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PREFACE. 


AN  edition  of  Dr.  Bentley'a  Correspondeiice  was 
originallydefflgiied  by  his  Right  Reyerend  and  Learned 
Biographer,  the  Bishop  of  Gloucester  and  Bristol. 
His  Lordship,  having  been  i  led  by  the  claims  of 
bis  important  avocations  to  relinquish  that  under- 
taking, with  great  kindness  and  liberality  transfer- 
red the  documents,  which  he  had  collected  for  it,  to 
the  hands  of  the  Reverend  John  Wordsworth,  M.A., 
late  Fellow  of  Trinity  College,  Cambridge,  who  was 
engaged  in  carrying  on  the  work  with  much  assiduity, 
when  he  was  taken  away  by  an  early  death. 

The  present  Editor,  on  whom,  by  a  concurrence  of 
circumstances,  the  duty  of  executing  the  above  de- 
sign has  devolved,  has  attempted,  he  fears  very  im- 
perfectly, to  accomplish  what  his  predecessors  in  it 
were  so  well  qualified  to  perform. 

He  now  proceeds  to  state  the  plan  of  this  publi- 
cation, and  the  materials  of  which  it  is  composed ; 
requesting  permission  to  close  this  Prefi^e  with  a 
brief  Memoir  of  him  whom  he  has  immediately  sue- 
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ceeded  in  this  work,  a  brother  made  dearer  to  him 
by  a  similarity  of  pursuits  at  the  same  school,  and 
at  the  same  College,  as  well  as  at  the  same  home. 

The  present  volumes  are  designed  to  contain  the 
whole  of  Dr.  Bentley*s  extant  Correspondence,  with 
the  exception  of  such  letters  as  were  published  in  his 
lifetime.  Thus  the  reader  will  not  expect  to  find 
here  his  Epistle  to  Dr.  Mill,  printed  in  1691,  or  his 
letter  to  the  Bishop  of  Ely  in  1710,  or  that  of  an 
Anonymous  Correspondent  to  Dr.  Bentley  in  1716 
on  his  projected  edition  of  the  New  Testament.  The 
Editor  has  however  reprinted  Bentley's  brief  answer 
to  the  last^mentioned  Epistle,  as  well  as  the  letter 
from  Mr,  Laurence^  and  the  reply,  written  in  1726 ; 
and  he  has  designedly  excluded  an  unpublished  letter 
from  Mr.  Parne  to  Dr.  Bentley  in  1736.  (Harleian 
MSS.  71870 

The  letters,  it  will  be  observed,  are  placed  in  chro- 
nological order;  and,  thus  arranged,  will,  it  is  hoped, 
reflect  light  upon  the  Narrative  of  Bishop  Monk,  and 
be  illustrated  by  it. 

As  the  sources  from  which  they  are  derived  are 
specified  in  each  particular  case  in  the  Notes  at- 
tached to  them  at  the  olose  of  the  Correspondence,  it 
will  suflice  here  to  speak  very  briefly  on  this  subject. 

The  Correspondence  with  Dr.  Edward  Bernard  has 
been  very  accurately  collated  for  this  work  with  the 
Originals  in  the  Bodleian  Library,  by  the  Rev.  Wil- 
liam Jacobson,  M.A.,  Vice-Principal  of  Magdalene 
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HalL  Hie  £ditw  ttt  Mmpsred  the  autographs  of 
tibe  kMen-of  Beiiile^  iad  Gnmw^-^now^  with  tbie^ 
excqytimB,  in  the  Britttdi  Mvaoun-^-inth  the  copiee 
ef  thcia  printed  hySh.  Cluyrlee  Bomey ;  he  bae  tian- 
seiibed  the  Gennpondeaee  with  Etelyn,  the  greaier 
part  of  ifhieh  has  neyer  yet  sera  the  light,  from  the 
Oi^giaak,  ^  whieh  some  are  at'Wotton,  sobm  in 
Mr.  Vpa^B  MS.  Gelleetion,  and  same  in  other 
handfl.  He  had  abb  been  permitted  to  eopy  the  in* 
edited  LetteiB  between' Aiehbishop  Wake  and  Dr. 
Bentley,  now  in  the  Lambeth  Library,  whOe  the  two 
fetters  from  him  to  the  same  Archbishop,  which  ar4 
among  the  Wake  MSS.  at  Christ  Chneh,  hare  been 
very  obligingly  oolbted  by  tihe  Very  Reverend  and 
Learned  tiie  Dem  ef  tfast  College.  Those  addressed 
to  the  Earl  of  Oxford,  to  Mr.  Baiteman,  and  one  or 
two  other  individnals,  are  now  first  printed*  entire 
frrat  the  Harfeiaa,  Lansdowne,  Sh>aoe,  and  Birch 
MSS.  10  the  British  Mnsemn,  where  his  eaqniries 
ha^  been  gteatiy  assisted  by  the  kindness  of 
Mr.  Holmes ;  and  the  four  letters  fix>m  Sir  Isaac 
Newton  are  republished  from  the  originab  in  the 
Crilege  of  Newton  and  Bentley.  Other  lettew 
are  derived  ft^m  tarions  printed  books.  On  the 
whdk»  the  reader  may  be  assured  that  no  letter 
is  contained  in  these  vdumes,  which»  whether  be* 
fore  printed  or  no,  has  not  been  coUated  with  the 
original,  wherever  the  original  was  known  to  exist, 
and  where  access  to  it  could  be  obtained. 
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The  Editor  has  hitherto  spoken  of  letters  published 
and  unpublished ;  but  it  is  incumbent  on  him  to  state, 
that  the  larger  portion  of  these  volumes  is  derived 
from  a  collection  of  ifiedited  letters  addressed  by 
English  and  Continental  Scholars,  to  Dr.  Bentley, 
during  his  long  literary  life,  namely,  in  the  interval 
between  1689  and  1740,  a  period  of  more  than  fifty 
years.  They  were  preserved, — together  with  his  own 
replies  to  some  few  of  them, — ^by  Bentley  himself, 
and  were  bequeathed  by  him  to  his  Nephew  Dr.  Rich- 
ard Bentley,  who  gave  them  to  his  uncle's  grandson, 
Richard  Cumberland,  by  whom  they  were  presented 
to  Trinity  College.  These  letters  were,  in  the  first 
instance,  confided  for  publication  to  the  care  of  Bishop 
Monk,  subsequently  to  the  Rev.  John  Wordsworth, 
and  finally  to  the  present  Editor,  who  begs  to  offer  to 
the  Master  and  Seniors  of  the  College  the  respectful 
assurance  of  his  gratitude  for  this  act  of  kindness. 

To  other  persons,  who  have  honoured  him  with 
their  assistance,  he  feels  himself  under  obligations 
which  he  trusts  he  has  acknowledged  as  the  occasion 
required  and  enabled  him  to  do  in  the  course  of 
the  Notes  and  Illustrations  subjoined  to  the  Corre- 
spondence. 

With  respect  to  those  Notes,  it  will  be  obvious  to 
the  reader,  that  much  of  what  they  contain  is  due  to 
the  work  of  Bishop  Monk.  Nor  is  it  to  the  Bishop's 
Publication  only  that  the  Editor  is  greatly  indebted ; 
but  by  private  communications  also,  with  which  the 
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learned  Prelate  has  honoured  him,  his  Lordship  has 
rendered  him  very  valuable  assistance  in  the  most  grsr 
cious  manner  from  his  singularly  exact  and  exten- 
sive knowledge  of  academic  and  literary  history. 

Further;  he  who  followed  Bishop  Monk  in  this 
undertaking,  and  whose  place  the  present  Editor  has 
endeavoured  to  supply,  had  not,  indeed,  proceeded  to 
the  printing  of  the  letters  themselves.  The  colla- 
tion of  the  Correspondence  with  Bernard  had  alone 
been  completed;  and  only  a  very  few  of  the  Letters 
contained  in  these  Volumes  had  been  illustrated  by 
him  with  notes,  when  his  labours  were  abruptly 
and  mournfully  terminated ;  but,  with  unwearied  re- 
search and  scrupulous  accuracy  he  had  collected 
together  a  great  variety  of  materials  relative  to 
Dr.  Bentley  and  illustrative  of  his  writings,  which 
have  proved  of  great  service  in  this  publication. 

The  Editor  could  have  desired  that  two  years  had 
not  elapsed  between  his  Brother's  decease  and  the 
appearance  of  this  the  first  public  record  of  his  la- 
bours, but  he  was  unable  sooner  to  complete  the  pre- 
sent Work,  resumed  from  time  to  time  at  the  intervals 
of  his  Vacations. 

Before  he  concludes  this  Preface,  let  him  be  per- 
mitted to  say  a  word  upon  the  language  in  which  the 
greater  portion  of  the  following  letters  are  written. 

Dr.  Bentley  was  never  out  of  England.  He  rarely 
quitted  Cambridge,  except  to  visit  London ;  or  left 
London  but  to  return  to  Cambridge.    He  knew  little 
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of  modem  languages.  There  is  no  record  of  his  ever 
having  conversed  with  foreigners  in  their  native 
tongue.  Buty  notwithstanding  this,  as  will  appear  from 
the  following  pages,  he  was  in  habits  of  familiar 
intercourse  with  scholars  in  almost  all  the  principal 
cities  of  Europe.  He  held  communication,  as  will 
be  seen,  with  literary  Correspondents  at  Naples,  Paris, 
Berlin,  Amsterdam,  Rotterdam,  Utrecht,  Leyden, 
Hamburgh,  Leipsic,  Brunswick,  Frankfort-on-Oder, 
Basle,  Copenhagen,  Harderwyok,  Zutphen ;  to  say 
nothing  of  that  which  he  maintained  with  Baron 
Spanheim,  De  Veil,  Crell,  Durand,  and  other  foreign- 
ers resident  in  London. 

These  conmiunications  cost  but  little  pains  to 
either  of  the  corresponding  parties;  they  required 
no  acquisition  of  a  new^language ;  they  needed  no 
letters  of  introduction ;  they  arose  with  ease,  and 
could. be  enlarged  at  will.  They  brought  distant  per- 
sons and  objects  into  immediate  juxtaposition ;  how 
agreeably,  for  instance,  do  they  place  Bentley  and 
Greevius  in  intimate  familiarity  with  each  other; 
and — ^the  letters,  which  passed  between  them,  being 
preserved  to  posterity — ^how  happily  do  they  unite 
for  ever  men  who  never  met !  They  open  new  friend- 
ships between  those  of  great  disparity  of  age — as, 
for  example,  between  Tiberius  Hemsterhuis,  the 
youthful  scholar  of  Amsterdam,  and  Richard  Bentley, 
the  veteran  critic  of  Cambridge.  They  smooth  the 
asperities  of  religious   difference ;    they   make   the 


•  •• 
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Protestant  preacher  of  tke  celebrated  Fifth  of  No- 
Tember  setmoa  on  Fbpety  at  Cambridge  in  1715  a 
zealous  and  hearty  feUow-Iabourer  in  promoting  the 
cause  of  Saored  Litemtare  with  the  venerable  Bene- 
dictiBe  Fathers  of  the  monast^  of  St  OernudB  at 
Paris  in  1717 ;  they  are  admirably  soited  to  repre* 
sent  the  writer  to  his  correspondent  under  agreeable 
eolema  and  in  the  most  adTatitageons  aspect ;  they 
debate  him  and  his  topics,  andthrov  »  pleasing  and 
deeoroofi  l%ht»  like  that  wkmb  is  seen  in  flae  oUpio* 
tures^  abont  the  friends  ^dio  thus  hold  converse  with 
eaefa^her. 

Sach  are  the  advantages  which  these  commnniea* 
tions  brought  with  them;  and  they  attaifled  these  be- 
seAeii^  resolts  by  beiqg  carried  on,  not  by  means  of 
Bodem  laagoages,  bat  by  that  of  ancient  Rome.  By 
its  nse,  they  intimated  timt  the  person  who  employ* 
ed  sQ^h  a  medium  did  not  wish  to  be  regasded  as  Uf- 
iag  ID  a  paftiealar  a^  or  eonntry,  aflected  by  t«Bi>« 
ponury  feefings  and  local  preposseieioils;  but  aa 
a  fitenury  CofmepoMte.  And  not  merely  so;  th^ 
shewed  also  thait  he  contemplatod  his  Cotrespon- 
dent  in  the  same  1%^  as  that  in  which  he  placed 
honaeif.  The  fiiiglish  sfehohur  not  only  to^  him*** 
sitf  o«t  df  Bngiapd,  bat  he  took  his  French  or 
his  Dnteh  €k)nreBpondeat  oat  of  Fiance  aad  Hol*^ 
land,  by  writing,  to  him  '  in  Latin ;  he  placed  him- 
self aad  them  on  the  most  friendly  aad  on  the  most 
digniied  greaad,  by  nsing  neither  his  own  langnage 
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nor  theirs,  but  one  common  to  them  both,  not  as 
men,  but  as  men  of  letters,  a  language  also  common 
to  them  and  to  the  Classical  Writers  of  Antiquity. 

Demonstrating  this  by  a  practical  example,  these 
volumes  may  perhaps  serve  the  purpose  of  recalling 

I  the  minds  of  scholars  to  a  serious  consideration  and 

adequate  appreciation  of  the  truth,  that  it  is  of  in- 
estimable advantage  to  the  Republic  of  Letters  to 

'  possess  a  common  language ;  and  of  momentous  im- 

portance that  this  language  should  be  Latin. 

How  many  hours  of  hard  labour,  during  how  many 
years  residence  in  this  country,  did  it  not  cost  the 
learned  Westphalian,  Ludolph  Kuster,  a  person  of 
great  intellectual  ability,  to  acquire  the  knowledge 
which  he  possessed  of  the  English  tongue !  Yet  no 
one  can  pass  from  his  Latin  letter,  in  page  238,  to 
its  English  postscript,  in  page  239,  without  feeling 
that  the  writer  has  suddenly  sunk  greatly  in  his 
estimation.  Thus  the  employment  of  modem  lan- 
guages for  such  purposes  is  personally  disadvanta- 
geous to  the  writer.  This,  indeed,  is  a  minor  consi- 
deration ;  but  even  so  the  present  work  may  be  of 
some  use,  as  a  caution  to  those  who  may  need  it,  how 
they  SttjSer  themselves  to  be  tempted  to  employ  foreign 
languages  in  their  written  communications  on  literary 
subjects  with  their  learned  contemporaries. 

To  be  conversant,  indeed,  with  the  principal  lan- 
guages of  Europe,  but  not  to  use  them  for  such  a 
purpose,  seems  to  be  the  duty  of  a  scholar.     There 
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id  maeh  risk  of  his  uBing  them  ill.  Bat  this  is  not 
the  question.  As  a  scholar  he  is  not  less  excusable 
if  he  use  them  well.  Indeed,  in  this  latter  case,  by 
inducing  others  to  imitate  him,  his  practice  is  likely 
to  prove  eyen  more  detrimental  to  the  society  of 
which  he  is  a  member.  Bnt,  whether  he  nse  than 
well  or  ill,  ^  using  them  he  deserts  the  literaiy 
oommnnity  to  which  he  belongs.  He  is,  as  the 
Greeks  expressed  it,  an  anftarfiXtp^ — or,  by  another 
figore,  a  Xnrovavrfjs.  He  sets  an  example,  which,  if 
followed,  most  lead  to  the  dissolution  of  the  Literary 
Republic  of  which  he  is  a  citizen.  Our  intellectual 
fore&thers  readily  communicated  their  thoughts  to 
each  other  without  knowing  any  living  language  but 
ikeiT  own ;  we  have  learned  each  other^s  tongues,  and 
now  enjoy  but  little  of  such  communication.  Their 
intercourse  was  rendered  easier  by  their  ignorance ; 
we  hare  become  silent  by  learning  to  speak. 

When  men  of  learning  have  ceased  to  possess  a 
common  Language,  they  will  soon  forget  that  they 
have  a  common  Country ;  they  will  no  longer  regard 
each  other  as  intellectual  compatriots ;  they  will  be 
En^Ushmen,  Frenchmen,  Dutchmen,  but  not  Scholars. 

We  should  be  led  too  &r  in  these  remarks  were 
we  to  proceed  to  apply  them,  at  any  length,  to  a  sub- 
ject of  more  serious  interest  which  they  seem  inti« 
mately  to  concern.  We  might  indeed  speak  of  Latin 
as  the  language  of  learned  Civilians  and  Physicians  of 
all  European  Nations.     But  it  ought  not  surely  to  be 
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forgotten  that  this  language  is,  in  Europe,  the  common 
tongue,  not  only  of  the  Literary  Republic,  but  of 
the  Christian  Church-  She  possesses  in  it  a  sound 
and  ancient  means  of  universal  communication ;  and, 
if  so,  of  general  peace.  By  a  free  use  of  it  she  may 
hope  for  the  promotion  of  mutual  good  intelligence 
among  her  various  parts ;  whereas,  by  its  neglect  there 
seems  too  much  reason  to  fear,  that  occasions  for  dif- 
ference and  division  may  be  greatly  multiplied. 


The  Rev.  John  Wordsworth,  M.A.,  Fellow  of 
Trinity  College,  Cambridge,  eldest  son  of  the  Rev. 
Christopher  Wordsworth,  D.D.,  and  Priscilla,  eldest 
daughter  of  Charles  Lloyd,  Esq.,  Banker  of  Birming- 
ham, was  bom  Qn  the  1st  of  July,  1805,  in  the  Pa- 
rish of  Lambeth,  where  his  Father  then  resided  as 
Domestic  Chaplain  to  His  Grace  the  Archbishop  of 
Canterbury.  His  Father  having  in  the  year  1807 
been  preferred  by  the  Archbishop  to  the  Deanery  of 
Booking  in  Essex,  he  received  the  rudiments  of  his 
education  in  that  place.  In  1815  he  lost  his  excel- 
lent and  admirable  Mother,  In  1816  his  Father  was 
collated  to  the  Rectory  of  Lambeth  in  Surrey,  with 
that  of  Sundridge,  in  Kent.  Having,  in  1815,  been  sent 
to  a  school  at  Woodford,  Essex,  conducted  by  the  Rev. 
Dr.  Holt  Okes,  he  was  in  1820,  when  his  Father  was 
appointed  Master  of  Trinity  College,  Cambridge,  re- 


moved  to  Winchester  School,  the^  under  the  super- 
intendence of  the  Rev.  Pr.  Gabell,  for  whom,  as 
a  sound  Grammarian  and  a  skilful  Teacher,  he  ever 
entertained  a  high  resjpect.  In  October,  1824,  he 
commenced  his  residence,  as  an  Under-graduate,  at 
Trinity  College,  Cambridge.  He  became  a  Scholar  of 
the  College  in  1826,  and  a  Fellow  in  1830.  He  con- 
tinned  usually  to  reside  at  Cambridge  till  1833,  when 
he  made  a  Tour  in  France,  Switzerland,  and  Italy. 
He  spent  a  considerable  time  at  Florence,  where  he 
employed  himself. in joakingiULa^ccurate  collation  of 
the  Medicean  MS.  of  iEschylus,  having,  before  his  de- 
|iftrtiire£rOm  Bnglaiul,*  cootrilHited  to  the  Philological 
U\mejm  Br  aeries  oCcntjcal  ojb^prvstions  upon  ^edi- 
tioft  iQif  tk^t  JPiopti  On  i^iB  retuxa  from  the  Qootineat^ 
in  1834»i  ha  wa9  afipointfd.a  clsissioal  j[Qct^rer  in  hifi 
{yjiqx  CSQllege;'  wfd  tlff^  Ipf jtu^a  wldch.he  th.^  jdoUv^rjed 
wU.l»e  l,ong.?enw»nlj6ired  by  thio^  who  hefir^  tbiew 
for.  the  cem^rkajble  i^cif diti^p  w^ich  tlt^ey)  displaryed. 
H&  spared  no'laboux  in  his  philolqgieal'  researche^and 
be  seemed  iun^bLe  to.saijjsfy  himself  in  them  before  h^ 
had  exha^^usted  the  subject  on  which  he  y^as  engaged- 
To.  the  pncsuit  of  these  etudiea  he. brought;  great  vigl- 
lance  of  obsarration,  singular  acyatepess  of  discrimin<- 
ation,  asQondji^gpii^nty  aienaciouApieiBoryrand  un- 
wearied indpatry «  He  employed  these  faculties  in  his 
iiitelleotuid  inqoifiefi^  and  he  recorded  in  hjis  papers 
^  results  of  his  investigations  with  scrupulow  apd 

daborate  accuracy, 

b 
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Mention  has  been  already  made  of  one  of  the 
literary  labours  in  which  he  was  engaged  during  the 
latter  period  of  his  academic  residence.  He  pur- 
posed to  publish  not  only  the  Correspondence,  but 
also  some  of  the  inedited  works  of  Dr.  Bentley,  es- 
pecially his  Homer.  He  was  employed  at  the  same 
time  in  compiling  a  Classical  Dictionary,  which,  if 
an  opinion  may  be  formed  from  the  materials  he  had 
amassed  for  that  work,  as  well  as  from  the  portion  he 
had  already  executed,  and  from  the  plan  which  he 
had  drawn  out  of  the  whole,  would  have  proved  a 
vcrj^  useful  and  honourable  monument  of  his  indefati- 
gable labour  and  comprehensive  learning. 

But  the  work  which,  as  a  scholar,  he  most  desired 
to  execute,  was  an  edition  of  iEschylus.  During  a 
period  of  several  years  he  had  directed  his  attention 
to  that  object;  and  if  his  life  had  been  prolonged  to 
the  present  time,  some  of  the  results  of  his  industry 
would  now,  in  all  probability,  have  been  before  the 
world ;  for,  at  his  death,  his  Observations  upon 
the  Works  of  that  Tragedian  had  reached  such  a 
state  of  maturity,  that  one  of  the  Plays,  illustrated 
by  him,  will,  it  is  hoped,  ere  long  appear,  to  be 
followed,  at  short  intervals,  by  others  in  succession. 

He  was  well  conversant  with  the  principal  pro- 
ductions of  modem  literature,  especially  with  the 
works  of  the  English  Poets,  and  was  a  warm  and 
judicious  lover  of  the  fine  arts,  particularly  of  paint- 
ing and  engraving.     These  intellectual  endowments 
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were  based  upon  moral  qualities  of  a  graver  kind. 
Serious  in  aspect,  tall  in  person,  thoughtful  in  de- 
meanour, gentle  and  unobtrusive  in  manners,  he  bore 
in  his  appearance  an  air  of  earnestness.  He  was  one 
of  those  who  love  much  rather  than  many.  He 
wished  and  strove  for  the  advancement  of  others  rather 
than  for  his  own ;  he  judged  no  one  with  severity  but 
himself.  He  was  devotedly  attached  to  the  acade- 
mic institutions  to  which  he  belonged,  and  entertained 
a  dutiful  and  reverent  affection  for  the  Church  of 
England  of  which  he  was  a  minister,  and  whose  ser- 
vice, had  his  life  been  spared,  he  would  have  adorn- 
ed by  his  learning  and  his  humility. 

He  died  at  Trinity  Lodge  on  the  31st  day  of  De- 
cember, 1839,  and  was  buried  in  the  chapel  of  the 
College,  where  a  monument  and  a  bust  of  him,  exe- 
cuted by  Mr.  H.  Weekes,  have  been  placed,  through 
the  affectionate  exertions  of  his  academic  contempo- 
raries and  other  friends 


C*  W. 


Harrow, 

December  17,  1841. 


LITERARY    ANNALS    OF    DR.    BENTLEY. 


A.  D.     AK. 


1602  1 

Jan.  27  i  ^™  "^  Oalton,  near  Leeds. 

1075  14  His  &ther  dies. 

1676  15  Admitted  subeizar  at  St  John's  College,  Cambridge. 

1680  19  Takes  degree  of  B.  A. 

1682  21  Master  of  Spalding  School. 

1683  22  Tutor  to  James  Stillingfleet,  son  of  Dr.  £.  Stilling- 

fleet,  then  Dean  of  St.  Paul's,  and  Rector  of  St. 
Andrew's,  Holbonu 

Takes  degree  of  M.  A. 

Hebrew  Studies.    Uexapla. 
1688       28      Prirate  Tutor  to  James  Stillingfleet,  at  Wadham 

College. 
1690       29      Ordained  Deacon. 

Correspondence  with  Dr.  £.  Bernard. 
1601       ao      '  Epistola  ad  lo.  MiUium.' 

Chaplain  to  Bishop  Stillingfleet. 
1692       ai       First  Boyle  Lecturer. 

Letters  from  Sir  I.  Newton. 

Prebendary  of  Worcester. 

Correspondence  with  I.  G.  Gnrvius  begins. 

Fragments  of  Callimachus. 

Letter  to  Barnes. 

1603  32      Appointed  King's  Library  Keeper,  at  St.  James's. 

Correspondence  with  Evelyn. 

1604  33      Preaches  his  Second  Course  of  Boyle  Lectures. 

ReviTes  Cambridge  University  Press. 

1605  34      Chaplain  to  the  King. 


XXIV  LITERARY    ANNALS    OF    DR.    BENTLEY. 

A.  O".     AN.  JET. 

1727  CG      Haie's  Epistola  Critica. 

Burmann's  Phedrus. 
Letter  to  Dean  Bradford. 

1728  67      King  George  II.  at  Cambridge. 

Joanna  Bentley  married  to  Denison  Cumberland 
(afterwards  Bishop  of  Clonfert),  grandson  of  the 
Bishop  of  Peterborough. 

1729  68      Correspondence  with  Archbbhop  Wake,  on  the  Li- 

brary Keeper's  place  at  Trinity  College. 

1731  70      Fire  in  the  Royal  and  Cottonian  Library  at  Abingdon 

House.    Saves  Alexandrine  MS. 

1732  71       Death  of  Dr.  Davies. 

Edition  of  Milton's  Paradise  Lost. 
1734        73      Sentenced  by  Bishop  Greene,  to  be  deprived  of  his 

Mastership.    The  sentence  not  executed. 
Walker  Vice-Master. 

1739  78      Manilius. 

1740  79      Death  of  Mrs.  Bentley. 
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ADDENDUM 


To  Page  739. — The  following  note  in  Bentley's  hand  is  subjoined 
to  Mr.  Craige's  Letter : — 

"  Ex  Newtono. 

Cartesij  Geometria,  &c.     De  la  Hire  Lectioncs  Coni(w. 
Barthij  Introductio  in  Algebra. 
Mercatoris  Astronomia. 
Hugenij  HorologiO  Oscillatoriu." 

[  R.  B.  ] 


CORRESPONDENCE 


OF 


RICHARD   BENTLEY,   D.D. 


I. 


W.  WoOon  to  R.  BerUletf. 

St.  John's  College,  May  14,  1689. 

Deab  Mb.  Bentley, 

After  I  had  satisfied  myself  that  the  speci- 
men of  St.  Paul's  Epistles  which  Mabillon  sets  down, 
s  was  quite  a  different  hand  from  Beza's  MS.,  I  thought 
that  the  best  way  to  satisfy  you,  would  be  to  giye 
yon  a  specimen,  which  I  took  from  the  copy  with  all 
the  care  I  could.    The  Greek  is  from  Luke  3. 

H/V  A  6  JJlc  CDC  ercpri  \ 

»  )^X0M6N0C  COC  eN0M&i2,B  TO  eiA^ 

TOT/WAe^wv 

ror  eA6\^^p 

B 


You  will  see  that  this  agrees  with  the  Alexandrine 
MS. ;  and  I  could  not  find  scarce  any  difference  in 
Walton's  specimen,  but  what  might  be  allowed  to 
the  ordinary  difference  in  every  man's  handwriting, 
or  to  the  fault  of  the  graver.     The  Latin  is —  s 

qu/A,  heNe pKof^TM\r  ^s]K\^s  devipti^ 

^^^^T(!J\s  ex  dix/r  f>^pMba^  Uo 
jXixiT  CDC  fiOAiOR/cr  cor  ^XSretn  eoRucn 

coorses  ev/co  dixir  lo 

This  you  may  compare  with  the  specimens  in  Ma- 
billon;  though  I  took  notice  in  the  Greek  of  these 
differences :  A  is  not  alike ;  B  is  always  narrow  at 
top  in  Beza's  MS.,  and  so  is  p£ ;  the  K,  you  see,  is 
different,  not  staring  at  top  as  in  the  S.  German  MS.  i5 
M  is  straight  down,  not  gaping  obliquely  at  bottom 
as  that  of  Mabillon.  Y  and  CI  are  widely  different. 
Where  i  and  u  make  each  of  them  a  syllable,  as 
in  v/Mu^  there  is  two  dots,  thus,  v/xeii/.     There  are 

scarce  any  abbreviations  but  IHC,  0C,  KC,  XC;20 

nor  in  Latin  but  sps,  ihs,  ds;  whereas  in  the  S. 
German  MS.  there  are  great  numbers.  In  the  Latin, 
b  is  often  writ  for  v  consonant,  and  sometimes  for  v 
consonant,  which  looks  Greekish.  You  will  observe 
many  more  your  self,  for  I  think  the  specimens  are  25 
tolerably  exact.  I  cannot  tell  what  should  make  me 
write  moratics  for  mortuus  in  that  which  I  sent  to 
you;  for  it  is  mortuus  in  that  piece  of  paper  upon 
which  I  transcribed  .that  quotation.  Acts  7,  which  I 
sent  before.     The  following  Extract,  Mark  10,  v.  28,  30 


Scc.f  will  be  free  from  snch  sort  of  faults,  for  it  has 
been  carefully  compared  with  the  MS. 

Kcu  fjp^aro  Herpo^  \eyew  cunw  eiZov  fifiei9  cl^ko^ 
fuy  irayroy  icai  riKoKovOfiKOfiev  aoi,     AirotcpiOeK  le  o 

5  IHC  afifjy  Xeyrn  v/ieip  oi;S€ir  earip  09  a^xey  ij  aSeX- 
00119,  fi  aSeX^c,  fi  fierepa^  fj  reKva^  fj  aypou^j  eyetcey 
efiOVj  tf  eyesca  tou  evayyeXiov  09  ay  fitf  Xa^fj  exaToyra^ 
liXoAnoya  ey  rm  uaipw  tovtw  09  Se  cufn^Key  ouceiay  tcai 
oScX^a?  irai  aSeX^i;^  tcai  firfrepa  tcai  retcya  kcu  aypov^ 

IQ/Jtera  iuayfiov  ey  rw  aiwyi  rw  ep^ofieyw  ^tarjy  aiwyioy 
Xfffiy^erai'  iroXXoi  Pfc  eaoyrcu  irpunoi  tayaroi  Kai  ta^aroL 
wpwroi  fjffay  Se  ey  rij  oZw  ayapiauyoyre?  ei9  'iepoaoXvfia 

scat  ffy  irpoaarywy  aurovv  o  IHC  icai  eOafi^ovyro^  kcu 

vapaXaPmy  TraXiy   row  IB  t/p^aro  avroi9  Xeyeiy  ra 
15  fuXXoyra  avrw  avyfiaiyeiy. 

The  words  which  are  scored  with  a  line  under 
them  are  not  over  clear  in  the  MS.,  and  so  I  have 
put  them  dubious :  though  I  am  pretty  certain  that 
they  are  to  be  read  so. 

to  Now  for  Macrobius.  When  I  went  to  Bennet 
Coll.,  I  was  forced  to  break  through  that  anxia 
nimis  et  superstitiosa  custodum  soUicitudo,  (as  N. 
Heinsius  says  of  them  in  the  prefitce  to  his  Pru- 
dentius),  which  keeps  their  treasure  so  very  close. 

n  Though  they  were  very  willing  to  let  me  have  the 
use  of  the  MS.,  which  is  at  least  600  years  old. 
When  I  was  to  view  the  Greek  passages,  I  found 
6R.  in  great  Letters,  and  no  Greek'  words.  The 
Latin  variations  of  Lucretius  are  set  down  under- 

M  neath.  I  use  Pontanus*s  Edition,  Leyden,  1628,  8vo. 
In  quoting  Aristophanes,  he  says,  in  Cacalo,  lib.  5, 

c.  18,  and  Alcaeus  in  Coedo.  c.  20 ;   Satumal.  lib.  vi. 

b2 


cap.  i.  p.  451 :  Ingemhiant  abruptis  nubibus  ignes^ 
lege  ingemiiiat . . .  ignis.  Ibid. :  simulacra  ciebanU  le- 
ge ciebaL  Ibid. :  componunt  complenU  lege  ivipleriL 
Ibid.:  Cum  ssepe  ^gwx^Bcontuitur  miransM^'^contuimur 

miras.  P. 453 :  Liicilitis  in  j:vii^^  lege  Lucredm  in  xvii'',  5 
Ibid. :  Apparent  homini,  lege  Apparentur.  Ibid. : 
Tristia  tentantum  sensu  torquebit  amaroi\  lege  Tristi- 
tia  et  amaro.  Ibid. :  Cernere  uti  videamur  cos,  lege 
videamus  eas,  P.  454,  lin.  1 :  poUcntia,,  lege  pallentia. 
P.  455 :  Pocula  sunt  fontes  liquidi^  lege  liqiiiday  et  lo 
post  TO  fontes  punctum  ponitur. 

Quae  sequuntur  Lucretii,  ita  in  MS.  concipiuntur : 

Lucretim  in  r'''.     Sponte  tidere  sua  carpit.     Lucretius 

in  v^'*.     Quod  Sol  atque  imhres  qui  terra  crescaty  Ad- 
sedere  sitim  fluvii  fontesque  vocabant^  Quos  rami  fine-  15 
tu^Sy  quos  ipsa  volentia  rura^  Sponte  sua  satis  id  placa- 
bat  pectora  donum. 

Cap.  ii.  p.  456— quam  sint  obscura ;  sed  am,  lege 
obscuras  acri.  P.  457:  Cum  tamen  inter  se  prostrati, 
lege  Cum  tatn.  Ibid. :  anni  Tempora  cofispergufU,  lege  20 
cum  spargunt.  P.  458 :  post  illud  Virgilij,  oppressas 
fauces  premit  aspera  lingua^  pergit  codex  noster — Lu-* 
cretius  aity  Principio  Sfc.  usque  ad  motu  gravis^  aspera 
iactu ;  et  in  hisce  quae  ex  Lucretio  citantur  in  codice 
MS.  pro  intrinsecus  atro^  lege  arce :  post  aspei^a  tact%  25 
lege  Virgilius  aity  Hcbc  ante  eaitium  primis  dant  signa 
diebus.  Ibid. :  Lucretius  aity  Multaq.  p^cBtei^ea  moiiis 
turn  signa  dahardur ;  et  postea,  pei*turbata  animi  inenSy 
lege  perturbati.  P.  459 :  volvere  in  ore  licercy  lege 
liceret.  Ibid. :  mussabat  tacito  medicina  timore,  lege  30 
missabat.  Ibid. :  post  ilia  Virgilij,  sub  7iube  relinquunty 
pergit  ac  si  caetera  quae  sequuntur  ex  Virgilio  essent 
deprompta,  ea^iperant  silvisy  languebant  pleraque  morboy 


El  moriebantur.  Ibid.:  csedem  csede  acctwiulantes^  lege 
ademtdantes.  P.  461 :  Seorsus  itemy  lege  seat'sum  sed 
item.  Puri  secretiqtie  cBtheris  ignes^  aut  ego  fallor,  aut 
haec  ita  ponuntur  in  codice  MS.  ac  si  seorsum  sed 

5  item  non  essent  Lucretii  verba  sed  Macrobii.  Cap.  iv. 
p.  468 :  quae  ex  Pestano  Vibonensi  citantur,  non  vl- 
ixB,  Ad  terram  defluxit  equis,  pergunt;  quse  sequuntur, 

ad  Nerea  ponto  cepit^  sunt  Furii  verba  ex  1*"  Annali 
sumpta ;  et  in  iis,  unum  legitur  in  MS.  pro  humum. 
10  Sed  haec  forsan  airpoaliovvaa.  P.  469:  projectu  cor- 
poris esstet^  lege  eadstet.  Cap.  v.  p.  472 :  Quern  pius 
arquitenens,  lege  Quam. 

These  are  all  the  variations  I  observed  in  the  MS., 
and  I  hope  I  have  missed  none.  I  should  now  con- 
is  gratulate  my  self  and  the  world  upon  the  happy  pro- 
spect of  all  those  new  discoveryes  that  we  are  like  to 
have  from  you,  when  once  you  are  well  settled  at 
Oxford.  You  know  I  write  what  I  think;  and, 
therefore,  I  hope  you  will  make  use  of  me  as  often 
20  as  you  think  I  can  be  in  the  least  serviceable  to  you. 

I  am,  dear  Sir,  yours  affectionately, 

W.  W. 

I  believe  I  shall  be  in  London  this  week :  let  me 
know  when  you  will  be  in  town,  that  I  may  see  you. 


6 


11. 


R.  Bentley  to  Dr.  E.  Beimard. 

[1)ecember,'\     Saturday  Night, 

Reverend, 

Yours  much  affected  me  with  the  surprising 
news  of  Dr.  Slade's  sudden  death;  though  not  imma- 
ture. But  your  other  ill  news  is  of  a  nearer  relation,  5 
if  we  must  always  want  that  pleasure,  which  I  so 
much  expected,  of  seeing  Dr.  Vossius's  library  in  the 
Bodley.  Nay,  I  made  myself  sure  of  it,  when  dis- 
coursing with  Dr.  Godolphin  concerning  it  soon  after 
my  arrival ;  he  told  me  that,  to  his  certain  know-  10 
ledge,  Matt:  Voss  would  be  glad  of  2500  for  it. 
And  really  I  take  this  answer  of  Mr.  Voss  for  a 
dutch  trick  to  raise  the  price  of  it :  for  what  advan- 
tage could  he  expect  if  he  had  them  in  his  own  coun- 
try, where  all  things  look  as  frowningly  and  inauspi-  15 
ciously  upon  Letters  as  with  us:  and  how  is  it 
likely  he  '1  run  the  Hazard  of  removing  them ;  when 
we  weekly  hear  of  such  losses  by  the  French  Priva- 
teers. Beverland,  who  (I  hear)  has  witten  lately  to 
you,  was  enquiring  of  a  friend  of  mine  how  to  find  20 
our  Lodgings.  He  says ;  the  books  cannot  be  dis- 
posed of  without  his  consent,  being  executor,  and 
that  Oxon  shall  have  them  500  cheaper  than  any 
Booksellers.  When  I  see  him,  I  shall  understand 
more.  I  wish  the  3  Deans  have  managed  this  af-25 
fair  well ;  seeing  you  say  nothing  of  it.  I  appointed 
a  meeting  with  Mr.  Tooker,  him  who  has  your  book 
De  PonderibKJiy  &e.,  who  informs  me  that  he  has  so- 


licited  all  the  considerable  Booksellers  to  take  them 
bj  wholesale,  but  in  vain :  and  to  place  them  here 
and  there  by  Dozens  and  half-dozens,  upon  trial,  is 
not  for  your  honour,  and  will  damp  the  book,  as  he 
5  knows  by  many  years'  observation.  Nay,  he  despairs 
of  selling  them  in  this  Island,  for  at  an  Auction  in 
Cambridge  he  put  2  in  the  Catalogue,  and  bought 
them  again  for  himself  at  Is.  2d.  a  piece.  At  such 
a  low  ebb  is  true  learning  among  us.     The  only  way 

10  is  this.  There's  a  young  man,  late  Apprentice  of  J. 
Smith,  Books.,  tl^at  designs  for  Holland  and  France 
the  next  March.  If  he  go ;  I  hope  to  persuade  Mr. 
Tooker  to  agree  with  you  for  them  all,  and  adventure 
them  with  this  young  fellow  for  foreign  books :  and 

15  till  then  I  ordered  him  to  keep  them :  unless  I  hear 
otherwise  from  you:  Mr.  Wotton  tells  me  he  has 
disposed  of  all  the  Tabidce^  and  Mr.  Mortlock  says 
the  same,  and  you  will  have  your  money  by  Dr.  Mills 
or  me :  But  they  give  no  good  account  of  the  other 

20  little  book.  There  are  so  many  of  the  same  argu- 
ments, and  so  indevote  an  age.  But  you  must  have 
a  little  patience.  My  Lord  and  Mrs.  Still — ^and  Mr. 
Still — ^present  their  services  to  you. 

Yours 

»  R:  BENTLEY. 

To  the  Reverend  Dr.  Bsenard, 
m  Holywell,  m  Oxon. 
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III. 


R.  Bentley  to  Dr,  E.  Bernard. 

Tuesday  Night, 

Reverend, 

I  HOPE  you  received  a  satisfactory  account  of 
your  aflfairs  on  Sunday  night,  which  I  shall  not  here 
need  to  repeat.  I  heartily  wish  that  you  may  come  5 
to  an  agreement  with  Mr.  Voss«  Beverland  is  7 
miles  out  of  town,  but  I  saw  a  letter  of  his  in  a 
friend's  hand,  mentioning  how  the  Duke  of  Wolfen- 
buttel,  whose  father's  famous  Lib.  is  so  celebrated 
by  Conringius,  employs  some  Dutchman  to  bid  money  lo 
for  the  library.  Credai  Judcetis  Apella.  I  hear  that 
several  of  Dr.  Voss's  Manuscr.  are  lent  beyond  seas 
to  several  learned  men :  if  it  be  true  (as  it  is  very 
likely)  you  ought  to  enquire  for  the  catalogue  of  them, 
and  buy  the  Right  of  recovering  them.  I  cannot  now  is 
so  suddenly  learn  the  author  of  your  report  of  a  tran- 
script of  the  Etymol.  Neither  will  it  be  tanti  if  the 
original  be  so  legible,  as  you  said.  Only  that  the 
University  may  suffer  damage  by  an  Impression  of 
the  book  out  of  such  a  concealed  transcript ;  which  20 
may  be  prevented  in  the  bargain  with  Mr.  Voss.  But 
in  publica  commoda  pecces  if  you  should  break  with 
Voss  upon  these  considerations.  They  may  serve  to 
beat  down  the  price.  My  Lord  is  in  tolerably  good 
health,  and  presents  his  service  to  you  with  his  bless-  25 
ing.  I  acquainted  him  with  your  last  paragraph, 
and  he  promises  to  do  all  he  can  for  your  service. 
Pray  let  me  hear  how  you  succeed  at  Windsor,  and 


please  to  transcribe  some  of  Plutarch's  Proverbs, 
though  without  the  explication.  You'l  pardon  this 
curiosity. 


IV. 
R.  Bendey  to  Dr.  E.  Bernard. 

Thursday,  20th. 

5  Rev". 

I  CAN  give  no  news  about  Mr.  V.,  who  hath 
not  seen  me  nor  any  of  my  acquaintance  this  fort- 
night.    I  believe  he  sits  in  some  comer 

Ipse  smmi  cor  edens,  hominnm  yestigia  Titans. 

10  If  I  be  not  mistaken,  this  is  no  fear  of  any  body  of 
our  own  nation  opposing  us  in  this  bargain.  But, 
however,  methinks  you  should  have  hindered  the 
University  from  fiedling  so  in  their  price ;  for  I  sup- 
pose you  and  I  are  of  the  same  mind,  to  get  the 

i&  Books  as  cheap  as  possibly  we  can ;  but  rather  than 
lose  them,  even  to  overbuy  them,  for  the  reasons  you 
and  I  have  discoursed  of,  which  I  here  keep  as  the 
greatest  secret ;  as  I  beg  of  you  to  let  no  person  who 
was  not  then  present  know  what  commission  I  have; 

20  for  if  that  should  reach  Yossius's  ear,  there'll  be  no 
bidding  less  than  my  highest.  I  am  informed  that 
Mr.  Benot  the  D.  of  Brandenburg's  Envoy  is  treat- 
ing with  Vossius,  and  has  desired  a  Catalogue  and  a 
price  to  be  sent  to  the  University  of  Leyden.     You 

25  know  they  are  but  poor,  and  bid  nothing  for  Golius's 
MSS,  that  are  yet  unsold,  even  at  their  own  home. 


10 

Nay  all  Holland  is  in  such  circumstances  that  a  per- 
son I  know  got  but  100/.  this  last  year  out  of  an  es- 
tate of  400/.  per  annum.  Add  that  this  will  be  some 
months  a  doing,  if  they  should  negotiate  about  it,  so 
that  I  have  no  fearful  apprehensions  from  Leyden.      5 

Yours 

R.  BENTLEY. 


V. 


R.  Bendey  to  Dr.  E.  Bernard. 

Tuesday^ 

REv^ 

This  evening  Mr.  Joseph  Hill  was  with  me  lo 
about  Hesychius.  I  had  seen  a  specimen  long  before, 
in  which,  as  I  and  others  think,  are  iravpa  /xei/  iaOXa 
/jLefjuyfiepa^  TroWa  8e  \vypa.  I  told  him  I  could  not 
send  my  notes  to  the  dutch  editors,  being  commanded 
to  pursue  a  design  in  England,  which  I  acquainted  15 
him  with :  that  is,  I  will  print  Hesychius,  Suidas, 
Etymologicon,  all  in  one  page,  after  the  manner  of 
Walton's  Polyglott,  in  several  divisions ;  so  that  the 
proper  series  of  each  Alphabet  shall  be  preserved, 
upon  which  the  Authority  of  each  depends :  for  Pha-  20 
vorinus,  while  he  mixed  all  together,  spoiled  them. 
Emendations  shall  be  made  of  them  all,  which  will 
make  3  Volumes  in  folio.  And  then  Pollux,  because 
he  cannot  be  reduced  to  an  Alphabet,  with  Erotianus, 
Phrynichus,  &c.,  and  an  Appendix  ex  MSS.  shall  25 
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make  a  4^.    I  find  very  great  encoaragement  for  this 
design,  and  I  desire  to  hear  your  opinion  of  it. 

I  have  an  Epistolical  Dissertation  on  John  Malelas 
(for  so  he  should  be  called,  not  Malela)  in  Dr.  Mill's 

&  hands.  I  should  be  glad  to  have  your  censures  upon 
it,  before  it  be  printed  oS.  The  proofs  will  be  sent 
to  me,  which  you  would  oblige  me  to  read  before, 
and  mark  what  you  do  not  approve :  but  I  presume 
too  much  upon  your  friendship  to  divert  you  from 

10  your  better  studies  to  these  trifles.  Pray  let  me 
know  if  you  can  give  me  any  help  in  an  Edition  of 
Philostratus,  which  I  shall  set  out  this  next  year. 
The  MSS.  in  your  libraryes  I  know,  and  will  get 
compared.     I  have  met  with  a  MS.  of  Tzetzes  called 

15  Upoofiffpucoj  ^OfjLfipuck,  MeOofitipuca.  This  piece  out  of 
it  I  have  transcribed  for  you,  relating  to  Chronology. 
I  hope  your  good  fiunily  is  well,  as,  I  thank  God,  all 
we  are.  Dear  Sir,  I  am  your  most  obliged  and  af- 
fectionate servant 

20  R.  BENTLEY. 


VI. 


E.  Sebnardus  R.  Bentleo  S. 

De  Philostratis  Sophistis  ego  quidem  ovhe  ypv. 
Profecto  in  Tyanensis  nebulonis  vita  verum  a  fabula 
discemere  baud  facillimum.  Imo  vero  in  psedagogo 
2&  Hagiensi  praeter  diligentiam  caetera  omnia  desidero, 
ut  Hesychius  reete  prodeat.  Dein  Lexicographorum 
Grsecorum  trigam  amabo  propter  tuas  notes  et  ab 
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Etymologi  Vossiani  suppetiis,  non  quod  illos  posse 
commode  jungi  existimem.  Epistolam  autem  tuam, 
qua  Malelam  scriptorem  ineptissimum  corrigis,  non- 
dum  vidi :  faciam  tamen  quod  jubes,  ubi  ea  ad  typos 
Seldonii  venerit.  Salutabis  meo  nomine  familiam  5 
vestram ;  et  praecipue  EccIesiaB  nostrsB  deeus  ac  de- 
fensorem  praecipuum.  Medioeriter  equidem  nos  va- 
lemus,  ut  bruma  solemus  regente.  Nostri,  obsecro, 
memores  estote,  apud  Deum,  dum  annus  exit. 

OxoNiiE,  Dec.  d.  20,  1690.  1<> 

Chronica  sane  mihi  grata  ac  utilia  esse  crede.  Ne 
igitur,  qui  me  ames,  unquam  abstineas  manum,  dum 
thesauros  Atticos  excutis,  quin  de  iis  moneas.  Maxi- 
mum enim  laboris  gloriaeque  nostrae  in  talibus  pono ; 
unde  vis  humanae  sapientiae  et  providi  Dei  gratia  am-  is 
plissime  clarent.  Quin  Timaei  e  duobus  Siculis,  non 
Diodori  numeros  refert  fragmentum  illud  Johannis 
Tzetzis  quo  me  donasti,  inter  vastitatem  Ilii  et  Olym- 
piadas.  Cum  Thracibus,  ut  Tzetzis  verba  indicant, 
et  cum  Bithjrnis  communia  mensium  nomina  noverant  20 
Delphi.     Vale. 


VII. 


Ri.  Bentleio  Edv.  Bernardus  S. 

NuPER  equidem  legi  Dodvelli  viri  in  scripto- 
ribus  non  incelebris  de  Epistola  Barnabae  Apostoli 
dissertationem  longam  et  diffusam :  quo  tamen  animo  25 
abs  ea  lectione  discesserim,  jam  scies. 
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Hostem  nee  amplius  cnrant  nee  Tindicem 
Ignatius  deifer  decusqae  Barnabee: 
Dodvellus  adsunt  Pearsonusque  vindices. 

Legi  etiam  schedam  nnam  et  paene  alteram  difiserta- 

5  tionis  tusB  ad  loca  conspicua  et  g  [  ]  Malelae  chro- 
nograph!, certi  instar  argomenti  unde  te  tanti  £a*cerem, 
quern  ex  alloqniis  jamdndom  maximi  sestimayi  et 
nostrse  amicitise  decus.  Quid  vero  commeruit  Erice- 
paeus  iste  Orphei,  cor  a  te  neBciremus  Dens  quis  es- 

10  set,  Liber  pater  aliusve,  ant  nomen  quale,  Thracicum, 
aut  potius  Grsecum,  yelut  Phanes  ?  NoUem  equidem 
tua  arte  nobis  snrriperes,  imo  Jnstino  nostro  aliisqne 
oratoribus  Christi,  egregios  illos  iambos,  et^  tcuV  aX?;- 
Beiaiaiy^  &c.,  tamqnam  Sophocle  cothumato  indignos. 

15  Commntabimus  potius  non  magno  facinore  iroWol  et 
^aXr/ofi^  pro  ttoWov  et  xaXKew^  in  carmine  Attico* 
Video  equidem  ex  illo  specimine  prseter  te  hominem 
neminem  vivere,  qui  jam  cannina  Graeca  possit  resti- 
tnere  et  contra  vitium  temporis  reformare.      Cave 

20  itaque  ne  tantum  opus  deponas,  neve  ingenii  tui  vim 
fimctnmque  sbyo  nostro  invideas.  Vale,  et  amicum 
tuum  insula  Anglicanse  gloriam  meo  nomine  saluta. 

OxoNiiB,  Kl.  Febr.  ^n.  1691. 


VIII. 

EBUDmSSIME   ET  AMICISSIHE   BeBNABDE. 

[Febr.] 

25  Heri  a  te  literas  accepi  longe  gratissimas,  in 

quibus  agnosco  amorem  erga  me  tuum,  ita  tamen  ut 
qusedam  magis  joco  quam  certo  judicio  dicta  yidean- 
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tur.  Non  enim  ausim  me  talem  poUicefi  qualem  tu 
praBdicas.  Sat  habeo,  si  amicis  tibique  in  primis  non 
displicuerint  labores  sen  potius  lusus  mei :  in  quibus 
illud  moleste  aliquantum  ferre  videris,  quod  versus 
aliquot  a  Sophocle  abjudicem ;  et  mutatione  non  in-  s 
commoda  ttoWoJ  pro  ttoWoi/  et  yoKKltav  pro  x^^"" 
iceu)v  sartos  et  tectos  conservari  posse  existimas.  Tu 
quidem  ingeniose,  ut  soles :  sed  illud  vide,  an  Gvifrol 
TToWot  TrXavwjieBa  satis  sane  dici  possit :  an  Oi/tp-ot 
TToWol,  ut  Sallustianum  illud,  de  quo  Gellius,  Muiti  lo 
mortales?  Hand  vidi  magis.  Si  bene  Sophoclem 
novi,  non  ita  dixisset.  Turn  vero  ya\Ki(av^  aut  de 
aareis  numismatibus,  aut  de  ahenis  vasis  et  aeramentis 
intelligas  necesse  est.  At  neque  hoc  neque  illud 
belle  conveniet  sententiae.  Equidem  ad  opinionem  15 
meam  confirmandam  plura  dicere  potuerara,  nisi  ve- 
ritus  essem  lectoribus  fastidio  esse.  Omnino  Eze- 
chielis  JudsDi  Tragici  sunt  isti  versus,  potius  quam 
Sophoclis.  Quod  ad  Etymologiam  Ericepaei  attinet, 
quanquam  qui  earn  viam  affectant,  plerumque  risum  20 
aut  bilem  movent,  nisi  sint  acerrimo  et  sincerissimo 
judicio :  vide  tamen  quid  tuo  rogatu  feci  prseter  mo- 
rem  et  consuetudinem  meam.  'H/jtircTraro^,  npwTOYo- 
vov^  M^Tii/,  4>ai/r;Ta  unius  et  ejusdem  Dei  nomina 
esse  notius  est,  quam  ut  in  ea  probatione  moremur.  25 
Gregorio  autem  Naz.  et  Nonno  ejus  enarratori,  et 
Suidae  in  locis  binis  'HpiiraTraroy  scribitur  per  literam 
A.  Itaque,  quemadmodum  YifwTo^ovo^  vocatur,  quod 
ante  ipsum  nihil  sit  genitum,  sed  ab  ipso  sint  cuncta 
generata :  et  Oai/179,  quod  cum  adhuc  nihil  esset,  pri-  30 
mus  ex  infinito  apparuerit,  et  extiterit,  quae  Lactantii 
sunt  verba;  iisque  convenienter  dicit  ipse  Orpheus: — 

"Oi^  pa  ^avfp-a  ^OirXorepoi  icaXeouai   pporot^   TrpwTo? 
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Tttf  ufrnvOTi :  similiter  *Hpucawcuoi  (sic  enim  lego)  eo 
nomine  yidetur  appeUari,  quod  ab  ipsa  rerum  origine 
primus  fnerit  natns.  Nam  Jfpi  in  compositione  notat 
et  veris  principium  et  diet:   ut  tjpiyepwu^  fjptOaXe^y 

5  ffpnroXfl,  aurora  sive  dies  apud  Saidam.  Quid  autem 
de  icawaio^  fiet?  Ecce  tibi  fa*miliaris  mens  Hesy- 
chins»  qui  rem  explicat  commodissime.  Kutto^,  ^in- 
qnit,  est  V^v^i/,  itvevfia^  kcu  6  rod  (f>oiyiico9  KpXoio^j  ical 
^  irpinj  actfiuai^.    Quid  amplius  tergirersamur  ?    Sine 

10  onmi  dubitatione  'HparairaTo;  est  6  ev  apxy  'rov  fravro^ 

'Xfovov  'Kpwro^  hntctfn)Kw^,     Plausum  tuum  expecto, 

simul  ac  occasionem  nactus  fueris  mittendi  literas. 

Vale,  et  tuum  ama 

RICH:  BENTLEIUM. 

1ft  Doctissimum  et  integerrimum  Dodwellum  meo 
nomine  saluta:  cujus  judicium  de  his  Uteris  libenter 
scire  velim. 


IX. 


Ri.  B.  E.  B.  S. 


£a  sane  cum  pompa  et  asseveratione  post  Ho- 
20  men  Tersus  Sophocleum  illud  et?  rouV  d\i/d.  infert 
Justinus  noster,  bisque  Gentibus  objicit  p.l7  et  104. 
pariterque  idem  bis  urget  Clemens  Alexandrinus,  cen 
a  conyictore  magni  Macedonis  in  dramate  filii  So- 
phili,  atque  item  a  semet  in  scena  eadem  adnotatum, 
25  ut  gravioribus  forte  argumentis,  quam  adhuc  accepi- 
mus,  a  tam  nobili  testimonio  abduci  baud  deceat. 
Id  autem  carminis  Ezechielus  ille  ex  poetis  Judaicis 
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fundere  baud  potuit;   qui  saeculis  non  paucis  post 
Hecataeum  Abderitam  vixit,  in  scriptis  Judseorum  et 
Christianorum,  et  scriptorum  e  gentibus  percelebrem 
virum.     HoWoi/  vero  unius  editionis  aut  ttoWoI  ali- 
arum  quatuor  tolerari  anibo  in  iambo  illo  possunt.  s 
XaXKiwp  etiam,  quod  posuimus,  valet  sua  forma  aequo 
ac  ^v\ou  versu  eodem.    Veruntamen  de  Ericepseo,  sic 
enim  Hesychius  tuus  et  alii  plerique  scribunt,  paucis- 
simis  accipe,  quid  sentiam,     Deus  ille  Orphei  non 
alius  esse  debuit  quam  Liber  pater,  sive  Aiwi^vao^  lo 
^woioT^p  Kal  yop6et9,  unde  et  nomen  traxit.     Est 
enim  6  'ijpiKeTrcuo?^  me  interprete,  apearoepyo^y  o  et^ep- 
ywv  ra  hrirjpa  rwv  yovlwv.     Nam  ut  a  ttci/w,  itovo^ :  • 
ita  a  ifCTTw,  fluit  #f07roy  et  icomata^  etiam  rjpo^y  TraihoKo^ 
TToy.     Hp  autem  x^P^^  ^*  evapearov^  quod  Lexica  ve-  is 
tera  docent.      Rectius  equidem  in   Euripideis  ytcw 
^a6eov9  vaov^  irpoXntwv^  Grotii  ipv^  et  alia  sphalmata 
reprehendis,  quam  vetustos  emendas  versus :  icpaOeia^ 
etenim  non  oportuit  ei  carmini  adimi. 

Vale,  et  me  amare  perge ;  qui  te  et  familiam  illam  20 
totam  amo. 

Febr.  Yiu.  1691.  Oxon. 

Epistolam  denique  tuam  Dodwello  hodie  tradidi, 
ut  jusseras.     Venim  de  Philostratis,  aut  potius  de  25 
Hesychio,  quid  tu  amplius?      Ibuntne  trans  mare 
hcavopBwfjuvra  tam  multa  et  diserta  ad  optimum  Grae- 
vium,  an  manebunt  typographos  Anglicos  ? 
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Amicissime  et  Eruditissime  Bernarde, 

Fehr. 

QuANQUAM  in  prsesentia  et  parum  bona  sum 
valetudine,  et  alibi  nimis  occupatus,  nolui  tamen  re- 

5  sponsionem  ad  noyissimas  tuas  literas  in  aliud  tempus 
differre.  Vides  qua  aim  sententia  de  ilia  pi\<jti  So- 
phoclea;  tamen  cum  omnia  ejus  generis  duntaxat 
conjecturis  nitantur,  baud  moleste  fero,  si  aliis  aliud 
yidetur :  ipse  etiam  non  inyitus  abjiciam  illud  consi- 

10  lium,  ubi  erit  commodum.  Nunc  quod  urges  de  Jus- 
tino  et  aliis :  quoties  iidem  Gentilibus  opponunt  Ora- 
cula  Sibyllina  et  Hennem  Trismegistum  ?  et  agnosco 
verum  Hecatseum  Abderitam  Ezechiele  esse  vetus- 
tiorem,  sed  scire  potuisses  ex  Dissertatione  me  librum 

15  istum  de  Judseis  ubi  versus  isti  proferuntur  pro  com- 
mentitio  habere.  Olim  ita  censuit  Herennius  Philo, 
et  hodie  magnus  Scaliger.  Dixi  de  ntoKKov*  ttoWoJ 
autem  Bytfrol  HpuaifieOa  nos  mtdti  mortales:  amabo, 
quis  ad  hunc  modum  loquatur  ?     Dabis  mihi  yeniam, 

20  si  non  possum  in  opinionem  tuam  concedere.  'H/»c- 
Keircuo^  ais,  quasi  6  ypa  KCKtav  i.  e.  apeara  iroiwv. 
PrincipiOy  nihil  agis  nisi  ripi  in  yocis  compositione 
eam  significationem  habeat.  Atqui  aliam  habet  toto 
eoelo  diyersam,  ut  '^piyeveiOy  rfpvnoXriy  rjpiBaXe^  &c. 

25  nimirum  eam  quam  dixi,  eapi  yel  frpoH.  Quandoqui- 
dem  autem  yerbum  kcitw  hactenus  inauditum  est,  oc- 

curris  fonnando  ifeTrw,  iroTro?,  ut  Tre^/itf,   7roi/09.     Ah  ! 

Amiconim  carissime,  'rroioi^  ae  cWo9  <f>vy€v  eptco^  oSoi/- 

Tiifi/?     Si  Grammaticos  audis,  iroTroy  a  tcoirrw:    ita 

30  quidem  rlnro^  a  ruwrw  •     de  tcinw  nemo  ne  somniayit 

c 
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quidem.     Imo  vero,  quod  pace  eorum  dictum  sit, 
A-oTTo?  est  radix  sive  thema,  roTroy,  ^^6<f>o^^  ioXo^^  <l>6- 

i/oy,  Si/o0O9,  Kopo^^  TTofloy,  fjLoyo^y  kXopo^^  \6(f)o^y  doXo^^ 

Xo^o^j  et  alia  multa.  Jam  quod  dicturus  sum,  for- 
tasse  non  animadvertisti :  certe  nemo  alius  quod  sciam. 
Syllaba  ista  kbtt  omnino  a  linguae  GrsecaB  genio  aliena 
est :  addo,  et  Latinae.  Jl/ceTr  quidem  admittunt,  sed 
cedo  mihi  kctt  vel  in  principio  vel  in  medio  vocabuli, 
et  viceris.  Unica  vox  est  /f€7r0oy  verum  non  kepfos 
pronunciabant,  sed  Keffos.  Ita  ^air^w  non  efferimus  lo 
Sapfo,  sed  Saffo.  Jam  in  Latinis  nulla  syllaba  est 
cep  natura  brevis — cepa  et  cepiMi  est  Krpr.  Attceps  et 
princeps  est  /cey^:  in  casibus  obliquis,  pri7icipzs,forcipis, 
quia  forcepis  et  princepis  linguae  natura  non  ferebat. 
Certe  quantivis  pretii  est  haec  observatio,  et  necessum  15 
est  ut  repudies  sententiam  tuam  de  Kenw.  Quod  ad 
Philostratum  et  Hesychium  attinet,  decrevi,  et  stat 
sententia,  ubi  semel  pertexui  quod  ad  Malelam  exor- 
sus  sum,  humanioribus  literis  nuncium  mittere.  Sal- 
tem  in  aliquod  tempus  ex  manibus  deponam ;  et  ne-  20 
scio  an  unquam  postea  potestas  erit  aut  animus  ea 
studia  revisendi. 

R.  B. 

Ubi  Dodwelli  tuamque  sententiam  audivero,  erit 
quod  de  ypuceTrcuo^  tecum  velim.     lUud  de  a-ctt  satis  25 
arguit  aut  rjpiKaTrcuo^  scribendum  esse,  aut  verbum 
esse  barbarum. 

To 

The  Rev,  Dr.  Bernard, 

in  HoLVWELL,  in  30 

OXON. 
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XI. 


Ri.  B.   E.  B.  S. 

^ArfWKtirk^  €Vj(pfjL€U  ae  evohov00ai  irepi  Traprttfy 
icdt  vyiaiveWf  koBw^  evoiovrai  trov  rf  "^v^V* 

Scis  antem  qua  malignitate  dubitabat  olim  Philo 
5  ille  Herennios  de  Hecatsei  scripto  historico,  aut  po- 
tins  de  ipsins  Jadaismo :  adeo  fibvit  ille  toto  opere 
genti  invisaB  satis  eo  sevo  et  contempts^.     Imo  adhnc 
lerior  esse  debet  Scaligeri  magni  snspicio.     Addo  his 
a  Flavio  Josepho  laudari  enndem  Abderitse  libnim  in 
10  re  Abrami,  quern  tu  reprobas ;  idque  anteqnam  suas 
ediderat  de  eo  conjecturas  Herennins  Byblins.   Nosti 
etiam  iroXvKtfieia  et  noXvKaphia  legi  in  illo  carmine 
ab  aliis ;  ne  iro\Xo2  iterom  urgeam.     Facile  ergo  et 
aeqnnm  Tocnlam  nnam  mutare,  at  feci  in  x^^^^'^^^y 
15  qnam  ad  veteratores  integrum  ablegare.    Deinde  Cle- 
mens ille,  infinitse  lectionis  vir,  et  Greecorum  drama- 
turn  studiosissimus  rimator,  Sophoclem  Sophoclem 
appellat,  citatque  toties  umbram  ejus.    ''Hpa  autem 

denotare  cap  teal  iepoy  item  alvov^  aXKriv,  ^oriOeiav^  et, 
20  quod  Tolui  maxime,  to  x^P^^^*  ^^  mfjpOy  xapirtay  eva- 
pefrroj  Hesjchius  nos  ambos  docuit :  necnon  in  com- 
posito  ^piylvetav^  abs  d'^p  aut  cap  aut  ^p,  vario  ety- 
mologorum  imimo  construi.  Cur  non  idem  et  mihi 
licuit?  Veruntamen  praeter  canones  veteres  facis, 
25  quod  ico^o^  a  icairrof  deducis.  Exitus  enim  ille  wrw 
nunquam  non  'napaytoyrii^  aut  to  irepirrov  indicat.  Ita 
ircT»,  ir«fT«,  dffKw^  Ownrw,  et  Ta0o9  et  Ta^oy.  Non 
mihi  crede,  credo  potius  antiquo  literatori.     i^ro  rod 

pXafinf^  fiXipri.     el  yap  fjv  wno  rov  ^Xcttrrw^  wiJKiXep 
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eiuai  /3\a/3t),  w^  GKonrrw  crKcuf)}].  Quare  a  Kenw  ego 
extmsi  /roTro?,  ut  a  ttci^w,  ivepyai  kol  Kafivw^  ttovo^  : 
TTo/roy  a  Tretcw,   non  a  TreVrtti :    atcoTto?  a   aKerrw^  non   a 

cKeirrw :  toa-o?  a  tca-w,  non  vero  a  tI/ctw.  Uno  verbo ; 
cuncta  in  tttw  exeuntia  sunt  pleonastica  et  adflecta-  5 
tione  quadam  adscita,  non  simplicia  et  primi  comma- 
tis.  TWO?  denique,  quod  urges,  est  vox  princeps,  non 
nata  a  tvwtw.  Plurima  vero  ex  illis  nominibus  quae 
thematica  esse  arbitraris,  causam  certam  habent  et 
originem.  Ut  '^6(f>o^  a  ^c0o9  et  ^€0a>,  a  ^eVw,  to  lo 
(poi/evwy  venit  (f>6vo9  et  0€j/i/o9,  ut  \0709  a  Xeyw^  \o- 
X^^  ordines,  Xe^oy,  Xc'yw  80 Xo?  a  8eXa>,  quod  est 
SeXcafw,  alia  forma  inversa:  /Eolum  8i/o0o9  i/€^oy 
commune  :  Trdflo?  ^rirtfai?,  a  irevOw  aut  TreiOio^  ut  gram- 

matici  prisci  voluere.    Vereor  tamen  ut  ilia  sententia  15 
tua,  ^€7r  neque  in  sermone  Grgeco  neque  in  Latino  to- 
lerarl,  fundamentum  idoneum  habeat.    Multa  sane  in 
utraque  dialecto  hodie  non  leguntur,  quae  tamen  legi 
poterant,  sonoritate  et  syllabismo  salvis.    Imo  Fabius 
monet,  et  cum  Fabio  nescio  quot  lapides,  e  et  i  facile  20 
permutare  inter  Latinos.     Cur  ergo,  a  tce(f>a\^  cum 
venerit  caput,  seque  non  scriberemus  occeput  et  occiput^ 
et  Yi^iKi<f)a\ov  sinceput  et  sincipiU,     Verum  de  turpis- 
simo  (quod  satis  intelligis)  Orphei  deo  Ericepaeo  jam 
satis.     Non  possum  tamen  non  mirari  te  de  Plinii  1.  25 
16.  33.     Tarenlinam  cupressum  contra  Catonem  in 
Rusticis  et  laudatum  ab  eo  Manium  Pescennium,  di- 
movere  aut  corrigere.  jEnariam  etiam  frustra  mutas. 
Pithecusa  enim  insula  vix  apta  minus  huic  soboli, 
quam  sua  Creta  Rhodusve.     Hesychius  pneterea  in  30 
voce  non  nostra  charta  scripta  tuendus,  AuSmfwi/,  0 

yop^vwv  KaTCL  vel  iia  rom  AySoj)?,  ol  avvovaia^ovai  fiev, 

iieaKevaafieyoi  5'  elaii/.  nosti  para^miam  de  mollissima 
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gente.  Post  ica0waiw<re  leges  tcareXevae.  Prseterea 
Suidas  te  jubet  utraque  vocabula  evf/porarou  et  evtjpo^ 
Toy  retinere.  Hesychius  tamen,  nomini  comparato 
duo  significata  plane  diversa  adscripsit,  ab  aere  et  ab 
5aratro:  cujns  obsecro  injuria?     Legendum  porro  in 

eodem  grammatico  avrl  h'  iveytcofieOay  ivavriohjAeOa, 
'Axi^awv  dein,  ax^i^i^wi^  cecidit  a  diversa  lectione 
codicis  Homerici,  aut  ab  insularum  istarum  nomen- 
clatura,  jam  exiguo  differenti.  Caetera  equidem  laudo 

10  et  te  digna  esse  scio. 

Vides  quam  propere  haec  ad  te  scripsi,  non  ut  vale- 
tndinem  tuam  interturbarem,  verum  ut  ostenderem  te 
posse  boras -alias  studiis  theologorum,  quae  sunt  pra- 
cipua  et  principibus  viris  dignissima,  alias  grammati- 

15  cis  concedere.  Cave  bos  dimittas,  unde  et  in  S.  Biblia 
utilitas  aliqua  conferri  potest,  ut  melius  ipse  nosti. 
Nisi  mea  verba  apud  te  valeant  satis,  hortatorem 
alium  excitabo,  proximum  tibi  et  cbarissimum;  ne 
forte  tsedio  nescio  quo  tam  elegans  eruditio  saeculo 

20  subtrahatur.     Vale. 


XII. 

Mart.  5,  9?- 

Clarissimo  et  Amicissimo  Viro  Ed.  Bernardo 

R.  Bentleius. 

Nunc  eo  tandem  deventum  est,  ubi  niihi  con- 

25  silio  et  auxilio  tuo  est  opus ;  siquidem  omnia  in  Co- 

roUario  diligenter  retracto  et  corrigo.    Proinde  enixe 

te  rogo,  ut  pergas  de  me  bene  mereri,  et  indicare 


22 

locos  in  Epistola  nostra,  qui  tibi  de  mendo  vel  com- 
perti  vel  suspecti  sunt ;  simul  etiam  ut  significes  an 
bona  tua  venia  liceat  mihi  hunc  appendicem  celeber- 
rimo  tuo  nomine  honestare. 

Principio,  de  ripiKeKcuo^  admonebo  Ktir  sjUabam  5 
alienam  esse  et  a  Grseco  sermone  et  a  Latino;  et 
propterea  id  verbum  barbamm  mihi  videri.     Tu  cer- 
tiorem  me  fac,  an  aliquid  hie  tuum  interponi  velis. 

De  suspecto  loco  Sophoclis  ex  Hecataeo,  quid  si  in 
hunc  modum  pertexam  quod  exorsus  sum  ?  "  Vir  CI.  la 
Bemardus  per  literas  me  monuit,  Non  oportere  temere 
doctrinam  et  judicium  Josephi,  dementis,  et  aliorum 
in  dubium  adducere :  nam  in  illis  versibus 

0^7701  3c  TToXXoV  KOpSCq.  irXaVit}fJL€VOL 

'iSpvcra/iCO^a  Trrjfidrwv  irapoAJruxqv  15 

0ea)V  dyaXfiar  Ik  Xidmv  koL  ^oAxeW 
Kai  ^(pv<Tor€VKT<av  i]\€<f>avTLV(iJV  tvttovs. 

ex  aliis  editionibus  substitui  posse  woWot  /capZia,  vel 
uno  verbo  TrovXvKepUa^  et  ex  conjectura  xaXir/itfi'  a 
XaXirtoi/.     Equidem  tam  acri  et  subacto  judicio  plu-  20 
rimum  attribuo :  neque  meum  hoc  unquam  affirmabo 
esse  verius,  quam  illius.     Pauca  tamen  in  contrariam 
partem  hie  dicam,  non  certandi  studio— ou^  ovrw 
^aivofiaiy  sed  ut  secundam  responsionem  eliciam,  qua 
Vir  CI.  extra  omnem  controversiam  causam  banc  sta-  25 
tuat.      Itaque  OvijtoI  itoWol   IhpvaifieaBa  nos  multi 
mortales  vix  satis  ornate  dici  videatur  pro  Attica  ele- 
gantia  Sophoclis.  Quod  si  irovKvKepUa  reponas,  prime 
TfovXv  in  tragoediae  diverbiis  locum  non  habet,  nam 
est  ioKov.     Deinde  7roi;\i;*'€/)8€/a  dicitur  non  /a— quo  30 
pacto  spondaBUS  erit  in  sede  quarta  qui  ferri  non  po- 
test. Denique  alienissimum  est  a  sententia,  nam  quid 
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est  prudentia  ^ye  asttttia  errante^.   Homer.  d\\*  6  yu^y 

ijy  a\oj(py  "KoXuxepBeiyatp  wtoye.     Nihil  aatem  m&^ 

gig  in  Deomm  eontnmeliam  dici  potuit,  quam  eos  itc 
XoKkiuv  isneis  numtdis  sive  contuflis  lebetibns  et  aliis 
s  seramentis  eonflari:  neque  Teram  hoc  erat,  nee  in 
scena  impnne  Sophocli  futnnmi*  Qnsedam  editiones 
Bie  exhibent  ht  \iOwp  re  koX  ^vXwv  :  cni  lectioni  faret 
Clemens  in  PsedagogOt  \i6ivoK  koX  ^vKIvok  koX  cAe-* 
^mrotf    iyaXfiarioK    teal   ypcufecu^    '7tpoaai/ej(Oyre94 

10  Sed  sane  laterem  layamiK.  Neque  enim  tarn  hnmilia 
et  pedestria  rerba  Sophocleo  cotbnmo  snnt  digna, 
neqne  pnra  et  Attica  oratio  est  icapBia  ifKavAfieyot. 
Certe  homo  Jndseos  se  prodit  sno  indicio,  tanquam 
sorex.     Nimirmn  ea  phiasis  est  Hebraica.  Psalm.  94. 

15  (et  Ep.  ad  Hebr.)  'Aei  'nKavrnwrai  ry  tcapiia,  teal  aurol 
9VK  erfvmcav  ras  ohom  /wv,     EsaisB  4.  7}  tcapHa  fiov  atl 

TiXaywrai.  Cedo  mihi  gentiles,  qui  ita  loquuntur.  Ipsa 
quoque  sententia  ex  SS.  tralata  est.  Revera  unicm 
est  deus,  creator  totins  mundi :  Tim  vero  /eapiia  ^nXauti^ 

29  furoi  statuas  et  idcla  Deorum  constitmmus.  Dent.  80. 
Si  adversum  fuerit  cor  tuum  (^  icapBia  aov)  et  audire 
nolueris,  et  {irXaptjOel^)  errore  deceptus  adoraveris 
deos  alienos.  Imo  enimvero  nego  ilia  ^  'xpocorevicrwv 
Tf^Xe^vrlyfay  ruirov^  sermonem  esse  bene  Grsecum. 

25  Grseci  dicerent  rvnow  xP^HroreoKrov^  Oewy — non  r&ty. 
Sic  elxoya^  ^aXira?  ^OXvprnioyuewv — ^non  ^(aXKSy.  Ar- 
temidoms  \aXK€ai  yap  eiKoye?  rSv  eXeuOeptay  ayari- 
Oeyrai.  Epig-  Eitcoyi  fiapfiapiy  arriirafiey  ayOimaroy 
non — peoy.    Ita  psussim  et  Yulgo»  ut  putidum  sit  plura 

30  testimonia  afferre.  Neque  aliter  Latini — Lucretius : 
Si  nan  aurea  sunt  Juvenum  simulackra  per  odes — ^non 
(mrearum.  Plin.  34.  7 :  Lignea  potius  met  fictUia  cfeo- 
rum  simulacra  in  delubris  dicata.    Juvenalis :  Effigies 
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sacri  nitet  aurea  Cercopitheci — non  aureL  Horat.:  La- 
nea^  et  effigies  erat  altera  cerea.  Idem :  Quid  referam 
quo  pacto  in  imagine  cei'ea  Largior  arserit  ignis,  et  An 
qucB  movere  cereas  imagines.  Itaque  ista  Judaica  est 
potius  quam  Graeca  locutio.    Oracula  Sibyllina,  lib.  3.  5 

KoX  fyKivwy  \l6lvwv  re  6ewv  cr8a)\a  KajJLOvrwv^  pro  ^i>- 

\iva.  Quis  neget  in  eodem  ludo  edoetos  fuisse  hunc 
Oraculorum  fictorem,  et  comment itium  ilium  Heca- 
taeum?  Si  enim  vicero  de  versibus  male  Sophocli 
attributis;  etiam  illud  evidentissime  constabit,  quod  lo 
olim  Philo  Herennius  et  nuper  Jo.  Scaliger  suspi- 
eati  sunt,  Librum  ilium  de  Judteis  Ilecatseo  inscrip- 
tum,  ab  ipsis  Judaeis  Hellenistis  fuisse  confictum. 

Pag.  AvU^iDP  &c.  Verba  cl.  B.:  Hesychius  sic  resti^ 
tuendus :   \viia^wv  6  yopevwv  Kara  rov9  \vhov9,  ol  <rvy-  15 
ovaia^ovGi  /xei/,  dteaKevaaiuLevoi  8'  eltrtv  nosti  parcemia^n 
de  mollissima  gente.     Ut  nihil  aliud  dicam,  Avlia^tay 
vox  nihili  est,  etsi  eam  repraesentent  Suidas  et  Pho- 
tius.     In  hujuscemodi  verbis  a^eiu  dicitur  quando  i 
vel  V  praecedit  terminationem  nominativi  pluralis  ejus  20 
nominisunde  istud  declinatur;  MiKoplvOioi^KopivBia^eiv. 
laOfiioiy  laO/iia^eiv,  Xioi^   '^la^eiu,  ^L(f)i/ioi^  oKfivia^eLV. 
Aea^ioi^  Xea^ia^eii/.     AlyvTrrioi^  alyirmia^eii/.    Tlapioiy 
avairapta^eiu,  alias  i^^n^.  \aicwi/e^,  XaKwi/i^eiu.   KlXikc^^ 
iytciXik'i^eip,   Kpi/Tcy,  irpi/T/f 6«i/.  Mi}?oi,/ut  1/8/^6/1/.   ^KvOai,2b 
UKvOi^eiv,  ^pvye^,  0/''^7*'f  cii',  if}pvyi<TTi.   Avhol  [Lydi  in- 
quam  non  Lydii)  Xvhl^eiv  et  Xviiarl^  non  Xvlia^eiv 
neque  Xvliaari,     Avlio^  quidem  legitur,  verum  baud 
iOviKov  est  sed  kttjtikou.    Atqui  non  dicitur  a  Myhxo^^ 
fiyjhiKL^eiVy  neque  a  KiXikio^^  tciXiKia^etj/,  aut  (f)pvyio^y  30 
^pirytaf €»/,  neque  a  Avho^,  Xvhia^eit/.     Haec  quidem 
certissima.     De  mea  emendatione  videbunt  eruditi. 
Ego  nullum  verbum  facio. 

Pag.  33.    Cl.  B.    sic   legit :    haOivaiwae,   KUTcXevae^ 
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mriOvae.     Accederem  si  scirem  quo  auctore  dixerit 
KoBoaiovv  esse  lapidibus  diquem  appetere. 

Pag.  33.  Verba  CI.  B. :  Suidas  tejubet  tUraque  v(h 
cabula  retinere  evtiporarov  et  evrfporop.  Hesychius  la- 
wmen nomini  comparato  duo  significata  plane  diversa 
adscripsit  ab  (sre  et  ab  aratro :  cujus  obsecro  injuria  ? 
Suidas  sic :  Evrfporarop  to  xaX'^v  lypv  ytjpy  to  ira\- 
XioToy  rfj^  yrj^,     Eufjporop    to    teaXS^    ripoTpiwfiivov. 

Quae  yerba  satis  ostendunt  et  mendi  yetustatem,  et 

10  emendationis  mese  prsestantiam.  Nam  nisi  ego  desi- 
pioy  sic  in  comparatione  formandum  est:  eui^poro^^ 
evfjporrun'epo^j  eifrfparanaro?,  non  evrjpoToraro?.  Quod 
si  reponas  apud  Suidam  einiporwrarrov^  jam  secundum 
seriem  literarum  post  eiriporov  yeniret.     Ergo,  quo- 

i5cunque  te  yertas,  hallucinatio  Suidae  est,  qui  sine 
dubio  sua  male  confinxit  ex  Hesychianis,  yel  illis, 
unde  sua  hausit  Hesychius. 

Pag.  33.  Verba  Hesychii :   ^Avrili.  avrivtevey/xeOa, 
IvavTi&fieOa.     Legit  CI.  B. :    'Akta  8'  iveyKO/ieOa^  ivav-- 

20rtov^6a.  Sed  hac  ratione  literarum  ordo  nimium 
quantum  perturbatur,  ut  alia  taceam.  Liquido  deje- 
rare  possis  Hesychium  scripsisse  ayrwi^  et  illud  am-iii 
ex  correctore  esse.  Sed  emendator  iste,  quicumque 
fuit,  Kcucw  Kotcov  laaaro.     Scriptura  a  prima  manu  fuit 

25  in  hunc  modum :  *AvTiffvcyfie6a^  fjvam-iwfieOa.  Hesy- 
chius,  qui,  ut  yidetur,  non  leyiter  tum  lippiebat,  sic 
legit  et  scripsit :  avriviviy^ieOa,  vi  et  17  ne  apice  qui- 
dem  differunt.  Nihil  hac  conjectura  certius.  'Ai/rii/- 
yiyfjteOa  (ab  avri(f>epofiai)^  '^uapriw/xeOoj  yerbum  loni- 

30  cum.  Idem  Hesych. :  am0€^Tat,  Ivavriouraiy  et  ay- 
TufeepeaOaif  IvavriovaOai..  Suidas :  Avrnf^ipovrai,  Ivav- 
TMWKTou.     Sed  ayriiuupepofjuu  nusquam  lego. 

Pag.  36.    Verba   CI.   Bern. :    *Ax«»^aaii^,    ax^vaiwy 
accidit  a  diversa  kctione  codicis  Homerici^  aut  ab  in-^ 
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stdanim  ipsarum  nomenclatura  tarn  eangiu)  differenti. 
Sed  amabo  quis  earn  variam  appellationem  memorial 
prodidit,  atque  adeo  quis  eum  locum  Hesychii  de 
Echinadibus  interpretatus  est»  antequam  hsec  mea 
Epistola  in  lucem  ederetur  ?  5 

Atque  haec  quidem  his  vel  similibus  verbis  com- 
mode edi  possint.  Tu  etiam  atque  etiam  considera 
an  praestabilius  sit  haec  in  publicum  prodire,  quam 
Vulcano  tradi — Ego  quidem  nihil  antiquius  habeo 
quam  te  colere  et  observare.  Itaque  fiet  quod  jusse-  10 
ris ;  sive,  quod  opto,  plura  adnotata  his  addere  velis, 
sive  haec  ipsa  celari  aut  concerpi. 

Quaeso  mihi  memora  editiones  et  paginas  Theodo- 
reti  et  aliorum  qui  de  Jubale  illud  commemorant. 
Frustra  enim  quaero.  15 

De  Tarentina  cupresso  vide  quam  inique  mecum 
agas.  Verba  mea,  si  bene  memini,  sic  habent.  Si 
rellem  Jiaridari  conjecUira^  et,  joco  potius  et  dicis  catisa 
hoc  dictum  eanstima^  quam  quod  in  ea  sim  sententia. 
Tu  tamen  exorere  qui  semel  atque  iterum  mihi  istud  20 
exprobes,  tanquam  si  serio  dixissem.  Nihil  tamen 
affers  interea,  quo  minus  etiam  ridens  verum  dixerim. 

Quod  ad  ^nariam  attinet ;  nega  si  potes  Plinium 
vertisse  eum  locum  Theophrasti,  aut  Solinum  ex  Pli- 
nio  sua  expressisse.     Cur  non  ad  ista  respondisti  ?  25 
Quod  si  feceris,  paratus  sum  sententiam  mutare.    Sin 
vero,  0  yeypa(f>a^  yeypa<f>a. 

De  Kwrro^  ingenue  fateor  te  omnes  meas  rationes  per- 
turbasse.  Si  enim  Kcnro^  est  tca^^a  (atque  utinam  ex- 
taret  exemplum)  nuUam  interpretationem  tuae  isti  prae-  so 
tulerim.  Hesychius :  Oi^Kia^  Ka^ia-  et  Ka/x^  Otficiov. 
Et  Suidas,  Ka^  OtjK^j.  Achmet  autem  in  Oneiro- 
criticis,  p.  174.  foUiculum  ilium  palmse  vocat  OriicTjy. 
E\a/3cj/,  ait,  itc  T}}^   OifK}}^  Tov  airopov  Tiov  (fxytuiKwy, 


y*ty 
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Non  tamen  repndio  emendationem  illam  Dioscoridis 
et  castigationem  Plinii,  qnanquam  yulgatam  leetionem 
in  Diofieoride  confirmari  yideam  ab  Oribasio  Latino. 
Omnino  majore  ti  opns  est,  nt  de  ea  eententia  dejieiar. 

5  Kai  raSra  fuv  l^  raSrcu  Noli  committere  ut  sine  li- 
teris  tnis  hue  yeniat  a  robis  tabellarius.  Intra  men- 
sem opinor,  lieebit  te  eonvenire  Oxonii  et  coUoqui. 
Recto  tamen  itinere  ad  Yigomiam  pergimns,  dolitnri 
quod  non  detur  diutius  firai  jucundissima  tua  eonsne- 

v>  tudine.     Cura  yaletudinem  tuam,  et  nos  ama. 


XIII. 

R.  Bentleio  V.  Cl.  E.  B.  S. 

DuM  forte  Epistolam  ad  Millium  nostrum, 
aut  potius  librum  ilium  tuum  albsolvis,  aut  alia  ipse 
£acis,  ta(res  de  meis,  aut  differs  in  tempus  vacuum. 

15  Ego  interim,  qui  mea  omnia  infra  publicum  commo- 
dum  considere  cupio,  tua  adhue  perlustrare  pergo, 
dum  a  Seldonio  sudant.  Quapropter  p.  45,  malo  legi 
cum  Cedreno  et  excerptis  Latinis  Scaligeri  llericwvio^ 
e  icai  ^apawy  quam  velut  inter  lepida  MalelsB  proferre 

20  tam  antiqui  sevi  Regem  Comicum.  Pagina  eadem  e 
fliisero  Johanne  miserrima  traduxit  Scholiastes  ille 
Stanleii  aut  Bullengeri.  Themis  enim  et  Minos  tam- 
quam  Tragoediae  inyentores,  cogente  Malela^  inducun* 
tur,  pro  bonis  foBminabus  Themide  et  Phemonoe)  qui- 

25  bus  carmen  epicum  scriptores  eruditi  quam  yetusti 
imprimis  tribuunt.  AvXia^  autem  nomen  tertium 
Malebe  esto  fingentis,  qui  et  eundem  ilium  in  aucto- 


28 

ribus  suis  sapientissimis  allegat.  Pag.  46.  citatur 
Septimus  PoUucis  hisce  verbis,    to  ovofm  hnevlbry]^ 

Xrprreoi/  e/r  rwy  ^o(f>OK\€Ov^  TlXvprpiwy^  TlenXov^  rei//- 
(rai  XtyoTrXvye?^  r  iTrevdura^.  koI  Qeairi^  f  e  ttov  (f)ifj(Tli/  Iv 
Ttt?  YlevOei^  ^Epyw  vojii^e  vevpHa^  cj^cti/  lirevivrifjp,   "  De  5 

quo  versu,"  ais,  "  cum  nihil  in  prgesentia  succurrat, 
quod  mihi  satisfaciat,  ejus  emendationem  in  aliud  tem- 
pus  differam.  Sophocleum  ilium  sine  mora  expediam. 

YienXov^  T€    vrjtjai    XivoitXvveU  t    eirevhin-a^ :    de   quo 

(emendato)  ausim  tibi  asseverare."  Vide  jam,  vir  cha-  lo 
rissime,  quam  levi  manu  utrique  versus  restituuntur. 
Sophocleum  quidem  ex  dialysi  sola  TleTrXov^  re  i/laai 
XiPOTrXvi^ei^  i^  iTrei^lvTa^:   voce  vero  corrigitur  Thes- 
pianum :    ^Epyu)    vofii^e   ve^piV   eyeiv  eTrevhvTfji/.      Tu 

Bacchi  gestamen  gerei^e  ipse  gestis  rebus  ostende.     At-  15 
tamen  de  verbo  Homerico  I'/f  a>,  eluOy  aTrcwrXui/o*,  nulla 
dubitatio  est,  quin  Lotricibus  illis  Sophoclis  bene  con- 
veniat.    Pag.  48.,  in  versu  Alphabetico  pulchre  emen- 
dasti,  ^Pvx^V^ov.     Verum   statim  pono  pedv,   fa^, 
xflcii/  aut  x^^M'  t^c  ^st,  aer,  aqua^  terra^  loco  tuorum,  20 
jSeEi;,  ^afi^^  x^^-     Hae  enim  postremse  voces  nuUibi 
leguntur.     At  vero  v  ante  wX  et  similia  /jl  ipsius  so- 
num  recipere  et  in  MSS.  optimis  formam  ejus  notuni 
satis.  Prseterea  f  a^  terque  quaterque  occurrit  in  Stro- 
mate  dementis  et  toties  absque  /jl  tTreuOera).     Scias  25 
denique  simili  modo  in  Alphabetis  suis  colludere  Ara- 
bas  et  Judaeos.     Pag.  52.  et  aliis,  ob  verba  non  sua 
vapulat  mains  ille  Malelas.     Dein  p.  53,  de  Lucifero 
immutas,  quod  sincerum  est :  ait  enim  Ion,  aoToi^  ac- 
po(f}oiTau  'Aarepa  fieivaifMev^  matutinu7n  per  aera  gradiens  30 
astritm  prcestokmur,     Judicabis  autem  ipse,  recte  ego 
an  secus  lonis  hos  elegos  constituerim,  6  8e  xP^^o^ 

(pro    XJP^^^^^)    Oii^oi^    ^X^^   Xfoi'    vi^erw    etV    eha(f}o^, 

Aureum  autetn  pocnlum,  quod  mmnn  fcrl  patrium  aut 
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Chium  ad  fundum  emcuetur,  eluatuvy  et  abstergatwr. 
Tu  alio  modo.  Pag.  55,  imo  aiipoi^wvTij  aHipiwv  avai-- 
perucw,  scribe  potius  ordine  alphabetico  cuSpei  ^anl^ 
avipl  aireifkt)^  ex  Homeri  II.  7.  219,  et  parce  obsecro 
5  tuo  Hesychio.  Pag.  eadem  in  ^Eppanrt^ofiev^  pcuo^y  pro 
pipcuo^  legerat  Palmerius  ingenio  quo  solet  uti.  Tua 
/3€/3ai  et  yiXyti  paucis  plaeebunt  eo  loco. 
Pag.  57. 

£v)3of &i  /Acv  yrjy  Acirros  "Evpiirov  kXv&iiv 
10  BouDTtof  i)(tiipur  ducr^,  Ifcrc/L^v 

irpo9  Kp^ra  tropOfJuov. 

Recta  sunt  ilia  omnia  lonis.  Portus  enim  Chalci- 
dicus  contra  Cretam  aperitur.  Imo  vero  ad  earn  pla- 
gam  maxime  hiat  Euripus.  Pag.  57. 58.  Sophocleum 
I5illud,  'Airtj^e  ttefuf^t^iu  ov  weXay  mopov^  sic  reformo, 
^AfKYj^e  ififuf^i^tv  ^\oik  TreXa?  iropov.  Erat  enim  Bos- 
porus, quis  nescit,  'loiJy  tto/m)?.  Vel  valeat  magis  prior 
et  melior  tuarum  emendationum.     Pag.  59.  Facilius 

est  ciV  vel  etV  avOri  ntififpiye^  hrirpvovai  Bayopra,  velut 

tbcaducis  floriims  obmurmurant  et  lamentantur  nimbi. 
Vale,  yir  politissime,  et  me  ama. 

OxoNiii,  XI.  Kl.  JprUU,  A.  D.  CIDIOCXCI. 


XIV. 
Cl.  et  Am.  Viro  Bebnardo  R.  Bentleius. 

Mart. 

25  Diu  est,  ut  vides,  quod  [literas]  ad  te  scrip- 

seram;  hactenus  tamen  cessavi  eas  mittere,  partim 
taedio  horum  studiorum,  maxime  autem  quod  meo  uti 
consilio  decreveram,  neque  quenquam  amicorum  his 
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nagis  immiscere.  Nunc  autem  has  illae  comitantar 
ne  me  ulla  ex  parte  officio  deesse  conqueraris.  Ut 
respondeam  ad  novissimas  tuas,  principio,  joco  te  il- 
1am  sententiam  protulisse  puto  de  Themide  et  Phe- 
monoe.  Themin  istam  ipse  in  meis  attigi,  quse  non  & 
foemina  est,  sed  dea  TirayU  Promethei  mater.  Ni- 
mium  recedis  a  vulgata  lectione  Jo.  Malelae,  et  toto 
quidem  coelo  a  sententia.  Quid  multa  ?  Audi  Tzet- 
zem  in  Prolegomenis  ad  Lycophronem :  Tfxiywhol  8c 

TTOiifraly   Al<T')(v\o^y   ^0(p0K\}}9^  EupmSi/?,  Apiwi/^   Ge-  lO 

(nri^y  ^pvvixo^y  "laii/,  'Ay^aio^.  Scis  quam  facilis  erratic 
est  in  MSS.  <rfi  et  cnr,  QIg^k  pro  Geowey. 

Legis  deinceps :    IleTrXoy^  re  viaaiy  \iv(yn:\vveT9  t 

CTei/Stnray.     Bis  falleris :  vl^w  non  habet  futurum  ne- 
que  alia  tempora  quae  inde  fonnantur;  sed  mutuum  is 
sumit  i//^tt>.   Quod  si  haberet,  sine  dubio  primam  syl- 
labam  corriperet.    Dixi  in  Epistola  de  /n-ei/Zcrat  a  /rre- 

VL^w.      Horn.  II.  w  :  ^OifKlaaL  yt^wyei^  ireipii/Oa  re  iPfaai 

cV  ayri/y.     Itaque  accedes  ad  emendationem  meam 
vtjaai :  quod  verbum  bifariam  accipi  potest :    1.  pro  20 
v(f)cuveii/'  unde  Homerus  Od.  17.    "Ei/fl*  ei/2  TreTrXoi  Ac- 
TTTo/,  ivuip-ot :  quos  Sophocles  evv(pet9  vocat  in  Trach. 

o7rw9  tpepei^  fioi  rovie  y*  evuif>rj  iten\ov,     Vel.  2.    Vfjaaiy 

awpevaaiy  accumulare,  co?idere,  et  reponere  vestem^  ut 
mos  erat  antiquorum.     Horn.  Od.  /3.  oOi  ytp-S^  xp^'  25 

<ro9  Kot  j^aXifo?  eKeiro^  *E(r6i^^  t  ci/  ^(/jXoKnUy  aXi^ 
t'  evwde^  eXaioir  et  II. f.  Ai^ti)  8'  c?  BaXafxou  ifaT6^?/<ro- 
To  tcrjiieirrOj  ^Evff  eaav  ol  *n&n\oi  iraimoUiKoc  et  II.  w, 
"^H,  Koi  ffxapuLfuav  cniOrjfiaTa  koK  ai/c«Y6i/,  ^EvBtv  iwleKa 
fieu  irepiKaWea^  e^eXe  TrenXov^  &C.  30 

PorrO  emendas  ^Epyoj  yofii^e  ve^piV  e'^eiv  iittvivrriv. 

Idem  profecto  mihi  in  mentem  venerat,  merito  vero 
repudiavi.     Quis  enim  sensus  et  sententia  ?  Iprfta  p6^ 
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fu^€  Irastia  interpretaris  r^ms  gestis  ostende.  Potiud 
legas  ^a^  et  xOw  yel  x^^/^  quam  mecum  sentiaa. 
Cur  ifitud  obsecro  ?  Nempe  ^afi^  et  x^^  ^^^  ^^^ 
l^untnr.     Legas  illud  fragmentiun  Porphyrii  a  me 

seditnm  et  sententiam  mutabis.  Ibi  bia  x^^  legitur 
in  ipso  MS*° :  itaque  certissimum  est  legendum  esse 
j^ofi^  nisi  literam  M  desiderari  velis.  Imo  vero  ^a/^V^ 
et  ^a^  promiscne  et  scribi  et  pronunciari  potuenint. 
Non  Xi/^Tcu  et  Xrp^vrai.  semper  in  MS*^  Alexan- 

10  drino  et  vetusto  illo  Cantabrigiensi  Xr^/iyp^rai  et  Xtj/i- 
i^oyrai  exarantnr?  non  tcay^  et  Ka/xy^  apud  Hesy- 
chinm  et  Suidam  ?  Scio  u  ante  fi  fi  't  hodie  efferri 
tanqnam  fi.  rov  ntiOov  torn  ptthoriy  top  itoKov  torn  pocon. 
Nulla  tamen  vox  apud  Grsecos  in  ft  literam  exire  po- 

15  tuit ;  ut  tu  scis  ipse.    Pergis  lonis  elegos  corrigere — 

Xpvao^  Oivov  e'^wv  XToi/  vi^erw  eU  6Ea0O9*  vi^irw  pas- 
sive accipis  pro  evacuetur^  eluatur,  abstergatur.  Sane 
si  hnjuscemodi  emendationes  tibi  belle  procedunt,  Nil 
intra  est  oleam^  nihil  ejdra  est  in  nuce  duri.  Ipse,  si 
20  bene  memini,  sic  legebam :  6  S*  eKoaro^  Otvov  S^oiv 
X^H^^^  l^irrw  eU  eScuJH)^.  Possim  etiam  propius  acce- 
dere  ad  receptam  scripturam  hoc  modo :  6  h*  IpoBpou 
OTyoy  &c.  orf^o9  epv6p69  familiare  epitheton  apud  Ho- 

merum.     Avrap  c^yoi  airoy  iced  viwp  ical  oTvoy  epvOpov. 

2S  Libentissime  etiam  legeris  avipl  (f^wri^  avipt  wireipw. 
Non  me  fugerat  iste  locus  Homeri — ^illam  tamen  cor- 
rectionem  merito  contempsi  prsB  mea  altera :  mirum 
enim  quantum  discrepant  ayipl  wKeipw  et  aiSpiwu  avav- 
perucw.     lUa  nihil  concinnius  neque  propinquius  dici 

90  potest.  ProYoco  ad  aliorum  judicia.  Paucis,  ais,  pla- 
cebunt  /3c/3ai  et  yeXyi].  Ego  vero  paucis  lectoribus, 
nedum  approbatoribus  contentus  ero:  in  quibus  te,  Vir 
praestantissime,  magnopere  numerari  velim.  Me  raris 


32 

jftivat  aurihtis  placere.  Videor  mihi  illud  probe  scire, 
j3aio9  esse  vocem  poetieam,  neque  Hesychio  in  enar- 
ratione  usurpatam  esse.  Quid  de  ayjtrrpa  et  atjyiarpa  ? 
An  et  ibi  Palmerius  palmam  mihi  praeripuit  ?  Tuum 
denique  est  illud  'ATri/^e  7r€fi(f>i^iv  'loS?  7rc\a9  itopov.  s 
Qualis,  dii  boni,  versiculus !  in  tertia  sede  Trochaeus, 
in  quarta  Spondaeus.  Restat  unus  et  alter  locus,  de 
quibus,  etiam  si  charta  non  deficeret,  melius  esset  ta- 
cere  quam  dicere. 

Raptim.  lo 

To 

The  Rev,  Dr.  Bernard, 
in  Holywell, 
in  OxoN. 


XV. 


R.  B.  V.  Cl.  E.  B.  S.  15 

Meditatius  equidem,  Vir  charissime,  et  rara 
conjectura  facere  debeo,  quicquid  publici  causa  scribo. 
Libelli  igitur  tui  recentes  ac  madentes  paginas  cum 
nuperrime  te  rogante  perlustrarera,  nihil  sane  Theatro 
Seldonio  aptum  cogitavi,  sed  facilia  omnia  et  proxima  20 
apud  animum  meum  ita  margini  apposui.  Quorsum 
autem  conjectanea  tam  confusa,  indigesta,  et  primi 
impetus  in  vulgus  jam  protinus  emitterem  ?  Horum 
sane  non  pauca  ultimis  tuis  epistolis  acute,  ut  soles, 
et  recte  refutasti.  Quinetiam,  quod  ad  csetera  atti-  25 
net,  nisi  tu  forte  suaseris,  nullo  meo  studio  ipsa  de- 
fendam.     Majora  nunc  me  vocant,  Cleri  Christiani 
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novuin  o  decos  et  yenerandum,  et  ab  omni  scena 
Grseca  alienissima.  E  libris  etenim  veterum  Judseo- 
nun,  et  ab  interpretamentis  'irarpoirapaiorot^  nt  Xpi* 

aroy  re  etyat  kcu  iraBrfrov  rov  ^Itfeovp  adBtruam  et  con-* 

5  Tincam,  id  jam  ago.  Quapropter  conjectaris  nostris 
refellendis  inhibere  te  nolo,  ne  epistolse  tarn  doctae  ac 
laculentae  coronis  statim  accedat,  neye  Malelas  sive 
sophista  ille  Johannes  confestim  in  lucem  saecali  ex-» 
eat.     Vale,  Yir  doctissime,  et  in  hunc  sinum  Isetua 

lodevola.  Diem  illam  vebementer  opto.  Ox.  Mart. 
26, 91.  Piam  illam  familiam  mea  causa  saluta ;  cujuft 
moram  mayult  plurimo  Oxonia  qnam  transitum. 


XVI. 
Dr.  John  Mill  to  Richard  BentJey. 

March  3\,  91. 

Dear  Sir, 

15  I  RECEIVED  yoiir  last  papers,  wherein  you  are 

infinitely  too  kind  in  your  character  of  my  present 
work,  and  that  other  which  we  design.  I  promised 
yon  to  alter  nothing,  but  I  shall  have  much  ado  to 
be  as  good  as  my  word.    This  discourse  of  yours  will 

20  raise  the  expectation  of  the  world  so  much,  that  I 
shall  not  be  able,  I  doubt,  in  any  tolerable  degree  to 
answer  it.  But  I  submitt,  and  am  highly  sensible  of 
the  great  honour  you  do  me  herein :  I  will  endeavour 
to  alter  nothing.    But  there  is  one  thing  wherein  you 

25  and  I  must  alter  our  opinions.  When  I  sent  you  a 
specimen  of  the  Greek  Lexicons  from  France,  I  re-^ 

D 
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ceived,  at  the  same  time,  a  specimen  of  the  charac- 
ters of  the  Clarmont's  and  St.  German's  copies,  being, 
once  for  all,  resolved  to  know  whether  Beza  was  part 
of  either  of  them.  From  Cambridge  I  have  since  had 
a  sample  of  the  characters  of  Beza.  The  account  5 
they  give  me  of  the  French  copies  is  this : — The  St. 
German's  copy  is  a  Folio,  to  the  size  of  which  they 
have  cut  the  paper  of  the  letter  they  sent  me ;  the 
Greek  and  Latin  are  in  the  same  page,  in  columns : 
the  character,  a  square  black  chamcter,  in  quo  spirt-  lo 
tus  accentusque  hnbeiitur  prima  manu  descripti ; — the 
words  of  their  letter :  a  mistake,  I  suppose ;  for  Dr. 
Wake  and  Mr.  Allix,  who  have  viewed  the  MS.  several 
times  together,  assure  me  that  the  accents  are  of  a 
later  pen  and  somewhat  different  ink.  So  that,  i5 
whatever  be  the  antiquity  of  the  book,  you  see  it 
cannot  be  part  of  Beza,  as  the  Benedictins  imagine. 
Well,  but  the  Clarmont  is  in  4^** :  the  Greek  in  one 
page,  the  Latin  in  another,  accented,  they  tell  me, 
and  spirited,  but  by  a  recent  hand :  you  see  how  im-  20 
possible  'tis  to  keep  blockheads  from  tampering  with 
books.  In  short,  every  thing  answers  to  Beza.  I 
have  copied  out  all  the  three  sorts  of  characters  in 
this  paper,  that  you  may  judge  of  them.  I  believe 
we  must  be  forced  to  own  this  Clarmont  to  be  the  25 
second  part  of  Beza.  Though  you  know,  by  the 
scrap  of  Latin  at  the  end  of  our  Cambridge  copy, 
"  Demetrio  bonum  Testimonium  redditum  esi^''  &c.,  'tis 
plain  the  book  originally  was  the  whole  entire  N. 
Testament.  If  you  will  have  those  words  either  left  3o 
out  or  altered,  wherein  you  give  your  opinion  that 
these  copies  are  quite  different,  be  pleased  to  signify 
so  much  in  your  next.     If  you  adhere  to  what  you 
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affinn  in  this  diflconrse,  I  shall  be  glad  [if]  you  will 
&yonr  me  with  a  line,  wherein  I  may  have  the  reason 
of  year  opinion.  For  I  confess,  to  me  they  seem  as 
yet  to  be  2  parts  of  one  and  the  same  copy. 

5  Onr  friend,  Mr.  Stillingfleet,  I  do  inquire  after  as 
much  aj3  I  can,  and  of  those  who  must,  I  think,  have 
knowledge  of  his  whole  conrersation,  and  they  all 
return  me  omnia  bona.  The  Warden  commends  him 
highly  for  his  sobriety  and  diligence;  and  others,  who 

10  have  their  eyes  upon  him,  give  him  a  very  good  char- 
acter.    So  that  I  doubt  not  but  he  is  very  secure. 

Before  I  come  to  the  above-mentioned  passage 
concerning  the  MSS.,  I  conclude  I  shall  hear  from 
you.     When  this  is  printed  off,  I  send  you  up  the 

1^  remainder  all  together ;  and  then  pray  conclude  the 
whole.  You  shall  know  what  room  is  left  in  the 
paper,  that  you  may  fitt  your  matters  accordingly. 

Yours, 

JO.  MILL. 

«•  These 

For  ike  Bevereitd  Ma.  Bentley, 
At  My  Lord  Bishop  of  Worcester's  house, 
in  Park-street, 
Westminster. 


XVII. 

a.  JBentley  to  E.  Bernard. 

Jan.  26,  9}. 

Mt  dear  Friend, 

I  PAID  one  pound  to  Mrs.  Reims  according 
to  your  order.     I  cannot  express  my  thankfulness  to 

d2 
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you,  that  you  will  so  much  engage  yourself  for  me, 
as  to  ask  that  favour  of  Mr.  Spanheim.  I  could  have 
wisht  you  would  have  made  use  of  Gronovius ;  who 
is  used  to  such  things ;  and  the  other,  they  say,  is  a 
very  high  and  proud  sort  of  a  blade.  But  you  know  5 
best,  whom  you  have  the  most  interest  with.  I  will 
draw  up  the  passages  as  soon  as  I  can,  and  send  them 
to  you.  I  told  you  that  Sir  Ed.  Sherburn  had  lent 
me  the  whole  apparatus  of  Gas.  Gevartius :  which  I 
will  look  all  over.  I  expect  not  much  upon  the  au-  10 
thor  himself.  All  the  drift  I  perceive  is  for  his  VIN- 
DICIiE  MANILIANiE,  to  prove  the  author  of  our 
poem  to  be  Theodorus  Manlius,  Consul,  a.  c.  399. 
Among  Sir  Edward's  own  papers  I  find  the  CoUatimies 
ex  A/'^  Cod.  Pithm  upon  the  first  book :  this,  he  tells  is 
me,  he  borrowed  of  you,  being  Scaliger's  edition,  with 
those  variations  in  the  margin.  I  was  very  glad  to 
hear  this,  assuring  myself  that  although  you  did  not 
send  me  it  before,  either  that  you  had  forgot  it,  or, 
being  displaced,  could  not  readily  find  it,  yet  you  20 
would  not  let  me  long  want  any  help  that  you  could 
assist  me  with.  I  find,  by  what  Sir  Edward  hath 
transcribed,  that  it  was  no  very  old  book,  being  of 
the  last  rate  of  Books,  equal  to  the  Coder  Palatinus^ 
that  of  C.  C.  C.  and  your  own  in  4*°,  and  those  from  2:* 
whence  the  first  editions  were  printed:  the  second 
rate  is  an  Italian  MS.,  whose  variations  are  written 
by  Js.  Vossius  in  the  Bononian  edition :  this  I  call 
a  young  Gemhlacensis :  being  between  the  recentest 
and  it :  it  confirms  the  Gemb.  in  hundreds  of  Places,  30 
for  which  before  we  had  but  one  witness.  The  1" 
rate  are  Vossius's  own  MS.,  now  at  Leyden,  and  the 
most  sovraignCopy  of  Gemblau.  But  however,  though 
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I  do  not  expect  much  from  the  Pithcean  MS. ;  jet 
I  would  by  no  means  miss  the  occasion  of  both  ap* 
proving  mj  diligence  to  the  world,  and  of  publickly 
acknowledging  my  very  great  obligations  to  yourself : 
s  and  therefore  I  intreat  you  to  search  eyery  comer  of 
your  libraiy  tiU  you  can  procure  this  book  for,  dear 
Sir,  your  ever  obliged  and  affectionate 

R.  BENTLEY. 


XVIII. 
R.  Bendey  to  E.  Bernard. 

Feb.  xi'*. 

10  Rev", 

I  AM  afraid  my  last  never  came  to  your  hands : 
which  gave  you  an  account  how  I  had  paid  20^.  to 
your  niece,  and  begged  of  you  the  loan  of  the  Codeu; 
Pithoeanus  Manilii.     Sir  Ed.  Sherbum  was  so  kind 

15  as  to  lend  me  all  he  had  amassed  together,  towards 
an  edition  of  that  author;  amongst  which  I  found 
Collations  e.r  codice  Pitlhcei  upon  the  first  book,  which 
he  told  me  he  was  obliged  to  yourself  for.  'Twas 
a  printed  edition,  (he  thinks  Scaliger's  in  4to.),  with 

20  those  variations  in  it,  manu  Pithcei.  I  beg  of  you  to 
supply  me  with  it  now,  though  I  had  it  not  at  first, 
whether  by  being  misplaced  or  forgot.  I  have  now 
in  my  hands  a  noble  fragment  of  Eusebius  about  Dar- 
nieFs  weeks,  6r :  ^<r  Bibliotheca  Viennensi.  It  is  about 

2s  12  pages  4to.  of  my  writing,  and  in  it  there  is  a  pas- 
sage of  2  sides  ainoXe^el  he  itlfiwrov  r£y  jjfoyoypcuf^ieip 

rov  *A<l}pucayovj  upon  the  same  subject.     I  know  you 
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are  curious  about  this  argument :  if  you  have  never 
seen  it  (not  being  yet  printed)  and  have  any  mind  to 
it,  I  will  take  care  to  send  it  to  you  speedily,  being 
very  glad  of  any  opportunity  of  shewing  how  much  I 
am  your  obliged  Friend  s 

R.  B. 

To 

The  Rev,  Dr.  Bernard, 
in  Holywell,  in 

OXON.  10 


XIX. 

R,  Bentley  to  E.  Bernard, 

% 

May  the  28M. 

REv^ 

I  AM  very  glad  of  the  news  of  your  Manilius, 
and  expect  it  with  impatience.    At  last  here  is  come 
to  town  the  Paradis  Terrestre  of  Mr.  Huet.     If  you  15 
would  have  it,  I  can  buy  it  for  you,  and  send  you  it 
by  Mr.  Hody  the  next  week.     The  Schoolmaster  of 
Hackney  is  unknown  to  me,  if  you  please  to  write  to 
him  directly,  and  appoint  him  to  deliver  or  send  thera 
to  me,  they  shall  be  conveyed  to  you,  as  soon  as  you  20 
will.     Le  Crose^  or  his  continuator,  have  translated  a 
passage  out  of  the  Ouvrages  des  Sfava?is  relating  to 
my  fragments  of  the  Greek  poetry.     But  the  whole 
is  but  an  excerptum  out  of  my  Epistle  to  Dr.  Mill ; 
where  I  say  that  I  had  formerly  such  a  design,  but  25 
it  must  now  ly  by  the  walls.    After  Philostratus  and 
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Manilius,  I  shall  consider  of  your  advice  about  the 
orpwfAarevv.  I  cannot  think  that  I  should  do  well  to 
balk  the  proofs  of  a  Deitj  to  attack  either  Theists 
or  Jews.  The  Jews  do  us  little  hurt ;  and  perhaps 
5  to  bring  their  objections  into  the  pulpit,  and  the  vul- 
gar language,  out  of  their  present  obscurity,  would 
not  do  well :  and  few  would  care  to  hear  or  read  such 
discourses.  Of  all  the  parts  of  my  Task,  that  shall 
be  the  last  that  I  will  meddle  with.     And  then  for 

10  Theists,  you  say,  they  have  books  written,  but  Atheists 
have  only  talk.  Must  we  then  pass  by  the  Atheists, 
against  the  judgment  and  command  of  my  Hon^^  Be- 
ne&ctor,  who  hath  put  them  in  the  very  first  place  as 
the  most  dangerous  enemies?     Atheism  is  so  much 

15  the  worse  that  it  is  not  buried  in  books ;  but  is  gotten 
€19  roy  fiiov^  that  taverns  and  coffee-houses,  nay  West- 
minster-hall and  the  very  churches,  are  full  of  it.  A 
sermon  therefore  must  be  contra  malos  mores^  not  ma- 
las  libros.     But  are  the  Atheists  of  your  mind,  that 

20  they  have  no  books  written  for  them  ?  Not  one  of 
them  bnt  believes  Tom  Hobbes  to  be  a  rank  one;  and 
that  his  corporeal  God  is  a  meer  sham  to  get  his  book 
printed.  They  understand  the  Cabbala  well  enough: 
that  all  that  is  but  Juggle ;  and  that  a  corporeal  in- 

25  finite  God  is  downright  nonsense.  I  have  said  some- 
thing to  this  in  my  first  sermon ;  and  I  know  it  to 
be  true  by  the  conversation  I  have  had  with  them. 
There  may  be  some  Spinosists,  or  immaterial  Fatal- 
ists, beyond  seas.     But  not  one  English  Infidel  in  a 

30  hundred  is  any  other  than  a  Hobbist ;  which  I  know 
to  be  rank  Atheism  in  the  private  study  and  select 
conversation  of  those  men,  whatever  it  appear  to  be 
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abroad.    I  am  told  by  ray  Patrons,  that  hereafter  all 
my  discourses  may  be  reprinted  in  8""° ;  if  this  be,   I 
must  add  a  preface,  &c. :  and  should  be  glad  in  the 
mean  time  to  have  your  remarks  upon  each ;  of  any 
mistakes  I  may  have  made,  or  any  things  obscurely, 
or  imperfectly  handled.     In  your  last  you  seem  to  5 
hint,  that  the  Astrological  Notion  of  our  origin  is  a 
fancy  of  my  own,  and  that  nobody  ever  believed  it. 
But  'tis  your  happiness,  that  you  have  not  known  by 
conversation  what  Monsters  of  Men  have  been  of  late 
days.     You  know  the  ground  of  the  old  ones,  that  10 
derived  us  out  of  the  soil  from  mechanism  or  Chance, 
was,  that  equivocal  generation  of  frogs  and  insects, 
and  plants  sine  seinine.     So  that  they  said,  when  the 
earth  was  fresh  and  vigorous  the  more  perfect  animals 
were  produced  out  of  her.     Now,  therefore,  because  15 
the  generations  of  Plants  and  insects  are  reduced  to 
the  starry  influences,  they  carry  in  consequence  the 
production  of  ourselves  to  the  same  Cause.     Besides 
Cardan,  Caesalpinus,  and  Bcrigardus,  &c.  do  in  express 
words  ascribe  it  to  planetary   influences:    and  'tis 20 
now  the  reigning  opinion  of  the  most  learned  living 
Atheists  among  us ;   and  therefore  ought  not  to  be 
past  by.     You  say,  Our  fahnck  being  a  pw^tion  of  the 
world  must  have  a  like  origin^  and  not  descend  from 
the  stars^  even  in  the  opinion  of  God's  enemies.     This  25 
argument  is  true ;   if  the  dispute  was  about  the  Ma- 
teina  of  human  bodies.     But  now  that  we  talk  of  the 
fmnna  of  it ;  it  proves  as  well  that  the  Half  pound  of 
butter  and  pudding  that  we  had  at  dinner,  because 
they  are  portions  of  the  world,  were  made  at  the  30 
same  time  with  it.     The  yit^etri^  of  Animals  was  pos- 
terior to  that  of  the  stars  in  the  opinions  of  all  man- 
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kind ;  I  do  not  mean  the  substance  of  animals,  but 
their  fonns  and  textures,  that  denominate  them  what 
they  are. 

But  too  much  of  our  little  concerns.     We  impa- 

5  tiently  expect  an  account  of  Affairs  out  of  Flanders. 

All  put  up  their  vota  for  the  success  of  the  expected 

battle;  which  in  all  likelyhood  will  determine  the 

fate  of  France. 

I  am  your  most  obliged  and  affectionate 
10  Friend  and  Senrant, 

R.  BENTLEY. 

To 
The  Rev,  Dr.  Bernard 
in  Holywell  tn 

15  OXON. 


XX. 

RiCHABDUS   BeNIXEIUS    PBJESTANTI88IMO    DnO. 

JoH.  Geoboio  Gr-evio  S.  p.  D. 

Facile,  uti  spero,  quae  tna  est  hnmanitas, 
indnlgebis  desiderio  hominis,  qui  a  teneris  unguiculis 

20  emditionem  tnam  nnice  admirer  et  praedico,  et  nunc 
demum  ad  amicitiam  tuam  cl.  Crameri  opera  viam 
affecto.  Est  quidam  apud  nos  Edvardus  Sherbumus, 
Eques  Auratus,  qui  librum  primum  Manilii  Anglice 
yertit,  et  commentario  doctissimo  auxit.     Is  abhinc 

25  annis  aliquot  apparatum  Gasp.  Geyartii  ad  Manilium 
ab  ejus  haerede  emit  Antverpise;  mihique  non  ita 
pridem,  quem  novam  ejus  scriptoris  editionem  parare 
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inaudiverat,  schedas  Gevartianas  perlegendi  copiam 
fecit.  Comperi  autein  virum  cl.  omnem  operam  in 
eo  posuisse ;  non  qui  Manilii  textum  corrigeret  vel 
illustraret,  sed  qui  infelicem  suam  (mea  quidem  sen- 
tentia)  conjecturam  de  Theodoro  Mallio  Cos.  quein  s 
Astronomici  auctorem  esse  voluit,  adversus  Barthios 
et  Salmasios,  et  Tristanos  et  Possinos  defenderet. 
Nihil  tamen  in  medium  profert,  quod  momenti  habeat 
quicquam  ad  opinionem  suam  stabiliendam,  praeter- 
quam  quae  dudum  in  lucem  ediderat  in  Papinianis  et  lo 
VariisLectionibus.  Itaque  cum  toties  repetita  crambe 
nauseam  mihi  et  fastidium  moveret ;  mirifice  tamen 
recreatus  sum  aureolis  duabus  epistolis,  quae  in  isto 
chartarum  fasce  latitabant,  quaeque  celeberrimum 
Graevii  nomen  ferebant  inscriptum.  Illud  vero  me  i^ 
perculisse  fateor,  quod  ad  Gevartii  sententiam  de 
aetate  Manilii  videaris  accedere :  atque  adeo,  si  con- 
fidentiae  meae  veniam  dederis,  libenter  te  velim  scisci- 
tari,  serione  istud  liberoque  judicio  dixeris;  an  ut 
assentatiuncula  ista  (ut  in  rebus  levioribus  fieri  solet  20 
obsequio  baud  inhonesto)  ejus  gratiam  conciliares: 
et  si  forte  serio,  eademne  nunc  tibi  ac  tum  olim  stet 
sententia,  quibusque  argumentis  statuminata.  Erat 
etiam  praeterea,  quod  me  Adversaria  ista  versantem 
non  mediocri  voluptate  affecit,  Dissertatio  scilicet  25 
bene  longa  et  perquam  erudita  de  vita  Fl.  Mallii 
Theodori  Cos.  autore,  ut  casu  comperi,  Alberto  Ru- 
benio ;  cujus  Opusctda  Posthuma,  te  obstetricante,  in 
lucem  prodierunt.  Hanc  meo  judicio  minime  dignam 
quae  cum  blattis  et  tineis  diutius  conflictetur,  curabo  30 
tibi  mittendam;  si  ejus  editionem  te  procuraturum 
fore  poUiceris :  et  quidem  vel  una  cum  aliis  quibus- 
dam,  vel  etiam  sola  non  incommode  edi  poterit.    Vir 
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doctififiimus  et  humaniBsimiui  Johannes  Moras  £pi9- 
copns  Norvicensis  ultro  tibi  olSert  Lectiones  Varian* 
tes  in  Libris  Philosophicis  Ciceronis,  quas  ex  yetusto 
codice  descripserat  quidam  in  ora  ed.  Rob.  Stepbani 
s  in  fol. ;  et  ubi  tibi  cordi  esse  intellexerit,  statim  Ama- 
nnensi  mandabit,  at  omnes  in  cbartam  conjiciat ;  et 
sine  mora  tibi  transmittat.  Vale,  homanioram  lite- 
raram  decus  et  columen,  kcu  ^^CKovyra  avTu^\€i. 

LoNDiNi  in  adUnu  Episcopi  Wigorniensis, 
10  4*  Julii,  1692. 

Firo  jpnettantignmo  Dno.  Joh.  Georoio  Grjevio, 
Tbajectum  ad  Rhenum. 


XXI. 

Joannes  Georgius  GBiEVius  Viro  Ingenio, 

DOCTEINA,    ViRTUTEQUE   PRJESTANTI, 
15  RiCHARDO   BeNTLEIG    S.  D. 

Recens  eram  a  lectione  tuse,  qoam  Malelsa 
Chronicis  subjecisti,  epistolse,  cum  Rotterodami,  qao 
me  domesticnm  negotimn  vocarat,  inciderem  in  Cra- 
merum  nostram,  ex  navi,  quae  incolnmem  ex  vestra 

20  beata  insula  retulerat,  tantnm  quod  egressum.  Nihil 
tam  cari  capitis  complexu  mihi  poterat  accidere  de- 
sideratiucr.  Gaudium,  quod  ex  insperato  illius  oc- 
cuFSu  capiebam,  cumulabant  qusB  mihi  statim  de  te 
narrare  c<Bpit«     Plenus  enim,  ut  sic  dicam,  tui,  ita 

25  me  ceperat  pulcherrima  ilia  tua  disputatio,  qusB  tam 
molta  prsDclara^  tam  multa  recondita  nos  docuerat, 
ut  totus  in  ilia  defixus  de  nulla  re  magis  cogitarem, 
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de  nulla  libentius  loquerer  apud  homines  non  impoli- 
tos  quam  de  te,  de  tuo  ingenio  et  doctrina,  ut  videre- 
ris  non  modo  in  animo,  sod  et  in  ore  meo  habitare. 
Mirifice  enim  gaudeo,  ubi  video  succrescere,  qui  rei 
litterariae  fere  coUapsam  dignitatem  sustinere  possint  5 
et  propagare,  cum  paucis  annis  plerosque  omnes  ami- 
serimus,  qui  earn  solebant  tueri.    Cum  Cramerus  non 
longe  post  tuas  promeret  ac  mihi  redderet  litteras, 
plane  triumphabam,   mihique  gratulabar,   te,  quern 
tanti  facio,  mihi  ad  amicitiam  tuam  ultro,  quod  ma-  10 
jorem  in   modum   optabam,   fores  patefecisse,   cum 
testificatione  summa  prolixae  tuae  in  me  voluntatis. 
Nullum  gratius  a  magno  liege  mihi  deferri  potuit 
congiarium,  quam  quod  tu  mihi  detulisti  tui  amoris 
munus.     Velim  tibi  persuasum  sit,  et  exploratum,  15 
omnium  curarum  mihi  semper  futuram  antiquissimam, 
ut  amicitiam,  quam  auspicato,  sic  augurari  libet,  inii- 
mus,  tuear  omni  studio  et  officio.     De  Manilio  illu- 
strando  te  cogitare  sane  quam  laetor.     Filius  mens, 
quam  fata  mihi  superiore  hyeme  tabe  lenta  confectum  20 
eripuerunt,  Lipsiae  hunc  poetam  commiserat  cum  an- 
tiquis  membranis ;  quas  in  publica  illius  Lycei  biblio- 
tlieca,  quam  PauUinam  vocant,  repererat.     Hujus  co- 
dicis  excerpta,  quae  nunc  describuntur,  faxo  ut  quam 
primum  ad  te  perferantur.     Sententiam  Gevartii  de  25 
Manilii  aetate  tantum  abcst  ut  probem  hoc  tempore, 
ut  nuperius  pro  concione,  cum  de  illo  vate  dissererem, 
illam  publice   damnarim  non  uno  usus  argumento. 
Litteras,  quas  in  scidis  Gcvartianis  reperisti,  adole- 
scens  scripsi  cum  non  nullas  rationes,  quibus  opi-  30 
nionem  suam  firmare  nitebatur,  mihi  recitasset  opti- 
nms  senex,  quae  tum  pro  captu  retatis  mihi  blandic- 
bantur.     In  libro  primo  est  elegans  wo^V/SaaK  de  via 


45 

lactea»  qnam  fingit  habitari  a  clans  viris.  Ubi  agit 
de  heroibus  Atheniensibus,  locus  est  parva  menda 
fcBdatns,  qoffi  tamen  in  ridiculmn  errorem  induxit  mag- 
num Scaligernm,  qui  in  illo  veisu 

5  Persidis  et  victor,  strarat  qui  classibus  sequor 

Xerxem  existimat  intelligL  Num  Xerxes,  illud  mon^ 
strum  nulla  virtute  redemtum,  Semonibus,  et  quidem 
Grsecis  accenseri,  et  Persidis  victor  potent  appellari  ? 
Scripsit  Manilius, 

10  Persidis  et  victor,  stravit  quae  claasibus  lequor. 

Themistoclem  significat,  qui  Persiam  man  vicit,  cum 
in  pugna  Salaminia  maximam  classem  Persicam,  qu» 
mare  ferebatur  texisse  multitudine  naviumy  fudit.  Sed 
hoc  leye  est,  quod  tu  rectius,  credo,  vidisti  olim. 

15  Everardi  Scherbumi  commentarium  in  primum  librum 
Manilii  cum  tu  prsedicas,  non  potest  non  multa  docr 
trina  refertus  esse.  Bum  ut  videam  mihi  erit  curae. 
Ad  hoc  poema  dilucidandum  multum  credo  conferent 
Manethonis  poetsB  Graeci  wnorreXiirfiara^  quse  sunt  in 

20  bibliotheca  Florentina.  Ilia  vidi  ante  hos  triginta 
annos  apud  Lucam  Langermannum  Hamburgensem, 
ex  codice  Florentine  descripta,  qui  jam  dudum  obiit. 
Operam  tamen  dabo,  num  ex  ejus  possint  erui  biblio- 
theca per  amicos,  si  tu  ilia  requiris.   Alberti  Rubenii 

25  dissertatio  de  Fl.  Mallii  Theodori  vita,  simul  mihi 
tradetur,  simul  proela  subibit.  Hoc  viri  doctissimi  et 
amicissimi  manibus  debeo,  quos  tu  quoque  tibi  devin-i 
cies.  Nee  hoc  ignorabit  posteritas.  Memini  me  tum 
apndGeyartium  quoque  yidere  non  nullas  inClaudiani 

30  Pan^yricum  huic  Mallio  dictum  animadyersiones  non 
pcenitendas,  ut  mihi  illo  tempore  yidebatur.    Ex  qui* 
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bus,  si  illse  sunt  apud  vos,  quae  tibi  dignae  videbuntur 
esse  luce  possent  seligi,  quae  Rubenii  lucubrationi  sub- 
texerentur.  Sed  hoc  tui  est  consilii.  Num  etiam  cum 
his  chartis  deportatus  est  ad  vos  commentarius  Gevartii 
in  Antoninum  irepl  eavrov,  cui  per  omnem  vitam  insu-  s 
davit  ?  Summe  reverendo  Episcopo  Norvicensi  si  mea 
studia,  observantiam,  et  obsequium  detuleris,  eique 
gratias  egeris,  pro  acceptissimo  dono  variarum  lectio- 
num  in  libris  Philosophicis  Ciceronis,  multum  te  ama- 
bo.  Gratum  me  cognoscetis  vestrorum  in  me  et  Tul-  lo 
lium  meritorum  prseconem.  Orationes  nunc  exercent 
proela.  Has  excipient,  si  fuero  superstes,  quae  in  Phi- 
losophia  elaboravit.  Ad  cuncta  fere  Ciceronis  opera 
perpolienda  fui  instructior  quam  ad  haec  Philosophica. 
Itaque  summo  opere  gaudebo,  si  per  vos  mihi  licuerit  i5 
esse  paratiori  ab  iis  copiis,  quas  ad  banc  telam  de- 
texendam  desidero.  In  editione  nova  Philostrati  ad- 
omanda  te  totum  nunc  esse  gaudeo.  Usus  sum  olim 
editione  Juntina,  quam  cum  codice  Britannico  com- 
miserat  Franciscus  Junius.  Quae  discrepantis  ab  edi-  20 
tionibus  scripturae  exempla  mihi  descripsi,  si  non  ba- 
bes, usui  tamen  tibi  futura  putas,  communicabo  tecum 
ubi  jusseris.  Num  etiam  novae  aut  emendatae  version! 
accedent  notae  ?  De  Hesychio  et  PoUuce  alias.  Cal- 
limachus  filii  mei,  antequam  obierat,  coepit  typis  man-  25 
dari.  Pergunt,  sed  lentissime.  Separatim  ceteris  ad- 
detur  luculentus  et  uberrimus  in  hunc  vatem  Ezechielis 
Spanhemii  commentarius.  Cum  tu  Graecos  omnes  poe- 
tas  noctuma  diumaque  manu  versaris,  nuUus  dubito, 
quin  ex  tuis  adversariis  insigne  Callimacho  posset  or-  30 
namentum  accedere,  si  per  alias  curas,  quas  turbare 
religioni  duco,  tibi  ea  liceret  excutere.  Sed  fortasse 
aliquae  venient  feriae,  ut  ille  ait.     Vale,  vir  excellen- 
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tissime,  et  me  amare  perge.     Trajecti  Batayoram  D: 
XVII.  Sept.  CIOIDCXCII. 

Summo  yiro  Episcopo  Asaphensi,  quern  olim  colo 
tanqmun  hi<nrer€f  ayaXfia^  quaBSO  ut  salutem  dicas,  ut 
»  et  too  Millio.    Quando  illius  Chronologia,  hujns  No- 
vum Fcedns  prodibunt  ? 


XXII. 

'Sir  Isaac  Newton  to  liichard  BenUey. 

Cambridge,  Beeemb.  10,  1692. 

Sib, 

When  I  wrote  my  treatise  about  our  sjsteme, 

10 1  had  an  eye  upon  such  principles  as  might  work 
with  considering  men  for  the  beleife  of  a  Deity ;  and 
nothing  can  rejoyce  me  more  than  to  find  it  useful  for 
that  purpose.  But  if  I  haye  done  the  publick  any 
service  this  way,  'tis  due  to  nothing  but  industry  and 

IS  a  patient  thought. 

As  to  your  first  query,  it  seems  to  me  that  if  the 
matter  of  our  sun  and  planets,  and  all  the  matter  in 
the  universe,  was  eavenly  scattered  throughout  all  the 
heavens,  and  every  particle  had  an  innate  gravity  to-^ 

20  vrards  all  the  rest,  and  the  whole  space  throughout 
which  this  matter  v^as  scattered  v^as  but  finite :  thd 
matter  on  the  outside  of  this  space  would,  by  its 
gravity,  tend  tov^ards  all  the  matter  on  the  inside, 
and,  by  consequence,  fall  dovra  to  the  middle  of  the 

2s  whole  space,  and  there  compose  one  great  spheri-» 
eal  mass.     But  if  the  matter  was  eavenly  diffused 
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through  an  infinite  space,  it  would  never  convene 
into  one  mass;  but  some  of  it  convene  into  one  mass, 
and  some  into  another,  so  as  to  make  an  infinite 
number  of  great  masses,  scattered  at  great  distances 
from  one  another  throughout  all  that  infinite  space,  s 
And  thus  might  the  sun  and  fixt  stars  be  formed, 
supposing  the  matter  were  of  a  lucid  nature.  But 
how  the  matter  should  divide  itself  into  two  sorts, 
and  that  part  of  it  which  is  fit  to  compose  a  shining 
body  should  fall  down  into  one  mass  and  make  a  lo 
sun,  and  the  rest  which  is  fit  to  compose  an  opake 
body  should  coalesce,  not  into  one  great  body,  like 
the  shining  matter,  but  into  many  little  ones ;  or  if 
the  sun  was  at  first  an  opake  body  like  the  planets, 
or  the  planets  lucid  bodies  like  the  sun,  how  he  alone  is 
should  be  changed  into  a  shining  body,  whilst  all  they 
continue  opake,  or  all  they  be  changed  into  opake 
ones,  whilst  he  remains  unchanged,  I  do  not  think 
explicable  by  mere  natural  causes,  but  am  forced  to 
ascribe  it  to  the  counsel  and  contrivance  of  a  volun-  20 
tary  Agent. 

The  same  Power,  whether  natural  or  supernatural, 
which  placed  the  sun  in  the  center  of  the  orbs  of  the 
six  primary  Planets,  placed  Saturn  in  the  center  of 
the  orbs  of  his  five  secondary  Planets,  and  Jupiter  25 
in  the  center  of  the  orbs  of  his  four  secondary  ones, 
and  the  earth  in  the  center  of  the  moon's  orb ;  and, 
therefore,  had  this  cause  been  a  blind  one,  without 
contrivance  and  designe,  the  sun  would  have  been  a 
body  of  the  same  kind  with  Satuni,  Jupiter,  and  the  30 
earth,  that  is,  without  light  and  heat.  Why  there  is 
one  body  in  our  Systeme  qualified  to  give  light  and 
heat  to  all  the  rest,  I  know  no  reason,  but  because 
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the  Author  of  the  Systeme  thou^t  it  conyenient; 
and  why  ihete  is  but  one  body  of  this  kind,  I  know 
no  reason,  but  because  one  was  sufficient  to  warm 
and  enli^ten  all  the  rest.     For  the  Cartesian  Hypo* 

5  thesis  of  Suns  losing  their  light,  and  then  turning  into 
Comets,  and  Comets  into  Planetfi^  can  have  no  place 
in  my  systeme,  and  is  plainly  erroneous ;  because  it's 
certain  that  Comets,  as  often  as  they  appear  to  us, 
descend  into  the  systeme  of  our  Planets,  lower  than 

19  the  orb  of  Jupiter,  and  sometimes  lower  than  the  orbs 
of  Venus  and  Mercury,  and  yet  never  stay  here,  but 
always  return  from  the  Sun  with  the  same  degrees  of 
motion  by  which  they  approached  him. 

To  your  second  Query,  I  answer,  that  the  motions 

15  which  the  Planets  now  have  could  not  spring  from 
any  natural  cause  alone,  but  were  impressed  by  an 
intelligent  Agent.  For,  since  Comets  descend  into  the 
r^on  of  our  Planets,  and  here  move  all  manner  of 
ways,  Koincr  sometimes  the  same  way  with  the  Pla- 

cross  ways,  in  planes  inclined  to  the  plane  of  the 
Ecliptick,  at  all  kinds  of  angles,  its  plaine  that  there 
is  no  natural  cause  which  could  determine  .all  the 
Planets,  both  primary  and  secondary,  to  move  the 

25  same  way  and  in  the  same  plane,  without  any  consi- 
derable variation :  this  must  have  been  the  effect  of 
Counsel.  Nor  is  there  any  natural  cause  which  could 
give  the  Planets  those  just  degrees  of  velocity,  in 
proportion  to  their  distances  from  the  Sun  and  other 

30  central  bodies  about  which  they  move,  and  to  the 
quantity  of  matter  contained  in  those  bodies,  which 
were  requisite  to  make  them  move  in  concentric  orbs 
about  those  bodies.     Had  the  Planets  been  as  swift 
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as  Comets,  in  proportion  to  their  distances  from  the 
Sun,  (as  they  would  have  been,  had  their  motions  been 
caused  by  their  gravity,  whereby  the  matter,  at  the 
first  formation  of  the  Planets,  might  fall  from  the  re- 
motest regions  towards  the  Sun),  they  would  not  move  5 
in  concentric  orbs,  but  in  such  excentric  ones  as  the 
Comets  move  in.     Were  all  the  Planets  as  swift  as 
Mercury,  or  as  slow  as  Saturn  or  his  Satellites;  or  were 
their  several  velocities  otherwise  much  greater  or  less 
than  they  are  (as  they  might  have  been,  had  they  arose  lo 
from  any  other  cause  than  their  gravities) ;  or  had  the 
distances  from  the  centers  about  which  they  move 
been  greater  or  less  than  they  are,  with  the  same 
velocities;  or  had  the  quantity  of  matter  in  the  Sun, 
or  in  Saturn,  Jupiter,  and  the  Earth,  and,  by  conse- 15 
quence,  their  gravitating  power,  been  greater  or  less 
than  it  is ;  the  primary  Planets  could  not  have  re- 
volved about  the  Sun,  nor  the  secondary  ones  about 
Saturn,  Jupiter,  and  the  Earth,  in  concentric  circles, 
as  they  do,  but  would  have  moved  in  hyperbolas,  or  20 
parabolas,  or  in  ellipses  very  excentric.      To  make 
this  systeme,  therefore,  with  all  its  motions,  required 
a  Cause  which  understood  and  compared  together  the 
quantities  of  matter  in  the  several  bodies  of  the  Sun 
and  Planets,  and  the  gravitating  powers  resulting  from  25 
thence ;  the  several  distances  of  the  primary  Planets 
from  the  Sun,  and  secondary  ones  from  Saturn,  Ju- 
piter, and  the  Earth ;  and  the  velocities  with  which 
these  Planets  could  revolve  at  those  distances,  about 
those  quantities  of  matter  in  the  central  bodies ;  and  30 
to  compare  and  adjust  all  these  things  together,  in  so 
great  a  variety  of  bodies ;  argues  that  cause  to  be, 
not  blind  and  fortuitous,  but  very  well  skilled  in  Me- 
chanics and  Geometry. 
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To  your  third  Query,  I  answer,  that  it  may  be  re->^ 
pre|]se]nted  that  the  Sun  may,  by  heating  those  Pla^ 
nets  most  which  are  nearest  to  him,  cause  them  to  be 
better  concocted,  and  more  condensed  by  concoction^ 
&  But,  when  I  consider  that  our  Earth  is  much  more 
heated  in  its  bowels  below  the  upper  crust  by  sub- 
terraneous fermentations  of  mineral  bodies  than  by 
the  Sun,  I  see  not  why  the  interior  parts  of  Jupiter 
and  Saturn  might  not  be  as  much  heated,  concocted, 

10  and  coagulated  by  those  fermentations  as  our  Earth 
is;  and  therefore  this  yarious  density  should  have 
some  other  cause  than  the  various  distances  of  the 
Planets  firom  the  Sun.  And  I  am  confirmed  in  this 
opinion  by  considering,  that  the  Planets  of  Jupiter 

15  and  Saturn,  as  they  are  rarer  than  the  rest,  so  they 
are  vastly  greater,  and  contain  a  far  greater  quantity 
of  matter,  and  have  many  satellites  about  them;  which 
qualifications  surely  arose  not  from  their  being  placed 
at  so  great  a  distance  from  the  Sun,  but  were  rather 

20  the  cause  why  the  Creator  placed  them  at  that  great 
distance.  For,  by  their  gravitating  powers  they  dis- 
turb one  another's  motions  very  sensibly,  as  I  find  by 
some  late  observations  of  Mr.  Flamsteed ;  and  had 
they  been  placed  much  nearer  to  the  Sun  and  to  one 

25  another,  they  would,  by  the  same  powers,  have  caused 
a  considerable  disturbance  in  the  whole  Systeme. 

To  the  4th  Query,  I  answer,  that,  in  the  hypo- 
thesis of  vortices,  the  inclination  of  the  axis  of  the 
earth  might,  in  my  opinion,  be  ascribed  to  the  situa- 

30  tion  of  the  earth's  vortex  before  it  was  absorbed  by 
the  neighbouring  vortices,  and  the  earth  turned  from 
a  Sun  to  a  Comet ;  but  this  inclination  ought  con- 
stantly to  decrease,  in  compliance  with  the  motion  of 

e2 
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the  earth's  vortex,  whose  axis  is  much  less  inclined  to 
the  Ecliptick,  as  appears  by  the  motion  of  the  Moon 
carried  about  therein.  If  the  Sun  by  his  rays  could 
carry  about  the  Planets,  yet  I  do  not  see  how  he 
could  thereby  effect  their  diurnal  motions.  a 

Lastly,  I  see  nothing  extraordinary  in  the  inclina- 
tion of  the  earth's  axis  for  proving  a  Deity,  unless 
you  will  urge  it  as  a  contrivance  for  winter  and  sum- 
mer, and  for  making  the  earth  habitable  towards  the 
poles ;  and  that  the  diurnal  rotations  of  the  sun  and  lo 
planets,  as  they  could  hardly  arise  from  any  cause 
purely  mechanical,  so,  by  being  determined  all  the 
same  way  with  the  annual  and  menstrual  motions, 
they  seem  to  make  up  that  harmony  in  the  systeme, 
which,  as  I  explained  above,  was  the  effect  of  choice  i5 
rather  than  of  chance. 

There  is  yet  another  argument  for  a  Deity,  which 
I  take  to  be  a  very  strong  one ;  but,  till  the  principles 
on  which  tis  grounded  be  better  received,  I  think 
it  more  advisable  to  let  it  sleep.  20 

I  am  your  most  humble  servant  to  command, 

IS.  NEWTON. 

To  the  Jt^  Dr.  Richard  Bentley, 
at  the  Bp.  of  Worcester's  house 

in  Park- STREET  in  25 

Westminster, 
London. 

Mr.  Newton's  Answer  to  some  Queries  sent  by  me  after  I  had 

preach't  my  2  last  Sermons:   All  his  Answers  are  agreeable  to 

what  I  had  delivered  before  in  the  pulpit,  but  of  some  incidental  30 

things  I  do  €ir€)(€iv. 

R.  B. 
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XXIII. 
RiCHABDUs  Bentleius  Excellentissiho  Vieo 

Jo.   GeORGIO   GBiEVIO   S.   D. 

Epistolam  illam  nostram,  qnsB  inficetum  Ma- 
lelae  Chronicon  tanquam  operculum  patina  dignum, 

5  eomitari  visa  est,  tarn  mirifice  (ut  prsedicas)  tibi  pla- 
eere  potuisse,  mireme  magis  nescio  an  gaudeam :  at 
etiam  insuper  ad  amicitiam  tuam  mihi  aditum  muni- 
viflse,  id  vero  serio  triumpho.  Enimvero  importuni- 
tati  Millii  nostri  jam  facile  ignosco,  qui  assiduus  fla- 

10  gitator  invitum  me  et  tergiyersantem  perpulit  denique 
ingrato  operi  manum  admovere.  Amplissimum  enim 
laboris  fractum  percipio,  quod  GraBvio  paucisque  aliis, 
quibus  secundum  Grsevium  plurimum  tribuo,  nugse 
illae  non  displicuerint.     Atque  adeo,  ut  intelligas  me 

15  pro  yiiili  operam  dare,  ut  recentem  nostram  amicitiam 
omni  officio  colam  atque  confirmem:  Callimachum 
tua  causa  nuper  relegi,  et  Adversaria  excussi  penitus ; 
exploraturus  quo  pacto  editionem,  quam  paras,  sive 
omare  sire  onerare  possim.     Et  fragmenta  quidem 

20  Callimachi  altero  tanto  iis  auctiora  quae  Lutetise  pro- 
dierunt,  et  aptiori  ordine  disposita,  et  locis  aliquot 
emendata  suppeditare  possum.  Et  profecto  si  non- 
dum  prsela  subierit  ista  operis  pars,  omnino  tibi  auc- 
tor  esse  ausim,  ut  exspectes  paulisper,  donee  nostra 

2s  Tideaa,  quae  quamprimum,  ubi  jusseris,  ad  te  perferen- 
tur.  Operse  interea  typographical  in  Spanhemianis 
exerceri  poterunt.  Pauculas  autem  castigationes,  quae, 
dum  Hymnos  et  Epigrammata  percurro,  sponte  mihi 
nascebantur,  una  tibi  cum  Fragmentis  curabo  mitten- 
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haec  oratio  nee  in  ilium  quadrare,  nee  ab  ilia  profieisci 
potest.     Sic  igitur  reponet,  qui  me  audiet : 

Duspari  Priamide,  damno  formose  tuorum, 

(vel  Dyspari).     Animadvertis  sine  dubio  imitationem 
Homeri  tam  manifestam  quam  elegantem,  A Y'SIIAPI,  5 
£IA02^  "APISTE,  yvyai/xav€9  rprepomevra.       Et  hoc 
quidem  avriliapov  habe  pro  loco  Manilii  feliciter  resti- 
tuto:  quo  de  loco  aliisque  ibidem  trecentis,  necnon 
de  ipso  scriptore,  spero,  fore,  ut  ea  proferam,  quae  et 
novitatis  gratia  et  verisimilitudine  tibi  olim  placebunt.  lo 
Variantes  Lectiones  PauUini  codicis  mihi  submini- 
stravit  Joach.  Fellerus  Lipsiensis;  adeo  ut  non  sit 
opus,  ut  filii  tui  excerpta  describantur  denuo :  sin  au- 
tem  jam  descripta  penes  te  habes,  non  potest  non 
mihi  gratissimum  esse,  quodeunque  a  tam  Candida  is 
anima  proficiscatur.     Gevartianam  sententiam  te  re- 
pudiasse  sane  gaudeo.  Nihil  inaudieram  de  Common- 
tario  ejus  Antoniano:    nee  in  has  oras  deportatum 
fuisse  omnino  crediderim.  De  Manethone  isto  merito 
te  amo,  cujus  una  cum  Manilio  edendi  cepi  consilium;  20 
si  ejus  mihi  copia  fiat,  et  dignus  modo  sit,  qui  prodeat 
in  lucem.     CI.  Gronovius  se  eadem  airoreXeaixara  ex 
eodem  Cod.  Florentino  sua  manu  descripta  possidere 
per  epistolam  me  certiorem  fecit.     Fac,  sodes,  pro 
gratia  ista  et  autoritate,  qua  et  apud  ilium  et  amicos  25 
Langermanni  plurimum  poUes,  ut  etiam  alieno  bene- 
ficio  me  obligatum  tibi  habeas.    Lectiones  Philostrati 
ex  Cod.  Britannico  (si  Oxoniensis  is  est,  non  R4?gius 
ex  Bibliotheea  S.  Jacobi)  magnopere  peto  ut  mecum 
communices.     Rubenii  Dissertationem  et  Ciceronisao 
Philosophica  fidei  Everhardi  Behagel,  bibliopolse  Ba- 
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tavi,  commisi.  Is  nunc  Londini  habitat,  et  pollici- 
tiis  est,  se  sedolo  cniatarom,  at  uterqne  liber  una  cum 
his  litteris  ad  te  perferatur.  Variantes  illas  scriptu- 
ras  ad  Ciceronem  quantiyis  esse  pretii  re  ipsa  com* 

aperies:  quo  majorem  habebis  gratiam  Reverendiss. 
Episcopo  Norvicensi :  qui  prasterea,  ut  sane  laborum 
et  laudum  tuarum  studiosus  est  fautor,  depromet  tibi 
ex  instructissima  sua  bibliotheca  Tan.  Fabri  Emeu- 
dationes  ineditas,  et  editionem  antiquam  Orationum, 

10  Venetiis  mcccclxxi.  Vale.  VigomisB  D.  xiv.  Ja- 
nuarii  169^ 

Clarissimo  Tiro  Joanni  Georgio  Grayio 
Trajectum  Batavorum. 


XXIV. 

Sir  Isaac  Newton  to  Richard  BenUey. 

Trin.  Coll.  Jan.  17,  169}. 

15  Sib, 

I  AGREE  with  you,  that,  if  matter  eavenly  dif- 
fused through  a  finite  space,  not  spherical,  should  fall 
into  a  solid  mass,  this  mass  would  affect  the  figure  of 
the  whole  space,  provided  it  were  not  soft,  like  the 

20  old  Chaos,  but  so  hard  and  solid  from  the  beginning, 
that  the  weight  of  its  protuberant  parts  could  not 
make  it  yield  to  their  pressure ;  yet,  by  earthquakes 
loosing  the  parts  of  this  solid,  the  protuberances 
might  sometimes  sink  a  little  by  their  weight,  and 

25  thereby  the  mass  might  by  degrees  approach  a  sphe- 
rical figure. 
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The  reason  why  matter  eavenly  scattered  through  a 
finite  space  would  convene  in  the  midst,  you  conceive 
the  same  with  me;  but  that  there  should  be  a  Central 
particle,  so  accurately  placed  in  the  middle  as  to  be 
always  equally  attracted  on  all  sides,  and  thereby  5 
continue  without  motion,  seems  to  me  a  supposition 
fully  as  hard  as  to  make  the  sharpest  needle  stand 
upright  on  its  point  upon  a  looking-glass.     For,  if 
the  very  mathematical  center  of  the  central  particle 
be  not  accurately  in  the  very  mathematical  center  of  lo 
the  attractive  power  of  the  whole  mass,  the  particle 
will  not  be  attracted  equally  on  all  sides.  And  much 
harder  it  is  to  suppose  that  all  the  particles  in  an  in- 
finite space  should  be  so  accurately  poised  one  among 
another,  as  to  stand  still  in  a  perfect  equilibrium,  is 
For  I  reckon  this  as  hard  as  to  make,  not  one  needle 
only,  but  an  infinite  number  of  them  (so  many  as 
there  are  particles  in  an  infinite  space),  stand  accu- 
rately poised  upon  their  points.     Yet  I  grant  it  pos- 
sible, at  least  by  a  divine  power ;  and  if  they  were  20 
once  so  placed,  I  agree  with  you  that  they  would 
continue  in  that  posture  without  motion  for  ever, 
unless  put  into  new   motion  by   the   same  power. 
When,  therefore,  I  said  that  matter  eavenly  spread 
through  all  space  would  convene  by  its  gravity  into  25 
one  or  more  great  masses,  I  understand  it  of  matter 
not  resting  in  an  accurate  poise. 

But  you  argue,  in  the  next  paragraph  of  your  let- 
ter, that  every  particle  of  matter  in  an  infinite  space 
has  an  infinite  quantity  of  matter  on  all  sides,  and,  30 
by  consequence,  an  infinite  attraction  every  way,  and 
therefore  must  rest  in  equilibrio,  because  all  infinites 
are  equal.     Yet  you  suspect  a  i)arallogism  in  this 
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argument;  and  I  conceive  the  paraUogism  lies  in  the 
position  that  all  infinites  are  equal.  The  generality 
of  mankind  consider  infinites  no  other  ways  than  in* 
definitely ;  and  in  this  sense  they  say  all  infinites  are 

5  equal ;  though  they  would  speak  more  truly  if  they 
should  say,  they  are  neither  equal  nor  unequal,  nor 
have  any  certain  difierence  or  proportion  one  to 
another.  In  this  sense,  therefore,  no  conclusions  can 
be  drawn  from  them  about  the  equality,  proportions, 

10  or  differences  of  things ;  and  they  that  attempt  to  do 
it  TWuaUy  fell  into  parallogisms.  So,  when  men  argue 
against  the  infinite  divisibility  of  magnitude,  by  say- 
ing, that,  if  an  inch  may  be  divided  into  an  infinite 
number  of  parts,  the  sum  of  those  parts  will  be  an 

15  inch ;  and  if  a  foot  may  be  divided  into  an  infinite 
number  of  parts,  the  sum  of  those  parts  must  be  a 
foot;  and,  therefore,  since  all  infinites  are  equal,  those 
sums  must  be  equal,  that  is,  an  inch  equal  to  a  foot. 
The  fi^seness  of  the  conclusion  shews  an  error  in 

20  the  premises ;  and  the  error  lies  in  the  position,  that 
aU  infinites  are  equal.  There  is,  therefore,  another 
way  of  considering  infinites  used  by  Mathematicians, 
and  that  is,  under  certain  definite  restrictions  and 
limitations,  whereby  infinites  are  determined  to  have 

ascertain  differences  or  proportions  to  one  another. 
Thus  Dr.  Wallis  considers  them  in  his  Arithmetica 
Infinitorum,  where,  by  the  various  proportions  of 
infinite  sums,  he  gathers  the  various  proportions  of 
infinite  magnitudes :  which  way  of  arguing  is  gene- 

30  rally  allowed  by  Mathematicians,  and  yet  would  not 
be  good  were  all  infinites  equal.  According  to  the 
same  way  of  Considering  infinites,  a  Mathematician 
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would  tell  you,  that,  tliough  there  be  an  infinite 
number  of  infinitely  little  parts  in  an  inch,  yet  there 
is  twelve  times  that  number  of  such  parts  in  a  foot ; 
that  is,  the  infinite  number  of  those  parts  in  a  foot  is 
not  equal  to,  but  twelve  times  bigger  than  the  infinite  5 
number  of  them  in  an  inch.  And  so  a  Mathema- 
tician will  tell  you,  that,  if  a  body  stood  in  equilibrio 
between  any  two  equal  and  contrary  attracting  in- 
finite forces,  and  if  to  either  of  those  forces  you  add 
any  new  finite  attracting  force,  that  new  force,  how  10 
little  soever,  vnU  destroy  the  equilibrium,  and  put 
the  body  into  the  same  motion  into  which  it  would 
put  it  were  those  two  contrary  equal  forces  but  fi- 
nite, or  even  none  at  all :  so  that  in  this  case  two 
equal  infinites,  by  the  addition  of  a  finite  to  either  of  15 
them,  become  unequal  in  our  ways  of  recconning; 
and  after  these  ways  we  must  reccon,  if  from  the 
consideration  of  infinites  we  would  always  draw  true 
conclusions. 

To  the  last  part  of  your  letter,  I  answer,  first,  that,  20 
if  the  earth  (without  the  moon)  were  placed  any 
where  with  its  center  in  the  Orbis  magnus^  and  stood 
still  there  without  any  gravitation  or  projection,  and 
then  at  once  were  infused  into  it  both  a  gravitating 
energy  towards  the  sun,  and  a  transverse  impulse  of  25 
a  just  quantity  moving  it  directly  in  a  tangent  to  the 
Orbis  magnusy  the  compound  of  this  attraction  and 
projection  would,  according  to  my  notion,  cause  a 
circular  revolution  of  the  earth  about  the  sun.     But 
the  transverse  impulse  must  be  of  a  just  quantity;  for,  30 
if  it  be  too  big  or  too  little,  it  will  cause  the  earth  to 
move  in  some  other  line. 


61 

Secondly,  I  do  not  know  any  power  in  nature 
which  could  cause  this  transverse  motion  without 
the  divine  arm.     Blondel  tells  us  somewhere  in  his 
book  of  Bombs,  that  Plato  affirms  that  the  motion 
5  of  the  planets  is  such  as  if  they  had  all  of  them 
been  created  by  God  in  some  region  very  remote 
from  our  Systeme,  and  let  fall  from  thence  towards 
the  Sun,  and  so  soon  ajs  they  arrived  at  their  Seve- 
ral orbs,  their  motion  of  falling  turned  aside  into  a 
10  transverse  one.      And  this  is  true,   supposing  the 
gravitating  power  of  the  Sun  was  doubled  at  that 
moment  of  time  in  which  they  all  arrive  at  their 
several  orbs ;  but  then  the  divine  power  is  here  re- 
quired in  a  double  respect,  namely,  to  turn  the  de- 
ls scending  motion  of  the  falling  planets  into  a  side 
motion,  and,  at  the  same  time,  to  double  the  attrac- 
tive power  of  the  Sun.     So,  then,  gravity  may  put 
the  planets  into  mo|;ion;  but,   without  the  divine 
power,  it  could  never  put  them  into  such  a  circu- 
2olating  motion  as  they  have  about  the  Sun;  and, 
therefore,  for  this,  as  well  as  other  reasons,  I  am 
compelled  to  ascribe  the  frame  of  this  Systeme  to  an 
intelligent  Agent. 
You  sometimes  speak  of  gravity  as  essential  and 
25  inherent  to  matter.     Pray,  do  not  ascribe  that  notion 
to  me ;  for  the  cause  of  gravity  is  what  I  do  not 
pretend  to  know,  and  therefore  would  take  more 
time  to  consider  of  it. 

I  fear  what  I  have  said   of  infinities  will  seem 

30  obscure  to  you ;  but  it  is  enough  if  you  understand, 

that  infinites,  when  considered  absolutely  without  any 

restriction  or  limitation,  are  neither  equal  nor  un- 

equal^  nor  have  any  certain  proportion  to  one  ano- 
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ther;  and  therefore  the  principle,  that  all  infinities 
are  equal,  is  a  precarious  one. 

Sir,  I  am  your  most  humble  servant. 

IS.  NEWTON. 

For  Mr.  Bently  at  the 
Palace  in 

Worcester. 

A  second  letter  from  Mr.  Newton  in  answer  to  some  fnrther 
queries.     [R.  B.] 


XXV. 

Sir  Isaac  Newton  to  Richard  Bentley. 

Cambridge,  Feb.  11,  1693.      10 

Sib, 

The  Hypothesis  of  deriving  the  frame  of  the 
world  by  mechanical  principles  from  matter  eavenly 
spread  through  the  heavens  being  inconsistent  with 
my  systeme,  I  had  considered  it  very  little  before  15 
your  letters  put  me  upon  it,  and  therefore  trouble 
you  with  a  line  or  two  more  about  it,  if  this  come 
not  too  late  for  your  use.  In  my  former  I  represented 
that  the  diurnal  rotations  of  the  Planets  could  not  be 
derived  from  gravity,  but  required  a  divine  power  to  20 
impress  them.     And,  though  gravity  might  give  the 
Planets  a  motion  of  descent  towards  the  Sun,  either 
directly  or  with  some  little  obliquity,  yet  the  trans- 
verse motions  by  which  they  revolve  in  their  several 
orbs  required  the  divine  Arm  to  impress  them  accord-  25 
ing  to  the  tangents  of  their  orbs.     I  would  now  add. 
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that  the  Hypothesis  of  matters  being  at  first  eavenly 
spread  through  the  heavens,  is,  in  my  opinion,  incon- 
sistent with  the  Hypothesis  of  innate  gravity,  without 
a  supernatural  power  to  reconcile  them,  and  there- 
5  fore  it  infers  a  Deity.  For  if  there  be  innate  gravity, 
it's  impossible  now  for  the  matter  of  the  earth  and 

'  all  the  Planets  and  stars  to  fly  up  from  them,  and 
become  eavenly  spread  throughout  all  the  heavens, 
without  a  supernatural  power;    and  certainly  that 

10  which  can  never  be  hereafter  without  a  supernatural 
power,  could  never  be  heretofore  without  the  same 
power. 

You  queried  whether  matter  eavenly  spread  through- 
out a  finite  space,  of  some  other  figure  than  spherical, 

15  would  not,  in  falling  down  towards  a  central  body, 
caase  that  body  to  be  of  the  same  figure  with  the 
whole  space ;  and  I  answered,  yes.  But  in  my  an- 
swer it's  to  be  supposed  that  the  matter  descends, 
directly  downwards  to  that  body,  and  that  that  body 

M  has  no  diurnal  rotation.  This,  Sir,  is  all  that  I  would 
add  to  my  former  letters.     I  am. 

Your  most  humble  servant, 

IS.  NEWTON. 

For  Mr.  Bently  at  the 
25  Palace  in 

Worcester. 

A  third  letter  from  Mr.  Newton.     [R.  B.] 
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XXVI. 

R.  Deniley  to  Joshua  Barnes. 

At  the  Palace  in  Worcester, 
Feb.  22,  169f. 

Sir, 

That  the  epistles  which  are  ascribed  to  Eu- 
ripides are  supposititious,  I  ever  believed  since  I  first  5 
read  them,  and  'tis  likely  shall  continue  to  do  so 
still ;  but,  as  for  arguments  to  prove  them  spurious, 
perhaps  there  are  none  that  will  convince  any  per- 
son that  doth  not  discover  it  by  himself:  'tis  always 
so,  when  there  are  no  external  proofs  and  testimonies  10 
to  be  had ;  but  the  verdict  must  be  given  from  the 
instrinsic  evidence,  then  every  man  passeth  his  own 
judgment  according  to  his  genius  and  proficiency: 
and  there  can  be  no  final  determination  of  such  mat- 
ters without  an  infallible  judge.     A  late  ingenious  1 
author  admires  the  Epistles  of  Phalaris  above  any 
other  prose  in  that  language,  and  makes  it  an  argu- 
ment for  the  decay  of  human  wit ;  because  Homer 
and  that  work  are  the  ancientest  and  the  best  also 
in  their  kinds.     Now,  I  would  ask  him  what  dia-  20 
lect  they  wrote  and  spoke  in  Sicily?  and  if  Stesi- 
chorus  (the  supposed  great  acquaintance  of  Phalaris) 
did  not  use  the  Doric  ?     I  believe  if  this  had  come 
into  his  mind,   it  might  have  convinced  him   that 
they  could  not  be  genuine.     But,  what  if  we  had  25 
wanted  this  argument  ?  There  had  been  nothing  else 
to  be  done,  but  to  let  him  enjoy  his  own  opinion  sine 
rivali.     If  a  man  cannot  perceive  by  himself  that 
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they  are  the  work  of  some  Sophist,  he  may  acqniesce 
perhaps  in  another  man's  judgment,  but  he  cannot  be 
conTinced  and  understand  that  they  are  so.  The 
sham  Letters  of  Theano  and  Heraclitus  may  be 

5  detected  the  same  way ;  for  the  first  wrote  in  Doric, 
and  the  latter  in  Ionic.  Well,  you  say,  Euripides's 
are  ^^purdy  Attics  and  therefore  must  not  be  re- 
jected on  that  account.  To  wave  any  controversy 
about  so  nice  a  matter,  suppose  that  they  be  so ;  so 

10  are  Socrates's  as  much ;  those  also  ascribed  to  The- 
mistocles,  and  Diogenes :  yet  who  can  believe  them 
to  be  really  theirs  ?  Neither  will  the  Ionic  dialect  of 
those  that  are  &thered  upon  Hippocrates  and  Demo* 
critus,  persuade  me  that  they  are  genuine. 

IS  All  these  are  the  forgeries  and  impostures  of  the 
Sophistae :  they  searched  a  little  into  the  history  of  the 
persons  that  they  designed  to  personate,  and  so  adapt- 
ed their  letters  to  their  circumstances.  This  was  in 
great  credit  among  them,  to  follow  the  character  of 

20  the  person  well,  and  suit  the  affairs  of  their  times :  a 
man  got  reputation  by  it,  and  it  was  owned  at  first 
by  the  true  authors :  but  in  time  they  were  forgot, 
smd  the  personated  writers  kept  the  titles.  They 
made  it  an  exercise  to  counterfeit  thus ;  as  much  aa 

25  Ovid  did,  when  he  wrote  Epistles  in  the  names  of 
heroes  and  heroines.  So  Mithridates  tells  you,  in 
the  prologue  to  Brutus's  Epistles,  that  he  made 
feigned  answers  from  the  persons  and  cities  that 
Bmtus  had  wrote  to:  though  any  man  that  hath  vov^ 

10  and  sagacity  will  perceive  that  there  is  a  double  and 
triple  sham  in  that  story :  and.  Sir,  as  when  I  read  a 
tragedy  of  Euripides,  I  could  tell  (without  any  know* 
ledge  of  the  writer)  that  they  are  but  representationSi 
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and  not  the  true  actions  and  discourses  of  the  persons 
in  the  Drama,  because  I  could  know  that  men  in 
those  circumstances  could  not  talk  at  that  rate ;  so 
methinks  by  the  very  Letters  themselves  I  presently 
discern  that  'tis  not  Euripides  himself  that  here  dis-  ^ 
courseth,  but  a  puny  Sophist  that  acts  him. 

And  it  may  be  that  those  very  passages  from 
whence  yon  take  "  arguments  to  overthrow  Menrsius  " 
do  give  me  grounds  of  suspicion  that  they  are  illegi- 
timate; as,  that  they  are  all  written  to  Archelaus,  lo 
Sophocles,  and  Cephisophon,  which  any  pedant 
might  know  were  persons  concerned  in  Euripides's 
story,  I  take  to  be  magnum  signum.  And  for  the  ar- 
guments and  subject  of  them,  in  those  to  Archelaus  we 
have  the  refusing  '^  a  great  jn^esent  of  money, '^  and  in-  i3 
stead  of  money  begging  "  the  lives  and  freedom  of  some 
that  were  condemned  to  die''  Were  not  these  and 
such  like  the  common  themes  of  such  scholastics  and 
aperaXoyoi  ?  And  *tis  pretty,  that  those  prisoners  and 
their  father,  though  the  evyeyeararoi  of  their  country,  20 
had  no  names  at  all,  or  else  concealed  them  from 
their  benefactor  Euripides,  so  that  he  petitioned  in- 
definitely for  some  ^^ young  men  of  Pdla''  This  So- 
phist has  been  a  great  dunce :  some  service  must  be 
done  to  the  Pellaeans  by  all  means,  because  he  had  25 
read  that  Euripides  lay  buried  at  Pella;  but  why 
could  not  he  invent  some  names  for  them,  as  easy  as 
invent  the  whole  story  ?  But  the  Letter  to  Sopho- 
cles is  most  admirable.  Sophocles  his  contemporary 
and  bfioTex^o^  must  certainly  be  a  correspondent :  so 
but  because  they  had  no  penny-post  at  Athens,  there- 
fore a  letter  must  be  written  to  him  while  he  was 
absent  from  thence:   now  he  knew  that  Sophocles 
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was  one  of  the  Athenian  Generals  in  the  war  with 
the  Samians,  and  that  he  touched  at  Chios  (in  Athe- 
na&ns,  p.  (503)  therefore  thither  a  letter  is  diredted ; 
and  let  ns  hear  about  what— condoling  that  he  had 

5  lost  somejilays  in  Shipwreck.  Alas!  alas!  so  Terence 
lost  an  108  plays  in  the  sea,  and  himself  too.  But 
our  sham  author  had  forgot  Sophocles's  errand ;  that 
he  was  now  the  General  and  not  the  Poet,  and  if  he 
had  had  some  plays  before  hand,  he  would  not  have 

10  carried  them  to  the  war ;  for  I  presume  he  did  not 
use  them^  as  our  soldiers  do  quires  of  paper,  for  a  de- 
fence against  bullets.  But  why  must  Euripides,  of 
all  folks,  be  concerned  for  their  loss,  his  antagonist 
and  emulator,  koX  ^ttm^ov  wrwyjS  (ffOoveeij  kol  ao&o^ 

15  aoSw^  You  may  see  a  lampoon  of  one  against  the 
other  in  Athenseus.  If  these  plays  had  been  pre-* 
serred,  they  would  have  been  acted  against  those  of 
Euripides,  as  many  before  had  been,  when  sometimes 
one  got  the  victory,  and  sometimes  the  other ;  and  it 

20  was  scarce  thought  a  less  prize  to  be  crowned  Poet 
Victor  at  the  Dionysian  Feasts,  than  Conqueror  at 
the  Olympian  Games.    And  the  pleasantest  of  all  is, 

that  Ttt  oiKoi  icOi  Kara  vovv  koX  oaa  eTriareiXa^  hnreXt} 

orra.  It  Seeois  they  are  such  very  great  cronies  that 
2s  one  commits  the  care  of  his  domestic  affairs  to  the 
other :  mihi  qtddem  nan  herclefit  verisimik^  as  Davus 
says-  But  have  we  any  better  luck  in  the  letter  to 
Cephisophon  out  of  Macedonia  ?  This  Cephisophon 
was  thought  once  to  help  Euripides  in  writing  plays; 
30  but  at  last  he  was  taken  in  bed  with  his  wife :  for 
which  poor  Euripides  vras  so  jeered  upon  the  stage 
by  the  comedians,  that  it  is  thou^t  for  this  very  rea- 
son he  left  Athens  and  went  to  Archelaus.     And  yet 

f2 
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« 

this  Cephisophon  must  be  the  man  that  he  corresponds 
with  from  thence ;  and  the  worthy  occasion  of  writ- 
ing is,  to  justify  "A/^  leaving  Athens''  against  the 
calumnies  of  his  enemies.  And  what  have  we  here, 
but  more  refusing  of  money  y  some  thousands  of  pounds ;  s 
some  stuff  against  covetoitsness  etc.  Ik  XrjKvOov  rwv 
<ro<f}tarwvl  the  prating  of  Aristophanes  against  him, 
(ay,  to  be  sure,  do  not  omit  that),  that  surely  he  can- 
not desire  riches  noWy  when  his  mvn  d^ar  mother  was 
dead,  (ay,  there's  an  argument  indeed;  it  would  have  lo 
been  all  for  the  sake  of  gammer  Clito  the  old  herb- 
woman).  And,  good  man,  it  forbodes  him  that  he 
shall  "  lay  his  bones''  Iv  yy  ^ap^apw^  and  never  see 
Athens  again:  well  done.  Sophist,  thou  knewest,  that 
he  was  worried  there  by  a  pack  of  hounds,  and  so  is 
wouldst  give  us  that  hint. 

But,  Sir,  you  now  see  what  I  said  at  first,  that  I 
believe  indeed  that  they  are  spurious  Letters ;  but 
arguments  to  convince  another  man  I  have  none. 
Therefore  when  you  confute  Meursius,  I  desire  that  20 
you  would  not  name  me ;  for  I  do  not  pretend  to  as- 
sert, but  only  to  believe,  they  are  shams.  I  am  glad 
to  hear  all  the  fragments  are  prepared:  they  will 
make  a  little  folio  themselves,  and  will  much  com- 
mend your  edition.    Sir,  I  am  yours  to  command,       25 

RICH.  BENTLEY. 

Sir,  I  am  very  glad,  if  any  thing  that  I  have  pub- 
lished can  be  serviceable  to  your  design :   and  shall 
count  it  an  honour  to  be  mentioned  in  so  great  a 
work.     Papers,  ready,  I  have  none,  and  I  cannot  30 
here  make  any  review,  being  absent  from  my  books 
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of  that  kind,  and  engaged  in  other  affairs:  and  'tis 
likely  yourself  may  have  prevented  me  in  most 
things:  so  that  I  can  only  wish  yon  good  success. 


XXVII. 
Sir  Isaac  Newton  to  Richard  Bentlei/. 

Cambridge^  Feb.  25»  169f . 

5  Sir, 

Because  you  desire  speed,  II  answer  your 
letter  with  what  brevity  I  can.  In  the  six  positions 
you  lay  down  in  the  beginning  of  your  letter,  I  agree 
with  you.     Your  assuming  the  Orbis  magnus  7000 

10  diameters  of  the  earth  wide,  implies  the  Sun's  hori- 
zontal parallax  to  be  half  a  minute.  Flamsteed  and 
Caasini  have  of  late  observed  it  to  be  but  about  10'\ 
and  thus  the  Orbis  magnus  must  be  21,000,  or,  in  a 
rounder  number,  20,000  diameters  of  the  earth  wide. 

15  Either  assumption  will  do  well;  and  I  think  it  not 
worth  the  while  to  alter  your  numbers. 

In  the  next  part  of  your  letter  you  lay  down  four 
other  positions,  founded  upon  the  six  first.  The  first 
of  these  four  seems  very  evident,  supposing  you  take 

20  attraction  so  generally,  as  by  it  to  understand  any 
force  by  which  distant  bodies  endeavour  to  come  to-* 
getber  without  mechanical  impulse.  The  second 
seems  not  so  clear:  for  it  may  be  said,  that  there 
might  be  other  systems  of  worlds  before  the  present 

25  ones,  and  others  before  those,  and  so  on  to  all  past 
eternity ;  and,  by  consequence,  that  gravity  might  be 
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coetemal  to  matter,  and  have  the  same  effect  from  all 
eternity  as  at  present,  unless  you  have  somewhere 
proved  that  old  systems  cannot  gradually  waste  and 
pass  into  new  ones ;  or  that  this  system  had  not  its 
original  from  the  exhaling  matter  of  former  decaying  5 
systems,  but  from  a  chaos  of  matter  eavenly  dispersed 
throughout  all  space :  for  something  of  this  kind,  I 
think  you  say,  was  the  subject  of  your  sixth  ser- 
mon ;  and  the  growth  of  new  systems  out  of  old 
ones,  without  the  mediation  of  a  divine  power,  seems  10 
to  me  apparently  absurd. 

The  last  clause  of  your  second  Position  I  like  very 
well.     Tis  inconceivable,  that  inanimate  brute  mat-     . 
ter  should  (without  the  mediation  of  something  else, 
which  is  not  material)  operate  upon  and  affect  other  is 
matter  without  mutual  contact ;  as  it  must,  if  gra- 
vitation, in  the  sense  of  Epicurus,  be  essential  and 
inherent  in  it.     And  this  is  one  reason  why  I  desired 
you  would  not  ascribe  innate  gravity  to  me.     That 
gravity  should  be  innate,  inherent,  and  essential  to  20 
matter,  so  that  one  body  may  act  upon  another  at  a 
distance  through  a  vacuum,  without  the  mediation  of 
any  thing  else,  by  and  through  which  their  action  or 
force  may  be  conveyed  from  one  to  another,  is  to  me 
so  great  an  absurdity,  that  I  believe  no  man,  who  25 
has  in  philosophical  matters  any  competent  faculty  of 
thinking,  can  ever  fall  into  it.      Gravity  must  be 
caused  by  an  agent  acting  constantly  according  to 
certain  laws ;  but  whether  this  agent  be  material  or 
immaterial,  is  a  question  I  have  left  to  the  consider-  30 
ation  of  my  readers. 

Your  fourth  assertion,  that  the  world  could  not  be 
framed  by  innate  gravity  alone,  you  confirm  by  three 
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aignments.  Bat,  in  your  first  Argument  you  seem  to 
make  a  petitio  principii ;  for  whereas  many  ancient 
philosophers  and  others,  as  well  Theists  as  Atheists, 
haye  allowed,  that  there  may  he  worlds  and  par- 

5  eels  of  matter  iimumerable  or  infinite;  you  deny  this, 
by  representing  it  as  absurd  as  that  there  should  be 
positiyely  an  infinite  arithmetical  sum  or  number, 
which  is  a  contradiction  in  terminis;  but  you  do  not 
prove  it  as  absurd.     Neither  do  you  prove,  that  what 

10  men  mean  by  an  infinite  sum  or  number  is  a  contradic- 
tion in  nature ;  for  a  contradiction  in  terminis  argues 
nothing  more  than  an  improperty  of  speech.  Those 
things  which  men  understand  by  improper  and  con- 
tradictious phrases,  may  be  sometimes  really  in  nature 

15  without  any  contradiction  at  all:  a  silver  inkhom,  a 
paper  lanthom,  an  iron  whetstone,  are  absurd  phrases; 
yet  the  things  signified  thereby  are  really  in  nature. 
If  any  man  should  say,  that  a  number  and  a  sum  (to 
speak  properly)  is  that  which  may  be  numbered  and 

20  sununed,  but  things  infinite  are  numberless,  or  (as  we 
usually  speak)  innumerable  and  sumless,  or  insunmia- 
ble,  and  therefore  ought  not  to  be  called  a  number  or 
sum,  he  will  speak  properly  enough,  and .  your  argu- 
ment against  him  will,  I  fear,  lose  its  force.     And 

25  yet,  if  any  man  shall  take  the  words  number  and  sum 
in  a  lanrer  sense,  so  as  to  understand  thereby  thinirs 
whicMn  the  proper  way  of  speaking,  axe  numbed 
less  and  sumless,  (as  you  do,  when  you  seem  to  allow 
an  infinite  number  of  points  in  a  line,)  I  could  readily 

80  allow  him  the  use  of  the  contradictious  phrases  of  an 
innumerable  number  or  sumless  sum,  without  infer- 
ring from  thence  any  absurdity  in  the  thing  he  means 
by  those  phrases.     However,  if  by  this  or  any  other 
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argument  you  have  proved  the  finiteness  of  the  uni- 
verse, it  follows,  that  all  matter  would  fall  down  from 
the  outsides,  and  convene  in  the  middle.  Yet  the 
matter  in  falling  might  concrete  into  many  round 
masses,  like  the  bodies  of  the  planets,  and  these,  by  5 
attracting  one  another,  might  acquire  an  obliquity  of 
descent,  by  means  of  which  they  might  fall,  not  upon 
the  great  central  body,  but  on  one  side  of  it,  and 
fetch  a  compass  about  it,  and  then  ascend  again  by  the 
same  steps  and  degrees  of  motion  and  velocity  with  lo 
which  they  descended  before,  much  after  the  manner 
that  Comets  revolve  about  the  Sun.  But  a  circular 
motion  in  concentric  orbs  about  the  sun  they  could 
never  acquire  by  gravity  alone. 

And  though  all  the  matter  were  at  first  divided  is 
into  several  systems,  and  every  system  by  a  divine 
power  constituted  like  ours ;  yet  would  the  outward 
systems  descend  towards  the  middlemost;  so  that 
this  frame  of  things  could  not  always  subsist  without 
a  divine  power  to  conserve  it ;  which  is  your  second  20 
Argument :  and  to  your  third  I  fully  assent. 

As  for  the  passage  of  Plato,  there  is  no  common 
place  from  whence  all  the  Planets  being  let  fall,  and 
descending  with  uniform  and  equal  gravities  (as  Gal- 
lileo  supposes),  would,  at  their  arrival  to  their  several  25 
Orbs,  acquire  their  several  velocities  with  which  they 
now  revolve  in  them.  If  we  suppose  the  gravity  of 
all  the  Planets  towards  the  Sun  to  be  of  such  a  quan- 
tity as  it  really  is,  and  that  the  motions  of  the  Planets 
are  turned  upwards,  every  Planet  will  ascend  to  twice  30 
its  height  from  the  Sun.  Saturn  will  ascend  till  he 
be  twice  as  high  from  the  Sun  as  he  is  at  present, 
and  no  higher ;  Jupiter  will  ascend  as  high  again  as 
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at  present,  that  ia,  a  little  above  the  orb  of  Saturn ; 
Mercury  will  ascend  to  twice  his  present  height,  that 
is,  to  the  orb  of  Venus;  and  so  of  the  rest.  And  then, 
by  felling  down  again  from  the  places  to  which  they 

5  ascended,  they  will  arrive  again  at  their  several  orbs 
with  the  same  velocities  they  had  at  first,  and  with 
which  they  now  revolve. 

But  if,  so  soon  as  their  motions  by  which  they 
revolve  are  turned  upwards,  the  gravitating  power  of 

10  the  Sun,  by  which  their  ascent  is  perpetually  retarded, 
be  diminished  by  one  hal^  they  will  now  ascend  per- 
petually, and  all  of  them  at  all  equal  distances  from 
the  sun  will  be  equally  swift.  Mercury,  when  he  ar- 
rives at  the  orb  of  Venus,  will  be  as  swifb  as  Venus ; 

15  and  he  and  Venus,  when  they  arrive  at  the  orb  of  the 
earth,  will  be  as  swift  as  the  earth ;  and  so  of  the 
rest.  If  they  begin  all  of  them  to  ascend  at  once, 
and  ascend  in  the  same  line,  they  will  constantly,  in 
ascending,  become  nearer  and  nearer  together,  and 

20  their  motions  will  constantly  approach  to  an  equality 
and  become  at  length  slower  than  any  motion  assign- 
able. Suppose,  therefore,  that  they  ascended  till 
they  were  almost  contiguous,  and  their  motions  in- 
considerably little,  and  that  all  their  motions  were  at 

25 the  same  moment  of  time  turned  back  again;  or, 
(which  comes  almost  to  the  same  thing,)  that  they 
were  only  deprived  of  their  motions,  and  let  fall  at 
that  time ;  they  would  all  at  once  arrive  at  their  se- 
veral orbs,  each  with  the  velocity  it  had  at  first;  and 

30  if  their  motions  were  then  turned  sideways,  and,  at 
the  same  time,  the  gravitating  power  of  the  Sun  dou- 
bled, that  it  might  be  strong  enough  to  retain  them 
in  their  Orbs,  they  would  revolve  in  them  as  before 
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their  ascent.  But  if  the  gravitating  power  of  the 
sun  were  not  doubled,  they  would  go  away  from  their 
Orbs  into  the  highest  heavens  in  Parabolical  lines. 
These  things  follow  from  my  Princip.  Math.  lib.  i. 
prop.  33,  34,  36,  37.  s 

I  thank  you  very  kindly  for  your  designed  present, 
and  rest 

Your  most  humble  Servant  to  command, 

IS.  NEWTON. 

For  Mr.  Bently  at  the  10 

Palace  in 

Worcester. 

A  4th  letter  froin  Mr.  Newton.  [R.  B.] 


XXVIII. 

R,  Bentley  to  John  Evelyn. 

Worcester,  27th  March,  1693. 

Honoured  Sir,  i5 

I  VERY  well  remember,  that  on  one  of  those 
happy  occasions  when  I  had  the  double  honour  of 
Your  and  Mr.  Pepys's  society  at  once,  I  did  promise 
to  commit  my  two  last  Sermons  to  the  Press.  But 
because  you  waa  pleased  not  to  appoint  me  a  set  20 
time,  I  have  made  no  great  haste,  and  perhaps  might 
have  deferred  it  till  next  winter,  when  I  myself 
could  be  in  Town,  and  correct  the  Typographical 
Errours :  believing  it  a  Birth  early  enough  for  such 
crude  and  hasty  Discourses,  if  after  nine  months'  25 
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suppression  they  were  permitted  to  see  the  Light. 
Bat  having  received  by  the  last  Post  your  commands 
(for  Your  and  Mr.  Pepys's  Desires  will  ever  be  so  to 
me)  I  have  in  obedience  already  begun  to  transcribe 

5  them  toward  a  publication.  I  cannot  undertake  to  send 
them  by  the  very  next  means  of  carriage ;  for  my 
time  is  here  almost  quite  taken  up  between  business 
and  Duty;  but  I  will  assure  you,  that  no  other  Papers 
or  Books  shall  intervene,  nor  delay  their  dispatch  to  the 

10  Press,  and  thence  to  Your  own  and  my  own  Honoured 
Friend  Pepys's  hands,  to  whom  be  pleased  to  present 
my  most  humble  Service.     I  am,  Honoured  Sir, 

Your  most  obliged  and  most  humble  Servant, 

R.  BENTLEY. 


XXIX. 

15  ViRo  Cl.  Richardo  Bentleio  S.  p.  D. 

Jo.  Georgius  Gr^vius. 

REDrr  ad  te,  quam  mihi  dono  miseras,  Alberti 
Rubenii  Conmientatio  de  Theodore  Mallio  sane  quam 
docta  et  polita.     Pro  qua,  cum  illam  mecum  com- 

20  municare  voluisti,  non  possum  non  tibi  et  meo  et  rei 
litterarise  nomine  gratias  agere  publico.  Nam  Ru- 
benimn,  propter  mirificas  ingenii  suavitates,  ac  doc- 
trinse  singularis  elegantiam,  colebam  adolescens, 
quamvis  et  parentis  Petri  Paulli,  ac  patrui  Philippi 

25  imagines,  et,  quam  ipse  gerebat,  dignitas,  qui  Regi 
HispaniaB  in  Consilio,  quod  Belgicam  juris  Hispanici 
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moderatur,  erat  a  secretis,  ut  ceteris,  sic  mihi  eum 
commendasset.     Ille  vero  vicissim   me   peramanter 
complectebatur,  ut  etiam  in  extrema  valetudine  vo- 
luerit  suas  de  Re  Vestiaria  observationes  a  me  pub- 
lican.    HaB  longe  perfectiores  et  cultiores  prodiissent  & 
in  lucem,  ut  adversarionim  telis  minus  fuissent  ob- 
noxidB  (quamvis  non  sine  injuria  in  plerisque  locis  a 
disertissimo  impugnentur  viro,  qui  segris  oculis  ad- 
spiciebat,  alium  in  ejusdem  doctrinse  et  argument!, 
quod  se  putabat  exhausisse,  tractatione  plus  vidisse),  lo 
si  per  vitam  longiorem  ei  licuisset  illas  componere  ac 
elimare.     Nam  mihi  ex  infinitis  et  indigestis  scidis 
tanquam  sparsa  Sibyllas  folia  fuerunt  coUigenda,  et 
consarcinanda.     Quo  minus  autem  ipse  ultimam  suis 
cogitationibus  manum  imponeret,  acerba  et  nee  opina  15 
mors  in  ipso  aetatis  maxime  florentis  robore  interces- 
sit,  quam  unici  filioli  a  rabiosa  canicula  domestica 
leviter  morsi   vlpo^^o^ia^   et   ingens  ex  illius  obitu 
aegritudo  contracta  non  longe  post  utrique  parenti 
acceleravit.     Hanc  Dissertationem  de  Mallio,  de  qua  20 
nihil  unquam,  nee  ex  ipso,  nee  ex  Gaspare  Gevartio, 
a  quo  tamen  non  tantum  familiariter,  sed  et  hospita- 
liter  etiam  post  fata  Rubenii  non  semel  fui  exceptus, 
audieram,  in  Gevartii  gratiam  concinnatam  esse  cre- 
do, ut  ilium  a  sententia,  quam  mordicus  tuebatur,  de  25 
Manilii,  Astronomici   auctoris,   [aetate],  quem   iste 
Theodorum  Mallium  fuisse  contendebat,  aliisque  sum- 
ma  vi  et  sexcentis,  ut  praedicare  solebat,  argumentis 
persuadere  nitebatur,  deduceret  Rubenius.     Nam  hoc 
memini  ex  illo,  cum  Bruxellis  eum  salutassem,  au-  30 
dire,  sibi  certum  esse,  a  vero  illam  Gevartii  opinionem 
longe  recedere,  idque  multis  rationibus  cum  ex  Mani- 
lio,  turn  ex  Panegyrico  Claudiani,  quem  Mallio  in- 
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scripsit,  se  posse  adstruere.  Plurimum  igitur  tibi 
debebunt  manes  Rubenii,  si  quis  manium  sensns  est, 
qni  tain  egregiam  ejus  diatriben  ex  tenebris,  in  quibus 
absque  te  fuisset,  perpetuo  quasi  sepulta  jacuisset,  in 

sdias  luminis  auras  protraxisti.  In  ilia  non  solum 
Mallii,  ac  Ausonii,  vita,  sed  etiam  illorum  temporum 
historia  satis  obscura  illustratur,  ac  non  nullaa  Sca^ 
ligeri,  Baronii,  aliorumque  doctissimorum  hominum 
hallacinationes  deteguntur,  nee  non  quaedam  scripto- 

10  rum  cum  Grsecorum,  turn  Latinorum  in  primis  utrius- 
que  Codicis  Tbeodosii  et  Justinian!  loca  mendosa  fe- 
liciter  sanantur.  Nee  manes  tantum  Rubenii,  sed 
omnes  humanitatis  cultores,  tibi  pro  hoc  in  se  merito 
devinxisti.     Hi  nunc  tuas  curas  in  Manilium,  Hesy- 

ischium,  aliosque  scriptores  desiderant  et  exspectant 
cupide.  Nam  eruditissima  ilia  epistola  quam  sub- 
nexnisti  Malalae  Chronicis,  tam  multa  recondita  nos 
docuit,  ut  incredibilem  exspectationem  tui  ingenii 
commoTerit.     Nihil  nobis  longius  est,  nihil  desidera- 

20  tins,  quam  ut  ilia  videamus,  quorum  spem  fecisti,  cum 
publice  omnibus,  tum  mihi  de  tuis  in  Callimacho 
Animadyersionibus,  quarum  pulcherrimum  specimen 
mihi  misisti.  Hanc  ut  propediem  expleas,  vir  exi- 
mie,  Deum  precor,  ut  salvus,  incolumis,  felix,  aetatem 

2s  agasy  meque  tui  studiosissimum  amare  peigaa.  Tra- 
jecti  Batavorum.    Id.  Novemb.  CIOIOCXCIIL 
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XXX. 

Jo.  Georg.  GRiEvius  S.   P.  D.  Rich.  Bentleio, 

ViRO  DOCTRINA,  InGENIO,  ViRTUTE  PRiECELLENTI. 

Valde  vereor,  ne  partam  apud  te  gratiam  ef- 
fuderim,  qui  litteris  tuis  et  amoris  plenis  et  multo 
eniditionis  sale  perspersis  tam  diu  debeo  rcsponsum.  5 
Caussa  quidem  tantae  cunctationis  fuit  et  typographi 
incredibilis  tarditas  in  edenda,  quam  mihi  miseraa, 
Dissertatione  Rubenii,  et  inania  Hamburgensiuin 
amicorum  promissa,  quibus  me  lactanint  de  die  in 
diem,  spe  facta  Manethonis.  Sine  his  enim  religio  10 
mihi  erat  litteraa  inanes  ad  te  dare.  Rubenium  en 
tibi,  qui  triduo  ex  lentissimis  operarum  manibus  est 
eluctatus.  Non  aegre  feres,  qua  es  singulari  humani- 
tate,  me  tibi  hunc  libellum  dicasse,  cui  acceptum  il- 
ium refero.  Brevi  habebis  exemplaria  plura  cum  1 
Huetii  carminibus,  non  multis  quidem,  dignis  tamen, 
qusB  lucem  adspicerent.  Ilia  cum  invenissem  apud 
profugum  Galium,  jussi  typis  mandari.  Accedet  dis- 
sertatio  Toinardi  de  Commodi  Imperatoris  setate. 

Manethonis  res  non  est  tam  expedita.  Nostri  amici  20 
his  in  terris  non  negant,  sed  nee  satis  benigne  pro- 
mittunt.  Hamburgenses  Horbius  et  Maicrus  prolixe 
poUicentur,  sed  inexpiabilibus  odiis  incensi  gladiato- 
rio  concurrunt  animo,  ut  nee  sua,  nee  aliena  negotia 
curare  possint,  tantasque  turbas  excitarunt,  ut  tota  25 
civitas  ilia  intestinis  discordiis  miserrimum  in  modum 
vexetur.  Nihil  tamen  mihi  curse  studiique  reliquum 
faciam,  ut  votorum  compotes  reddaraur  tandem. 

Ilaec  quamvis  sic  se  habeant,  irascor  tamen  mea* 
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procnuBtmationi  in  peraolyendo  gratiarum  munere,  et 
pro  Ciceronis  Philosophicis^  cnm  antiquo  oodice  notse 
optimae  commissis,  quae  mecmn  communicavit  Rere* 
rendiss.  Episcopus  Noiricensis,  et  pro  Rubenii  dia-> 
5  tribe.  Cicerone  nondnm  qnidem  sum  nsns,  qnia  et 
^o  et  prodla  nunc  occnpantur  in  Orationibns  edendis; 
ad  qoas  expoliendas  novis  sabinde  instnior  subsidiis. 
Philosophica  interea  cnstodiuntnr  a  me  nigris  diligen- 
tins  uvis,  et  bona  fide  sarta  tecta  remittentnr  lUustri 

loViro.  Cui  quantum  pro  hoc  munere  debeam,  non 
Tog  solum,  sed  omnis  posteritas,  si  supero^  cognoscet. 
Si  Fabri  quoque  mihi  poteris  prsestare  emenda- 
tiones,  merita  restra  in  me  et  Tullium  cumulabuntur. 
Nee  desiderabitis  in  me  grati  vestrorum  beneficiorum 

i5pr»conis  offlcium.  Hoc  tamen  non  possum  quin 
addam,  Ciceronem  et  Rubenium  mihi  redditum  fuisse 
demum,  superiore  mense  Junio^  sine  ulla  epistola, 
qu»  binis  mensibus  post  demum  mihi  est  tradita. 
Nihil  tamen  hsec  fEU^iunt  ad  tam  longse  intermissionis 

20  scribendi  culpam  eluendam,  cujus  nisi  vos  mihi,  pro 
vestra  &cilitate  gratiam  feceritis,  nunquam  mecum 
ipse  redibo  [in]  gratiam. 

In  Callimacho  non  minus  tarde  procedunt,  quam 
in  Rubenio.     Si  quae  in  illo  poeta  observasti,  ad  nos 

25  curare  dignaberis,  magnopere  laatabimur,  et  ne  te 
pceniteat  operas  nobis  et  illi  vati  navatae  dabimus 
operam.  Quantum  enim  omamentum  huic  editioni 
accessurum  sit,  si  tot  clavis  purpureis  late  splenden- 
tibus  a  te  excoletur,  ex  pulcherrimo  hoc  specimine, 

30  quod  edidlsti  in  his  litteris  ad  me  scriptis,  licet  nobis 
existimare. 

Fragmenta  quidem  non  panca  collegit  filius  ai^cV- 
SoTo,  plura  Spanhemius,  sed  nulli  dubitamus,  quin 
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tua  soUertia  sit  omnium  superatura  diligentiam. 
Nam  hac  tua  emendatione,  in  illo  epigrammate,  'O 
AvicTio9  Mci/o/rar,  nihil  certius,  nihil  pulchrius,  Ti/ 
vidit  quidem  etiam  Salmasius  ad  Ovum  Simmia&, 
p.  166.  Sed  alia  non  potuit  videre:  inde  sine  ullo^ 
sensu  laudat  icepaaroi.  Non  infelicior  fuit  tua  saga- 
citas  in  mendosissimo  et  obscurissimo  vetere  titulo 
apud  Gruterum  emendando  et  illustrando.  Nihil  po- 
test fingi  vero  similius.  Plaudentibus  vero  Musis  et 
Gratiis  in  epistola  Laodamiaa  Nasonis  locum  tanquam  iQ 
Xeipwveiov  cXko^  sic  sanasti,  ut  nee  Pyrrho  de  hac 
verissima  restitutione  dubitare  possit.  Hsec  omnia 
incredibile  desiderium  excitant  tuas  in  omne  scripto- 
rum  genus  observationes  legendi.  Nam  a  nullius  in- 
genio,  at  nunc  est,  plura  et  magis  recondita  in  hoc  is 
TcoXvfiaOeia^  stadio   nobis   spondemus. 

Apud  Ovidium  in  III.  Amonim  Eleg.  9,  in  omnibus 
fere  ante  Heinsianam  legitur : 

£t  Linon  in  sylvis  idem  pater  edidit  altis 

Dicitur  invita  concinuisse  lyra.  20 

Amicus  noster  in  interpolando  priore  versu  audacius, 
quam  ejus  pudor  ferebat,  versatus  est.  Aliorum  con- 
jecturae  in  illius  Animadversionibus  possunt  videri. 
Ex  yestigiis  tam  editorum  quam  manu  exaratorum 
librorum  censeo  Nasonem  dedisse :  25 

Et  Linou  in  sylvis  idem  Patareidis  altis 
Dicitur  invita  concinuisse  lyra. 

Pataram  urbem  Lyciae,  in  promontorio  ejusdem  no- 
minis  sitam  sacram  fuisse  ApoUini,  ut  qui  inde  dic- 
tus  est  Patareus  Apollo,    quis  nescit?    Pomponiusso 
Mela  I.  16,  et  Servius  aliique  dudum  id  docuerunt. 
Idem  Apollo,  de  quo  in  praecedente  versu  agit,  defle- 
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lit  qiioque  in  Patareidis  sylvis  Lfnum.  Avienus  vocai 
Patareidem  arcem: 

Termmus  hie  cautes  Patareidis  eminet  areis: 

Priscianus  de  eodem  loco  Patareidem  summam^ 

5  Aiproetd  hune  Zephyruefinit  Patareide  eumma. 

Magnum  illud  promontorium  fait  sjlvosam.  Sed  ig- 
notius  hujus  loci  nomen  sive  librariis  sive  sciolis,  ut 
fit,  frandi  fiiit.  Theocritus  in  Idyllio  III.  Bepiarpiau 
Yocat  icapai^aTiv.     Nosti  esse,  qui  emendent  Karai^a- 

10  Tiv :  nosti  qui  inepte  interpretentur  mercede  conduc- 
tam.  Mihi  videtur  iFapai^arK  dici  ab  ordine  et  serie 
quam  obserrabant  messores.  Id  dicebant  oyfieveiy^ 
et  Sy/ios  ipse  ordo  messorum  appellatur.  Vide  Hesy- 
ehiom  in.5y/i09.     Itaque  irapai^arri^  est,  qui  ordinem 

15  suum  in  metendo  non  tenet,  qui  ab  aliis  relinquitur.: 

KoX  raura  fikv  8^  raSra, 

Nori  in  re  litteraria,  quod  narrem,  vix  habeo; 
Ex  Snecia  his  diebus  mihi  delata  est  Laudatio 
Gregorii  Nazianzeni  a  Theodulo  Monacho  adomata, 
qui  creditur  esse  Thomas  Magister,  ut  et  ejusdem 

^og^atulatoria  a4  magnum  exercituum  ducem  Ange- 
lum,  ut  et  alia  ad  Logothetam  Metochitem,  efr 
tertia  ad  Niphonem  Patriarcham.  Latine  vertit 
et  edidit  Laurentius  Normannus,  ille  ipse  qui  anno^ 
superiore  publicavit  cum  Latina  versione  Aristidis  de 

25  Ciyili  Oratione  libros  duos,  et  ejusdem  Declamatio- 
nem  in  ineptos  Sophistas,  et  nuperius  Alexandrum* 
de  Figuris  Sentential,  Phcebammonis  de  Schematibugr 
Oiatoriis  Scholia,  et  Minucianum  de  Sedibus  Argu- 
mentomm.     Hsec  ex  ultimo  Septentrione.     Amplis- 

sosimus  Cuperus  illustrat  antiquas  inscriptiones  non 
ita  pridem  ex  Asia  hue  perlatas.     Tui  Millii  Noyum 
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Testamentum  quando  nostram  sitim  sedabit  ?  Vale, 
Vir  prsestantissime,  me  ama,  et  in  posterum  crebras 
a  me  exspecta.  Reverendissimo  Episcopo  Norvicensi 
rogo  ut  mea  deferas  officia.  Iterum  iterumque  vale. 
Trajecti  Non.  Decemb.  CIOIOCXCIII. 


XXXI. 

ViRO    ViRTUTE   DOCTRINAQUE    PRiECELLENTI 

RicHARDO  Bentleio  S.  P.  D. 
J.  G.  Grjevius. 

Has  litteras  tibi  feret  nobilissimi  JuriCon- 
sulti,  Gerhardi  Feltmanni,  qui  juris  Romani  discipli-  lo 
nam  olim  in  Groeningana  Academia  non  solum  docuit 
magno  cum  applausu,  sed  et  multis  eruditis  commen- 
tariis  illustravit,  is  nunc  vero  in  Supremo  Tribunal! 
Frisiae  est  Adsessor,  non  degener  Alius,  qui  laudi  sibi 
ducet  et  honori  te  prsecipuum  patriae  tuae  decus  vi-  15 
disse.  Nee  dubito,  quin  pro  tua  singulari  humanitate 
comiter  eum  sis  accepturus. 

Ante  hos  quatuor  menses  binas  ad  te  dedi  litte- 
ras, quas  commisi  Wetstenio  cum  fascicule  Poe- 
matum  Huetii,  Antistitis  Abrincensis,  et  Diatribes  20 
Rubenianae  tibi  inscriptae,  ad  yos  curandas.  Nuper 
mihi  scripsit,  sarcinam  illam  librorum,  in  quam 
mei  erant  conjecti,  diu  jacuisse  in  portu  Rottero- 
damensi,  cuin  nee  ferentes  venti  essent,  nee  com- 
moda  occasio  recte  et  sine  periculo  illam  ad  vos  23 
deportandi :  nullum  tamen  se  dubitare,  quin  tibi 
recte  dudum  hie  fa^cis  sit  redditus,  cui  adjunxerain 
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et  epigtolaa  et  istomm  libellorum  exempla  nonnullis 
amicis  destinata.  Quaeso  te  ut  tribus  verbis  mihi 
significare  digneris,  num  bene  cnrata  haec  sint. 

Gratias  tibi  egi  et  etiam  nunc  ago  pro  elegantissi- 

5  mis  tuis  emendationibus  in  Callimacho,  Nasone,  veteri- 
qne  illo  Epigrammate  Grseco  obscurissimo.  Si  quae  ad 
CaUimachum  promisisti  prsestiteriis,  cognosces  certis* 
simum  tuorum  meritorum  praeconem.  Tarde  procedit 
cultissimi  illius  poetae  editio,  ut  sat  cito  ad  nos  per- 

10  renturae  sint  observationes  tuae,  si  occupatio  tua  tu- 
lerit,  ut  iis  describendis  possis  vacare.  De  Tullii 
Orationibus,  quae  nunc  exercent  praela,  pluribus  egi 
turn  in  iis,  quas  dixi,  litteris.  Nunc  non  licet  mihi 
esse  prolixioriy  cum  eximius  juvenis  accinctus  sit  iti- 

15  neri.     Quae  spes  tui  Hesychii,  Philostrati,  et  aliorum, 

quae  moliris,  operum  ?     Vale,  vir  praestantissime,  et 

ama,  qui  te  superis  aequat,  Graevium.   Trajecti  Bata- 

vorum  «yTox«rra:  postridie  KL.  MaiiCIDIDCXCIV. 

niustrissimo  Episcopo  Norvicensi  quaeso  ut  mea 

so  defeias  officia. 


XXXII. 
Rich.  Bentleius 

ViRO    EXCELLENTISS.   JOHANNI    GeORGIO    GrTEVIO 

S.  p.  D. 

LriERAS  tuas  favoris  erga  me  et  benevolentiae 

25  plenas  una  cum  Rub.  Dissertatione,  quam  me  inscio 

nomini  meo  dedicatam  voluisti,  aliisque  aliquot  libel- 

lis,  heri  demum  post  moram  semestrem  accepi.     Tu 

vero  homo  urbanus  es,  qui  cum  tanto  me  beneficio 

g2 
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omaveris,  ut  parem  gratiam  referre  posse  non  sit  ut 
sperare  audeam,  culpae  tamen  nescio  cujus  te  ipse 
insimulas :  veroque  vultu,  si  fas  est  credere,  depre- 
caris,  ut  tibi  ignoscam.     Id  quidem  nimium  facete. 

Sed  mihi  vero  serio  vereor,  ut  deprecatore  sit  opus :  s 
quod  Callimachi  Fragmenta,  jam  olim  promissa  et 
parata,  nondum  ad  te  miserim  ;  ita  tamen  parata,  ut 
prius  altera  vice  describi  debeant,  quam  mittantur- 
Atque  adeo  id  mihi  vehementer  dolet,  quod  nunc, 
cum  maxime  velim,  nulla  est  describendi  copia ;  ita  lo 
spatiis  iniquis  conclusus  sum:    nam  intra  triduum 
omnino  ex  hac  urbe  me  proficisci  oportet,  unde  baud 
nisi  post  menses  aliquot  reverti  licebit.     Una  dun- 
taxat  spes  est,  typographos  vestros  tam  magnos,  ut 
pnedicas,  cessatores  esse,  ut  Fragmenta  nostra  vel  is 
proximo  autumno  tempestive  satis  ad  te  ventura  sint. 
Interea  propositi  nostri  rationem  banc  accipe,  ut  di- 
spicias  operaene  pretium  fuerit  opellam  nostram  tam 
diu  exspectare.     Quanquam,  ne  tam  diutumam  mo- 
ram  nimis  aegre  ferat  Typographus,    in  Hymnis  et  20 
Epigrammatibus  excudendis  exerceri  poterit  praelum, 
notisque  filii  tui  rov  fiaKaplrov^  et  aliorum :  quibus 
emendationes  nostrae,  quia  pauculae  sunt,  ad  calcem 
commode  addi  poterunt.     Sed  Fragmenta  ne  attingi 
quidem  velim,  ut  in  editionibus  Vulcanii  et  Fabnc  25 
extant ;  verum  omnia  ex  nostris  schedis  eoque,  prout 
ipse  disposui,  ordine   publicari.     Primum,   quae   ex 
certo  aliquo  libro  citantur,  IVepl  'Aywvwv^  AItlwv  jSi/S. 
a,  /S',  y,  S'.      B/9a7%09,   raXaTcto,  ^^tOviKoX  ouofiaaiai^ 
*EA-a\>;,   'EXeyeea,   'ETriypafifiara^    Oavfiaaiay   "la/xpoi,  30 
"IjSf?,  Rvhlmrrj,  No/x</ia  Bap^apiKO,  irepl  'Opvewv^  HtVa- 
irey,  IliVcwey  Nojulwi/,  Uli/a^  rwu  AiiaaKaXtay,  Ulva^  rwu 
ei/  TtcLGr]  iraiheia  itaKajJL^avTwVy  Yiiva^  'navTola'nwy  ovy- 
ypa/JL^icLTWi/^  ra  irpo^  Ylpa^Kpaurji^y '  Y7^o/i^'^//xaTa  iaropiica. 
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XwXiafifioL  Deinde  quae  ex  opere  innominato  petnn- 
tor :  quae  altero  tanto  plara,  quam  nunc  sunt,  et  me- 
liori.  ordine  collocata,  et  innameris  locis  emendata 
proferentnr  in  Incem.    Illud  etiam  monendus  es,  nova 

5  ilia  Epigrammata,  qusB  in  editione  Farisiensi  nuper 
comparaerunty  aliqnot  locis  mntilata  esse.  Nam  ipse 
aliquando  oculis  nsurpayi  MStum  exemplar  Epigram- 
matum  ineditorum,  (de  quibus  Scaliger,  Salmasius, 
HoIstenins»  aliiqne  multa  dixerunt,)  et  Epigramma 

10  illud  in  edit.  Paris,  num.  13,  p.  144,  sic  scriptmn 
inyeni, 

et  deinde  Epigramma  22,  p.  146,  octo  versiculis  mu- 
15  tilom  est ;  quos  ex  Mto.  Codice  ita  snpplere  poteris 
in  tua  editione : 

"Ds  ayaSav  noXv0afU)s  aytvparo  mv  hraoiSav 

Ttf^pa  fjJvtav  atyav  ov  KoBrffias  6  KvicXoM^. 
Al  fiovaxu  70V  I^Hora  Kanayyaivovrit  ^iXimn, 
20  *H  manucks  iravrmr  ^>dpiWKOfv  17  iro^M, 

Tou  SoKwy  \  a  Xi/109  ^i  fwvov  k  ra  vovqpa 

TuryaSbv,  hacoimi  tov  ^iXomuSa  voavv 
^Ecrff  ofuy  X  ^  fcaaras  &<l}€iS€a  irpos  rov  ipwra, 

Tovriy  irtUy  iceipa  ra  irrcpa  mjZapwv^ 
25  OvST  iaxxv  dXX  &pay6v  <rc  SeSoucofus'  id  yap  hnAu 

OZkxjP  t^  )(aX/nr^  rpavfutiroi  dfi^orcpcu. 

Unom  est,  quod  hie  obiter  addam  ;  nempe  perperam 
jndicare  editores  Parisienses,  qui  ex  istis  novis  pauca 
Tel  nulla  esse  censent,  qusB  Callimacho  recte  attri- 
30  buantur.  Quod  contra  ego  omnia  a  C jrenensi  no- 
stro  profecta  esse  nuUus  dubito ;  de  plurimis  quidem 
mihi  certo  constat ;  ut  de  hoc  ipso,  quod  modo  exhi- 
buimus.     Clemens  Strom,  lib.  5,  p.  580,  edit.  Com- 

melin.  tj  Travcuc^^  'Trairrwu  if>apfiaKWV  aotf^ioj  ILaWlfxa^ 
35  ^or  iv  roK  hnif^panfiafn  ypatpei.     Qu8B  leviter  emen-. 
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(lata,  in  hoc  nostro  comperiuntur ;  nam  utrobique 
legendum  ^H  7rai/aifC9  tt.  (f^apfuiKoi^  a  aofpia.  Etymol. 
Magnum  ;  'ATrapayo^y  twp  KKw^ivwv  aprwv  ra  y^i'^^iiia' 
rlOerai  y  \e^i9  em  twv  iKaylarwv,     KaWZ/xaj^or,  Ovik 

Tou  oTTapayou  ri  ie^oiKev,     Quae  verba,  ut  vides,  ex  5 
hoc  ipso  Epigr.  petita  sunt,  et  ita  corrigenda  et  hie 
et  illic : 

Ovfi*  oirov  drrdpayov  rv  ScSot/ca^es'  at  yap  C7r(i>8ai 
Oucio  Tw  ^(aXcTrcij  Tpav/xaros  dfjLif>6T€pai, 

Postremo  in  edit.  Paris.  Epigr.  23,  p.  147,  deest  di-  lo 
stichon,  quod  in  Mto  sic  se  habet : 

^povOwvo^  vt09  SpfxxKnv  Iv  \apiT<DV  (jtopTjOcU, 
Alol  iir  avOpioirovi  ovofjua  k\vt6v,  dyXaav  re  vucav 
&TJKav  tooTCf^avwv  Oidv  CKari  fiourdv. 

Ceterum  decepti  sunt  editores,  qui  Callimacho  hoc  15 
carmen  ascribunt ;  baud  satis  intellecta  epigrapha  in 
Cod.  Mto.     Nam  Bacchylidem  aut  Simonidem  auto- 
rem  esse  olim  probabo. 

Atque  haec  sunt,  quae  cum  Epigrammata  excu- 
duntur,  in  ipso  textu  emendari  debent,  ut  mihi  quidem  20 
videtur.  Fragmenta  vero,  ut  dixi  antea,  omnino  differ- 
ri  velim,  donee  integriora  et  plura  ilia  ex  chartis  nos- 
tris  acceperis.  Te  vero  obsecro,  ut  certiorem  me 
facias,  an  hoc  nostrum  consilium  tibi  placeat  necne ; 
et  annon  scro  nimis  haec  fabuler.  Si  enim  jam  excu-  25 
sa  sunt  Fragmenta,  cur  ego  inanem  in  describendo 
operam  consumam  ?  Mitte  vero  ad  me  literas  ut  pri- 
mum  tibi  erit  commodum  per  tabellarios  publicos  : 
nam  pecuniolae  illud  dispendium  nihil  moror.  Quod 
si  etiam  folia,  quotquot  impressa  nunc  sunt,  per  33 
Wetstenium  vel  alium  quemvis  ad  bibliopolam  quem- 
libet  ex  nostris  tradantur  ad  me  mittenda ;  recte 
sat  scio  curabuntur ;  et  eo  pacto  ubi  formam  ot 
rationem  operis    pervidero,   plura   fortasse   ad   edi- 
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tionem  tuam  ornandam  conferre  potero.     Sed  hsBC 
primo  autumno. 

NuDC  me  exercent  prselectiones  nuper  a  me  habitsB 
adyersns  Religionis  X^  hostes,  qusd  mox  prelo  sub- 
5  jiciendse  sunt.  Hse  obeuntur  ex  testamento  nobilis- 
simi  et  plane  diyini  illius  Herois  Robert!  Boylei, 
fama  super  aathera  noti.  Ad  hoc  munus  primus  om- 
nium delectus  sum  abhinc  triennium.  Anno  elapso, 
me  excepit  Episcopus  Bathoniensis.  Nunc  iterum 
10  eyocatus,  in  eo  sum,  ut  in  lucem  publicam  edam,  quae 
apud  populum  concionatus  sum.  Priores  illae  con- 
ciones  jam  aliquoties  excusse  sunt. 

Quod  ad  Ciceronem  attinet,  salra  est  tibi  apud 
me  editio  Veneta,  ut  et  Not®  Tan.  Fabri,  et  prae- 
isterea  Variantes  Lectiones,  nisi  si  jam  aliunde  eas. 
nactos  es,  ex  duobus  vetustiss.  codd.  ex  Bibliotheca 
Regia  Sti.  Jacobi.     Ipse  enim  Bibliothecis  Regiis 
pnefectus  sum,  per  literas  patentes^  ut  vocant,  durante 
vita  naturaU.     Forulos  igitur  istos,  ut  et  omnium  hu- 
so jus  insula  Biblioth.  tibi  et  tuis  semper  fore  apertos 
credas  velim.     De  Manilianis  lectionibus  valde  te 
amo.     Philostrati  specimen,  quod  a  Lipsiensibus  nu- 
per accepi,  non  placet :  repudio  omne  edendi  consi- 
lium, nisi  typos  elegantiores  paraverint.     Epigraphen 
25  Epistolarum,  quas  ad  me  mittis,  babes  pagina  versa. 
Vale,  Vir  preestantissime,  ut  et  ego  raleam.     Lon- 
dini  D.  XV.  Maii,  M.DCXCIV. 

Firo  excellenHssimo  Johanni  Georgio  Grjbvio, 

Trajectum. 

30  For  Mr.  Richard  Bentley, 

at  the  Bishop  of  Worcester's  Houst, 

in  Park-street^ 

Westminster. 

Samveli  Cragio  Silesio. 

[J.  G.  G.] 
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XXXIII. 

J.  G.  Grjevius  S.  p.  D. 
RicHARDO  Bentleio  Viro  Summi  Ingenii  et 

Eruditionis. 

NovissiMAS  meas,  testes  perpetui  mei  in  te 
studii  et  observantiae,  spero  tibi  redditaa  esse,  qnibus  5 
longse  intennissionis  litteraram  crimen  sum  depreca- 
tus.  Si  potes  a  te  impetrare,  ut  confitenti  reo  igno- 
scas,  et  bona  fide  redeas  in  gratiam  cum  honiine,  qui 
te  tanti  facit,  ut  tibi  neminem  anteponat,  paucos 
comparet,  magno  sestu  levabor.  Accipis  hie  sex  10 
Rubenianss  commentationis,  tria  Huetii  canninmn, 
et  dissertationis  Toinardi  de  Commodi  setate  totidem 
exempla.  De  singulis  si  Asaphiensi  et  Norvicensi 
Episcopis  unum  meo  nomine  dignaberis  offerre,  pignus 
singuIariSy  qua  tantos  viros  prosequor,  obserranti®,  is 
tua  in  me  merita  mirum  in  modum  augebis.  De 
Manethone  spero  brevi  te  intellecturum  exploratiora. 
Excerpta  variarum  lectionum  Philostrati,  quae  mecum 
olim  communicavit  Franciscus  Junius,  sunt  Codicis 
Regii  ex  Bibliotheca  S.  Jacobi.  Varias  lectionesao 
Manilii  Lipsiensis  jam  quoque  videbis  cum  Rubenio. 
In  Callimacho  edendo  testudineo  gradu  procedunt 
operae,  ut  quicquid  ad  banc  editionem  omandam  eon- 
tuleris,  non  intempestive,  ac,  quod  aiunt,  post  festum 
sit  ad  nos  peryenturum.  Potent  committi  Wetste-2S 
nio,  bibliopolae  Amsterodamensis  fratri,  qui  nunc 
apud  vos  commoratur.  Si  summe  Reverendus  Epi- 
Scopus  Norricensis  Tullianarum  emendationum  Tana- 
quilli  Fabri  et  editionis  Venetse  anni  M.CCCCLXXI. 
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-copiam  nobis  facere  volaerit,  quarum  ta  olim  Bpem 
fecisti,  recte  credi  poterit  eidem  Wetstenio. 

PrsBConiom  vestris  in  Ciceronem  beneficiis  debi- 

tnm,  si  vivo,  non  desiderabnnt  lectores  Tollii,  nee  vos 

^  gratse  volnntatis  officium.     Utor  ego  antiqua  oratio- 

nnm  istaram  editione  anni  seqnentis,  sed,  cui  non 

adacriptus  est  locns  ubi  prodiit,  yeram  hsec  disticha: 

Hoc  ingens  Cioeronis  opus,  caosasque  forenses 
Quas  inter  patres  dbdt  et  in  populo, 
10  Ta  qoicunqae  leges  Ambergau  natus  ahenis 

Impressit  fonnis.    Eoce  magister  Adam. 

Francisci  Jnnii  opus  de  pictnra,  infinitis  modis  auc- 
tins  et  locnpletius,  cum  secnndo  tomo  de  operibns  ve- 
ternm  opificum  avei&&T9o  sub  prcelis  esse  nuper,  cre- 

15  do,  significavi. 

Berolino  perlatum  modo  ad  nos  est  BpicUegium 
antiquitatum  Begeri,  in  quo  sunt  quidem  nummi 
inediti,  sed  pauci,  plures  gemmsBy  statuae,  et  in- 
scriptiones.     Ibi  quoque  jam  exeudi  thesaurum  an- 

20  tiquitatum  Principis  Brandeburgici,  et  vitam  ac  res 
gestas  a  Pufendorfio  litteris  mandatas  narrant  amici. 
Lipsiae  Juliani  Opera  et  Cyrillus  in  Julianum  jam 
typis  descriptus  est,  subjicientur  nunc  notas  Petavii 
et  aliorum,  quibus  accedit  commentarius  Spanhemii. 

25  FausanisB  quoque  a  Kuhnio  illustrato  jam  manus  il- 
los  audio  admovisse.  In  tuo  Philostrato  quo  usque 
progressi  sint  ex  te  cognoscemus.  Parisiis  expecto 
Harduini  de  Paschate  dissertationem  TrapdZo^oy, 
(cujus  credo  Chronologise  ex  nummis  antiquis  resti- 

3otntsB  Prolusionem  de  nummis  Herodiadum  vidistis 
credo  non  sine  indignatione)  et  Valliantii  expositionem 
numismatum  Apamensis  Antistitis  majoris  moduli. 
Toinardus  diatriben  adomat,  in  qua  est  duplex  Im- 
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peratorum  tribumcia  potestas.  Narrant  quoque  Lu- 
tetise  (livulgatum  esse  ineditorum  Mathematicorum 
opus,  Athenaeum  de  Machinis,  Excerpta  Poliorcetica 
ex  libro  ApoUodori,  ex  opere  Philonis  liber  quartus 
de  telorum  constructione,  et  liber  V.  Bitonis  de  con-  6 
structione  bellicarum  machinarum  et  catapultarum, 
Heronis  de  constructione  et  mensura  manubalista, 
Ctesibii  Belopoeica,  Heronis  Alexandrini  Spiritalia, 
ejusdem  de  Automatorum  fabrica ;  et  non  nullorum 
aliorum,  opera  Joannis  Bejoin.  Praeclaros  hos  scri-  lo 
ptores  ex  latebris  bibliothecarura  in  lucem  protrahi 
gratulandum  sane  rei  litterariae  et  nostro  seculo.  Ejus 
te  decus  eximium  diu  volo  valere.  Trajecti  D.  XXV. 
Decemb.   CIDI3CXCIV.   toi9  'E7r(0ai/e/o£9  rov  S<»- 

En  tibi  aliud  praeter  superius  commemorata  exem- 
plum  dissertation  is  Rubenianae  tuo  Millio,  quod  com- 
modo  tuo  flat,  tradendum  meo  nomine.  Desiderium 
Kaiv?]^  ha6t]Kf]^  eKhoaew^  vix  ferre  possumus.  Pinium, 
cujus  commentarius  de  rebus  ecclesiasticis  prostat,  20 
TTopprjaia^,  quam  Clerus  Gallicus  ferre  non  potuit, 
poenam  lucre  et  in  vincula  conjectum  esse  audivistis 
credo. 

Firo  excellentisnmo  Richardo  Bentleio, 

LONDINUM. 
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XXXIV. 

John  Evelyn  to  Richard  BenUey. 

WoTTON,  7  Jan.  91* 

My  Worthy  Friend, 

I  PURPOSELY  loitered  my  Journey  to  this 
place  till  Saturday  last  was  se'nnight,  not  without 

5  hopes  that  the  Frost,  which,  according  to  my  wish, 
hardened  the  ways,  would  have  brought  me  a  certain 
person  who  was  wont  to  value  himself  for  his  Walk- 
ing Abilities.  Or  did  you  not  receive  a  letter  from 
me  to  this  Tenor  ?  or  have  you  ever  since  been  in- 

10 disposed  in  your  health?  In  a  word,  valde  haveo 
scire  quid  agas:  and  what  our  Archbishop  said  to 
you  concerning  what  he  promised  me ;  that  he  would 
make  a  further  Inquiry  concerning  the  utmost  Lati- 
tude of  his  Faculty  to  create  Doctours.     Not  that 

15 1  expect  any  account  from  you  of  these  Matters: 
But  to  assure  you  how  much  I  was  concerned  for 
you,  and  now  you  may  imagine  much  more;  since 
the  loss  of  your  excellent  and  desirable  Princess, 
who  was  so  much  your  Patroness  in  particular,  and 

20  so  nobly  inclined  to  have  promoted  such  public  and 
glorious  Works  as  render  her  loss  the  more  grievous 
and  deplorable. 

In  compassion  to  me,  therefore,  let  me  hear  how 
you  do,  how  the  world  now  looks,  and  what  your 

25  thoughts  are ;  I  assure  you  it  will  be  no  small  cha- 
rity if  you  would  now  and  then  refresh  us  in  this 
solitude  here  with  what  will  be  new  to  us,  and  always 
most  acceptable  to,  Sir,  Your  &c. 

J.  E. 
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XXXV. 

Richard  Bentley  to  John  Evelyyu 

Park-street,  Jan.  the  2%  9|- 

My  most  Honoured  Friend, 

I  AM  afraid,  that  I  have  justly  suffered  in 
your  opinion,  as  guilty  of  great  ingratitude  in  na 
sooner  returning  my  thanks  for  two  of  the  most  5 
obliging  Letters  that  ever  I  received  in  my  life.  But 
if  a  long  illness  by  a  Cold,  a  defluxion  of  Rheum,  and 
an  inflammation  of  the  Uvula,  that  would  not  suffer 
me  to  peep  abroad,  if  a  desire  to  know  the  end  of 
the  Affair,  before  I  troubled  you  with  the  story  of  it;  10 
if  a  shame  to  send  a  solitary  letter  unaccompanied 
with  these  sheets ;  if  (to  confess  the  truth)  a  fear  to 
use  an  Epistolary  Commerce,  where  I  am  so  mighti- 
ly overmatched :  If  these,  and  some  other  excuses  I 
could  bring,  will  not  serve  for  my  Apologie,  I  must  15 
confess  and  beg  pardon  for  a  sin  of  complexion ;  for 
I  am  naturally  as  great  a  Santerer  and  Cunctator,  as 
if  I  had  been  descended  de  Gente  Fabia. 

But  to  make  some  amends  by  as  short  a  narrative 
as  I  can  give  you :  I  waited,  in  a  few  days  after  the  20 
receipt  of  your  first,  upon  the  Archbishop,  who  him- 
self begun  the  discourse,  and  said  much  to  the  same 
effect  as  you  had  written :  but  I  differed  from  you  in 
the  interpretation;  for  to  me  it  imported  no  more 
than  a  civil  denial.     You  know  the  word,  25 

Pars  beneficii  est,  quod  petitur,  si  belle  neges. 

And  accordingly  I  heard  no  more  of  him,  even  after 
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his  TranBlation.  A  week  ago  I  waited  o^  him  again 
about  another  Business ;  and  though  I  had  an  hour 
of  his  conyersation,  not  one  word  was  said  of  the 
Degree.     So  that  I  have  laid  aside  all  expecta- 

5  tion  of  it ;  for  it  is  not  worth  asking  any  more,  or 

by  teazing  to  extort  it  from  him  against  his  will.     I 

will  rather  reserve  what  interest  I  may  have  in  him 

intire  and  untouched,  for  something  of  better  value. 

As  soon  as  I  had  leave  of  my  Cold  to  walk  abroad, 

10 1  called  upon  Took  the  Bookseller ;  who  was  in  a 
great  heat  about  this  cold  weather,  that  forces  both 
Printer  and  Graver  to  ly  idle.  I  took  home  with  me 
2  copies  of  the  first  Sheets ;  one  to  write  my  Altera- 
tions in,  which  I  have  done  with  so  much  freedom 

15  and  simplicity ;  such  seeming  fastidiousness  and  Hy- 
percritic  (though  most  free  from  all  Livor  and  dens 
caninus),  that  I  should  fear  to  send  them,  but  that  I 
am  convinced  of  the  excellent  candour  and  honestity 
of  Mr.  Evelyn's  temper.     The  other  I  send  you  with 

20  a  blank  margent,  to  excerp  what  you  like  out  of  my 
Writing,  and  make  a  eheet  for  the  Press  according 
to  your  own  mind.  And  give  me  leave  to  declare  to 
you,  that  if  I  could  believe  that  you  would  not  take 
the  same  fr*eedom  of  changing  or  repudiating  my  al- 

2s  terations,  as  I  have  done  in  making  them ;  or  would 
let  any  thing  pass  against  your  mind,  out  of  comple- 
ment to  your  Monitor ;  I  should  repent  that  I  had 
ever  imdertaken  the  office. 

At  first  sight,  perhaps,  you  will  be  frightned  with 

30  the  number  of  the  Liturae ;  but  you'll  find  they  are 
mostly  about  Typographical  mistakes ;  changing  of 
Capital  Letters,  and  mending  of  Points.  For  the 
changes  in  mere  Style,  I  must  say  in  General,  that 
there  is  nothing  in  the  Printed  but  what  might  easily 
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pass ;  but  since  we  must  have  2  new  sheets,  any  im- 
proTement  would  be  clear  gains,  and  I  have  aimed  in 
these  alterations  at  two  things.  Perspicuity  and  true 
Syntax. 

For  the  changes  in  sense,  I  ought  here  reddere  ra-  5 
tionem ;  but  it  would  be  too  tedious  to  name  some 
of  them.    P.  2.  Civitati  ^Eteraae  no  medal  or  inscrip- 
tion has ;   for  Civitas  is  the  Men,  Urbs  the  Walls, 
lb.  Spanhemius  I  expunged,  because  he  comes  p.  3: 
and  Mr.  Dodwell,  p.  3 ;  because  you  say  many  others  lo 
since,  whereby  you  exclude  those  now  alive.     P.  4. 
I  have  lumpt  the  middle  paragraph  into  the  body  of 
the  first;  I  hope  it  is  now  more  clear  and  methodical. 
Ibid.  Lydians  are  only  said  to  have  first  coined  Sil- 
ver and  Gold;  but  not  Brass;  vide  Herod.     Saturn,  i5 
Theseus,  Xenoph.  are  but  fabulous ;  and  only  in  par- 
ticular Countries,  if  true.     P.  5.  You  will  find  in 
Voss.  Etymolog.  that  he  does  not  approve  the  deri- 
vation of  Nummus  from  Niima,  but  derides  it.     The 
account  of  Money,  p.  5  and  6,  I  have  altered,  as  you  20 
see  in  the  white  half  sheet.     P.  7.  Sestertius  is  not 
a  Sesquitertio,  but  a  Semitertio.    That  was  a  way  of 
speaking  among  the  Greeks  and  Romans.  Instead  of 
Two^ndra'1ialf{^  we  speak)  they  said  the  Half-third; 
for  seven-and-a-half,  the  Half-eighth,  etc.    The  Spor-  25 
tula  I  never  heard  to  have  been  a  Coin,  but  a  Sumjne; 
and  no  set  summe  neither;  but  whatever  they  pleased 
to  give  in  the  way  of  Dole :  the  custom  might  make 
a  particular  sum  the  more  frequent.   P.  8.  the  Folles 
has  no  relation  to  Folium,  that  it  should  be  thought  3o 
to  be  hammered  into  a  leaf,  &c. 

I  find  it  is  impossible  to  write  to  Mr.  Evelyn, 
without  engaging  him  in  my  concenis.      To-day  in 


95 

the  afternoon,  I  Bhall  put  in  a  petition  to  the  Trea- 
snij  for  my  Salary.  Your  Friend  Mr.  Glanrill  (at 
whose  house  I  dined  with  you)  by  his  office  looks 
after  all  Petitions*  Mr.  Thyn  belieres  that  a  letter 
s  from  you  to  him  would  much  facilitate  our  Business 
there.     Honoured  Sir, 

I  am  your  most  obliged  Humble  Servant, 

R.  BENTLEY. 

Fw 
10  My  Hommred  Friend  John  Btblyit,  E$q. 

ai  WoTTOH, 

til  SuaaxY. 
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Richard  Bendejf  to  John  Evelyn. 

Feb.  ISik,  91 

Ht  Hokoused  Friend, 

^^  I  SENT  your  letter  to  Mr.  Glanyill  by  a  Mes- 

senger as  soon  as  I  received  it :  but  I  was  hindered 
from  making  use  of  your  and  his  kindness  by  reason 
of  my  Lord  the  Bishop  of  Worcester's  illness,  whose 
interest  in  one  of  the  Lords  Commissioners  I  thought 

20  wonld  be  serviceable  to  me ;  but  he  has  been  so  ill 
of  the  Gout  in  his  stomach,  and  continnes  so  at  pre- 
sent, that  he  has  not  been  out  of  his  bed-chamber 
since  the  receipt  of  yours.  I  have  waited,  therefore, 
on  Mr.  Glanvill  to  have  his  advice ;  but  I  shall  not 

a  deliver  my  Petition  till  I  return  from  Oxon,  whither 
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I  am  going  on  Monday  next  to  stay  a  fortnight,  un- 
less my  Lord  should  grow  worse. 

I  am  vexed  at  myself,  that  I  should  be  so  heed- 
less as  not  to  remember  that  you  had  said  already  in 
the  14th  p.  much  of  what  I  had  written.     But,  how-  s 
ever,  I  am  glad  that  it  happens  so.     For  those  pas- 
sages that  are  co-incident  may  be  very  well  spared 
out  of  mine  (since  they  are  said  so  soon  after)  and 
instead  of  them  I  will  add  two  Paragraphs ;  one 
about  the  Greek  money,  and  another  about  reducing  lo 
the  Ancient  money  to  our  Modem  computation,  which 
I   would  have  even  then  inserted,    but  that  there 
would  have  been  no  room  to  print  them ;  which  now 
will  be  made  for  them.     Nothing  therefore  need  be 
altered  in  the  14th  page ;  and  I  suppose  you  will  not  is 
transcribe  the  sheet,  till  I  return  from  my  Journey. 

I  am  wholly  of  your  opinion,  to  make  your  Phy- 
siognomonical  Discourse  the  last  Chapter  of  the 
Book :  which  I  dare  promise  will  leave  the  Reader 
with  an  appetite  and  a  wish  that  the  Book  was  20 
longer ;  which  my  letter  also  should  have  been :  but 
you  will  excuse  the  great  haste  and  indeed  great 
fright  for  the  danger  of  our  excellent  Bishop  in. 
Dear  Sir, 

Your  ever  obliged,  25 

R.  B. 
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XXXVII. 

ViRO    SUMMO    RiCHARDO    BeNTLEIO    S.  P.  D. 

J.    G.  GRiEVIUS. 

MiTTO  tibi  per  duos  adolescentes  GennanoSy 
qui  beatam  yestram  insulam  petunt,  praecipue  ut  te 

5  aliosque  yiros  eximios  yideant,  pignus  perpetuae  mes? 
in  te  obseryantiae  et  amoris,  Orationem,  qua  Manibus 
incomparabilis  Reginae  yestrae  parentayi.  Litteras 
et  fasciculum,  quern  superioris  anni  Augusto  ad  te 
perferendum  commisi  Samueli  Cragio,  nobili  juyeni, 

10  domo  Saxoniy  recte  spero  curatum.  In  iis  tibi  signi- 
ficayeram,  curam  tuam  in  Fragmentis  Callimachi  col* 
ligendis  et  ordinandis  mirifice  mihi  probari,  meque 
curatumm,  ne  typographi  manum  ante  admoyerent 
Fragmentis  edendis,  quam  tuam  (rvWoyrjp  accepis- 

15  sent.  Earn  etiam  nunc  expectant ;  sed  nee  de  Cra- 
gio,  nee  de  fasciculo,  in  quem  conjeceram  folia  CaUi- 
machi  typis  descripta,  quicquam  audiyi,  a  quo  a  no- 
bis ille  discessit.  Si  me  amas  fac  quaeso  ex  te  cog- 
noscam,  num  illas  litteras  acceperis,  et  quid  nobis  de 

20  Fragmentis  Callimachi  tuis  sit  sperandum.  Non 
ante  ilia  proelis  subjicientur,  quam  aut  tua  yiderimus, 
aut  spem  illorum,  quod  abominor,  decoUasse  audieri- 
mns. 

Ayidissime  quoque  yidere  cupio  tuas  conciones, 

25  quibus  impngnas  hostes  religionis  Christianas.  Nam 
nihil  nisi  exquisitum  a  tuo  expecto  ingenio.  Etsi  yes- 
trae  linguae  non  satis  sim  peritus,  facile  tamen  inyeniam 
interpretem.  Pluribus  tecum  agere,  ut  constitueram, 
mihi  non  licet,  cum  hi  juyenes,  quorum  fidei  haec  com- 

H 
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mitto,  sint  itineri  accincti.  Pluribus  vero  tecum 
agam,  ubi  haec  tibi  reddita  fuisse  recte  accepero. 
Mitto  autem  praeter  Orationem  denuo  folia  Callima- 
chi,  specimen  Harmonise  Evangelical  Toinardi,  ut  et 
notas  ejus  in  Bohursii  versionem  Gallicam  Evangeli-  5 
starura.  Vale,  Vir  eruditissime,  et  me  ama.  Tra- 
jecti,  D.  XVIII.  Maii,  CIDIOCXCV. 

Addidi  quatuor  exempla  Orationum,  quorum  unum 
rogo  ut  tradi  jubeas  lUustrissimo  Episcopo  Lich- 
fieldensi,  alterum  Salisburiensi,  tertium  Reverendis- lo 
simo  Antistiti,  qui  nobiscum  communicavit  Ciceronis 
Philosophica,  quae  sancte  [servab]untur,  et  remitten- 
tur  cum  grati  animi  testificatione,  ubi  iis  usi  fueri- 
mus :  nunc  adhuc  desudant  operae  in  Orationibus 
edendis :  quartum  Doctori  Thomae  Smith,  quem  ere-  is 
do  vobiscum  etiam  nunc  Londini  degere.  Iterum 
Tale,  (plXrarov  Kapa, 

For 
Mr.  Richard  Bentley 
at  the  Bishop  of  Worcester's  house  20 

in  Parck-street 

Westminster. 
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RiCHARDo  Bentleig,  Viro  Virtute,  Ingenio 
Et  Doctrina  Pr^cellenti,  S.  P-  D. 

J.    G.    GRiEVIUS.  25 

NuLLUS  dubito,  quin  tibi  reddita  sit  oratio, 
qua  Maximae  Reginae  parentavi,   cum   foliis   Calli- 
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machi,  qaae  typis  erant  descripta.  Sic  enim  mihi  re- 
tnlit  juvenis  ille  Gennanus,  cui  istom  fascicolum  com- 
miseram,  cum  ad  nos  revertisset.  Responsum  tuom 
hominis  occnpatissimi  non  urgeo,  licet  tuis  litteris 
5  mihi  nihil  possit  afferri  acceptius,  mode  te  yalere  et 
me  amare  audiam.  Nam  te,  quod  yelim  exploratis- 
simum  tibi  sit,  ego  in  oculis  fero,  nee  de  quoquam 
praeclarius  sentio,  et  libentius  ac  frequentius  loquor. 
Qui  has  tibi  tradet  Loderus,  Gennanus,  liberalium 

10  Artium  Magister,  probitate  et  non  vulgari  eruditione 
juvenifl,  mihique  percarus  contendit  in  vestram  beatam 
insulam,  cum  nobilissimo  Comite  Francofurtensi,  ut 
vestras  bibliothecas  perlustret,  sed  imprimis  ut  yiros 
eximios,  et  te  inter  illos  lucentem,  tanquam  Lunam 

» inter  minora  sydera,  videat.  salutet,  et  ex  iUorum  ser- 
monibus  doctior  et  sapientior  redeat.  Non  spero  te 
pro  tua  singulari  humanitate  hanc  yoluptatem,  et  pro- 
fectionis  su8b  prsecipuum  fructum,  juyeni  tui  cupidis- 
simo  inyisurum.     Quod  si  etiam  munieris  ei  aditum 

20  ad  alios  yiros  magnos  yidendos,  augebis  tua  in  ilium 
merita. 

In  Ciceronis  Orationibus  edendis  quotidie  proce* 
dunt  operae,  sed  testudineo  gradu.  Proxima  tamen 
sestate  spero  illas  lucem  yisuras  in  sex  tomos  dige- 

25  stas.  In  Ezechielis  Spannhemii  Commentario  in  Cal- 
limachum  itidem  progrediuntur.  Quod  si  per  alia 
negotia  tibi  non  licet  nunc  his  curis  yacare,  et  qusB 
olim  promisisti  Callimachi  Fragmenta  componere  et 
perpolire,  fac  quseso  nos  hujus  tuaa  yoluntatis  cer- 

30  tiores,  quamyis  satis  mature  nobis  tradentur  tuaB  sci- 
dse,  si  post  duos  tresye  menses  ad  nos  peryenerint. 

Gerhardi  Vossii  Opera  omnia  junctim  edi  olim 
credo  significayi.     Inter  ilia  erunt  qusedam  ai/eVSora. 

h2 


100 

Etymologicum  jam  prodiit  cum  accessionibus  lucu- 
lentis  filii  Isaaci  Vossii.  Biblia  quoque  Critica  ve- 
stra  recuduntur,  quae,  ut  aiunt,  ornabuntur  nonnullis 
ineditis  Andreae  Masii  in  Pentateuchum,  et  Sixtini 
Amaraae  et  Joannis  Drusii  in  varios  sacros  Codices.  5 
Julius  Caesar  cum  notis  postumis  Dionysii  Vossii 
brevi  lucem  videbit.  A  vobis  expectamus  Xeno- 
phontem,  Thucydidem,  Pindarum.  Sed  nihil  magis 
rescire  aveo,  quam  quid  tu,  vir  eximie,  rerum  geras, 
quid  moliaris.  Nihil  nobis  de  te,  nisi  numeris  om-  lo 
nibus  absolutum  promittimus.  Vale,  vir  celeber- 
rime,  et  me  ama.  Trajecti,  Kalendis  Octobris, 
CIOIOCXCV. 

Monumentum  Ancyranum  aliquot  versibus  et  la- 
cunis  nonnullis  suppletis  auctum,  ex  schedis  Danielis  15 
Cossonii,  juvenis  Batavi,  qui  diu  egit  Smyrnae,  publi- 
cavit  Jacobus  Gronovius,     Proela  brevi  subibit  Phae- 
drus  cum  postumis  Marquardi  Gudii  animadversioni- 
bus.     Sunt  penes  me  Inscriptionum  antiquarum,  quaa 
in  itinere  coUegerat  idem  Vir  praestantissimus,  inedi-  20 
tarum  tria  volumina  satis  ponderosa,  in  quibus  multa 
sunt  maxime  insignia  monumenta  antiquitatis  accu- 
ratissime  descripta,  sed,  quod  mireris,  hie  non  inve- 
nire  possunt  editorem  librarium,  et  brevi  remittenda 
erunt  in  Germaniam,  ad  haeredes  Gudii,  cum  tamen  25 
ilia  valde  desiderent  Galli  et  Itali,  etiam  nunc  super- 
stites,  qui  olim  ilia  viderunt.     Iterum  vale. 

Viro  aingulari  virtu  te  et  eniditione 

RlCHARDO    BeNTLEIO 

LONDINUM.  30 
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XXXIX. 

Vuto  Maximo  J.  G.  Graevio  S.  P.  D. 

RiCHABDUS  BeNTLEIUS. 

Doled  eqmdem,  et  jamdudmn  vix  mihi  ignosco. 
quod  Uteris  tuis,  quae  abhinc  mensibns  amplinB  quin* 
5  que  ad  me  perlatae  sunt,  non  matorios  rescripserim. 
Sed  dabifl,  uti  spero,  banc  veniam  bomini  et  infinitis 
negotiis  occapato,  et  ex  illo  fenne  tempore  procol 
ab  Urbe  et  Literatormn  consaetndine  absenti. 
Nuper  vero  admodam   Londinum   reversos,    ubi 
10  fixmn  larem  babitoros  esse  videor  in  posterum,  cum 
nihil  prios  in  animo  baberem,  quam  nt  prima  occa* 
8ione  gratias  tibi  per  epistolam  cum  meo  tom  aliornm 
Domine  qnam  maximas  agerem  pro  nobilissima  ilia  et 
dirina  Oratione,  qua  incomparabilis  Reginse  memo- 
is  nam  ^temitati  consecrasti :  ecce  tibi,  peropportnne 
se  mibi  offert,  qui  tibi  has  tradet  Grodeckios,  in  Ba- 
tayiam  vestram  cpntendens.     Scias  itaqne  me  Exem- 
pla  ilia  ex   tua  sententia  Episcopis   Salisburiensi, 
Licbfieldensi,  et  qui  tecnm  conmmnicayit  Ciceronis 
20  Fhilosopbica,  Norwicensi,  tradita  curavisse :  minime 
antem  Doctori  Smith,  bomini  alioqui  probo  et  cru- 
dito ;  vemm,  quod  tn,  opinor,  band  inandiveras,  ani- 
mo eiga  Regem  Gulielmnm  et  Beatae  Marije  memo- 
riam  non  parom  iniqno.     Visum  est  igitur,  exemplum 
2s  Smithio  destinatum  Archiepiscopo  Cantuariensi  dare; 
et  altemm,  quod  mihi  proprium  consignasti,  Archi- 
episcopo Eboracensi ;  ne  sunmiomm  Prsesulum,  nee 
minus  eruditione  quam  dignitate  praecellentium  vel 
ignarus  vel  immemor  fuisse   viderere.     Qui  omnes 
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cum  ob  banc  Orationem  turn  ob  infinita  alia  prseclari 
ingenii  monumenta,  quae  per  omnium  ora  manusque 
Yolitant,  omniumque  oculos  in  te  convertunt,  se  pluri- 
mum  te  amare  et  colere  prolixe  significarunt. 

Quod  ad  Callimachum  attinet;  pereat  ubicunques 
est,  si  non  dudum  cum  fasciculo  suo  periit,  isteCragius; 
per  cujus  negligentiam  stetit  (neque  enim  visus  est 
mihi  nee  auditus)  quo  minus  meam  'SvWoyijy  jam 
annum  et  amplius  Yobiscum  habueritis.  Superiori  enim 
sestate  abunde  otii  suppetebat  ad  exscribenda  quae  in  lo 
scriniis  congesseram;  sed  ex  diuturno  tuo  silentio,  sero 
nimis  Fragmenta  ilia  ad  vos  perrentura  conjiciens,  in 
aliis  negotiis  tempus  illud  operamque  consumsi.    Nu- 
dius  yero  tertius  venit  me  salutatum  Loderus  tuns,  lite- 
ras  a  te  afferens  datas  Kalendis  Octobribus;  ex  quibus  15 
intelligo,  etiam  nunc  satis  tempestive  traditum  iri 
aitooTtaafiaTia  ilia;    ac  proinde  manibus  pedibusque 
enitor,  ut  quamprimum  per  KaWrfpax^v  exscripta 
ad  Tos  mittantur.     Bene  factum  autem;  quod  nee 
Epigrammata  attigerint  operse  Typograpbicae  :  tuque  20 
quaeso  cura,  ne  porro  iis  imprimendis  manum  admo- 
veant.     Nam  ex  iUis  nonnuUa  sunt,  quae  non  Epi- 
grammata  sed  mera  Elegiarum  fragmenta  esse  quivis 
intelligat.     Faciam  praeterea,   ut  editio  baec  decern 
integris  Epigrammatibus  praeter  ilia  Fabriana  bacte-  ss 
nus  ineditis  auctior  prodeat :  (ea  nactus  sum  ex  An- 
thologia  ilia  Heidelbergensi)  nisi  forte  hoc  occupavit 
Spanhemius ;  nam  is  RomaB  eum  codicem  viderat. 

Minim  vero  quod  narras  de  Inscriptionibus  antiquis 
Marquardi  Gudii.     0  si  thesaurum  istum  meae  fidei  so 
et  curae  velles  committere !  enimvero  magnificis  typis 
apud  Oxonienses  nostros  vel  Cantabrigian,  ubi  novum 
jam  fundatur  Typographeum,  in  lucem  edere  possem. 
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Sed  immane  fortasse  pretium  statuunt  hseredes  6u- 
dii;  et  emptorem  deterrent.  Tu  vero  qnam  ocys- 
dme  per  tabellarium  &c  me  certiorem,  quanti  ab 
beredibnfi  veneant :  nnllas  enim  dabito  (nisi  plane 
5  insaniont  venditores)  me  emptorem  apud  nos  inven- 
tnnun.  Hoc  ego  a  te  enixe  peto ;  hoc,  si  fas  est, 
postnlat  Episcopns  Licbfieldensis.  Vale,  vir  celeber- 
rime,  et  me  ama.  Londini,  III.  Kal.  Dec.  MDCXCY. 
Literas  per  tabellarium  mittendas  sic  inscribe : 

10  For  Mr.  Richard  Bentley 

at  His  Majestj/s  Library  at  St  James'sj 

London. 

Hem  tibi  qnas  petiisti  condones:  totidem  alis 
sub  praelo  sunt ;  qaibus,  si  haa  tibi  non  displicoisse 
15  mtellexero,  libens  te  impertiam.     Iterum  vale. 

Firo  Maximo 
Jo.  Georgio  Grjivio, 

TaAJSCTUM. 


XL. 

J.  Caswell  to  R.  Bentky. 

H.  H.,  Dee.  15,  95. 

20  Sib, 

When  I  wsa  in  London  April  last,  I  folly 

intended  to  hare  waited  npon  you  again,  as  I  said ; 

but  a  cold  and  lameness  seized  me  next  day:  the 

cold  took  away  my  voice,  and  the  other  my  power  of 

25  walking,  so  I  presently  took  coach  for  Oxford.     I 
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am  much  your  debtor;  and  in  particular  for  your 
good  intentions  in  relation  to  Mr.  D.,  though  that, 
as  it  has  prored,  would  not  have  turned  to  my  advan- 
tage. However,  I  am  obliged  to  you  upon  that  and 
-other  accounts ;  and  if  I  had  opportunity  to  show  it,  5 
you  should  find  how  much  I  am  your  faithful  servant. 
I  have  sent  you  inclosed  a  Relation  of  an  Appari- 
tion :  the  story  I  had  from  2  persons,  who  each  had 
it  from  the  Author,  and  yet  the  accounts  somewhat 
varied ;  and  passing  through  more  mouths  has  varied  lo 
much  more.  Therefore  I  got  a  friend  to  bring  me 
to  the  Author  at  a  chamber,  where  I  wrote  it  down 
from  the  Author's  mouth,  after  which  I  read  it  to 
him,  and  gave  him  another  copy :  he  said  he  could 
swear  to  the  truth  of  it,  as  far  as  he  is  concerned,  is 
He  is  the  Curate  of  Warblington,  Batchelour  of  Arts 
of  Trinity  Coll.  in  Oxford,  about  6  years  standing 
in  the  University.  I  hear  no  ill  report  of  his  beha- 
viour here.  He  is  now  gone  to  his  curacy :  he  has 
promised  to  send  up  the  hands  of  the  Tenant  and  20 
his  man,  who  is  a  Smith  by  trade,  and  the  farmer's 
men,  as  far  as  they  are  concerned.  Mr.  Brereton,  the 
Rector,  would  have  him  say  nothing  of  the  stoiy ;  for 
that  he  can  get  no  Tenant,  though  he  has  offered  the 
house  and  grange  for  10/.  year  less.  Mr.  Pitfield,  25 
the  former  Incumbent,  whom  the  Apparition  repre- 
sented, was  a  man  of  a  very  ill  report but  I 

advised  the  Curate  to  say  nothing  himself  of  this  last 
part  of  Pitfield,  but  leave  that  to  the  Parishioners,  who 
'  knew  him.    Those  that  knew  this  Pitfield  say  he  had  30 
exactly  such  a  gown,  and  that  he  used  to  whistle. 

Yours, 

J.  CASWELL. 
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I  desire  you  not  to  suffer  any  copy  of  this  to  be 
taken,  lest  some  Mercury  news-teller  should  print  it, 
till  the  Curate  has  sent  up  the  testimony  of  others. 

ThU 

5  Far  the  Reverend  Mr.  Richard  Bently» 

at  wty  Lord  Bishop  of  Worcestir's  Himee 
m  Parr  strrst  tii  WRRmiNsrRR, 

London. 

This  Mr.  CuweD,  the  Mathematidan. 
10  R.  B. 


OzoN,  Dae.  11,  1695. 

At  Warblington,  near  Havaunt,  in  Hampshire, 
within  6  miles  of  Portsmouth,  in  the  Parsonage-house 
dwelt  Thomas  Perce,  the  Tenant,  with  his  wife  and 

15  a  child,  and  a  man  servant  Thomas and  a  maid 

servant.  About  the  beginning  of  August,  anno  1605, 
on  a  Monday,  about  9  or  10  at  night,  all  being  gone 
to  bed  except  the  maid  with  the  child,  the  maid  being 
in  the  kitchen,  and  having  raked  up  the  fire,  took  a 

20  candle  in  one  hand  and  the  child  in  the  other  arm, 
and  turning  about,  saw  one  in  a  black  gown  walking 
through  the  room,  and  thence  out  of  the  door  into 
the  orchard :  upon  this,  the  maid,  hasting  up  stairs, 
having  recovered  but  2  steps,  cried  out;  on  which 

25  the  master  and  mistress  ran  down,  found  the  candle 
in  her  hand,  she  grasping  the  child  about  its  neck 
vnth  the  other  arm :  she  told  them  the  reason  of  her 
ciying  out.  She  would  not  that  night  tarry  in  the 
house,  but  removed  to  another  belonging  to  one  Henry 

30  Salter,  Farmer,  where  she  cried  out  all  the  night 
from  the  terror  she  was  in:    and  she  could  not  be 
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persuaded  to  go  any  more  to  the  house  upon  any 
terms. 

On  the  morrow,  i.e.  Tuesday,  the  Tenant's  wife 
came  to  me,  lodging  then  at  Havaunt,  to  desire  my 
advice,  and  have  me  consult  with  some  friends  about  5 
it.  I  told  her  I  thought  it  was  a  sham,  and  that 
they  had  a  design  to  abuse  Mr.  Brereton,  the  Rector, 
whose  house  it  was  :  she  desired  me  to  come  up ;  I 
told  her  I  would  come  up,  and  sit  up  or  lie  there  as 
she  pleased ;  for  then  as  to  all  stories  of  Ghosts  and  lo 
Apparitions  I  was  an  Infidel.  I  went  thither,  and 
sat  up  the  Tuesday  night  with  the  Tenant  and  his 
man  servant.  About  12  or  one  o'clock  I  searched 
all  the  rooms  in  the  house  to  see  if  any  body  were 
hid  there  to  impose  upon  me :  at  last  we  came  into  a  1 5 
lumber-room,  there  I  smiling  told  the  Tenant  that  was 
with  me,  that  I  would  call  for  the  Apparition,  if 
there  was  any,  and  oblige  him  to  come :  the  Tenant 
then  seemed  to  be  afraid,  but  I  told  him  I  would 
defend  him  from  harm ;  and  then  I  repeated  Barbara,  20 
Celarent,  Darij,  &c.  On  this  the  Tenant's  countenance 
changed,  so  that  he  was  ready  to  drop  down  with 
fear :  then  I  told  him  I  perceived  he  was  afraid,  and 
I  would  prevent  its  coming,  and  repeated  Baralipton, 
&c. ;  then  he  recovered  his  spirits  pretty  well,  and  23 
we  left  the  room,  and  went  down  into  the  kitchen, 
where  we  were  before,  and  sat  up  there  the  remain- 
ing part  of  the  night,  and  had  no  manner  of  disturb- 
ance. 

Wednesday  night,  the  Tenant  and  I  lay  together,  30 
and  the  man  by  himself,  and  had  no  manner  of  dis- 
turbance. 

Thursday  night,  the  Tenant  and  I  lay  together  in 
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one  room,  and  the  man  in  another  room,  and  he  saw 
something  walk  along  in  a  black  gown,  and  place 
itself  against  a  window,  and  there  stood  for  some 
time,  and  then  walked  off. 

»  Friday  morning,  the  man  relating  this,  I  asked 
him  why  he  did  not  call  me,  and  I  told  him  that  I 
thought  that  was  a  trick  or  sham :  he  told  me  the 
reason  why  he  did  not  call  me  was,  that  he  was  not 
able  to  speak  or  move Friday  night,  we  lay 

10  as  before,  and  Saturday  night,  and  had  no  distur- 
bance either  of  the  nights. 

Sunday  night,  I  lay  by  myself  in  one  room,  (not 
that  where  the  man  saw  the  Apparition),  and  the 
Tenant  and  his  man  in  one  bed  in  another  room: 

15  and  betwixt  12  and  2  the  man  heard  something 
walk  in  their  room  at  their  bed's  foot,  and  whist- 
ling yery  well:  at  last  it  came  to  the  bed's  side, 
drew  the  curtain,  and  looked  on  them :  after  some 
time  it  moved  off.     Then  the  man  called  to  me,  de- 

80  sired  me  to  come ;  for  that  there  was  something  in 
the  room  went  about  whistling :  I  asked  him  whe- 
ther he  had  any  light,  or  could  strike  one  ?  he  told 
me  no :  then  I  leaped  out  of  bed;  and,  not  staying  to 
put  on  my  clothes,  went  out  of  my  room  and  along  a 

25  gallery  to  their  door,  which  I  found  locked  or  bolted. 
I  desired  him  to  unbolt  the  door,  for  that  I  could  not 
get  in ;  then  he  got  out  of  bed  and  opened  the  door, 
which  was  near,  and  went  immediately  to  bed  again. 
I  went  in  3  or  4  steps ;  and,  it  being  a  moonshine 

30  night,  I  saw  the  Apparition  move  from  the  bed's  j^eet, 
smd  clap  up  against  the  wall  that  divided  their  room 
and  mine.  I  went  and  stood  directly  against  it, 
within  my  arm's  length  of  it,  and  asked  it  in  the 
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name  of  God  what  it  was,  what  made  it  come  dis- 
turbing of  us.    I  stood  some  time  expecting  an  an- 
swer, and  receiving  none ;  and  thinking  it  might  be 
some  fellow  hid  in  the  room  to  fright  me,  I  put  out 
my  ann  to  feel  it,  and  my  hand  seemingly  went  5 
through  the  body  of  it,  and  felt  no  manner  of  sub- 
stance till  it  came  to  the  wall :  then  I  drew  back  my 
hand,  and  still  it  was  in  the  same  place.     Till  now 
I  had  not  the  least  fear,  and  even  now  had  very  lit- 
tle :  then  I  adjured  it  to  tell  me  what  it  was :  when  10 
I  had  said  those  words,  it,  keeping  its  back  against 
the  wall,  moved  gently  along  toward  the  door;    I 
followed  it,  and  it  going  out  at  the  door,  turned  its 
back  toward  me :  it  went  a  little  along  the  gallery ; 
I  followed  it  a  little  into  the  gallery,  and  it  disap-  15 
peared  where  there  was  no  comer  for  it  to  turn,  and 
before  it  came  to  the  end  of  the  gallery,  where  was 
the  stairs.     Then  I  found  myself  very  cold  from  my 
feet  as  high  as  my  middle,  though  I  was  not  in  great 
fear.    I  went  into  the  bed  betwixt  the  Tenant  and  20 
his  man,  and  they  complained  of  my  being  exceeding 

cold The  Tenant's  man  leaned  over  his  master 

in  the  bed,  and  saw  me  stretch  out  my  arm  toward 
the  Apparition,  and  heard  me  speak  the  words :  the 

Tenant  also  heard  the  words The  Apparition  25 

seemed  to  have  a  morning  gown  of  a  darkish  colour, 
no  hat  nor  cap,  short  black  hair,  a  thin  meagre  visage, 
of  a  pale  swarthy  colour,  seemed  to  be  of  about  45 
or  50  years  old:  the  eyes  half  shut,  the  arms  hang- 
ing down,  the  hands  visible  beneath  the  sleeve,  of  30 
a  middle  stature.  I  related  this  description  to  Mr. 
John  Lamer,  Rector  of  Havaunt,  and  to  Major  Battin, 
of  Langstone,  in  Havaunt  parish :  they  both  said  the 
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description  agreed  very  well  to  Mr.  Pitfield,  a  former 
Rector  of  the  place,  who  haa  been  dead  above  xx. 

years Upon  this  the  Tenant  and  his  fieunily  left 

the  honse,  which  has  remained  void  since. 

5  The  Monday  after  last  Michaelmass  day,  a  man  of 
Chedson,  in  Warwickshire,  having  been  at  Havaunt 
&ir,  passed  by  the  foresaid  Parsonage-house  about  9 
or  10  at  night,  and  saw  a  light  in  most  of  the  rooms 
of  the  house,  his  pathway  being  close  by  the  house : 

10  he  wondering  at  the  light,  looked  into  the  kitchen 
window,  and  saw  only  a  light ;  but  turning  himself 
about  to  go  away,  he  saw  the  appearance  of  a  man 
in  a  long  gown ;  he  made  haste  away,  the  Apparition 
followed  him  over  a  piece  of  Glebe  land  of  several 

15  acres,  to  a  lane,  which  he  crossed,  and  over  a  little 
meadow;  then  over  another  lane  to  some  pales,  which 
belong  to  Farmer  Henry  Salter,  my  Landlord,  near  a 
bam  in  which  were  some  of  the  farmer's  men  and 
some  others :  this  man  went  into  the  bam,  told  them 

20  how  he  was  frighted,  and  followed  from  the  Parson- 
age house  by  an  Apparition,  which  they  might  see 
standing  against  the  pales  if  they  went  out:  they 
went  out  and  saw  it  scratch  against  the  pales,  and 
make  a  hideous  noise :  it  stood  there  some  time,  and 

9h  then  disappeared.  Their  description  agreed  with  what 
I  saw.  This  laat  account  I  had  from  the  man  himself 
whom  it  followed,  and  also  from  the  farmer's  men. 

THO :  WILKINS,  Curate  of  W. 
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XLI, 

John  Evdyn  to  Richard  Bentley. 

WorroN,  14  Jan.  1691- 
SlR, 

By  Mr.  Wotton  I  joyfully  received  the  news 
of  your  haying  come  at  last  to  St.  James's;  and 
though  I  cannot  be  so  happy  as  to  be  at  the  House-  5 
Wanning  or  EnctEnia  rather  (for  I  ever  look  upon  a 
Library  with  the  reverence  of  a  Temple),  I  send  my 
little  Mercury  to  congratulate  you  in  my  name,  and 
to  let  you  know  how  much  more  yet  satisfied  I  should 
have  been  to  hear  of  the  accession  of  the  two  Closets  la 
you  have  so  just  a  title  to,  and  have  had  so  many 
great  and  powerful  advocates  for :  But  nobody  is  to 
be  consummately  happy  at  once. 

Let  my  Lord  of  York  know,  I  every  hour  expect 
from  my  son  in  Ireland  an  answer  to  the  Letter  I  is 
sent  my  Lord  Lieutenant  in  behalf  of  Mr.  Bradley, 
and  from  you  now  and  then  to  hear  how  matters 
go  in  the  Learned  World. 

But  I  fancy  you  are  so  transported  with  your  new 
Felicity  (by  what  I  should  myself  be  in  your  cir-  m 
cumstances  and  conversation),  that  you  are  not  yet 
composed  to  mind  other  matters.  Remember,  how- 
ever, what  my  Lord  of  Canterbury  will  expect,  and 
think  of  me  with  kindness  when  you  visit  your  friends 
in  York  Buildings.  25 

I  am,  dear  Sir, 

Yours,  &c. 

J.  E. 


Ill 


XLII. 
John  Evelyn  to  Richard  Beniley. 

WoTToif,  16  Fe6.  9|. 

Sib, 

I  NEVER  undertook  any  biiBinefiS,  bat  I  was 

in  pain  till  I  aaw  the  ifisne  of  it,  seldom  forgetting 

5  my  promise,  mnch  less  my  obligation. 

This  is,  therefore,  to  give  jon  an  account  ci  the 

Command  I  received  from  my  Lord  of  York,  con* 

ceming  Mr.  Bradley.    I  give  it  yon  in  my  Son's  own 

words: — 
10  Dublin,  24  FeL 

^  I  DEUVERED  yooT  Letter  Recommendatory  to  my 
Lord  Lieutenant  within  two  days  after  it  came  to 
my  hands.  His  Excellency  did  not  then  read  it, 
being  intermpted  by  Company  coming  to  make  their 

u  eonrt;  and  soon  after,  I  waited  on  him  to  receive  his 
commands  to  yon.  Excusing  his  not  writing  he  de- 
sired me  to  acquaint  you,  that  there  was  not  at  pre- 
sent any  Vacancy  either  in  the  number  of  Chaplains 
in  his  family  or  those  abroad ;  but  he  would  gladly 

20  be  informed  whether  the  person  were  a  Married  Man, 
and  what  his  character.  To  which  I  could  give 
him  no  answer,  but  that  I  would  write  to  you  about 
it.  He  conmianded  me  to  give  you  his  service,  and 
to  my  Lord  Archbishop,  and  there  it  rests.      But 

25  whether  any  further  solicitation  will  signify,  I  know 
not.  However,  I  cannot  blame  the  Clergy  from  [for] 
endeavouring  to  be  his  Chaplains  here;  for  those  who 
are  sur  les  Bangs  do  not  usually  wait  long  for  Pre- 
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ferments,  which  fall  pretty  fast  in  this  Kingdom: 
But  his  Excellency  is  much  goyemed  in  these  cases 
by  some  about  him." 

Thus  from  my  son — 

N0W9   I  had  not  thought  my  Lord   Lieutenant  5 
needed  any  more  advantageous  character  than  what 
I  sent  him  from  his  Grace's  own  mouth,  which  I 
also  read  to  you  in  my  letter.     Indeed,  what  could 
more  be  said  ?  I  presume  his  Lordship  expects  it  from 
his  Grace  himself :  for,  between  you  and  I,  there  be  10 
some  affect  such  applications.     Had  my  nephew.  Sir 
Cyr.  Wyche^  continued  in  that  station,  I  might  have 
signified  something  on  these  occasions;  who,  for  a 
friend  of  mine,  did  immediately  put  him  into  a  liv- 
ing of  300  a-year,  the  best  in  Dublin.     I  pray  you  is 
to  present  my  most  humble  duty  to  his  Grace,  and 
remember  that  you  have  an  honest,  faithful,  (though 
unsuccessful),  friend  and  servant  at  Wotton. 

J.  E. 

I  look  daily  for  a  summons,  and  long  to  kiss  your  20 
hands. 

Are  you  and  my  Lord  of  Canterbury  perfectly  yet 
reconciled  ? 
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XLIIL 
Richard  BentJey  to  John  Evelyn. 

St.  James's,  Feb.  22nd. 

My  Honoured  Friend, 

I  HAVE  so  many  experiments  of  the  sincerity 
of  your  Friendship,  that  it  was  impossible  for  me  to 

5  suspect  that  you  could  be  unmindfull  of  Mr.  Bradley's 
concern;  which  I  hope  will  be  prosperous  in  the 
event,  though  the  beginning  looks  a  little  unto- 
wardly ;  for  I  doubt  not  to  procure  a  respectfull  let- 
ter of  his  Grace  of  York  to  his  excellency  with  am- 

10  pie  commendation  of  Mr.  Bradley ;  and  I  apprehend 
no  objection  so  much,  as  his  being  a  married  man 
(which  was  his  Excellency's  question  to  your  son), 
for  He  is  so,  and  has  5  or  6  children ;  but  he  de- 
signs to  leave  both  family  and  wife  behind  him  in 

15  England,  till  by  some  promotion  he  shall  quit  his 
Excellency's  service.  I  beg  of  you,  if  I  obtain  my 
Lord's  letter,  that  you  wiU  please  to  put  it  in  your 
packet  to  your  Son,  and  to  renew  your  soliciting  for 
us. 

20      I  suppose  nothing  will  reinstate  me  fully  in  his 

Grace  of  C ^'s  favour,  but  publishing  my  Sermons ; 

which  I  could  not  yet  do,  for  the  bustle  and  dis- 
traction, that  new  housekeeping  and  furnishing  brings 
along  with  it.     But  I  hope  in  a  week  more  to  have 

25  a  day  or  two  of  leasure  to  look  on  them :  and  if  I 
once  begin,  'twill  be  a  short  business. 

As  for  the  closets,  to  be  a  little  paradoxical,  I  will 
tell  you  good  news,  that  I  have  utterly  lost  them. 
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Because,  by  the  loss  of  them,  my  Lord  Marlborow 
thinks  himself  obliged  (for  he  has  them,  and  yet  was 
our  Sollicitor  to  the  Princess)  to  obtain  for  me  a  new 
ground  room  to  be  built  into  the  Park  contiguous  to 
my  Lodgings.  This  will  certainly  be  done  ;  because  s 
at  the  same  time  he  enlarges  his  Closets  by  raising  a 
second  story  over  this  designed  ground  room. 

Pray  why  have  we  no  news  of  your  noble  work  of 
Antiquities  ?  I  met  with  a  Medal  of  the  Sea  fight  of 
'88,  in  Gold,  about  3  ounce  weight.  I  did  not  remem-  lo 
ber  to  have  seen  it  in  your  collection,  and  therefore 
ordered  my  boy  to  draw  this  copy  of  it  for  you.  He 
does  these  things  very  prettily ;  but  he  is  not  master 
of  a  good  handwriting,  and  will  be  slower  in  know- 
ing Latin  than  I  expected.  I  pray  that  your  Sum-  15 
mons  to  Town  may  be  speedy  ;  for  I  long  to  embrace 
you  here  in  the  silent  and  delightfuU  lodgings  of 

yours 

R.  BENTLEY. 


XLIV. 
John  Evelyn  to  Richard  Bentlej/. 

WoTTON,  Q^inquag€9hna.  169|>      20 

Sir, 

I  SHALL  most  readily  receive  my  Lord   of 
York's  and  your  further  commands,  and  should  add 
my  best  assistance  in  behalf  of  Mr.  Bradley,  if,  after 
his   Grace's   recommendation,   it   were  possible  to2& 
imagine  he  should  need  any  other  advocates,  and 
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that  the  good  man  resolves  to  take  off  the  objections 
by  travelling  (like  an  Apostle)  without  those  im- 
pedifnentSy  Sm  ryy  Ivearwaav  avayicriv. 

And  now  I  easily  fancy  how  busy  you  are  till 
5  your  (Economy  be  fully  settled ;   but  whether  his 
Grace  of  Canterbury  will  as  easily  take  it  for  an 
excuse,  if  you  defer  it  much  longer,  I  dare  not  under- 
take. 

Rid,  therefore,  yourself  of  this  obligation,  that 

10  you  may  be  in  perfect  repose  in  your  silent  and  de- 
lightfuU  lodgings.  0  vitce  tuta  facidtas !  Happy  man : 
what  an  expression ! 

As  to  the  Closets,  your  loss  I  find  has  been  your 
gain,   and  you  have  solved  the  Paradox.     Si  non 

15  errasses — and  I  assure  [you],  you  may  look  on  it  as  a 

singular  Court-favour,  which  does  not  often  happen. 

But  so  it  is,  that,  by  another  pretty  Paradox  too, 

you  will,  by  this  siihsiructionj  support  your  stippoi^ter. 

The  noble  work  of  mine  you  mention,   will   (I 

20  think)  be  an  Antiquity  indeed  before  it  appears :  for 
'tis  yet  (for  aught  I  know)  under  ground,  and  you 
may  not  be  sorry  if  it  so  remain ;  for  the  trouble  it  is 
like  to  give  you,  if  ever  it  appear  above  it,  [if  ]  it  be 
true  what  Mr.  Took  writes  me,  that  he  now  wants 

25  but  nine  or  ten  (to  grave)  to  complete  his  100.  In 
the  mean  time,  I  return  you  many  thanks  for  the 
Copy  of  that  truly  rich  and  noble  medallion  you  send 
me.  I  have  had  it  graved  a  good  while  since,  though 
I  cannot  say  from  so  fair  a  one.  Monsieur  Bizot  (who 

30  gives  a  type  of  it  in  his  Holland  Metdliq)  mistakes 
the  end  of  the  fillets,  with  which  the  Itintds  eyes 
are  banded  (and  should  be  so,  to  represent  their 
Obcaecation),  for  Asses'  Ears.     The   Boy  has  per- 

i2 
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formed  it  very  well.  I  wish,  with  all  my  heart,  he 
may  be  of  better  use  to  you  than  I  fear  he  has 
hitherto  been,  as  well  as,  Sir, 

Your  most  humble 

faithful  Servant, 

J.  E. 


XLV. 

Richard  Bmtley  to  John  Evelyn. 

March  the  18M,  Qf. 

My  Honoured  Friend, 

I  MUST  take  the  boldness  to  give  you  one 
trouble  more,  for  the  sake  of  my  friend  and  kinsman  lo 
Mr.  Bradley.  The  Archbishop  of  York  very  readily 
gave  me  this  inclosed,  which  contains  an  ample  com- 
mendation of  him  from  his  own  personal  knowledge ; 
I  would  have  sent  it  you  open,  but  that  I  believed 
the  Episcopal  Seal  added  a  little  authority  and  effi-  15 
cacy  to  it.  I  must  beg  of  you,  that  you  would  in- 
close it  in  a  second  of  yours  to  his  Excellency,  and 
in  it  to  return  this  answer  to  his  Excellency's  query 
about  Mr.  Bradley's  condition.  That  indeed  he  is  a 
married  man  with  3  or  4  children ;  but  he  designs,  20 
if  his  Excellency  shall  please  to  honour  him  by 
making  him  his  servant,  to  leave  all  his  family  be- 
hind him  at  York,  during  his  residence  in  hi§  Excel- 
lency's family,  and  will  not  carry  them  over,  till  he  is 
provided  for.  23 

He  is  about  35  years  of  age,  which  it  will  be  not 
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amiss  to  mention,  lest  by  the  character  before  he  may 
think  him  some  old  man.  I  am  this  day  going  for 
Kensington  to  wait  npon  his  Majesty  as  his  chapliun. 
It  is  a  mortification  to  me  to  lie  there  at  nights 

i  within  2  steps  of  these  agreable  lodgings ;  but  'tis 
past  ten  before  Evening  Prayer  is  done  there,  and 
there  is  no  safe  coming  home  so  late.  I  do  not  now 
80  mnch  long  for  your  book  as  I  do  for  the  anthor, 
who  in  his  letter  bad  me  expect  that   he  wonld 

10  shortly  come  and  visit  his  ever  obliged  hnmble 
Servant, 

R.  BENTLEY. 

Mr.  Bentley,  Lond:  18  Mar.  91-  with  a  letter  from  my  Lord  of 
Yorky  eoDoenuDg  a  Chaplain. 

15  [J.  E.] 


XLVI. 

John  £velyn  to  Richard  Deniley. 

WoTTON,  22  Mwr,  9|. 
Whilst  men  Seek  Honour  they  Lose  Liberty; 

However,  Sir,  I  most  heartily  rejoice  at,  and  con- 
gratulate,  yonr  just    accumulation.      This    comes 

20  withal,  to  let  you  know  that  I  sent  my  Lord  Arch- 
bishop's Letter  to  the  Great  man,  with  another  of 
mine,  according  to  your  Instructions. 

Mr.  Wotton  has  been  here  to  give  me  a  kind  Visit, 
and  since  has  sent  me  the  life  of  Des  Cartes  written 

»  by  Monsieur  BaiUet  very  well. 
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I  found  by  his  discourse  to  me,  that  he  has  a  mind 
to  do  something  of  this  nature  in  memory  of  Mr.  Boile, 
which  I  would  by  all  means  [promote]  because  I 
think  he  would  perform  it  successfully.  I  have  pro- 
mised my  assistance,  and  bespeak  your  Incourage-5 
ment  of  the  Undertakino;. 

Since,  I  find  the  Bishop  of  Salisbury  declines  his 
purpose  upon  the  account  of  want  of  Leisure,  &c. 
But  of  this  more  when  we  meet. 

Have  a  care  in  the  mean  time  of  returning  late  lo 
from  Kensington. 

I  am,  dear  Sir,  Yours 

J.  E. 


XLVII. 

ViRO    SUMMO    RiCHARDO    BeNTLEIO,    S.    P.    D. 

J.  G.  Gr.t:vii:s.  15 

Grodeckius,  cui  tuas commiseras littei-as,  III. 
Kal.  Decembris  scriptas  anno  supcriore,  mihi  traden- 
das  curavit  paucos  ante  dies.  Ipsum  non  vidi,  sive  tan- 
tae  tarditatis  pudore,  sive  nostram  urbcm  non  transie- 
nt. Potuissent  citius  ad  extremes  Sems  tuae  per-  20 
ferri.  Gaudeo  tamen  non  eas  plane  intercidisse,  sod 
cum  gratissimo  munere  pervenisse  ad  nos.  Quod 
quanti  oestimem  vel  hinc  poteris  intelligere,  quod 
nostris  hominibus  persuaserim,  ut  hos  tuos  sermones 
convertant  in  linguam  Belgicam,  cui  operi  propediein  25 
accingentur.  Mirifice  me  cepit  et  argumentorum  no- 
vitas  et  gravitas,  quamvis  in  illis  legendis  usus  siin 
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XLIX. 

RicHAADO  Bentleio  Vibo  Summi  Inoenii 

AC  DocnuNA  S.  p.  D. 

Joannes  Geobgius  Geavius. 

LriTERASy  quas  dedi  Meado  nostro  ex  Italia 

5  per  nostras  terras  in  patriam  revertenti,  nullus  dnbito 
qnin  acceperis.  Hie  yides  specimen  tnamm  notanim 
in  Epigrammata  Callimachi,  ex  qno  facUe  per  te  in- 
telligisy  nihil  ad  editionem  istius  poetse  proferendam 
in  Incem  desiderari,  qnam  ceteras  tnas  animadyersio* 

10  nes  in  Epigrammata  et  Fragmenta.  Qn»  quo  matn- 
rins  perferentur  ad  nos,  tanto  citios  lucem  aspicient* 
Eas  expectamus  cupidissime. 

Accipis  hie  etiam  specimen  Manethonis,  qnod  ex 
Gennania  heri  adportatnm  est.     Editor  est  qnidam 

u  Fabritins  Grermanas,  mihl  ignotns,  nisi  qnod  viderim 
aliqnod  airo^ircur/iaTcoi',  ante  aliqnot  annos  ab  eo  pnb* 
licatnm,  de  Anonymis  et  Plagiariis.  Propediem  habe- 
bis  epistoUis  Marqnardi  Gndii,  non  mnltas,  sed  qnibus 
aooessemnt  appendices  sat  grandes  epistolamm  yiro- 

20  mm  doctorom,  qni  snperiore  et  nostro  secnio  flome- 
mnt,  qnas  Gndins  coUegerat  airoy/wf^w^  plerasqne  in 
Italico,  Gallico,  et  Germanico  itinere.  Habebis  etiam 
Jolimn  Csesarem,  cnm  notis  postnmis  Dionysii  Vossii, 
eni  ex  meo  Mns®o  adjeci  conmientarinm  Jolii  Celsi, 

2snt  yidetnr,  sen  potins  Anonymi,  de  Vita  et  Rebns 
Gestis  J.  Caesaris,  qnem  jfrnstra  qnaesivit  Godwinns 
in  onmibns  bibliothecis  Gallicis.  De  Inscriptionibns 
Gndii  bene  nos  sperare  jnbent  hercdes  ejns.  Cnm 
Caesare,  et  illo  epistolamm  volumine,  de  qno  dixi, 
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accipies  quoque  Callimachum,  si  tuae  animadversiones 
tempori  nobis  reddentur.  Vale,  Vir  doctissime,  et 
me  ama.     Trajeeti,  D.  X.  Septemb.  CIOIOCXCVI. 


L. 

ViRO    SUMMO,    RiCHARDO    BeNTLEIO    S.    P.    D. 

J.  G.  Gr^vius  3 

Reddita  sunt  mihi  quae  ad  Callimachi  tarn 
edita,  tarn  aj/cVSora  observasti,  hebdomade  saperiore» 
in  qnibus  et  ingenii  tni  prsestantiam  ac  soUertiam,  et 
politioris  doctrinaB  copiam  admiror.  Jam  magna 
pars  est  profligata  tjpis.  Nse  tibi  plurimnm  debe-  lo 
bunt,  qui  elegantiorum  litterarum  studiis  tenentur. 
Quas  tibi  laudes  gratesque  dicerent  Scaliger  et  Ca- 
saubonus,  si  essent  superstites,  qui  prse  ceteris  illius 
temporis  capiebantur  his  deliciis.  Sed  nee  deerunt 
hac  tempestate  Huetius,  Spanhemius,  aliique,  qui  tua  15 
in  nostras  artes  merita  agnoscent  ac  prsedicabunt. 
Simul  ac  cetera,  quorum  spem  fecisti,  miseris,  crumpet 
tandem  Callimachus  in  dias  luminis  auras.  Facquaeso, 
ut  quam  primum  ad  nos  perferantur,  ne  diutius  gaudia 
hominum,  quae  jam  praeceperunt  animis,  moremur.       20 

Spero  tibi  tradita  esse  prima  duo  Epigranmiatum 
folia,  quas  jam  edita  tibi  misi  nuperius,  cum  specimine 
Manethonis,  quod  tantum  quod  ex  Germania  missum 
mihi  erat,  cum  epistolam  illam  exararem.  In  notis 
Spanhemii  yidebis  ilium  coUegisse  multa  Pindari  irag-  26 
menta.  Si  forte  ilia  desiderabitis  ad  editionem,  quam 
apud  vos  adomant,  operam  dabo,  ut  illorum  vobis 
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copiam  faciat.  Ejus  Jalianum  com  Cyrillo,  et  notis 
in  primam  Juliani  Orationem  eruditissimis  accepi 
pancos  ante  dies.  Conqueritur  dc  typographorum 
ayaritia,  qui  cupiditate  nimia  lucri  noluernnt  edi- 
5  tionem  differre,  donee  quae  in  ceteros  Juliani  et  Cy- 
rilli  libros  observarat,  essent  coneinnata  et  typis 
mandarentur. 

Accepi  etiam  Thesaurum  Brandenburgensium  Anti- 
qnitatom,  in  quo  multa  sunt  egregia  vetusta  monu- 

10  menta.  Sed  editoris  explicatione  facile  potuissemus 
carere,  nisi  ubi  Spanhemii  ingenium  et  manus  elucet. 
Phasdros  Gudii  nunc  exercet  prcela.  Spem  quoque 
faeiunt  heredes  Inscriptionum,  quas  ad  nos  se  remis- 
snros  promittunt.   Brevi  habebis  Tullianaa  Orationes. 

u  Quafcnor  tomi  jam  prala  reliquerunt,  et  in  quinto 
multom  est  confectum,  ut  unus  supersit,  in  quo  ela- 
borent  opera.  Turn  statim  accingemur  Philosophic 
eis  OperibuSy  ut  tandem  ad  lUustrissimum  Antisti- 
tem  redeat,   quam  nobiscum  communicavit,  Editio 

20  Stephaniana.  Quseso  te  ut  tribus  verbis  mihi  signi- 
fices,  quid  nunc  agites  et  moliaris.  Vale,  Vir  maxi- 
me,  et  me,  qui  te  in  oculis  fero,  ama«  Trajecti  Ba- 
taTonmi,  prid.  Kal.  Octobres  Julias  CIOIOCXCVI. 

For 
25  Mr.  Richard  Bentlet, 

at  His  Majestes  Library  at  St.  Jaque's, 

London. 
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LI. 


ViRO    SUMMO    RiCHARDO    BeNTLEIO    S.    P.    D. 

J.  G.  Gr-evius. 

Qui  has  tibi  litteras  fert  Joannes  Emestus 
Andrese,   filius   est   celeberrimi    Theologi   Samuelis 
Andreas,   qui  in  Marpurgensi   Cattorum    Academias 
magno  cum  applausu  interpretatur   sacras   litteras. 
Magnis  passibus  ad  pateraae  laudis  decus  procedit. 
Nobis,   quamdiu  hie  egit,  probavit  ingenii  sui  prae- 
stantiam,  singularemque  in  excolendis  sacrae  Theolo- 
giae  studiis  industriam.     Hoc  nomine  contendit   in  lo 
vestra^m  beatam  insulam,  ut  ibi  coUectas  ingenii  opes 
augeat  et  aggeret.      Quod   facile  se  consecuturum 
existimat,  si  te,  singulare  Britanniae  tuae  decus,  videre 
sibi  dabitur.      Tu,   vir  humanissime,   non  invidebis 
egregio  juveni  hunc  itineris  fructum.     Quod  si  etiam  15 
magnos  Antistites  EcclesiaB  vestraB  compellandi  adi- 
tum  ei  aperueris,  cumulabis  tua  beneficia. 

Litteras  binas,  quas  nuperrime  dedi  ad  te,  priores 
quidem  in  quas  duo  folia  conjeceram  Epigrammatum 
Callimachi  cum  tuis  et  variorum  notis,  et  Specimen  20 
editionis  Manethonis,  quam  in  Germania  moliuntur; 
alteras,  quibus  significaram,  me  tuas  animadversiones 
in  reliqua  Epigrammata,  et  partim  Fragmentorum 
elegantissime  concinnatorum  accepisse,  et  cetera  ex- 
spectare  cupidissime,  nuncios,  qui  hinc  litteras  ad  vos  25 
perferunt,  tibi  reddidisse  spero.  Nunc  in  tanta  festi- 
natione  quid  addam  non  habeo.  Si  dignaberis  me  cer- 
tioreni  reddere  quid  agites  cum  maxime,  et  in  quibus 
studiis  tua  versetur  iudustria,  beabis.     Cum  Callima- 
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cho  videbis  Jnlium  CsBsarem  cam  ai/^KioTOK  annota- 
tionibus  Dionysii  Vofisii,  cui  jussi  ex  meo  Musaeo  addi 
Anonjmum  de  Vita  et  Rebus  C.  Julii  Csesaris,  quern 
Celsum  Yulgo  Yocant,  ut  Bcrupulus,  quern  nonnuUi  docti 

s  homines  [injiciunt]  de  auctore  Belli  Gallici,  qui  Caesar 
est,  eyellatur,  et  cognoscatur,  quam  longe  a  genuino  is 
absit  Csesare.  Quando  Millii  videbimus  Novum  Foe- 
dus»  et  tuum  Manilium  et  Hesjchium?  Vale,  vir  prse- 
stantissime,  et  me  ama.     Trajecti,  D.  III.  Octobris 

10  CIOIOCXCVI. 

Nullane  spes  Pearsonii  rov  ficucapirov  obserrationes 
in  Hesychium,  Suidam,  Stephamun  ex  tenebris  eru- 
endi  in.  lucem  ?  PoUucis  Onomasticon  cum  Kuhnii 
animadyersionibus  brevi  proelis  subjicietur  Amstero- 

udami. 

Firo  Summo  Richardo  Bentleio, 
PotentMimo  MAGNis  Britanniji  Reoi  a  Bihliotheea^ 

LONDINUM. 
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Richard  BenJdey  to  John  Evdyn. 

Oct.  17  ih. 
20  My  Honoured  Friend, 

This  day  with  the  Vice-chancellor  of  Cam- 
bridg  I  waited  on  the  Archbishop  at  Lambeth : 
partly  to  take  my  leaye  of  him  before  I  go  to  Wor- 
cester, and  partly  to  giye  him  an  opportunity  of 
25  speaking  to  me  upon  the  subject  of  your  last.  I  was 
received  there  very  kindly,  and  had  a  great  deal  of 
discourse  with  him,  being  placed  next  to  him  at  the 
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table.  But  he  said  not  one  syllable  about  the  Lec- 
ture ;  though  I  presented  your  Duty  to  him,  and  told 
him  I  had  heard  lately  from  you,  on  purpose  to  rub 
up  his  memory.  Without  doubt  Dr.  Williams,  being 
now  become  a  Bishop,  will  lay  it  down  at  Christmas:  5 
and  methinks  whomsoever  they  design  to  choose  for 
his  successor,  it  is  advisable  to  give  him  early  notice, 
that  he  may  turn  his  thoughts  and  studies  that  way, 
a  little  before  he  enters  upon  his  province.  I  design, 
God  willing,  on  Monday  se'nnight  for  Worcester ;  lo 
where  probably  I  may  keep  Christmas  with  my  old 
friends  there ;  unless  I  be  called  from  thence  upon 
the  forenamed  occasion. 

I  am  sorry  to  see  such  needless  delays  about  your 
Medals ;  as  if  they  came  from  the  Mint,  and  not  15 
from  the  Press.  2  sheets  I  had  to-day,  and  in  those 
I  observed,  great  and  little,  threescore  and  eight 
faults ;  I  mean  typographical :  which  makes  me  advise 
you  not  to  let  any  sheets  be  wrought  off,  till  they  be 
sent  to  you  in  the  country.  They  work  so  very  la-  20 
zily,  that  that  stop  will  be  very  inconsiderable. 

Mr.  Place,  the  Bookseller,  came  to  me,  soon  after 
you  left  the  town;  I  perceive  he  expected,  that  I 
would  have  translated  some  French  Book  he  talked  of, 
and  added  it  waa  yours :  but  of  printing  it  at  Cam-  25 
bridg  he  seemed  not  to  have  heard;  nor  gave  me 
any  answer,  when  I  proposed  it  to  him ;  only  that  it 
would  be  time  enough  for  those  thoughts,  for  he  was 
yet  in  no  readiness,  being  in  search  for  some  author 
to  make  a  supplement.  Sir,  I  shall  be  glad  to  re-  30 
ceive  your  commands  before  I  leave  the  town;  If 
in  any  ways  you  may  use  the  most  humble  service  of 
yours 

R.  BENTLEY, 
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LIII. 

J(]kn  Etdyn  to  Richard  Bentley. 

WoTTON,  18  Oct.  1696.     Fe9t.  S.  Luc. 

Worthy  Doctor, 

I  CANNOT  bat  Tery  much  wonder  that  the 
hints  you  gave  my  Lord  of  Canterbury,  and  the  Ad- 

5  Tancement  of  Dr.  Williams,  should  produce  no  dis- 
course about  the  Lecture,  and  of  what  I  do  honestly 
assure  you,  passed  between  us,  a  few  days  before  my 
coming  hither ;  as  also  with  Sir  William  Ashurst.  I 
do  not  know  the  meaning  of  this  proceeding,  nor  shall 

10 1  be  at  any  ease  till  I  do.  My  Son  Evelyn  (who  now 
is  with  me  here,)  going  hence  to-morrow,  and  is  the 
bearer  of  this  to  you,  has  another  from  me  to  his 
Grace,  in  which  I  take  an  occasion  to  mind  him  of 
what  I  admire  he  should  speak  nothing  of;  for  it 

15  could  not  be  any  trip  of  memory ;  some  other  mystery 
must  be  in  it,  of  which  you  shall  be  sure  to  receive 
an  account,  and  in  the  mean  time  a  copy  of  what  I 
am  writing. 

As  to  what  you  mention  of  my  Medals,  I  quite 

20  give  over  all  expectations  of  any  further  progress  'till 
your  Return.  If  the  Bookseller  find  his  account  by 
this  delay,  having  been,  I  believe,  at  no  small  charge 
for  the  graving  of  100  plates,  and  lately  sent  me 
word  he  had  employed  so  many  presses  that  all  might 

2s  be  finished  by  the  Term,  I  should  be  glad  :  but  as  I 
did  not  believe  one  word  of  it,  so  let  it  rest ;  I  look 
upon  it  as  an  abandoned  piece  of  idle  hours. 

I  wish  Mr.  Place  had  shewed  you  the  letter  I  writ 
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him,  that  yourself  might  see  how  impertinently  he 
spake  to  you  about  the  drudgery  of  translating.  I 
told  him  indeed  of  a  Book,  which,  if  put  into  Eng- 
lish by  some  well  acquainted  with  translating,  might 
properly  enough  be  joined  to  the  Parallel;  and  that  5 
if  he  intended  to  publish  it,  he  might  do  the  work 
and  himself  reputation,  to  have  it  printed  at  your 
new  Press,  which  I  believed  might  by  that  time  his 
book  were  ready,  and  therefore  advised  him  to  wait 
upon  and  consult  you  in  it,  as  what  I  believed  would  lo 
be  to  his  advantage :  But  as  those  of  that  craft  are  a 
sordid  Tribe  of  people,  I  can  press  no  further  for  him. 
All  now  lies  upon  my  heart  is,  besides  your  con- 
cern with  my  Lord  of  Canterbury,  that  we  must  be 
so  soon,  so  long,  and  at  so  great  a  distance  as  Wor-  15 
cester,  whence  I  expect,  and  am  sure  desire  you 
should  speedily  be  called,  who  am.  Sir, 

Yours, 

J.  E. 

P.  S.  Upon  second  thoughts,  I  begin  to  fancy,  my  20 
Lord    of   Canterbury   expected    you    should    have 
spoken  of  it   to  him,   making   some  excuse  about 
your  Sermons. 
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LIV. 

ViRO  SuMMO  RicHA&DO  Bentleio  S.  P.  D. 

J.  6.  Gejbvius. 

Tbss  intra  mensem  ad  te  dedi  litteras,  quaa 
spero  recte  cniatas  esse,  prassertim  primas,  in  qna  et 

&  primum  erat  folinm  Epigrammatom  cum  tuis  et  va- 
riorom  notis,  necnon  specimen  Manethonis  Apotele* 
smatom,  qaornm  editionem  in  Gennania  adomant. 
Non  potoi  antem  celeberrimnm  Bernhardom,  quern 
hie  nobis  complecti  datum  fuit,  sine  meis  ad  vos  di* 

lomittere.  Utinam  et  tu  in  animum  inducere  posses 
ad  nos  ut  aliquando  trajicias.  Nihil  sane  nobis  acci^^ 
dere  posset  desideratius  et  optatius.  Interea  cetera 
sunt  Epigrammata  typis  descripta,  et  pare  Fnigmen- 
torum.      Reliqua    cupidissime    indies    expectamus. 

uTum  cis  paucos  dies  videbis  totum  Callimachum. 
Jam  quod  addam  non  habeo,  nisi  quod  optem,  ut 
Taleas  diutissime,  et  onmia  geras  ex  sententia. 
Trajecti  Batayorum,  D.  XXIV.  Octob.  Gregor. 
CIDI3CXCVL 

29  Firo  Clariuimo  Richardo  Bkntxkio^ 

P&tenHmimo  Magnji  Britanniji  Rkoi  a  BMioiheea^ 

LONDINVM. 
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LV. 

ViRO    SUMMO    RiCHABDO    BeNTLEIO 

J.  G.  Grjevius. 

£t  quae  nuperius  misisti  fragmenta  tuis  notis 
illustrata,  et  qiiaB  modo  accepi  pulcherrima,   reote 
eurata  sunt.     Priora  jam  exercent  proala,  quae  haec  » 
excipient.     Observationes  tnao  inter  aliorum  docto- 
rum  hominum  annotationes  falgebunt,  ut  inter  minora 
sydera  lana.     Vellem  in  majorem  molem  exorevis- 
sent,  qvto  plura  disceremus  omnes,  qus9  nunc  ignores 
mus.     Rogo  te  et  per  communia  studia  obtestor,  ut  lo 
coUigas,  qnae  in  Gradcis  Latinisque  scriptoribos  illu- 
gtrandis  condita  in  adyersariis  babes,  eaque  cum  stu* 
diosis  bonarum  artinm  communices.     Vides  qnsd  sit 
yastitas,  et  quam  pauci  ex  reconditis  illis  Musaram 
thesaurig  aliquid  promunt.     A  te  uno  exspectamns  is 
plura  hujus  not®,  quam  a  ceteris  omnibus. 

Joannes  Phorbasus  ante  oomplures  annos  adoniavit 
editionem  Hesychii,  ad  quam  expoliendam  duo  ha- 
buit  exemplaria,  charta  pura  instructa,  quibus  Daniel 
Heinsius  in  primo  astatis  flore  adscripserat  plurima.  20 
His  accesserunt  observationes  Henrici  Vallesii  non 
paucas,  quas  nobiscum  communicarant  Galli.  Spes 
etiam  nobis  facta  erat  animadversionum  et  castiga- 
tionum  Pearsonii.  Sed  ea  nunc  evanuit.  Phorbsus 
quoque  complures  ante  annos  obiit.  Quae  tamen  col-  25 
legit  ab  hercdibus  custodiuntur.  Inyeni  nunc  non 
indoctum  juyenem,  qui  illi  open  consummando  velit 
admovere  manus.  Cum  yero  in  isto  scriptore  resti- 
tuendo  et  illustrando  te  multum  fuisse  nobis  sit  ex- 
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plomtissinmni,  verbo  yelim  nos  ccrtiores  reddas,  nam 
otiom  tibi  sit  et  animus  toa  componendi  et  ad  nos 
mittendi.  Si  yestri  noyam  Hesjchii  moliuntur  edi- 
tionem,  haec  indicta  sonto.  Nam  contra  officiom  es- 
5  set  exteros  praeferre  ciyibus.  Vale,  &  ^^Xarti^^  et 
me  tni  studiosissimnm  ama.  Trajecti,  D.  V.  Januar. 
CIDIDCXCVII,  qnem  tibi  sine  alia  noxa  et  »gritu- 
dine  yolo  decoirere. 

For  Mr.  Richaed  Bbntley»  ai  kii 
10  Maje8tk*8  Library  at  St.  Jamks's, 

London. 


LVI. 
John  Evelyn  to  Richard  Bentley. 

WoTTONy  10  Jan.  9f* 

WoETHY  Sib, 

I  SEND  this  at  Adyenture,  npon  conjecture 
15  only  that  yon  cannot  be  much  longer  from  your  de- 
licious Charge  at  St.  James's ;  and  to  let  you  know 
that  I  y^as  not  a  little  surprised  to  find  in  a  news- 
psq)er  one  to  succeed  Dr.  Williams  in  the  Boylean 
Lecture,  whose  name  I  had  not  heard  of  before;  and 
20  that  his  Grace  (who  is,  you  know,  my  Projry^  and  to 
whom  I  had  written  not  long  before,)  should  not  yet 
haye  returned  me  an  Answer,  as  by  a  friend  of  mine, 
lately  at  Lambeth,  he  said  he  would  shortly  do.     I 
snppose  his  meaning  was,  after  this  Man's  Election ; 
25  foreseeing  how  uneasy  I  should  haye  been. 

k2 
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ways  something  to  do.  I  am  now  upon  a  Job  for 
our  friend  Mr,  Wotton :  then  I  proceed  to  pay  my 
debts  to  you  by  printing  my  Sennons.  The  Dutch- 
men have  had  from  me  what  I  promised  them ;  and  I 
expect  the  Book  out  every  Week,  5 

I  am,  Honoured  Sir, 

Your  ever  obliged 
Humble  Servant, 

R.  BENTLEY. 

For  John  Evelyn,  Esquire,  10 

at  Wotton,  near  Dobkino> 
ffi  Surry. 


LVIII. 

John  Evelyn  to  Richard  Bentlet/. 

Wotton,  20  Jan.  169f 

Worthy  Doctor, 

Yours,  of  the  16th  past,  came  not  to  my  is 
hands  till  the  day  after  I  had  sent  mine  away,  with- 
out any  knowledge  of  your  haying  returned  but  by 
conjecture.     But  all  is  well,  because  you  are  so ;  for 
which  I  am  heartily  glad. 

I  went,  you  know,  out  of  town  with  a  lame  1^,  2t» 
which,  I  thank  God,  partly  the  air,  and  partly  an 
Elivir  I  took,  has  so  well  succeeded  with  me,  that 
I  hope  to  be  able  to  see  my  friend  early  in  the 
spring,  and  to  make  him  my  Acknowledgments  for 
his  perseyering  Assistance  in  the  Parturition  under » 
which  I  haye  now  so  long  laboured,  not  a  little  glad 
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that  my  Age,  and  the  conscience  I  have  of  my  own 
Imperfections,  will  at  last  cause  to  cease  its  abor- 
tive conceptions  and  saperfsetations,  as  I  have  too 
long  tionbled  my  friends  withall. 

5  Yon  have  under  your  hands  something  of  Mr. 
Wotton,  whilst  he  has  been  so  kind  as,  without  my 
asking,  to  offer  me  his  help  in  looking  over,  not  over- 
looking the  typographical  and  other  faults  escaped 
in  the  last  impression  of  the  Silva»  which  I  am  most 

10  earnestly  called  upon  to  reprint.  The  copy  which  I 
frankly  gave  about  30  years  since  to  Allestry  is  now 
in  the  hands  of  Chiswell  and  your  namesake  Mr. 
Bentley  (Booksellers),  who  have  sold  off  three  im- 
pressions, and  are  now  impatient   for  the  fourth: 

I j  and  it  having  been  no  unprofitable  copy  to  them,  I 
had  promised  some  considerable  improvements  to  it, 
upon  condition  of  letting  Ben,  Took  (for  whom  1 
have  a  particular  kindness)  into  a  share.  This, 
though  with  reluctancy,  they  at  last  consented  to 

20  do.  I  will  endeavour  to  render  it  with  advantage; 
and  have  ambition  enough  to  wish,  that  since  it  is  a 
folio,  and  of  so  popular  and  useful  a  subject  as  has 
procured  it  some  reputation,  it  might  have  the  ho- 
nour to  bear  the  character  of  Dr.  Bentley's   new 

25  Imprimerie^  which,  I  presume,  the  proprietors  will  be 
as  proud  of  as  myself.  To  the  reproach  of  Place, 
who  made  so  many  difficulties  about  my  book  of 
Architecture,  as  you  well  know,  I  have  however 
made  very  considerable  additions  to  that  treatise,  as 

30  &r  as  concerns  my  part,  and  mean  to  dedicate  it  to 
Sir  Christopher  Wren,  his  Majesty's  Surveyor  and 
Intendent  of  his  Buildings,  as  I  did  the  other  part 
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to  Sir  John  Denham  his  predecessor,  but  infinitely 
inferior  to  his  successor. 

I  confess  I  am  foolishly  fond  of  these  and  other 
rustications,  which  had  been  my  sweet  diversions 
during  the  days  of  destruction  and  devastation  both  5 
of  woods  and  buildings,  whilst  the  Rebellion  lasted 
so  long  in  this  nation;  and  the  kind  reception  my 
books  have  found,  {prcefiscim  dico)  makes  me  the 
more  willing  to  give  them  my  last  hand,  sorry  in  the 
mean  time  for  all  my  other  aberrations  in  pretending  10 
to  meddlq  with  things  beyond  my  talent  and  eMra 
okas;  but  enough  of  this. 

P.  S.  I  did  never  believe  Dr.  Bentley  needed  the 
Boylean  Lecture  for  want  of  other  business,  or  to 
give  him  Reputation ;  but  I  have  been  hitherto  sen- 15 
sible,  that,  till  he  be  prevailed  with  to^resume  it  again, 
we  are  to  look  for  no  greater  progress  from  those  who 
come  after,  how  qualified  soever  the  Gentleman  may 
be  whom  you  tell  me  has  so  long  desired  it. 

Mr.  Wotton  acquaints  me  of  his  going  from  this  20 
neighbourhood  to  be  at  Rygate  with  his  wife,  6 
miles  from  hence,  till  the  spring,  and  then  to  reside 
at  his  Living  for  altogether :  before  which,  I  call  to 
mind,  you  made  me  hope  we  should  enjoy  you  here. 

I  am  sorry  to  hear  my  Lord  of  Worcester  £825 
losing  his  Excellent  Lady,  and  himself  still  under  so 
painfril  an  Infirmity,  whose  health  ought  to  be  pre- 
cious to  all  the  learned  and  pious  of  the  Age.  His 
late  piece  against  the  Socinians^  worthily  reproving 
those  audacious  spirits  who  set  up  for  the  only  Wits  30 
^  and  Men  of  Reason,  gives  a  reasonable  Reproof  to 
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the  Insolence  of  some,  and  Slothfulness  of  others, 
among  the  Sons  of  our  own  Clergy;  for  I  do  not 
look  upon  the  others  as  belonging  to  our  Church. 
We  have  here  an  Anecdote  or  Secret  History  of 

5  Whitehall,  which,  being  the  last  new  book  [that] 
has  been  sent  down,  seems  a  wonder.  But  whilst 
thus  my  pen  runs  oyer,  I  almost  forget  at  whose  Ex- 
pense I  trifle ;  to  hand  it  is  to  give  over,  when  one  is 
in  conversation  with  Dr.  Bentlej. 

10  Little  Jack  returns  to  Eaton :  there  's  no  dealing 
with  him  in  Horner^  Virgily  or  Horace.  Just  as  he 
took  his  leave,  I  reproached  him  for  making  his 
Uncle  no  Compliment;  upon  which,  going  to  the 
window  with   Pen  and  Ink,  and  asking  me  for  a 

15  Theme,  I  told  him  Christmas  comes  but  once  a  year: 
Immediately,  without  stop — 

Natalis  Christi  toto  semel  advenit  anno, 

niius  adyentus  nos  hilaresqae  fadt. 
Protinus  baud  aliter  vero  quam  somnia  yana 
20  Yanescit;  didt  longom  abiensque  Vale. 

LaudanduB  tamen  est  animus  generosus  amicos 

Graudends  Patroi  magnifioe  exdpere — 

which  got  him  a  Piece  of  Broad  Gold  from  his 
Uncle.  Now,  will  not  you  conclude  me  mad,  and 
25 that  the  old  troll  dotes?  Well,  remember  the 
Philosopher  and  Hobby-horse,  and  suspend  your 
censure  till  you  have  a  Nephew  of  your  own. 

Yours,  &c. 

J.  K 
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LIX. 

ViRo  SuMMo  RiciiARDO  Bentleio  S.  P.  D. 

J.    G.    GRiEVIUS. 

LiTTERAS,  qiiibus  tibi  significavi,  tua  in  Frag- 
menta  et  Epigrammata  Callimachi  observata  reddita 
nobis  esse,  nuUus  diibito  quin  acceperis.  Spero  te  5 
cis  paucas  hebdoraades,  aut  forte  dies,  ipsum  quoque 
Callimachum  visurum.  Nam  pauca  restant  typis  de- 
scribenda.  Nunc  etsi  nuUam  novam  litterarum  sen- 
tentiam  inveniam,  non  potui  tamon  desiderio  praestan- 
tissimi  juvenis  Caroli  Binne  Scoti  deesse.  Is  nobis  lo 
aliquamdiu  operam  dedit,  et  nunc  in  Angliam  conten- 
dens  petiit  a  me,  ut  aditum  sibi  munirem  ad  te,  quern 
dudum  colit  et  suspicit,  coram  colendum  et  suspi- 
ciendum.  Nee  ego  dubito  quin  juvenem  optimum  et 
tui  amantissimum  sis  amplexurus  pro  tua  humanitate,  15 
quam  omnes  praedicant.  Julianum  prodiisse  cura  Eze- 
chielis  Spanhemii  cum  ejus  annotationibus  in  Oratio- 
nem  primam  Augusti,  nuper,  credo,  ex  me  intellexisti. 
Ex  hac  Juliani  editione,  si  forte  nondum  cam  vidi- 
stis,  tecum  communicandam  putavi  Spanhemii  obser-  20 
vationem  de  loco  Philostrati,  ubi  tui  mentionem  facit. 
Is  extat  p.  19,  ubi  egit  de  varia  notione  vocis  irXaG/ia. 
Cum  dixisset  eam  quoque  denotare  mollem  ac  varium 
sive  vocis  sive  tibiae  sonum,  addit,  Philostratum,  ubi 
describat  Amphionem  Lib.  I.  Icon.  p.  747,  eum  de-  25 
pingere  sedentem,  pede  quidem  terram  concinne  qua- 
tientem,  dextra  vero  cithara^  chordas  pulsantem,  sini- 
stra erectos  habentem  digitos,  oTrep  oifiai  irXatmhifif 
a-navOiihiuoOai  ijl6u)]v^  quod  vrrtcrit  Interpros,  tjffod  so-^ 
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lam  plasticen  ausuram  putOy  irT^uariKrjp  ait  hie  non  de 
statoaria.  Bed  de  arte  yocem  aut  cantnm  emolliendi, 
seu  citharam  ad  sonorom  yarietatem  flectendi  acci- 
piendam  esse;  quod  fuerit  olim  ff^wvcLGKwv  munns. 
ft  Horom,  non  vero  sculptomm,  faisse»  erectis  sinistrae 
manns  digitis  mentem,  quod  paullo  ante  de  hac  Am- 
phionis  manu  dixisset  Philostratus,  ad  lyram  revo- 

eare»  «u  ^  Iripa  yelp  reiyei  rov  vovv  eh  r^v  -JM/rr/Sa. 

Sed  de  hoc  Philostrati  loco  subjicit,  meliora  forte  nos 

10  docebit,  qui  nova  versione  et  luculento  commentario 
eondem  auctorem  explanandum  et  illustrandum  sus- 
cepit,  novum  idemque  jam  lucidum  litteratse  Britan- 
nia sidus,  Richardus  Bentleius.     Hsec  Spanhemius. 
Sed  cui  persuaderi  poterit,  pictorem  aut  voluisse  aut 

15  potuisse  suavem  ilium  citharae  sonum  describere?  An- 
non  potius  yidetur  esse  Philostrati  sententia,  tanta 
arte  gestum  habitumque  Amphionis  fidibus  canentis 
descripsisse,  ut  nee  statuarius  audaeius  eum  sustinuis- 
set  exprimere?     Si  tantum  tibi  otii  est,   ut  ilium 

20  Philostrati  locum  velis  expendere,  et  me  de  tua  sen- 
tentia  eertiorem  &eere,  laetabor.  Sin  tibi  non  licet 
yacare  huie  curse,  rogo  tantum,  ut  me  pergas  amare. 
Geneyse  prodeunt  duo  Epistolarum  yolumina,  quas 
doeti  yiri  scripserunt  ad  Nicolaum  Peireseium,  inter 

2&  quas  non  paucae  sunt  Seldeni  et  Salmasii.  Vale,  Y ir 
eximie.     Trajecti,  D.  IX.  Febr.  CpiDCXCVII. 

Firo  elaristimo 
RiCHARDO  Bentleio,  Seremssimo 

Magnjb  Britannia  Rbgi  a  Bibliotheca, 

30  LONDINUM. 
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LX. 


ViRO  Maximo 
JoHANNi  Geobgio  GRiEvio  S.  P.  D.  Ri.  Bentleius. 

PosTREMAS  tnas  litteraa  nuper  accepi  ab  hu- 
oianissimo  Adolescente  Carolo  Binne ;  pro  qnibas,  uti 
par  et  seqnum  est,  gratias  qnam  maximas  habeo,  prse-  & 
Sertim  ob  Illustrissimi  Spanhemii  observationem  me- 
cum  communicatam,  quam  antea  non  yideram.  Quod 
ad  locum  ilium  Philostrati  attinet,  de  quo  quid  ego 
jsentiam  rogas ;  accede  equidem,  ut  Bententia  tua»  si 
ex  duabus  alterutram  ferre  oporteat,  prse  ilia  Span-  lo 
hemii  bona  et  probabilis  esse  videatur.  Tu  tamen 
erga  Virum  111.  paullo  iniquior  es,  cum  hsec  sub- 
jicis ;  Sed  cut  persuaderi  poteritj  pictarem  aut  ro- 
luisse  avt  potuisse  suavem  iUum  citharce  sonum  desert^ 
here  ?  Non  enim  sonum  ipsum,  quod  sciam,  pictum  i5 
esse  existimat  Spanh.  (quod  in  Epigrammate  notatur, 
tanquam  alhvairov\  sed  signa  ilia  et  indicia  turn  flec- 
tendi  soni  turn  intendendi  vel  moUiendi.  Sed  quid 
impedit,  quo  minus  et  meum  hie  judicium  candide 
libereque  interponam ;  quandoquidem  a  Te  V iro  ami-  20 
cissimo,  lU.que  Spanhemio,  qui  insigni  adeo  me  elo- 
gio  honestavit,  tam  humaniter  rogatus  sum  ?  Prior 
itaque  locus  p.  746,  qui  sentential  Spanhemianae  fun- 
dus est,  perperam  opinor  ab  eo  accipitur.  *0  Se  'A/i^ 
0tW,  Ti  <fyij(Tii  ri  a  Wo  'ye  ij  y^aWei;  tcai  9/  ercpazi 
\^lp^  reivei  tov  vovp  eU  Tfjy  TnjKTiSoy  seed  irapoAJKuyei 
rwp  oioPTWP^  offoy  aito'^^pri  r£  aiovri,  Quse  sic  verto : 
Amphion  autemy  quid  iUe  ?  quidnam  aliud  qtiam  cliordas 
pxdsai  f  [quod  semper  fit  manu  dextra ;  male  inter- 
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preSy  canity  quod  ad  kevam  vera  attinety  animum  is  ad 
citAaram  attendit ;  tantumque  aperit  dentium,  quantum 
canenti  satis  est.  Nihil  hie  prorsus  de  elevatione  di- 
gitoram.  Neque  enim  to  reii/ei  cum  recto  x^V  con- 
5  nectendom  est,  at  interpreti  et  Viro  111.  visam,  non 
ma^  qnam  to  irapwfHuyti.  Qnomodo  enim  manufi 
reit^eiy  rov  vovy  potent,  nisi  ipsa  mente  prsedita  sit  ? 
Siqnidem  relveip  rov  vovp^  si  quicquam  Grasce  intel- 
ligOy  est  animum  suum  attendere  et  applicare  non 

10  mentem  alius  cujuspiam  reyocare. 

Quidnam  itaque  erit  reliquum,  quo  referri  potent 
nominatiyus  x^P^*  Dicam.  Ea  erat  quonmdam  At- 
ticistamm  affectatio,  et  Philostrati  in  primis ;  ut  ora- 
tionis  TO  ovaKoXovOov  teal  ao\ouco<f>ape9  dedita  opera 
sectarentur,  tanquam  Atticam  elegantiam.     Scis  Lu« 

iscianmn  alicubi  ridere  toi;9  aoXouci^opra^  ^Attikw?. 
Hajusmodi  iyTreparrucurfiov  exempla  aliquot  ponam  ex 
Philostrato,  prsesenti  loco  plane  gemina  et  germana. 
Vita  Apolloniiy  p.  155 :  01  5e  ^Clpeirai^  x^^^^  H^^  ^ 
T019  ai  Trerpai,  xaXicii  Se  t/  y^ififAo^.     Ubi  vides  poni 

20  quidem  nominativum  'ClpeHrai.  Verbum  vero  nullum 
reddi.  P,  159,  ^Opxijarwy  yap  tfrrrj/jLeyoi  koI  w/>oy  wu/5- 
pixatt  avTol  ovt€9,  av\<Si/  fiev  iravra  fieara  rjv,  P.  185, 
ri  i^ia  8c,  6p6ol  rtj^  X^V^^  iicuvri^  ol  OucrvKoi.  P,  227, 
ri  £c  aWo  7c  rj  rov  Xwrovfieyov  fiey^  icoifu^eaBai  avrw 

25  rrjy  \vmjv  biro  rov  avXov.  P.  230,  icai  ri  Atywrro^  he 
^  avWf  fuarol  OeoXoyia^  ovrt^  xal  ^irijaai  auroy  eh  ra 
^0ff  ra  avrwp  i/wxovto.  P.  325,  roirrov^  Aofuriayo^  cti- 
povXeveiy  avrw  ^aa%  ol  fiey  e?  y^aov^  xaOeipx^aay. 

Jam  ut  eo  redeam,  unde  exorsus  sum.     Haec  mihi 

30  videtur  esse  loci  sententia:  manu  sinistra  nihil  irepUp^ 

Y««  agere  Amphionem;    sed  ea  duntaxat  sustinere 
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citharam,  animo  ad  opus  attento.  Is  enim  status 
rwp  iciSapi^otn-wK     Ovidius  XI.  Metamoq). 

Distinctamque  Ijram  gemmis  et  dentibus  India 
Sastinet  a  Iseva,  tenuit  manus  altera  plectrum. 

Pergo  ad  locum  posteriorem  p.  747,  iraftp-ai  le  im^ 

pairXfJTTwy  ra^  x^P^^^  -^aWei  (male  iteram  interpres 
canit)  teal  ij  Irepa  x^Pf  ^^  opOatf  rajL9  rwy  icunvXwy 
irpofioKiuSf  orrep  otfuu  'nXcurrucfjy  cmauOaiiuaScu  /uoi^v. 

Hoc  est:  Manus  vero  altera  (sive  quod  ad  manumio 
alteram  spectat)  rectam  adhibet  admotionem  digitorum; 
quod  opinar  de  sola  Plastica  ghriaturum  esse.  Quorum 
yerborum  hie  sensus  est :  Manus  quidem  sinistrsB  pic- 
turam  in  ea  tabula  nihil  prse  se  ferre  artificii  singula- 
ris ;  quippe  digitis  sic  airepiepym  admotis  sustineri  is 
tantum  citharam ;  et  propterea  in  ea  parte  de  status 
habitusque  artificio,  quod  in  omni  pictura  prima  laus 
est  et  sunmia  opens,  non  posse  gloriari ;  sed  de  sola 
arte  plastica  sive  formandi  peritia ;  quod  ad  verse  vi- 
vseque  manus  similitudinem  sit  expressissima.  20 

Firinant  banc  interpretationem,  qusB  proxime  se- 
quuntur.  Etew  rl  ik  ol  XlBoi ;  esto,  ut  manus  Iseya 
banc  solam  babeat  laudem,  quod  belle  formata  sit,  non 
quod  aliquid  ieivoTifro^  prsD  se  ferat  in  situ  et  actione; 
quid  yero  lapides  ?  ^ain-e^  em  rriv  wi>iiv  twyOeoveif  etc.  2S 
enimyero  isti  adeo  mira  concinnitate  positi  sunt,  ut 
quasi  yita  sensuque  praBditi  audire,  concurrere,  et  mu- 
rum  condere  yideantur. 

*A*jrau0aiteia0ai  rrjy  itXaarucfju  est  fAeya   ifepovifaety 
inl  ry  irXaarucy.     Hesychius :  ^A^jravOaiia^oyrai^  f^^  30 
^poyovyrai.      Idem:    YLtpuwOahl^erai,    iy    iynepippayia 
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avaarpeiperaiy  ij  fie^aXo^povu,      Pro  ifpofioXax^^  qood 

omnino  a  sententia  loci  alienam,  lego  wpoa^Xaif^  ap* 
pUcatione  et  admotUme ;  ut  Cicero  de  Nat.  Deor.  Ad 
nervorum  diciendos  MmoSj  ad  tUnarum^  apta  tnanus  e$U 

s  admotione  digitcrum.  £t  ita  plane  habet  Mtus  Oxo- 
niensist  irpo<rfio\m9.  -  Heir^ch.  wpoapoX^  rwy  a6\ffrm¥ 
9  avvcufni  fcai  tcaroxv  ^  ^PM*  i*  ^«  manuum  admotio 
inpuyUibus,  Non  possum  non  hie  ascribere  vocem 
sequentem.    UpoafioXo^ei^  itpocxaipeiv  \eyei;  Ecqoid 

10  anqQam  visum  tibi  magis  portentosum  ?  Lego  Tipoc^ 
fimfioXox'^  '^P^  XV^^  X€7ef.     Soidas.   pwfMo\6j(pi9 

iwtaif   t6i9   irpo9  yapiv   Xeya/xa^oi^  fj  aito  tcoXtuctia^, 

Sed  hsBC  olim  f osius ;  cmn  hie  Cantabrigi®  Hesychius 

erit  edendns ;  nam  nt  aliens  cnrse  notas  meas  com- 

15  mittam  neqneo  a  me  impetrare.     Vale,  Vir  magnc,  et 

me  amare  peige.     Martii  D.  XXVL  MDCXCVII. 

J^  Monsieur  Monsieur 

Johannes  OEoaoiua  ORjBTniSy 
it  Utrecht. 


LXI. 

20         ViBO    SUMMO    RiCHARDO    BeNTLEIO   S.    P.    D. 

J.    G.   GBiEVIUS. 

QuAS  D.  XXV  I.  Martii  ad  me  dedisti  D. 
XIX.  Aprilis  mihi  sunt  redditas.  Nihil  potnit  mihi 
reddi  acceptios.  Sperabam  me  primo  nmicio  tibi 
ismitfere  posse  Callimachum,  quem  tu  omasti  tanto- 
pere.  Toae  omnes  observationes,  ut  et  fragmenta  sunt 
typis  deseripta,  sed  de  aliis  restant  etiamnnm  duo 
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folia  litteris  publicis  mandanda.  Cis  duas  tresve 
hebdomades  spero  te  visuram  esse  integrum  Callima- 
ehum.  Quainprimum  provolabit  in  pubUcum,  ad  te 
quoque,  quae  prima  fuerit  certa  curandi  ilium  fsusultas, 
yeniet.  Nunc  me  subito  et  nee  opinum  deprehendit  s 
iste  optimus  adolescens  Ridderus  nomine,  domo  No- 
rimbergensis,  qui  ad  yos  iter  accelerat,  et  petiit  sibi 
aditum  ad  te  muniri.  Non  potui  non  banc  veniam 
dare  bonarum  artium  studioso  homini.  Nee  tu  invi- 
tus  talibufi  fores  tuas  pandis.  De  aliis  alias ;  inpri-  lo 
mis  epistola  tua  novissima,  quas  obscure  satis  loco  ia- 
cem  illustrem  accendit.  Gaudeo  quoque  mirifice 
Hesjchium  tuum  exerciturum  proela  Cantabrigiensia. 
Ubicunque  edetur,  edatur  mode  quam  primum,  gratus 
et  desideratus  nobis  veniet.  Vale,  Vir  magne,  et  me  is 
ama.  Trajecti  c&y  Ta^wra-  D-  XXII.  April.  Dio- 
nys.  CIOIDCXCVII. 

For  Mr.  Richabd  Bentley,  at  His  Majesties 
Library  at  St.  James's, 

London.  20 


LXII. 

ViRO   SUMMO    RiCHARDO   BeNTLEIO   S.    P.    D. 

J.   G.   GRiEVIUS. 

Cum  me  compellassent  hodie  hi  tres  nobiles 
juYenes,  domo  Catti,  petiissentque  si  quid  Yellem  in 
Britanniam^  sibi  ut  mandarem,  constitueram  multisss 
tecum  agere,  et  non  mode  tuis  noYissimis  emditissi* 
mis  litteris  aliquid  reponere,  sed  et  mittcre  folia  tua- 
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nun  annotationum  in  Epigrammata  et  Fragmenta 
CaUimachi,  quas  dudum  typis  sunt  descripta,  etsi  in 
aliis  nonnolla  desiderentur.  Sed  nee  opina  amiccH 
ram  exteroram  tnrba,  com  jam  me  scriptioni  et  illi 

» Catti  Be  itineri  accinxissent,  supervenit,  et  me  ab  hoo 
coDsilio  perquam  invitum  ayocat.  Typograpbos  ne- 
gat  88  folia  edita  bodie  posse  colligere.  Hanc  tamen 
librariorom  intempestivam  moram  correxi  excisis 
cbartis  ex  meo  libro.     Eas  tibi  bi  ferent  egregii  ju- 

10  yenes,  qnos  nt,  qua  es  bumanitate,  comiter  accipias 
rogo.  Magno  sibi  bonori  ducent  te  tantnm  virom 
Tidisse.  Breyi,  boc  est»  paucos  intra  dies,  babebis 
totnm  Callimaebmn,  et,  quod  jam  adomabam,  re- 
sponsmn.    Interea  gandeo  tnum  Hesycbium  te  proelis 

u  Cantabrigiensibos  commissuixmi.  "E^e^',  &  ^'^^  ^Xie; 
Sed  de  bis  proximo  plura.  Nunc  abrumpere  me 
cogunt  fures  temporis.  Vale,  Vir  magne,  et  me  ama. 
Trajecti,  D.  XVII.  Maii  CIOIDCXCVIL 

Ftro  Summo 
20     RiCHARDO  Bentlbio,  PotenHuimo 
Begi  Britanniub  a  Bihliotheea^ 

LONDINUM. 


LXIIL 
ViRO  Summo  Richabdo  Bentleio  S.  P.  D. 

J.    G.    GEiEVIUS. 

25  Persuasissimum  mibi  erat,  per  bunc  nobilis- 

simuin  juvenem  me  Callimacbum  ad  te  posse  curare. 
Omnia  credebam  jam  esse  ad  umbilicum  perducta. 

L 
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Nondom  tamen  ex  tardissimorum  nebulonmn  mani* 
bus  potuit  extorqueri.  In  indicibus  concinnandis  et 
edendis  etiamnunc  tricantur,  quam  coram  nescio  cui 
terras  filio  conuniserunt,  cum  aliis  districtos  ei  yacaie 
ipse  non  possem.  Itaque  hsec  mora  qooque  conco-  5 
quenda  erit,  licet  non  sine  magna  indignatione. 

Qui  tibi  has  feret  nobilissimus  juyenis  Getsius,  dome 
Saxo,  non  est  et^  rmv  itoWwv.  Venit  recens  ex  Gallia. 
Viros  omnes  eruditos  in  illo  regno»  omnia  Musasa  yi- 
dit,  et  quid  illi  moliantnr  ex  eo  cognosces.  Jam  ad  lo 
Tos  contendit,  ut  beatam  yestram  insnlam  perlustret, 
et  te  prsecipuum  ejus  decus,  quem  dudum  tacitus  ad- 
miratur,  coram  yenerabitur:  quem  nullus  dubito  quin 
comiter  sis  admissurus.  Quicquid  in  eum  contuleris, 
in  me  coUatum  existimabo.  Flura  cum  Callimacho.  is 
Si  quid  nunc  moliaris  si  non  ex  tuis  litteris»  saltem  ex 
Getsio  reduce  me  intellecturum  spero.  Vale,  memo 
decus.     Trajecti,  D.  XIV.  Jun.  CIDIDCXCVII. 

Tiro  Sununo 

RiCHARDO  BeNTLEIO  M 

Bbgije  Majebtati  Britanniji 
a  BibUotheeop 

LONDINUM. 
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LXIV. 

Dr.  BenOejf  to  Mr.  WanUtf. 
So, 

I  HEARTiLT  b^  yooT  pordon  for  the  disap« 
pointmeat  I  am  forced  to  gire  jou ;  nnce  the  mes- 
flBge  I  sent  by  your  aenrant  a  gentleman  haa  obliged 
sme  to  go  with  him  into  Berkshire  for  three  days 
aboai  bnsiness.  At  my  retnm  I  will  wait  npon  you 
at  your  lodging,  and  yon  shall  i4>point  what  time  yon 
[dease,  to» 

Sir, 
)o  Yonr  veiy  homble  serrant, 

R.  BENTLEY. 

7a  Im  Warify  Friend 
Mb.  Wanlby. 


LXV. 
VmO  ViBTUTE  ET  DoCFRINA   Pe^SCELLENTI 

RiCHAEDO  Bentleio  S.  P.  D. 
u  J.  G.  Gbjbvius. 

Ante  tres  hebdomades  commisi  sex  Callima- 
chi  exempla  nobili  adolescenti  dome  Scoto,  tibi  red- 
denda.  Recte  cnrata  spero.  Quantum  tibi  debeat 
non  solnm  haec  editio»  qnam  tam  pulchre  omasti,  sed 
» et  les  litterariai  cnjna  dignitatem  monumento  tam  in- 
signi  amplificastif  ^;o  qnidem  publico  testatus  sum» 
fled  magis  agnoscet  et  pr»dicflJ>it  omnis  posteritas^ 

l2 
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quam  diu  litterarum  studiis  8uus  constabit  honos. 
Non  poterunt  enim  non  omnes,  qui  harum  disciplina- 
ram  usum  habent,  mirabiliter  de  tuo  sentire  ingenio 
et  doctrina,  ubi  legent  toas  obsenrationes  onmi  ele- 
gantia  perpolitas,  illasque  de  Calliinachi  scriptisft 
commentationes ;  necnon  egregiam  istam  tot  epi- 
grammatum  ineditonim  accessionem,  veterumque  il- 
lustrationem.  Hinc  expectamns  avide,  qus  in  He- 
Bjchium  et  alios  scriptores  adomas. 

Brevi  videbis  Orationes  Tullianas  et  Fhsdrum  Gu-  lo 
dii.  Tuam  de  loco  Philostrati  vexato  sententiam  probe. 
De  Hesychii  loco  vide  quid  mihi  hoc  die  in  mentem 
venerit.  In  editis  legitur,  Sc/pi;,  ^  ayaZeafiriy  iccu  /LtcXrrra, 
^  fieXirrfi^  oTtcoSf  fcai  opviOapiov  ri  troiov.  Num  treipri 
yel  aelpa  significet  apem?  post  1/  avaHaiiri  exciditis 
vox  ^ipriv.  Scribendum  puto  ^ip^y  ayaiia/jLij.  Y^i-- 
pijPy  fAeXiTTOj  fj  fieXiTTij^  oTko^^  icai  opviOapiov  ri  Troioy. 

Inter  insecta  mellificantia  numerat  Axistoteles  in 
Historia  de  Animalibus  ceipijpa^^  quas  triplices  esse 
docet,  minores,  majores,  et  maximas,  ut  et  iElian.  20 
IV.  Hist.  Anim.  5,  et  Plin.  IX.  16.  Si  tibi  banc 
emendationem  probaro,  gaudebo.  Tu  enim  mihi  es 
instar  omnium.   Sin,  veriora  ex  te  laetus  intelligam. 

Audio  te  de  Phalaridis,  Socratis,  et  aliis  hujus  ge- 
neris supposititiis  epistolis  edidisse  dissertationem,  2s 
quam  spero  libraries  nostros  ad  nos  perlaturos  esse. 
Valde  me  devincies,  si  significaris  in  quo  potissimom 
opere  nunc  verseris.  Vale,  xapiiirrwre  avipwv^  et  me 
ama.     Trajecti,  D.  VI.  Septemb.  CIDIOCXCVII. 

Follucis  Onomasticon  cum  notis  Kuhnii,  cum  quo  so 
communicata  sunt  excerpta  codicis  Vossiani,  et  codi- 
cis  Palatini,  quem  Salmasius  olini  commiserat  cum 
editione   Wechelii,   necnon  notas   Henrici   Vallesii, 
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brevi  proela  sabibit  Amsterodami.  Leidensia  exer- 
oet  iEIiani  Varia  Historia  com  animadyersionibus 
Perizonii.  Itemm  vale.  Qni  has  ad  te  perferet  no- 
bilissiiniis  Morrai  ScotuB  honori  sibi  ducet  te  videre 
set  renerari.  Dignissimus  est  quern  complectaris. 
Manethonem  GronoTios  typis  commisit,  Graeca  et 
maxima  pars  Versionis  iis  jam  est  descripta.  Ipse 
meis  ocnlis  earn  nnper  Logduni  yidi.  Lacem  videbit, 
credo,  cis  anum  aiteromye  mensem. 

^^         SingulaH  Firtute  et  Doetrina  Firo 

ElCHAKDO  BbNTLKIO,  MAGNiB  BrITAHNIjB 

PatenHssimo  Rkgi  a  BibUoiAeca^ 

LONDINUM. 


LXVI. 

ViBO    SUMMO    RiCHABDO   BeNTLEIO   S.    P.    D. 

li  J.  G.  Grjbvius. 

Jam  triduum  efflaxit,  cum  litteras  ad  te  dedi 
per  Muray,  Scotum  domo,  sicut  ante  tres  quatuorye 
hebdomades  tibi  misi  sex  exemplaria  Callimachi, 
tibique  nomine  rei  litterarisB,  quam  tibi  deyinxisti 

20  emditissimis  commentationibus  in  hunc  Vatem,  gra- 
tias  egi.  Nunc  cum  ad  yos  contendat  egregius  juye- 
nis  RisselmannuSy  cujus  reyerendus  parens  Professoris 
Theolc^ise  personam  cum  magna  dignitate  sustinet  in 
Academia  Francofurtensi,  quae  est  ad  Oderam,  non 

fipotoi  non  petenti*aditum  ad  te  yidendum  et  salutan- 
dum  patefacere  his  litteris      Nullns  dubito,    quin 
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juvenem  eximinm/  qui  te,  tanquam  decuB  unicnm 
Britanniaa  colit  et  snapicit,  comiter  sis  admissuras. 

Qaid  novi  hie  moliantur  yiri  docti  nuperius  signi- 
flcayi  tibi«  Dam  haec  scribo,  salntatnm  me  Tenit  CI. 
Harwordns,  ex  quo  mnlta  de  te  cognoyi  perqnams 
grata.  Te  per  communia  qnibns  tenemnr  studia  ob- 
testor  ne  quse  prnelare  in  Hesychio  et  aliis  scripto- 
ribuB  observasti,  patiaris  situ  obsolescere  propter  in- 
certa  easuum  humanorom,  ne  aliqnando  ant  iineamm 
pabulum,  aut  fucorum  flant  praeda.  Vale,  Vir  sin-io 
gularis,  et  me  tui  amantissimum  ama.  Trajecti,  D 
,^  Sept.  CI0I3CXC VII. 


Viro  9ingulttri  Ingenio^  Doetrina,  et  Firiute, 
RiCHARDO  Bentleio,  SS.  TheoloffUB  Doetori  et 

ReGIJB  MaJESTATI  MaGNjB  BRITANNIiB  15 

a  Bibliotheca, 

LONDINim. 


LXVIL 
Dr.  R.  Bendey  to  the  Rev.  Mr.  Gordon. 

25th  Sept.  1697. 

Reyeeend  Sir, 

'Tis  a  long  time  a^o  since  I  received  by  your  ao 
band  the  kind  present  from  Mr.  Jablonski ;  the  first 
occasion  of  my  delaying  to  return  thanks  to  yourself 
and  him,  was  a  desire  I  had,  not  to  return  him  a  bare 
letter,  but  to  make  him  also  a  humble  present  of  all 
the  things  that  I  had  published :  two  of  which  being  ss 
then  in  the  press,  one  at  London  and  another  at 
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Utrecht,  I  stayed  till  they  were  finished.  That  at 
LfOndon  has  been  done  a  quarter  of  a  year  since : 
bat  the  Dutch  one»  which  is  a  Callimachas,  is  bat 
jost  now  a  coming  over,  though  it  has  been  sold  in 

&  Holland  some  months  since;  but  since  I  can  at 
length  get  them  all  together,  I  purpose  by  the  first 
opportunity  to  make  my  acknowledgements  to  him 
for  the  songnlar  h(mour  he  has  done  me  by  so  ele- 
gant and  accurate  a  translation. — There  is  now  in 

10  England  a  friend  of  his,  <me  Mr.  Grabe,  once  profes- 
sor of  Diyinity  Begiomonti,  who  brought  me  another 
copy  of  my  Book  from  Hamburgh :  he  told  me,  when 
I  saw  him  last,  he  could  conrey  any  parcel  to  the 
hands  of  Mr.  Jablonski.     If  I  do  not  find  his  an 

15  easy  and  sure  way,  I  will  make  bold  to  write  to  you 
and  beg  the  &your  of  your  direction.  I  was  a  fort- 
night tiiis  Summer  in  Berkshire ;  but  by  my  Tery  ill 
fortune  it  never  once  came  into  my  mind,  that  I  was 
80  near  a  person  to  whom  I  had  so  great  an  obliga- 

sotion ;  since  that  I  took  Reading  in  my  way  to  Ox- 
ford, on  purpose  to  wait  upon  yon;  but  calling  at  your 
lodgings,  I  was  told  you  was  gone  abroad. — Sir,  I 
giye  you  a  thousand  thanks  for  your  fiiTOur,  being 
your 

25  Most  obliged  Humble  Servant, 

R.  BENTLEY. 

To  the  Rsv.  Ma.  Gtokdon, 

at  BxADlMO» 

til  Bbekshirs. 
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LXVIII. 

Richard  Bentley  to  John  Evelyn. 

October  2Ut,  1697. 

My  Honoured  Friend, 

I  WAS  unwilling  to  send  an  empty  answer  to 
a  letter  every  way  so  full  of  kindness  and  business  of 
moment.     I  stayed  therefore  every  day  expecting  to  5 
hear  from  Mr.  Took  or  Mr.  Place;  but  I  am  disap- 
pointed,  and  at  last  obliged  to  trouble  my  friend 
with  a  few  lines  about  nothing,  fearing  he  should 
suspect  this  long  delay  should  proceed  from  other 
causes.     I  suppose  Mr.  Took  will  put  off  the  edition  10 
till  the  sitting  of  Pariiament ;  and  therefore  he  is  in 
no  haste.     I  thank  God  I  had  a  pleasant  time  of  it 
in  the  Country,  and  left  the  Bishop  of  Worcester  in 
pretty  good  health.     I  think  I  have  at  last  obtained 
of  the  Treasury,  to  repair  and  augment  the  King's  is 
Library  here.     Sir  Christopher  Wren,    Mr.  Lock, 
Mr.  Newton,  &c.,  (and  I  hope  when  in  Town  Mr. 
Evelyn)  are  to  meet  here  once  or  twice  a  week  in 
the  Evening.     This  news  I  dare  say  will  not  be  dis- 
pleasing to  you  from  your  obliged  and  affectionate  20 
Humble  Servant 

R.  BENTLEY. 
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LXIX, 
Richard  BenUey  to  John  Evdyn. 

Br.  Jamsi'i,  tkich.  23,  1697. 

Sib, 

The  yeiy  morning  after  the  date  of  my  last, 
I  had  a  sheet  brought  me  by  Mr.  Took's  Son,  con- 
s  ceming  the  Dedication  to  the  Reader,  Contents,  and 
Errata.  Old  Mr.  Took  had  drawn  a  line  under  those 
Words  of  the  Pre£EU$e  "  Finding  it  so  miserably  de- 
formed  through  the  confident  Undertakers;^^  and  his 
son  came  on  purpose  to  desire  that  I  would  intercede 

10  to  have  them  struck  out;  because  it  will  really  hinder 

the  sale  of  your  own  Book,  and  do  you  no  more 

seryice,  than  the  list  of  Errata  does  alone  sufficiently 

do. 

I  must  confess,  it  is  my  sincere  judgment,  that  you 

IS  had  better  forbear  those  words ;  and  I  should  hare 
thought  so,  though  they  had  not  made  application 
to  me.  And  if  you  dash  out  the  passage,  it  seems  to 
follow,  that  the  other  about  Mr.  Diyden's  Virgil  had 
better  be  omitted.    For,  since  the  Author  himself  did 

10  not  think  fit  to  make  public  complaint,  why  should 
any  body  else  be  so  much  concerned  to  do  it  for  him? 
But  howerer  nothing  shall  be  wrought  off;  but  I  keep 
the  Proof  by  me  till  you  signify  your  pleasure  by  let- 
ter, as  soon  as  you  can,  and  you  shall  be  punctually 

2s  obeyed.  As  you  have  stated  the  Genealogy  in  your 
last,  those  words  Stemma  matemum  are  very  im- 
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proper,  but  I'll  take  care  to  substitute  another  ex- 
pression suitable  to  you  notes. 

Your  affectionate 

R.  BENTLEY. 

For  John  Evelyn,  Senior,  Esquire,  5 

at  WoTTON,  near  Dorking, 
in  Surrey. 


LXX. 

John  Evelyn  to  Richard  BenUey, 

Worthy  Friend, 

I  AM  easily  persuaded  to  any  thing  which  you 
think  fit  for  me  to  do.  If  my  indignation  at  the  lo 
Printer,  who  indeed  (as  well  as  Mr.  Took  himself) 
desired  I  would  rely  on  his  own  and  his  Corrector's 
skill  from  the  very  first,  transported  me  to  that  Ex- 
pression, it  is  but  what  I  could  justify  from  Instances 
where  Printers  have  very  patiently  sufifered  the  same  15 
and  severe  rebuke;  but  if  Mr.  Took  thinks  that 
omitting  it  will  be  any  advantage  to  his  sale,  I  do 
entirely  leave  it  to  him,  with  whatever  else  you  con- 
ceive it  becomes  me  to  yield  in  the  matter. 

Your  reproof  of  my  naming  Mr.  Dryden  being  in-  20 
deed  none  of  my  concern,  I  take  most  kindly,  and  as 
I  do  all  such  things ;  and  desire  you  in  my  name  to 
acquaint  Mr.  Took  the  just  power  you  have  to  govern 
in  this  afiair  without  any  further  application  to  me ; 
and  that  it  is  of  your  abundant  civility  that  you  ask  25 
my  consent,  who  may  command, 

Sir,  Yours  &c. 

J.  E. 
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LXXI. 

John  Eedyn  to  JRichard  BerUley. 

WoTTOH,  25  Dee.  1697. 

WoiTHY  Docros, 

Though  I  made  haste  out  of  town,  and  had 
80  little  time  to  spend  after  we  parted,  I  was  yet 

ftresolyed  not  to  neglect  the  province  which  I  un- 
dertook, as  far  as  I  had  any  interest  in  Sir  Ed. 
Seymour,  whom  I  found  at  his  house  and  had  full 
scope  of  discourse  with.  I  told  him  I  came  not  to 
petition  the  reyival  of  an  old  title,  or  the  unsettle- 

10  ment  of  an  estate,  so  often  of  late  interrupting  our 
late  Parliaments ;  but  to  fix  and  settle  a  public  be- 
nefit, that  would  be  of  great  and  uniyersal  good  and 
gloiy  to  the  whole  nation. 
This  with  your  paper  he  very  kindly  and  obligingly 

u  received,  and  that  he  would  contribute  all  the  assist- 
ance that  lay  in  his  power  whenever  it  should  come 
to  the  House. 

To  send  you  notice  of  this  I  thought  might  be 
much  more  acceptable  to  you  than  to  acquaint  you 

20  that  we  are  fiill  of  company,  and  already  entered  into  a 
most  dissolute  custom  of  eating  and  indulging,  accord- 
ing to  the  mode  of  ancient  English  hospitality;  by 
which  means  I  shall  now  and  then  have  opportunity  of 
recommending  the  noble  design  you  are  intent  upon, 

2s  and  therefore  vnsh  I  had  some  more  of  the  printed 
ProposaJfl  to  disperse.  Sir  Cyril  Wyche  who  accom- 
panied me  hither,  is  altogether  transported  with  it, 
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and  thinks  the  project  so  discreetly  contrived  that  it 
cannot  miscarry. 

Here  is  Dr.  Fuller  with  his  spouse :  The  Doctor 
gave  us  a  Sermon  this  morning,  in  an  elegant  and 
trim  discourse  on  the  89th  Psalm  ult.,  which  I  find  5 
had  heen  prepared  for  the  Court,  and  fitter  for  that 
audience  than  our  poor  Country  Churches. 

After  this  you  will  not  expect  much  intelligence 
from  hence,  though  I  shall  every  day  long  to  hear  of 
the  progress  you  make  in  this  glorious  enterprise,  to  lo 
which  I  augur  all  success  and  prosperity;  and  am, 

Worthy  Doctor, 

Yours  &c. 

J.  E. 


LXXII. 

ViRo  Magno  Joh.  Geobgio  Gkjevio,  S.  p.  D.    is 

R.  Bentleius. 

EccE  iterum  Crispinus :  et  est  tibi  saepe  le. 
gendus.  Initio  superioris  Novembris,  cuidam,  qui  ad 
vos  cogitabat,  plus  50  fragmentorum  folia  tradidi  per- 
ferenda  ad  te  Trajectum :  qu8B  si  recte  curata  sunt,  20 
bene  habet ;  sin  minus,  (ut  sane  suspicor,  quia  ex  eo 
tempore  nihil  literarum  a  te  accepi),  ovff  ovrw  Kaicik. 
Levis  enim  omnino  est  ineptiarum  istarum  jactura,  et 
in  lucro,  si  recta  via  rem  putemus,  jure  deputanda. 
Toto  hoc  tempore  bimestri  hassi  VigomiflB,  quas  urbs  2& 
C.  fere  M.  P.  abest  a  Londino :  ibi  una  cum  veteri 
meo  Patrono  ttoKviiaOeinarw  Stillingfleto,  qui  sedis 
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istins  Episcopus  est,  bene  libenter  hoB  menses  con- 
sompsi.  Nnnc  recens  ab  itinere  sex  alia  folia  tibi 
mitto,  quae  si  tempos  locosqae  sinimt  prioribos  addi 
Telim.  Yah,  inqnis,  in  qnantam  molem  excrevenrnt 
&  minnfca  haec  wwoaircuTfAwna  !  nt  jam  pene  yidearis  tibi- 
cinem  illmn  Arabem  excitasse, 

Sed  noli  nlterius  quid  metnere:  jam  tandem  bona 
fide  finem  facio.     Vale,  diaqne  bonas  literas  tecum 
loperituras  tuere  et  orna.  Apud  S.  Jacobum,  D.  XXV. 
Decemb.  ipso  D"*  Nostri  Natali. 

Addendum  roU  AlrioK.    Johannes  Malalas  Antio- 

chensiSy  p.  22 :  top  8c  atnov  Iitkikop  aymva  o  'Eia;a\i<K 

apfuurt  inrwXoK  l^Spe^  xaOm^  rcurra  ovyeypar^ro  KaX- 

15  \ifiaxo9  o  aoif^^  iv  roU  *Erriaioiv  avroS,     Eadem  ha- 

bet  Cbronicon  Alexandrinum,  p.  Ill,  sed  pro 'Ertiaioiv 

l^t  AirticioKy  SC.  A/r/oir. 

Ad  Fragmenta  /xovoori^o. 

KoI  vrifnw  hrmw€  Papiw  {vyov  a&xiyt  Mm^c. 
20  Et  imulamm  cemiei  grave  jugtm  impotmi  Mmo§. 

Cyrillus  contra  Julianum,  lib.  VI.  p.  191 :  "O/^i/poc 

y<£v  oXooippova  yeveaOai  ipriclv  avrov  (top  Mluwa), 
KaX\ifiaj(p^  he,  Kal  Ptjawp  eKcrtivt^  etc. 

^  Motmewr  Momieur 
25  Johannes  Gboegius  Orjbvius, 

h  Utrkcht. 
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LXXIII. 

RiCHARDO    BbNTLEIO    VlfiO   SuBCMO   S.    P.    D. 

J.  G."  Grjevius. 

Ante  complures  menses  misi  tibi  aliquot  Cal- 
limachi  exemplaria,  qnas  spero  recte  curate  esse* 
Nam  qnamyis  nihil  responsi  tolerim,  de  fide  tamen  s 
ciyis  tuiy  coi  fuenmt  credita,  nullus  dnbito.  Si  red- 
dita  tibi  sunt,  ex  silentio  tuo  colligo,  parum  istum 
novum  librum  tibi  probari.  Si  tibi  improbatur,  non 
tamen  non  poterit  tibi  probari  nostrum  in  te  studium^ 
quod  Yoluimus  omnibus  testatum  esse,  et  quod  nulla  lo 
temporis  locique  longinquitas  nulla  litterarum  in- 
termissio  minuet.  Haeres  enim  in  imis  meis  medul- 
lisy  nee  patiar  unquam  me  quenquam  anteire  in  te 
amando  et  colendo.  Ciceronis  Orationes  videbis  brevi 
spero;  Philippicae  jam  exercent  operas.  Tum  ag-is 
grediemur  Philosophica,  ut  Tester  codex  post  tantam 
moram  ad  yos  redeat.  Qtm  de  Phalaridis  Epistolis 
dudum  ex  te  qufiero  non  itero.  NuUane  spes  Hesy- 
chii  et  Manilii  tui  ?  Sed  nolo  te  obtundere.  Quamyig 
aagre  caream  tuis  litteris,  patientius  tamen  illammso 
desiderium  feram,  si  tu  valueris,  et  me  non  desieris 
amare.  Vale,  grande  decus  nostrum.  Trajecti,  Idi- 
bus  Februarii,  CIDIOCXCVIIL 

For  Mr.  Richard  Bentlsy>  at 

His  Majeatik's  Library  at  St.  James's,  25 

London. 
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LXXIV. 

ViRO  Magno  Johanni  Geosoio  Gaavio  S.  p.  D. 

R.  Bentleius. 

LoNGE  mihi  gratissima  venit,  qose  nndios  ter- 
tins  ad  me  allata  est,  EpLatola,  qua  de  literarum  mea- 
s  nun  intermissione  benerole  mecam  expostulas.    Earn 
eniiD  objnigationem  certiasimiim  esse  daco  testimo* 
ninm  amoris  eiga  me  tui.  Sed  per  amicitiam  nostram 
010^  atqne  adeo  postolo,  ut  me  hand  aliter  erga  te 
affectmn  esse  credas,  quam  erga  hominem  oportet, 
10  cni  mayimis  beneficiis  sum  obligatus.     Quod  autem 
jam  aliquot  menses  nullas  a  me  literas  acceperis,  ma- 
lim  aliad  qaidvis  te  sospicari,  qoam  Bentleium  taom 
Tel  tni  oblivisci,  vel  subirasci  tibi  potuisse.     Nulla 
certe  alia  canssa  erat,  pneterquam  quod  nemiuem 
»  habarem,  qui  literas  meas  ad  te  perferret.     Dum  an* 
tem  exterom  aliquem  alicunde  expecto^  qui  insulae 
Dostraa  yaledictorus  me  salutatom  yeniat,  semestre 
feime  tempos  interea  effluxit.    Tandem  igitur  novis- 
simis  tuis  excitatus^  hano  tibi  per  tabellarios  publicos 
ao  f(»endam  scribo :  quod  in  posterum  ssepius  faciam ; 
ai  yemm  est  utique»  quod  quidam  mihi  nuper  narra- 
rit,  literaa  tibi  inscriptas  magistratus  yestri  beneficio 
gratis  deportari.    De  Callimacho  autem  illud  te  scire 
fdo ;  editionem  tuam  non  mihi  solum  mirifice  pro- 
is  ban,  sed  et  omnibus  qui  hie  sunt  eruditis.     Sed  ilia 
Exemplaria^  quse  mihi  dono  dedisti,  ipse  quoque  ami* 
cis  totidem  dono  dedi ;  quorum  unus»  Vir  eruditione 
et  dignitate  inaignigy  cum  nuUo  aiebat  scriptore  ye* 
tere  tarn  pneclare  actum  esse,  quam  modo  cum  Cal- 
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limacho.  Duo  tamen  sunt,  quae,  si  mature  fieri  po- 
tuissety  e  praefatione  tua  yellem  sublata.  Prius  quod 
inde  toll!  meretur,  est  inyidiosa  ilia  sententia,  quae 
inter  splendidissima  Britannia  lumina  me  hommica- 
lum  recenset.  Et  posteritas  quidem  fortasse,  quae  me  ft 
meaque  nesciet,  ob  istad  tumn  prseconimn,  me  habe- 
bit  in  aliquo  numero:  prsssens  setas  sine  dubio  in  hoc 
tuo  de  me  jndicio  judicium  requiret :  me  certe,  in 
quem  ea  laus  minime  conyenit,  alio  me  pede,  si  sapio, 
metiri  oportet.  Alteram  est  (etsi  leviusculum  sane  lo 
est,  si  ad  prius  illud  comparetur;  me  quidem,  cui 
cornea  propemodum  fibra  est,  non  valde  movet)  quod 
Versum  ais  secundum  in  Epigr.  XLIX.  sic  legendum 
esscy  postea  tiid  scripsisse  cdeberrimum  BenUeium^ 

TciSppa  lUviav  alyav  ov  KoBCfuur  6  KvicXiu^,  15 

lUic  manetu  eapraa  turn  dimmt  Cyelcps, 

O  mi  amice,  qui  tibi  tunc,  amabo  te,  in  mentem  ye- 
nit,  ut  quod  nunquam  a  me  scriptum  est,  nee  per 
sonmium  quidem  cogitatum,  mihi  tribueres  ?  Alius 
nescio  quis  banc  tecum  emendationem  tecum  commu-  20 
nicayerat,  non  ego.  Et  tibi  quidem  meo  judicio  yenia 
danda  est,  si  memoria,  firmissima  licet,  yarietate  ne- 
gotioram  oppressa,  yacillayerit :  modo  ne  ille  succen- 
seat,  a  quo  tam  bellse  correctionis  gloriam  in  me 
transtulisti.  Meam  profecto  non  esse,  jam  faciam  nt  85 
pro  explorato  habere  possis.  Cur  enim  ego  interpre- 
ter rippoj  illicf  Scilicet  ex  authoritate  Hesychii, 
qui  habet,  rw  pa,  Sio  ifj !  et  To  pa^  ivep  S^.  Quo 
haec  pertineant,  aut  quid  ad  illic  faciant,  sane  nescio. 
Nam  ito  Si;  notant  Quamobrem  quidem ;  oirep  i^  an-  so 
tem,  Quod  quidem.  Quid  yero  illud  alya}^  f  hoc  qui- 
dem, ut  yidetur,  pro  genitiyo  Dorico  ponitur;   sed 
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perperam  omnino.  Neque  enim  xaOifiw  cum  caBu  ge- 
Hitivo  verum  accnsativo  copulatar:  neque  to  cdyav 
Dorienfliam  dialectus  est,  sed  al*ywv.  In  prima  qui- 
dem  et  secunda  nominum  declinatione  genitiyus  Do-* 
5  ricus  exit  in  av^  in  ceteris  minime.  Non  sum  nescius 
hand  pauca  apud  Theocritum  loca  conttarium  docere ; 
et  Epicharmi  illud  a  Scaligero  et  Grotio  sic  editum, 

Na^  KOi  iki^jLVtuT  airurrciK,  apOpa  ravra  rov  ^pcvov* 

Sed  tamen  probe  scio  ista  omnia  loca  esse  mendosa. 

10  Jam  illud,  quod  seqnitur,  iea0ifAa</^  qnod  Latine  yer- 
titur  dimisitj  fidem  tuam,  Vir  Magne,  hoccine  ut  ego 
Bcribere  possem  ?  KaOi/iay  nunqnam  notat  dimiitere, 
sed  demitiere,  et  quidem  per  fnnem  et  lorum.  At 
quid,  malum,  Cjclopi  cum  fime,  nisi  de  se  longam 

15  literam  facere  vellet  ?  Non  corripit  autem  syllabam 
mediam  quod  corrector  iste  opinatus  est,  sed  produ- 
cit.  Aristoph.  in  Vespis,  p.  324,  edit.  Frob. 

^iXX*  if o^s  &a  T^  OvpiSoi  TO  Kokuiujv,  ctra  KoBifm 
^rjaws  cravror. 

2oQaod  si  omnia  haec,  quae  in  verbis  culpanda  sunt, 
bene  se  baberent ;  quam  inepta  tamen  sodes  senten- 
tia !  quam  meque  teque  et  eleganti  bac  editione  in- 
digna !  Et  olim  forte  erit,  qui  ob  inficetam  banc  con- 
jecturam  stylum  in  me  acuet,  et  mordaci  sale  bene 

25  defrictum  literato  orbi  ridendum  propinabit.     'AXXa 

ra  iM€¥  'KpoTeTUj(0a4  iatrofiey, 

lUud  laudo,  quod  in  eadem  Praefatione  novum  Epi- 
gramlna  Cyrenensi  nostro  Vindicas.  Onmino  enim, 
ut  rere  dicis,  Callimachi  genium  indolemque  respirat; 
soVocabulum  ibi  primum  KvvGiie^  in  mendo  cubat. 
Quippe  a  recto  KwOk  esset  Ki;i/^/8€9,  media  syllaba 
brevi.     At  a  Kwfloy,  Kvy0to^^  non  dicitur  KwOh^  sed 

M 
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Kvv0ia^»  Legendum  itaque  KvpOiaie^  Oafnreire.  Et 
sic  plane  extat  apud  Suidam  in  Kv^B.  et  apud  ipsum 
Callimacham  Hymn.  ApoU.  v.  61.  Kap^ara  trvvv^yk^ 
alywp  KvyOiaiwp.  Unde  etiam  firmatur  veteris  Cod. 
autoritas,  qui  Epigramma  istud  Callimacho  adscribit.  5 
Fefellit  te  memoria,  cum  versiculam  istum, 

abesse  a  fragmentis  nostris  credidisti.  Extat  enim 
Num.  216,  et  apud  Annam  etiam  Fabram.  In  lUus- 
trissimi  Spanhemii  Fragmentis  quinque  reperio,  yiz.  lo 
V.  VI.  IX.  XLIX.  LX.  quae  ego  prsetermiseram. 
Sed  ex  his  IX.  quod  quinque  versibus  constat,  non 
est  Callimachi ;  sed  ex  Elegis  Dionysii  rot;  XaXtcoS. 
Mecum  senties  scio,  si  paginam  integrani  leges  Athe- 
naei  669.  Vidit  hoc  et  Casaubonus  in  Notis ;  cujus  i5 
emendationem  hie  sequitur  Vir  lUustrissimus :  sed, 
nisi  me  omnia  fallunt,  perperam.  Sic  enim  locus 
constituendus  videtur : 

*0  0€66wptf  Sixpv  TT^Sc  vpoinyofUirqy 
Sol  TTpumf,  XapCnn^f  lyicipaonas  ^(opiras* 

Theodoras  iste  (quod  et  Cynulco  nomen  fiiisse,  sive 
serio,  sive  dicis  caussa,  dicit  hie  Democritus)  erat 
Symposiarchus.  In  hujus  honorem  Dionysius  Chal- 
cus  cantilenam  incipit :  quod  et  omnes  deinceps  con-  2& 
yivse  facere  debebant ;  et  in  his  primus  Charito,  qui 
Dionysio  proximus  a^^cubuerat  a4  dextram.  Charito, 
nomen  viri.  Nosti  illud,  EiialfjLwi^  Xaphwp  tcai  Mc- 
Xaiftmro^  etfev.     At  vero,  a  x^P^^*  xapirfav  in  hoc  ver- 

siculo  stare  non  potest ;  quia  nullus  hie  genitivo  est  30 
locus. 

De   emendatione   ilia   Hesychii   merito  te  amo, 
et  habeo  gratiam.     Equidem  accedo  ad  sententiam 
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toam,  non  ibi  rii^  aeipiiy^  sed  a€ipjjva  intelligi.  In  eo 
tantom  a  te  dissentio,  quod  nullum  Terbum  excidifise 
patent ;  ita  quippe  locum  corrigendum :  'Sttipriy^  ava* 
Hff/tfiy^  Kol  /icXirro,  etc*     Hoc  est,  £€^1^9  nt  accusa- 

&  tiruSy  avaJUefiriv  notat ;  nt  rectus,  fuKtrra^  etc.  Sex- 
centa  hnjns  generis  apud  hunc  scriptorem  occurrunt. 
H(Mneru8  etiam,  qui  omnium  ferme  Hesjchianarum 
Toeum  fundus  est,  acipi}!/  ssepe  habet  casu  accus.  nun* 
qnam  eeipii.     Quare,  ut  opinor,  jam  satis  certa  est 

10  hujos  loci  scriptura. 

Gratissimum  est  quod  nuncias,  in  Cicerone  ornando 
te  peigere,  brevique  ejus  Orationes  lucem  visuras. 
Spaisa  vero  hie  erat  in  Tulgus  fiuna,  te  Togatum  istum 
de  manibus  deposuisse ;  dare  autem  operam  Ser.  Regis 

15  Gnlielmi  Annalibus  condendis.  Quseso  ut  memineris 
Philosophicorum  Exemplar,  non  mihi,  sed  Johanni 
Moro  Episcopo  Norvicensi  acceptum  referre ;  si  forte 
in  prsefatiuncula  ejus  codicis  mentionem  feceris.  Olim 
enim,  cum  Alberti  Rubenii  libellum  mihi  dedicares, 

20  nolla  habita  Edvardi  Sherbumi  mentione,  cujus  bene- 

ficio  codicem  ilium  habuisti,  nt  disertis  verbis  tibi 

dixeram ;  vix  potui  effugere  maleyolorum  calunmiam. 

Locus  est  in  III.  de  Oratore,  c.  35,  manifesti  mendi 

compertuB ;  quod  etsi  omnes  omnium  editiones,  quod 

2^  8ciam,  obsederit,  non  dubito  quin  a  te  sit  animadver- 
8nm.  AristateleSf  cumjhrere  Isocratem  nobiliUUe  disci" 
puhrum  videret^ — mutavit  repente  totatn  formam  prope 
dimplifUB  SIUB9  versumque  quendam  de  Philodeta  pauUo 
secus  dijnt.     lUe  enim  turpe  sibi  ait  esse  tacere  cum 

^Barbaris:  hie  autem  cum  Isocraiem  pater e fur  dicere. 
Sine  dubio  corrigendum :  lUe  enim  turpe  sibi  ait  esse 
tacere^  cum  Barbaras ;  hie  autem^  cum  Isocratem  patere- 

M  2 
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tur  dicere.     Hie  siquidem  (is  est  Philoctetes  Euripi- 
dis)  dixerat. 

Hie  autem,  nempe  Aristoteles,  versum  irapaiijaa^. 

Quod  ad  Dissertationem  meam  attinet  de  Phalari- 
dis,  etc.  Epistolis,  deque  Fabulis  iEsopicis ;  scito  earn 
esse  Anglice  scriptam ;  nam  ni  ita  esset,  jamdudum 
exemplaria  aliquot  ad  te  misissem.  Edita  est  abhiuc 
quinquennium  circiter  a  Gulielmo  Temple  Equite  lo 
Disputatio,  qua  conatus  est  ostendere,  vetustos  scrip- 
tores  in  omni  scientiarum  laude  setatis  nostrae  homi- 
nibus  pr^ripere  palmam.  Sic  Homerum,  qui  poema 
primus  composuit,  sic  Phalarin»  qui  Epistolas,  iEso- 
pum,  qui  Fabulas,  singulos  in  suo  scribendi  genere  25 
cseteris  omnibus  praestare.  Hunc  librum  refutandum 
suscepit  Gulielmus  Wottonus  amicus  noster ;  qui  cum 
forte  ex  me  audierat  Phalaridis  Epistolas  esse  com- 
mentitias,  Fabulasque,  ut  nunc  quidem  extant,  iEsopi 
non  esse ;  per  veterem,  qu^  sibi  mecum  intercedit, » 
amicitiam  obsecrans  impetravit,  ut  Dissertationem  ea 
de  re  scriberem  una  cum  libro  suo  erudite  sane  et 
bono  publicandam.  Adjunxi  tres  alias  dissertatiun- 
culas,  de  Themistoclis,  Socratis,  Euripidisque  Epi- 
stolis.  Omnes  has  supposititias  esse  tot  docui  aiga-  20 
mentis,  ut  de  hac  re  postea  ne  Cameades  quidem 
dubitare  potuerit,  si  esset  in  yivis.  Multa  quoque 
illic  in  transcursu  dicta  sunt ;  quae,  si  Anglice  scires, 
baud  displicitura  tibi  fore  satis  scio. 

De  Hesjchio,  Manilioque,  et  aliis  nonnuUis,  quibus  30 
olim  manus  admovi,  quid  sit  futurum,  sane  nescio. 
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Nunc  qaidem,  at  ipse  indies  doctior  evadam,  id  ago 
sednio ;  sed  de  libris  edendis  consilium  capere  stul- 
torn  esset,  ob  inunanem  in  his  regionibus  chartse  ca- 
ritatem.     Vale,  Vir  maxime,  et  me  ama. 
Londini,  XV.  Februarii,  CIDIOCXCVIII. 


LXXV. 

Richard  BenUey  to  John  Evelyn. 

« 

27th  Feb.  169i. 

My  Honoured  Friend, 

I  WOULD  confess  my  own  laziness  and  back- 
wardness in  writing  of  Letters,  but  that  I  think  it 

10  needless  to  you,  who  have  known  me  now  long  enough 
to  diaeoYer  this  iU  quality  in  me.  But  if  my  friends 
can  haYe  the  goodness  to  foigive  that  one  fault,  I  will 
warrant  that  they  shall  find  in  me  another  Yirtue  to 
make  amends ;  for  though  I  am  slow  to  write,  I  am 

15  always  swift  and  most  ready  to  act  for  them,  and  do 
any  thing  that  conduces  to  real  service. 

I  did  receiYe  your  very  kind  letter  about  your  con- 
versation with  Mr.  Edwards,  and  give  you  a  thousand 
thanks  for  the  favour ;  but  I  fear  the  Quarrels  of  the 

20  House  of  Commons,  the  unfortunate  burning  of  White- 
haD,  the  public  necessities,  and  the  general  decay  of 
Honour  and  Virtue,  will  scarce  permit  our  Bill  to  be 
brought  in,  at  least  not  in  this  Session.  But,  how- 
ever, we  are  resolved  not  to  despair  till  we  are  ac- 

2s  tually  defeated.  You  know  my  useful  motto:  Possunt, 
quia  posse  videntur. 
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The  Gentleman  that  was  so  busy  in  yonr  book, 
is  not  so  near  my  name,  as  yon  have  put  him; 
for  his  name  is  not  Bettley,  but  Battley.  He 
was  fellow  of  Trinity  College  in  Cambridge,  and 
afterwards  Chaplain  to  Archbishop  Sancroft.  Ins 
truth,  methinks  his  Animadversions  are  not  tanti, 
that  he  should  trouble  the  post  with  them ;  unless, 
which  I  presume  was  his  design,  he  had  a  mind 
by  the  way  to  introduce  himself  to  your  acquaint- 
ance. His  first  three  exceptions,  I  think  you  have  lo 
guarded  off  veiy  dexterously.  And  for  his  fourth, 
I  can  scarce  tell  what  to  make  of  it.  For  what 
can  he  mean,  when  he  affirms  that  the  Roman 
Sword  has  no  Cajndum  ?  How  come  they  then  to 
have  the  word  Captdtim^  so  common  to  Virgil,  Ovid,  i5 
and  the  rest  of  their  Writers  ?  I  know  the  Romans 
had  no  Stirrups,  because  they  have  no  word  to  signi- 
fy Stirrups.  But  when  I  read  Capidum  in  their  au- 
thors, 'tis  nonsense  to  say  they  had  it  not.  I  remem- 
ber too  (what  you  unanswerably  urge  against  him)  20 
the  figures  in  the  Columna  Trajana.  As  for  the 
Christchurch  compliment  to  me,  you  will  know  more 
when  once  I  see  their  formidable  Book  they  have  in 
the  press.  Your  copy  of  Architecture  shall  be  deli- 
vered when  called  for,  by  yours  ss 

R.  B. 

"Dr.  Bentlej,  27  Feb.  9t>  oonoeming  the  librtry.  Dr.  Batt- 
ley and  his  Capulum,  &c.     In  answer  to  one  of  mine." 

[J.  E.] 
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LXXVL 
Richard  Bentlet/  to  John  Evelyn. 

JprU  21,  98. 

Honoured  Friend, 

I  CANNOT  express  to  you  how  kindly  I  receive 
your  Letter ;  and  what  a  trial  of  true  friendship  I 

5  esteem  it,  that,  at  that  distance  from  me,  amopg  the 
ciy  of  such  as  are  concerned  as  a  Party  to  run  me 
down.  You  alone  would  stand  up  for  me,  and  expect 
till  you  heard  alteram  partem,  as  your  inscription 
well  expresses  it.     As  for  my  friends  that  are  here 

10  upon  the  spot,  and  can  ask  me  Questions,  they  are 
long  ago  satisfied  that  the  Book  is  not  so  formidahle 
as  the  Authors  of  it  believed  it.  But  I  am  content, 
nay  desirous,  to  have  it  pass  for  an  unanswerable 
piece ;  for  it  will  be  the  more  surprising  and  glorious 

15  to  confute  it ;  which  (if  you'll  take  my  word  and 
keep  my  Counsel)  I  shall  do  with  that  clearness  and 
fulness  in  every  particular,  great  and  little,  both 
points  of  Learning  and  points  of  Fact,  that  the  Au- 
thors will  be  ashamed,  if  any  shame  can  be  expected 

20  in  them,  after  this  present  Specimen.  I  have  almost 
finished  already,  and  near  the  end  of  the  month  I 
shall  be  a  putting  it  to  the  press ;  for  I  need  not 
nine  months,  as  they  have  had,  to  confute  so  shallow 
a  Book,  that  has  nothing  in  it,  but  a  little  Wit,  Sa- 

2ft  tire  and  Raillery,  that  puts  it  off  among  half-learued 
Readers. 

I  am  yours  affectionately 

[R.  B.] 
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I  remember  you  told  me  the  Person  that  first  used 
the  word  Foreign  in  English :  Pray  write  the  Story 
and  his  Name. 

*'  Dr.  Bentley,    21    April,    98,  concerning  his  resolution  of 
Answering  Mr.  Boyle,  &c."  [J.  E.]      5 


LXXVII. 

ViRO  Trai/aploTw  JoaNNI   GeORGIO   GRiEVIO  S.  P.  D. 

RlCIIARDUS    BeNTLEIUS. 

Quid  fit,  quid  agitur,  amiconim  dulcissime  ? 
Si  vales,  bene  est ;   ego  quidem  sic  satis  valeo ;  et 
ubi  te  bene  valere  et  Bentleium  tuum  amare  Intel-  lo 
lexero,  turn  demum  me  optime  valere  sentiara.     Jam 
pridem  est  cum  ad  postremas  tuas  prolixam  respon- 
sionem  dcdi,  quam  an  acceperis,  nescio,  quia  ex  illo 
tempore  nihil  a  te.     Vix  tauten  dubitare  possum  de 
tabellariorum  fide  et  cura ;   cum  eadem  vice  litenis  is 
alias  meas  Amstelodamum  recte  curatas  fuisse,  certo 
resciverim.     In  ea  epistola  multis  verbis  egi  de  loco 
Ciceronis,  aliisque,  quae  nunc  mihi  exciderunt.     Me- 
mini  tamen  me  ilia  scripsisse,  a  magna  animi  commo- 
tione,  quam  malevoli  quidam  homines  in  me  excita-  20 
rant,  non  plane  liberum  et  quietum.     Vereor  itaque, 
ne  nonnuUa  in  iis  Uteris  duriuscule  dicta  sint,  unde 
offensiuncula  aliqua  oriri  possit.     Ea  siqua  sunt  (sed 
spero  meliora,  nam  Epistolse  exemplum  non  habeo) 
oro  te  atque  obsecro  per  omnia  fidelissimaB  amicitije  25 
jura,  ut  ventis  Aquilonibus  in  mare  Atlanticum  por- 
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ta&da  tmdacL  Scinnt  enim  oiimefl»  qui  me  Dorant; 
et  si  Titam  mihi  Dens  O.  M.  prorogaTerii,  acient 
etiam  posteri,  at  te  et  roy  maw  Spanhemiam,  gemi* 
nofl  hnjuB  sevi  Dioecuros,  luoida  Literanun  aidera, 

5  semper  pr»dicaTerim»  semper  veneratua  aim. 

Nunc  quid  tecum  in  pneaentia  Telim,  yir  humania* 
sime,  pancis  accipe.  Aqbo  anperiore  Diaaertationem 
edidi  de  Epistolia  Phalaridia,  quaa  commentitiaa  esao 
docoi  hia  et  aimilibua  argomentia :  Obitum  Phalaridia, 

10  secundum  Euaebium  et  Snidam,  incidere  in  Olymp. 
LVil.  In  Epiatola  autem  ultima  mentionem  ease 
^irrumw.  Phintiam  vero  urbem  Olymp.*  demum 
CXXV.  oonditam,  ab  Agrigenti  tyranno  Pbintia  no- 
men  babuiaae.    Ibidem  una  cum  Phintienaibua  nomi- 

IS  nari  rcXtfoir^y  tanquam  ab  illia  diversos :  atqui  eoa- 
dem  eeai^  Pbintienaeaf ,  qui  antea  Geloi  dicti.  Epiato- 
la XCII.  6iV  "AXaiaap :  Sed  Alaesam  primum  condi- 
tarn  ease  Olymp.  XCIV4  In  Ep\  LXX.  wintfpiwv 
OripiKXeiwy:  Pocula  autem  Tberidea  a  Thericle  figulo 

soappellari  j  qui  aequalia  erat  Aristophania  Comici.  In 
Ep.  LXXXV.  ZaytcXaiovv,  in  XXI.  et  LXXXIV. 
^Baaif viov9 :  Sed  eoadem  eaae  Zanclaeoa,  qui  ||  Meaae- 
mi  Tocati  Olymp.  LXXIIL  aub  Anaxilao  Rhegii 
tTranno.     Ep.  XV.  et  aliia  TrnpofA^ptira^ :  Tauromi- 

25  nium**  autem  cond.  Oljmp.  CV.    Ep.  XXXV.  \6yo^ 
Ipyov  aicia:  bnjusf f  aententise  autorem  fuiaae  Democri- 
turn,  poat  Olymp.  LXXX. 
HsBC  et  alia  multo  plura  quanquam  in  iata  Diaacr- 


•  Diodor.  p.  867.  ||  Thuc^d.  Herod. 

30        t  Idem.  ibid.  *♦  Diod.  Lib.  XIV.  XV. 

t  Idhn.  p.  246.  ft  Lwrt.  Plutarch. 
§  Athen.  p.  470. 
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tatione  fuse  explicantur,  nuper  tamen  exorti  sunt,  quos 
hsec  nostra  arrodere,  Phalarinque  pro  vero  Epistola- 
rum  autore  denuo  venditare  non  puduit.  Quae,  inquies, 
hsec  insania  est,  in  luce  tarn  manifesta  tenebras  per- 
sequi  ?  Scilicet  id  male  urebat  homines,  quod  Epis-  5 
tolas  illas,  quas  ipsi  hand  ita  multo  ante  cum  magna 
pompa  et  ostentatione  Oxonii  ediderant,  ego  spurias 
esse,  et  nuUius  frugis,  omnibus  demonstraverim.  Col- 
latis  itaque  operis  Libellum  Anglice  scriptum  con- 
sarcinant ;  non  argumentis,  sed  ineptis  cayillationibus,  10 
convitiis,  calumniisque  rem  strenue  agentes. 

Inter  alia  id  etiam  vitio  mihi  vertunt,  quod  exte- 
rorum  magis  quam  nostratium  gratiam  promereri 
studeam.  Et  vix  quidem  a  te  et  Spanhemio  male- 
dicas  linguas  abstinent,  quia  me  a  vobis  amari  sciunt;  ib 
in  me  vero  quam  impudens  mendacium  conflaverint, 
jam  audies. 

Meministi,  opinor,  me  olim  Alberti  Rubenii  de 
Manlio  Cos.  Disputationem  ab  Edvardo  Sherbumo 
Equite  acceptam,  tibi  typis  vestris  edendam  commi-  ao 
sisse :  te  autem,  me  plane  inscio,  librum  ilium  mihi 
dedicasse ;  de  Sherbumo  autem  nullam  omnino  (quod 
magnopere  fieri  optabam)  mentionem  fecisse.  Nar- 
rant  itaque  hi  calumniatores  me  data  opera  Sherbumi 
beneficium  silentio  dissimulasse,  ut  solidam  iUam  De-  2s 
dicationis  gloriam  in  me  transferrem.  Quae  quidem 
calumnia  quam  a  vero  aliena  sit,  tu,  vir  amicissime, 
et  Deus  6  ^ain-oSai/r  testes  mihi  estis.  Testis  etiam 
est  Johannes  Moras  Episcopus  Norvicensis,  vir  erudi- 
tione  et  humanitate  insigni ;  qui  literas  ad  me  tuaa  30 
legisse  meminit,  quibus  gratias  eo  nomine  agebas 
Sherburne,  ejusque  ad  Manilium  commentarium  a  me 
magnopere  laudatum  tc  emcre  velle  memorabas. 
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Sed  nescio  quo  casu  periit  mihi  ista  tua  Epistola, 
qnam  nimc  talento  magno  ledemptam  Tellem.  Quod  si 
tecum  eigo  8uperesi»  peto  a  te,  rir  maxime,  et  per  gnm- 
mam  nostram  amicitiam  etiam  atque  etiam  oro  te  at- 

s  qae  obtestor ;  tit  quam  primum  fieri  poterit,  EpistoI» 
me»,  in  qua  verba  feci  de  Sherbumo,  exemplnm  mihi 
remittas ;  tnm  nt  liteias  mihi  scribas,  qusB  rem  om- 
nem,  ut  gesta  est,  narrent ;  meque,  ut  seqamn  est,  ab 
hae  culpa  absolvant;  et  mm  com  Dissertatione  nostra 

10  mox  recndenda  typis  edantnr.  Noli  antem  metnere, 
ne  in  rixam  banc  incurras,  ant  irrites  crabronnm  exa- 
mina.  Jactu  enim  exigni  pulyeris  hse  turbae  consi- 
lescent.  to  70/1  eS  /ui^  ifioS:  et  qnicquid  mea  gratia 
Bcripseris,   omnibns  doctis  et  bonis,  Archiepiscopis 

15  Episcopisqne  £&yentibns  scribes.  Vale.  In  JEd.  S^ 
Jacobi,  29  April.  1698. 

Sic  literas  inscribe  per  tabellarios  pnblicos  mit- 
tendas: 

For  Doctor  Bichard  Bintlbt, 
^  Library  Keeper  to  His  Majksty 

Jt  St.  Jamss's 

London. 

A^  Mofuieur 
Mmuieur  Johannes  6.  Gravius 
^  Pro/eeeeur  a 

Utrbcht. 
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LXXVIIL 

Joannes   Georgius   GRiEvius    S.  P.  D. 
RicnARDo  Bentleio,  Viro  Summo. 

LiTTERis  tuis,  quas  Februario  superiore  ad 
me,  quamvis  nihil  iis  acceptius  et  optatius  mihi  po- 
tuit  offerri,  serius  respondeo,  non  quod  immemor  fue-  5 
rim  officii,  sed  quod  Epistolam  illam,  qua  nonnulla 
fragmentis  Callimachi  adjici  volebas,  qua3  ego  prooe- 
mio  inserui,  cum  jam  omnia  cetera  typis  essent  de- 
scripta,  diu  frustra  quaesivi.  Nee  enim  exputare  pos- 
sum unde  ilia,  qusB  tua  negas  esse,  excerpserim.  lo 

Itaque  non  putabam  me  ante  tibi  posse  satisfocere, 
quam  illam  inspexissem  epistolam,  et  num  me  mei  ocu- 
li,  aut  memoria  fefellerit  inde  cognovissem.  Quam- 
vis vero  non  perierit,  qui  omnia  tua  custodio  diligen- 
tius  nigris  uvis,  nescio  tamen  in  quem  se  angulum  is 
bibliothecse  abdiderit,  ex  quo  nondum  potuit  erui. 
Nunc  visa  tua  novissima  epistola,  quam  pridie,  cum 
ex  itinere  menstruo  fere  domum  revertissem  inveni 
domi  meaj,  diutius  cessandum  non  duxi.  Ad  priores, 
pro  quibus  tibi  UlaicTpov  debeo,  brevi  respondebo.        20 

Jam  ad  has,  quas  29  Aprilis  exarasti,  hcec  habe.  In 
littcris,  quas  Londini  in  aedibus  Episcopi  Wigomien- 
sis  scripscras,  IV  Julii  1692,  hgec  tu  ad  me:  "Est 
apud  nos  Edvardus  Sherbumus,  Eques  Auratus,  qui 
librum  primum  Manilii  Anglice  vertit,  et  commenta-  25 
rio  doctissimo  auxit.  Is  abhinc  annis  aliquot  appa- 
ratum  Casp.  Gevartii  ad  Manilium  ab  ejus  haerede 
emit  Antwerpiae ;  mihique  non  ita  pridem,  quem  no- 
vam    ejus   scriptoris   editionem   parare    inaudiverat. 
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schedas  GreTartianas  perlegendi  copiam  fecit.  Com- 
peri  antem  vimin  clarissimum  omnem  operam  in  eo 
posoiase,  non  qui  Manilii  textum  corrigeret  yel  illos- 
traret,  sed  qui  infelicem  suam  (mea  quidem  Bententia) 

s  conjecturam  de  Theodoro  Mallio  Cos.  quern  Astrono- 
miae  auctorem  esse  voluit,  adversus  Barthios  et  Sal- 
masioSy  et  Tristanos  et  Possinos  defenderet.  Nihil 
tamen  in  medium  profert,  quod  momenti  habeat  quic- 
quam  ad  opinionem  suam  stabiliendam,  prseterquam 

10  quae  dudum  in  lucem  ediderat  in  Papinianis  et  Variis 
Lectionibus.  Itaque  cum  toties  repetita  crambe  nau- 
seam mihi  et  fastidium  moTeret ;  mirifice  tamen  re- 
creatus  snm  auieolis  duabus  epistolis,  quae  in  isto 
chartarum   fasce   latitabant,    quseque   celcberrimum 

i^Grami  nomen  ferebant  inscriptum.     lUud  vero  me 

perculiflse   fateor,  quod  ad  Gevartii   sententiam   dc 

aetate  Manilii  ridearis  accedere :  *'  et  quae  sequuntur  de 

opinione  Gevartii,  quam  damnas.  ^ 

Poet  hsec  addis :  '^  Erat  autem  praeterea»  quod  me 

^Adyersaria  ista  versantem  non  mediocri  Toluptate 
affecit,  Diflsertatio  scilicet  bene  longa  et  perquam 
erudita  de  vita  FL  Mallii  Theodori  Cos.  auctore, 
ut  casa  comperi,  Alberto  Rubenio;  cujus  Opuscula 
Potthuma,  te  obstetricante,  in  lucem  prodierunt.  Hanc 

25  meo  judicio  minime  dignam  quae  cum  blattis  et  tineis 
diutius  conflictetur,  curabo  tibi  mittendam;  si  ejus 
editionem  te  procuraturum  fore  poUiceris :  et  quidem 
Tel  una  cum  aliis  quibusdam,  yel  etiam  sola  non  in- 
commode edi  poterit."' 

so  Haec  avroXe^el  in  epistola  tua»  ex  quibus  luce  me- 
ridiana  clarius  patet,  non  tuam,  sed  meam  culpam 
esse,  quod,  cum  Commentationem  Rubenianam  ede- 
rem,  non  meminerim  hujus  cpistolae,  et  propterea 
non    debitas   gratiaa  persolyerim   Viro  nobilissimo 
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Edvardo  Sherburno  pro  communicato  cam  utroque 
nostrum  hoc  Rnbenii  libello.  Ipse  aut  negligentiam 
aut  obliyionem  meam  detestor,  et  culpam  deprecor. 
MesB  responsionis  nullum  servayi  exemplum,  »que  ut 
nee  aliarum.  Illud  memini,  me  Sherbumii  Mani-5 
lium,  quem  ex  tua  epistola  cognoyi  plane  mihi  ante 
ignotum  saepe  desiderasse. 

Doleo  tibi  conflictandum  esse  cum  talibus  ingeniis, 
quae,  ut  ex  aliorum  amicorum  epistolis  intellexi,  ilia, 
quae  dudum  ab  iis»  qui  in  orchestra  sedent,  fuerunt  lo 
explosa,  nullis  argumentis,  sed  inanibus  cavillationi- 
bus  student  asserere  tanquam  genuina. 

Idem  etiam  aiunt  fecisse  Fabularum  iEsopiarum 
editorem  Oxoniensem,  cujus  tamen  musteum  librum 
nondum   videre  mihi  licuit.      Sed   hoc  scio,   et  a  15 

« 

multis  annis  doceo,  Fabulas,  quae  nunc  circumfe- 
runtur  pro  iEsopeis,  ab  homine  Graecae  linguae  impe- 
rito  fiysse  consarcinatas.  In  qua  sententia  fuisse 
quoque  Henricus  Stephanus  yidetur,  qui  in  Thesauro 
suo  Graecae  linguae  ne  unicum  [quidem]  ex  his  fabulis  20 
producit  verbum,  aut  locutionis  exemplum,  cum  haut 
temere  scriptorum  idoneorum  quenquam  praeterierit. 
Tu  paucis  hoc  hominum  genus  potes  conficere,  qui  hoc 
uno  erunt  felices,  quod  iEneae  magni  manu  ceciderint. 

Manethonis  'ATroTeXca/iara  cum  Jacobi  Gronoyii2s 
versione  tandem  prodierunt,  quae  te  jubeo  exspectare 
cum  Phaedro  Gudii,  et  Dissertatione  Huetii  de  Na- 
vigationibus  Salamonis,  quae  modo  lucem  adspexerunt. 
Hanc  ubi  legist i,  pervelim  ex  te  audire,  num  ejus 
probes  sententiam,  quae  censet  Ophir  fuisse  Sofdan  so 
in  Africa,  veteribus  cognitam  fuisse  navigationem  ex 
sinu  Arabico  per  iEthiopiam  et  Atlanticum  mare  ad 
Gades. 

Tu  quo  saepius  ad  me   litteias  dabis,  tanto   me 


175 

tibi  arctiuB  deTincies»  et  tanio  frequentiores  a  me 
habebis.  Noli  mihi  parcere  propter  Kofuarpoy  etsi 
longe  majns  mihi  esset  pendendam,  penderem  tamen 
cupidifisime,  tantam  ex  tuis  litteris  capio  voluptatem. 

^Libmm,  quem  oppones  Oxoniensibus,  ardeo  videre, 
licet  Yestra  lingua  sit  scriptus.  Nam  abjecisti  consi- 
liam  edendi  Hesjchium  et  Manilinm?  Vale,  Vir 
magne,  et  tibi  persuade,  te  doctos  omnes  viros  maximi 
&cere,  nimpaDtar  ut  ilia  Codris,  sed  neroinem  esse 

10  qui  te  majoris  &ciat,  et  magis  sstimet,  qoam  ego  te 
&cio. 


LXXIX. 

VlRO   SUMMO    RlCHABDO    BeNTLEIO   S.    D. 

J.  G.  Gbjevius.  ^ 

QuAS  hebdomade  snperiore,  cum  ex  itinere 

u  HoUandiae  Borealis  dommn  revertissem,  tuis  XXIX 

Aprilis  datis  reposui,  recte  curatas  spero.     In  iis 

tibi  misi  verba  toa  excerpta  ex  epiatola,  quam  exara- 

ras  ad  me  Londini  in  sedibuB  Wigomiensis  Episcopi 

IV  Jnlii,  1692.     In  ea  mihi  significaras  te  apud  Ed- 

20Tardmn  Sherbumnm,  Eqnitem  Auratum,  inter  scidas 

Gevartianas,  qnas  buo  sibi  comparasset  sere,  inve- 

nisse  diatriben  Alberti  Rubenii  eruditam  de  Vita  Fl. 

Mallii  Theodori,  quam  mecum  te  communicaturum 

promittebas,  si  ejus  edendse  operam  in  me  guscipere 

tt  yellem.    Haec  Bpero  tuia  semulis  os  obstructura. 

Nunc  cum  iste  egregius  juvenis  Olearius,   domo 

Saxo,  accinctuB  sit  itineri  ad  tos,  petenti  litteras,  qui- 
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bus  aditum  sibi  patefaciat  ad  te,  qnem  dudttm  colit  et 
admiratar,  hoc  oflScium  debere  non  potui.  CogDOSces 
juvenem  integerrimsB  vitae,  ct  nostranim  artinm  cnpi*^ 
dissimum,  quern  quin  benigne  sis  exceptoras,  nt  ce- 
teros  quos  tibi  tradidi,  qui  tibi  semper  apud  me  in-  s 
gentes  egerunt  gratias,  nuUus  dubito.  Dedissem 
ei  'AiForeXeafiara  Manethonis  tibi  reddenda,  si  ullnm 
apud  DOS  extaret  exemplum  venale.  Habebis  tamen 
ilia  propediem.  Vale,  Vir  amicissime,  et  me  ama. 
Trajeati,  A.  D.  IX.  KL.  Jun.  CIDIOCXCVIIL  lo 
Superiores  litteras  commisi  tabellariis  publicis. 

Far  Doctor  Richard  Bentlet, 
Library  Keeper  to  His  Majesty, 
at  St  James's, 

London.  >* 


LXXX. 

ViRO  ET  A  Mice  SUMMO  RiCHARDO  BeNTLEIO  S.  P.  D. 

J.  G.  Gr^vius. 

Te  vivere,  valere,  et  ex  sententia  rem  gerere 
spero,  quamvis  longinquitas  temporis,  qua  nihil  de  te 
tuaque  valetudine  audio,  me  soUicitum  habeat.  Lit-  to 
teras  priores  recte  curatas  spero.  Has  nunc  tibi 
feret  Vir  iroXufmBearaTov^  Ulricus  Meurerus,  dome 
Wirtembergensis,  qui  variam  diffusamque  doctrinam, 
qua  instructus  est,  tibi  probabit  simul  ac  ilium  an-> 
dieris.  Multa  molitur  publico  profutura,  historiamts 
rei  litterariae,  quae  Francofurti  exercet  jam  pfoela, 
avvrayfia  Scriptorum  Argonauticorum,  Eunapii  no- 
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▼am  editionem,  et  alia.  Ad  quae  ut  plura  sibi  com- 
paret  subsidia  yestram  beatam  insulam  seqaitur, 
toiqne  imprimis  yidendi,  qui  illiua  decos  e8»  desiderio 
tenetor.    Omnes,  quibos  litteraa  ad  te  dedi,  moltas 

stibi  apud  me  gratias  egernnt.     NuUus  dubito,  quin  et 

huDc  Timm  eximium  sis  complexuros,  et  hujus  itine- 

ris  comitem  Hasse  nomine,  Holsatum  gente,  qui  et 

ipse  optimarum  artium  flagrat  capiditate. 

Hi  tibi  tradent  Manethonem  a  Jacobo  Gronovio 

10  publicatmn,  qnem  olim  desiderabas.  Spero  ilium  te 
inflammatarum  ad  Manilii  editionem,  cujus  spem  fe- 
cisti,  accelerandam.  Tuum  responsum  de  Phalaridis 
Epistolis  expecto  cupide.  ToUii  Orationes  in  paueis 
mensibns  yidebis.    Pollux  Kuhnii  cum  annotationibus 

i&  Gothofredi  Jungennanni  in  septem  priores  libros,  quao 
in  Saxonia  repertse  sunt,  breyi  proelis  subjicientur. 

De  Manethonis  setate  quid  sentias  si  mihi  significare 
Tokens,  multum  te  amabo.  PalmyrenaB  Inscriptiones 
semel  iterumque  apud  yos  editsD  cum  Thomse  Smithi 

Met  Bernardi  rou  iraw  obseryationibus  in  hac  urbe 
tjpis  mandantur.  Episcopi  Abrincensis  Disserta- 
tionem  de  Nayigatione  Salamonis  in  Ophir  credo  te 
vidiase.  Potestne  tibi  probari  yeteribus  Periplon  Afri- 
cae  per  promontorium,  quod  Bonse  Spei  dicitur,  fuis- 

2s  86  cognitum  ?  Geneyse  yirorum  doctorum  epistolae  in- 
ter quas  et  non  panose  Camdeni  ad  Peirescium  lu- 
cem  yidebunt.  Vale,  Vir  darissime,  et  fac  quseso 
ned  iutius  tuasdesi  derem.  Trajecti,  D.  X.  August!, 
CIOIDCXCVIIL 


N 
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LXXXI. 

RiCHARDO    BeNTLEIO, 
ViRO    SiNGULARI    InGENIO    ET    DoCTRINA    S.  D. 

J.  G.  Gr^vius. 

Nemo,  qui  optimis  artibus  dat  operam,  ad  vos 
contendit,  quin  petat  a  me  tesseram  admissionalem  5 
ad  te.  Facile  patior  homines  de  me  sic  sentire, 
quasi  plurimum  apud  te  valeam.  Sed  cum  et  tu  pro 
tua  facilitate  benigne  et  comiter  admittas  qui  meas 
ad  te  ferunt,  non  potui  hoc  oflScium  debere  duobns 
prsestantissimis  juvenibus  Lipsiensibus  Menkenio  et  10 
Schuzio.  lUe  celeberrimi  Menkenii,  auctoris  praeci- 
pui  Actorum  Eruditorum,  quae  Lipsise  publicantur, 
est  filius ;  alter  vero  Amplissimi  Viri,  qui  olim  Sena- 
tor et  iEdilis  illius  Reipublicse  fuit.  Quicquid  in 
hos  benevolentise  et  comitatis  contuleris,  in  me  colla-  is 
turn  putabo.  Mea  vicissim  in  te  constabunt  officio, 
ubi  ilia  tibi  navandi  fuerit  facultas.  Vale,  Virorum 
doctorum  et  meorum  amicorum  decus.  Trajecti,  D. 
XXV.  Augusti,  Gregor.  CI3I3CXCVIII. 

Viro  Reverendo  et  Clarisainw  ^^ 

RiCHARDO  Bentleio,  Magn^e  Britannije  Regi 

a  Bihliotheca, 

LONDlNtJM. 
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LXXXII. 

Viso   SiNouLASi   Inoenio   et   Doctrina 
RiCHARDo  Bentleio  S.  P.  D. 

J.   G.    GR£VIUS. 

Te  quidem  valere  et  rem  bene  gerere  spero  et 
5  optOy  qnamyis  nee  de  toa  valetudine  nee  de  te  ipso 
dudum  quicquam  audiam.    Ego  id  setatis  satis  valeo, 
nee  multis  senectutis  incommodis  conilictor.     Horas 
Tespertinas  et  nocturnas  impendo  rebus  Magni  Gu- 
lielmi  memoriae  prodendis,  diumas,  quas  vacuas  a 
lofimctionis  meaB  muneribus  habeo,  impendo  Ciceroni 
expoliendo,  cujus  Orationes  cis  duos  menses  videbis. 
Tu  quid  moliaris  aveo  rescire.     Non  enim  puto  te 
deterreri  a  qnorundam  voeulis  et  asperioribus  dictis 
a  pulchrarum  observationnm  in  omne  genus  scrip- 
is  tonm  edition^  qua  inyidisd  et  calumniae  os  obstrues. 
Apologiam,  cujus  olim  spem  feeisti,  quando  habe- 
bimus?     Magna  ketitia  me  tusa  peifuadent  littere, 
qii,  si  quisquam,  te  amo,  utque  tibi  ex  sententia  pro- 
Teniant  omnia  voveo. 
20     Qui  has  tibi  fert  litteras  est  nobilis  Danus,  opti- 
jnarum  artium  cupidissimus,  FauUus  Paulsonius,  qui 
ad  vos  eoBtendit,  ut  studiis  invigilet,  et  ut  te  Bri- 
tanniae  omamentum  videat,  quem  nuUus  dubito,  quin 
sis  benigne  comiterque,  qua  es  facilitate  et  huma^ 
2snitate,  aecepturus. 

Amsterodami  eduntur  Augustini  opera.  Parisien- 
sem  noTissimam  editionem  recoquunt,  ut  et  Theolo- 
gica  dogmata  Petavii,  et  ejus  Demonstrationem  tern- 
porum.     Clericus  constituevat  tam  Augustino  quam 

n2 
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Petavio  notas  apponere,  sed  intercesserunt  Parisien- 
ses.  Vale,  Vir  summe,  et  me  ama.  Trajecti,  A.  D, 
V.  KL.  Martias,  CIDIOCXCIX. 

Excellentissimo  Viro 

RiCHARDO    BeNTLEIOi    MaGNJE   BRITANNIiE   ReGI 

a  Bibliotheca, 

LONDINVM. 


LXXXIII. 

Richard  Bentley  to  James  BenUey. 

Dear  Brother, 

'Tis  now  so  long  since  I  wrote  to  you,  that  I 
seem  almost  to  have  forgot  the  way  of  it ;  but  I  will  lo 
not  now  go  about  to  make  excuses  for  it ;  because  I 
know  you  are  sensible  that  it  did  not  come  from  want 
of  kindness,  but  because  I  was  taken  up  in  other  af- 
fairs, and  could  hear  of  your  health  and  welfare  by 
your  letters  to  my  Cos.  Sarah.  I  desire  you  would  is 
now  do  me  the  favour  of  letting  me  know  what  news 
your  country  affords.  I  may  perhaps  make  a  short 
visit  to  you  this  summer ;  for  I  intend,  God  willing, 
to  take  a  round  on  horseback ;  and  I  may  take  Oul- 
ton  in  my  way  for  a  day  or  two.  20 

As  for  my  affairs  I  shall  tell  them  as  short  as  I 
can.  My  health,  I  thank  God,  has  been  pretty 
good,  all  this  winter.  About  a  month  ago  I  wrote 
a  book  against  Mr.  B.  I  suppose  you  may  have 
heard  of  or  seen  it :    if  I  knew  how  to  send  vou  25 
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one,  I  have  one  at  your  service.  Bat  I  design  to 
send  yon  a  parcel  of  books  for  your  use ;  and  so  I 
may  send  this  with  them.  In  your  letter  yon  de- 
sired to  know  the  names  of  the  books,  that  yon 

&  might  see  if  they  were  for  yonr  torn.  But  there's 
no  need  of  that,  because  I  design  to  present  you  with 
what  I  send  yon,  and  not  make  yon  pay  for  them. 

The  Bishop  of  Worcester  (my  old  patron),  who 
ifl  now  at  London,  lies  Teiy  sick;  and  I  fear  he  will 

10  hardly  recover :  I  am  now  in  my  waiting  month  as 
Chaplain  to  the  King ;  but  after  Easter  I  shall  be 
at  liberty,  and  then  I  may  think  of  my  riding  jonmey. 
My  kind  love  and  service  to  my  sister  Bentley.  My 
Cousin  Sarah  presents  hen  too. 

»  Yonr  affectionate  Brother, 

R.  B. 
fw  Mr.  James  Bkntlkt, 

Oi  OVLTONy  m 

torksbirs, 
20  West  Riding. 


LXXXIV. 
jRichard  Bentley  to  John  Evdjfn. 

May  the  3rd,  *99. 

Honoured  Sib, 

I  THANK  yon  for  the  favonr  of  the  Receipt, 

which  I  intend  to  make  trial  of  npon  the  first  occa- 

25  8ion.    We  hare  a  Pliny  of  Dalechampins ;  but  it's 

the  King's  Book,  and  npon  that  acconnt  I  could 
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wish  you  would  rather  consult  it  in  my  Lodgings, 
than  carry  it  abroad. 

I  come  now  to  wait  upon  you  with  a  request,  that 
you  would  meet  Sir  Rob.  Southwell,  Sir  Christopher 
Wren,  and  other  friends,  at  Pontac's  to-day  jit  Din-  s 
ner,  in  order  to  make  an  Act  of  Council  at  Gresham 
College,  to  desire  our  President  and  the  late  Presi- 
dent to  obtain  a  Public  Library  for  the  Royal  Society. 
I  beg  of  you  not  to  fail  us  before  2  o'Clock  there. 

Your  affectionate  Humble  servant,  ^® 

R.  BENTLEY. 

To  my  Honoured  Friend 
Mr.  Evelyn. 

"  Dr.  Bentley,  3  May,  '99,  concerning  purchasing  of  the  B. 
of  Worcester's  Library."  [J.  E.]      15 


LXXXV. 

ViRo  ET  Amico  Summo  Richardo  Bentleio 
S.  p.  D.  J.  G.  Grjevius. 

Pro  tua,  quam  mihi  misisti,  Apologia,  maxi- 
mas  tibi  ago  gratias.  Nihil  vulgare  mihi  de  ilia 
spoponderam,  sed  vicit  opinionem  meam  doctrinae  va-  20 
rietate  et  copia,  quje  supra  hujus  argumenti,  in  quo 
elaborasti,  mediocritatem  assurgit.  Non  poterunt  ii, 
qui  banc  Camarinara  moverunt,  quicquam  tibi  re- 
ponere,  si  quid  unquam  reposituri  sunt,  quam  ar- 
gutias  et  cavillationes.  23 
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Nunc  quo  ego  te  remiinerer  nihil  invenio.  Breyi 
tamen  spero  aUqnid  erit  in  mundo.  PoUacis  Ono- 
maetico  com  notis  Kuhnii  et  Gothofredi  Jonger- 
manni,  cnjoa  in  sex  priores  libros  inventi  sunt  com- 

5  meDtarii  postnmi,  brevi  prcela  snbibnnt.     Ad  hano 

editionem  expoliendam  si  qnid  conferre  Tolneris,  potea 

enim,  pnedicabnnt  Editores  tna  beneficia.    Num  Bpes 

Hesjrchii  plane  decollavit  ? 

Naper  hie  prodienint  Vennsins  Lectiones  Rutgenii, 

10  qua  tot  annos  jacneront  poist  ejuB  fata.  In  iia  mnlta 
mmt  ernditionis  et  ingenii  politlasimi  argnmenta» 
qnaeqne  inteq>rete8  Horatii  ceteri  non  animadverte- 
runt.  Si  non  vidisti,  &xo  nt  yideas,  si  resciero  te 
illas  non  vidisse.    Has  tibi  feret  TheoIogisB  stadio8ns» 

uqni  Francofarti  ad  Viadnun  ludo  litterario  pneest, 
Myfortins.  Is  hoc  iter  snscepit,  nt  yestram  beatam 
ioBolam  perlostret,  et  te  qnoqne  decus  ejus  yideat. 
Qoin  comiter  enm  sis,  pro  tna  singulari  erga  omnes 
hunanitate,  acceptnms,  nnllns  dnbito.    Ego  si  qoando 

2olittera8  tnaa  yidero  triomphabo.  Vale,  prssstantich 
Bime  Bentleie,  et  me  ama.  Tn^ecti,  A.  D.  III. 
Non.  Mail  CIOIDCIC. 

Firo  Reverendo  et  ExeeUentimmo 
BiCHAROo  Bentlkio,  S.S.  TheologuB  Doctari, 
25  et  Magnje  BRiTANNiiB  Rkgi  a  BibHotheea, 

LONDINVM. 
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ViRo  Illustri  Richardo  Bentleio  S.  p.  D. 

J.  G.  Grjevius. 

Si  apud  te  recte  est,  gaudebo  mirifice.  Nam 
cum  te  amem  unice,  tantique  faciam,  nt  tecum  confe- 
ram  paucos,  neminem  prseferam,  non  potent  non5 
mihi  summaa  roluptati  esse,  si  te  valere  et  agere 
ex  sententia  intellexero.  Ego  pro  grandioris  hnjns 
setatis  meae  ratione  adhuc,  valeo. 

Has  tibi  reddet  juvenis  eruditissimus  NeocoroSy 
qui  adolescens  scripsit  diatriben  de  Veteribus  Inter-  lo 
pretibus  Homeri,  post  in  bac  urbe  Bibliotbecam  no- 
Torum  librorum.  Ab  Electore  Brandeburgico  illi 
jam  mandata  est  provincia  docendi  litteras  poll- 
tiores  in  Illustri  Gymnasio  Berolinensi ;  sed  potes- 
tatem  etiam  petenti  dedit  proficiscendi  in  yestram  is 
beatam  insulam,  excolendi  magis  magisqne  ingenii, 
et  vestras  bibliotbecas  perlustrandi  doctosque  viroB 
cognoscendi  causa.  In  quibus  cum  tu  principem 
locum  teneaSy  tui  imprimis  yidendi  ardet  desiderio. 
Nullus  dubito  quin,  qua  es  bumanitate  in  omnes»  20 
prsecipue  bumanitatis  non  expertes,  virum  egregium 
sis  complexurus,  et  aditum  cum  ad  bibliotbecas  turn 
ad  homines  eruditos  in  vestro  regno  muniturus.  Quic- 
quid  in  ilium  contuleris,  in  me  collatum  existimabo. 

Hesychius  Phorbaei  brevi  prcelo  subjicietur  cum  2s 
Henrici  Vallesii  et  Danielis  Heinsii,  necnon  alionim 
observationibus ;  ut  et  Pollux  cum  notis  Kuhnii,  et 
Gothofredi  Jungermanni  in  priores  sex  libros  satis 
copiosis.  Nam  ne  banc  telam  detexeret  acerba  Viri 
Insignis  fata  intercesserunt. 
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Menin  Hesiodum  denuo  typis  mandare  oonfltituL 
Si  ad  hos  scriptorea  omandoa  aliqnid  conferre  Yolae- 
rigy  nam  poBse  te  nonmt  omnes,  a  me  omnibusqne  ^f- 
Xofwvirois  magnam   inibis  gratiam,  nee  immemorea 

Ataorom  benefieiorom  praeeones  iiiTenies.  Yale,  Vir 
fiomme,  et  me  ama.  Trajecti  BataTorom,  D.  IX. 
Octobrifi  Gregor.  CIDIDCIC. 

Pro  doctissimifi  tois  dissertationibus  de  Phalaridia 
Epistolis  gratias  tibi  nuperius   egi,  cum  Gennano 

10  adolescenti  littenus  ad  te  commisi.  Qaam  malta 
didicerim  ex  hoc  libro  pulcherrimo  et  varia  doctrina 
eaqae  recondita  referto^  malo  apud  alios,  quam  apud 
te.    Iterom  Vale. 

Firo  Stmmi  IngenU  et  Boctrvux 

^  RiCHARIK)  BSNTLEIO, 

Potentiuimo  Magn Ji  Britannub  Rkgi 
a  Bibliotkeea, 

LONDINVM. 


LXXXVII. 


Richard  Bendey  to  Archbishop  Tenisan. 

Trin.  Coll.,  Feb.  6. 

20  May  it  please  your  Grace, 

Mr.  Hopkins,  the  bearer  of  this,  a  Fellow  of 
Trinity  College,  and  a  very  nsefdl  person  in  it,  having 
the  greatest  nnmber  of  pupils  of  any  one  amongst  ns, 
is  concerned  with  the  Bishop  of  St.  Asaph  about  a 
tt  debt  owing  to  him  from  the  Bishop  for  the  education 
of  his  two  Sons  there.     It  seems  he  was  advised  to 
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arrest  one  of  the  Sons ;  but  he  was  presently  set  free 
again  as  a  privileged  person,  his  father  declaring  him 
to  be  his  secretary.  If  no  way  can  be  found  to  oblige 
them  to  pay  this  just  debt,  it  will  be  a  great  discour- 
agement to  our  Tutors  here.  Mr.  Hopkins  goes  now  5 
for  London  for  advice,  whether  by  a  petition  to  the 
House  of  Lords  the  Bishop  may  not  be  obliged  to 
waive  this  protection  of  his  Son ;  but  this  being  a 
matter  that  concerns  a  Bishop,  he  will  not  take  any 
step  in  it  without  the  direction  of  your  Grace,  whose  lo 
favour  I  make  bold  to  recommend  him  to,  that 
your  Grace  would  hear  him  give  an  account  of  his 
own  Case,  and  tell  him  your  judgment  upon  it. 

I  shall  not  trouble  your  Grace  with  an  account  of 
my  reception  here,  which  Mr.  Hopkins,  if  you  ask,  is 
is  able  to  inform  you  of :  I  shall  only  say,  in  short, 
that  it  was  a  very  kind  one ;  and,  as  I  am  told,  as 
respectful  as  ever  was  paid  to  any  one  before  me.  I 
hope  shortly  to  wait  in  person  upon  your  Grace,  and 
then  I  can  acquaint  you  with  it  at  large.  In  the  20 
mean  time  I  crave  your  Grace's  Blessing,  and  remain 
Your  Grace's  most  obliged  and  obedient 

humble  Servant, 

R.  BENTLEY. 

For  the  Most  Reverend  25 

His  Grace  the  Archbishop  of  Canterbury, 

at  his  Palace  at 

Lambeth. 
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LXXXVIII. 

VlRO  SUXMO   RiCHABDO   BSNTLEIO   S.   P.   D. 

J.  G.  Grjbvius. 

CoNTENDiT  ad  Yos  MartinioB  Tir  eraditiBfli- 
mna.  qni  postqnam  Bolom  religionis  causa  vertere  fuit 

s  coactns  in  hac  nrbe  sedem  fixit,  et  ibi  prseconem  ver- 
bi  diyini  agit.  Huic  non  potui  non  has  ad  te  litteras 
dare,  prsedes  mei  perpetui  in  te  studii  et  obseryantiaB, 
et  nt  eadem  opera  cognosceres  viram  egregium,  qui 
totus  est  in  sacris  litteris  iUnstrandis. 

10  Adjeci  libellom  amici  mei,  quern  nuperius  edidit  de 
niumnis  Cyrrhestarum,  ut  et  indicem  operis  Inscrip- 
tionum  quod  hie  adomatur.  Tu  yel  alii  eruditi  si 
qnam  Symbolam  Toluerint  conferre  ad  hoc  opus  expo- 
liendum,  intelliges  earn  yos  contulisse  in  homines  gratos 

15  et  memores  beneficiorum.     Pollux  cum  notis  Gotho- 

firedi  Jungermanni,  quso  post  tot  ab  ejus  obitu  annos 

inyentffi  sunt,  et  Joannis  Kiihnii  propediem  exerce- 

bant  proela. 

Tu  quid  agas,  et  quid  moliaris  ayeo  cognoscere. 

soQuando  tandem  yidebimus  Noyum  Foedus  Millii? 
Quid  est  quod  retardat  editionem,  quam  din  confectam 
esse  cognoyimus?  Vale,  Vir  xofiiarar^  et  me  tui 
amantissimum,  quod  facis,  ama.  Trajecti  Batayo- 
rum,  D.  XXIX.  MaJi,  CIDIDCC. 

^     Ftro  Sumjme  Reterendo  et  Clarunmo 

RiCBARDO  BkNTLSIO, 

8,8.  TheologuB  Doetari  et  Maonjb  Britanniji  Rbgi 

a  Biblioikeea^ 

LONDINUM.  ^ 
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LXXXIX. 

Richard  Bentley  to  John  Evelyn. 

Trin.  Coll.,  June  6,  1/00. 

My  Dear  and  Honoured  Friend, 

I  AM  desired  to  inquire  of  yoii,  whether  your 
son  Mr.  Draper  has  any  thought  of  selling  an  estate 
of  his  at  Croyden ;  and  if  so,  what  is  the  value  of  it,  s 
and  what  will  be  his  price.     I  must  not  tell  you  the 
person's  name  at  present ;  but  if  your  Son's  disposed 
to  part  with  it,  he  will  have  a  very  reasonable  Chap- 
man to  treat  with.     If  you  please  to  give  me  notice, 
what  you  think  the  price  will  be,  as  near  as  you  can,  lo 
I  will  inform  the  person  who  employs  me  in  this  er- 
rand, and  then  you  shall  hear  from  me  again.     I 
hope  all  your  good  family  are  as  well  at  least,    as 
when  I  saw  it  last,  or  rather  better,  being  in  so  good 
air  and  so  pleasant  a  season.     All  things  here  rub  i5 
on  pretty  well  with,  honoured  Sir, 

Your  very  affectionate  humble  Servant, 

RP   BENTLEY. 

"  Dr.  Bentley,  Cambridge,  6  June,  1 700,  concerning  my  Son 
Draper  selling  Addiscombe."  [J.  £.]      20 
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XC. 


ViBo  ET  Amico  Summo  Richardo  B£ntl£io  S.  p.  D. 

J.  G.  GfiiBvius. 

Cum  contendat  in  Britanniam  Bemiera  Ita- 
Iqs,  qai  ante  nonnullos  annos  Romanensiom  cnltnm 
s  ejuraTit,  et  nostris  Be  sacris  addixit,  siiamque  nobis 
probayit  operam  et  induBtriam  in  docenda  lingaa  Ita- 
lica»  non  potoi  non  has  ei  litteras  ad  te  committere^ 
testes  perpetui  mei  in  te  studii  et  amoris.     Comi- 
tatar  adolescentem  generosum,  qui  aliqoamdia  no- 
lo biscmn  vixit,  civem  yestnun,  nunc  in  patriam  reverten- 
tem.     Si  qua  poteiis  commodare  Bernierse,  cognosces 
te  nee  ingrato  nee  immemori  bomini  benigne  fecisse. 
Nuperius  credo  me  tibi  significasse,  bibliopolam- 
Amsterodamensem  consilium  cepisse  Corpus  Inscrip- 
utionum  Antiquarum,  quotquot  baberi  possint,  colli- 
gendi  et  edendi  ut  ex  bac  scbeda  intelliges.     Gudia- 
me,  qus  penes  me  sunt,  satis  cnussum  volumen  im- 
plebunt.     Si  quam  symbolam  conferre  aut  in  ai^er- 
Utok  augendiSy  aut  in  editis  illustrandis,  Tolueris,  ba- 
20  bebis  certissimos  tuorum  meritorum  prsBCones. 

Hie  prodiit  editio  secunda  Antonii  van  Dale  de  Ora- 
eulis,  non  parum  auctior  priore,  qui  propediem  etiam 
de  Tauroboliis  dissertationem  tjpis  mandabit.  Am- 
sterodamenses  edunt  Augustini  Opera,  secuti  edi- 
25  tionem  recentissimam  Parisiensem,  quam  adomarunt 
qui  sunt  ex  Benedicti  familia.  De  Polluce  nuperius 
scripsi.  Quse  Phorbseus  6  fuucapiTrp  coUegerat  ex 
DanieUs  Heinsii  et  Henrici  Vallesii  scbedis,  et  alio- 
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rum  emendationibus,  Maesvicius  Hagensis  Gymnasii 
praefectus  publicare  brevi  constituit. 

De  tuo  vero  Hesychio,  cujus  spem  olim  fecisti  quid 
fit  ?  Num  graviora  studia  te  ab  his  curis  amcBDioribus 
ayocarunt?  Omnibus  qui  tam  pulchra  specimina  doc- 5 
tissimarum  et  ingeniosissimarum  observationum  tua- 
nim  in  hoc  scriptore  viderunt  in  tua  dissertatione 
ad  Malelam,  nihil  est  optatius,  quam  ut  videant 
etiam  reliqua.  Beabis  me,  si  et  de  his  me  certio- 
rem  feceris,  et  me  pergas  amare.  Vale,  Vir  Magne.  10 
Trajecti,  Kalend.  Quintilibus,  CI0I3CC. 

Viro  Ingenio,  Doctrina,  Virtute  PrcBcellenti, 

KiCHARDO  BeNTLEIO, 

8,S.  TheologicB  Doctori,  Augiisto  Regi 

Magn^  Britannijs  a  Bihliotheca,  ^* 

LONDINUM. 


XCI. 
Viro  Summo  Richardo  Bentleio  S.  P.  D. 

J.    G.    GRiEVIUS. 

NoN  miraberis  saepius  me  litteras  ad  te  dare 
juvenibus  bonae  mentis  ac  ^iXofmOeai.  Nemo  me  20 
audit  de  cultioribus  artibus  disserentem,  quin  et  au- 
diat  saepius  commemorantem  tui  ingenii  doctrinae  ac 
virtutis  laudes  meritas.  Hinc  omnes  te  videndi, 
cognoscendi  et  coram,  quem  ante  suspiciebant,  vene- 
randi  desiderio  tenentur,  quicunque  in  vestram  bea-  23 
tam  insulam  contendunt.  Qui  has  tibi  feret  Genna- 
nus   est  optimus  ot  pro  eaptu  aetatis  satis  eruditus 
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javenis,  onmis  sane  ernditionis  cnpidissimoB,  quern  si 
comiter  admittere  dignaberis,  augebis  numenun  eo- 
rum  qni  te  colnnt,  et  taa  in  me  beneficia. 
Quid  scribam  de  re  litteraria  rix  inyenio.     Vita 

s  Procli,  quam  Marinus  memoriie  prodidit,  integra  in 
Germania  est  edita,  cum  non  exigua  pars  adhuc  fue- 
lit  desiderata.  De  Inscriptionum  Yeterum  Corpore, 
quod  hie  moliebatur  Halma,  nuperius  tibi  scripsi;  sed 
none  videtur  ab  hoc  institute  deterritus  nescio  quorum 

MsoaBU,  et  somtuam  magnitudine,  pracipue  cam  panci 
sint  qui  nomina  relint  dare  ad  emendum  hoc  opus, 
alienior  esse,  quamvis  per  se  illius  edendi  curam  sus- 
eeperit  summisque  precibus  a  me  petierit,  ut  meis  id 
sibi  liceret  anspiciis  publicare.     Ineditarum  tamen  a 

» Gndio  coUectarum,  et  quas  ipse  non  paucas  conqui- 
sivi,  Tolumen  ut  adometur  studebo. 

Rom»  satis  concessisse  Fabrettum  nonagenarium, 
qui  paucis  ante  obitum  diebus,  cum  suas  Inscriptiones 
mihi  mitteret,  se  de  agro  Romano  commentarium 

»  pnelis  subjecturum  mihi  significarat,  credo  te  audisse. 
Amsterodamenses  etiam  senem  pereruditum  Stepha- 
num  Morinum  extulerunt.  Pauci  in  his  et  aliis  gen- 
tibus  sucerescunt  viris  tarn  eximiis.  Te  Deus  diu 
serret  incolnmem,  qui  inter  primos  es»  qui  rei  litte- 

2s  rarie  dignitatem  snstinere  et  propagare  potes.  Vale, 
et  me  ama.  Trajecti,  prid.  Kal.  Sextiles  Dionys. 
CIOIDCC. 

lUustri  Nomini  Tuo  addictissimus 

GRiEVIUS. 

30  Fffo  Infetdo,  Doetrim^  Firiuie  Illusiri^ 

RiCHARDO  BSNTLEIO^ 

&*^.  TheoUjjfUB  Doetarif  ei  Auguito  Britannije  Regi 

a  BibHatkeeOf 

LONDINUM. 
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XCII. 

RicHARDO  Bentleio  Viro  Summo  S.  p.  D. 
Joannes  Georgius  GRiEVius. 

Cum  diu  nihil  de  te  audierim  magno  tamen 
tui  desiderio  tenear  qui  te  in  primis  nostri  seculi  or- 
namentis  colo  et  suspicio,  nolui  banc  occasionem  [prae-  5 
termittere]  meraoriam  meae  in  te  observantise  refri- 
candi.  Has  tibi  tradet  Franciscus  Burmannus,  Fran- 
cisei  celeberrimi  Theologi  filius,  Petri  coUegae  mei  ele- 
gantissimi  frater.  Prseconem  verbi  divini  agit  apud 
Brielanos,  quas  partes  etiam  sustinebit  apud  Legates  10 
nostros,  qui  mittuntur  ad  Vos,  ut  Serenissimae  Regi- 
naB  de  auspicata  inauguratione  regni  gratulentur,  et 
foedera  ante  inita  firmius  sanciant.  Burmannus  He- 
braice,  Graece,  Latine  est  pereruditus,  in  Philosophia, 
in  Mathematicis  artibus,  et  omnis  doctrinae  varietate  15 
yersatus  egregie.  Excellit  etiam  pietate  integritate 
vitae  et  morum  suavitate.  Te  dudum  is  admiratur  et 
suspicit,  et  tanta  tui  cupiditate  inflammatus  est,  ut 
nihil  ardentius  desideret,  quam  te  videre,  et  tuis  pasci 
sermonibus.  NuUus  dubito,  quin,  ubi  eum  cognoris,  20 
se  tibi  sit  illico  probaturus.  Si  tamen  et  mei  causa 
ilium  sis  complexurus  arctius,  magna  accessione  tua 
in  me  merita  cumulabis. 

Nos  hie  sollicitos  tenet    Caesaris   insula  in    ripa 
Rheni  sita,  quae  a  nostris  acriter  oppugnatur,  illius  25 
praesidiariis  acriter  repugnantibus.     Interea  Rex  Bur- 
gundiae  cum  numerosissimo  exercitu  invasit  Clivensem 
agrum.    Sed  de  his  superi  viderint. 

Si  quaeris  quid  rerumgcram,  ante  quatriduum  jussu 
Ordinum  parentavi  Magno  Gulielmo,  in  cujus  etiam  30 
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Vita  pertexenda  pergo.  Non  paucas  horaa  impendo 
recensendifl  Grnteri  InBcriptionibns,  quae  in  mnltiB 
locis  et  correxi  et  anxi  cum  ex  aliis*  tarn  ex  Mar- 
qnardii  Gudii  codice,  qnem  secam  circumtolit   in 

9  Italia  et  Gallia,  et  cam  lapidibos  ipsis  plorimas  con- 
tulit ;  non  panose  quoqne  illostrantnr.  Si  quid  con- 
ferre  dignaberis  ad  id  opus  omandum,  non  ingratod 
toi  beneficii  pnecones  cognosces.  Seqnetur  statim 
Gniteram  tomus  ineditarum.     Julii  PoUncis  Ono- 

lomasticon  editur  in  folio,  ut  loquuntur,  cum  eruditis- 
amoram  virorum  notis.  Tu  quid  moliaris  si  ex  te 
certior  &ctns  fnero  valde  gaudebo.  Vale,  Vir  pro- 
stantissime,  et  me  ama.  Trajecti,  D.  IX.  Maii, 
CIOIDCCIL 

l^     Viro  SuMtmo 

RiCHARDO  BeNTLEIO, 

LONDTMUM. 


XCIIl. 
EXCELLENTI    ViRO   JOH.    GeOROIO    GrAVIO 

R.  Bentleius  Sal. 

^  CuH  memoria  repeto,  Vir  amicissime,  quan- 

tmn  jam  temporis  effluxit,  ex  quo  literas  de  commu- 
nibuB  studiis  vel  ad  te  misi  vel  ad  uUos  Eruditorum, 
qnos  mare  a  Britannia  nostra  separat ;  non  possum 
non  damnare  &tum  meum,  et  annorum  duorum  et 

^amplius  quasi  jacturam  plorare.  Sic  enim  mesB  se 
res  habuerunt,  postquam  ex  jucundissimo  otio  pro- 
tractus  Bum  ad  splendidam  banc  sane  et  satis  opulen- 
tun  sortem,  sed  obsessam  infinitis  negotiis  per  caput 
et  circa  latera  quotidie  salientibus. 
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Quod  ergo  mterrogas.  Quid  Bioliar,  qiiemye  Autho- 
rem,  Heeiychium,  Maniliuinne,  notis  meis  illuBtratum 
edere  parem ;  scias  me  toto  hoc  biennio  vix  nnum  et 
alteram  diem  vacayisse  hmnanioribus  literis :  tantmn 
abest,  at  dignum  aliquid  tuis  oculis  jam  a  me  sit  ex-  9 
pectandum.  Vide  tamen^  quid  consilii  jam  a  mense 
fere  ceperim,  ne  plane  Literarum  oblivio  me  caperet. 
Statui  mecmn,  faoris  subseoivis  et  r^xaadi  animi 
causa  Poetas  aliquot  cum  Latinos  turn  Greecos  recen* 
sere ;  quos  typis  donatos  generosae  Juveatuti,  quse  in  lo 
CoUegio  meo  S^  Trinitatie  hie  educatur,  dono  dem. 

In  his  primus  prodibit  Horatius,  cujus  olim,  cum 
juvenis  essem,  ulcerosa  aliquot  loca  feliciter  saaasae 
rideor.  Et  spero  equidem,  pro  amicitia  nostra  con* 
donabis,  si  speciminis  gratia  semel  et  iterum  conjee-  is 
turas  hie  meas  ponam,  de  quibus  sententiam  tuam, 
ubi  commodum  erit,  resciscero  aveo ;  obsecroque  ut 
eam  libere  et  sine  omni  assentatione  velis  ostendere. 
Od.  I.  23 : 

Nam  seu  mobilibus  f>eris  inhorruit  ^ 

Adventus  foliis,  seu  virides  rubum 
Dimovere  laoertse, 

Et  oorde  et  genibiis  tremit. 

Non  mnltis  opus  est,  ad  lectionem  hanc,  esti  vulgo 
Feceptam,  conyellendam  penitus.  Nam  {Nraeter  inso-  25 
entiam  dictionis,  Adventus  veris  inhorruit  foliig»  id 
efciam  incommodi  est,  quod  sub  veris  adrentum  noa* 
dum  folia  emittuntur  arboribus ;  et  quod  preecipuiun, 
non  Tere  tantum  (ut  hflee  lectio  postulat)  sed  et  aestate 
non  minus  et  autumno  folioram  strepita  terrentorao 
hinnulei.  Nosti  in  vetnsto  codice  (teste  Mureto) 
scripium  esse  ad  ventum.  Hoc  recte ;  unde  adjutuB 
sive  ille  sive  Jos.  Scaliger  pro  Veris  substituebat  Pi- 
tis  inhonruit.     Veram  hoc  etiam  param  cedit  fell- 


195 

eiter;  quia  in  ams  mofMm  H  ^flms  nbi  vagantnr 
hinnulei  cun  matribuis,  yiteB  non  semnttur.  Ne  to 
dintius  detineam,  I^o  ahsque  ttUa  fere  mutatione. 

Nam  seu  mobiUbiu  vepfu  inhomiit 
Ad  newhm  foliii^  wo  TiridM  raboin,  Ao. 


et  apposite  yepris  cum  rubo  jangitar :  Ha  enim  et  Co- 
lumella VII.  6.     Nam  n(Bc  rabofl  ayenator,  nee  ye- 
pribng  offenditur. 
Ecce  tibi  et  conjecturam  alteram ;  Od*  I.  36 : 

M  Serves  itaram  Cttnrem  in  ultiinot 

OrbU  Britannos — 

nbi  TO  Orbis  ne  Latinnm  hie  qnidem,  nednm  Hora- 
tiaiinm,  existimo ;  et  yere  nti  credo  mihi  permadeo 
Poetam  hie  absolute  posnisse  UUtmos  Britannos^  si- 
» ne  otioso  et  inerti  illo  appendice.  Sic  enim  et  Ho- 
ratio et  aliis  solenne  est.     Od.  I.  86 : 

Qui  nimc  Hesperia  sospea  ab  ultima. 

Od.  IL  18 : 

Premant  columnas  ultima  reciaaa 

Od.  11.20: 

Ktultimi 
Nbaceut  Gekmi. 

Vii]giliiis : 

^  Tibi  aenriet  ultima  Thule. 

et, 

Gemit  ultima  pulau 
Thraea  pedum. 

et. 

^  ^^reaqne  Orieatia  et  ultima  aecum 

Bactra  rebit. 

Catullus : 

Quod  comata  Gallia 

Habebat  unctum,  et  ultima  Bntamiia  f 

o2 
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Quid  plnra?    Vix  possam  dubitare,  quin  Horatiua 
810  posuerit, 

Serves  itunim  Caesarem  in  ultimos, 
Oro,  Britaimos— 

Nam  Fortunam  alloqnitur  et  precatur,  ut  in  ipsa  Oda  5 
videre  est.     Sic  alibi  (at  hie,  serves,  oro),  Sat.  II.  4: 

Sed  de8  veniam  bonus,  oro. 

Et  Virgil : 

Ipsa  canas,  oro. 

©t,  10 

Solum  .Sneas  vocat;  et  vocet,  oro. 

Flora  quidem  Tolupe  asset  hisce  attexere;  sed  et 
tempos  et  charta  me  memorem  monent,  ut  Occnpa- 
tionibus  tuis  parcam ;  ne  nimium  din  te  interpellando 
in  publica  Eruditi  Orbis  commoda  offendam.  Iliad,  ni  is 
grave  est,  scire  capio,  qaid  ta  de  duobus  his  locis 
sentias :  torn  et  an  probetar  tibi  conjectara  nostra  in 
loco  ex  Arte  Foet. 

Et  male  ter  natoi  incudi  reddere  versus. 

qnem  olim  proposal  in  Notis  editis  ad  Callimacham.  20 
Jadicio  enim  tuo  et  paacoram  aliorum,  qui  a  te  secandi 
snnt,  omnia  tribno;  sed  omnibus  haec  probatam  iri  neo 
flpero  eqaidem  neque  opto.     Qain  et  siqna  in  scriniis 
hnhe&  (at  sane  non  potes  non  habere  plurima)  vel  ex 
Vetnstis  codicibas  vel  ex  foecundo  Ingenii  fonte  hau-  » 
titta,  quibos  emendatior  hsec  prodeat  editio,  qnae  tna 
hnmanitas  est,  non  invidebis  ea  nobis,  gratissimis  be- 
neficii  tai  prseconibas  futuris.     Gratias  vero,  at  par 
est,  habeo  maximas,   quod  humanissimum  Barman- 
nam,   qai  has  deferet,   commendatum  mihi  voluisti.  30 
Is  et  Londini  me  et  Cantabrigias  hie  invisit ;  adju- 
tusqae  est  omni  ope  nostra,  et  saa  causa,  et  prsecipue 
tna,  Vir  magne,  cujus  amicitias  nihil  possam  n^[are. 
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Habes  etiamana  cum  bis  Uteris  Inscriptiones  aliquot 
et  Icones  Veteram  Lapidum,  ex  oppido  Landchester 
prope  Dnnelmnm,  ubi  Romanos  olim  Stativa,  Proto- 
riuQ,  Basilicam  et  Balneas  baboisse  ipssB  adbuc  mi- 

&  lue  osteodnnt.  Eas  tibi  sabministrat  Vir  ernditus  et 
hmnanns,  qui  nunc  CantabrigisB  est,  nndinsque  tertios 
me  oiarit,  nt  ad  te  mittendas  corarem. 

Salntat  te  et  Neocoros  noster,  qui  in  Soida  nnno 
totos  est,  praDcIamm  mebercle  et  ingenii  et  industri» 

lesni  specimen  editoros.     Miiaberis  tot  loca  sanata, 

tot  fragmenta  sois  sedibns  et  anctoribos  reddita.     Id 

opus  celeri  passu  progreditur ;  et  ubi  semel  exierit, 

omnem  onmium  expectationem  vincet. 

Quid  agit  Cicero  tuus?  Ssepe  mibi  aurem  velHt 

u  celebemmus  Praesul  Norvicensis,  de  Codice  suo, 
qnem  jam  per  Decennium  opinor  apud  te  detinesi 
Tomus  est  Philosoph:  in  folio,  ex  Editione  Rob. 
Stephani  cum  variis  Lectionibus  ex  Codice  Vetusto. 
Optimum  esset,  si  velles  tibi  describere:   et  CodU 

2ocem  hue  remittere;  dolet  enim  tarn  bonum  librum 
tarn  diu  bibliothecsD  suae  looupletissima  deesse.  Sed 
nde  tandem,  Vir  ExcellentiBsime»  et  me,  ut  facis» 
amare  perge. 

CAHTABEioiiB,  AuguH.  20,  1702. 
^        Viro  ExedUnH 

JOHAKNI  GbORGIO  GrATIO,^ 

Ultrajkctk 
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XCIV. 
ViRo  Eritditissimo  Rich.  Bentleio  S.  P.  D. 

JOH.    HeNRICUS    LEt)EKLINLTS. 

NuNQUAM  ad  te,  Vir  eruditissime,  literas  dare 
sustinuissem,  nisi  de  f  aa  singulari  humanitate,  et  ad 
promoTenda  Btudia  humaniora  promptissima  volim-5 
tate,  me  cum  alii  tarn  vero  nuper  Milichins  qnidam 
certiorem  fecissef .  Is  mibi  inter  alia^  te  mnlta  qnas 
uoTam  editionem  PoUueis  exomare  possunt  KeififfKia 
possidere,  et  notas  eruditissimas  praedicavit,  cirjiis 
verbis  nt  fidem  habeam  me  non  dnbitare  sinit  daeda-  lo 
lenm  illud  opus  quod  nuper  in  Callimacbum  dedisti, 
quoque  orbem  emditum  tibi  summopere  devinxisti. 

Ego  itaque,  cum  jam  totus  in  nova  PoUucis  exor- 
nanda  editione  occuper,  et  edendis  integris  commen- 
tariis  Kiihnii  mei  atque  Jungermanni,  quorum  ille  i6 
duorum  scriptorum  codicum  ope,  Antwerpiensis  ni- 
mirum  atque  Vossiani,  hie  vero  egregii  codicis  Pala- 
tini atque  Labbsei  beneficio  emendationem  atque 
explicationem  PoUucis  sunt  aggressi,  nullum  non  la- 
pidem  pro  viribus  meis  movendum  duxi,  ut  et  aliorum  20 
eruditorum  laborcs  nanciscerer,  quibus  aliqua  lux  et 
omamentum  Nostro  accedere  posset.  Hinc  accepi 
ab  amico  quodam  codicem  PoUucis  impressum,  cujus 
ad  Oram  suas  doctissimus  Canterus  conjecturas  ad- 
levit,  et  Falckenburgii  praeterea  insignem  codicem  25 
quem  M"***™"  ope  a  capite  ad  calcem  emendavit. 
His  adjutus  subsidiis  Tomum  priorem  typis  exscripsi, 
in  quo  sex  libri  priores  continentur. 

Te   itaque,  Vir  eruditissime,  seculi  nostri  decus, 
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qaa  licet  humanitate,  ut  doctissimas  taag  in  Pollu- 
cem  nostriim  observationes  publico  luci  non  invidere, 
sed  mectim  communicare  velis  enixe  rogo;  id  quod 
eommode  jam  fieri  per  Wetstenium  bibliopolam  qui 

» tibi  has  tradet  literas,  potent,  quern  max  ad  nos  re* 
veisntrmn  audio. 

Hoc  81  a  te,  Vir  amplisBime,  impetrayero  ben^cium, 
non  mihi  tantum  sed  et  unirerBse  rei  literari®  gratu- 
labor,  Deque  unquam   officlis  meis  qualibuscanque 

10  ifioififiBo^  prsestandis  deero.  Vale,  Vir  eruditinsime, 
et  me  petitionis  meae  compotem  redde.  Raptim.  Am- 
8tel«dami,  VIIL  Iduum  Octobrie,  CIDIDCCII. 

Erudito  Viro  Richardo  Bentleio, 

CANTABRIGIifi. 


xcv. 

15  ViEo  Magno  Johanni  Georgio  Grjevio  S.  p.  D. 

RiCHARDUS   BeNTLEIUS. 

Non  dubito,  quin  Literas  Neocori  et  meaft 
acceperis,  quas  a  Cantabrigia  hue  Londinum  ad  opti- 
mum Burmannum  misimus,  ut  Batayiam  ad  te  defe- 

aa  reudaa  cursuret.  In  iUift  consilium  meum  tibi  aperui 
de  edendo  Horatio ;  petiique,  ut  siqua  tibi  esset  co- 
pia  siye  veterum  Lectionum  seu  noyarum  Conjectura- 
rum,  eas  mihi  impertire  yelles,  quo  editio  fieret  et 
melior  et  luculentior.     Ab  eo  tempore  nihil  a  te  Li- 

9^  terarum  habui. 

Nuper  autem  Londinum  eyocatus  ad  Conyentum 
Ecclesiasticum,  ut  primum  Bibliopolia  inyisebam,  in 
elegantissimi  Brookhuyssii  Propertium  incidi;  unde 
magno  meo  gaudio  didici  penes  te  esse  yetcrrimum 
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Venusini  nostri  Exemplar.  Ego  rero  hie  in  Bri- 
tannia aliquot  nactus  sum  non  contemnenda ;  onum 
prsBsertim  ex  Bibliotheca  Regia,  quod  ter  quaterque 
veram  lectionem  exhibet  in  aliis  quae  vidi  omnibus 
interpolatam.  5 

Facile  tamen  inter  omnes  Codices  primas  obtinet 
Antiquissimus  Blandinius,  olim  Petro  Nannio*  et 
postea  Jacobo  Cruquio  perlectus,  sed  non  satis  intel- 
lectus.  Utinam  vero  extaret  adhuc  iste  Codex ;  et 
quidem  fortasse  is  ipse  est,  quern  domi  apud  te  habes :  10 
quod  an  verum  sit  facile  rescire,  poteris  ex  Satyra 
VI.  lib.  1,  ubi  cum  caeteri  habeant, 

Ast  ubi  me  fessum  sol  acrior  ire  laTatum 
Admonuit,  fugio  rabiosi  tempora  siffni, 

solus  Blandinius  a  prima  manu  exhibet, — ;fu^io  cam-  15 
purn  Imimique  tvigonem.     Quae  verissima  sane  lectio 
est,  ut  in  editione  nostra  palam  fiet ;   vulgata  autem 
et  commentitia  et  absurda.     Sed  sive  tuns  ille  codex 
idem  est  qui  Blandinius,  sive  alius :   obsecro  te  per 
amicitiam  et  studia  hsec  communia,  ut  eum  mihi  com-  20 
modatum  hue  mittas ;    quod  et  cito  et  tutissime  fieri 
poterit,  cum  navigia  nostra,  quae  Dueem  Marlborough 
expectant,  ad  nos  revertuntur.     Scis  multa  in  veteri- 
bus  membranis  a  manu  secunda  esse,  multa  sub  litu- 
ra  delitescere ;  ut  plane  multum  intersit,  an  tuis  ocu-  2& 
lis  usurpes  librum  an  alienis  fidem  habeas.     Cito  tibi 
salvus  redibit,  et  una  novus  Horatius,  baud  pauUo, 
nisi  me  omnia  fallunt,  nitidior  et  sanior.     Vale. 

Episcopus  Norvicensis  te  salutat;  qui  te  amat  plu- 
rimum.     Scire  autem  cupit,  Catalogum  MSS.  Bri-30 
tannicorum  Oxonii  Edit.  II.  vol.  Fol.  quam  dono  tibi 
jampridem  misit,  acceperis  necne. 

♦  Vide  ejus  Miscell.  3. 
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Londini,  e  Bibliotheca  S^  Jacobi,  die  Octob.  30, 
1702  8til.  vet. 

CeUbemmo  Firo 

JOHANNI  GkOEGIO  QrMYIO, 

S  Tkajkctvm* 

Bataylb. 


XCVL 

VlEO   SUMMO    RiCHARDO   BeNTLEIO   S.    P.   D. 

Joannes  Geobgius  Gravius. 

Quanta  volaptate  txm  desideratissimsB  litte- 

10  RB,  tanto  nibore  me  perfiidit  mea  cunctatio,  cum  tarn 
acceptae  epistolse  tam  din  respongum  debeo.  Irascor 
mihi  ipse  et  detestor  banc  procrastinationem.  In 
posterom  majore  studio  tibi  probabo  meam  in  te  co« 
lendo  observantiam. 

IS  Horatium  tuum  expecto  avidissime.  Nam  ex  istis 
polcherrimis  speciminibtts»  quorum  mihi  copiam  fe- 
cisti,  &cile  mihi  licuit  cognoscere,  quanta  bonarum  re- 
nun  messis  sit  expectanda  in  tua  editione.  Dudum  sas- 
pins  hanun  rerum  non  imperitis  laudayi  non  conjee- 

aoturam  sed  emendationem  tuam  certissimam  in  loco 
Hoiatii  ex  Arte,  quam  prodidisti  in  Notis  ad  Callima- 
chum.  Earn  qui  videt  et  non  probat,  is  in  his  litteris 
esecior  est  quayis  talpa.  Quid  enim  tomo  cum 
incude  ?     Non  incertior  est  conjectura  loci  ex  lib.  I. 

2s  carm.  23.  Rationes»  quibus  adductus  es  ad  consti- 
tuendum  hunc  locum,  firmaa  sunt  et  indubisB,  quam- 
m  adyersentur  editi  et  manu  exarati  plerique  om- 
nes.  In  carm.  35,  ejusdem  libri,  meis  quoque  auri- 
bus  magis  blanditur  Serves  iturum  Ctesarem  in  uUi^ 
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7noSf  OrOy  BritannoSy  quam  quod  libri  prae  se  fenint, 
in  ultwios  Orbis  Britannos :  hoc  tamen  forte  posset 
ferri,  ut  lUud  Virg.  EMremiqice  hominum  Mormi. 
Nam  potuisset  quoque  dicere  EMremique  MoriiiL 

In  lib.  I.  Sat.  6.  gaudeo  te  ex  Blaudinio  revocasse  s 
Bcripturam  elegantissimam  pessiine  ab  aliis  interpo- 
latam.     Mitto  tibi  meum  codicein,  quern  olim  mihi 
paravi    Coloniae  Agrippinae   in  tabenia,  ubi  veteres 
membranse  vendebantur,    ut    Blandinius   ille,    quern 
quaeris,  esse  non  possit.     Habui  editionem  parvam  lo 
Amsterodamensem,    quam    olim   adolescens   contuli 
cum  codice  satis  antiquo,  qui  fuerat  Cornelii  Martini, 
Celebris  sui  temporis  Philosophi,  tum  vero  eum  pos- 
sidebat  Bernhardus  Rottendorfius  Medicus  Monaste- 
riensis  cujus  bibliotheca  multis  antiquis  codicibus  fuit  15 
instructa.     Sed  istam  editionem  frustra  qusero,  nee 
tamen  earn  periisse  credo,  sed  alicubi  in  angulo  re- 
moto  latere. 

Codicem  meum  praestantissimus  Coolius,  aut  qui 
Imperatori  vestro  Mailborugio  a  secretis  est,  aut  qui  20 
ejus  sacra  curabat,  tibi  tradendum  curabit.     Tpimj^ 
meam  mihi  et  per  raletudinem  infirmiorem,  qui  ab 
aliquot  hebdomadibus  vertiginibus  ante  insolitis  fui 
infestatus,  et  per  luctum  domesticum,  qui  ante  paucoa 
dies  amisi  consortem  tori,  cum  qua  quadraginta  qua-  25 
tuor  annos  vixi  conjunctissime,  amisi,  non  licuit  ex- 
cutere :    quod  tamen  spero  me  propediem  facturum, 
et  si  quid  in  observationibus  meis  invenero,  quod  dig- 
num    existimem   tuis    oculis,    tecum   communicabo, 
quanquam  vix  esse  putem,  quod  tuam  soUertiam  et  30 
perspicuitatem  effugerit. 

Excellentissimo  Praesuli  Norvicensi  quaeso  ut  me- 
am observantiam  et  ofRcia  deferas.  Ejus  tomum  Phi- 
losophicorum  Ciceronis  cum  MSS.  coUatum,  quern 
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mihi  ante  tot  annos  utendum  perbeoignef  commisit, 
diligeRtissiiiie  servo.  Enm  tarn  dm  scrraTi,  qwA 
semper  mamis  hvie  parti  Ciceronia  admotere  eonsti-* 
tiii^  sed  VHa  et  Res  OestaB  Guilielmi  Regis  me 
5ab  hae  cura  aliquamdiu  ayertenoit.  Nunc  deseri- 
bendas  varias  mandaTi  jaYeni,  ne  longhis  jwto  reti* 
Heatnr  liic  liber.  Proximo  rere,  ut  saJras  et  inco- 
hmiis  Viro  Sammo  reddatur  mihi  erit  cnraB.  Nam 
iste  bomo^  cnjtis  opera  nime  ntor  in  hoc  libro  excer- 

10  pendo  lentior  est^  et  aliis  etiam  negotiis  distrabitun 

Alhim  yero  inyenire  faic  non  potaL     Qain  si  quid 

mihi  bnmanitns  aeciderit^  heredes  tamen  mei  ut  recte 

enretnr  ad  vos  Cicero  proyideb[unt]. 

In  noyiasimis  littetis  meis  meministi  epistolaB  Neo« 

Uf  cori  ad  me  scriptes^  sed  qnam  nnllas  yidi.  Ejus  Sui- 
dam  belle  procedere  yalde  laetor.  Amsterodami  mal- 
tum  etiam  profligajrmit  in  Polluce  edendo^  cum  Kiihnii 
Dotis,  cum  quo  communicavi  yariaa  lectiones,  quas 
Salmasiud  ex  Codice  Palatine  qnantiyis  pretii  colle- 

2ogerat,  et  animadversiones  ac  annotationes  Henrici 
Vallesii,  qua^i  suo  libro  adscripserat,  ut  et  Isaaci 
VoBsii  excerpta  ex  suo  codice  egregio,  quibus  ac- 
cedont  notse  uberiores  Gothofredi  Jungermanni  in 
priores  septem  aut  octo  libros,  qui  et  ipse  noyam  hu- 

25  jus  Bcriptoris  editionem  adomabat,  in  primis  fere  su- 
perioris  seculi  annis,  sed  acerbitas  fati  non  siyit  illam 
perfieere.  De  lite  Gronoyii  et  Perizonii  de  morte 
JudsB  et  yoce  airiyx<^^Oai  nescio  an  aliquid  audieris. 
Sed  tanti  non  est  momenti.     Vale,  Vir  Summe,  et 

30  me  tui  observantissimum  amare  pei^e.  Tmjecti,  D. 
XXIII.  Noyemb.  CIOIDCCII. 

Burmannus  noster  nondum  ad  nos  rediit*    Expec- 
tator  indies,  et  mihi  ipse  deferet  eas,  quas  ubi  ac- 
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cepero  Viro  illi  erudite,  ubi  nomeii  ejus  cognorar 
gratias  agam  et  publice  et  privatim.  Interea  quaeso 
ut  mea  vice  fungaris  apud  eum,  si  quando  videris. 

Salutem  quoque  dico  Neocoro  nostro  optimo  et  doc- 
tissimo.  Prgestantissimum  munus  Praesulis  Norvicen-  5 
sis  catalogum  MSS.  Britannicorum,  me  recte  acce- 
pisse,  sed  nescivisse  hujus  doni  auctorem  ut  ei  signi- 
fices  rogo,  amantissimisque  verbis  meo  nomine  gratias 
agas.  Nae  vos  obstrinxistis  Vobis  litteratum  orbem 
mirum  in  modum,  qui  tantos  thesauros,  quibus  pares  10 
vix  reperiuntur  usquam  gentium,  proposuistis.  Me  ve- 
ro  Vir  Magnus  tantopere  devinxit,  ut  quas  debeo  gra- 
tias rependere  non  possim,  ut  tamen  referam  quas  pos- 
sum, dies  noctesque  sim  cogitaturus.  Iterum  iterum- 
que  vale,  meum  et  litterarum  decus  et  praesidium.        is 

Viro  Sutmno  Reverendo  et  Clarissimo 
RiCHARDO  Bentleio,  iS.iS'.  Theolo^uB  Doctori, 
CoUegii  S.S,  Trinitatis,  quod  CANTABRiGiiE  e9t^ 
PrcMtdi,  BibliothectE  Regiae,  qua  est  Londini 

ad  S^'  Jacobi,  Pra/ecto.  20 

LONDINUM. 


XCVII. 

Viro  Summo  Richardo  Bentleio  S.  P.  D. 
Joannes  Georgius  Grjevius. 

Paucos  ante  dies  binis  tuis  amantissime  scrip- 
tis  respondi,  misique  quas  expetebas  membranas  ve-  25 
teres  meas  Horatii.     Illae  fidei  mandatse  sunt  a  tuis 
civibus  Cardonello  qui    Malbrugio  fuit  ab  epistolis. 
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lUam  Horatii  Editionem,  quam  olim  adolescens  com- 
miseram  cum  non  pcenitendis  membranis,  nondma 
potni  ex  angolo  in  quem  se  abdidit  protrahere.  Inci- 
det  tamen  necopino,  ut  8»pe  fit,  in  meas  manos,  quem 
ft  ubi  retraxero  ex  fdga>  nam  periisae  non  puto,  habebis 
et  illius  excerpta>  cum  meis  observationibus  quas  il- 
liuB  maigini  alleyeiam,  si  quas  deprehendero  tuis  ocu- 
lis  dignas. 
Cum  nuperius  tuas  litteras,  in  quibus  aliquot  emen- 

10  dationes  Hoiatianas  mecum  communicaras,  recitassem 
Petro  Burmanno,  Francisci  fratri  homini  elegantis- 
simo,  mire  tibi  applaudebat.  Post  aliquot  dies  rediit 
ad  me  secum  ferens  Horatium,  cui  non  pauca  ad- 
scripserat  Nicolaus  Heinsius,  et  Statium.    In  utrius- 

15  que  libri  margine  yir  ille  doctissimus  notaverat  in 
Od.  23,  Lib.  1.  Salmasium  pro  verts  correxisse  ve^ 
pris^  quod  ex  Menagio  didicerit.  Hoc  tu  quidem 
ignorasti,  ut  tibi  laus  inrenti  pulcherrimi  debeatur, 
gaudebis  tamen,  credo,  idem  yiro  magno  in  mentem 

90  venisse  quod  tusB  inciderat. 

Possidet  Burmannus  plurimos  poetas  Latinos  cas- 
tigationibus  Heinsii  et  animadversionibus  illustiatos, 
inter  quos  etiam  est  Silius  Italicus,  quem  primum  pro- 
trudet  in  lucem ;  eum  excipient  alii.   In  iis  est  etiam 

25  alia  Horatii  editio,  quam  cum  duobus  vetustis  codi- 
cibus  Nicolaus  contulit.  Omnia  hsBC  Heinsiana  lu- 
bens  tecum  communicabit,  jubebitque  describi,  si  res 
moram  tulerit. 

Frater  Burmanni  rediit  quidem  ad  suam  eccle- 

Msiam,  qusB  est  BrielaB,  sed  nondum  ad  nos.  Ipse 
aatem  feret  inscriptiones  antiquas,  et  Irenseum,  quem 
mihi  amicus  mittit.  Quae  simul  ac  viderp  fungar  of- 
ficio. Audio  Tos  cogitare  de  provincia  litteras  Orien* 
tales  docendi  Sickio  nostro  mandanda.     Quod  si  fe- 
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ceritis,  optime  consuletis  studiosis  harum  deliciarum. 
Non  destituet  vestram  expectationem.  DoctriDam 
ejus  nosti,  doctrinae  respondent  mores,  et  rivendi  ra- 
tio, quam  vobis  aeque  probabit  ac  eruditionem. 
Sunune  reverendo  ac  venerando  Praesuli  Norvicensi  5 
ut  mea  deferas  officia  quaeso.  Ejus  Cicero  in  quo 
nunc  describendo  sudat  adolescens,  redibit  ad  vos, 
Deo  dante,  prima  cum  hirundine,  sartus,  tectus  sine 
nsevis  et  maculis.  Neocorum  quoque  salvere  ve- 
lim.  Nihil  nobis  longius  est,  quam  ut  ejus  Snidam  lo 
yideamus.  Litteras  quas  nuper  ab  eo  mihi  missajs 
aiebas  nuUus  vidi.  Vale,  Vir  magne,  et  me  amare 
perge,  qui  te  depereo.  Trajecti,  IV.  Non  Decemb. 
CIOIOCCIL 

Firo  Ingenio  Doctrind  et  mrtute  '* 

Prcecellenti  Richardo  Bentleio, 
Prasidi  CoUegii  S.S.  Trinitatis, 

quod  est  CantabrigiuE,  necnon 
Prttfeeto  Bibliothecee  Begia, 

LONDINUM.  20 


XCVIII. 

ViRO  Reverendo  et  Eruditissimo 
Richardo  Bentleio  S.  P.  D.  Petrus  Burmannus. 

Non  satis  fausto  ad  amicitiam  tuam  auspicio 
aditum  mihi  facere  videor,  cum  primas  quas  ad  te 
dare  contingit,  literas  magnae  acerbitatis  nuncias  mit-  25 
tere  cogar:  obiisse  enim  grande  illud  reipubl.  li- 
terarise  lumen,  Academiae  nostrse  decus,  meum  unicum 
prsesidium  Jo.  Georg.  Gnevium  ex  his  videbis.    Projii- 
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BIO  die  JoYis  XI.  Januar.  sbAxhw  agressiui  erat  ut 
S4>!id  me  praaderet,  sed  in  »dibu8  CI.  Pontani  Tfaeo- 
logi,  qoas,  in  itinere  transieufi  intraverat,  subito  om* 
niam  membronim  siupore  correptu0»  et  brevi  amiaso 
%  lingnie  et  aeDsaum  lura  ad  Tesperam  exstingaitur. 
Vides*  Yir  Reyerende,  insignem  jacturam»  quam 
omnesy  qui  Grseyium  eolaerunt  et  amarunt,  feoerunt  ir- 
reparabilem.  Qnis  enim  tarn  illustris  viri  personam 
sustinebit  ?    Quis  gloriam  illam  et  famam,  qnam  Aca- 

10  demise  nostrsB  peperit,  tuebitur  ?  Video  in  imbecil- 
Umos  hmneroB  gravissimam  onus  proenbiturum,  video 
me  destitutnm  amicissimo  magistro  et  ductoi^,  qui 
me  nt  filium  semper  amayit  et  fovit,  qui  me  sibi  sene- 
scenti  yieariam  adscisci  yoluit.     Vix  a  perturbaJtione 

15  qnse  me  ad  subitum  tantsa  calamitatis  nnncium  de- 
jecity  mens  consistere  potuit.  Hoc  ipso  illsetabili  of- 
ficio dum  fungor,  annuntiandi  tarn  amicissimi  yiri 
mortem,  recrudescit  plaga,  et  omnis  cogitandi  et  scri- 
bendi  copia  et  facultas  adimitur.    Sedent  in  squalore 

20  et  miseria  filise,  quas  reliquit.  Et  quia  cum  Parentis 
amicis,  qui  extra  Bataviam  degunt,  dolorem  suum 
communicare  nequeunt,  me,  ut  earum  verbis  id  prse- 
Btarem,  rogarunt,  et  ut  benevolentiam  et  amorem,  quo 
patrem  complexi  fuerunt,  si  res  ita  ferat,  erga  se  con- 

25  tinnare  yelint  pro  illis  eontenderem.  Invitus  ingra- 
torn  illud  officium  suscepi,  undo  non  alium  fmctum 
q>erare  possum,  nisi  tam  illustris  Viri  amicis  me  ea- 
dem  opera  commendem,  ipsisque,  si  quid  in  his  re- 
gionibus  curatum  yelint,  fidem  et  industriam  meam 

aoofferam. 

Tibi  prseter  reliquos^  Vir  Reverende,  cujus  no- 
men  propter  insignem  eruditionem  diu  suspexi  et 
admiratoB  fui,  innotescere  jamdudum  optavi,  itaque 
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nihil  jucundius  umquam  mihi  aocidere  poterit,  qoam 
si  mutao  literarum  commercio  me  beare  volneris. 
Orationis,  quam  nuper  de  felicissima  anni  pneteriti 
militia  habui,  jam  Brielam  ad  Fratrem,  qui  ad  te  cu- 
rabit,  misi,  quam  at  placida  fronte  accipias  et  legas,  s 
meqae  in  amicoram  numerum  adsciscas,  oro.  Vale» 
et  me  ama.  Trajecti  Batavoram,  a.  d.  XV.  Janoar. 
CI9I0CCIIL 

P.  S.     Si  commodo  tuo  fieri  possit,  nt  Custerum 
nostrmn  hoc  tristi  nuncio  impertiaa,  summo  opere  lo 
contendo. 

^  Monaieur 
Matuieur  Richard  Bentlby, 

Doeieur  en  TMologie,  BiblioikSeaire 

de  Sa  Majestb^  it  St.  Jaqubo^  IS 

d  LONDRBS. 


XCIX. 

ViRO  Celeberbimo  et  Eruditissimo 
RiCHARDO  Bentleio  S.D.  Joannes  Scherpezeelius. 

Petierunt  a  me,  Vir  Ch. .  Magni  Doctoris 
mei  Grseyii  filiae  hseredes,  quarum  caussa  nihil  non  so 
Yolo,  ut  ad  te  darem  de  Horatii  manu  exarato  codice, 
quem  6  /loirapm;?  tecum  communicavit.  Etiam  atque 
etiam  rogant  ut  ilium  librum  vel  ad  me  yel  ad  ip- 
safi  transmittere  velis  cum  tuis  iuBemerit  commodis. 
Gratulor  mihi  de  hac  occasione,  qua  me,  qui  dudum  as 
te  colui  tacitus,  possim  tibi  aperire  et  testatum  facere 
quanti  fSsu^iam  tuam  eruditionem.     Ab  eo  enim  tem- 
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poie,  qao  legi  eraditiasimam  illam  epistolam,  quam 
Malebd  adjici  passos  es,  tuasqae  in  Callimachuin 
animadyersiones,  foi  maxinms  tui  admiiator  et  cnpi- 
diflBimiifl  yidendi  emendationes  quas  infinitaa  in  He-* 

sqrchinm  poeses  dare,  ei  AngisB  iUnd  stabnlnm  pnr* 
gare  yelles.  Qnantam  landem  ab  eradito  orbe  hac 
opeia  leferres  non  opns  est  coram  te  enarrem. 

Pofisem  et  ego  hie  conferre  efymbolam  qui  ab  aliquo 
tempore  banc  Grammaticom  com  yeteribus  Scholio- 

Mgiaphis  aliisqne  flcriptoribus  confero;  Bed  tu  at  banc 
CQiam,  si  per  occapationes  tnas  liceat,  in  te  snscipias, 
publico  nomine  te  rogamns.  Neminem  enim  hoc  me- 
lius te  prsestitnrom  tarn  persnasnm  habeo  qnam  qnod 
persoasissimam. 

u  Non  ingratnm  me  tibi  fiEU^tnram  spero,  si  addidero 
aliquot  fragmenta  Callimachi  qos  in  tno  illo  egregio 
opere  non  comparent.  Heraclid.  AUegor.  Homer,  p. 
491,  ed.  AmsteL :  ti/v  ytji^  Jupapmroy^  6  KaWtfiaxov 
€7v€,  Ti^v  arfovovj  Juf^apwrav  oTov  yvvij.  a^^aporov  est  apnd 

MEtymoL  Magn.  anctorem.   (Fr.  B.  183  [R.  B.]) : 

KoiA  Surk  ykitnrg^ 

Nicandri  Scholiast,  ad  Alexiph.  p.  64,  ed.  Aid. 
(Fr.  B.  263  [R.  B.]) : 

^  Etymologicon  ineditnm,  quod  asseryatur  in  Reyeren- 
dorom  Societatis  Jesn,  qxm  Antyerpisa  est,  Patrom 
Bibliotheca  habet  y.  Ae\0o9  rm  .  . .  .  KaWi/iaxo^, 
^€\0of  ay^p  i/xot  Upoepyor  to  ei9i^of  ol  UuOioi  mipa 
TO  dScX^ft  TiFcr  oKTcv  icora  aipalpeciy  rou  a  ra  too 

*>  Aiovbirov  fUKfi  airapa^ayr€r  ol  Trravet  rw  Airo\X«yc 
va/>e0cKro-  ififia\om€f  Xi^ffvi  o  It  wapa,  rw  rphfmbi 
imiBero*  irapa  to  too  ditX^S  AcX^i,  too  a  af^ipt^ 
Oirrof, 

P 
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Ex  lambis : 

Ta9  A<^po8ira9y  17  0€os  yap  ov  fita 

T^v  KooTtviJn/v  wcpjSaAAco'Oai  wacrai  to  <f>pov€iv. 

Casaub.  leg.  rw  <l>poveLv.     Strabo,  lib.  ix.  p.  438,  ed. 
Paris.    Videndus  ibi  Casaub.  s 

Idem  lib.  xvii.  p.  805  : 

Schol.  Eurip.  ad  Phoeniss.  v.  868.   Barnes,  ibi  legit 

'Qs  KttTTOS  SCirXiOpov.  10 

KvpPei9.  Ilelladius  apiid  Photium :  to  tcvp^ei^  ol 
fxiv  *AttikoI  appeviKm  lK(pwi/ov(Tiy  KaWt/xaj^or  Ee  ou- 
derepw^, 

^laXei/hphy  TTo^d?  opyi^  irapa  KaWt/xaj^w,  Pliavorin. 
V.  (F.  B.  Hepl  opvewu.     [R.  B.])  15 

Subjicio  nonnulla  Hesychii  loca,  de  quibus  tuam 
aveo  scire  sententiam : 
^Aai/ac/jLa,    TroWaxv    X"/"^]    Phavorin.   aaye/xa;     sed 

neque  hinc  me  extrico. 
"Attttoi;?]  Leg.  aaTTTou?,  patet  ex  Homer.  Iliad,  a.  567.  20 
'A/3aA^^;9]  Extr.  mXeiu  delendum  est,  vel  legi  debet, 

o  ^h'vOai  avipa  KoKovaiv^  ut  est  apud  Phavor. 
*Aa(Ta/JLr]yy   l^Xa^rjv^  mepie-neaov^    Jun.   scribit  ^Xa^y 

'TrepieTTeaoi/^  ego  ex  Suida  arrf  itepieneaov.    Forte  re- 

spexit  II.  £.  V.  116.  25 

*Apiiov  epfJLOv  i)ovXo9  &c.]  An  leg.  *Aj32i,  o  eppLtjveverai 

iovXo^  l^oiJLoXoyr]ro9, 
A/3\>;xpv  &C.]    Lego,  A/3\^j(/»}i/,  aaBevij-  ol  Ik  airaXijv 

enl  Tou  Oavarov. 
'AppoT}j,apporyaLa\  Videtur  in  animo  habuisse  Homeri  30 

locum  II.  ^.  V.  78,  ut  frustra  sit  Guieti  emendatio. 
Alyaveyait/  icWcy]    Salmas.  legit  ayaveyaiv  propter  3e- 

riem  literarum,  ut  videtur ;  sed  locus  est  Iliad.  /3. 
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y.  774,  neqne  tarn  exacte  eeriem  obsenrat  Hesy- 

chiuB,  et  mox  male  ayavetfciy. 
\y€i¥ TO  ifuvup^    An  leg.  irefjateiy  ?  SchoL  So- 

phocl.  ad  Trachin.  y.  339:  *A7€if  irrl  rod  tn^ii^a^ 
5     [in  ordine  iyytiK    [R.  B.]  ] 
'AyviQcu]    Guiet.  et  Menrs.  in  Sophocle  y.  ^A/ufnapao^ 

putant  excidisae  nomen  Eoripidis.    Sola  intcrpunc- 

tione  locuB  juyari  potest,  Bcribendo :  'Ayyieat^  ana- 

Bvaar  Bovcipiii.    Non  infiolens  est  Ilesychio  citare 
19    poetarnm  scripta  non  addito  illornm  nomine.  Vide 

et  Bpva^ovar|^y*Elr€ywT^a€yf*Of^f^aTel09m6o^f  et  alibi. 
"Aypei/m^']  Lege  aypei  fiav^  ex  Iliad.  i^.  459.     Veram 

lectionem  quoque  seryayit  nobis  Vannus. 
'ASo^w,  KPfiQOfjLai^  iirtOviiS]  Phayorin.  ASa^M,  rKr/ffo- 
IS     fioi,  eniOvfifjcw.    Legendum  itaque,  yel  'ASa^»,  xy/t- 

Bofiaij  vKiOvfiw ;  yel  ^Ala^tiaw^  tcyrfco/iaty  vKiOvfiifcm' 

sed  prins  malo^  quia  propins  accedit  ad  yerba  Hesye. 
ASi^ok}  oiKTpoyy  yotpoy^  Xtvxoy  fals8B  expositionefi  yi- 

dentnr  Guieto.   Mihi  non  item.  Non  uno  loco  bfiBC 
*o    yox  ista  significatione  yenit  Homero  et  Apollonio, 

quorum  scboliographis  hsB  expositiones  firmantur. 

Pro  ultima  yoce,  qu»  scabiosa  mihi  yidetur,  lego 

Awrripoy  ex  Apollonii  interpr.  ad  lib.  iii.  y.  1103. 

et  1205. 
25'Ae\\o9ror&c.]  Interpungo,  'AcWoirov '^Ipir,  (Iliad.  0. 

409),  i|  Ta^Mrow  a0'  ou  teal  iroSi/i^efcor.     Iliad.  c\ 

y.  368. 

Afiloymy  ewt  /uy  viryov  &c.]   Locus  hic  mutilus  Sup- 

pleri  potest  ex  Varino. 
30  'A0€pf^  &c.]  Lego  et  interpungo :  Adc/vi^,  to  €i9  r6y 
ara\vy  rov  airov  ovw,   w«  xiyrpoy.     Firmatur  iis, 
qutt  infra  l^untor  y.  'AyOi/Hftat. 
AlyaioK  &c.]  An  leg.  aiyaioi^,  OaXaaawy  fcvfiaai  wepia^ 

v2 
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yyl^ovciux.  infra  atye^  KVfmra  exponit.  Sed  hoc  con- 
jicio. 

'A^€£j/a  &c.]  Leg.  aicaipa  ex  ApoU.  lib.  iii.  v.  1322. 

^AKi^deaei/y  7J<f>povTiaTr]aep'\  Est  qui  emendBi  ri<f>p6yriaey, 
Sed  sanus  est  locus.  Respexit  enim  Iliad.  ^.  v,427,  * 
ibi  in  plerisque  est  a/ctihr]</  in  nonnullis  a/irjjSi/ae*', 
et  ita  Schol.  qui  exponit  i^(f>poirTi<rrfj(r€v.  Stepha- 
nus  OTSd  suaB  editionis  apposuit  aKrideaeVy  et  forte 
ita  scripsit  Homerus.    Etiam  Suidas,  'AirijBcaev,  ovtc 

i(f>p6vTiaev,  ^^ 

'AKepaioVy  KaOapov  &c.]  An  leg.  hoc  loco  afcrjparoi^'i  vide 

Schol.  Apoll.  i.  974. 

'Arre/oiy,  a^aroi/]    Lego  dtcrepiaroVy  aTa^oi/. 
'AXaXoY^,  y  TrXai/iy]  Legendum  puto,  ^  KKwyyrj. 
'A\a\a^aTc,  ci/u'^oiaaTe  ti}i/  ^ctfi'r/i']    Lego  ayv'^waare  15 

Ti}i/  0wi/r}i/  ex  Phavor. 
'A\ei;6,  0ii\a^c]   Leg.  (f>v\a^ac  ex  Iliad,  x-  V-  285,  ubi 

alii  habent  "AXcue,  alii  aXevat.  Suidas  aXcue  *Ii0i/6f 

TO  <l>v\a^ai  ovTw^  Xeyovffi. 
A\rprrw9y  aKaTayvtaarw^'^    *0  iravv  Scaliger  legit  atcara"  ?0 

ywyioTw^y  sed  nihil  mutandum  censeo. 
*Avaiipwy  imeprriOrfiiL  &c.]  Suspectam  habeo  banc  ex- 

positionem. 
AvrivoOeii]    Guiet.  an  ab  ai^lrnjHy  aveWy  aviOw  &c.     Ve- 

ram  rationem  mihi  reddere  videtur  Moschopulus,  ^ 

qui  mea  opera  in  lucem  editus  est,  ad  Homer. 

Iliad.  j3.  V.  219.    'ETrcRiyi/ofle]   into  rov  Biw^  koX  tcara 
fxeraOeaiv  eOw,  kcu  fiera  t^9  ey  IveOwy  a(f)*  ov  fuao^ 

itapaKeifievo^  rivoOa iiera  r^y  ava  ayr/yoOeu  avrl 

rov  avcTpe'^ev  &C.  30 

Avalilpa^ev  &c.]  Est  qui  corrigit  avalllpofie.  Ego 
censeo  nihil  mutandum,  et  teat*  avalmXaaiaaiiov 
dictum. 


213 

Silver,  tcoXufipfjaeiii]    Lego  ayavij^eit* 

Ao|ot&c.]   Merito  ad  Callim.  Fragm.  303,  correxlsti 

ao^oi*  ita  pro 
Ao|6ov]  Lc^o  ao^eoi^f  qaod  magis  analogicum  est,  in* 

5     fra  enim  o^eia^  exponit  OepaireiaK 
'AmSioiroftircarAii  &c.]    Sappleo  et  iiiteq>ango :  Airo« 

iiawoforeurOai^  affoarffi^eOoij  irpo^  row  &norpowaiO¥ 
Aia»  hcxifiirtoOat  ixaxpav^  wKOicaBalptaBat.     Anflam 

10    dedere  Suidas  et  Phayorinus. 
'Axoir*  UriWaif  hcUtpaC\   Locus  cormptus:  an  leg. 
^AitoKdpai^   irriXoij   crSet^i?     PhaYor.    una  Toce 
moKorriWai,     Legendnm  saltern  fuisset  per  unl- 
earn \  Bed  ilia  quoqne  vox  mihi  ignota. 

U 'Airon;<rrurcur0ai,  to  &rr6  yfiartlav  rir!  irpmnjif  c\0eiv] 

Magnns  Casanb.  in  Athen.  lib.  i.  c.  9,  pro  irpimfv 
\efft  €»i^y.  Ego  Tero  parva  mutatione  /3/m0ti}v, 
infra  Pparipf^  ^pAavj  rpoijy^y.  Hnc  qnoqne  refero 
Yet.  Gloss.  PrandictdariuSf  tj  fura  wtiaruaw  riiiipa: 
»  sic  lego  pro  /lyfiaretaK 
*AitorporKaaOa4j  airorpeirco'daf]    LegO  iirarprnwaiiBai  &C. 

Respicit  Apollon.  lib.  iii.  y.  16. 
'Air^  . .  •  •  o  ov^  oToy  re  itpicoi  xal  r^y  avyyvaiy]  Lego 

ex  Sopbocl.  Schol.  ad  Ajac.  Mast.  S  ovk  ofay  re 

25     irpiecu  Sfa  r^y  avfufwaiy    nbi  tamen  minns  recte 

avfuJHffiy  est. 

'Apecaofuytu  &c.}  Confosa  hsBC  Sunt,  leg.  ^Apecaofuyai, 

^Xoffkfoyrjaaaat,    apearoy    iroivjaaaai^     YApitrcLaSa^ 

90  'Arrvl^fjKoy  &e.]  Leg.  *A,Tv^ri\oy  ex  ApoU.  BJhod.  lib.  it. 
▼.  1069- 

Av\i^o/iaiy  lUym^  lyliarpipm]   Fhavor.  iyhiarpipw'  au 
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excidit  vox  av\ai9,  lit  legi  debeat  ei/  avXcu^  harpi^w 
ex  SchoL  Apoll.  ad  lib.  iv.  v.  1630  ? 
'A^uj/eroi/,  TToXyj/]  heg.  ttoXv'  ex  Schol.  Apoll.  lib.  iii. 
vs.  530. 

Specimen  hoc,  Vir  Celeberrime,  limato  tuo  judicio  5 
subjicere  volui,  sique  miniatula  tua  cera  notare  pla- 
cuerit,  quae  minus  recta  tibi  videbuntur,  gratissimum 
faciet  ei,  cui  nihil  antiqiiius  erit  quam  posthac  etiam 
tecum  de  hisce  rebus  agere  atque  a  te  doceri.  Vale, 
Vir  Ch.  et  rem  bono  publico  et  literario  praeclare  et  lo 
diu  gore.  Harderovici  Gelrorum  A.D.  XIX.  Febr. 
CIDI3CCV. 

Firo  Celeherrimo  et  Eruditissimo 

RiCHARDO  BeNTLEIO, 

CaNTABRIGI  AM .  1 5 

Received  April  6,  1705.    [R.  B.] 


c. 


ViRo  Reverendo  Eruditissimoque 
Rich.  Bentleio  S.  D.  P.  Tib.  Hemsterhuis. 

SiEPius  ad  Te,  Vir  Eruditissime,  literas  sum 
mcditatus,  scribendique  consilium  cepi :  sed  equidem  20 
hie  mihi  contigit,  quod  illis  evenire  solet,  qui  virum 
aliquem  gravem  magnaeque  auctoritatis  sunt  adituri ; 
hi  scilicet  splendore  ejus  perculsi  gravitateque  timo- 
rem  concipiunt,  aditumque  tcntare  metuunt ;  sed  ubi 
quis  incident,  qui  eos  deducat,  gratiamque  iis  et  fa-  26 
vorem  conciliet,  liberiore  jam  animo  omnem  metum 
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deponant :  ^o  qnousque  mesB  cogitationea  d&  litem 
ad  te  mittendis,  Vir  somme,  nuUius  qnafii  patrocinio 
et  praesidio  tutsB  fderunt  et  munitae,  continui  memeti 
et  impetnm  scribendi  abjeci :  cum  autem  nuperrime 

i  Descio  quo  beugniore  fato  in  amicitiam  penrenerim 
Viri  humanissimi  juxta  et  eraditissimi  L.  Kufiteri, 
eoqae  pofisim  apad  te  rerum  meamm  uti  conciliatore, 
occajsionem  tarn  commodam  et  opportunam  de  manibus 
esse  dimittendam  non  censui,  pnecipue  cum  ad  com* 

10  moda  rei  literarias  utilitatem  hinc  non  levem  redan« 
datuiam  sperem. 

iDcnbai  j£un  abhinc  biennio  et  amplius  accurando 
poliendoqne  Pollnci,  in  quo  quidem  labore  etsi  cgre* 
gium  soppetat  e  MSS.  eruditissimorumque  yirorum 

li  Kiihnii  et  Jungennanni  Commentariis  auxilium,  ita 
tamen  res  sont  comparatae,  at  ferme  quotidic  multis 
ealebris  difficilibnsque  locis  distinear,  cum  intricatis* 
simifi  editionum  publicatarum  lectionibus  aut  a  MSS. 
Qon  guccumtur,  aut  cum  ipsi  MSS.  talia  promunt> 

20  qua  non  yidentar  nisi  a  simimi  ingenii  viris  expediri 
feliciter  posse.  Inter  alia  vero  subsidia  nobis  adsunt 
Excerpta  cujusdam  preestantissimi,  ut  augurari  licet, 
Codieis  antiqui,  qusD  non  pauca  s»pe  continent  ab 
jdiis  omnibus  MSS.  omissa,  de  quibus  jure  dicere 

25  licet,  quo  sint  excellentiora^  eo  esse  difficiliora:  et 
in  istis  quidem  ego,  qui  nee  ab  cruditione  nco  ab  in* 
genio  sum  instructus,  invita  saepissime  Minerva  omni- 
basque  Musis  desudo.  Te  yero,  Vir  eruditissime,  cum 
divinum   illud  tuum   ingenium  immensa  eniditione 

sosoffultum  quoscunque  nodos  intricatissimos  etiam 
&cili  negotio  solvat  et  expediat,  uti  nemini  paulu- 
lam  humaniori  ex  scriptis  tuis  cedro  dignissimis  a^ta- 
temque  laturis  non  potest  esse  non  notissimum,  etiam 
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telim  atque  etiam  rogatum,  ne  dedigneris  haec  patica* 
de  quibus  ad  te  referre  animus  eat,  oculo  benigno  re- 
legere. 

Pag.  430,  Edit.  Seber.  1.  45 :  6  he  '^^pvaovt  ararrfp 
fxvav  livvaTo*  Kal  yap  Iv  roit  larafjievot^  ti/i^  /lyav  rij^  5 
poTTfjt  ararripa  ovoixa^ovac  in  istis  MSS.  nihil  dissen- 
tiunt :  habuit  autem  riros  eruditissimos  Scaligemm, 
Salmasium,  Job.  Fred.  Gronovium,  Sperlingium  alios- 
que   locus  hie   exercitos,   qui  nulla  ratione  capere 

potuerunt   ararpfpa  ry  fiva  rrj^  ptmrj^  Iv  Toh  larafUvoK  10 

aequalem  esse. 

Pag.  434,  1.  4,  pro  istis  tv  roT^  *AptaTO(f>wvro9  ASu^ 
fxoi^  rj  OvXavpuf  MSS.  praeferunt  Aiiv/xaK  y  TlvpojuXw*' 
rectene  necne  ?  et  quid  fortean  HvpavXor  non  memi- 
neram  talem  fabulse  titulum  alibi  legisse.  15 

Pag.  439.  1.  12,  in  MS.  Palatino  sic  legi  Junger- 
mannus  adnotavit :  4>?y<ri  yovv  Iv  toU  Airo<f>6eyfiaaii^ 
6  Ka\Xt<r0ei/iy9  irrro  Eu/3ov\oi;  rod  'Arapytp'ov  roy  itoiij^ 
rriv  Uepaiyov  afieXovfiepoy,  eU  M.vrvXlyr)y  aTreXBovra 
Bavfia^om-a  ypa^i^  Siori  ra?  ^wtcatia^  ^X^^  yX0€y2Q 
yhov  iv  MirvXiuy  fxaXXoy  ^  Iv  ^Arapvei  KaraXXaTret, 

Excerpta,  quorum  memini  supra,  Ilepaioy  habens  ut 
vulgati,  ceterisque  non  mutatis  ad  finem  adjiciunt 
jraTaWaTTiDi/'  yidetur  certe  locus  dissectus :  pro  Tlep- 
aiyw  Obrechtus  Ilepyivoy  reponebat,  quem  Milesium25 
natione  Suidas  inter  Orphicos  enumerat :  sed  MSS. 
adhseream  potius,  et,  si  quid  mutandum  in  Suida 
nostrorum  MSS.  lectionem  restituero,  quamvis  non 
constet  profecto,  an  iidem  Hepaivo?  et  Ilepyiyof. 

P.  440,  1.  23  :  Cratini  versus  ita  in  MSS.  leguntur :  30 

Tlavhovlia  iroXew^  paaiXew^  rij^  Ipi^wXaKO^  &c.     Sal- 
*  ITuXoYW,  Ilvpavvcp,  IlvfcvXj;.      [R.  B.] 
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madiig  ad  PMenlmn  Vopiaci  tentavit  locnm,  nescio 
qua  fortnna :  €^  qnidem  caecntio. 

Pag.  458,  1.  23,  post  allatam  Thncydidia  locmn 
Excerpta  qnsB  dixi  hsbc  talia  intenenint :  avra  he  ra 

iro\^  oyra  rmv  Knj/unwv  o  yaSt^EviroXif  l¥  roiv  ILoXafy 
rpotarwtr  Sucovt  Si}  arci^  ra  Ka¥  olnaw^  eKvffOf^t  irapa^ 
ffXiy^ioK  reaaoyeYpeamu  rotf  ra  entwXaf.  *Hpoiorof 
&c.,  priora  sic  restituo:  tcaXoii^  ay  SwmXa  tfyovy 
10  jrov^  rriieK.  Enpolidis  piimiim  locum  et  nsarpasse 
Phijnichnm  scio:  alter  rero,  qui  restituendus  ?  nom 
enim,  credo^  ad  rem  facit,  rim^  oSy  yiypamai  aoi  ra 
ernrXo. 

Pag.  460,  1. 20,  sic  reposni  e  MSS. :  <k  'A\e|<r 

liirKohf/Xwy  Soueey  iy  KaXaaipiii.     IIoT  Se  fit  oycir  ita 
rmy  gVitXwy ;  eai^iartfoy  Sc  ly  r^  Matyo/Uyta  Ai0<\or 

baetenns  MSS.  pnestantiores,  post  quso  sola  Excerpta 

nostra  integmm  Diphili  lociim  hoc  pacto  sobjiciiint: 

nu  itpooeri  rdyuy  iej(ipay  roc  yi/y  xoSov,  arpifiara^  oin 

n  vor,  aaxonnipa^  OvXoKoy^  m^  itov  arpanamjy  ay  rir  iXXa 

roi  KVxXoy  ht  rrjs  ayopas  6p06y  fia&i^tiy  vnoXafioir 

roffoSrot  ioff  6  pQmoty  ocoy  w  iftpti^pifsr  an  hsBC  emen« 

datio  satis  ad  rem  modnlomqiie  yersuum  sit  apta,  tui 

'  Bit,  Vir  summe,  judicii :   koX  irpoatn  roiyvy  ifr)(ipay^ 

S  Koivoy  KaJboy^  arpifuira^  avyoyra  tc  aascoiti^pa  OvXcucoy^ 

m  %ov  arpanamfy  ay  ri^  aXXa  xai  tcuxXoy  he  rijv  dyo' 

pat  opOoy  fioBi^eiy  viroXafiQit'   roaoShof  icff  6  ^wwot^ 

oaoy  av  irepa^ptit. 

Pag.  475,  1.  23,  a  rnlgatis  et  MSS.  ex  Aristo- 

10  phanis  Anagyro  locus  abest :  sed  eadem  ilia  Excerpta 

senrarunt,  at,  bone  Deus,  quam  cormpte !    Kai  ^/4^ 

*  Ltg.  ArwXa,  oiorcu     [R.  B.] 

t  HapaarXjmw  ri  irot  yiypawm  riwiwXa*    [R.  B.] 
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aKoxf^Yf^  V  Ip  ri  IviroioKoviwu  e/jx)v/xep'  cogitabam  :  Kal 
rjjuv  (iKa(f)rj  *ot'  oi?  av  iu  rij  ttotou  olvov  i/iwfietf. 

Pag.  482,  1.  47,  post  xprjaiv  Theopompeam  Ex- 
cerpta  adjiciunt :  koX  fxyv  ical  Kfj(f}iaoiu)pov  ly  ' Y«ro- 
irovTo^'  tnrovd))  Be  irapa  rwv  oXicaitav^  ical  KaTiJUpavrKr- i 
709*  priora  legenda  /cat  fif)i/  kcu  Kri<f>ia&wpov  Iv  'YJ* 
elitovTor  cetera  nuUus  restituo,  etsi  satis  perspiciam 
in  (pavTiayo^  (f)pvyea  debere  latere. 

P.  485,  1.  14,  ita  MSS.  legunt :  "SriXprj  ff  ij  Kara 
vv/cra  fjLov  (j>\oyai/a^  ypa^et^  cm  rw  Xv^^iw'  quid  haec  10 
sibi  volunt? 

P.  496, 1.  13,  ita  lego  :  TrjXeicXeihov  U  h  'A^^irrt^o- 
a IV  eLTToirro^^  ZovXoTTouijpov  pimapov^  KoXvBpov^  A-ctrwr- 
rpov  evioi  aKovovar  eadem  MSS.  nisi  quod  Exccrpta 
nostra :  aKeXvOpov^  Karimrpov  eyioi  olkovovgc  quae  mihi  is 
mera  sunt  monstra.  Ead.  pag.  1.  34,  pro  TrrairaXa 
MSS.  irravaKa^  an  rectius? 

Ha)c  sunt,  Vir  summe,  quae  mihi  festinanti,  siqui- 
dem  literas  mittendi  tempus  premeret,  sese  obtule- 
runt:  si  illam  a  te  possim  impetrare  gratiam,  ut  ad  w 
haec  respondere  non  dedigneris,  est  quod  mihi  reique 
literariae  gratuler;  nullus  enim  dubito,  quin  onuiia  ista 
utut  nobis  obscura  in  clarissima  luce  sis  positurus,  om- 
nique  quaerendi  amplius  labore  exsoluturus.  Vale, 
Vir  divine :  ut  te  reipublicae  literarite  bono  quam  diu-  2j 
tissime  sospitem  Deus  conservet,  ex  animo  precor. 

AMSTELiED.  MDCCV.  d,  4  Julii, 

Viro  Reverendo,  Celeberrhno,  et  Eruditissimo, 

Rich.  Bentleio. 

Per  convert.  :\0 
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CI. 


Eruditissimo  Vmo,  Tib.  Hevsterhusio  S.  P.  D. 

RiCHABDUS   BeNTLEIUS. 

DuM  mane  occnpatus  eram  in  scribendis  meis 
ad  Hoiatiom  annotationibus,  et  in  reoensendis  Foliis, 

i  qiuB  jam  tnm  a  typographo  acceperam ;  yenenmt  ad 
me  gratifiiaimaB  tuae  liter»»  per  Sikium  Londino  buc 
missse;  in  qnibns  et  eniditio  tna  singolairis  elueet 
cum  smnma  humanitate  conjnncta,  et  egregius  erga 
me  amor  et  volnntas.     Quamobrem,  ne  longiore  mora 

10  exspectationem  tnam  morarer,  deposito  statim  Venn- 

sino  nofirtro,  Pollncem  arripui;  et  quse  de  fiingulis 

locis  mibi  sob  xpiaty  et  conjectoram  veninnt,  jam  hoc 

ipso  die  ad  te  cLvroeyeim^w, 

Locus  primus  est  IX.  57 :  oU  'xfivaom  arartlp  fufw 

li  cScTMiTo  etc.  Nihil  hoc  fidsius  dici  potest ;  neque  va- 
cat  nunc  quserere,  quomodo  rem  expediant  Salmasius, 
GronoTius,  aliique  quos  memoras.  Certam  tibi  emen* 
dationem  prasstabo,  araOfioi  pro  'xpoaov^^  ut  ex  toto 
loco  clare  ipse  Tidebis:  o  8c  aroBfio^  arar^p  fi^Siv 

TQyjSvparo*  Koi  yap  ly  roTr  laraftivoK^  rijy  fiyav  rvj^  fionyv 
oTOT^pa  oyofia^awru  tcai  orav  ettrwai  tlepraararfipoy^ 
Ktvrafivovv  iotcovai  XeyeiF,  mi  ip  ry  ^ImroKparow  Ila^ 
paxaraSrficrf' 

ncyTiurn£ngpor«  ytyrtrm  to  nvtvfs^  cb*»" 

c<rT£  Sc   teal  yo/juafia  ararifPj    W9    Stop    ftwoi  'Apiaro^ 

^inff  etc.     Ex  ultimis  verbis  pofiwfia  ararrip  luce 

ipsa  elarius  est,  supra  non  actum  osae  de  Statord 

^NnmmOf  sed  Pendet'e:  neque  locum  ibi  habere  x/h;* 
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(T0V9  (quod  de  solo  nummo  dicitur)  sed  corrigendum 
araO/jiof.  Nempe  notissimum  est,  Nummos  et  pecu- 
nlarum  summas  nomina  sua  olim  a  Ponderibus  acce- 
pisse :  inde  idem  vocabulum  et  in  Ponderibus  et  in 
Nummis  eundem  locum  habuit :  Postea  nummomm  5 
singulorum  pondere  mutato  et  diminuto,  nominibus 
tamen  (a  pondere  ductis)  adhuc  servatis,  immane 
quantum  discrepabat,  de  ponderibus,  an  de  nummis 
loqueretur  qui  vocabula  ilia  usurparet.  Hsec  com- 
perta  sunt,  neque  exemplis  est  opus.  Ergo  opponun-  lo 
tur  hie  Srafl/ioy  et  vofiiafia ;  ut  paullo  ante :  '^H*'  Sc 
Kol  fJLva  araO/jLov  re  Kal  vofiiafuvTO^  ovofia\  et  ssepe  alibi 
tam  apud  Hunc,  quam  apud  alios,  ^arrip  igitur,  cum 
de  Pondere  dicitur,  valebaty  ait,  iivav  minam ;  hoc  est, 
aequiponderabat  minae :  id  probat,  quia  Iv  toU  lara-^  15 

fxei/019  Tt}i/  fjLvay  rij^  poiryj^  arartjpa  ovojia^ovtriVy  hoc 

est,  quia  mina  ponderis  ipso  nomine  Stater  a  ponde- 
rantibus  vocaretur.  Quippe  si  idem  nomen  habeat, 
habeat  utique  eundem  valoremy  ut  barbare  dicam. 
Tum  aliud  profert  argumentura  ex  'I-Tnro/fpaTouypoetae  20 
fabula,  qui  voce  itevraararrjpov  (de  pondere)  pro  wci'- 
Tafivovv  usus  est;  ergo  stater  idem  ac  Mina.  Sed 
pro  ^IwnoKpaTov^  corrige  vel  Kparov^  (ut  alibi  Pollux, 
ubi  hunc  ipsum  locum  citat,  vel,  ut  ibi  Codex  Vos- 
sianus,  cujus  lectiones  variantes  habeo,  ^waiKparov^)  25 
vel  propius  ad  vulgatam  hie  lectionem  'E-TrtifpaTou^, 
qui  passim  Athenaeo  aliisque  laudatur. 

Sequitur  ipse  locus  ad  lambos  a  nobis  supra  redac- 
tus ;  sed  versu  secundo  pro  ellw^  lege  elwOw^  rpvtf^atr 
sententia  est:  Si  quis  ex  plebe  ilia  urbana,  albus  etso 
Soli  insuetus,  pinguis,  piger,  luxuriae  deditus,  vel  levis- 
simum  ligonem  vix  quinque  librarum  pondere  sustulit, 
statim  anheltis  fit  et  ilia  ducit.  "Ai/ft^  yiyverai,  ut  Ho- 
ratius  noster :  Sublimi  fugies  mollis  anhelitu^  quod  Vir 
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magnuSy  Julius  Scaiiger  ee  ex  toto  Galeno  negavit  ca- 
peie  posse.  Verba  jam,  opinor,  satis  illustiayimiis : 
rem  ipsam,  nempe  Staterem  ewt  araO/Aov  valere  Mi- 
nam,  jam  confirmatmn  dabimus.    Pollux  lib.  IV.  173: 

s  ^ad/juiy  oyo/iarcL  J^raTfjpOf  ait,  ol  rjfv  KwfAwiiat 
iroifpm  T^y  \irpay  \eyaveL  rtjy  fuy  yap  Xirpay 
up^Koaty  ol  SareXo!  xm/iwioi.  iUeWay  Sc  weyraara- 
Tfipov  J^waixparfp  ly  IIa/NuraTaft}4(|;,  rtjy  KtyraKnpoy. 

Sic  1^0  ex  Codice  Vossiano,  et  est  idem  locus  qui 

10  supra  ex  Hippocrate  adductus  est.  Sententia  est, 
Xirpay,  Libram^  Siculorum  pondus,  Poeta  Comici 
Athenienses  araTTJpa  nominant;  et  ligonem  iftyri^ 
\npoy  Sosiciates  dixit  TrtyraaranjpQy.  Vides  hie 
secundum  PoUucem  staterem   (de  pondere  dictum) 

u  Taleie  libiam,  Xirpay ;  in  altero  loco  yalere  minam, 
pyay.  Rectissime:  quippe  in  Ponderibus  Xirpa  Si« 
eolorum  idem  valebat  quod  fAva  Atticorum.  Hoc  cer- 
tiflgimntn  est ;  quia  utrumque  tam  mina,  quam  libra 
ducebat  olim  pondus  centum  Drachmarum  sire  Dena- 

» riorum :  ut  alia  argumenta  et  exempla  taceam.     Tu, 

Vir  doctissime,  si  Anglice  scis,  de  Xirpa  et  ceteris 

nummis  ponderibusque  Siculorum,  multa  nora  repe- 

ries  in  Dissertatione  nostra  de  Epistolis  Phalaridis. 

Jam  ad  proximum,  de  quo  consulis,  locum  accedo, 

25  qui  sic  habet  IX.  70  :  'Ei^  roif  ^Apurroif^wyTOf  Aiivfioi^ 
^  OvXavp^  Tel,  ut  MSS.  A&iffuu£  ij  nvpavXip*  quorum 
utrumque  mendosum  esse  satis  constat;  quid  repo- 
nendum  sit,  cum  nusquam  alibi  citetur  hsec  &bula, 
certo  scire  nefiw  est.     Poteris,  niy\»fM?,  Janitare: 

lopoteris  Tlvpavyw  sire  TlvphaXw^  hoc  est,  x^P^^^^ 
:  poteris  TivOavXy^  Fythaula.    Sed  hoc  hario* 
i  est ;  primum  tamen  magis  arridet. 
Tertius  locus  est  IX.  93 :   ^ticl  yavy  iy  roif  'Airo. 
^Biyfioffiy  o  KoWitf 0ei^  vifo  KvfiovXov  rov  ^Arapyeirou 
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TOP  iroiYfT^u  Ylepaii/ov  afxeXov/xeyov,  eU  MtTuXt;j/i;i/  a-TrcX- 

Ooma^    Oav/xa^oina  ypar^i,   iiori  ra^  ^WKCuhoi  ^X'^^ 

iVKBep  iiitov  €1/  MiTuX?/!'?;  /xa  Woi/  r/  ev  ^Arapvei  tcaTaK^ 

Xarrei,  qui  levi  maiiu  sanari  potest;  lege,  Oa>«-cu8a9,  S^ 
cX^'^^HXflei/,  >yE/oi/ — ei/'Arapvei.  Et  sententia  est,  Cal-  5 
listhenes  narrat  Persinum,  ab  Eubulo  spretum,  Mity- 
lenam  abiisse;  atque  ibi  mirabundum  scripsisse,  Quod 
libentius  permutaret  (sive  in  victum  impenderet)  Pho- 
cgecnses  quos  secum  attulit  nummos,  Mitylenae,  quam 
Atarneo ;  hoc  est,  se  magis  ex  animi  sententia  vivere  i« 
hie,  quam  illic.     Recte  ^wKotia^  ex  MSS.  non  *«- 

Kcura?.      Hcsych.  ^o)/cat^'    ovofja  lOvov^^   kcu  to   iroiti- 

oToi/  yjpvtTLO}/'  lege  vero  'A.rapv€L\  nam  nomen  urbis 
'Arapvev^.     De  Persino  nihil  comperi. 

Sequitur  Cratini  locus  a  Salmasio  tentatus  IX.  99:  is 

Uai^dioi/ida  ttoXcw?  ^aGiKew^^  ri}^  epij3u)\aK09  oiaff  yv 
Xeyo/xei/^  Kal  KVi/a  koI  iroXcUy  fjv  irai^ovaiv.  Numeros 
hie  Anapgestos  video,  quo  certissimo  filo  ex  tenebris 
his  expedire  me  posse  videor :  lego  itaque  et  ad  ver- 
sus redigo :  20 

T^9  ipLKUiXoKO^,  olarff  ^v  Xdyofiev ; 
Kal  Kvva  koX  ttoXlv,  rjv  ttcu^oiktiv. 

Quorum  haec  sententia  est :  0  Pandionide  (orte  Pan- 
dione)  rex  civitatis  parasitis  referta) :  Scis  quam  ci-  25 
vitatem  dicimus?  Non  utique  Athenas,  sed  quam 
latrunculis  ludunt,  fcvpa  Kal  iroXiv.  Hoc  a  Cratino 
irertaiKTaiy  ait  Pollux.  Ergo  pro  Ipi^wXajco^  (ex  vul- 
gata  et  MS'°  Salmasii  qui  habet  kpiKoXaKo^)  lego 
IpiKwXaKo^^  et  propter  versum  et  parodia  ab  iptpwXa^  so 
/ro9,  quod  non  urhiy  sed  regioni  convcnit.  'EpiKoiXakOK 
itaque  TreTrancev  hie  Cratinus,  ut  Aristophanes,  6Xa^, 
GcftfXo^  rrjv  fce(f>aXyi/  koXoko^  ^X^^  ^^  ^^'^  multa. 
Ueinde,  ut  offensam  vitct,  jocose  se  non  de  AtUenis 
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Qrbe,  fied  de  Indo  verba  fiicere  xvwa  xai  noXiy^  quae 
explicabit  tibi  ipse  Pollux  IX.  98 :  rai  to  fily  irXiV- 

Bto¥  (sic  lege,  non  irXiyOiwy)  icaXtirai  iroXit,  rwy  8e 

5  Proximus  locus  Eupolidis  est  X.  10 :  Aura  ll  ra 
ffccifj;  KaXoir*  ay  etri'trXayiop  ij  Kowfni  Krtjai^^  ra  eKiiro^ 
\^  ovra  rSv  tmjfiarwy,  'O  yovy  KSiiroXif  ly  roU  Ko- 
\a^i  icpoetKmy  —  axovt  St)  exevYi  ra  xar  oiKiay^  eirr/- 
yo^yc  TtapantXriaioy'    reaevyeypairrai  roU  ra  cWnrXo. 

10  Pro  istis  hrnrXayioy  ^,  tu,  Vir  doctifisime,  refiugis, 
cKnrXa  fjyavy  ff  tccvifni  tcrtieK*  satis  commode,  quoad 
Bensum.  Sed  vestigia  literarum  vide,  et  sic  potius 
scribes,  rlrnr\o^  oloyel  icovip^  rr^air.  Hoc  certissimum: 
deinde  tentas;     Tc»t  oSy  yey pairrai  aot  ra  eirmXa, 

^^  Prope  boo  ad  literas,  sed  nullum  inest  metrum.  Le- 
go et  distinguo,  ut  senarius  sit  lambicus, 

HapuarXaitniv  ri  inn  yiypaami  riwmXa. 

Sententia  est,  Cum  Eupolis  prius  dixisset,  aroi;€  iij 

fficevff  ra  xar  oUiay^  mox  Bubjuuxit  {err^aye)  addi- 

»  dit,  Et  similiter  descriptOy  numerata,  tibi  sunt  TawwrXo, 
tasa  mobilia.  TonrnrXa  pro  ra  eirnrXa  primam  sylla- 
bam  producit,  ut  ra/io,  raSora,  etc. 

Venio  ad  locum  X.  18,  ubi  verba  Alexidis,  Ilor  U 
fi  ayei^ ;  Sia  rwy  KvicXwy  et  sic  MS.  Vossianus,  mox 

ttDiphili  ptjui^  ex  Excerptis  tuis,  Kcu  irpoaeri  rolyvy 
iffxapay  xai  ySy  tcoBoy,  arpwfiara^  avvoy  aaicoirrjpay  Ov^ 
Xcurov,  <0?  itov  arpariwrtiy  ay  rt^  aXXa  icai  icVicXoy  uc 
T^  ayopa9  opBoy  ^aii^eiy  uiro\a/3or  roaouro^  iaff  6 
pwro9^  iaoy  cv  irepi^p^.     Quos  lambos  esse  recte 

30calluisti,  et  sic  emendas,  xaiyoy — avyoyra  V  atneo^ 
TCfipa — arpamwrrp  —  viroXo^oir  —  irepi^pet^.      Recte 

hoc  postremum:  totum  vero  locum,  vide,  an  sic  potius 
reaeripserifi : 
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Kai  TTpoairL  roiwv  layapaVf  Ktvbv  ko£ov, 

^piafxaroy  ciywov,  axrKOTnjpav,  OvXokov' 

*Os  irov  (TrpaTuHtrrjv  ay  ti?,  &XXa  kou  kvkXov 

*E#c  r^9  ayopa^  opSov  j3aSi{[civ  viroXa^oi* 

Tocrovros  i(rff  6  pCnros,  tv  av  ir€piff>€p€i9.  ft 

Servulum,  credo,  aliquem  alloquitur  quis,  variis  uten- 
silibus  humeros  oneratum.  Tot  res,  inquit,  cervice 
gestas,  ut  Militem  te  esse  existimet  quivis  (Scis  mili- 
tes  olim  omnia  arma  et  utensilia  sua  suis  humeris  in 
agmine  portasse)  vel  potius  kvkXoi/  et  totam  turbam  lo 
pamoTTwXwi/  ex  foro  domum  redire:  Tanta  vasorum  vis 
est,  quam  tu  portas.  Kei/oi/  Koiouy  ne,  si  vino  plenum 
esset,  impar  esset  servukis  tot  rebus  gestandis.  ai  autem 
et  €  passim  inter  se  mutari,  nullus  dubito,  quin  probe 
scias.  ^lyvi/op,  quod  et  metro  et  sentential  aptum ;  is 
hastam  f err  earn:  inde  sequitur  quod  arparnlrrrjy  esse 
fiuspicetur  quis.  ou  av  pro  oaov  av  clara  correctio  est. 
KvkXov  vel  kv/cXoi  erat  locus  in  Foro,  ubi  atcevrj  uten- 
silia venibant:  Credat  itaqtie  aJiquis  ipsum  kvkXov 
cum  omnibus  suis  vasis  ex  foro  ambulare :  adeo  onu-  20 
stus  es  omni  genere  vasorum.  Atque  hactenus,  ut 
expedite,  ita,  ni  fallor,  feliciter  res  processit. 

Quae  vero  postea  quseris,  sunt  ejusmodi,  ut  nullus 
sit  conjecturae  locus :  adeo  curta,  mutila  et  mendosa 
sunt.  X.  76  scaphoMy  inquit,  Aristophanes  vocat,  in  25 
quam  invomunt,  ut  koX  iiixiaKa(f>YJ^  V  Iv  art  Iv  iroioXoviwv 
Ifiovfxet^'  quod  sic  ipse  tentas,  Kai  t/fuV  aKa(f>rj  'or*  &^  av 
iv  ry  TTOToi'  oTvou  e/iovfiev.  Nihil  video,  nisi  Tetra- 
metri  versus  vestigia, 

Kat  /x^v  aKoxfirj  *ar  v  —  v v  —  ijiov/uy,  30 

quale  illud^ 

*AkSpc9  ffUXcif  kolL  drrffju&raXf  koI  tov  irovciv  ipturrai. 

Nolim  autem,  ut  conjecturae  tuae  fidas ;   neque  enim 
metrum  ullum,  nee  Graecam  orationem  servat.     Ce- 
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tera  piget  describere :  neque  etiam  nunc  otiam  est ; 
si  yeUem  intenderc  nerros  et  cxtundere  aliquid.  Tu 
igitur  haec  qualiacumqiie  sunt  aeqni  bonique  consule 
et  raptim  bene  vale. 


CII. 

J  Illustri  Vibo  Richardo  Bentleio 

Adrianus  Relandus  S. 

Quod  Orientalibns  popnlis  in  more  positum 
est,  Vir  merito  Celeberrime,  nt  non  sine  manere 
quodam  Principes  adeant»   idem  ego  mihi  respectu 

10  Tai  faciendum  putavi.  Vides  libellos  duos  de  reli- 
gione  Mohammedica,  quos,  ut  par  erat,  compactos 
misissem,  nisi  abitnm  matnraret  D.  de  Gols  V.  D.  M. 
in  Sandwich,  qui  se  offerebat  commode,  ut  in  Angliam 
traasferrentur. 

15  Gandeo  CI.  Sikium  Tibi  adesse  et  benevolentia  Tua 
frni,  quam,  si  quisquam,  ille  meretur  singulari  ratione; 
Bperoque  ipsius  opera  favorem  Tuum  mihi  concilian- 
dnm  et  literas  ultro  citroque  deferendas  pignus  fore 
mutui  amoris,  quern  ego  omni  animi  contentione  co- 

20  nabor  demereri.  Si  quid  in  his  oris  agi  velis,  jube 
mode,  ego  Tibi  non  deero. 

Horatium  Tuum  mecum  omnes,  qui  bonas  literas 
amant,  vehementer  videre  desiderant.  Sudet  sub  prse- 
lo,ne  frigeat!  Largiatur  Tibi  benignum  Numen  otium, 

25  vires,  prosperam  valetudinera,  aliaque  animi  et  corpo- 
ris bona,  quse  te  diu  rei  literariae  conservent,  cujus  tam 


226 


insigne  omamentum  es !  Vale,  Vir  plurimuin  Hono- 
rande  et  me  inter  tuos  numera.  Trajecti  ad  Rhenum, 
A.D.  IX.  Jul.  CIDIDCCV. 


Celeberrimo  Firo 

R.  Bentleio. 
Indus, 


cm. 

Dr.  Richard  Bentley  to  Professcyr  Sike, 

Trinity  Coll.,  July  26. 

Dear  Sir, 

I  SEND  you  inclosed  another  letter  from  Hol- 
land, and  desire  you  to  convey  this  to  Mr.  Hem-io 
sterhuis,  whom  I  do  not  know  how  to  send  to,  be- 
cause he  gave  me  no  directions.  I  feared  he  might 
stop  the  sheets  of  his  Pollux;  wherefore  I  imme- 
diately wrote  my  answer.  I  desire  you  to  send  it 
safely,  because  I  have  no  transcript  of  it.  I  will  re-  is 
turn  an  answer  to  Mr.  Reland  when  I  see  his  two 
books  he  speaks  of.  Pray  seal  the  letter  to  Mr. 
Hemsterhuis,  when  you  send  it. 

I  am,  &c. 

R.  BENTLEY.     20 

To  Dr.  Henry  Sike, 

at  Mr.  Martin's. 
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CIV. 

ViRo  SuMMo  ET  Eruditissimo  Richardo  Bentleio 

S.  p.  D. 

J.    SCHERPEZEELIUS. 

Imbecillitas,  neque  penituB  ilia  profligaia, 

5  eausa  fuit,  vir  samme,  qaod  non,  ut  oportebat,  matu- 
rinfl  ad  literas  tuas,  eruditissime  et  peramanter  scrip- 
taa,  aliquid  reposuerim.  Neque  enim  ego  is  sum,  qui 
amicitias  principum  in  Uteris  rirorum  negligere,  sed 
oltro  appetere  soleam.     Bene  itaque  mihi,  quern  in 

lotnonun  numerum  receperis.  Verissimum  est  tuum 
de  FhaYorino  judicium,  neque  benignius  a  me  tulit  in 
piae&tione  ad  Homerum. 

En  tibi  specimen  Hymnorum  Davidis,  quos  in  omne 
genus  canninum  transfudit  Vir  Nobilissimus  L.  de 

15  Hoete,  Westphalus,  amicus  mens,  rarissimum  sui  or- 
dinis  decus.  Spes  affulget  prseclarum  hoc  opus  apud 
nog  typis  descriptum  in; — ^utinam  fiat.  Brevi  ex  prse- 
Btantissimi  Wetstenii  officina  prodibit  Pollux  egregie 
ornatus  ineditis  hactenus  Jungermanni  et  auctioribus 

soKuhnii  notis,  collatus  cum  MSS.  Antwerpiensi  et 
aliis:  editionem  poliyerunt  Lederlinus  et  Heemster- 
hnisius,  suasque  adjecerunt  animadyersiones. 

Strabo  etiam  intra  mensem  unum  atque  alterum 
lacem  adspiciet  cum  Xjlandri,  Casauboni,  Palmerii, 

25  et  selectis  aliorum  notis.  Photii,  qui  in  Bibliotheca 
vestra  serratur,  salivam  dudum  mihi  movit  Auctorum 
ab  illo  citatorum  index,  quem  mecum  communicavit 
Doctiss.  Kusterus,  frater  ejus,  qui  in  Anglia  Suidam 

q2 
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edidit,  ubi  et  ipse  per  aliqiiod  tempus  moratus  fuerat 
et  CantabrigicD  Photiinn  legerat.  Si  ejus  specimen 
aliquod  per  te  potero  habere,  nihil  mihi  gratius  facere 
poteris.  Magnopere  miror  Lexicon  illud  non  pro- 
trahi  in  lucem,  cum  apud  vos  Graeca  studia  floreant  5 
ad  invidiam  aliorum,  qui  in  otio  tabescere  malunt. 
Quod  nugae  meae  non  plane  tibi  improbentur,  facit  ut 
pergere  in  suscepto  opere  destinarim,  cum  otium  erit 
a  rebus  serioribus.  Addo  rursus  nonnuUa,  quae  lima- 
tissimo  judicio  tuo  subjicere  volui.  lo 

^Apanj,  yaaTtjp^  ra  XeTrra  eirrepa'\  Lindanus  legit  'ApatOy 
TCL  XeTTTa  eirrepa.  Ego,  distinctione  sublata,  lego : 
Apaia  yaarijp,  ra  Xeirra  etn-epa,  ex  Nicandro,  quem 

forte  Hesychius  hie  respexit. 
"^ApaKoi,  o<mpi6v  rt  &c.]     Leg.  ^ApaKO^.  15 

Apavriaiv^  Ipivvvai  MaA-eBoi/cr*   apavhy  cXa0oy]      Con- 

fusa  hfec  sunt.    Distinguo:  Apam-laiy,  kpivvvac  Ma- 

'Apapwaai  &c.]    Et  hoBC  confusa  sunt.    Lego :  Apapw% 
apfuLohm^,  7rpo(Tfjp^oafi€yio<;.  f  Apaporw^  (quam  vocem  20 
Varini  opera  huic  reddo)  ap/xo^6irrw^,  aatf}.  &c. 

'A/)axK»/9,  elio^  oairpiov^   An  leg.  'A/?a^o9,  e2lo^  ofnrpiov? 

Galenum  vide  lib.  1,  de  Alim. 
AppLPurj,  icpea^  Si/reAot]      Lego  ap^cyfj  per  unum  y. 
Est  enim  ex  Arinna,    Ita  alibi  duplices  literae  pro  25 
simplicibus  positae :  infra  Kawovi^  pro  Kavovv  apud 
Polluc.  lib.  X.  cap.  48,  extr.  ek  Koilov  pro  Kahov. 
Et  vicissim  duplicium  literarum  altera  saepe  omissa 
reperitur. 
ApyeuyyiTt,  XevKai?^  Xafitrpai^^     Delenda.  30 

ApycTfj^  crjfjLWy  XevK}]  7r«/i€\t;]  Leg.  ex  Homero  II.  V. 

817,  et  Eustathio,  Apyin  ?);/xaJ,  XevKTJ  ^nifieXy, 
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'Apy^Oj  icepavyov'  tov  \a/xir&c.]   Distinctionem  toUo 

et  I^O,  ^Apyip-a  KtpavvoVy  toi^  Xafi'Kpov^  &C. 
'Apyifi^a^  ravpo^Jl    Eustathius  ex  Phrynicho  habet 
Afytfkifrq^  rcLvpo^^  ad  Odyss.  /3',  p.  75.  Ed.  Basil. 

'»  Apyvpirr^^  6  ey  apyvpiw  &c.]  Glossographum  putein 
hoc  loco  bis  in  animo  habuisse  to  apyvpirtiv,  cum 
alteram  ex  comipta  pronunciationc  profluxcrit  et 
fiierit  pro  apyvfinv.  Atqae  ita  ergo  fuerit  mens 
Hesychii:  ^Apyvpinj^^  6  Iv  apyvpiw  rrfy  ovaiav  ^^my^ 

10     ApyvplirKf  i/  or  rwy  apyvpimv  (vel  tale  quid,  avap- 

yvpmy  enim  cormptum  est,  Ivapyvpwv^  uti  Salma- 
sins  emendat,  habet  Phavorinus)  furaWmy  y^. 
'Apeacaiieya4  &c.]    Male  hsec  junguntnr.     Distingue 

Apeatrofuyatj   <fH\oif>poyfiacufaif    apearoy   iroificaaat. 
U     YApiaaaOai,  laaatrOaij  dpearoy  irof^<rai. 
Ap$pefifio\a\    Pro  e«V  o  i^apBpovaiy  Legend,  m  a. 
\pfuyoyy  ^mXcoi^]    Salmas.  legit  0ua\ioi^,  an  leg.  0i- 

Xioy  vel  ^Xoy'i  Sed  prius  malo,  quia  proxime  ac- 

cedit  ad  Hesychii  manum.     A  pud  Plutarch,  ittpl 
20     T^  iy  Tifiaiw  -^uj^pyoyia^  fere  cxtr.  apfieyos  et  (JhXo^ 

a  Poeta  junguntur. 
'Apfu>i'\    Ita  edit.  Aid.  et  sic  scribendum  foret  juxta 

Artemidorum  apud  Etymol.  Alii  vero  facvyovaiy^ 

et  ita  Schrevelius  edidit. 

25*ApiraYi},   ^varrjp^  eon  to  acevo^  &c.]     Leg.   can  yap 

areSos^  ut  habet  Aid.  Cod.  Schrevelianum  illud  to 
ex  ignorantia  compendii  natum  putem,  ut  plurima 
talia  illic  reperiuntur.  Pro  ^uart)p  eruditiss.  JuniuR 
legit  leaver rfp.  Verum  est,  junguntur  hae  voces  apud 
30  PoUuc.  lib.  vi.  cap.  13.  Sed  cum  ctiam  alibi  ^varyp 
ij  ayxurrpoy  reperiatur  nihil  mutarem.  CI.  Prica?u8 
ad  Math.  vii.  15,  pro  apiriyy  legit  apna^^  eujus 
emendationis  nulla  est  necessitas. 
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'A/wrc^ac  tov9  &c.]    An  leg.  "Afme^a  (ita  sane  Herod, 
auctore  Eastathio  ad  Odyss.  p.  676),  rov^  al^eiw^ 

itK  Towowy,  ol  8c  Teijf^ea  fcal  irepifioXov^^  ol  he  ra  ieXfj^ 
fiaTwlri  x^P^^'  Quid  sibi  Salmasii  illud  ic\ifiaica£ff 
velit  non  yideo.  * 

"AftjTff  &c.    tcara   AariVow]     Emendabam    fcara  ripav 

Itcriyor  ex  Brev.  Schol.  ad  II.  r .  360.  Hnnc  lo- 
cum respexisse  Glossographum  non  dubito. 

"Apccuce^y  ol  ^aaiXei^  Tlepawv']  Leg.  omnino  Xpaaxaij 
nisi  malis  Apaoiciiai^  uti  omnes  fere  constanter  hos  lo 
vocant.  Legissem  JlapOwy  nisi  iisdem  yerbis  repe- 
riretur  apnd  Georg.  Monach.  in  Chron.  MS.  01 
Ilepirvip  ^aaiXei^  Aptraicihai,  ac  plane  ita  Suidas,  in 
memoriam  quoqae  revocabam  locam  Horatii  tui, 
quern  ayidissime  exspectamus,  lib.  iii.  carm.  5 :  Ad^i^ 
jectis  Britannis  Imperio  gravibtisque  Persis.  Qui 
et  de  Parthis  intelligi  debet.     Seryius  ad  -^n.  yi. 

760,   Albani  omnes  reges  dicti  Sylvii  sunt 

jEgyptiiy  Ptoknueiy  Persce^  Arsacidte. 

"Aprefii^y  Ap/iei/irj  ^'"E^ecro^,  ^Apfuvia  KoXeirai  &c.]  Cor-  20 
ruptissimus  mihi  yidetur  hie  locus.  Dianam  Ar- 
menian! dici,  quod  Armenii  illam  coluerint,  non 
mirarer,  cum  et  Persica  dicatur  in  nummo  apud 
lUustrem  Spanhemium,  et  in  remotissimis  oris 
culta  fuerit;  sed  Ephesum  quis  Armeniam  dixe-2& 
rit  non  noyi.  Cogitabam  locum  recte  legi  posse 

hoc  modo:  ''Aprefiit  Alfiovia^  rj  ''E^eoor  Aifio^ia 
KoXurai  &c.     Supra,   AlfiouicLj  i;  OeaaaXicL,  trot  tj 

Apriirovy^  Irfirj  row  wo8ay  ej^oKna]     Legendum  vide-  30 
tur  Afft,  hyieU  rom  tt.  cxoi^o,  ut  Suidas  habet.  Vel, 
quod  malo,   addita  yoce   oXoKXvipov^.     Aprvwowy 
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vyt^,  oXoicXfjpov^  TODf  irotaf  €')(ppra^  ex  Brev.  SchoL 
ad  Odyss.  ff  v.  310. 
*Ap6iiara]  Male  Vir  Doctus  emendat  apwiMroy  qoam- 
ris  leferatur  inter  voces  com  m.  Non  tarn  religi- 
&  0806  in  serie  serranda  fait  Hesjchius,  licet  hoc  alii 
Toluerint.  ^Apmfui  est  fwpe-^ucoy.  Pro  aporpiafiara 
malim  aporptatrfiaroy  et  mox  aporpiaaiiarwy. 

Vale»  Vir  Celeberrime,  et  in  posterum  quoque  mihi 
bene  Telle  peige.    H.  Sikio,  Viro  iroXvyXirroTarwy  nt 
lOmeo  nomine,  yicissim  salutem  plurimam  dicas  rogo. 
Harderovici  Gelrorum,  D.  X.  Febr.  CIDIDCCVI. 

Exumo  ei  CeUberrimo  Viro  Richardo  Bsntlkio, 
AcadewMs  Cantabrigibnsib  ProCanceUario^ 

Cantabrigian. 


CV. 


Dr.  Richard  Bentley  to  Professor  Sike. 

IS  March  31,  1706. 

I  HAVE  sent  you  in  a  deal  box,  by  the  carrier, 
the  ^ole  nnmber,  20  copies,  of  the  Armenian  Gram- 
mar. What  yon  sell  are  to  be  to  each  of  ns  in  pro- 
20  portion.  Your  two  Dutch  books  are  likewise  added ; 
and  a  few  odd  sheets,  to  perfect  the  Exemplar  you 
had  before.  Pray  tell  Professor  Cotes,  that  the  book 
ia  your  parcel,  directed  to  him,  is  presented  by  Sir 
Isaac  Newton ;  let  him  read  it  over  with  care,  and  I 
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will  tell  him  further  of  it  in  a  particular  letter.  The 
bundle  of  wood  cuts  were  found  by  Sir  Isaac  in  his 
study,  some  of  which  he  thinks  may  belong  to  the 
future  sheets  of  his  book.  In  the  printed  book  are 
folded  the  MS.  Sheets  that  Sir  Isaac  has  now  finish-  ^ 
ed.  Let  me  hear  from  you  or  him  of  the  receipt  of 
this  parcel. 

I  hope  you  have  done  about  the  Arabick  Geogra- 
pher what  Mr.  Reland  in  his  letter  desired  of  you. 

Yours,  in  haste,  at  ten  at  night,  ^^ 

RI.  BENTLEY. 

To  Mr.  Professor  Sike, 

at  Trinity  College,  in  Cambridge. 


CVI. 

ViRO  Amplissimo  N.  Bentleig 
Matthias  Deroy  S.  P.  D.  is 

Manuscriptum  Hoi*atii,  a  socero  quondam 
meo  GraBvio  Tibi  mutuo  datum,  si  per  latorem  ho- 
rum,  qui  Serenissimo  Electori  meo  servitiis  suis  ad- 
dictus  est,  ad  me  remittere  volueris,  summopere  me 
Tibi  devincies,  et  rem  perquam  gratam  Electori  fece-  20 
ris;  cujus  Serenitas,  uti  procul  dubio  apud  vos  innotuit, 
Grsevii  supellectilem  librariam  sibi  comparavit,  et 
in  usum  studiosae  juventutis  Heydelbergensi  Acade- 
mise  (quo  modo  advecta  est)  laudabili  sane  exemplo 
dono  dedit.  25 

Quod  si  his  in  oris  occasio  se  oflferret  tibi  officia 
mea  probandi,  cognosceres  neminem  Tui  me  fore 
studiosiorem.     Vale,  ct  si  Graevii  manes  apud  te  quid 
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poflflont,  me  quamvia  ignotum  amore  tuo   dignare. 
Amgtelodami,  22  Aprilis,  1706. 

^  Mongieur 
Moimeur  Bentlet, 
5      BiUwMcairt  de  Sa  Majestx'  la  Reink 
dt  la  Grande  Britannib, 

London. 


CVII. 
Lvddf  Kuster  to  Richard  Bentky. 

Berlin,  ike/rH  of  May,  Si.  N.  1706. 

Reverend  and  Honoured  Sir, 

10  Beeno  returned  this  day  in  the  morning  from 

the  Francfort  Jubilee,  wherein  I  have  had  the  honour 
to  appear  as  a  member  of  your  University,  I  have 
thought  it  my  duty  to  give  you  an  account  of  the 
whole  Ceremony. 

»  The  first  day,  which  was  the  26th  of  April  N.  St., 
the  solenmity  began  about  5  a  clok  in  the  morning 
by  the  soun  of  trompets  and  ketteldrums,  which 
ware  posted  upon  two  triumphal  arcs  upon  the  mar- 
ket place,  one  over  against  the  other,  and  ringing 

20 the  bels,  til  about  10  a  clok;  when  the  procession 
began,  from  the  king's  house  to  the  cathedral  church. 
In  this  procession  the  deputies  of  several  univer- 
sities went  first,  and  then  followed  the  Professors  of 
the  University  of  Francfurt,  and  after  them  the  king 

2^  with  his  whole  court,  which  was  very  splendid.  The 
same  procession  passed  through  the  two  Triumphal 
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arcs,  which  I  have  mentioned  before,  and  which  con- 
tained several  Latin  Inscriptions  on  both  sides,  which 
I  have  no  time  now  to  give  you  an  accoant  of. 
Daring  this  procession  the  bels  did  continue  to  ring, 
and  the  trompets  and  ketteldrums  to  sound.  $ 

In  the  church  there  was  a  sermon  held  upon  the 
jubilee  by  Dr.  Strymesius.  Professor  of  Divinity  and 
Rector  Magnificus  of  this  University;  and  before  and 
after  the  sermon  there  was  a  very  fine  Music  per- 
formed. 10 

Afterwards  we  went  out  of  the  church  in  the 
same  procession  and  manner  to  the  king's  house,  and 
from  thence  to  the  place  where  there  was  a  nobel 
dinner  prepared  for  the  deputies  of  several  Universi- 
ties. After  dinner  we  went  in  the  same  manner  to  is 
the  church  again,  where  a  Latin  sermon  was  held  by 
the  Professor  of  Eloquency ;  and  after  that  we  went 
out  again  in  the  same  procession  to  the  king's  house, 
and  from  thence  every  body  went  home.  About  nigth 
we  were  invited  to  supper,  and  after  that  to  see  a  20 
fire-work  upon  the  river  Oder,  or  Viadrus,  which 
was  very  fin. 

The  next  day  about  9  a  clok  we  went  to  church 
again  in  the  same  procession,  where  Doctors  were 
created  in  al  the  four  Faculties :  and  after  that  we  25 
went  out  again  in  the  same  manner  to  a  splendid 
entertainement.  At  nigth  there  were  illuminations 
through  te  whole  town,  very  fin  to  be  seen:  and 
so  the  great  ceremony  of  the  jubile  waa  ended. 

In  this  whole  solennity  the  Deputies  of  the  Uni-  so 
versity  of  Cambridge  were  much  distinguished  from 
the  others,  not  only  by  having  the  upper  place,  and 
beeng  entertained  separately  at  dinner  and  supper 
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from  the  rest  of  the  other  deputies,  but  also  because 
the  king  took  special  notice  of  them,  who  was  highly 
pleased  with  the  honour,  which  the  Unirersity  of  Cam- 
bridge had  shwon  to  this  University,  by  sending  their 

5  deputies. 

The  third  day,  or  Wednesday,  in  the  morning,  the 
king  went  away  again  to  Berlin ;  but  we  stayed  stil 
at  Francfurt,  and  went  down  the  river  Oder  in  a 
boat  with  the  other  deputies  to  a  certain  village, 

10  where  the  University  had  prepared  a  nobel  dinner  and 
scupper  for  us.  There  we  diverted  us  til  about  twelf 
o'clock  at  nigth,  and  went  afterwurds  home  again. 

The  University  desired  us  to  stay  some  days 
longer;  but  the  other  gentelmen  of  Cambridge  ex- 

15  cused  themselves,  and  so  we  went  to  Berlin  again 
the  next  day.  The  day  before  the  jubilee  we  waited 
in  our  charlad  gowns  upon  the  King,  Prince  Royal, 
and  Rector  Magnificus.  Dr.  Snape  complimented 
the  King;    Dr.  Penrith,  te  Prince  Royal;  and  Dr. 

20  Ploomtree  the  Rector  Magnificus,  to  whom  he  deli- 
vered also  the  credential  lettre  from  the  University 
of  Cambridge. 

This  is  a  short  account  of  our  jubilee:  of  which 
you  may  hear  afterwards  more.    For  the  rest,  I  am 

25infinitly  obliged  to  you,  dear  Sir,  and  give  many 
thanks,  that  chiefly  upon  your  advice  I  have  had  the 
honour  to  appear  in  this  solennity  as  a  member  of 
your  University :  which  I  hope  will  have  this  effect, 
that  the  king  will  take  more  notice  of  [me  than  he 

30  hath  don]  hithertho ;  For  my  Patrons,  which  I  had 
here  [are  all  away  or]  dead ;  and  the  impudent  and 
malicious  French  [man,  who  being]  one  of  the  king's 
libraEy-keeper[8],  cant  souff[er  that  the  King]  would 
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have  me  Protobibliothecariiis,  hath  go[t  many  friends 
at]  court,  who  make  me  uneasy,  and  endeavour  [to 
get  from  me  a  concessi]on  to  the  half  part :  which  I 
never  [will  consent  to.  But]  of  this  more  hereafter, 
because  the  post  is  now  [going  out.]  What  becomes  s 
of  my  medal,  I  wonder;  Dr.  Sike  hath  [not  written 
to]  me  about  it ;  though  I  desired  it  in  my  last  letter. 
[My  jour]ney  to  Italy  is  put  off  to  a  more  conve- 
nient time.  My  hearty  seiTices  to  Dr.  Covel,  Dr. 
Brockbank,  Dr.  Sike,  Mr.  Langthon,  Sir  Jean  EUies,  lo 
etc.     I  am,  dear  Sir, 

Your  most  obedient  and  affectionate 

servant  and  friend, 

LUD.  KUSTER. 

P.  S.  Al  the  gentlemen  deputies  give  their  service  i& 
to  you. 

To  the  Reverend  Dr.  Bentley, 

Master  o/ Trinity  Colledge, 
in  Cambridge. 


CVIII. 

ViRO    ReVERENDO    ET    LoNGE    DoCTISSIMO  20 

RicHARDO  Bentleio,  S.  P.  D, 

LUDOLPHUS    KUSTERUS. 

Miraberis  forte  cum  videbis  literas  hasce  ex 
HoUandia  ad  te  scriptas,  quas  Berolino  procul  dubio 
expectabas.     Sed,  ut  absque  circuitione  rem  tibi  elo-  2:> 
quar,    auhe  pertjcsus,    lierolino   valedixi ;    rebusque 
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meis  melius  consaltam  fore  existimayiy  si  Hollandiam 
Tel  Angliam  repeterem  ;  quippe  in  quibus  regionibns 
yel  priyatos  viyere  malim,  qaam  Berolini  summis  ho- 
noribns  fmigi. 

5  Nod  erat  ingeniom  meam  aula)  accommodatam, 
nee,  quod  aulicis  solenne  est,  stndebam  arti  adnlandi 
et  assentandiy  et  in  gratiam  aliornm  quovis  modo  me 
insinnandi ;  quippe  quod  humile  et  ab  animo  genero- 
siore  aliennm  existimabam.     Prseterea  concitaveram 

10  adyersns  me  inyidiam  hominum  quorandam  semidoc- 
toram,  qui  cum  ipsi  nihil  unquam  praestitissent,  nee 
praestare  se  posse  scirent,  qualemcunque  existimatio- 
nem  meam  et  diligenti®  laudem  inertia  suse  oppro- 
brium  dacebant.     His  tamen  hominibus,  quod  me  di- 

15  cere  padet,  non  defuerunt  in  aula  patroni,  qui  ut 

causam   illorum   tuerentur,   maligne  de  me  sentire, 

omniaqne  mea  eleyare  cceperunt ;   quamyis  tot  yiro- 

rom  doctorum  opinionem  de  me  non  ignorarent. 

Haec  res  tantum  aulse  tsDdium  mihi  injecit,  ut  im* 

2opetrata  a  R^e  yenia  abeundi,  Berolino  discedere, 
et  oras  illas  in  quibus  liberiorem  aerem  respirare 
licet,  repetere  decreyerim.  Quod  petii  a  Rege  impe- 
trayi.  Bed  meliore  quam  expectayeram  cum  gratia. 
Nam  non  solum  titulis  quibus  Rex  in  diplomate  me 

tthonorayit,  in  posterum  etiam  utendi  potestas  mihi 
concessa  est,  sed  etiam  Berolinum  quandocunque  yo- 
luero,  redire  integrum  mihi  est:  quod  tamen  nunquam 
fecero,  nisi  scena  auke  nostrse  immutata  fuerit.  Nunc 
enim  homines  quidam  ad  clayum  sedent,  qui  nescio 

30  quibus  artibus  ad  illos  honores  peryenerunt  mihique 
ideo  potissimum  adyersantur,  quod  inimici  sint  illo- 
rum, qui  quondam  patroni  mei  fuerant,  yirorum  nempe 
optimorum,  meritisque  et  yirtutibus  insignium,  sed 
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qui  nunc  omnes  vel  ad  plures  abierunt,  vel  aula  re- 
licta  privatam  in  praediis  suis  vitam  agunt. 

Sed  hac  de  re  jam  olim,  ut  procul  dubio  meministi, 
saepius  tecum  egi,  futuramque  meam  in  aula  Beroli- 
nensi  fortunam  tibi  praedixi ;  conjecturam  nempe  du-  5 
cens  ex  illis  quae  turn  accidere  videbara.  Eo  autem 
aequiore  animo  nunc  ista  fero,  quod  non  omnino  fuerint 
inexpectata,  ictumque  fortunse  pectore  bene  praeparato 
exceperim.  Novitas  enim  malis  multum  pendens  ad- 
jicit,  at  contra  fortunae  praevisae  moUior  ictus  esse  solet.  lo 

Sed  ilia  <foi\ocro(f)iKWT€pa  in  praesens  omittamus.  Ego 
nunc  Ultrajecti  vivo,  ubi  cum  amicis  veteribus  quos 
hie  habeo  plurimos,  suaviter  tempus  tero.  Solum 
Graevium,  candidissimum  illud  pectus,  hie  require ; 
cujus  exstincti  desiderium  tanto  apud  me  vehemen-  15 
tins  est,  quanto  voluptas,  quam  ex  consuetudine  viyi 
capere  solebam,  major  erat.  Caeterum  si  hie  vel  in 
alia  quadam  Academia  Batavica  munus  professorium 
ambire  vellem,  nuUo  id  quidem  negotio  consequi  pos- 
sem :  sed  cum  ipse  nihil  in  posterum  ambire  decreve-  20 
rim,  meis  me  studiis  involvam,  donee  vel  Sparta  quae- 
dam  ingenio  et  studiis  meis  apta  ultro  mihi  offeratur, 
vel  pensio  quaedam  honoraria  beneficio  amicorum  mi- 
hi obtingat.  Posterius  malim,  quoniam  a  munere 
publico  quod  raro  invidia  et  molestia  carere  solet,  25 
fere  abhorreo,  nihilque  magis  in  votis  habeo,  quam 
ut  in  postenim  sine  invidia  et  strepitu,  curisque  solu- 
tus,  in  terra  libera  mihi  et  Musis  vivere  queam. 

Interea  hie,  vel  Amstelodami,  commorabor,  et  ad 
editionem  Hesychii,  quem  plures  a  me  expectant,  me  30 
accingam,  tuo  praesertim  fretus  auxilio.     Novi  enim 
tam  praeclara  in  auctorem  istum  a  te  observata  esse, 
ut  nemo  hac  in  re  tecum  contendere  possit. 
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Prius  vero  Jamblichmn  praelo  Bubjiciam  qnem  il- 

lostriss.  Episcopo  Norvicensi  dedicare  constitui,  dam- 

modo  id  ipsi  non  ingratum  fore  cognovero. 
Namisma  aoieiim  quo  Sereniasima  Regina  vestra 
5  me  donayit,  illustriss.  Hallifonius,  ut  audio,  Hagam 

secmn  attidit,  et  Dom.  Schmettario,  legato  nostrOt 

oommisit;  quod  gaudeo. 
Dom.  Clericus  Snidam  meum  cum  honorifica  ad- 

modum  nominis  mei  mentione  in  Bibliotheca  Selecta 
lorecengnit:    Addidit  Epistolam  Latinam  Pseudonymi 

cujusdam  in  Anglia,  (HudBonum  esse  suspicor),  quae 

itidem  ad  laudem  meam  scripta  est. 
Pollux  ante  aliquot  dies  prudiit,  quem  intra  paucas 

hebdomades  sequetur  prsBclara  editio  Inscriptionum 
i&Gruteri.      Nescio  an  jam  audiveritis  Bibliothecam 

Gudianam  in  Holsatia,  et  Bigotianam  in  Gallia  yen- 

ditum  iri;   quarum  catalogos  hie  jam  vidi.     Spero 

bene    valere    amicos    Cantabrigienses.    Coyellimn. 

Brockbankium,  Perkinsium,  Sikium,  Langhthonum, 
20  Vassium,  et  alios.     Salutem  meo  nomine  plurimam 

illis  impertiaris,  quaeso.     Vale,  Vir  optime,  et  me 

amare  perge. 

Ultrajecti,  d.  8  Jun^  1706. 

P.  S.  I  shal  gow  within  few  days  to  Amsterdam, 
25  where  I  shall  stay  for  the  other  gentelmen  deputies 
from  your  Uniyersity  for  the  Francfort  jubilee.  We 
went  together  from  Berlin  to  Hannoyer;  but  from 
thence  they  went  to  Hamburg,  Bremen,  Gronin- 
gen,  etc.,  for  to  go  Holland:  which  places  I  hay- 
30  ing  seen  before,  I  went  directly  to  Holland.  Mr. 
Crownfield  shal  tel  you  more  by  mouth  of  that 
which  hath  passed  at  Berlin.     What  glorious  newes 
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have  we  had  lately.  To-day  we  hear  here  that  Os- 
tend  hath  submitted  to  King  Charles ;  and  two  days 
ago  there  came  an  express  to  the  Hage,  to  the  Em- 
peror's Envoye,  who  brougth  a  particular  relation  of 
the  relief  of  Barcelona;  that  the  siege  was  raised  the  s 
same  day  when  the  son  was  eclipsed ;  that  the  french 
armee  was  totaly  routed,  with  the  los  of  8000  man, 
which  died  at  the  spot ;  that  they  left  behind  tham 
al  their  cannons,  mortars,  bagage,  etc. ;  and  that 
King  Philippus  escaped  narrowly ;  who,  as  I  hear  to-  lo 
day,  is  alreadi  passed  through  Montpelier.  But  of 
this  you  must  have  the  news  in  a  short  time  in  Enge- 
land.  If  you  please  to  answer  me,  you  may  direct 
the  letter  to  Amsterdam,  and  recommend  it  to  Mr. 
Halma,  who  will  take  care  that  I  may  receive  it.  is 
Vale  iterum. 


CIX. 

Admodum  Reverendo  et  Celeberrimo  Viro, 

RiCHARDO  Bentleiio,  S.  D. 

E.  Spanhemius. 

MiTTO  ad  te,  Vir  Celeberrime,  opus  de  num-  20 
mis  antiquis  meum,  seu  primam  ejus  partem,  quae  hie 
novissime  in  lucem  prodiit.  Plura  vero  addenda  mi- 
hi  hie  forent,  quibus  non  favorem  adeo  tuum,  quam 
veniam  exorare  mihi  oporteret,  quod  consummatse 
eruditionis  acerrimique  judicii  viro  fcetum  minus  con-  2s 
einne  ac  tempestive  formatum  mittere  non  detrec- 
tem.  Sed  hsec  tibi  partim  abunde  jam  nota  omit- 
tenda,  partim  comperta  tua  in  me  benevolentia  com- 
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mittenda  censui.     Meliora  forte  prsestare  potuissem, 
si  in  ea  adtentios  incumbere  mihi  semper  licuisset. 

Potiora,  qoffi  Chronologicse,  Geographicse,  et  ad 
Religionem  Gentilium  adtinent,  disquisitiones  e  vete- 

5  mm  nommonun  penu  illustratas  altera,  fii  Deus 
taatum  vitse  adhuc  et  otii  aliquantum  indulserit. 
Pars  complectitur.  Magnum  interea  mihi  erit  im- 
pensse  hujos  qnaliscunqne  operis  solatium,  si  me  ex- 
spectationem  de  ilia  tuam  non  plane  destituisse  intel- 

loligam. 

Quo  loco  yero  sint  tua  in  Venusinum  vatem  adno- 
tata  scire  in  primis  ayeo,  qui  summa  omnia  tusB 
eruditioni,  ingenio,  sagacitati,  et  Kpiau  meritissime 
tribuo. 

i&  A  Kustero  nostro  procul  dubio  resciveris,  eum, 
quod  is  novissime  ad  me  retulit,  relicta  Berolino,  et 
honorifica,  quae  ei  ibidem  obtigerat,  Sparta  in  Hoi- 
landiam,  ubi  nunc  agit,  commigrasse.  Doleo  id  eum 
consilii  properanter  adeo  cepisse,  etsi   baud   minus 

Moptem  ut  idem  ei  cedat  prospere.  De  Hesychii  edi- 
tione  cogitare  idem  suis  ad  me  litteris  nuntiat  ad 
qaam  rem  symbolam  forte  aliquam  possum  conferre. 
fled  leyem  omnino,  si  eorum  ratio  babeatur,  quibus  a 
te  ilia  editio  constitui  potest  ac  omari.     Vale,  Yir 

2&  Celeberrime,  ac  me,  quod  soles,  amare  perge.  Dabam 
Londini,  IV.  Kalend.  Jul,  MDCCVI. 


R 
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ex. 


Dr.  Richard  BenUey  to  Professor  Sike. 

Trin.  Coll.,  July  7,  1706. 

Dear  Sib, 

I  HAVE  sent  you  inclosed,  one  to  Dr.  Mill, 
and  another  to  Dr.  Hndson  the  Public  Libraiy 
Keeper ;  which  you  will  please  to  deliver  yourself.  & 
Here  has  been  a  gentleman  of  Coningsberg  {Regionum- 
turn)  late  from  Holland,  with  a  letter  from  Mr.  Re- 
land,  which  I  here  send  you,  and  two  Exemplaria  of 
the  Oratio  upon  Bauldri,  one  for  you,  and  another  for 
me.  Here  are  likewise  two  books  from  Rome,  from  lo 
Dom.  Passionseus ;  one  for  you,  and  another  for  me. 
These  will  stay  till  you  return.  In  the  mean  time  I 
wish  you  all  health  and  happiness ;  being  your  af- 
fectionate Friend  and  Servant, 

RI.  BENTLEY.      i» 

Here  are  no  other  letters  for  you.  I  have  not  yet 
seen  the  Epistdam  dulcissimam.  I  will  write  to  Mr. 
Reland.  R.  B. 

To  Dr.  Henry  Sirs,  at  Mr.  Martin's, 

overagcdmt  Hxjngerford  Markst,  20 

tn  the  Strand,  London. 
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CXI. 

Illustri  Viro  Uichardo  Bentlkio 
Hadr.  Relandus  S. 

Sex  Tibi  exempla  mitto  hujus  libelli  mei,  qui 
nunc  prodit,  quae  destinavi  Tibi,  Sikio,  Barnesio,  Vasio, 
set  reliqua  dno  Ez.  Spanhemio  et  P.  AUix;  ad  quos, 
Te  precor,  cores  nt  meo  nomine  ea  deferantur.    Quod 
81  nimimn  oneris  Tibi  imponam,  CI.  SikiuB  id  in  se 
soflcipiat. 
Prodiit  apud  nos  Ennius  cum  integris  notis  Co- 
10  lomnas,  Mernlse  &c.,  quae  nitidissima  editio  est.    Pro- 
diit et  Pollux:  quoram  auctoram  exempla  qusedam 
sine  dubio,  qui  has  Tibi  tradet,  Owenus  vester  secum 
deferet.     Transmisi  per  eundem  ad  CI.  Vasium  duos 
codices  MSS*"  Salustii,  et  proximo  collationes  de- 
ls cem  aliomm  MSS*""^  mittam. 

Vehementer  desidero  oculis  usurpare  Horatium 
Tnnm,  qui  nt  brevi  felicibus  auspiciis  exeat,  et  Te 
incolumem  din  nobis  fata  serrent,  ex  animo  yoveo. 
G.  Sikio  et  Bamesio  scripsissom,  si  per  tempus  li- 
20  enisset.  Knsteri  nostri  dicam  an  vestri  Jamblichus 
Amstelodami  pnelo  committetur.  Vale,  Vir  Cele- 
berrime,  et  me  inter  Tnos  nnmera.  Trajecti  ad  Rhen., 
Eid.  Aug.  CIDI3CCVI. 

P.  S.  Audio  postquam  has  exaraveram  Spanhemium 

25  abitum  ex  Anglia  parare.     Quare  si  jam  abierit,  ubi 

hsec  acceperis  illud  exemplum  dabis,  cui  Yoles,  apiartv. 

ClaritiiMO  et  Cdehtrr.  Viro  Arnica  manu 

RiCBARDO  Bentlkio,  cum/asciculo 

Cahtabhiot  AM .  chart  aceo. 

b2 
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CXII. 

Dr,  Richard  Dentley  to  Professor  Sike. 

Trinity  College,  Auff,  16,  1/06. 

Sir, 

I  RECEIVED  your  kind  Letter,  and  am  glad  to 
hear  you  have  met  with  such  reception  at  Oxford, 
and  particularly  that  you  have  employed  your  time  5 
so  well  in  searching  into  the  Oriental  Manuscripts 
there.  I  hope,  in  time,  the  Publick  will  have  a  testi- 
monial of  your  labours  by  something ,  in  print.  The 
old  Arabic  Poems,  and  the  Proverbs,  will  certainly 
be  worth  your  edition,  and  bring  a  great  honour  to  lo 
you,  as  well  as  benefit  to  Learning. 

I  send  you  here  inclosed  a  Letter  which  came  hither 
from  Dr.  Kuster;  I  presumed  to  open  it,  to  see  if 
there  was  anything  relating  to  me,  that  required  a 
present  answer.  is 

I  do  not  wonder  that  some  of  the  Oxford  men  do 
talk  so  wildly  about  my  Horace ;  but  their  tongues 
are  better  than  their  pens;  and  I  am  assured  none 
of  them  will  write  against  my  Notes,  they  have  had 
enough  of  me,  and  hereafter  will  let  me  alone.  Per-  20 
haps  some  little  bantering  book  may  come  out  t»- 
cognito  in  English  ;  but  that  none  dare  write  in  Latin, 
and  set  his  true  name  to  it,  I  am  morally  certain. 
However,  if  any  one  should  do  so,  he  has  my  free 
leave — Quisque  suo  periculo:  25 

I  have  printed  three  new  sheets  in  it  this  last  fort- 
night, and  I  hope  shall  go  on  to  finish  by  next  spring. 
You  seem  to  have  promised  my  notes  to  Dr.  Knster 
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upon  Hesychius  absolutely;  whereas  you  know  I 
did  it  conditionally,  provided  he  would  print  it  at 
Cambridge.     You  friends  here  are '  all  well ;  I  wish 
you  much  happiness  till  I  see  you. 
*  R.  BENTLEY. 

To  Dr.  Henry  Sirs, 

at  Mr.  HacreiVs  Aausff 

over  against  Christ  Church,  Oxford. 


CXIII. 

ViRO  Eruditissimo  £T  Celeberrimo 
10  RicHARDo  Bentleio  S.  P.  D. 

LUDOLPHUS    KuSTERUS. 

QuAMVis  ad  ultimas  meas  nondum  acceperim 
responsum,  nolui  tamen  Oweno  ad  tos  redituro  nihil 
ad  te  literarum  dare.     Fasciculum,  quern  Owenus 

15  tibi  tradet,  Rhelandus  Professor  Ultrajectinus,  mihi 
amicifiBimus,  ad  me  misit,  ut  eum  ad  te  curarem. 
Quod  ad  me  adtinet,  vix  usquam  animo  solutiore,  et 
majore  cum  voluptate  Uteris  Tacavi,  quam  hie,  ubi 
liber  prorsus,  meique  juris,  et  omnis  invidiae  expers 

2oviTo,  summoque  otio  perfruor,  et  proprio  labore 
abunde  mihi  parare  possum,  quse  ad  vitam  honeste 
et  suaviter  degendam  necessaria  sunt.  Bibliopolse 
enim  non  solum  Hollandi,  sed  etiam  exteri,  certatim 
me  ambiunt,   mearumque   lucubrationum   compotiri 

25  cupiunt,  adeo  ut,  si  plura  mihi  essent  capita,  omnium 
tamen  desideriis  satisfacere  nequirem. 

De  Aristophane  hie  edendo  nuperrime  cum  biblio- 
polis  pactus  sum,  Hesychio  in  aliud  tempua  dilato. 
Quare  si  ea,  quse  ad  Comicum  ilium  ffHuiporarod^  no- 
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tata  habos,  mecum  communicare  velis,  longe   niihi 
gratissimum  feceris. 

Jamblichus  meus  sub  praelo  jam  sudat ;  qui  si  in 
lucem  prodierit,  minim  quantum  sui  dissimilis  appa- 
rebit.  Conjungentur  cum  Jamblicho  Porphyrins  et  s 
Anonymus  apud  Photium  de  Vita  Pythagone.  Pro- 
trepticum  postea  edet  Clariss.  Fabritius,  cum  quo 
collationem  meam  in  illud  opusculum  communicabo. 

lUustriss.  Spanhemium  nostinim  Berolinum  revoca- 
tum  esse  audio:  quod  ipsius  causa  doleo.  Omnia  enini  lo 
in  aula  ilia  mutata  inveniet,  incidetque  in  homines 
non  solum  literarum  i-udes,  sed  etiam  contempt  ores. 
Praevidit  hoc  utique  optimus  senex,  eamque  ob  cau- 
sam,  quod  mihi  exploratum  est,  manibus  pedibusque 
annisus  est,  ut  in  Anglia  remaneret :  sed  frustrou  15 

Rex  Borussiae  nuper  frigide  admodum  hie  exceptus 
est :  quam  ob  causam,  ignoro.  Oportet  sane  aliqnid 
mysterii  hac  sub  re  lateat. 

De  Regis  Suecici  irruptione  in  Saxoniam  credo  vos 
jam  audivisse.  Videtur  sane  Princeps  ille  aliquid  20 
monstri  alere,  et  ai/T/Trc/JtWaa/ia  in  gratiam  Regis 
Galliae  moliri :  quae  multorum  est  opinio.  Sed  spero 
consilium  hoc  ipsi  male  cessurum  esse.  Vale  et  mo 
ama. 

Amstelodami,  xvi.  Sept,  SL  N.  1706.  20 

Doctorem  Brockbankium,  Sikium,  et  alios  meo  no- 
mine salutes  rogo.  Quid  quaeso  rerum  agit  Grabius? 
a  quo  nihil  literarum  accepi,  ex  quo  Angliam  liqui. 
An  adhuc  consilium  ipsi  est  edendi  70  Interpretes  ? 
Vale  iterum.  30 

For  the  Rever.  Dr.  Bentley, 

Master  of  Trinity  Colledge, 
r/(  Cambridge. 
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CXIV. 

ViBO   ILLU8TRIS81MO    RiCHARDO    BeNTLEIO   S.    P.   D. 

RuDOLPHUs  Wetsteinius. 

Ante  aliquot  dies  litteras  a  CrowBfeldio  Ty- 
pogn^ho  accepi,  quiboB  inter  alia  mihi  notificabat  Ho- 
sratinm  tunm,  dia  desideratum,  breyi  in  publicas  Lu- 
minis  auras  exiturum;  proptereaque  scire  cupiebafi, 
exemplaria  quot  optarem  mihi  mitti»  sed  pretium  cer- 
tificari  nondum  poterat,  quia  incertum  adhuc  erat  quo- 
osque  Tel  ad  quot  folia  opus  evaderet.      Quoniam  II- 

10  Instrissimo  Domino  meo  de  his  responsionem  dare 
recta  yia»  quam  per  tertium,  melius  judicavi,  ac  me 
mentem  non  tam  bene  Anglica  Linguai  quam  Latina 
explicaturum,  hac  usus  sum,  utut  ea  est;  modo  meam 
intentionem  noscas,  mihi  sufficiet. 

15  Centum  mihi  exemplaria  Horatii  expeterem  mitti, 
modo  ilia  uti  omnes  bibliopole  vestri  pretio  habeam 
bono,  quod  minime  dubito  quin  sis  prestiturus,  nam 
te  plus  honoris  quam  Lucri  captumm  ex  hac  editione 
opinor. 

20  Sculpturam  tituli  procurabo  libenter,  modo  scirem, 
quid  in  ilia  representari  velles ;  alias  chalcographus 
historiam  huic  respondentem  excogitabit.  Oportet 
me  scire  insuper  an  aqua  forti,  uti  titulus  Propertii 
mei,  an  communi  Scalptura  istum  sculpi  optes;  Quo- 

25  niam  sculptura  aquse  fortis  non  est  tam  sufficiens  im- 
pressioni,  uti  communis  scalptura  quae  duo  millia 
exemplaria  sustinebit,  ac  postea  secundae  editioni 
parro  pretio  potest  rescalpi;  contra  Sculptura  aqua 
forti  non  amplius  700  yel  800  exemplaria  sustinebit 
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iinpressioiii,  ac  postea  nulli  usui  est,  neque  rescalpi 
potest. 

QuaproptcT  mea  sententia  melius  csset  tituluin 
commiini  Scaltura  ab  aliquo  optimorum  nostrorum 
Chalcograpliorum  scalpi,  ut  secundae  editioni  etiamo 
inservire  posset :  talis  scalptura  eonstabit  eircitcr  7 
vel  8  Guineis,  ac  Scalptura  Effigiei  quidem  eonstabit 
17  vel  18  Guineis  sic  differentia  inter  titulum  et  effi- 
giem,  quoad  pretium  esset,  nimis  magna,  si  uterque 
dimidium  expensi  solventes,  tantum  Scalpturam  tituli  lo 
haberem  pro  expensione  mea  dimidia,  et  Vir  Illustris- 
simus  pro  dimidia  sua  expensione,  efflgiem  haberet. 

Sed  si  hsec  conditio  Viro  Clarissimo  placet,  quando 
ego  curabo  Efflgiem  tuam  ac  Titulum  scalpi  tam  ni- 
tide,  ut  fieri  possit,  et  expensa  mea  solves,  vel  satis-  is 
facies  mihi  exemplaribus  Horatii  tui ;  ea  Lege  quod 
si  hie  Horatium  tuum  typis  mandavero,  me  dimidium 
expensi  Scalpturarum  tibi  satisfacturum,  parata  pe- 
cunia  vel  exemplaribus  meae  editionis  Horatii. 

Libros  pro  Suida  ante  duas  tresve  septimanas  in  20 
Angliam  misi  Domino  Jan^on,  pauci  adhuc  restant, 
quos  ex  Geiinania  expecto,  ac  proximo  vere  mittam, 
interea  temporis  responsionem  a  Domino  lUustrissimo 
expectabo  ac  te  plurimum  valere  jubeo. 

Amstelodami,  xxiii.  Novemhris,  An,  CI3DCCVI.  25 
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cxv. 

ViRo  Amplissimo  et  Lonoe  ErUDITI88IMO 
RicHARDo  Bentleio  S.  P.  D. 

LUDOLPHUS   KUSTEEUS. 

« 

Ultimjb  tnsB  litersB  vel  eo  nomine  gratissimae 
5  mihi  fheronty  quod  singolarem  erga  me  amorem  tnnm 
Incnlenter  declararent.  In  Angliam  me  peramanter 
mrsns  invitas :  quod  desiderinm  ad  vos  redeundi  non 
parnm  anxit.  Sed  vin',  yir  Amicissime,  ut  intima  bac 
de  re  animi  mei  sensa  in  sinnm  tnum  efTundam?  Cum 

loBerolino  dificederem,  fateor,  statutum  mihi  fuisse 
recta  in  Angliam  redire :  sed  poetea  in  mentcm  mihi 
quaedam  yenerunt,  qu8B  impetum  meum  retardarent. 
Sic  enirn  mecum  reputabam :  inccrtum  esse,  an  pen- 
sionem  aliquam  bonorariam  (ad  quam  solam,  non  ad 

i^munus  publicum  adspiro)  in  Anglia  consecuturus 
essem.  Habere  me  quidem  illic  patronos  et  amicos ; 
sed  illos,  quid  desiderem,  ignorare :  nee  me  per  vere- 
cundiam  id  illis  aperire  posse.  Quod  si  in  Angliam 
redirem,  et  spes  ilia  me  falleret,  non  posse  me  de  sede 

20  illic  perpetuo  Agenda  cogitare;  quae  tamen  prsecipua 

mibi  foret  redeundi  causa.    Melius  enim  existimationi 

meae  consultum  fore,  si  nunquam  in  Angliam  redirem, 

quam  si  reyersus  aliquando  ex  ea  rursus  discederem. 

Prseterea,  bic  in  HoUandia  manenti  non  defuturos 

25  saltem  bibliopolas,  yel  Hollandos,  yel  Germanos,  qui 
operam  meam  in  yariis  auctoribus  coUocandam,  cu- 
pide  conducturi  essent :  quam  opportunitatem  an  in 
Anglia  nacturus  essem,  dubium  fore.  Multo  enim 
pauciores  illic  esse  bibliopolas,  qui  libros  GrsBcos  et 

30  Latinos  imprimere  soleant,  quam  in  bac  regione. 
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Hffic  dum  mecum  animo  sic  volvens  consilii  anceps 
hsBrebam,  de  Editione  Aristophanis  cogitare  ccepi. 
Ea  de  re  certior  factus  Thomas  Fritschius,  bibliopola 
Lipsiensis  (frater  ejus,  qui  nuper  Cantabrigiao  fait) 
illico  conditiones  baud  spernendas  mihi  proposuit:5 
quas  proinde  cmn  non  repudiandas  censerem,  dictum 
scriptorem  ei  despondi ;  pactus  scilicet  honorarium 
150  librarum  Anglicanarum,  at  preeterea  viginti  ex- 
emplaria.  Liber  autem  iste  excudetur  Amstelodami; 
quamvis  ipse  bibliopola  Lipsise  habitet.  lo 

y ides,  y ir  Amplissime,  quid  causaa  sit,  cur  reditum 
meum  in  Angliam  adhuc  distulerim.  Caeteroqui  fateor 
ingens  me  tenere  desiderium  in  Insulam  vestram  re- 
deundi,  et  luculentum  tuum  caminum  revisendi;  ad 
quem  tam  s»pe  de  rebus  variis  suayissime  colloquentes  15 
plures  horas  una  consumpsimus. 

Sed  manendum  mihi  hie  saltern  erit,  donee  editione 
Aristophanis  perftinctus  fuero ;  quod  intra  annum  et 
dimidium  futurum  spero.  Postea  vero  Hesjchium, 
Herodotum  (cujus  cgregiam  CoUationem  Florentia20 
expecto),  et  Thesaurum  Criticum  Grsdcas  Linguae, 
quem  itidem  molior,  me  praslo  Cantabrigiensi  com- 
missurum  aliquando  esse,  nihil  est,  quod  me  desperare 
jubeat. 

Quod  ad  studia  mea  adtinet ;  cum  hie  et  libris  et  2& 
otio  abundem,  superioribus  mensibus  pnster  varios 
scriptores  integra  etiam  Plutarchi  Moralia  pervolyi ; 
et  quidem  ita,  ut  Indicem  Rerum  fere  altero  tanto 
auctiorem  reddiderim,  accuratum  Indicem  Auctorum 
et  Fragmentorum  (nam  Index  impressns  yix  qoartam  m 
illorum  partem  continet)  confecerim;  et  praeterea 
omnes  voces  phrasesque  rariores  inde  excerpserim: 
quae  res  magno  mihi  in  posterum  usui  erit. 
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Hesjrchio  et  Theeauro  Critico  omnes  fere  qaos  lego 
scriptores  tribotum  aliqaod  pendere  jabeo :  unde  non 
speraendum  ad  utrumque  opus,  pnesertim  vero  ad 
prinfi,  apparatom  jam  coUegi. 

i  Jamblichug  ad  finem  jam  Tergit;  speroqne  intra 
6  bebdomadas  earn  in  lacem  proditaram  esse.  Ipse 
quidem  Textns  Jamblichi  jam  excnsos  est;  sed  comi- 
tern  ei  dabo  Porpbyriam  de  Vita  F^h.  cmn  notis 
Rittershufiii  et  Holstenii ;   qui  pnelom  jam  exercet. 

10  Sed  forte  tibi  nimis  videbor  irepuwroXoyo^^  qui  tot  ver* 

ba  de  rebus  propriis  consumam.    Pergo  igitur  ad  alia* 

Ad  Horatium  aliquamdiu  intermissum  te  red  ire  cc&* 

pisse,  serio  gaudeo.     Non  solum  enim  ego,  sed  etiam 

quicquid  bic  est  elegantiorum  bominum,  fcetum  hunc 

15  ingenii  tui  ayide  expectant :  nee  dubitare  debes,  quin 
cupidissimos  babiturus  sit  emptores.  Sed  bibliopolao 
quidam,  lucro  nimis  addicti,  ei  insidiantur ;  qui,  si- 
mul  ac  a  te  manumissus  fuerit,  prsBlo  suo  se  eum 
mancipaturos  esse  minantur;    persuasi  nimirum  li- 

20  brum  hunc  sera  meriturum  esse  Sosiis.  Quare  suasi 
Wetstenio,  ut  privilegio  sibi  caveat ;  ne  ab  harpyiis 
illis  bolo  isto  fraudetur. 

Quod  tarn  prompte  symbolam  tuam  ad  Editionem 
Aristopbanis  poUiceris,  valde  laetor ;  quippe  qui  mul- 

25  turn  inde  in  rem  literariam  utilitatis  redundaturum 
esse  sciam.  Pluris  enim  tua  facio,  quam  ullius,  qui 
nunc  yiyunty  mortalium:  quod  nolim  yerecundiam 
tuam  offendat.  Scholia  in  Lysistratam  CantabrigiaB 
ex  exemplari  tuo  descripsi:  quod  nescio  an  tibi,  cum 

30  apud  voB  adhuc  essem,  dixerim.  Si  non,  hand  alia 
tamen  conditione  id  a  me  fitctum  esse  facile  credes, 
qoam  uti  si  iis  aliquando  usurus  essem,  auctorem,  a 
quo  eorum  mihi  facta  esset  copia,  publico  profiterer. 
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Nunc  in  Indice  Aristophanis  conficiendo  laboro ;  qui 
me  forte  per  aliquot  menses  occupatum  habebit. 

Fasciculum  Rhelandi,  quern  Oweno  ad  vos  redeunti 
commisi,  spero  te  accepisse :   quod  ideo  scribo,  quo- 
niam  Rhelandus  me  nuper  ea  de  re  percunctatus  est.  5 
Qui  valet  dulcissimus  Brookbankius  ?  Nondumne  ad 
vos  rediit  ?    Si  rediit,  iterum  iterumque  meo  nomine 
eum  salutes  rogo:   ut  et  Dom.  Covellium,  et  alios. 
Si  forte  te  literae  hoe  Londini  offendent,  gratissimum 
mihi  feceris,  si  Reverendiss.  Archiepiscopum  utnim-  lo 
que  de  cultu  et  observantia  mea  certiorem  facere  vo- 
lueris ;  itemque  lUustriss.  Episcopum  Norvicensem ; 
quem  etiam  admoneas  quseso  de  annotation ibus  MSS. 
(nescio  cujus)  in  Philostratum,  quas  Oleario  Lipsiensi 
promisit.     Vale,  Vir  TroXu^/XraTe,  et  me  tui  studio- 15 
sissimum  amare  perge. 

Amstelodami,  d,  7  Januar,  1707. 

P.  S.  Out  of  love,  which  I  have  for  Suidas,  I  must 
add  an  article  about  it.     1  see.  Sir,  that  the  others 
booksellers  here,  and  chiefli  the  company,  are  jealous,  20 
that  the  Wetsteins  (who,  for  to  tell  the  truth,  are 
not  much  beloved  amongst  the  others  booksellers) 
have   Suidas  alone,   et  commands  the  price  therof. 
Therefore  they  have  resolved  amongst  them,  not  to 
take  any  of  them  from  Wetstein ;    which  hindereth  25 
the  sale  of  it  migthely.    I  know  that  the  others  want 
it ;  but,  as  I  have  told,  out  of  jealousie,  they  wil  not 
take  them  of  Wetstein,  but  will  treat  rather  with  the 
University,  if  they  can  agree.    Therefore  one  of  them, 
whoes  name  is  Wolters,  hath  given  me  this  present  30 
note  in  dutch,  which  Dr.  Sike  can  interpret  to  you. 
T  think,  Sir,  there  can  be  no  bether  way  to  sell  the 
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book  queek,  than  to  treat  with  the  company,  who 
hath  a  great  treade  and  correspondence.  Thej  are 
willing  to  treat  for  some  honders^  upon  reasonable 
terms:  that  is  to  say,  they  expect,  I  belieye,  that,  if 

5  they  shall  pay  the  whole  in  monney,  they  may  have 
ereiy  copy  for  abont  46  schilling,  Englisch  money,  and 
a  certain  time  allowed  to  pay.  I  wischd  the  Uni- 
Tcisity  migth  agree,  that  the  book  migth  be  once 
sold.     Therefore,   if  you  pleaseth  to  let  me  know, 

10  what  the  Uniyersity  is  resolved  to  do  in  this  case, 
and  what  conditions  they  please  to  propose,  I  shal 
make  it  known  to  the  others.  I  do  not  suppose,  that 
the  Uniyersity  hath  made  such  a  bargain  with  the 
Wetsteins,  that  they  cannot  send  them  to  any  other 

u  abroad,  which  would  not  be  profitable  tho  the  Uni- 
yersity;  because,  as  long  as  the  Wetsteins  have  Sui- 
das  done,  it  will  sell  yery  sloly.  I  do  but  desire 
you.  Sir,  to  conceal  my  name  in  this  matter.  For  if 
the  Wetsteins  should  hear  of  it,  they  should  think,  as 

^  if  I  would  join  with  the  other  booksellers  against 
them;  wich  is  not  my  dessein.  For  they  are  my 
friends.  Al  the  matter  is,  that  I  think  myself  ob* 
liged  to  promote  the  interest  of  the  University,  and 
the  reputation  of  my  own  book. 

^  Iterum  vale. 

To  the  Reverend  Dr.  Bkntlky, 
Mtuier  ^Teimitt  Collsdgb, 

at  Cam BRiooB. 
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CXVI. 

De  Veilio  Bentleim. 

Modi  27. 

Cl.  Vir. 

Parcentes  ego  dexteras  odi,  proinde  longa  te 
epistola  magnoque  adeo  infortunio  mactare  constitui. 
Id  enim  mihi  usu  venire  intelligo,  qui  oculos  penes 
perdideram :  quod  alias  fieri  solet,  ubi  re  diu  nequic- 
quam  desiderata  tandem  potiri  datur. 

Videndi,  legendi,  scribendi  nunquam  me  capit  sa- 
tietas. 

Sed  qua  ratione  oculos  meis  malefactum  rogas  ?  lo 
Hercle  njpro  'i>y  nniD  «^,  non  usque  adeo  canis  annis- 
que  obsiti  sumus.  Sed  quia  noctu  ad  lucemam  et 
quidem  luce  satis  maligna,  etiam  in  lecto  supinus  le- 
gere  jam  olim  consueveram,  nihil  parcens  misellis: 
Hinc  illis  prima  mali  labes.  Verum  baud  longa  mora  is 
contemptissimi  animalculi  beneficio,  quam  credo  Mul- 
tipedam  vocant,  simul  illi  acumen  suum,  et  nos  libros 
(in  primis  autem  tuos)  resumsimus  : 

Quod  liceat  Veli  doctas  mihi  volvere  chartas, 

Ponitur  haec  vobis  gratia,  Multipedse:  ^^ 

At  vobis  maneat  crebris  precor  imbribus  uda 
Subque  cavo  quercus  cortice  tuta  domus. 

Nunc  operam  mihi  dicas  rogo,  dum  de  Horatio, 
quantum  in  me  est,  bene  mereri  studeam.  Lib.  i. 
Od.  8:  25 

cur  apricum 
Oderit  campum,  patiens  pulveris  atque  solis. 

Itane  tandem,  patiens?     Ego  vero  nuUis  conditioni- 
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bos  dimoyeri  me  patiar,  ut  ne  corrigain,  Impatiem. 
Vide  urn  in  fine  vocis  pnecedentis  et  mendse  vides 
conabula. 
Etiam  lib.  2,  Od.  13,  auctor  tibi  sum,  ut  in  libro 
b  too  sic  scribas : 

nimn  (nefasto  te  posuit  die 
QoiciuMiae  primum,  et  aacrilega  manu 
Ph)diixit,  arbos,  in  nepotum 
Perniciem  opprobriomque  pagi)» 
10  nimn  et  parentiB  &c. 

Satin*  hsBC  tibi  placent?  At  sibi  pulchre  sapere 
Tidebatur,  qui  olim  primuB  scripsit,  file  postdt:  de- 
inde  alter,  quem  ex  homine  natum  dicaa,  lUe  et — 
posoit:  Yersus  sc.  gratia.   Correctores!  nempehorum 

uarte  periit  onmis  venustas  loci  longe  elegantissimi. 
Si  qnis  enim  ex  vnlgata  lectione,  nbi  geminus  et^  ul- 
lorn  bonum  aensum  confecerit ;  me  ego  nihil  deprecor, 
qnin  omnia  qu89  in  hominem  stultum  dici  solent, 
posthac  in  me  recipiam. 

20  Agedum  videamus  porro,  an  Terentio  tuo  aliquan- 
tmn  lucis  impertiatur  mea  opera.  Phorm.  Act.  6,  sc.  2: 

Yerissiaie,  at  stoltissime  quidem  illi  rem  gesserimiu. 

Diun  hie  inter  se  digladiantur  critici  stilo,  calamis, 
mordaci  aceto ;  alius  versum  spurium  clamitans,  alius 
isilli,  i.e.  illic,  alius  aliud  comminiscens :  judica,  an 
palmam  in  medio  positam  mihi  praeripiam ;  qui  sic 
legerim : 

— at  stolt.  q.  illi  morem  geaserimas. 

Quod  et  yersus  patitur,  et  sensus,  si  quid  sapio,  effla- 
so  gitat.    Sed  expecto  dum  ex  te  audiero  an  hujus  rei 
fldem  tibi  fecerim. 
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Etiam  de  illo  Adel.  Act.  3,  sc.  7: 

Accedo  ut  melius  dicas^ 

q"^  tibi  sententiae  sit  scribas  velim.  Video  nam  hie 
turpiter  se  dare  popularem  tuam  Fabrum.  Habeo 
alia  multa,  quae  nunc  condonabere.     Vale.  5 

R.  BENTLEY. 

To  Mr.  De  Veil, 

at  the  Twisted  Pillars, 

against  Montague  House, 

in  Great  Russel-street,  lo 

London. 


CXVII. 


ViRO    EXCELLENTI    DOCTRINA, 

RicHARDo  Bentleio  S.  D.    E.  Spanhemius, 

Qui  hasce  ad  te  defert  litteras,  Vir  Celeber- 
rime,  nomine  Berniera  est  gente  Italus,  quique  pri-  is 
dem  abdicatis  Pontificiorum  sacris,  Reformatorum 
Ecclesise  se  addixit,  et  Ultrajecti  domicilium  per 
annos  aliquot  constituit.  Quum  vero  inde  Londinum 
ante  annum  ferme  emigrasset,  ad  me  CI.  Perizonii 
(Tvararika?  adtulit :  e  quibus  aliisve  luculentis  testi-20 
moniis,  vita  ab  eo  in  Belgio  laudabiliter  acta,  et  in 
professione  cultuque  sacrorum  nostrorum  constantiae 
fidem  fecit.  Idem  vero,  quo  se  ac  familiam  susten- 
taret,  docendae  linguae  Italicae  provinciam  in  hac 
urbe  suscepit;  ac  impetrata  insuper  ejus  rei  facul-2^ 
tate  a  laudatissimo  Ecclesiae  Londinensis  Antistite, 
conciones  sacras  eadem  lingua  habere  publice  eidem 
licuit.  Sed  quum  hac  anni  tompestate  se  discipuHs 
videret  destitutum,  unde  victum  pararet,  in-  animum 
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indnxit  Cantabrigiam  proficisci ;  ea  8pe  fretos  nacta- 
nun  se  ibi  occadonem  ex  institutione  linguBB  Italicao 
Titam  tolerandi.  In  quam  fiduciam  earn  maxime 
adduxit  cogitatio»  si  tno^  Vir  Celeberrime^  patrocinio 

sgaudere  me  parario  eidem  liceret.  Qaom  pneterea 
CL  Sike  ex  Ultrajectina  commoratione  jam  sit  no- 
toa;  immo  ad  te,  at  is  ad  me  retalit,  ex  rw  fAoxapirtf 
GiSTio  litteras  olim  tulerit,  eo  felicioribus  auspiciis 
id  coDsiliom  a  se  snsceptom  statuit*     Quod  at  bene 

10  ei  yertat,  optare  eqoidem  debeo,  ob  viri,  qaantam 

mihi  aliunde  intelligere  ant  coram  sBstimare  licait, 

minime  facatam  indolem,  et  sincerum  in  professione 

Refonnatad  Religionis  stodiam. 

Lnbens  Tero  oblatam  banc  occasionem  arripai,  ut 

i&  meam  .in  te  colendo,  toaqae  excellenti  in  omni  litte- 
rarom  genere  doctrina»  perpetnam  volantatem,  ean- 
demqne  pneterea  tno  in  me  stadio  debitam,  identidem 
declaiarem.  De  Horatio  tao  aadeo  sperare,  in  id  te 
jam  sabsecins  horis  incambere,  at,  qaod  a  te  ano 

2opnestari  hodie  potait  post  tot  ssBcaloram  decarsam 
totque  coUatas  ad  eom  emacalandum  eraditorum  ope* 
raB»  bieyi  tersior  ac  sincerior  in  lacem  prodeat. 

Me  qaod  adtinet,  in  novas  sedes  pneteritis  hisce 
diebos  emigrare  mibi  contigit,  in  qnibus  libros  meos  e 

25  Germania  rednces  schedasqae  meas  veteres  consulere 
et  penrolvere  dabitor ;  ande  orsam  ad  nammos  antiquos 
illustrandos  telam  alacrias  contrectare,  et,  si  Deus 
tantmn  adbnc  vits  ac  otii  largiatar,  pertexere  dabi- 
tar.    Vale,  Vir  Celeberrime,  et  me  tibi  omni  studio 

30  et  cultu  addictissimam  amare  perge.  Dabam  Lon- 
dini,  XIII.  Julii,  Anno  MDCCVII. 


s 
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CXVIII. 
ViRo  Illustri  et  Eruditissimo  Richardo  Bentleio, 

S.    p.    D.    LUDOLPHUS    KUSTERUS. 

Qui  has  tibi  reddet,  nomine  William  Bray, 
Anglus  natione,  professione  bibliopola,  juvenis  indna- 
trius  et  honestissimus,  per  aliquot  annos  hie  in  Hoi-  5 
landia,  iibi  me  aliquoties  convenit,  eommoratus  est, 
et  in  Britanniam  rediturus,  me  rogavit,  ut  sibi  per  li- 
teras  aditum  ad  quosdam  amicorum  meorom  Canta- 
brigiensimn  aperirem.  Hoc  igitur  ipsi  petenti  negare 
nolui,  praesertim  cum  250  exemplaria  Jamblichi  mei  10 
(quorum  unum  meo  nomine  tibi  offeret)  in  Anglia 
distrahenda,  praesenti  pecunia  emerit.  Quare  enixe 
te,  Vir  lUustris,  rogo,  velis  hunc  in  numerum  tuorum 
recipere,  ut  commendatione  et  auctoritate  tua,  qua 
plurimum  polles,  adjutus,  partem  aliquam  exempla-  is 
rium,  in  tuo  praesertim  Collegio,  distrahere  possit. 
Spondere  tibi  ausim  de  hoc  juvene,  esse  eum  non  so- 
lum officiosissimum,  sed  etiam  gratissimum:  in  quem 
proinde  non  male  quicquid  hoc  est  beneficii  contu- 
leris.  20 

Aristophanes  mens  proelum  jam  spectat:  quem  non 
solum  cum  pluribus  MSS.  codicibus  coUatum,  sed 
etiam  scholiis  ineditis  ex  Bibliothecis  Vaticana  et 
Florentina  depromptis,  ornatum  dabo ;  adeo  ut  spe- 
rare  ausim  Editionem  banc  luculentam  fore.  A  Za-  25 
cagnio,  Bibliothecas  Vaticanae  praefecto,  longas  hand 
ita  pridem  accepi  literas,  in  quibus  xxxii.  codicum 
MSS.  Aristophanis,  in  Bibliotheca  Vaticana  exstan- 
tium,  mentionem  facit,  optionemque  mihi  simul  dat, 
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ex  toto  illo  apparatn  eligendi,  qaicqnid  yelim.  Not® 
mesBy  at  et  reliqaoram,  qui  in  Aristophanem  scripse- 
runt,  in  calcem  totins  opens  rejicientur;  sola  vero 
Scholia  Graeca  Textni  snbjicientur;  nt  tibi  apparebit 

s  ex  specimine  impresso,  qnod  erudito  jnveni  Frankio, 
yestri  CoUegiiBaccalaureo,  ad  te  transmittendom  dedi. 
Pneterea  addam  indices  locnpletissimos,  et,  nt  spero, 
aoeoiatiflsimos.  De  obserrationibus  tnis  in  Aristo* 
phanem,  anrem  tibi  velli,  hand  legre,  spero,  patieris. 

10  De  Horatio  tno  qnid  fit  ?  Impatienter  sane  expecta- 

tor ;  et  plnres  ex  me  ssepe  qnsernnt,  an  forte  impedi- 

menti  aliqnid  intervenerit.     Sed  spero  breyi  fore,  nt 

dicere  nobis  liceat,  €$€X^»  0^^'  yXte. 

ConsUinm  menm  redenndi  in  Angliam  jam  pene 

umntare  ccepi,  tnm  amcenitate  regionis  hnjus  captns, 
.torn  etiam  quod  putem,  me  non  posse  commodins  in 
Angiia,  quam  hie,  virere.  Vitam  autem  amplexus 
gam,  qnalem  Sylbuigius,  Jungennannus,  Erasmus, 
Casaubonus,  aliique  elegemnt ;   qui  nempe  omni  mn^ 

20  nere  publico  vacui,  totos  se  literarum  studiis  dedide- 
rant :  idqne  vitse  genus  ingenio  meo  optime  convenire 
experior.  Sed  haec  obiter,  et  omnia  raptim.  Tu, 
Vir  Celeberrime,  vale,  et  me,  quod  facis,  amare  perge. 

AjfvrsLODAMi.  d.  zvii.  Jul,  1707. 

25  P.  S.  Sikius  quomodo  valet  ?  de  quo  et  a  quo  ni- 
hil jamdudum  accepi.  Gratum  mihi  facics,  si  ipsum 
meo  nomine  rogare  yelis,  ut  dictum  juvencm  ad  ami- 
cos  aliquot  communes,  veluti  Covellium,  Perkinsium, 
Langthonum,  etc.  ducat,  ut  illis  innotescat.     Vale 

soiterom. 

For  the  Reverend  Dr.  Bentley, 
Master  of  Trinity  Colledgb, 
%%  Cambridge. 

82 
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CXIX. 

Celeberrimo  Doctissimoque  Viro, 
RicHARDO  Bentleio,  S.  D.    E.  Spanhemius. 

Debueram  pridem,  Vir  Celebemme,  huma- 
nissimis  tuis  ad  me  litteris  datis  vii.  Julii  responsnm, 
qui  benevolo  de  opere  meo  novissimo,  quod  illse  blande  s 
adeo  declarabant,  judicio  non  potui  non  plurimum  re- 
fici,  immo  eo  velut  luculento  exantlati  laboris  prae- 
mio  me  efFen-e.     Nemo  enim  est  in  hoc  Tel  altero, 
qui  a  vestro  divisus  est,  orbe,  qui  excellentem  tuam 
ac  diffusam  doctrinam,  dyx^i^oiai/  omnino  singularem,  lo 
cum  acri  limatoque  in  omni  litterarum  genere  judicio 
pluris  faciat,  et  quavis  occasione  lubentius  praedicare 
soleat.     Accessit  eximia  tua  in  me  voluntas,  eaque 
mihi  coram  abunde  contestata ;  quam  inter  prseclara, 
quae  mihi  in  hacce  statione  mea  Britannica  obtigerunt,  is 
beneficia  reputare  soleo.    Quamquam  et  eidem  tuo  in 
me  studio  imputare  omnino  debeam,  quse  o\(o  rw 
BvXcLKw  in  opus  illud  de  nummis  antiquis  meum  con- 
gerere  tibi  visum  est  encomia. 

Lugdunensem  scurram  quod  adtinet,  non  merebatur  20 
is  quidem,  pro  nota  ubique  viri  impetigine  et  proter- 
via,  ut  uUa  ejus  commemoratio  a  me  fieret.  Sed  quum 
eo  sit  ingenio,  ut  inde  ferocior  evadat,  et  frequentius 
adlatret ;  baud  inconsultum  omnino  censui,  ut  de  mira 
ejus  vesania,  singulari  illo,  quod  de  Callimachi  Frag-  25 
mentis,  protulit,  et  quo  utrumque  te  ac  me  traducere 
voluit,  documento  omnibus  liquidius  constaret.  Latret 
dein  quantum  libuerit,  eo  se  turpius  dabit;  offam  vero 
ei,  quae  ilium  compescat,  faucesve  ejus  adurat,  non 
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sobministrabo.  Eruditam  caeteroquin  toam  ad  Calli- 
machom  conjectiiram»  r^  tcepa^  roi  iiSwfu  etc. ;  quum 
de  loco  illo  obiter  in  illo  opere  meo  agerem,  baud  in 
memoriam,  pront  fieri  decuit,  revocavi:  qoare  vero 
sabfiit  at  damnem,  ut  earn  omnino  juxta  rot^  fuucapirfii^ 
Grseyioniy  yerissimam  putem,  et  Bi  alia  detur  ejus 
commemorandfld  occasio,  testatum  continuo  &ciam. 
Idem  de  Anaxilai  Messenii  sBtate;  de  Asandrasto 
apud  Pansaniam*  in  Tbersandrum  mutato;  de  Airiji^ 

10  in  Olympiis  tempore,  de  quibus  in  Dissertatione  An- 
^iea  de  Epistolis  Phalaridis  egeras,  possum  vere  et 
ingenue  tibi  adfirmare;  idque  prorsus  me  fiigisse, 
qunm  forte  de  iis  argumentis  aliquid  in  postremo  illo 
meo  opere  delibarem.    Quod  vero  primo  Hieroni  me- 

IS  moratum  a  me  Tbeocriti  versum,  immo  Idyllium,  in 
quo  illud  l^tur,  int^rum  perperam  omnino  et  inco- 
gitanter  tribnerim,  id  mihi  utique  aliud  tum  agenti 
excidit ;  uti  subinde,  dum  in  opus  illud  incumberem, 
qpsB  tempomm  meorum  erat  ratio,  baud  perinde  mihi 

^adtento  esse  licuit.  Unde  continuo,  ubi  hujusce  mese 
mcurise  opportune  a  te  certior  sum  factus,  quod  pauca 
adhuc  operis  illius  exemplaria  forent  a  typographo 
distracta,  norum  dimidium,  quod  aiunt,  folium  procu- 
dendum  curavi,  in  quo  erratum  illud  tolleretur.     Quo 

25  beneficio  plurimum  me  tibi  deyinctum  &teor,  quod,  te 
indice,  turpem  libri  iUius  mei  maculam  eluere  mihi 
contigerit. 

Sed  hfloc  obiter  omnino  ac  cv  irapoitp^  in  procinctu 
utique  mead  extra  Britanniam  profectionis.     Quum 

Menim,  quod  aliunde  ad  te  ac  publicis  etiam  nunciis 
relatum  baud  dubito,  a  Serenissimo  Rege  ab  aliquo 

*  Pindari  Scholiasten.  [R.  B.] 
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jam  tempore  sum  Berolinmn  vocatus,  et  quidem,  ut 
ad  Serenissimam  Reginam  perscribere  ei  visum  est, 
quod  operam  meam,  etsi  praeter  efFoeti  jam  senis  me- 
ritum  ac  vires,  necessarium  sibi  Aula  et  consiliis  dux- 
erit,  inde  impositum  mihi  ex  hoc  florentissimo  Regno  5 
emigrandi  officium.  Qua  de  re  cum  pridem  tecum,  pro 
singulari  tuo  in  me  studio,  ac  prout  utique  decuit, 
agere  constituissem,  tibique  perpetuam  meam  in  te 
colendo  voluntatem,  qui  neminem  hodie  in  eruditorum 
Britannici  aut  divisi  a  vobis  orbis,  coetu  tibi  antefe-  lo 
rendum  puto,  contestavi;  ea  me  circumvallarunt  neque 
unius  generis  negotia,  ut  ab  eo  officio  importune  mihi 
onmino  ac  illibenter  supersedendum  fuerit.  Deus  te, 
Vir  Celebemme,  prseclarum  laudatissimse  gentis  tuae 
sidus,  in  multos  annos  sospitem  ac  florentem  tueatur ;  15 
tuumque  propensum  ilium  in  me  animum,  quod  inter 
decora  mea  reputo,  mihi  sartum  ac  illibatum  serva. 
Dabam  raptim  Londini,  IX.  Octobris,  MDCCVII. 

Quando  eruditas  illas  tuas,  et  exquisito  plane  acu- 
mine  ac  judicio  elaboratas  in  Horatium  commenta-20 
tiones,  editas  videbimus  ?  neque  enim  puto,  quod  absit, 
te  omnem  illam  curam  a  te  amovisse.  Si  occasio  ali- 
qua  se  offerat,  ut  ad  me  de  rebus  institutisque  tuis 
referre  non  detrectes,  id  optime  ad  D.  Bonetum  Sere- 
nissimi  Regis  in  hac  Aula  Residentem,  meum  vero  25 
ex  sorore  nepotem,  qui  in  platea  dicta  Suflfblk-street 
habitat,  curabitur. 
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CXX. 

Illustri  et  Reverendo  Vibo  Rich.  Bentleio 
S.  D.  P.    Tiberius  Hemstebhuis. 

Amstel.  1708,  d.  28  Mart. 

NoN  sine  molto  pudore,  Vir  sninine,  ealamiiiD 

5  ad  has  literas  samo:  etsi  enim  nuUiuB  in  Te  taamqne 
eiga  me  benevolentiam  delicti  mihi  sim  conscios,  quod 
tamen  indecoia  aliorom  evenit  negligentia  nt  parum 
gmti  adveisam  Te  immemorisqne  animi  foifise  videar, 
mei  apud  Te  peccati  locum  fortasse  teneat:  Bed  in  hac 

10  Tero  re  nihil  mea  fuifise  commiBBum  culpa,  liquido 
mihi  confirmanti  omnino  yelim  accredaa:  etenim  cum 
binas  ad  Te  missas,  Vir  UluBtriB,  concrediderim  ma- 
lefidia  manibus,  alteras  a  me  certe  fuiBse  peiBcriptas, 
non  tarn  religione  adductuB  mea»  quam  teBtimonio 

i&  potifisime  Kusteri  tui,  qui  manibus  oculisque  uBurpa- 
mt»  plane  Tibi  persnadeaB:  mene  vero  animi  tarn 
degenerifl  et  ad  agnoBcendam  tuam  benerolentiam 
inepti  ease  posse,  ut  nihil  quicquam  responderem  ad 
tiias  humanitatis  et  eruditionis  plenissimas  literas? 

20  nullinn  profecto  crimen  a  me  longius  amotum  exop- 
tem,  quam  hoc  ipsum :  attamen  ipsa  si  temporis  lon- 
ginquitas,  post  quam  Tibi,  Vir  maxime,  nunc  demum 
resoribo,  cujusdam  mihi  culpse  notam  inussisse  videa- 
tor,  nihil  equidem  potius  habeo,  quam  ut  tuse  humani- 

25tati,  qua  immensam  eruditionem  insigniter  exoraas, 
^m  mei  excusandi  omnem  committam. 

Pro  Uteris  certe  tuis,  Vir  maxime,  ad  me  missis 
snmmas  nunqnam  non  gratias  habebo,  referre  nuUas 
anquam  potero :  debuerat  quidem  egregium  illud  epi- 
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stolaB  tuae  omamentuin  ad  Pollucem  accessisse,  neque 
hunc  Auctorem  meum  meliore  potuissem  dote  locuple- 
tare :  sed  illam  operam,  Vir  Eruditissime,  curatius  ali- 
quando  in  manus  resumere  constitutum  habeo,  eosque 
in  meis  etiam  notis  naevos,  quos  a  festinatione  con-  5 
traxerunt,  quantum  licebit,  abstergere  conabor :  cum 
autem  in  hoc  Scriptore  non  pauca  reperiantur  concla- 
mata,  nisi  ingenii  capitalis,  et,  ut  vere  dicam,  tui  a€- 
cesserit  curatura,  nullum  mihi  certius  in  itinere  tam 
dubio  et  coeco  auxilium  esse  paratum  video,  quam  ab  10 
admirabili  tua  doctrina,  cujus  lucem  nullas  difficul- 
tatum  tenebrae  remorantur:  tunc  spero  confore,  nee 
quicquam  est  quod  valdius  cupiam,  ut  et  hae  tuae  ad 
me  literae,  et  si  quae  volueris  alia  conferre  digniore 
loco  compareant.  is 

Est  vero  de  Horatio  tuo,  Vir  summe,  quod  praete- 
rire  religioni  duco :  Codicem  doctissimi  poetae  manu 
scriptum  e  Bibliotheca  Franequerana  sum  nactus  non 
prorsus  contemnendum:  adjectasunt  in  margine  mul- 
ta  antehac  nondum  edita  scholia  cum  plerisque  Aero-  20 
nis  et  Porphyrionis  confusa:  si  varias  ejus  Codicis 
lectiones  desideres  excerptas,  me  Tibi,  Vir  summe, 
paratissimum  ad  eam  operam  praebeo. 

Jam  nunc  veniam  ingredior  voluntariae  cujusdam 
meae  temeritatis  a  Te  exorare :  dum  in  edendis  Dia-  25 
logis  Luciani  nonnuUis  versor,  parvum  notarum  cor- 
pusculum,  scriniolis  excussis,  coUegi,  nihil  in  iis  sane 
tuis  oculis  eruditione  tua  dignum ;  quid  enim  a  me  taJe 
posset  proficisci  ?  attamen  ad  Te,  Vir  Eruditissime, 
mitto :  et  banc  vero  culpam,  ad  Te  talia  quod  mitto,  30 
summopere  mihi  deprecandam  existimo,  satisque  mag- 
num retulisse  pretium  mihi  videbor,  si  me  misisse  non 
segre  feras. 
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Has;  ne  quid  tertio  mihi  accideret,  in  maiiiis  tiadi- 
di  Matthi»  Anchersen  Dani,  Viri  juvenis  morilHi0y 
ingenio  et  doctrina  politiflsimi,  doctonunque  hominnm 
amore  et  congreaBibiis  dignianmi.  Vale,  V ir  maxime» 
s  et  me  stadiodssimum  inprimis  tai  nominis  atque  ad- 
mirandae  eraditionis  cultorem  puta. 

for  the  Red^  Dr.  Bentlky, 
Maiter  of  Trinity  Collkoge, 

Cambridge. 
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10  ViRo  Illusttri  et  Eruditissimo  Rich.  Bentleio, 

S.    P.    D.      LUDOLPHUS    KUSTERUS. 

Cum  jarenis  eximiuB  et  doctus,  Ankersenins, 
natione  DannB,  Cantabrigiam  profecturuB  esset,  noloi 
ei  petenti  nihil  ad  te  literanim  dare,  quibus  aditum 

isipsi  aperirem  ad  amicitiam  tnam,  qua  earn  omnino 
dignom  putabam.  CognoBces  enim  earn  hominem, 
non  solum  Terse  eraditionis  amantissimnm,  sed  etiam 
in  meUoribns  Uteris  apprime  versatam,  et  qui  viros 
tai  similes,  id  est,  Mnsanim  CoiyphsBOS,  qnam  maximi 

2ofaciat.  Per  plnres  menses  Cantabrigiaa  commorari 
decrevit,  Orientaliam  prsecipne  literamm  gratia,  in 
qoibns  Sikio  nostro  utetnr  doctore. 

Aristophanes  mens  prselnm  strenue  none  exercet; 
Textnm  dico  com  yeteribns  Scholiis.   Nam  notsB  mesB, 

25  et  aliomm,  nt  jam  ante  scripsi,  ad  calcem  totius  operis 
lejicientnr.  In  iU  elaborandis  nunc  pracipue  occupatus 
mnj  et  quidem  meliore,  qoam  speraveram,  successu. 
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Nam  non  solum  plurima  Comici  hujus  loca  corrapta 
pristinse  integritati,  ut  spero^  restituam,  sed  etiam  non 
pauca  nova,  et  aliis,  ni  fallor,  indicta,  de  Atticiamo 
prsecipue  veterum  Lectorem  in  iis  docebo.  Qnin- 
quaginta  circiter  vel  sexaginta  ex  notis  meis  in  prio-  s 
rem  partem  Pluti  cum  Clarissimo  Clerico,  id  ipsnm  a 
me  petente,  communicavi,  qui  eas  Tomo  illi  Biblio- 
thecae  suae  selectse,  qui  propediem  in  lucem  prodibit, 
speciminis  loco  inseruit ;  is  igitur  si  forte  ad  manns 
tuas  pervenerit,  perspicere  inde  poteris,  si  tanti  tibi  lo 
videbitur,  quid  de  lucubrationibus  meis  in  Aristopha- 
nem  sperandum  sit. 

Ne  tamen  nullum  tibi  dem  Notaram  mearum  tt/io- 
yevfia,  unam  saltem  hie  subjiciam  observatiunculam, 
adhuc  valde  recentem,  et  ut  ita  dicam,  eV*  yXv^ayoio  is 
^poao^ovaavy  in  locum  quendam  Thesmophoriaz.  v. 
853,  p.  812,  Ed.  Genev.  ubi  Mnesilochus  Euripidem 
jam  pridem  exspectans,  et  morse  tandem  impatiens 
inquit :  *IX\o9  yeyev^/Aai  itpoaioKwv.  Ibi  sequentia 
notavi.  {Dein  subjungit  adnotationem  prout  ejc$t4it  in  20 
editione  Aristophanis^  p.  22.)  Haec  observatio  si  tibi 
placuerit,  est  quod  mihi  gratuler.  Nam  nullins  ju- 
dicio  in  Uteris  hisce  plus  tribuo  quam  tuo.  Sed  de 
hisce  satis,  vel  etiam  plus  satis. 

De  notis  tuis  in  Aristopbanem  quid  constitutum  tibi  25 
sit,  scire  cupio.  Puto  optimum  fore,  si  mecum  demum. 
communicentur,  postquam  meas  notas  ad  finem  pene 
perduxero,  ut  sic  tuse  animadversiones  ad  calcem  reli- 
quarum  solse  et  a  reliquis  separatae  (nisi  tibi  aliter  vi- 
sum fuerit)  ponantur.  Casauboni  observationes  in  30 
Aristopbanem,  nondum  editas,  Parisiis  expecto.  Inde 
etiam  propediem  mihi  mittetur  Palaeographia  Graeca 
Domini  Mont  fauconii  (qui  nuper  Diarium  Itidicnm 
edidit)  de  quo  opero  praeclara  quaeque  mihi  poUieeor. 
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Non  pauca  alia  opera  non  ezigoi  momenti  et  pon- 
deris  (quod  miiaberis  forsan)  nmio  PariBiis  Biib  prselo 
sodaDt:  reluti  Antiquitates  ConstantiiiopolitaiiaB : 
loL  Damaficeni  Opeia  ornnia^  in  quibus  ParaUda  ejus 

5  Dime  primum  Grseee  edentor:  Thesaonis  Lingoaa 
6rsee»  hodiemae:  Collectio  Coneilioram  omnium: 
Homerus :  Bibliotheca  Saera»  eompleetens  omnes  sa- 
cronun  Biblionim  tnm  textas*  tum  enjnslibet  versionis 
Editiones,  etc.  Ibidem  Dominos  Caperonnier  singu* 

iolari  fitipendio  ab  Univeisitate  Parisiensi  conductns 
est,  ut  noTam  editionem  Enstathii  in  Homeram  cum 
Teisione  Latina  adomet:  quod  tamen  miror;  nam 
ejusmodi  scriptor  non  erat  Latine  vertendus.  Cste- 
nun  de  hisce  et  multis  aliis  novis  literariis  me  ante 

15  pancos  demum  dies  per  literas  certiorem  fecit  magnus 
in  Gallia  literarum  patronus.  Abbas  Bignonius.  Ho- 
latius  tuns  mirifice  expectatur.  Quare  ne,  qusBSO»  de- 
aideriam  emditorum  dintius  moieris,  sed  eum  tandem 
in  luoem  exire  sinas.    Sed  tempus  est  nt  coronidem 

20  tandon  epistobe  huic  imponam.  Quare  nihil  amplius 
addam  qnam  ut  bene  raleas,  et  me  amare  pergas. 

AMffTELOD.  1  AprU,  1708. 

P.  S.  Frankio  jam  ante  plures  menses  in  Angliam 
reyerso  epistolam  ad  te  dedi  quam  spero  te  accepisse. 

^    Vifo  IttuUri  Bicbardo  Bentlxio, 
Cantabrigiam. 
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CXXII. 

ViRO    DOCTISSIMO    LONGEQUE    CeLEBERRIMO 

RicHARDo  Bentley,  S.  P.  D.    Fr.  Burmannus. 

QuuM  Vir  Amplissimus  ac  Nobilissimus,  iEgi- 
dius  Graaflandt,  ad  splendorem,  turn  patriciae  gentis, 
turn  muneris,  quo  in  hac  Urbe  cum  maxime  fungitur,  5 
etiam  laudandam  illam  lustrandi,  post  Urbem  Londi- 
num,  etiam  Insulse  vestrse  Academias,  adjunxisset 
voluntatem,  per  suos  a  me  amicos  petiit  ut  sibi  per 
literas  significarem,  ad  quem  se  potissimum  in  Urbe 
aut  Academia  vestra  applicaret,  ut  ea  oculis  mente-  lo 
que  perciperet,  quae  ipsi  et  Consularibus  suae  Domus 
imaginibus  et  insigni  in  Literas  ac  Literates  amore 
conspicuo,  ex  usu  esse  possent.  Ego,  etsi  satis  intel- 
ligam  plus  apud  Te  valituram  intrinsecam  Nobilissi- 
mi  Viri,  quam  meam  quantulamcumque  commenda-i5 
tionem,  tamen  ipsius  ac  amplissimae  Familiss,  cui  plu- 
rima  debeo,  rogatu,  hunc  Tibi  Virum  ejusque  consi- 
lium indicare  non  dubitavi,  Teque  vehementer  orare, 
ut  quae  in  CoUegio  vestro  splendidissimo  et  in  reliqua 
Academia  peregrinantis  animum  explere  possunt,  tua  20 
in  primis  ope  et  officiositate  consequatur.  Ut  per  me 
potius  rogarem,  quod  per  se  ipse  facilius  impetrasset, 
fecit,  tum  prolixa  tua,  qua  me  olim  in  Anglia  pere- 
grinantem  complexus  es,  voluntas,  tum  ut  vel  hac  ipsa 
ratione  facerem  testatum,  quam  grata  mente  etiam-  25 
num  recolam,  et  omnibus,  qui  insulam  vestram  inri- 
scre  cupiunt,  depraedicare  soleam  insignem  tuam  in 
omnes  peregrines  officiositatem  et  morum  illam  quam 
tuae  Tibi  literae  pepererunt  excultam  elegantiani;  im- 
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primis  vero,  ut  intelligat  Vir  NobilisBimus,  fialutanti 
Almam  Matrem  vestram  in  uno  sibi  Bentleio  esse 
omina.  Qoare  sic,  rogo,  Viruin  Amplissimum  com- 
plectaris,  ut  sentiat  yel  solum  indicium  tui  Nominis 

set  pmmonstratum  a  me  ad  limina  tna  aditnm  sibi 

loco  grayissimaB  commendationis  apud  Te  fdisse.  Qno 

ipso  ingens  ad  piistina  ilia  tna  in  me  officia  cnmnlos 

aecedet. 

Noyi  hie  nihil  geritnr  in  Uteris,  qnod  Te  explere  pos- 

10  sit.  Forte  enim  jam  ex  Custero  Tuo  intellexisti  eum 
novam  Aristophanis  editionem  moliri.  Frater  adhuc 
desadat  in  Fetronio,  moltomm  et  imprimis  N.  Heinsii 
notis  anecdotis  et  qnibnsdam  etiam  suis  illnstrando 
et  loci  parando.      HagSB   Comitis  ednntur  Cyrilli 

isLucaris,  PatriarchsB  C.Politani,  Epistolffi  qnaedam 
anecdotae,  ejnsdem  confessio  Fidei  GrsDComm,  sed 
anctior,  et  Acta  trinm  Concilioram  in  ejus  causa  at 
post  mortem,  habitomm.  Auctor  est  Gallus  quidam 
Evangelii  Minister  neophytus,  nomine  Aymon.     Ipsi 

20  in  animo  est  prsBStigias  et  fraudes  Amaldi,  in  produ- 
cendis  horum  Conciliorum  Actis,  contra  defunctum 
D™-  Claude,  argumentis  omni  exceptione  majoribus 
in  apricum  producere.  Profitetur  in  iis  chartis,  quas 
mihi  ridere  contigit,  se  plura  hujusmodi  Scripta  ex 

2s  Papatu  secum  attulisse,  quae  suo  ordine  in  lucem  sit 
productums.  Liters  etiam  a  Regis  Galliae  purpura- 
tis  allatae  sunt,  quibus  yaria  scripta  ab  ipso  repetun- 
tur,  quasi  e  Bibliotheca  regia  furtim  essent  ablata. 
Hasc  saltem,  et  alia  qusdam  ejnsdem  notae,   qusB 

30  bievi  sequentur,  non  sine  auctoritate  Ordinum  nostro- 
rom  emittuntur.    Yale,  Vir  Celeberrime,  et  me  amore 
too  complecti  porro  dignare. 
Dabam  AmstelsBdami,  ubi  me  dirina  Providentia 
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pastorem  Christiano  Gregi  imposuit,  A.D.  VIII.  Kal. 
Junias,  CIDIOCCVIII. 

Viro  Doctissimo  ac  Celeberrimo,  Richardo  Bentley, 
Theol'  Doctori,  Regue  Bibliothecce  Londinensi 
et  CoLLEGio  S.  S.  Trinttatis 
apud  Cantabrigienses  Pr<Eposito  Honoratissimo, 
Arnica  manu,  Cantabrigiam. 


CXXIII. 

Clarissimo  Viro,  Tiberio  Hemsterhuisio,  S.  P.  D. 

RiCHARDUS    BeNTLEIUS. 

Jam  septimana,  credo,  effluxit,  ex  quo  litems  lo 
tuas  optatissimas  per  adolescentem  Danum  accepi,  in 
qiiibus  serio  videris  laborare,  ut   a   negligentiae  te 
crimine  purges,  quod  epistolio  a  me  olim  accepto  tam 
sero  demum  rescripseris.     Nse  tu  parum  adhuc  me 
nosti,  si  aut  id  me  credis  succensuisse ;  aut  adeo  irasci  is 
facilem,  ut  tam  operosa  excusatione  tibi  opus  fuerit. 
Non  enim  tam  grande  pretium  emendatiunculis  meis 
statuerc  soleo ;  ut  singularem  aliquam  gratiam  inde 
sperem,  aut  exigam.     Facile  enim  et  quasi  sponte 
mihi  solent  subnasci :    et  iniquum  plane  est,  quod  20 
minimo   mihi   labore   constet,   id   postulare  magnae 
gratiae  mihi  apponi.     Tu  tamen  baud  contentus  ex- 
quisitissimis  verbis  grates  mihi  persolvere,  etiam  ele- 
gantissimo  Lucianei  libelli  munere  demereri  me  volui- 
sti.      Quin,  ut  magis  magisque  in  tuo  sere  sim,  va-25 
riantes  Flacci  lectiones  ex  codice  scripto  poUiceris, 
accurata  tua  opera  describendas.     Enimvero  ob  tam 
prolixam  tuam  humanitatem,  non  dici  potest,  quara 
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deTinctnm  tibi  me  ac  obstrietum  habeas.  Scias  au- 
tem,  amice  prsestaDtissime,  me  ejosdem  Franekeriani 
libri  lectioneB  e  bibliotheca  Franciana  emtas  a  Pr8»* 
sole  ElienBi  dudam  habiiiBse :  qiiaB  tamen  indiligenter 
5  et  peifonctorie  descriptas  esse  satis  mihi  compertam 
est.  Tn,  sat  scio,  longe  plures  et  fideliores  inde  de- 
promeres :  neque  tamen,  cum  meliores  aliquot  Codices 
aliunde  sim  nactus,  oper»  pretium  fnerit  te  isto  la- 
bore  et  taedio  craciari.  Si  ipsius  Codicis  (quod  An- 
10  chersenius  non  despeiare  jussit)  vel  biduum  tantum- 
modo  mihi  copia  fieri  posset;  crediderim  equidem 
QOimihil  fiructos  ad  editionem  nostram  inde  perren- 
turoDL  Ego  enim  vel  ex  ipsis  lituris  multa  expiscari 
posaem,  qu»  alios  cujusvis  Animadyersionum  mearum 
1^  inscii  et  oculos  et  mentem  fugere  est  necesse.  Tu, 
quod  commodo  tamen  tuo  fiat,  experieris,  an  ex  clau- 
atris  Bibliothec88  codex  ille  hue  evolare  poterit. 

Ceterum  ob  nitidam  illam  et  magnificam  PoUucis 
editionem  (cujus  exemplar  continue  ut  prodiit  mihi 
^  oomparayi)  quas  tibi  gratias  satis  dignas  referemus  ? 
Dens  bone,  quse  industrial  qusB  eruditio,  quod  judi- 
cium, quod  acumen,  qusB  fides  ubique  elucet !  Unum 
tibi  defuisse  doleo,  (quod  a  vera  amicitia  profectum 
sequis  auribus  accipies),  majorem  rei  Metric®  peri- 
ls tiam.  Cum  enim  cetera  in  Polluce  fere  omnia  non 
ita  magno  labore  expediri  et  restitui  possint  ex  aliis 
Lexicis ;  in  firagmentis  rero  Poetarum,  qu»  subinde 
adducuntur,  recte  refingendis  is  demum  arduus  sit 
labor  et  periculosus :  hsc  qui  sine  rei  metrics  doc- 
sotrina  ausit  attingere,  perinde  est,  ac  si  in  Labjrin- 
tbum  se  conjecerit,  sine  fili  prsBsidio  exitum  tenta- 
turus.  Certe  qui  syllabarum  omnium  quantitatem 
et  omnigenorum  versuum  mensuram  in  numerate  ha- 
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bet,  ei  tropifia  erunt  multa  et  facilia^  quae  aliis  hac 
scientia  destitutis  prorsus  sunt  wKopa.  Quare  obsecro 
te,  vir  eximie,  et  magnopere  hortor,  ut  et  banc  erudi- 
tionis  partem  ceteris,  quas  cumulate  adeo  possides, 
yelis  adjungere ;  grande,  mihi  crede,  operse  pretium  s 
et  mirificam  quandam  voluptatem  inde  laturus.  Ani- 
mos  autem  tibi  addat,  documentoque  sit  celeberximus 
noster  Kusterus ;  qui  ubi  primum  in  Britanniam  ap- 
pulit  Editioni  Suidse  manum  admoturus,  Frosodise 
vero  ultra  Hexametros  et  Elegiacos  fere  imperitus,  lo 
me  auctore  et  suasore,  sedulam  huic  doctrinsB  operam 
navavit.  Quid  autem  ille  eximium  sive  in  Saida, 
quem  emendatissimum  dedit,  sive  in  Aristopbane, 
quem  nunc  in  manibus  habet,  perficere  potuisset? 
Nihil  certe  in  ejusmodi  fragmentis  absque  hac  ope  15 
proferre,  immo  ne  de  aliorum  quidem  conjecturis  ju- 
dicare  et  cognoscere  licet.  Quamobrem,  etsi  paullum 
otii  nactus  dieculam  banc  tibi  impendere  statui,  et 
integrum  PoUucis  librum  decimum  percuixere,  quem 
tu  jure  omnium  difficilUmum  esse  questus  es ;  hand  20 
tamen  mirer,  si  quae  ego  pro  certissimis  habeo,  tibi, 
ut  nunc  est,  incerta,  dubia,  falsa  videantur.  Ea  ta- 
men postea,  ubi  in  Metrica  arte  versatior  fueris,  twu 
Im  ^aypa  clariora  tibi  visum  iri,  baud  vanus  vates 
praenuntio.  X.  11,  pag.  1152.  Ridicule  Kuhnius,  in  25 
Prosodia  plane  hospes,  et  Jungermanno  longe  inferior, 
Kal — (TKevfj  oUtfrripta,  Senarius  ille  sic  legi  et  dis- 
tingui  debuit, 

Kal  val  fjLa  Ar,  oAXa  orKevdpi  oUrjri^puL. 

Sect.  12,  pag.  1153,  Menandri  locum  sic  lege,         30 

0(7*  coTi  fAOiXaKa,  <rvXXafiti)v, 
Ek  TTfs  TToXcuJS  TO  <rvvo\ov  itarjSa  ^1X09. 
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Necessarios  est  hie  iambus  ^Xo^  ex  MSS.  non  stare 
potest  spondsus  Oarrov.  Vasa  tua  coUigens^  amice^ 
exUi  ejt  urbe.  In  Diphili  loco,  male  Return,  qnod 
u  iofiov  in  textn  posneris  pro  vnlgato  hcipa/jLei.  Sic 
i  totum  refinge : — 

SiMuapiOK,  Ixira^rior,  dpyvpC&unf, 

Owe  iK^poful  XaPunv  nSScy  koI  &iKrctt  I/aoI 

HapaxaroBrfKfjy  ; 

10  'ErSpoficT  Atticnm  pro  itcipafiy  ab  hcipafAovfun.     Ce- 
tera jam  facilia. 
Sect.  17,  pag.  1160,  Aristophanis  locus  sic  ponen- 

dug: — 

KoX  Tov  Iftavra  /aov 


IS  TB;(oucri  mu  TAwL^opov— ^ 

Iliad  Alexidis  ibidem, 

Iloi  8i  fu  lyciK  Sea  rvv  KuifXiMf, 

8ic  rescribe, 

soDialogus  est,  Qtia  me. ducts?  per  cycles.  Recte  Vul- 
gati  inj  quOf  non  irot  quo.  Sequentem  autem  Diphili 
locun  credo  me  antea  tentasse,  ut  conjicio  ex  tua 
Epigtola.  MesB  enim  exemplar  non  servavi,  neque 
Done,  quid  scripserim,   memini.     Locus  autem   sic 

2s  conjstituendus  videtur ; — 

Kcu  vpocrfri  Toivw  iayapoyf  KXlmfr,  jcoSof, 
STpM/ia-ra,  otyvFOF,  d<rin>injpav,  tfuAoicov. 
*09  «xni  arpamirqv  If  rtf,  dAA^  moI  io/kAof 
"Ejc  t^  dyopttf  3pMv  PaBiiuy  viroAa/3oi. 

KXii^v  tu  recte  pro  koI  vv^  Epitheton  enim  hie  lo- 
cum non  habet.  Pro  avvov  sine  dubio  repone  eiyvvov* 

T 
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inde  7niliti  eum  comparat.  Quodsi  et  antea  aiywov  in 
Epistola  emendaverim,  illud  indieio  erit,  veram  esse 
conjecturara,  quae  bis  ex  intervallo  in  mentem  venerit. 
Porro,  sect.  21,  pag.  1166,  locus  Antiphanis  (sic 
enim  recte  MSS.  et  plura  hujus  et  Diphili  fragmenta  5 
apud  Athenaeum  extant,  quae  ex  hujusmodi  yXwaaai^ 
et  affectatis  vocabulis  quaerunt  risum;  nulla  Aristopha- 
nis,  qui  odio  habebat  ilia  (fioprriKo)  ad  Senarios  redi- 
gendus  est,  si  Kuhnium  audimus.  Dii  boni !  ne  vesti- 
gium quidem  senarii  est  in  tribus  illis,  quos  concin-  lo 
navit;  ut  plane  nauseam  mihi  moveant.  Tu  vero 
tetrametros  Trochaicos  sic  refinge  et  colloca): — 

A.  *Av  KtXfxrrj  /xc  aTa$fiov)(0^,     B.  6  (rraJBfLovYO^  8*  HarL  rC^; 

ATTOTTTi^ets  crv  8rj  jie  Kcuvriv  Trpos  /*€  SioAcktov  XaXuiv, 
A.   Et  VtTaTTOt  fioi  OTcyap;(OS.  15 

Binae,  ut  vides,  sunt  personae;  quarum  prior  novo 
vocabulo  utitur  araO^ovyw  pro  otVoSccnroT?;'  quod  al- 
tera negat  se  intelligere.  Prior  vero  ineptire  pei^t ; 
et  quasi  Ga<l>eaTep6v  ti  dictunis,  aliud  verbum  adhibet 
aeque  ignotum.  Nam  av  tceXevy  /xe  araO^ovyp^,  et  (ex  20 
nostra  Emendatione)  el  eiriTarroi  fioi  areyapyp^,  idem 
significant. 

Sect.  33,  pag.  1180,  locus  Aristophanis, 

Tl  ft*  O)  TTOnyp*  i$OpL^€LS  OXTTTCp  K^Mm^piOV, 

mendosus  est  sine  dubio.    Sed  (wrrigendi  viam  certam  25 
non  possum  inire ;  quia  to  fierpov  hie  non  agnosco. 

Sect.  35,  pag.  1183,   legerim,  ex  Scirone  Saty- 
rico : — 

Sx^Sov  x^ficvvTf  avfifxerpo^  KopwOias 

IIcuSos,  xvc^aXov  8"  ov^  VTrcprcvcig  iroSa,  30 

aufjLfjLfxerpo^   eT  ry  ^(a/Jievi^y'   non  procerior  es  lectido 
Corinthice  ciijiisvis  anciUce.     Sed  haec  aptius  conve- 
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niant  Procrostao  (isciB  historiam)  qnam  Scironi :  adeo 
at  forte  in  eadem  &bula  de  utroque  pcenas  sumserit 
Theseus. 
Sect.  39y  pag.  IIST,  Aristophanis 

Tur  X'H^  fyy^  fMvav9  IffTc. 

Nnlla  hie  sententia,  nallam  metram.  Nimirum  sunt 
Terba  Pollucis,  (non  Comici),  et  sic  corrigenda:-— 
'Ei^  8e  Anyataip  rwy  x^vSp   itrepa  fiyod^  cori.      In 

i^Damaisin  /j^oS^  anserum  plumam  significai.     Atqne 
hoc  yerum  est. 

Ibid,  pagina  sequente,  apage  illud  Hyperidis  imkp 
vucar  quod  temere  in  textum  recepisti  ex  insulsa 
coDjectura  Kuhnii.     Quia  dubitet  post  vnep  sequi 

15  viri  nomen ;  nt  in  reliquis  Hyperidis  terque  qnater- 
qne  apnd  Harpocrationem.    Ergo  MuraXou  pro  fUKa^'^ 
ov  enim  a  seqnente  ovofia^tiv  facile  absorbed  potuit. 
Sect.  41,  pag.  1190,   "Clyifro  etc.  Placet  vulgatum 
imjfnUv;  et  sic  constitue, 


Jam  in  illo  Chionidae  sect.  42,  pag.  1192 : — 

IloXXm  f  ly^  S  dicovu  Kara  at  rtoyio^ 

&  quod  in  metri  legem  gravissime  peccat,  beasti  quod 
corrupta  ilia  Falkenburgiani  codicis  €70  i€ucov  et 
arexvov^  non  inyidisti  nobis :  Ecce  enim  ex  illis  ru- 
deribus  yeram  tibi  lectionem  prsBsto : — 

IloXXovf  ^yySo,  Kov  Kara  at,  vtayitn 

Abrt,  inqnit,  mtdtos  adoUscentes,  atque  eos  non  twe 

t2 
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sortis,  vel,  7i07i  tni  siiniles^  e.vcitbantes  sine  lucerna^  et 
supei*  m^mdinem  dfyi'mieyites.  ''AXv'xyo^  eodem  sen- 
sii  Euripidi  dictum  apud  nostrum  VII.  178,  pag. 
1816:— 

Sect.  46,  pag.  1197,  in  illo  Antiphanis  pro  eV  x«^- 
Ao?p,  vel,  ut  Aldi  editio  ov  j^aXA-o??  supra  extat  in  IV. 
183.  €v\afx^pw^.  Et  sane  cum  Traw  adverbium  hie 
convenit :  lege 

KaT€(TK€VQXTpAvO^  10 

Aa/ATrporarov  larpctov  cu^^oAxcos  7rdw, 
Aovrrjpioiaiv,  €^aX«rTpot9,  Kv\ucL(nv, 
XucvaixTLv,  VTToOerouTLv 

Sect.  55,  pag.  1211,  Strattidis  versus  sic  in  ordi- 
nem  redigendi  sunt ;  non  ut  Kuhnius  dedit  absurdis-  is 
sime ;  ut  confidentiam  quidem  hominis  mirer,  qui  id 
ausus  sit  profiteri,  quod  nee  hilum  intelligebat, 

wpoaO*  aye 
Toy  iriaXov  arp^p^  TrpotrXajStuv  tov  aywyda 
3pa)(yT€pov'    oif)(^  opasi  or  a/3oXo9  iar   €ti;  20 

UpoaOe  a7€,  produc  equuin  placide;  en  quoque  neces- 
sarium  et  sententiae  et  versui,  ab  ecri  absorptum  est. 
Sect.  58,  pag.  1215,  locum  Philyllii,  in  quo  sol- 
lemniter  delirat  Kuhnius,  sic  restitue :    Kal  invoKila 

?'  av  evpoK  ei/  rcu^  ^iXvWiov  UoXeaiy   Xeyei  ye  to/ 25 
Awpi^wt/, 

'£k  Ta9  irLVOKi^oi  a/x7repca)9,  ore  k^  Xcyoi 
Ta  ypap.pjaB*i  ipp.'qv€V€, 

Ylii/a/ciia,  inquit,  inveiiias  in  Philyllii  YloXeaiv  dicit 
autem   Doince^  Intcrpretare  tu  dare  ear  tabula^  qtddyo 
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lUerof  significent.  Vides,  opinor,  Dorismmn  c/r  xo^  et 
ifjnrepew^  (aa^9y  idem  quod  iiafjnrepiwv^  vide  Hesjch.) 
Niminun  persona  hie  indueitur  Temaeala  lingua  atens 
Doriea ;  unde  IloXei?  credo  nomen  dramati  inditom ; 
5  quod  yariamm  urbium  cives  sua  quisque  dialecto  ibi 
loqaebantor. 

Sect.  62,  pag.  1221,  Antiphanis  locus  est;  ubi 
^vvastoXovOo^  a  versu  repndiatur.  Eleganter  et  vere 
Sahnasius 

i.  e.  incomitatus.   Quod  omnino  in  textum  recipiendum 
erat.     Poteris  etiam  sic  refingere» 

Sed  alteram  iUud  sententise  videtur  aptius. 
15     Sect.  63,  pag.  1223,  optime  dedit  locum  Eupoli- 
dis  Jongermannus,  ex  necessitate  metri, 

Clara  sententia,  Qui  umam  et  ahenum  portas;  tan- 
wqmm  puerpera  lonica^  castra  sequens.  Nempe  in 
Ioiiia»  ubi  disciplina  militaris  non  admodum  vige- 
bat,  mos  erat,  ut  uxores  comitarentur  suos  maritos 
militantes :  ubi  si  quae  forte  peperisset,  vasa  circum- 
ferebat  balneatoria.  At  bonus  vir,  Kubnius,  <rrpa< 
25  riwrtf^  bic  in  senario  ponit :  quod  perinde  est,  ac  si 
sic  in  Viigilio  legendum  contenderet, 

Tltyre  tu  patuke  reeumbena  sub  tegmine  fagi. 

Vides,  opinor,  &  tf^lXti  KeifniXfiy  quantivis  esse  pretii 
leges  metricas  rite  callere. 
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Sect.  64,  pag.  1225,  locus  iEschyli, 

AtVa  Se  vuraoy  kclL  d}fjLo\ivov  fjuaxpol  tovol. 

Sine  dubio  senarius  erat,  sed  XtVa  stare  hie  non  po- 
test, cum  posteriorem  corripiat ;  at  X^i^a  a  Xivov^  op- 
time:   tum  autem  requiretur  substantivum  plurale.  5 
Lege  igitur,  si  libet, 

AlvSl  8e  y€ur(ra,  KWfioXivov  iioKpoi  rovoi. 

Hesychius  in  TeLua^  evioi  Ee,  inquit,  ra^  c3ay  roS  ev£y- 
fxaro?  yeiaaa  Xeyovaw  ita  ibi  legendum,  non  yeiaa^. 
LinecBy  inquit,  fimbince^  et  crudi  lini  teniae.  Sed,  lo 
cum  Editio  Aldina  habeat  X^i^aSc?  maaa,  et  Codd. 
MSS.  Xiva  he  (mi(T(Ta:  merito  illud  sigma  baud  temere 
irrepsisse  videatur.     Verius  igitur,  credo,  reponas, 

Sect.  65,  pag.  1226,  Antiphanis  locus,  is 

Kttl  TO  x€pvC^u>v  irpwrov  rf  TrofiTrrj  ora<^^, 

ut  senarium  clare  se  ostendit  fuisse,  ita  et  sic  esse 
corrigendum :  To  yepvi^etov,  non  xepwjSioK  Lego 
equidem  totum  ex  Falkenb. 

To  \€pviP^ov  irpwTov  Ik  Trofiinj^  a</>c$,  Ycl  d^cts.  20 

Sed,  excepto  j^cpz/Seroi/,  nihil  hie  certum. 

Jam  vero  sect.  71,  pag.  1234,  in  Epicharmi  senario 
ferri  non  potest  ii]\ol/jLrjv ;  requiritur  vi  metri  vel  hrjXoi 
fxeu  vel  ir]Xolf^ev^  vel  fortasse. 

Out'  6V  KctSo)  8^  \S}fi€V,  ovt  cv  dfiif>op€L,  25 

Xft!/xei/,  volumus^  ut  \yy,  vis ;  Xminru,  volfcnty  Awpucm. 

Sect.  73,  pag.  1236,  sic  constitue  locum  Antipha- 
nis : — 

axTKOTnrriirqv  Ttva 
^i}fiov%  apwyov  30 


279 
Sect.  74,  pBg.  1237,  Arigtophanes  cy  he  rw  Tiipa, 

m 

Atqui  senarius  baud  recte  procedit :  quod  at  fiat,  lege 
minima  mutatioiie,  l^  he  rw  Tripa  eifn/^ 

^  ^Yipiay  im^Htw  wtmxovr  tj  fuCCimi. 

plane,  ut  infra  sect.  76.  p.  1243 : — Kparit^ov  h  "O/kik. 
'E^'  illi£¥^  pro  ly  'O/wiy  ci^,  MiSf  etc. 

Ceterum  corrnptior  est  Polyzeli  locus,  sect.  76,  pag. 
1244,  sed  metri  vestigiis  insistens  sic  veram  lectio- 
10  nem  eruo : — 

Xcmmifi  y  Sipa 

Primum^  ait,  in  Xeieayiw  lavabis  adhuc  puro:  postea 
15  ad  spurciora  eo  abuteris.  Vide  autem,  ut  una  cum 
metro  sententia  quoque  belle  procedat.  Quis  neget, 
ercira  necessatium  esse  post  ^ttptaroyf  quis  in  Ivairo^ 
fiaaen^  quod  nibil  est,  non  agnoscit  to  iyairoirariieeKf 
Denique  pro  Kvayia  nomine  inaudito,  ecce  tibi  de 
2emachina  trisyllabon  4^ayia^^  Persona  apud  Menan- 
drom  et  alios  comicos  notissima.  Ceterum  nota  illud, 
cve^e/AcTr,  quod  futurum  notat  'AttotiSv,  ut  plura  alia 
tibi  sine  dubio  non  incognita.  At  sequitur  deplo- 
ratos  plane  locus  Aristophanis, 

ex  quibus  depravatissimis,  tu  nobis,  amice,  borribilem 
yeiBiun  effinxisti,  plane  Sifi^pov  et  afiovtrop.  At  de- 
bmc,  si  me  audis,  et  artem  metricam  assequeris,  id 

*  Vel  KXivta.     [R.  B.] 
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saltern  disces  quod  quantivis  est  pretii,  tacere  potius, 
quam  nihil  dicere.  Ego  vero  ex  prima  facile  cata- 
lecticum  tetrametrum  hie  agnosco:  ut  proinde  aut 
talis  versus  hinc  excudendus  sit,  aut  omnis  opera 
ludatur.  Vis  ergo,  ut  hariolari  incipiam?  age,  auts 
veram  lectionem  tibi  dabo,  aut  saltern  Aristophane 
non  indignam ;  lege  igitur, 

Kdfuv  a'Kd<l}rjv  80s,  wrre  firf  *s  TroSdvnrrpov  l(€fiSifuy. 

Et  nobis  scapham  da^  ne  evsomamtis  in  aquam  qua  pedes 
abliiendi  stmt     Possit  et  sic,  i® 

Kd/xii/  (TKOLffyri^  Set,  ijufftrorr  is  etc. 

Sed   hoc,  ut   dixi,   est  hariolari;  nam  et   animad- 
verto  te  aliter  paullo  in  Editione,  aliter  in  Epistola 
ad  me  scripta,  codicis  verba  exhibere.     Si  ipsa  Ex- 
cerpta  Falkenburgiana  viderem,  certius  fortasse  ali-  is 
quid  extunderem. 

Sect.  78,  pag.  1245,  in  Dioclis  senario  ncscivit  bo- 
nus Kuhnius  7ro8tti/*7rT?7p  secundam  syllabam  corripere: 
lege  autem, 

'YSpia  Tts,  rj  xqXkovs  woSaviwrrjp,  rf  Xe^7/9.  20 

Quin  et  Jungermannus  (etsi  altero,  ut  dixi,  longe 
melior)  sect.  79,  pag.  1248,  in  Pherecratis  loco  sena- 
rium  inchoat  ab  elaeKpovaei/;  plane  contra  artem.  Tu 
vero  Tetrametrum  puta  et  sic  constitue, 

Aa^owra  /utcv  rrjs  \oivucoSf  rov  irvvSoK*  €t(r€Kpova€y.  23 

Sect.  82,  pag.  1251,  in  Cratini  loco,  noUem  caecum 
ducem  secutus  esses  Kuhnium,  in  kStt^  aX(l)iTa.  Quam 
otiosum  enim  ibi  to  elra!  quam  necessarius  articolus 
Ttt  a\0iTa,  ut  6  pov9,  Yj  fiouyU !  Ergo  sanissima  est 
vetu^  lectio : —  30 
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Porro  Phiynichi  locus  sect-  86,  pag.  1257,  KSi/ 
o^vpi^  etc.  est  Anapsesticus  Aristophaneus ;  sed 
deficit  uno  pede  anapaesto : — 

neqne  vero  sine  Codice  snppleri  debet  ex  conjectura : 
lege  insnper  paullo  ante,  cv  'Opyiaiv  *ApurToil>ayou9^ 
non  mp;  ut  hie  cy  rot^  ^pivvl^ov  Mowaif.  Eodem 
versus  genere  habetur  Metagenis  locus,  sect.  88,  pag. 
10 1260,  sic  collocandus : — 

IloXXaun  irapo^uri  kcu  Koivfut  cvc0;(i{<rbi  to  Oiarpov' 

ut  et  alter  iste  ex  Aristophanis  Tagenistis, 

To  8*  Irvovi  liF  rw  KvXtxi^ais  rovrt  fitpfwy,  tcol  rovro  «a^Xa{or. 

15  Metrum  ipsum  efflagitat  eryov^  et  roSrOf  non  eri^ov  et 
ToirrJ  quod  ultimam  producit.  Eleganter  vero  cri/our 
casu  genitivo :  "Etvcw^  ToirrJ  tcai  roSro.  Pultis  pars 
calida^  pars  Indliens. 

Sect.  90,  pag.  1260,  in  Cratetis  loco,  noUem  te  a 

208criptura  Codicis  discessisse,- 

Nam  ra  KavicKui  Ik  etc.  quod  tu  dedisti,  peccat  in 
leges  metri.     Totus  locus  sic  videtur  legendus :  'Eiri 
Be  ToirroK  kou  /cava  kcu  Kavifva  tcaX  KayiaKia.     Kcu  jtovi/s' 
25  fiiy  Kpanp  iv  *'Hpw<riy  etney^ 

(ubi  icayfi^  yidetur  esse  storea^  teges)  tcayifrof  vero 
Aristoph.  Acharn.  Koviaiciw  in  Gerytade;  vel  forte 
KayioKta  rejiciendum,  et  fcayiria  recipiendum  ex  VI.  86. 
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Sect.  91,  pag.  12685  Eupolidis  versus  Trochaicus 
est,  sic  describendus : — 

Sed  Pherecratis  locum  tangere  non  ausim,  adeo  de- 
formis  est;  si  modo  recte  ilium  ex  MS.  exscripsisti.  5 

Sed  ex  fine  tamen  subodoror  esse  Aristophaneum 
(nrovhcu^oyra,  Tentemus  igitur  ad  illud  metram  re- 
digere, 

AAA*  €V  Koirats  Ivi  y*,  ovt  SLiroPXrfO*,  &  fieXXofJucv  apvarqo'civ,  '^ 

Sed  in  arcis  insimty  non  speimenda  quidenij  quce  eramtis 
pransuri.  "Ei/i  id  est  evearr  a  tfAeWofieu  contracte 
a  'fi,  ut  syllaba  fiat  longa,  quam  versus  exigit- 

Sect.  93,  pag.  1266,  Nicocharis  verba  duos  sena- 
rios  efl5cere  pronunciat  Kuhnius,  qui  ex  numero  syl- 15 
labarum,   non   quantitate,   senarios   metiri    videtur: 
melius  pauUo  Jungermannus.     Tu  sic  lege : — 

So<^ar9  T€  (vcl  So^atci  iraX,)  irakdficus  tcktovwv  €ipya(rfjL€yov 
Kat  TToXX  €v  avTia  Xcttt  e^tav  Ka8icrKia, 

Kvfiti^ohoKO)/ — vel  etiam  tIktovo^  aireipyaaiiivou,  20 

Sect.  94,  pag.  1268,  in  Anaxippi  loco  apage  illud, 
araOfp-i^  quod  versus  respuit:  lege,  Tt/i/  ^vio<r6^7fu 
Xa^wp  TrapaoTYfff  ii/Oahe'  et  ibidem  Aristophanis  lo- 
cum sic  dederat  Pollux, 

Varia  lectio  auaTrri^w,  avaiteipu)'  atque  haec  melior. 

Sect.  98,  pag.  1273,  in  Teleclidis  loco  emendatio 
tua  (Ti^otna  melius  se  tutabitur,  si  sic  legeris : — 

Ta  8c  TYfydvui  ai^ovrd  (rot  /loXiVerai* 
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qnod  sine  dabio  vemm.  Qiiot  enim  rifyara  una 
€9ij^oyf  adde  quod  rrn^^ov  oon  potest  fjko\vv€90aij 
cormmpi,  dum  el^ei;  sed  postquam  destitit  ffi^c'i' 
homore  consninto,  torn  corrompitar,  nisi  ocios  de 
^  foco  tollitnr.  Deniqae  o^a  iv  rtiyayw  ai^ovaiy^  ovtc 
avTo  TO  Ti77avov.     Aristophanes  quidem  loco  a  te 

laudato  rayr/yoy  revOiSwy  ai^ov  dixit   aw€Kl<y)(ucw^' 

sed  simpliciter  rarftipov  ai^oy  sine  illo  r^vOiimv  vix 
opinor  dixisset. 
10    Sect.  101,  pag.  1275,  locus  Pherecratis  sic  lo- 
candus  et  corrigendns, 

Sect.  102,  pag.  1277,  Menandri  locum  sic  scribe: — 

"EiruaJwoFW  n— 

Me  quidem  plane  mensam  coquinariam  quandam  ex^ 
utimat:  (adeo  me  verberibus  concidit). 
Sect.  103,  pag.  1279,  Solonis  iambum  dolet  mihi 
20  a  te  jogulatum  esse,  cum  tuo  ttevaii.     Quid  ?  nonne 
ex  illig  ol  fxey  satis  constat,  nullum  yaa  anteivisse :  ol 
^  enim  semper  inchoat :  sed  ipse  rersus  illud  tuum 
forcilla  expellit.     Scribendum,  aut  artviovci  S',  aut 
ISmai  l\  aut  simile  quid  trisyllabon. 
2s    Sect.  105,  pag.  1282,  locus  Cratini, 

ubi  Kuhnius  corrigit  XlfTdcoff,  scil.  ex  domo  Pitthei. 
Fmstra;  quasi  Pittheus  Tbesei  avunculus  in  yivis 
cfiBet  state  Cratini ;  Ceterum  quis  non  videt  locum 
^qnendam,  ubi  paXayoi  nascuntur,  non  hominem  de- 
signari  ?    Equidem  sic  legerim, 
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^eWem  locus  Atticae  notissimus,  de  quo  vide  Ste- 
phanum  Byzantium,  Suidam,  et  alios.  Aristophanes 
in  Nubibus, 

^Orav  fi€V  ovv  ras  atyas  Ik  tov  ^cXXcws* 

et  in  Acham.  5 

T^v  %rpvfioSijipov  Gparrav  Ik  tov  ^eXAcW. 

Vide  ibi  <tx^^' 

Sect.  107,  pag.  1285,  in  locoEubuli,  pro  Si/rcXara, 
quod  afieTpov  est,  lege, 

Kal  7rvi#cra  SuccXa  iraravUav  cr(i)p€VjLiara.  10 

et  ibidem  Antiphanis,  tam  hie,  quam  apud  Athengeum, 
lege, 

Sect.  110,  pag.  1289,   locus  Sophoclis  mendosus 
est;  qui  hinc  et  ex  VII.  109.  sic  corrigendus: —       i5 

MtJ  /xot  /uiCTafu  TrpocrScets  cicv 

//a/za,  ait,  collegenvnt :  ne  mtcira  carerent  fomite  ad 
ignem  servandum. 

Sect.  Ill,  pag.  1290,  Euripidis  versus  Trochaicus20 
est ;  nisi  quod  oiaeiv  e  loco  suo  ejectum  sit :  lege, 

Tovs  0V0V9  Tous  XapKayojyous  i^  opov%  omtciv  ^Xa  etc. 

vel  forte,  ut  sententia  continuetur,  XapKaywyov?,  olaw 

e^  opov^  ^v\a  etc. 

Sect.  116,  pag.  1295,  Aristophanis  locus  sic  distin-25 
guendus, 

Kat  huurriXPovS*  bplDfi€v 

Plura  hujus  generis  extant  apud  Aristophanem.  30 


285 

Sect.  124,  pag.   1303,   Theopompi  locoB  sic  lo- 
candns, 

Aafiav  iraxuay  hrtfiaXM  AoKiO^uc^, 

5  Ibid.  pag.  1304,  locus  Sapphos  egregius,  frastra  a 
viris  magnis  tentatus;  quern  nisi  ProsodisB  ductu 
nemo  recte  expediverit : — 

Ego  Tero,  quatuor  primis  vocabulis  vix  perlcctis,  sta- 
lotim  odoratns  sum,  cannen  esse  Alcaicutn,  quale  hoc 
Horatii : — 

NnDam  |  Vare  sacra  |  vite  prius  |  sereris  |  arborem: 

et  illud  Alcsei, 

iset  aliquot  Sapphus,  ut  quod  extat  apud  Athenaeum 
p.  564,  ubi  oaaoK  male  pro  oaaey 

%ra0t  I  K^vn  ^iXoc  |  koX  t&i^  iw  Satr  |  afiwink  |  oof  'XP^pw* 

et  apud  Stobseum, 

20  et  qusB  ibi  sequuntur.  Eigo  certus  conjectur»  sic 
extemplo  hunc  locum  refingebam : — 

VerUentem  de  coelo,  purpurea  chlami/de  amictum.  Nam 
pro  Trpoiefjteyoy  quod  et  versus  et  sententia  refugit, 
zsrepono  irtppifuvov  Police  pro  trepuifMeyoy  sic  apud 
Hesjchium,  irtppeOiiKaro^  ittfutOtiKaro^  et  alia  alibi 
plara.  Quis  yero  tarn  csbcus,  ut  jam  non  yideat  to 
(e%pvra  ex  margine  fluxisse,  interpretamentum  scil. 
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Verba  Diphili,  sect.  137,  pag.  1320,  sic  ordinanda 

sunt : — 

A.  6  §€  KavSvraXis 

OvTO?  tC  Svvarai,  koX  ti  ccrru';   B,  wnrtp  av 

EiTTOis  aopros * 

Duae  personae,  quarum  altera  quaerit  quid  significet 
KavivToXi^;  altera  explicat  per  aopra^.  Multa  similia 
hujus  Diphili  extant  apud  Athenaeum :  videtur  fuisse 
tj>ofniK6^  in  verborum  exoticorum  aifectatione. 

Sect.  139,  pag.  1321,  Posidippi  locum  ita  dige-io 
re: — 

o-xiyva?,  0X0V9, 
'PuTKOt/S)  Aofrra^,  Td\a  ik,  XjOLfi-jrqva^f  ovovs' 

nam  ra^ai/a  nihil  est ;  neque  melius  quid  nunc  suc- 
currit.  is 

Sect.  141,  pag.  1823,  Nicochares  in  Cretensibus : 

Kal  oTrea?  koI  oiryjTiov  etprp'ai  Iv  ^iKoyapov^  Kprjaiy  Tof? 
rpimavoiv  ami'rraXov  axrnep  ^ApyjiKoyeiov,      Ita  tu,  mi 

amice,  locum  depravatum  ulterius  contaminasti :  Aairep 
enim  dedisti  pro  Smep  Seberi :  atqui  illud  mendum  20 
crat  typothetarum ;  voluit  enim  Seberus  quod  et  Al- 
dus et  MS'^  habent  oitep.  Deinde  pro  ^ApyjXo-j^eio^^ 
Codices  ayxtXioi/.  Ex  hoc  monstro,  re  metrica  et 
ingenio  fretus,  sic  tibi  senarium  restituo  verum  et 
genuinum,  25 

Quippe  in  hoc  versu  aut  oTtiyriov  aut  ortea^  inesse  de- 
bere  res  ipsa  clamitat :  atqui  prius  a  versu  rejicitur, 
posterius  latuit  in  oitepav.  Ergo  in  reliquis  ne  litera 
quidem  mutata,  et  versus  et  sententia  constat.  "Oweay  30 

ylKiov  idem  est  ac  oireara  j^iXta;  ut  ?7nroy  X^^^^ 
^vpirjy  etc.  quas  scio  tibi  nota  esse.     Verte  antem. 
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MUle  subuke  qwe  terebris  porta  /acere  pamrU.  Vide* 
torfuisse  dialogos  Fabri  cum  Cerdone ;  ille  minabatur 
se  t(mV  Tfoifwois  factum  esse  nescio  quid :  hie  regere* 
bat,  86  mille  aitiara  adiaturum,  qnsd  illius  rpmrovoc^ 
&  pares  esse  fSMile  poosent. 

Sect  142,  pag.  1324,  Platonis  versuB  sic  digere 
et  scribe, 

M     Sect.  143,  pag.  1326,  Menandri  versus  Trochaicus 

est, 

Jam  vero  insignem  Euripidis  locum  sect.  145,  pag. 
1328,  sanum,  ni  &Uor,  tibi  exhibebo : — 

iwd0Q  KoXoMiy  ^aoyavov /uXoifStfrov. 

Nihil   hie  muto,   nisi   quod  araxvi'  addiderim,  ab- 

sorptum  scilicet  a  sequente  voce  (maOtf.     Sententiam 
» recte  cepit  Jungennannus :  mpivo^  aTa\v9^  spica  tri- 

ticea:  i^aOepi^w  hie  est  aOipa^^  aristas,  detrunco,  de- 

cntio.     Quid  clarius  certiusve  ? 
Sect.  150,  pag.  1334,   Epistola  ad  Platonem  in 

mendo  cubat :  Ol  irepl  'Epaaroy  Koi  Kopiatcoy  nXanayi 
25  eirurreXXorrcr  ypa<f>ovaiy  \rjv6v  *Aaaiau  rtj^  2a/>iro^a- 

yov  XiOov*.     *0  he  ^epetcpuTij^.     Verba  iUa,  Ariu.  *Aa. 

T.  Sop.  \.  sunt  ex  Epistola ;  reliqua  sunt  Pollucis. 

Dixerat  ille  inter  tropoiroiov  instrumenta  esse  et  X17- 

^ov*  probat  jam  hujus  Epistolso  auctoritate.    Quippe 

30  *  Kcu  hrdyown  inpl  rov  aurov  kiyovm,  opSa  Sy€  ^€ptKp&nj^ 
corrige,  ^jSyotrm  Sopov'  d  Si  4^€p€KpdTrf9*  rerba  flla  lineolis  sub- 
ducta  sunt  ex  Epistok;  reliqua  sunt  Pollucis.    [R.  B.] 
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qui  \rft/6u  'Aaalav  nominaverant,  de  eadem  re  postea 
ibi  narrantes  tropov  appellant.  Ergo  eadem  Xrjvo^ 
quae  o-o/w?.  Cetenim  iirayei  et  e^ayovaiy  saepe  hoc 
sensu  veniunt  apud  nostrum ;  vide  modo  sect.  10,  41, 
127,  pp.  1150,  1190,  1307.  Porro  in  sequente  Phe-s 
recratis  loco,  sect.  150,  pag.  1334,  ita  ordinandi  sunt 
versus  et  Personae : — 

A.      H  fXYjV  (TV  CaVTOV  fJLOKapULS,    W  VaV,    OTttV 

AvTot  (re  KaTopvrraxrtv.      B.   ov  Srjr*,  oAA'  cyw 

TovTovs  TrpoTcpov*   ovroL  Sk  fJLOKapioikri  (rif^m  10 

Kat  TOt  TToOev  \yjvovs  Tocavras  kiqil/o/iai; 

A.  Ce7ie  te  beatum  ipse  dices,  o  amice,  eum  iUi  te  se- 
pelianL  B.  No?i  quidem,  verum  ipse  eos  pniis  sepe- 
Ham ;  et  illi  se  beatos  prcedicabimt :  Unde  tamen  tot 
hculos  eis  sepeliendis  comparabo  f  ^fi  Vai/  autem  ad-  is 
didi ;  flagitante  versu ;  quod  absorptum  est  a  verbo 
sequente :  fuucapiovai  a^e,  beahunt  se  ipsi.  Cur  autem 
aut  hie  aut  illi  /jxncapioual  a(f}e,  cum  sepeliuntur?  nempe 
ob  funus  egregie  factum,  et  sepulcrum  magno  siimtu 
extructum.  Loquitur  autem  aliquis,  qui  multos  co-  20 
gnatos  habuerit,  bonis  ejus  inhiantes,  et  mortem  ejus 
expectantes:  quos  ille  se  occupaturum  minatur,  et 
fore  illis  superstitem.  Immo  vero,  jam  melius  quid 
habeo,  quod  sub  calamo  modo  nascitur.  Deleas  velim 
illud  a(f)€,  et  cum  vulgatis  legas  ourot  Se  jjLaKapiova'  25 
e/x€.  Sententia  autem  haec  videtur.  Cum  laudasset 
ille  nescio  quis  fortunas  suas,  tum  ob  alia,  tum  ob  fir- 
mam,  credo,  valetudinem,  etsi  strenue  nepotaretur. 
Hunc  alter  excipiens,  Ita  vero,  ait  elpwviKw^^  Tum 
fortunas  tuas  laudabis,  cum  cognati  tui  te  mox  6e-30 
pelient.  Non,  non,  subjungit  ille,  Equidem  eos  om- 
nes  componam,  et  fjMKapiovai  jxe  superstitem  et  sa- 
num. 
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Sect.  151,  pag.  1336,  locnm  ex  Tagenistis  sic  col- 
loca; — 

Kir  i$€u^Hay  rovs  Sopcucovc. 

s  Sunt  membra  versus  Anapsestici,  Aristophanei  dicti. 
Com  Kuhnii  yersiculom  hie  lego,  vix  possum  nauseam 
compescere.  Neque  eo  melior  est  Jungermanni  iam- 
bus sect.  154,  p.  1338,  in  Ljsippi  Bacchis.  Tu  vero 
locum  sic  constitue,   ut  membrum   sit  Anapaestici 

10  Aristophanei, 

THicen^  inquit,  trruit  una  cum  tibiis  el  ghtiocomio. 
Airrdif  eo  sensu  passim  apud  Atticos  occurrit,  pro 
viy  auroT^ ;  quod  tu  optime  nosti. 
i&  Ibid.  p.  1339,  metri  ratio  satis  indicat,  tam  in  Ti- 
moclis  loco,  quam  ApoUodori  yXtrrroKOfioy  legendum 
esse,  non  yXwrrotcofuIdy.  Lege  itaque,  oi  firju  dWa 
Kcu  exl  roS  ayyeiov  yXmrroKOfioy  etc.  et  deinde  mem- 
bnun  pone  senarii 

20  —  —  KOi  TO  ykufrr6KafiJoy  /SaAorffufTOi. 

Porro  sect.  160,  p.  1345,  sanus  erat  Sophoclis  lo- 
cos, neque  sollicitandus, 

JLturrp^  atoffp^  wXtvpa  iccu  Kara  pa)(iv 
"HXovyt  watw  — — 

^Agitabat  pra  se  homitiemj  terberans  super  latera  et 
dorsum  xiarpa  ferrea.  Eleganter  illud  itXevpa  xaX  rard 
jMixcv,  hoc  est,  Kwra  ifKtvpa  Kal  pax^y;  quale  illud  Ana- 
creontis,  *H  NciXoi^  j;  *irl  MifAff^iv.  Ceterum  tcara  hie 
nltimam  producit  ob  to  ^  sequens. 

30  Sect.  162,  p.  1348,  dolet,  te  repudiasse  emenda- 
tionem  certissinuun, 

Pileum  autem  dices  me  instnr  tiang  habere:    adeo 

u 
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magnificus  est  scilicet.  Quid  aptius  vel  desiderari 
possit  ?  et  illud  tuum  Kotvrjv  quorsum  spectat  ?  dices 
me  habere  C07n?nunem  tiaram :  nimirum,  non  esse  re- 
gem  :  r/y  6  i/ov9 ;  dubiumne  id  esse  potuit  ?  Sed  ex 
metro  solo  utique  constat,  legendum  esse  Kvyijv  cujus5 
argumenti  vim  et  TreiBai/ayKrju  soli  artis  periti  possunt 
agnoscere. 

Sect.  164,  p.  1350,  locus  Teleclidae : — 

AovXoTTonypov  pxnrapov  (TKoKvOpov, 

est  Anapsesticus,  et  bene  habet.     Mox,   sect.  165,  lo 
p.  1351,  legendum, 

"iKaXiMfj  yap  op)(€is  /SoortXW  iKrifivovfr  ifiov^. 

oKaXfir]  paaiXk^  cidtei'  regim.  BaaiXiy  adjective  hie 
ponitur,  ut  alia  similia  passim.  Eunuchus  autem  lo- 
quitur hoc,  significans,  se  jussu  regis  castratum  esse,  is 
ut  a  cubiculo  esset  vel  ei  vel  uxori :  solae  enim,  ut 
ille  ait,  Eunuchis  utebantur  reginae.  Citius  autem 
coelum  ipsum  dirueris,  quam  illud  ^aaiKei^^  cui  tu 
patrocinaris,  invito  metro  hie  possit  consistere;  ut 
de  sententia  ipsa  et  constructione  nihil  dicam.  Illud  20 
quoque  corrigendum  ibidem  in  Hermippi  loco,  acnrt- 

ieiovy  non  atmiiLoVy 

*E;(0Kre9  Itrov  dcnrtSctov  oyKUp* 

est  enim  senarius. 

Sectione  autem  167,  p.  1354,  in  Philippidae  loco,  25 
vel  cum  Salmasio  legendum, 

*AXwrwv  eT;(e  Tcrrapas  Bpa)(fias  ayov, 

quod  verum  puto,  vel,  si  illud  quovis  pacto  retinere 
vis,  lege. 
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Sect.  176,  p.  1366,  ^OXxeTop  rectnm  esse,  non 
oXxioy,  Menandri  locus  oetendit,  sic  digerendus ; 

et  alter  Philemonis, 

Vapulet  vero  Kulmias  cum  versiculis  suis,  quibus  neo 

caput,  nee  pes  adest. 

Sect.  180,  p.  1371,  locus  Aristophanis  duos  continet 

10  AoapaesticoB  cum  PajXBmiaco  eos  daudente ;  ut  fieri 

solet  turn  apud  ilium  scriptorem,  turn  omnes  Tragicos, 

Koi  Tovs  ftiy  i4^ns9  ovs  hmrifiirtiii 

i^  Potto  Capanei  hsoc  verba  esse  conjicio,  qui  in  Dra- 
mate  hoc  Satyrico  Amphiaraum  augurem  ludificatur. 
Sect.  181,  p.  1372,  Theopompi  locum  sic  consti- 
tne,  ex  lege  metri,  ut  antea  lib.  VII. 

et  mox  ibidem  Pherecratis  locum  sic  emenda, 

Scis  sine  dubio,  ai  et  €  in  libris  scriptis  passim  inter 
Be  permutari.    Jam^  ait,  vas  Hit  hvanti  peUem  circum^ 

Sectione  autem  185,  p.  1375,  quicquid  obtendant 

PoUucis  tui  codices,  uti  et  SuidaB  et  Harpocrationis, 

legendum  credo  mXiwOiov^  non  itKivOtlov^  ex  fragmento 

illo  Aristophanis,  quod  membrum  est  Tretrametri 

so  Catalectici, 

u2 
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6  S'  Is  TO  irkivOvov  ycvd/xcvos  l$€rp€ilf€* 

Ille  verOj  vhi  venerat  ad  locum  quo  lateres  fiebani^  diver' 
tebat  Quippe  apud  Atticos  loca  rerum  venalium  et  res 
ipsae  venales  eodem  nomine  signabantur,  ipso  PoUuce 
indicante  libb.  IX.  et  X.     Sic  dicebant  e?  rov^ov^  h  5 

Ttt  fJiVpcLy  €9  Tou  y\wp6v  Tvpov^  €9  Ttt  avZpa^TToia,  C?  TOV 
oTvoVy  e9  rovXaiov^   e?  ra^  ')^VTpa9,   e9  rov  XipavunoVj 

etc.     Ergo  «  to  ttXIi/Biov  eodem  modo,  ad  locum  ubi 
itXivBiov  fiebat,  vel  venibat.     Nisi  forte  c?  ra  mXivBia 
potius  dicendum  fuisse  contendat  aliquis.     Ille  vero  lo 
sic  locum  constituat,  eodem  versus  genere, 

*0  8*  &  TO  irXivO^ioV  y€vd/A€VOS  €i€Tp€\l/€ 

Sect.  188,  p.  1381,  recte  habet  codex  Vossianns 
T^i/  yovi^  in  Aristophanis  loco,  qui  sic  degerendus : — 

T^v  yovv  aairlSoy  15 

TO  ^peari  secundam  producit. 

Sect  189,  p.  1383,  legere  possis,  /xi)  Xlyio^  icaXe?- 
rai,  nunquid  vocatur  Xlylo^ ;   videtur  enim  dubitare, 
unde  addit,   oOey  Kal  ^oipotcXtj^  e(fyi] ;  cujus  locus  sic  20 
videtur  legendus. 

Sane  mirifice  arridet  Kuhnii  ilia  correctio  irufcvofifAa- 
ret.     naT€r  quid  hie  faciat,  non  intelligo. 

Sect.  190,  p.  1385,  Platonis  Comici  locum  sic  divide,  25 

SoTO)  &€  TTJV  KlOdpaV  Tt9  tvhoO^V 

Kal  TOVTrLtropTrafi 

Ibid.  p.  1386,  Anaxilae  locus  sic  legendus, 

OuK  av  y€  fjLYj  tovtI  yevrjrai  K€pdfnvov. 

Denique  loco  ultimo  sect.  192,  p.  1388,  pro  inficetisso 
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illis  senariis  Knhnii,  quos  Enpolidi  de  sno  donat,  hos 
ille  habeat  aliquanto  meliores, 

Kopoomt  CvOf 
K/wrqipac  d«rw^  Svo  X^P^  ^^  rpvpXim, 
i     Ki«^aAa  re  koI  (rel  Ky«^aAa  rpta)  &ipiiavarpi¥f  t(  0porovc«-* 
KAuraf  IfGaroFy  x^n^^^  Ktfiwroy,  Xv)(yo¥. 

Pro  x*^^*"'  versu  tertio,  quod  jam  prseceaserat,  neque 
repeti  deboit  repones  axii^v^  yel  Xvpav^  yel  simile 
quid,  quod  propius  accedat.     Nobis  ad  indagandom 

lofogitiyom  illud  nuic  non  est  otium.  Defessus  enim 
sam  tasdio  scribendi ;  quod  longe  majore  opera  mihi 
constitity  qoam  emendationes  ipssB.  Ta  vero,  doctis- 
sime  et  amicissime  Hemsterhosi,  si  quid  hinc  frugis 
coUigere  possis  ad  curas  tuas  secundas,  quas  in  Pol- 

i&luce  te  positurum  narras,  utere,  fruere,  jure  tuo  et 
arbitratu.  Ubi  id  tempus  Tenerit,  videbimus  forte. 
an  in  ceteris  hujus  libris  aliquid  nobis  occurrat,  quod 
doctissimos  editores  fugerit.  Etsi,  ut  vemm  &tear^ 
rationem  consilii  tui  nondum  perspicio.     Quis  enim 

20  typographus  librum  denuo  recudet,  mole  sua  et  pre- 
tio  laborantem  ?  Ecquando  omnia  nuperse  Editionis 
exemplaria  divendentur  ?  Tu  igitur  certiores  nos  &- 
cies,  quo  pacto  et  quo  institute  iterum,  ut  narras, 
aQctorem  hunc  aggredi  velis.     Vale,  vir  eruditissime, 

2iet  me,  quod  facis,  amare  perge.  CantabrigiaB,  IX. 
die  Junii  MDCCVIII. 


294 


CXXIV. 

ViRo  Illustri  et  Amicissimo  Rich.  Bentleio 

S.  P.  D.     LUDOLPHUS    KUSTERUS. 

Amstelodami>  3  Jul,  St.  N,  1/08. 

Beasti  me  Uteris  tuis  novissimis,  doctis  me- 
hercule  et  Musicis;    quibus  lectis,  quid  aliad  mihis 
restabat  praeter  plandere  ?     lUud  tantum  doleo,  pri- 
mum  folium  Notarum  mearum  in  Plutum  (quod  per- 
tingit  usque  ad  v.  476.)  jam  fuisse  typis  excusum, 
antequam  literas  tuas  acciperem:   ut  proinde  prior 
doctissimarum  observationum  tuarum  pars  locis  suis  lo 
inseri  nequeat.     EfiBciam  tamen  ut  alibi  legatur,  ne 
frustra  eam  scripseris.     Nam  aurum  potius  et  gem- 
mas,  et  si  quid  est  illis  pretiosius,  perire  siverim, 
quam  quicquam  eorum,  quae  a  tam  docta  manu  profi- 
ciscuntur.     Id  tantum,  Amicorum  summe,  per  amici-  w 
tiam  nostram  te  rogo,  ut  (quoniam  post  acceptas 
literas  tuas  pnelum  cessare  jussi,  nee  res  diutumam 
patitur  moram)  notas  tuas  in  reliquam  partem  Pluti, 
et  deinde  in  sequentcs  fabulas  quousque  tibi  lubitura 
fuerit,  quamprimum  pertexas :  quam  ob  eausam  con-  20 
jeeturas  meas  et  emendationes  itemque  varias  Lectio- 
nes  MSS.  in  reliqua  Pluti,  quam  fieri  potuit  brevissime 
contractas,  calci  hujus  Epistolse  attexui,  ut  eas  cum 
tuis  comparare  posses. 

De  Florentinis  additamentis  (de  quibus  merito  con-  25 
quereris)  res  in  vado  est.    Nam  quamvis  ea  non  ad  cal- 
cem  Editionis  meae  rejecerim  (quod  forte  nonnuUos 
offendere  poterat)  signo  tamen  aliquo  ab  Aldinis  dis- 
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tinxi,  ne  Lectoxem  amplius  fallere  poeeent.  De  Bi- 
setianis  et  BourdiniaiuB  quid  dicam  ?  Nosti  ingeniam 
honunum,  qui  illico  clamant,  Editionem  esse  imper' 
fectaoi,  si  qoicqaam  in  ea  desit,  quod  priores  Editt. 

shabeant.  Hinc  fit,  ut  in  edendis  libris  non  solum 
Yoiontati  hominnm  doctonim,  sed  etiam  moribus  se- 
coli  et  liiero  bibliopolamm  serviendum  sit.  Quam 
Tellem  eam  esse  rerom  mearam  conditionem,  at  magis 
ex  aarbitrio  meo  rem  mihi  gerere  liceret ! 

to  At  none  com  omni  publico  munere  destitutus  sim 
(qao  tamen  non  tarn  fortunas  iniquitate,  quam  ju- 
dicio  et  voluntate  mea  carere  me  fateor)  indnstria 
mea  est  mihi  sacrae  anchor®  loco :  cujus  tamen  nul- 
lum capere  possum  fiructum,  nisi  habeam  bibliopolas, 

i&  qui  epe  lucri  lucubrationes  meas  prselo  tradant.  Et 
adhuc  quidem  res  bene  et  ex  vote  ccssit ;  et  spero  in 
posterum,  dum  erit  mens  sana  in  corpore  sano.  lUud 
tantum  doleo,  non  plus  mihi  suppetere  otii  ad  elabo-* 
landa  et  perpolienda  ea^  que  sub  manibus  habeo.    Si 

» enim  unum  adbuc  vel  alteram  annum  Aristophani 
impendere  licuisset,  non  dubito,  quin  multo  plura  ob- 
fierrare  potuissem,  qua  nunc  properantem  effugiunt 
MaturandaD  enim  mihi  sunt  Editt.  ut  non  solum  ha- 
beam unde  yiYam,  sed  etiam  undo  viaticum  aliquod  et 

25  8Qbsidium  future  senectuti  (si  eousque  vivere  mihi 
continget)  comparem. 

Hoc  unum,  &teor,  est,  quod  aliquando  male  me  ha- 
bet,  minnsque  sinceram  ex  literaram  studiis  yolupta- 
tem  capere  sinit.    Quare,  ut  solicitudine  hac  aliquan- 

30  do  liberer,  constitui  certam  pecuniae  summam  (600 
circiter  librarum  sterlingicarum)  quam  intra  paucos 
annoa  studio  et  labore  meo  colleeturum  me  spero,  ita 
coUocare,  ut  duplicata  inde  usura^  quoad  vivam,  ad 
me  rediens  sortem  compenset:  vulgo  Ijjf rents  vocant 
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Huic  summde  quod  deerit,  unius  vel  alterius  patroni 
liberalitate,  ut  spero,  supplebitur. 

Porro  de  dedicatione  Aristophanis  consilium  tu- 
um,  Amicorum  decus,  exquirendum  quoque  esse  puta- 
vi.  Statui  enim  cuidam  ex  Proceribus  vestris  eum  ^ 
inscribere:  sed  animo  ejus  per  te  prius  tentato. 
Nusquam  enim  generosiores  dantur  literanim  Patro- 
ni quam  in  Britannia  vestra,  nee  mihi  ob  eas,  quas 
dixi  causae,  hujusmodi  Patronorum  liberaJitates  sper- 
nendae  sunt.  Cogitavi  de  Domino  Sunderlandio  vel  ^^ 
Hallifaxio,  vel  Sommersio,  sed  ad  quos  aditus  mihi 
prius  a  quodam  amicorum  meorum  parandus  esset. 
Est  aliquis  Londini  qui  operam  suam  ad  banc  rem 
sponte  mihi  obtulit,  sed  cui  adhuc  officii  hujus  gra- 
tiam  feci,  quoniam  alii  potius  quam  illi  hoc  nomine  is 
obstrictus  esse  vellem.  Quare  tibi,  Vir  illustris,  et 
Brookbankio  nostro  totum  hoc  negotium  committo. 
Redeo  nunc  ad  institutum. 

De  G/cvToheylreLy  [Plut.  514]  quid  statuendum  esset, 
diu  fluctuavi,  neque  dum  omnis  mihi  scrupulus  exemp-  20 
tus  est;  prsesertim  postquam  incidi  in  alium  locum 
Aristophanis  in  Avib.  v.  490,  pag.  564,  Ed.  Gen.  ubi 
cKvroi€^|ral  itidem  in  fine  versus  AnapsBstici  legitur. 
An  igitur  dicemus  primam  syllabam  in  aKvroie^iv  esse 
ancipitem  ?  an  vero  et  ibi  legendum  esse  atcvXoieilrail  25 
Tuum  judicium  expecto.  lUud  (T#faTo8€'^€ri/  tanquam 
conjecturam  tantum  proposui;  quam  nunquam  animus 
mihi  fuit  pertinaciter  defendendi.  De  aicvXohei^iv  si 
loca  quaedam  succurrunt,  in  quibus  prima  ejus  vocis 
syllaba  brevis  est,  ea  ut  mecum  communices  rogo  De  ^ 
oXvfjiiriKo^  aywv  [v.  583]  ignosccs  mihi,  si  conjecturam 
meam  non  censeam  esse  repudiandam.  lUud  unero- 
XvTrevaOai  [v.  34]  est  emendatio  elegans,  et  ingenii 
tui  acumine  digna. 
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V.  453,  rpoircuoy  av  ar^ano  jampridem  ex  Soida 
textai  restitui.  Malta  enim  smit  alia  loca  Aristopha- 
nis  partita  a  me  illastrata,  partim  etiam  teatata  et 
emeadata,  qasB  ia  specioiiae  aon  attigi. 
&  V.  287,  pro  M/Sa9  scribeadam  potias  ease  Mihaiv 
itidem  ia  aotis  meis  moaaeram. 

v.  559,  'troiarfpwin'€9  ex  Edit.  Aid.  textai  restitai, 
illo  altero  ifoiaXy.  at  iaepto,  yalere  jobbo. 

V.  566,  sic  oameris  sais  restitai :  Ni;  Aia  y\  el  ScT 
10  y€  XtiOeiy  nvroVf  etc.     Sed  simal  moaai,  esse  yersom 
frigidam,  et  Aristophaae  aostro  panua  digaam. 

V.  536,  prior  coajectoia  taa  vera  mihi  yidetar,  at 
scribatar  —  wAiyv  (fuihwy  cv  /3a\  —  KoXoavprov.  Et 
deinde  aovse  seateatias  iaitiam  ^tipAy  V  apiOfioif — 
15  ovii  Xiym  <roi.  Nam  ilia,  KoXoavfnov  ^liSory  aoa  video 
qnomodo  joogi  qaeaat :  cam  0<S8c9  nollam  edaat  ro- 
XocvpTTov^  i.  e.  strepitam  tomultaosam. 

V.  165  et  sqq.  valde  probo  jadiciam  taooi,  qao 
rnones,  dicta  omoia  scorrilia  Carioni  tribaeada  esse, 
20  nee  coatiaaaxi  ibi  debere  personam  Chremyli.     Sed 
pergo  ad  reliqaa. 

y.  592,  scorivov  areiJMvw.    Qaid  tibi,  qasBSO,  yidetar 

de  mterpretatione  hajas  loci,  qaam  habet  Paschalios 

de  Conm.  Lib.  Y I.  cap.  19  ?    Mihi  frigida  yidetar  et 

25  nimis  looge  petita:  nee  aliter  locam  ilium  expoaendam 

pnto  qoam  per  ^xv/ml^  qaod  irap'  imovoiav  dicitar. 

V.  596,  Ed.  Aid.  et  Geney.  habent  irpocayeiv  (me- 
tro) repagnante.  Qaare  prsefero  to  irpomifiit^iv^  qaod 
in  aliis  Editt.  reperio. 
30  y.  640,  4>ava9  MS.  Yatic.  Bodlei.  et  Arand.  item- 
qae  Ed.  Aid.  ^€770^,  qaod  puto  interpretationem  rov 
0ayor,  atpote  yocabali  rarioris. 

y.  676,  Tov  Upia.     Adde  e  MS.  Arund.  to5  OeoH 
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ad  versum  supplendum.     Sed  tunc  articulus  roy  ante 
lepea  rediindabit. 

V.  800,  Ac  ^eviKo^.  MS.  Arund.  recte  una  voce 

V.  816,  lectioni  etiro9  palmam  tribuo :  ut  antea  ad  5 
Suidam. 

V.  990,  pro  fiiarjTLa^  MSS.  Bodl.  et  Arund.  habent 
/xtay^p-ia^  (quasi  a  inicryecFBai)  quod  tunc  adeo  placebat, 
ut  in  textum  recipere  non  dubitarem.  At  nunc  me 
facti  ejus  poenitet,  et  veram  esse  lectionem  fiiarp-la  lo 
non  dubito.  Nam  fiiaeLaOai  aliquando  accipitur  pro 
pie\vTTe<r6aiy  ut  probo.  Unde  fiicrffria  libido  foeda, 
odiosa,  et  aversatione  digna. 

V.  1083,  TO  hia\exOeirii/y  non  de  colloquio,  sed  de 
concuhitu  accipio.    Vide  PoUucem,  lib.  v.  sect.  92,  93.  i^ 

V.  1094,  pro  imemTTOvv^  Etymol.  V.  Trarrfp,  legit 
LTrirrwy,  et  Suidas  in  serie  sua  'EmTToyj/ ;  sed  tunc 
syllaba  versui  deerit. 

Et  haec  quidem  sunt  loca  Pluti,  in  quibus  varia 
aliqua  lectio  occurrit.  20 

Cgeterum  sunt  sexcenta  alia,  quae  quidem  non  emen- 
do,  utpote  Sana  et  integra,  sed  tantum  illustro,  et  in- 
terdum  paulo  fusius;  eo  scilicet  quo  in  specimine  fac- 
tum vides  modo.  In  Scholiaste  longe  plura  emendo; 
sed  quae  hujus  cbartae  non  capit  angustia.  Ubi  re- 25 
sponsum  a  te  accepero  (quod  impatienter  expecto)  il- 
lico  in  Nubes  quas  habeo  varias  Lectiones  et  emen- 
dationes  per  epistolam  ad  te  mittam. 

Ankersenius  in  epistola  ad  me  valde  mihi  prae- 
dicavit  insignem  tuara  erga  ipsum  humanitatem,  quo^o 
nomine  tibi  gratias  ago  quam  maximas.     Nam  pue- 
rum  ilium  valde  amavi,  et  hie  Amstelod.  complexus 
sum,  turn  ob  eruditionem  ejus,  turn  etiam  moris  in- 
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gennitatem  et  urbanitatem.  Dom.  Brookbankiam 
ad  T08  rediisae  ex  Sikii  Uteris  Isetus  intellexi.  Sbt 
lata  qjxBdBO  iteram  iterumque  meo  nomine  candidissi* 
mum  illad  peetos,  et  quern  joxta  te  amayi  semper 

s  plarimnm. 

De  nato  filiolo  ex  animo  tibi  gratolor,  optoqne 
nt  landum  paternarnm  aliquando  sit  SBmolns.  Pner* 
pene  item  oonstantem  et  firmam  yaletodinem,  tibi- 
que  et  toti  fiEunilisB  tosB  onmia  prospera  et  beta  pre- 

10  cor  et  Toveo.  Vale,  Amicorum  decus,  et  me,  quod 
faciBy  amare  perge. 

P.  S.  Fritschius  junior,  qui  jam  per  annum  et  di- 
midium  Amstelodamo  abfuit,  ante  biduum  ad  me 
scripsit,  se  intra  tres  hebdomadas  certo  certius  hno 

15  reditorum.  Simul  conqueritur  de  Croonfeldio,  quod 
ipsi  nondum  supplementa  exemplarium  SuidsB  miserit, 
qoamyis  non  solum  aliquoties  ad  eum  hac  de  re  scrip- 
sent,  sed  etiam  libros,  quos  Universitati  debeat,  jam 
ante  discessum  suum  hie  paratos  habuerit.     Rogo 

20  igitur,  ut  cimi  Croonfeldio  hac  de  re  loquaris,  et  cau- 
sam  morae  perconteris.  Addit  Fritschius  se  illico  li- 
bros  missurum,  quamprimum  supplementa  acceperit. 
Sed  cum  hue  yenerit,  auctor  ipsi  ero,  ut  ipse  ad 
Croonfeldium  denuo  hac  de  re  scribat.     Itemm  yale. 

25  Inscriptioni  epistolsa  addi  poterit  Belgice,  Ten 
buyse  yan  Madame  Petold,  op  de  hoek  yan  de  lange 
bmg  ste^  in  de  Ness.  Amsterdam. 

Hemsterhujsius  epistolam  tuam  acccpit,  qua  miri- 
fice  exhilaratus  fuit.     Salutem  tibi  plurimam  dicit. 

30     For  the  Reverend  Dr.  Bbntley, 

Maeier  of  Trinity  Colledgb, 
in  Cambridge. 
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cxxv. 

Richard  Bentley  to  Luddf  Kuster. 

LoNDiNi,  ex  €edibus  S^  Jacobiy  JulU  6,  1708. 

Dear  Friend, 

I  CAME  to  London  from  Cambridge  on  Satur- 
day last,  and  yesterday  I  received  your  letter,  being 
sent  me  from  Cambridge  by  my  wife  inclosed  in  one  5 
of  hers.  I  shall  stay  here  about  ten  days  longer 
before  I  return ;  and  till  that  time  I  cannot  send  you 
any  further  corrections  upon  Aristophanes,  having  no 
books  here  about  me.  Now,  because  you  say  you 
have  made  {prcelmn  cessare)  the  press  to  stop  till  you  lo 
receive  my  answer,  I  thought  it  necessary  to  give  you 
this  notice,  ne  incmnmodi  quid  capiat  editio  ttia  ex 
mora  ilia  dimrum  hehdomadum.  When  I  come  to 
Cambridge,  you  shall  have  the  remainder  of  the  notes 
upon  Plutus  by  the  next  Dutch  post.  In  the  mean-  i5 
time,  farewell.  We  received  the  glorious  news  of 
the  victory  in  Flanders  yesterday  ;  for  which  God  be 
praised. 

Yours  affectionately, 

RI.  BENTLEY.      20 

Pray,  in  your  next,  let  me  know  what  sum  of  mo- 
ney you  think  a  fit  present  to  you  for  a  dedication  of 
Aristophanes,  that  I  may  negotiate  it  for  you  to  your 
content. 

Celebei'Hmo  Viro  25 

ludolpho  kustero, 
Amsterdam. 
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CXXVI. 

ViRO  Illustbi  et  Amicissimo  Rich.  Bentleio 

S.  P.  D.     LUDOLPHUS   KUSTEBUS. 

LiTESAS  tnas  Londino  ad  me  datas  accepi,  ex 
quibns  perspexi,  te  quamprimum  Cantabrigiam  re- 
ft veisus  faeris,  reliqua  in  Flutum  ad  me  missarum; 
qua  re  yehementer  Isetatus  foi. 

lUnstrifisimns  Spanhemios  noster  itidem  parat  notaa 
qnasdam  in  Aristophanem  Editioni  mese  adjiciendas ; 
qua  de  re  nnper  per  Massonium  me  certiorem  fecit. 
10  Prseterea  Parisiis  ad  me  misBse  sunt  notse  prolixse  et 
doetsB  Magni  viri  Isaaci  Casauboni  in  Equites  Aristo- 
phanif^  qoafi  ex  ejus  autographo  vir  quidam  in  aula 
Gallica  dignitate  et  opibus  illustris,  nomine  Reymon- 
duSy  Editionis  mesd  fama  commotus,  ultro  pro  me  de- 
ls Bcribendas  curayit.     Fateor  sane  me  hoc  inexpectato 
thesauro  magnopere  laetatum  fuisse.     His  omnibus 
omamentis  si  accesserint  Notae  mesa  qualescunque, 
itemque  Variae  Lectiones  quatuor  codicum  MSS.  et 
Scholia  ante  inedita  in  Lysistratam  (quae  tibi  dcbeo) 
20  sperare  ausim  Editionem  meam  (quamyis  pene  intra 
biennium  et  inchoatam  et  absolutam)  perquam  lucu- 
lentam  fore.     Si  specimen  meum  a  Clerico  editum, 
tibi.  Amice  magne,  placuit,  spondere  mihi  ausim,  et 
reliqua  tibi  magis  adhuc  esse  placitura,  quippe  in  qui- 
ts bus  plura  ircLpcuceKiyiuyevfuyOf  et  ex  reconditis  Grsecsq 
lingusB  penetndibus  deprompta  occurrent.    At  4>^pTi'' 
X09  forte  tibi  yidebor  qui  tam  magnifice  de  propriis 
laboribns  sentiam.     Quare  calamum  hie  reprimo.      , 
Quod  ad  dedicationem  Aristophanis  adtinet,  non 
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meum  quidem  est,  uUas  generositati  alteriofi  leges 
ponere ;  attamen  (quoniam  meam  hac  de  re  senten- 
tiam  scire  cupis)  crederem  50  vel  summum  60  libras 
sterlingicas,  lautum  fore  honorarium.  Sed  tu,  Ami- 
corum  summe,  totius  hujus  negotii  ainoKparwp  esto,  5 
persuasumque  habeas,  me  aequi  bonique  consulturum 
esse  quicquid  hac  in  re  statueris. 

Pergo  jam  ad  Nubes :   ex  quibus  panca  qnsedam 
loca,  in  quae  vel  ex  MS.  vel  ex  ingenio  crisin  exercui, 
hie  subjungam.     Nam  omnia  attingere  nee  necessa-  lo 
rium  puto,  nee  temporis  et  epistolii  hujus  angustia 
patitur. 

V.  109,  vocem  ^aaiavov^  cum  Athenaeo  de  avibus 
vel  gallinis  ita  dictis  accipio ;  non,  ut  alii,  de  equis. 
De  loco  illo  scholiastae  ad  v.  238,  (pBatravri  ie  avrw,  is 
amplius  cogitandum  censeo:  uti  et  de  illo  ad  v.  263, 
fxepiKoi^  (f)i\oa6<f>a)y  \6yoi9.  Quid  enim  sibi  hie  vult 
illud  fiepiKoi^'i 

V.  325,  pro  riirj  pvv  /jl6\i9  6pw  MS.     Vat.  recte, 

fjil]  VVP  floXi?  6,6 pw.  20 

V.  347,   in  editis  caesura  caret,  quem  MS.  Vat. 
recte  sic  habet :   yivomai  irop  6*  o,ti  povXom-ai  kSt*  el 

/Lt€I/  liwai  KOfirjTtJV, 

V.  357,  pro  'Ttpeapdra  TraXaiyeve^  MS.  Vat.  rectius, 

mpec^vTa  itaXaioyevh.   Sic  enim  metrum  salvum  erit:  25 
V.  368,  in  MS.  Vat.  et  Arund.  recte  sic  legitur  — 

/Lt6ya\ot9  5c  <t'  eyci  arjixeloi^  avro  iiia^w. 

V.  389,  in  editis  integro  pede  brevior  est,  cui  con- 
sulit  MS.  Vat.  in  quo  to  waTnra^  bis  scriptum  est. 
V.  400,  legendum  —  2oui/«oi/  aKpoy  'AOrjvwp.  30 

V.  411,  Caesura  caret:  ^ft  ri}?  fxeyaXi]^  ao^ia^  vni^ 

6vfiy](Ta9  etc.   Quare  lege,  transpositis  tantum  vocibus, 
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d  7^9  fi/cyoKip  eKtOvfiiioas  eofpia^f  at  recte  apud 
tinm  in  Socrate,  sect.  27. 

In  v.  431,  secondam  priores  Editt.  legitur  yrwfjuit 

luyoKav :  sed  to  /leyaXav  in  versu  redundat,  quse  tox 

5  proinde  recte  deest  in  MS.  Vat.  et  apud  Suidam  ▼. 

Versus  527,  in  metmm  peccat,  quern  proinde  sic 
rescribo  AW  ovS'  W9  vfi£y  itpohwaw  itoO*  Ikwp  tovk 
U^toU.  Caesura  quidem  fit  in  media  voce  Trpoiw  \  aw^ 
!•  sed  idem  in  pluribus  aliis  versibus  antecedentibus  et 
aequentibus  fieri  video:  unde  colligo,  hoc  in  isto 
genere  yersunm  non  esse  vitiosum. 
In  V.  593,  pro  icd^/iapTijTou  MS.  Vat.  recte  habet 

w  V.  809  [y.  811],  pro  awoXc^ci^,  MS.  Vat.  et 
Arond.  itemqne  Suidas  habent  anoXa^^K^  utrum 
melius? 

V.  920  [v.  923],  cif  jnipiiiov^  Edit.  Genev.  pessime 
habet  KipmiBiou. 

20     V.  991  [y.  995],   est  obscurus.     Quid  enim  sibi 

Tult  illud,  r^  aliow  /ucWck  rayaX/M*  (lege  rwyaXfUL, 

metri  gratia)  avanrX'^ceiy.     Scholiastes  monet  in  qui- 
bnsdam  codicibus  pro  ayairXyceiy  lectum  fuisse  a0a- 
n^€w :  quod  magis  placet, 
tt     V.  992  [y.  996],  pro  elaiivai,  Suidaa,  y.  Airo- 

6pao96y9  et  y.  E/aorrcti^,  legit,  eiaarreiy :  quam  puto 

Teram  et  archetypam  esse  yocem,  to  elaiivcu  yero  ejus 
seholium. 

V.  1079   [y.  1083],   pro  patpayiiwOy  ye  ir6i0o/i6i/o9, 
80  Tel  lege  mOo/iepo^ :  yel  ficuf^yiiwOy  'ntiQofuvo^^  omissa 
particula  ye :  ut  habet  MS.  Vat. 
V.  1205  [y.  1203],  pro  of»0op^  yeyaafUyoi  MS. 
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Vat.  et  Suid.  v.  'AfJL(f}op€a^6pov^,  et  v.  Neyrj/JLev^jv  legit 
a/JL(f>opt]9  vevrjaiievoiy  i.  e.  aeawpevfievoi. 

In  V.  1302  [v.  1299],  vix  intelligo  illud,  hnvaXS. 
An  legendum,  enel  cXw,   pro  iXoAjm:    ut  c|e\a!  pro 

In  V.  1374  [v.  1371],  pro  l^  EvpimSou  legendum 
est,  Evpimhov  prjiT.  omissa  vocula  i^  quae  et  in  MS. 
Vat.  recte  deest. 

V.  1378  [v.  1375],  pro  ypi^ofxeea,  non  solum  MS. 
Vat.,  sed  etiam  Suidas  v.  "E-wo?  tt/xJ?  en-.,  et  Eustath.  lo 
ad  II.  -f'.  p.  1327,  14,  Ed.  Rom.  habent  ypeiZofieOa; 
quam  non  dubito  esse  archetypam  vocem  poetae,  cujua 
locum  occupaverit  Scholium. 

V.  1399  [v.  1397],  post  Kaivwv  addendum  est 
liTwv  ex  MS.  Vat.  et  Arundel.  i5 

V.  1444  [v.  1442],  pro  Ik  tovtou  c7rcei06Xi;ac«y  MS. 

Arund.  rectius,  €*•  roimov  w(f>e\i^(Tei^, 

V.    1508    [v.    1506],    rl  yap  fiae6u0'    vppi^erou] 

versus  hie  in  MS.  Vat.  et  Arund.  recte  postponitur 
sequent! :  Ibi  enim  ilium  coUocari  debere,  patet  ex  20 
duali  vppi^erov,  qui  utique  requirit,  ut  Socrates  et 
Chaerephon  ante  locuti  fuerint.  Pro  fiaOwv  autem,  ut 
priores  Editt.  habent,  clarum  est,  legi  debere  fuxfloi/^? ', 
ut  respondeat  duali  sequenti  v^pi^erov.  Potest  tanien 
versus  idem  etiam  sic  legi,  uti  legitur  in  MS.  Vat.  25 

T/  yap  fxaBovTe^  rov^  6eov^  v^pi^erop ; 

Haec  sunt,  quae  raptim,  ut  vides,  et  tumultuario 
scribendi  genere,  ex  Nubibus  tecum  communicanda 
duxi.  Tu,  Vir  amicissime,  quamprimum  commodo 
tuo  fieri  poterit  et  in  banc  fabulam  Notas  tuas  me-  30 
cum,  ut  spero,  communicabis.  Quando  Spanhemii 
nostri  notas  accepturus  sim,  ignoro :  neque  enim  certi 
temporis  mentionem  fecit.     Quare  vereor,  ne  nimis 
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dintnniam  nectat  moram ;  quod  mihi  valde  incommo- 
dmn  foret.  Tn  Amicoraia  decns,  vale  ct  mihi  forere 
peige. 

Amstblodaiii,  d.  31  Jul*  St.  Gre^or.  1708. 


&  P.S.  Priores  literas  si  comburere  nolifi,  saltern 
calamo  dele,  qnseso,  illam  partem,  quarn  alios  ig- 
Dorare  pnestat. 

For  ike  Reverend  Dr.  Bkntley, 

Maeter  of  Trinity  Collbdgb, 
10  al  Cambridge. 


CXXVII. 

Celeberrimo  et  DocnssiMO  Ludolpho  Kustero 
S.  P.  D.  RicHARDUs  Bentleius. 

Tandem  a  Londino  Cantabrigiam  redii;  et 
nbi  primnm  ab  itinere  et  amicorum  allocutionibas  re- 

i&  qaiescere  concessum  est,  ecce  Aristopbani  too  mannm 
nuBos  admoveo.  Gaudeo  quae  in  novissimis  ad  te  li- 
teris  dedi,  tantopere  tibi  placuisse:  ea  mihi  satis  am- 
pla  est  opellsB  illius  merces.  Cseterom  quod  narras 
scnipulum  tibi  adhuc  restate  de  atcvroiei^eiy ;  [v.  514], 

20  noli  dubitare  quin  et  in  Avibns,  p.  387,  [v.  490],  re- 

ponendnm  sit,  —  j(a\icfj^f  tcepa/x^^  ffKvXoiej^ai  —  ut 

nosolim  in  margine  correxeramus ;   prsesertim  cum 
continuo  sequantur  ilia, 

25  Topv€vroX,vp(urw9Sawriyol. 

An  tu  putas  aKvroiey^ai  primam  ibi  corripere,  et 

X 
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mox  aKvri}^  producere  ?  quin  misso  metro,  repetitio 
Tov  GKVT  inconcinna  fuerit.  Lege  ergo  fidenter  <tkv- 
\o8€^a«  et,  ut  id  obiter  iiotem,  TopvevroXvpaoTtiho-^ 
Trrfyol,  non  ut  exstat  in  omnibus  editionibus,  ropvev- 
raaTrihoXvpoTrrjyoiy  versu  ipgo  repugnante;  quod  miror  5 
te  ad  Suidam,  qui  verbum  hoc  recte  citat,  non  obser- 
vasse.  Poscis  loca  tibi  indicari,  ubi  akvXoieyfreiy  pri- 
mam  corripit.  Nulla  jam  mihi  succurrunt;  scd 
quid  attinet?  cum  certo  sciamus  aicvXoy  vel  aKvXos 
pro  pelle  primam  corripere  :  eadem  enim  simplicis  et  lo 
compositi  erit  mensura.  Praeter  Callimachi  versum, 
quem  jam  ante  tibi  indicavi,  vide  Anthol.  lib.  vi,  cap. 
aTTo  'Koifievwv, 

TovTO  ;(i/xaipoj3aT^  TcXccro)!'  aiycoKuxt  Ilavi 

To  o-KvA-os  o-ypiri^  Tctvc  fcara  irKuravov,  15 

ubi  pro  aypitj^  repono  aepi)]^  altae* ;  ut  Latini,  aeriae 
qucrcus,  ulmi,  cupressus,  etc.  Plura  tov  okvXo^  ex- 
empla  quaerenti  erunt  obvia ;  mihi  non  vacat. 

Non  repugno,  quin  emendationem  tuam,  t6v  '0\u/i- 
'KiKov  avTo^  aywua^  p.  30,  [v.  583],  una  exhibeaa  cum  20 
mea,  auroy  TO*/  ^OXufiTTi*  a7ft!j/a.  Certe  si  qucerimus, 
non  quid  scribere  patuerit  auctor,  sed  quid  scripserit, 
meam  veriorem  puto.  Vide  Gruteri  Inscript.  p.  314. 
Reinesii  p.  365,  ubi  habes  N«A">/oray  aywva^  ^OXofiTriOy 
TIvBia,  etc.  25 

Priorem  ex  nostris  emendationem  praefers  p.  28, 
[v.  535], 

Sv  yap  av  tropurai  rl  Suvat'  dya^dv,  irXrjv  <^<t)8(uv  Ik  /SoXovcibv, 
Kai  7rai5apio>v  viro7rctv<ii>Kr<DV,  koX  ypaiSiW  KoXoavfrrov ; 

*  Dixeram  to  o-kvAo?  ofplrj^ . .  .  r^  TrXardvov'  sed  postea  incidi  30 
in  Suidse  locum  Aypcia*  to  o-kvto^  dyp€ir^  €iV€Ka  r^  vXaravov* 
eundem  locum  respicit.     [R.  B.] 
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(Ego*  vero  vix  matayerim  to  KoKoavprrov  nam 
qoantum  video  ir\^i/  hie  accusativum  seqaentem  ne- 
cessario  postalat.  At  inquis  rwv  ifniiwy  nullos  est 
KoKoavpTo^.  Recte :  sed  quam  saepe  observamas  tarn 
5  apod  Grsecos,  quam  Latinos  substantivum  rcgens  non 
omnibns  suis  genitiyis  convenire,  8cd  postcrioribns 
tantnm  ?  Est  etiam,  quod  preeterea  dicam.  Nisi  in-* 
tercederet  Scholiastarum  et  Suidsd  auctoritas,  qui  ^- 
B«v  hie  agnoseunt,  sie  loeum  refingerem, 

10  T\ipf  ^uipSiv  Ik  paXa^^unf, 

ibi  omnibus  seque  eonvenit  tcoXoavfnov,  (fHapel^  iratSa- 
/hW,  ypaiiot^.     Furcs  autcm  intelligit  balncarios,  qui 
inopia  press!  vestimenta  lavantium  subripiebant.    No- 
li ta  res:  Plautus  Rudente  II.  3: — 

Scin  to  etiam  7  qui  ii  lavaium 
In  halineat,  cum  ibi  sedulo  sua  rcstixnenU  serrat, 
Tainensubripiuntor :  quippe  qui,  quem  illorum  obserret,  falsu'  st ; 
For  facOe,  quezn  obsenret,  videt;  custos  qui  fur  sit,  nescit.) 

20  lUud,  quod  porro  quseris,  p.  31.  [y.  592.]  kotIvov 
ortifMyw  areifuivwaav^  est  repetitio  indignantis  sc  eo 
aigumento  tarn  arete  eonstringi :  quasi  diecret,  Deus 
te  perdat  cum  tua  corona  oleastri.  At  te  Jupiter  olea-^ 
Mro  coronet  (quia  illud  laudas  tantopere)  et  deinde 

^perdat 

Pagina  autem  52,  [y.  596],  ^rpairefAiretv^  legis  ex 
Florentioa:  eura  Aldi  irpoaar/tiv  metro  repugnet.  Mi- 
ror  te  MS*^"  nuUam  mcntionem  facere.     Si  illi  ha- 

*  Sed  jam  nunc  lego  in  Equitibus:  ov8<  /aovo-cic^  Iwiarofuu 
30  Trkrjv  ypofifu&ruK,  etc.     Ergo  prior  emendatio  nunc  placet:  et  haec 
omnia  indicta  eunto.     [R.  B  ] 

x2 
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beant  w^oTre/xwc/i/,  quod  versui  quidem  convenit,  a  sen- 
tentia  tamen  alienum  est;  turn  lego  nna  litera  ejecta, 

&€itrvov  Kara  firjv*  d?roirc/i7reiv. 

Sed  si  MS"  quoque  Trpoaayeiv  agnoscunt,  et  -ir/wwre/i- 
-TTcif/  est  Florentinorum  commentum,  ut  sane  siispicor,  s 
turn  lego  totum  locum, 

Tov9  fJL€v  ^ovras  koI  irXovrovvTa^  Sciwvov  Kara  firpra  irpoad$€ty, 

Certe,  si  quid  video,  tempus  futurum  hie  longe  ap- 
tius.  Narrat  enim  Hecate,  sibi  ca?nam  quot  mensi-  lo 
bus  allaiuros  fore  divites :  ni  pauperes  earn  raperent, 
prius  quam  poneretur.  Proinde  cocna  ad  Hecatam 
non  devenit;  quare  irpoaa^eiv  dicit,  non  irpoaaryeiy; 
quia  nunquam  coena  potitur. 

Jam  p.  34,  [v.  G40],  miror  te  Florentinum  ipayo^  i5 
amplecti,  quod  nihil  est ;  quis  to  <l)avo^  dixit  ?  utique 
semper  est  generis  masculini.  Deinde  esset  latenm, 
fawy  sententia  absurda.  Voluerunt,  credo,  f^ao^^  non 
(f)ai/o^;  hoc  est  saliis,  prcBsiditim  ^OfxijpiKw^.  Recte  qni- 
dem,  si  sensum  modo  spectas;  sed  et  codices  et  versus  20 
ipse  <l>eyyo9  efflagitant,  eadem  notione, 

*AvaPod  I  (TOficu  Tov  €v  I  ?rai&i  #cai  * 
Meya  Pporol  \  ai  <f>€yyo^  *Acr  \  kXt/ttiok. 

Porro,  p.  36,  in  versiculo  illo  [v.  676] 

"EirctT*  dvapXeif/a^  opSi  rov  Upea,  25 

addis  ex  MS^*'  Arundeliano  ad  versum,  ut  ais,  sup- 
plendum  tov  Oeou ;  quo  pacto  redundabit  inquis,  rov. 
Nescio  equidem,  quid  hie  spectes.  Nam  ut  hie  a  te 
reflngitur,  nuUus  omnino  exhibit  versus.  Vulgaris 
autem  integerrimus  est,  ut  vides  per  sua  FwroSeo,  3o 

Ergo  ex  MS*"*  voces  illre  ex  margine  traductse  sunt. 
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uon  ad  Tersom,  ged  ad  sententiam  supplendatn.     Ab- 
eant  jgitar  eo,  onde  nuJam  pcdem  talerint. 
Pig.  40,  [t.  800] :— 

cS  iroyv  XsyttUt  ^  ^  fi^vucot  ovnxn 
^  *KvUmff  uf  dpvwnf^Myof  rot  lay^iofi. 

Placet  quod  ex  MS***  profcrs,  Av  Ae^lvnco^;  tainen 
scabrities  quaedam  adhuc  aures  offcn<lit,  liv  aviaTaO\ 
m  apnaaofuyov.     Ego  sic  tcntaveram 

10  ut  Het'OMTor  sit  nomen  viri ;  et  sic  quoque,  quod  for- 
tasse  omnium  verissimum  est, 

c3  wdinj  AcyciSff  ox^oi  Sc  fcvucoc  ovrocrc,  etc. 

Peregrini  scilicet  spectatores  urbanitatis  Atticae  ig- 
nari,  serio  rem  agi  credebant ;  et  surrexerant  caricas 

i^raptuii:  oyXo^  Ici^iiror  saepe  occurrit  apud  Historicos. 
Equidem  vix  dnbito,  quin  rem  acu  tetigcrim. 

Subit  autem  me  admiratio,  cur  te  ofTenderit  iMurrp-ia 
p.  47,  [v.  990],  ut  insubidum  illud  fAiayfiria  ei  pnc- 
ferres,  oblitus  tot  Grammaticorum,  qui  vcrbum  illud 

2oagno6cunt,  Etymologi,  PoUucis,  Eustathii;  quin  et 
Suiike  tui,  qui  proTcrbium  illud  citat, 

Ilapa  cr<tn)p6v  ira)(ua  fiunfrri  yvyiQ  * 

ct  locum  etiam  Cratini,  qucm  tu  sic  edidisti, 

25  a  Porto  at  opinor  deceptus.  Nam  princeps  editio 
Chalcondyli  habet  oXiafimai ;  quod  Portus  mendosum 
esse  videns  male  interpolavit.  Atr  nullo  negotio  et 
sponte  sua  versus  exit  Hexametrus  Spondaicus, 

BfunfTOi  a  yvrcuiccf  IXlaftourt  xpu^aoyrai, 

:»    Quamobrem,  o  amicorum  ra  itpAra^  iterum  iterum- 
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que  te  monitum  velim,  ut  probe  tibi  caveas  a  Porto, 
etiam  in  Aristophane  exhibendo.  Ego  ejus  editione 
non  utor ;  ea  tantum  emendo,  quae  in  Basileensi  ad 
Aldinam  castigata  male  se  habent.  Si  quid  ergo  ab 
illis  recedit  editio  Porti,  (quod  sane  fieri  potest,  et  5 
sedulo  tibi  est  animadvertendum)  illud  onme  quan- 
tumcunque  sit  seias  esse  raendosum,  et  in  nulla  ra- 
tione  habendum. 

Pergo  jam  ad  reliqua  in  Plutum  pertexenda :  ibi 
capto  initio,  ubi  superior  ad  te  epistola  finem  fecit.     lo 

Pag.  itaquc  32,  [v.  606],  editionis  Basileensis: — 

Xprj  <r   aAA  aia'Ctv. 

repone  ex  Aldina 

Pag.  33,  [v.  627], 

Editio  Aldi  in  Textu,  ^efxoKmXyjiievoi;  ot  pro  v; 
ut  fieri  solet.  At  in  notis  recte,  ^e/jLvariXrj^voi,  a 
livGriXi],  Ita  scribunt  Hesychius,  Suidas,  Pollux,  20 
Etymologus,  etc.  Quae  hie  in  c^oXioi^  habentur  do 
fxiarvXi]  ttTTo  Tov  /jLeiaroi/  sunt  omnia  irovifpov  KOfifmro^, 
neque  habentur  in  Aldina. 
Pag.  35,  [v.  641], 

Tti  17  po7]  TTOT*  larCy  ;  Spa  y*  ayycXcT.  25 

Aldina  ap'  ayyeXei.  Quaere,  an  MS^*  priori  sufiragen- 
tur.  Alioquisic  refinxerim,  ap'  ai^ayyeXe?  \e\  ayray- 
yeXei. 

Ibidem,  [v.  660], 

ETrei  Se  ^iofi^  iroTrava,  koI  irpoOvfiara  30 

KaOiDdnoOr)  TTiXavos  rf<l>auTTOV  <f>\oyi. 
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Vides,  qnam  tragicum  spirat:  ergo  me  judice  prae- 
stat  ilia  altera  lectio,  a  Scholiaste  indicata :  ^ro^ai^a 

ical  OvXi^fiara. 

Pag.  36,  [v.  674], 
at  ypcuBiov  tetrasyllabum  primam  prodacit,  ut  supra 

Kcu  ypcuBiwy  xoXoavproy*  lege  igitur  rpitrvWapw^  ob 

versum,  rov  ypaiiovy  et  paullo  inferius  quoque  nume- 
rosiufl  erit,  [v.  688], 

^®  To  yp^^v  8*  OPS  ia^sTo.  — 

Pag.  36,  [v.  685],  de  iEsculapio, 

Pingi  8olet,  inquit  axoXiaoriT^,  ^sculapius  are^a-' 

15  vff(ffopwy.    Sane  ejus  caput  coronatum  extat  in  num- 

mo  Gentis  Aciliae  apud  FuIt.  Ursinum.     Sed  quid 

turn  postea?     Id  in  plurium  Deorum  imaginibus  cer- 

nitar,  neque  iEsculapio  proprium  erat.     Ejus  potius 

habenda  erunt  insignia,   Baculus,   Serpens,  Gallus. 

2oDenique  quid  opus  erat,  iEsculapii  habitum  desig- 

nare?  eum  ignorare  non  potuit  Chremyli  uxor:  et  est 

Qtique  JnrpoaiiowiTou.     Vide  annon  legendum  sit  — 

€x«v  ra  ire/ifiara:  ea  sunt  qu8B  prius  [v.  677]  if^Ooi^ 

et  ifo-Ko^a  appellarat.     Verebar,  ne,  cum  beUaria  ha- 

25  beret,  (Sacerdos  enim  quasi  Deo  servanda  coUegerat) 

tandem  et  oUam  pultis  auferret.     Tu  de  hoc  loco  co- 

gita ;  nam  sine  tuo  calculo  nolim  hie  calide  pronun- 

tiare. 

Pag.  eadem,  [t^  692],  lego, 

wrrpf^  96  Mam:  non  airriv  manum. 
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Pag.  37,  [v.  707],  sic  nunc  extat, 

M er^  ravra  y*  €v6v^  iyu>  ftcv  <ruF€icaXvirrofii;v  ; 

quod  tamen  versus  ratio  recusat.     Corrigendum,  et^e- 

KaXvirrofiYjv ;    ut  mox,  [v.  714],    "O?  iyKCKaXvif^Bai 

Pag.  38,  [v.  725], 

Iv*  iinafivvfuvov  iravcrw  crc. 

Recte  Aldina  et  in  textu  et  in  Scholiis,  tw  o  fivv^Levov, 
p.  40,  [v.  779], 

AAA*  avra  iravra  iroXiv  Avoorpti/ra?  eyw.  irt 

AvTCL  hie  ineptum  et  otiosum.  Lege,  sine  dubio, 
AW  av  Ttt  TtavTa'  notum  cw  itaKiv  et  iraXiv  av.  Ibi- 
dem numerosior  fuerit  versus  [v.  785]  addito  7'. 

*l^vS€ucwfi€voia'i  y*  CKcurros  cvvoidv  riva, 

Pag.  41,  [v.  806],  u 

OuTw  TO  TrXovreiv  iariv  rfiv  irpayfm  ri. 

Versus  aiiav6^]To^^  inquit  Scholiastes;  ant  refer  ad 
superior  a  illa^  [v.  803], 

Kai  TauTtt  yi.r\%\v  iieveyKovr*  oIkoOcv. 

Tu  vero  hie  cave  a  Florentinis  qui  pessime  verba  20 
luxarunt.  Voluit,  opinor,  Scholiastes,  hoc  loco  versi- 
culum  ilium  sine  sensu  esse ;  commodius  autem  col- 
locari  posse  post  Actus  hujus  versum  secundum.  Meo 
quidem  judicio  ejiciendus  est  potius ;  nam  in  utrovis 
loco  importunam  Parenthesin  facit,  et  currentem  sen-  2:. 
tentiam  intercipit. 

Pag.  autem  41,  [v.  816],  quod  jam  olim  in  Notis 
ad  Callimachum  correxi, 

hoc  maxime  argumento  tutaberis.   Perit  omnino  usus  3o 
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roi  vwyaSf  si  sit  eXe^Krivor:  ciun  ebur  ignem  ferre 
nequeat,  sed  cum  teterrimo  nidore  combaratar.  At 
i'^09  ebumens  res  est  lidicnkB  quidem  elegantia^,  ad 
Qsnm  tamen  non  ineptae.  Quare  ut  hsBC  lectio  urba- 
&  nitatem  Atticam  sapit,  ita  ilia  absnrda  prorsas  est, 

Pag.  43,  [v.  871], 

Ma  Ai*  ovfuifow  ia$*  vyUs  vfjLuv  ou8cK(k. 

Sine  dabio  vere  Scaliger  emendat,  vyth  bfiwv  ov- 
10  Idv^  ut  principio  fere  Pluti,  [v.  37], 

Pag.  44,  [v.  887],  sic  nunc  habetur, 

*Kp*  o{f\  Zpfw  ToXkif  ravr'  iarl;  frtcunmraif. 

Tersu  clandicante :  qui  sic  sanandus  est,  ^oWi)  tclI' 
15  iari^  eodem  sensa. 

Iliad  ibidem  [y.  896],  vv.vv^  sic  scribendum  puto, 
ut  loeis  paribus  Iambi  flant, 

f    9       ««       *    *       «V        *   f       ^    * 

Csstemm  hie  versus  naso,  non  ore,  efferendus  est. 
M    Pag.  45,  [v.  917],  verior  lectio  est,  quam  Scho- 
liastes  indicat, 

Nonne  igitur  etc. 
25     Pag.  46,  [v.  947], 

vocabolam  Icxvpo^  mediam  syllabam  producit ;  ergo 
quarto  pede  non  potest  consistere.  Lege  ordine  inverso, 

*  Adde  (HT^  primam  conipere  ut  pp.  453>  385,  315,  Sch. 
30  p.  340,  prodocitur  us  rov  cwof  apitaafvs,  uisi  legcris  dn^ofntdaa^, 
OMywuras,  p.  50.     [R.  B»] 
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Kat  crvKivov,  tovtov  tov  urx^pov  Btov, 

ut  in  llanis  p.  159,  [v.  725], 

)(pit}fi€$*  ouScv,  oAAa  TOVTOis  rots  irovYjpols  xc^m>«. 

Ibidem  p.  4G,  [v.  963], 

AAA'  laO^  CTT*  avra9  ras  $vpa^  affnyfuarrjy  etc.  ^ 

hoc  non  loquitur  Xo.  Choriis^  sed  Xp.  Chremylus ;  et 
sic  corrigendum :  Xopov  non  indicat  Chorum  hie  lo- 
qui ;  sed  Chori  cantica  ibi  olim  fuisse,  nunc  deficere ; 
ut  antea  in  hac  fabula. 

Pag.  50,  [v.  1068],  sic  editum  est,  lo 

Ileipa  fi€v  ovv  tam^  ere '  Kara  rdv  tit^iW 

E^aTTTCTat  (TOV  — 

versu  repugnante ;  qui  aut  sic  constituendus  est,  ical* 
Twu  tvtOlwv  ;  aut  quod  verius  est,  Kara  rirOiafv  sine 
articulo,  ut  in  Ranis  p.  147,  [v.  411],  ynwviov  u 

HapappayivTOi  rirOiov  irpoKVij/av, 

•   Jam  illud  p.  51,  [v.  1083], 

OvK  &v  8miA.c;(^€«;v,  etc. 

recte  interpretaris  de  concubitu.     Ego  sic  in  libri  ora 
adnotaveram.      AiaXeyecrflaf,  avyovaia^eiUy  Suidas.        20 
Pag.  eadem,  [v.  1088], 

ovKovv  Tpuyowro?  ravra  ttovt*  tocrcTai. 

Tta  quidem  Suidas  verbo  Tpvyotiro^ :  sed  alibi  arti- 
culum  addit,  qui  augere  videtur  elegantiam, 

OuKOW  6  rpvyoLiro^,  etc.  25 

Vide  ipsum, 

*0  TpvyotTTos  ravra  travr*  taxrerai; 

ubi  tu,  ut  ssepius  Porto  tuo  male  fidens,  6  rpvyrfro^^ 
edidisti.     At  Chalcondylus  rpvyoLiro^y  recte.     Hunc 

*  Kai  tS)v  TtrtfiW  magis  placet;    sed  p.  543,  vide  locum,  et30 
pp.  515,  527,  (i  e.  Lys,  83;   Thesm.  150;   7%e*OT.  698).    [R.B.] 
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enim  locum  Soidas  respexit,  et  ex  eo,  at  solet  ple- 
nunqne  inepte,  proTerbium  concinnayit. 

Ibidem  [v.  1094],  irKeKvrrow  reote  habet ;  nequc 
simplex  stare  ibi  potest ;  utconque  Suidas  et  Etymo- 
5  l(^ufi  id  exhibeant. 

Iternm  quoqae  mox  [v.  1096]  repone, 

non  TO  ypailiov,  quatuor  syllabis. 
Pag.  52,  [v.  1116]  scribe  ex  Aldina, 

^  Ov  tlfourrbv,  ovx  Uptiov,  ovk  oXX*  ovSccV. 

aW  i.  e  aWo ;  non  a\\*  i.  e.  aWa. 
Ibidem,  [v.  1129], 

fjy  quoqne  habetur  apud  Athenseum  lib.  IX.  ex  Pluto 
u  secundo.     Videtur  nihilominus,  legcndum  ^r  iyat  tea- 
riiaOiov ;  quod  ^Trucintpop  est,  ut  mox  sequitur,  [v. 
1131], 

Pag.  ultima  56,  [v.  1199], 

Iliad  9  eKvrarrucov  gravat  versum,  qui  celerius  et  nu- 
merosius  decunit,  si  legaa  4Sfii;ao/Lt€0a,  XapoSa'  etc. 

Sed  redi  mecum  ad  pag.  48,  [v.  1012],  ubi  vetula 
de  adolescente  amatore  suo  loquitur, 

25  Kal  vti  Ar  tl  XmnvfUvrpF  y*  auMoiro  /u, 

NUarium  appdlabat  out  Baiium  suum.  Nempe  si 
credimus  Symmacho,  Grammatico  passim  a  Scho- 
liaste  laudato,  Nitarus  quidam  et  Batus  erant  molli- 
30  tie  infames.  Ergo  airo  fin-apov  ^nipiop^  airo  Ba- 
rov  Barioy.  Atqui  (ut  condonemus  ei  cinsedos  suos 
fiirapoy  et  Barony  quos  nemo  alius  memorat,  quiquo 
a  Syumiacho  conficti  videntur,  nc  nihil  dicendo  igno* 
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rantiam  suam  fateretur)  qui  sodes  fieri  potest  ut  no- 
minum  virilium  diminutiva  tribuantur  mulieri  ?    2«- 
Kpariliov  est  xmoKopKrTiKov  Socratis,  at  nullius  alterius: 
sic  Nirapioi^  solius  Nitari  fuerit,  Bariov  soliua  Bati. 
Sed  cum  haec  interpretatio  sit  plane  absurda,  aliam  5 
infit :    Kat  ra?  fiiKpa^  Se  O'tjXela?^  jSaruXou?  eXeyov ; 
quae   primo   corrigenda   erunt,    deinde   expendenda. 
Suidas  habet  fiiKpa^  koI  OrfKeLa^  (in  tua  tamen  edi- 
tione  conjunctio  male  abest)  unde  sic  lego,  Kal  rov? 
/jLik'pom  KOL  BrfKea^^  BaraXou^  eXeyoi/ ;  vivos  pwnilos  lo 
et  effcB7ninatos  Batalos  vocaAanL     Vide  BaraXo^  apud 
Hesychium,   Harpocrationem,   Suidam,   Eustathium, 
Plutarchum  in  vita  Demosthenis,  cui  ob  mollitiem 
cognomen  Batalus  adhaesit.     Certa  est  haec  emenda- 
tio ;  et  fortassis  insuper  legendum  est,  tow?  /xaXa/roj;?,  15 
pro  fMiKpov9,  etsi  et  hoc  tolerari  potest.  Jam  quaero  a  te 
quid  BaTaXo^  facit  ad  Butiop  ?  quibus  fidiculis  extor- 
quebunt,  ut  ex  Batalo  Bation  diminutivum  prodeat  ? 
A  BaraXoy  certe  BaraXioi^  fuerit,  non  Butiov.  Tamen 
et  alter  Scholiastes  significare  ait  BaraXov  t>}i/  eipav  20 
irap'  o  Kol  BaTioi/,  Batalum  scilicet  esse  sedeni,  podi- 
cem,  a  qua  voce  Banou  venire.     Et  quidem  BaraXov 
notare   7rpw/rr6v  testantur  Plutarchus,    Etymologiis, 
Ilarpocration :  sed  inde  Bariou  deducere  est  aut  ho- 
minis  inepti,  aut  ad  incitas  redacti.     Ergo  alius,  sed  2:* 
nihilo  sapientior,  ^tTapiot^  et  Banov  ait  esse  planta- 
rum  nomina ;  et  interpretatur  wrefcopl^ero  fiirapiov  teal 
BcLTiov,  quasi  dixerit  w^  avBtf  fie  ei'x^ev,  florum  loco  me 
habuit     Bellorum  mehercule  florum !  cum  Barov  non 
rosam,  non  lilium,  sed  senteniy  spinam  significet :  Ni-  30 
rapiov  autem  de  flore  vel  planta  dici  sit  inauditum  et 
falsum.     At  tandem,  opinor,  ad  rem  ipsam  deveni- 
mus ;  nam  fUro^,  ait  alter,  est,  pisciculi  genus ;  undo 
mollis  ot  luxuriosus,  qualis  iste  est  pisciculus,  BaTioy 
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did  potest  BoTov  qmdem  piBcis  est,  hoc  rere :  sed 
satins  fderit  pisce  mntiorem  esse,  qoam  tain  lepidmn 
hwoKopuifia  nobis  obtrudere.    Restat  adhnc  Didymns, 

qui  vnapiov  exponit    yeorrtoyj   oloyel  tcopaaiov ;    sed 

&cnin  nemo  omnium  Grammaticorum  hoc  memoret, 
eras  ei  credemus,  hodie  nihil ;  ntpote  qui  hoc  confln- 
gere  potius  Yoluerit,  quam  ignorantiam  suam  candide 
fateri.  Quid  ergo?  ipsa  certe  tot  interpretationum 
varietas  satis  per  se  ostendit,  ad  quantam  aifxtaiw  teai 

10  aiof^aviav  redacti  fuerint  miselli  Scholiastse.  Nobis 
autem,  si  locum  a  quindecim  credo  sseculis  in  mendo 
cubantem,  et  ab  ipsis  Grsecis  Magistris  insanabilem 
relictum,  certa  conjectura  restituere  poterimus,  et 
extra  onmem  dubitationis  aleam  ponere ;  ccquid  crit 

15  pretii,  'irpoatfeiXearare  Kustere  ?  Gratiam  sat  scio,  a 
te  magnam  inibimus,  et  ab  omnibus  ^i\api(rro(f>at^eai^ 
qui  tua  opera  id  olim  possunt  resciscere.  Faciamus 
igitur  periculum ;  et  primo  illud  percommode  accidit, 
quod  apud   Suidam  ista  nomina  cum  duplice  Tau 

20  efferoutur, 

NtrnifNov  Av  tad  BarriOF  vmKopltrro  ; 

cui  scriptursB  astipulatur  Scholiastes  ille  ad  locum, 

qui  BaraXoy  Se,  ait,  rijv  eipaVy  trap*  o  kou  to  pirtov* 
TO  8c  m}V€ara\fi€vw^  avayipwaicew  avotfrov:  hoc  est, 
tt  Sbdtum  est  correpte  verbum  iUud  pronuntiare.  Scripsit 
e^  iste,  syllaba  per  geminam  consonantem  producta, 
BirraXcK  et  Bamoi^,  ut  profecto  apud  Etymologum 
hodie  habetur,  ParrraXo^  xa2  patraXi^eiy.  Jam  igitur 
sic  locum  refingo,  minima  mutatione, 

30  NijrrafMoy  &y  icat  ffidmov  vnKOptljtTO* . 

AnaHcidatn  vocitabat  et  palambulam.      Non   dubita- 

*  Ni^rrd^Mov  ct  4^rrunf,  sic  p.  472.    (Pae,  969),  nfrru?,  i^t- 
TO.    [R.  B.] 
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veram  consueta  qusedam  {moKopiafiara  amatoria  sub 
mcndosis  illis  delitescere,  et  proinde  tentanti  quid- 
dam  ejus  generis  ex  iis  extundere  statim  optime  suc- 
ccssit.  A  v?](jaay  attice  v?]TTa  diminutiva  extant, 
yffmov  et  vhfrrapiov ;  a  ^aauOy  <pana^  est  <f>aTTiov.  5 
Onomasticum  Latino-Graecum  Labbaei;  Palumbes, 
(parrai'  palumbula,  (pamoy.  Porro  inter  blanditia^ 
amantium,  anaticidas^  jmlumbidasy  sive  quod  idem  est 
columbulas  (nam  palumbes  est  genus  columbje)  vel 
primum  locum  obtinere,  ex  notissimo  Plauti  locoio 
constat.     Asinar.  III.  3, 

Die  igitur  me  anatictjlam,  columbulam,  catellum, 
Hirundinem,  monedulam,  putillum  passerillum. 

Sic  corrige  ista ;  nam  in  editis  mendose  habentur, 
contra  legem  metri ;  sed  et  ilia  ibidem  sic  scribe,        is 

Die  igitur  me  passerculum,  gallinam,  cotumicem, 
Agnellum,  haedillum  me  tuum  die  esse,  vel  Titellum. 

Habes  igitur,  Kustere,  locum  insignem,  qui  ante 
Cliristum  opinor  natum  tot  Magistris  crucem  fixit, 
sic  a  me  restitutum ;  ut  nemo  nisi  stolidus  aut  in  his  20 
Uteris  plane  hospes  de  conjectural  veritate  dubitare 
possit :  in  qua  tanquam  irpoaumw  Tr/Xavyei  emenda- 
tiunculis  his  ad  Aristophanis  Plutum  finem  ponam. 

Cum  autem  in  Scholiis  lofiffe  plura  te  einendaturiim 
vere,  at  certa  fides  est,  poUiceris;  age,  quandoquidem  25 
et  otii  et  chartula3  quiddam  superest,  fragmenta  vete- 
rum  qua3  in  (rxoXto^y  ad  Plutum  laudantur,  percuna- 
mus;  si  forte  mendosis  oirotmaGfiaTioK  medicinam 
facere  possimus :  In  Prolegomenis  Ylepl  KwfMwhia^,  le- 
gitur  yaav  he  01  irepl  ^avvvpiwpa;  sed  corrigendum  30 
7r6/)i  ^ovaapiwi/a;  ut  in  Dissertationibus  ad  Phalari- 
dis  Epistolas,  si  bene  meraini,  olim  ostendi.      Sane 
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plorima  de  Comoedi»  Tragoediseque  ibi  protalimus 
aliis  indicta  et  incognita,  qn»  in  limine  tui  Aristo- 
phanis  non  inhoneste  spectari  possent,  si  Latinc  vcr- 
terentnr.  Ibidem  in  ^laTotfHLPovs  Btttf,  Icgitnr  rijy 
5  yvvcuKa  S'  cuV^^i^/iai,  etc.  quod  sic  constituendam, 

T^  ywcLUca  8c 

Ibidem  inter  Dramata  Aristophanis  controversa 
memorantnr  Ilo/i/ai^,  Navo^of;  quae  at  mendo  caren- 

lotia  admittit  etiam  Fabricios  noster.  Corrigendum 
tamen  sine  dubio  ex  yestigiis  Bcriptune,  FloXct^y  AU 
vaoayo^.  De  lloXeai  controrersiam  olim  faisse  tes- 
tator AthensenSy  Apurro(l>ay7)^  ij  OfXvWio^  iy  tcuV 
HoXecif  et  iterom  ^iXi^XXco?  ij  ^pvvi'^o^  rj  ^purro^ 

15  ^1^  iy  IloXeac ;  posteriorem  fabulam  citat  PoUax, 
Aristophanes  iy  AioycLuayw;  ubi  recte  emcndatum 
esse  Ak  vavay£  vel  hie  locus  ostendit  AU  yavarfo^* 
nosti  proverbium, 

Improbe  Neptnnmn  ftocaaat,  qui  bis  naufragiuw^  fadt: 

20  inde  argumentum  huic  Fabulse,  Bis  naufrago. 

Ibidem  pauUo  inferius  Ilepi  tcwfiwUav  legitur  A/>i- 

(no^ytlf  4>fX/inroif  AOijveuo^,  fuucpoXoyunuro^  Aft/- 
mftfv,  ical  evifevia  iravra^  imepalpmv.  Quid,  malum, 
fiiucpo\oyanaT09  ?   quod  orationis  ritium  est  putidis- 

25  8imum.  Qui  fieri  potest,  ut  idem  sit  ewpveararof'^. 
sed  corrigendum  fuucpw  Xoyianarov^  longe  celeberri- 
mus,  disertissimus. 

Ibidem  in  Fabulae  Hypothesis  odev  teal  'Kapoifua^  ^Ey 
mpof  injy  rftoi  Iv  iovXov  ra^et.     Facilis  est  emenda- 

30  tic ;  'Ev  rapov  axatf  ex  Homero.  Scholiorum  pag.  1, 
locus  ex  Synesio,  [ad,  v.  7]  1/  yap  AaiV  avlpintc^v 
tjv  Kapucoy  e^  ^nceXia^  kmvrifuvoif'  lege  ^YKKopiKov^  nata 
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Hyccaris  SicilicB  oppido.     Verum  haec  absunt  ex  Al- 
dina  a  Florentinis  mangonibus  interpolata. 

Pag.  9,  [ad  v.  159],  locus  est,  ni  fallor,  ex  The- 
sraophoriazusis  secundis.  Senarii  sunt,  sic  forte  re- 
ponendi : —  5 

Os  7JV  vepUpyo^  ratal  twv  <l>oprffidTO)v 
Oct  a  I  ti  Tr^pnrirro'WTiv  auras  Trpocfltrois. 

Pag.  10,  [ad  V.  174],  Platonis  locus  ex  Amphianw) 
sic  videtur  constituendus, 

Kal  i^  At'  €1  Tov  lldfi<f>i\6v  ye  KJxurfs 
KXenrciv  ra  koivo,  x?f^^  <TVKO<t>avT€iv. 

Pag.  10,  et  11,  [ad  v.  179],  de  Philonide  frag- 
menta  sic  reponenda:  N/^-o^a/wy^  FaXareia. 

rj  SrJT*  aTratSeirrorfpos  u  ^tXiaviSov 

rov  McXiTCws*  15 

(et  sic  p.  18,)   [ad  v.  303]   'rrepl  8e  tou  /leycOov^  *«- 

*Htis  KOLfJLrjko^  er€K€  Tov  ^tXcDViSryv' 

Kal  nXarwu  he  Acuw  (fytjait^, 

OV^  Op<jLi  OTt  20 

<I>lX{|)VlS7;V  TTOV  T€TOK€V  7}  fJil^p   OVO^ 

Tov  McAiTco,  KovK  eTToOcv  ovScv. 

Kat  Geo7ro/Lt7ro9  A(f}poii(Tioi9y 

A.  ''Ovos  fi€V  oyKaO*  6  McXitcus  ^iXwvi&rfq. 

B.  "Ovto  fuyturrf^  firjrpbs  efiXaari  rff  rrokei.  25 

Pag.  12,  [ad  v.  204],  Comici  incerti  locus  sic 
personis  distinguendus, 

A.  Ti  TTOT*  cotI  x^P^v  avTipoXju),  TO  xpvcrtbv. 

B.  AcSooc'  liTipovXevofuyov  vrrb  iravrtav  oci. 

Pag.  18,  [ad  v.  302],  locus  Anacreontis  sic  con- 30 
stituendus, 

*0  fLCV  $t\(DV  iJuaL\t(rBaL 
{XYapfXTTL  yap)  fia\t(rO(i). 
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Et  81C  editio  Aldina ;  at  Florentini  inter  hosce  ver- 
siculos  longam  p^aiv  interposnerunt,  pro  solita  sua 
emditione. 
£t  similia  p.  32,  [ad  v.  598],  in  Cratini  loco, 

Styav  Kvr  Sira%  iyt  aiyay^ 
Koi  wayra  AoyoK  Ta;(a  mvajf, 
*Hfuy  'WoKvi  mrpit  ion 

Boni  illi  Florentini  post  primnm  versiculam  nescio 
10  quid  intrasemnt,  quod  neqne  ccelum  neque  terram 
tangit. 
Pag.  37,  [ad  v.  701], 

AAXa  Kol  Ovyaripa  rov  'A^i^tapdov  rrp^  'Icurui  ctatv  iw  IxcircKf  * 
*AXX'  2  Ovyartp  lXM$a  <roi  wptvfuir^. 

1&  Verba  Aristophanis  hsec  Bunt  ex  Dramate  Kfi(f>iapaw ; 
TersoB  aatem  Senarios  est  sic  forte  refingendus, 

AAA'  &  Ovyartp  tXt^a  <ro(  toSc  wp€Vfuyj^ ' 

vel  iXe^ofitiu  coi  ^pevfA^vfi^'  vel  cXc^'  ey»  aot;    vol 
alio  modo. 
JO    Ibidem,  [ad  v.  718],  Einro\«9  iv  lloXcai, 

Ad  Senarium  reducere  licet  hoc  niodo : 

Pag.  39,  [ad  v.  768],  Theopompi  locum  sic  con- 

2&  stitue 

i^ipt  av,  ra  Karaxwriuira 
TaxuH  fcaraxti  tov  wfn^lov  koI  t^c  Kopfffi, . 

Pag.  43,  [ad  v.  874]  locus  ille  6  J^vicoijwn^] 

Ov  SucoMnc  ToiWfta  If  Tocicrt  ftoxAjpoZcrtv  loTi  icci]m<vov,  etc. 

30  qui  prosam  orationem  simulat,  sex  constat  Senariis, 
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'Ev  TOiai  fJiO)(6r)poi(nv,  etc. 

et  ex  Atliengei,  p.  74,  hue  traductus  est  a  Florentinis ; 
quein  editio  Aldi  non  agnoscit.  Verba  sunt  Alexidis 
in  dramate  Tlonp-P]'  vides  opinor  verum  esse  quod  s 
antea  tibi  dixi,  nullo  scripto  codice  usos  esse  istos 
nebulones,  sed  aut  de  suo  nugas  aliquas  confinxisse, 
aut  hinc  inde  pyjfidria  qusedam  emendicassc. 
Pag.  44,  [ad  v.  908],  Evpimh]^  h  B<u-xa(9- 
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at  fuao^  priorem  producit;  lege  ergo  sine  dubio 
fivao^:  tu  quaDre  locum  in  Bacchis,  quae  etiamnum 
extant. 

Pag.  52,  [ad  v.  1130],  locus  Eubuli  est,  Kal  itpo^ 
ye  toiJto,  etc.  quem  sic  restitue,  i5 

Kat  Trpoq  yc  tovtois  olckov  €ts  fjJaov  \afia\ 
KaTa$€VT€^  €ta'dXX€cr6€,  kol  Kay\al^er(. 
'EttI  T0t5  KaToppeovo'LV, 

Cum  haec  scripseram,  consulens  Suidam  in  A<rirft>- 
Xia^eiu,  si  is  forte  habuerit  hoc  fragmentum,  inveni20 
ibi  quidem,  et  tertio  Senario  integrius, 

Ilinc  igitur  Scholiastem  restitue;  reliqua  ut  a  me 
emendata  sunt,  partim  a  Suida  confirmantur,  partira 
meliora  sunt.  Indolui  autem  ex  animo,  cum  ex  tua  25 
editione  comperi,  nihil  tibi  suboluisse  de  versibus 
Senariis.  Quid  quod  intactum  prseteris,  Ev^ovXo^  Iv 
Aa/jLa\ta;  quasi  Damalin  nomen  esset.  Fabricius 
vero  legit  tV  AdfiaXt  d  itaque  et  ^  fuisse  colligit.  Tu 
nunc  restitue  ei/  AfxaXOeia  ex  Athenseo.  (II.  63,  D.)  so 
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Pag.  53,  [ad  v.  1139],  locus  Theopompi  Senarius 

est, 

A.  EZiTKii  SpofjJav  tuTqa'0¥,     B.  6XX*  ovk  Lciftopa. 

Pag.  55,  [ad  v.  1195],  Strattidis  locus  mendosns 
s  sic  corrigcndus  est :  AXXa  yap  SrpaTTK  frpo  afi^wrc- 
pmp  roirrwy  (scil.  dramatibus  Pluto  et  Concionantibus) 
row  HoTtmow  ithofficwy  (nota  iUam  fabulam  a  viris 
doctis  omissam)  eU  <f)v\\ioy  aycufeepei  to  TrpayfJta; 
scribe  4>£Xi; Wtoi^  comicum  vetustum.  Deinde  Se- 
lonariofl  constitue  ad  hunc  modum : — 

"Y/Mis  8c  iraiTCc  $ir*  lire  to  UvOuiv, 
Ocroc  mp  iarl,  fitf  Xapovrti  XafAwa&K 
Mrfi'  ^[XAo  firjSky  i)(Ofiryoy  ^iXvWiov. 

Hoc  est^  Neque  quidquam  aliud  ad  imitationem  Phi- 

15  lyUii. 

Atque  babes  tandem,  vir  amicissime,  quse  ad  Ari- 
stophanis  Plutum  et  fragmenta  Poetaram  in  Scholiis 
laudata  mlhi  nunc  licuit  alnoc^tliai^eiv^  meliora  for- 
tasee  daturo,  si  hoc  agerem.     Sed  contenti  erimus 

20  hoc  Catone ;  et  tu  his,  qualiacunque  sunt,  tuo  arbi- 
tratu  uteris,  frueris.  Caeterum  curabis,  ut  mature  ad 
me  deferantur  Emendationes  tuse  ad  Nubes  et  frag- 
menta in  Scholiis;  quibus  si  quid  addere  possum, 
non  diu  te  morabor.     Vale,  et  Ilemsterhusium  com- 

25  munem  utriusque  amicum  meo  nomine  saluta. 

CANTABRIGIiB,  IHe  Julii  XXIIII.  MDCCVIII. 
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CXXVIII. 

Richnrdo  Bentleio  Gotefridns  RichtJiei^s. 

ViR  EXCELLENTISSIME,    DOCTISSIME,   HuMANISSIME. 

Ego,  inductus  amore  erga  Te  meo  singulari, 
exaravi  ad  Te  hoc,  quicquid  est,  litterularuin.  Te 
enim,  Musarum  delicias  et  perfectum  docti  viri  et  hu- 
mani  exemplar,  quis  non  colat,  quis  non  amore  com-  s 
plectatur  summo  ?  Itaque  mirandum  in  modum  gau- 
deo,  esse  tandem  occasionem  mihi  oblatam  mei  erga 
Te  studii  declarandi. 

Manilii,  cujus  edendi  ferunt  Te  consilium  inivisse, 
antiquissimum  inveni  in  bibliotheca  nostra  libnim,  lo 
manu  exaratmn.  Hunc  perlegi  adhuc,  et,  quam  dili- 
gentissime  potui,  excerpsi,  quae  discrepare  a  Boecleri 
editione  Manilii  viderentur.  Ego,  si  TiBi  placet,  ea 
ad  Te  excerpta  mittam.  Nam  Tibi,  vir  humanissime 
doctissimeque,  inservire,  non  grave  mihi,  nee  molesturo  is 
unquam  erit. 

Emendas,  audio,  atque  interpretaris  Q.  Horatium, 
politissimum  atque  dulcissimum  poetam.  Perge,  vir 
summe,  ut  cocpisti.  Namque  vehementer  Tuos  in  eum 
commentarios  heic  exspectamus.  Nee  mirnm.  Sunt  20 
enim,  quae  proficiscuntur  a  Te,  et  accuratissima  et  ple- 
nissima  suavitatis.  Testes  vel  TuiE  sunt  animadyer- 
siones  in  Callimachum,  egregium  praestantemque  judi- 
cio  poetam.  Scio,  quanti  fecerit  eas  C.  S.  Schurzflei- 
schius,  splendidum  lumen,  sed  nuperrime  exstinctum,  25 
patriae  meae.  Novi,  quantis  eas  laudibus  extulerit  I.  G. 
Bergerus,  doctus  vir  atque  amans  Tui,  cum  Battiadae 
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nobis  vfivow  publice  interpretaretur.    Sed  landes  alio 

loco  exponam   Tuas.     Namque  eas  non  capit  hie 

epifitolse  modus. 

Ceterom   non  possnm,    quin   ex   Te  potissimum 

&  quaeram,  ntrom  pro  ^HpcucXulriy  ap.  Ael.  V.  H.  ii.  32, 

ponendnm  AXiroToy  sit  an  'AXire/Si/y?    Liceat  mihi 

etiam  discere  a  Te,  nnde  Sileni,  nnde   Satyri   sint 

appellati.     Quod  si  mihi  Tuam  de  iis  sententiam 

ostenderis,  omnibus  in  rebus  me  jure  in  Tua  potes- 

10  tate  posthac  habebis. 

Vale,  eximie  vir,  ac,  si  me  Tuis  litteris,  si  amore, 
si  amicitia  dignum  putas,  rescribe.  Dabam  Lipsise, 
Kal.  Aug.  CIDIDCCVIII. 

Nomini  ac  virtuti  Tujb  deditissimus, 

15  GOTEFRIDUS  RICHTHERUS. 

Ne  nescias,  ubi  TuiB  me  litterse,  si  quas  ad  me 

dabis,  inveniant,  lingua  adscribam  patria,  quo  in  an- 

gnlo  lateam  Lipsise.     Ick  wohne  in  der  Reichstrasse 

in  D.  Thamasii  house.    Vale  iterum,  lumen  et  oma* 

20  mentum  Britannise  singulare. 

Sum  MO  INTER  Britannob 
polyhi8tori,   richardo 
bcntlkio,  potentissimib 
Anglorum    Rkoina   A^ 
25     bibliotheca  hjb  yelim 

LlTTERiB   RBODANTtJR, 

LONDINUM. 
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CXXIX. 

Celeberrimo  Viro  Ludolpho  Kustero, 
Rich.  Bentleius  S.  P. 

SurERiORES  meas  literas,  Amicissime  Kusterc, 
in  quibus  reliquae  ad  Plutiim  detexebantur,  ad  te  sal- 
vas  pervenisse  vix  dubito,  etsi  noDdum  a  te  certior  5 
factus :  tuae  enim  postremge,  quae  emendationes  tuas 
ad  Nubes  attulerunt,  prius  ex  Batavia  delatae  sunt, 
quam  meoB  eo  appulissent. 

Pergo  nunc,  ut  stem  promissis,  Nubes  percurrerc ; 
si  quid  tuos  oculos  effugerit,  quod  sane  perpauUum  lo 
est,  emendaturus.  Prius  tamen,  quam  Nubes  aggre- 
diar,  operas  pretium  erit,  adnotata  nosti-a  ad  priorem 
Fabulam  rccenscre :  qusedara  enim  mihi  in  mentem 
venerunt,  quae  tum  baud  sane  recens  ab  Aristophanis 
lectione  minime  advertebam.  Quale  illud  inprimisij 
p.  4,  in  Schol.  [ad  v.  39],  /cat  aWa^ov. 

ubi  suspicatus  sum  nomen  KaWtfiaxov  delitescerc. 
Nunc  autem  video  locum  adductum  esse  ex  Equitibus 
p.  244,  [v.  1016],  ^'^ 

qnomodo  hie  corrigendum. 

Ad  finnandam  conjecturam  nostram  p.  30,  [v.  583], 
Toi/  'OXvfJLTri'  aywpa;  addo  locum  Menandri  ex  Schol. 
ad  Acham.  p.  269,  [ad  v.  201],  25 

illud  p.  40,  [v.  800],  quod  conjcceram,  0x^0^  ^^ 
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^€i^£rof  ohroal^  firmari  potest  ex  vers,  nltimo  Equitum, 

ex  Acham.  p.  282,  [v.  479], 

AvTOi  yap  iKrfuy,  cvni  Xrpfouf  r*  Ayw, 
^  Kovmo  jcvoc  irapcuriv  etc. 

Nempe,  ut  vides,  pleriqae  festis  aderant  exteri. 
Quod  p.  34,  [v.640],  Aldinam  lectionem  pnetuleriin, 

booam  factum  ut  constat  ex  loco  Equitum,  p.  255, 
10  [v.  1319], 

Qui  tamen  ipse  locus,  cum  adversus  metrum  peccet 
sic  obiter  reponendus  est, 

15  Emendationem  probo  ex  p.  237,  [v.  836],  ibidem. 

Jam  illud,  p.  46,  [v.  947], 

TovTOK  rov  laxvpov  &€6v, 

ne  dubites  to  l<rj(vp6y  secundam  syllabam  producere ; 
^coDsuIe  sodes  pag.  159,  285,  [Acham.  v.  566],  et 
298,  [v.  943]. 

Pag.  vero  4,  [v.  43],  unice  probo  emendationem 
illam,  quae  sic  habet 

Ilctifccy  8//i*  alrbv  tvvaKoXovO€tv  oI#ca5c 

25  adeo  ut  to  (rvuaKoXovBeii^  nullum  casum  post  se  ha- 
beat:  quemadmodum  et  pag.  146,  [Ran.  v.  399], 
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Pag.  46,  [v.  949],  illud  forte  prseterieram, 

ubi  lego,  *0t(^  KaraXvet  ut  alibi,  p.  310,  2,  [Vesp. 
V.  2],  (f)v\aic^i/  KaraXvei  —  et  495,  [Eccles.  V.  453], 
Aij/101/  tcaraXvet —  ^ 

Jam  quod  anxie  qusesiveras  exemplum  dari,  quo 
constet  TO  aKvXoheyfrrj^  primam  compere,  ecce  tibi 
in  Eeclesiaz.  p.  494,  [v.  419], 

*n^  Twv  (TKvXoStil/wv —  10 

Ita  exhibet  editio  Aldi  princeps ;  ita  Suidas  in  2*-i?- 
Xa;  ut  de  scriptura  non  sit  dubitandum.  At  in 
Basileensi  ibi  extat  e?  t£u  aKvroie^wi/.  At  nobis 
licet  oppedere  istis  mangonibus.  Faciunt  enim,  quod 
alii,  eorum  similes,  semper  fecerunt,  ut  deletis  verbis  n 
reconditis  usitatiora  supponant.  Sic  istud  apud  Sui- 
dam  in  'Aypela  ex  Epigrammate 

TO  (TKVTO^  dyp€Lr}^  ecvcKa  t^s  irXardvov, 

quod  tu  intactum  reliquisti,  sic  refingendum  est, 

To  (TKvXos  ay ptlrfs  reive  Kara  irXardvov.  20 

Nimirum  hie  ipse  locus  est,  quem  in  postremis  lite- 
ris  tibi  indicaveram  ex  Anthol.  lib.  vi.  cap.  airo  'not- 
ixhwv,  Atque  ibi  pro  dypeirj^  non  poenitenda  quidem 
conjectura  correxeram  deplrj?.     Ut  Horatius, 

Tecum  sub  alia  vel  platano,  etc.  25 

Nunc  vero  auctoritate  Suidae  aypeirj^  admitto;  et 
priora  ilia  indicta  sunto.  Iterum  apud  Suidam  in 
vo.  Afi(f>ihopoUy  et  A^^aiV)/  et  Axa'i'i///  nunc  quidem 
extat, 

Kal  (TKVTO^  dfi</>iSdpov  OTucrov  *A)(auv€ia,  ^q 

At  tu  ipse  in  voce  6iaao9  ex  Anthologia  inedita 
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recte  dedisti,  Kal  (r/rvXof,  etc.  Quare  fidenter,  o 
amice,  to  a/rvAoSc^rcTi^  in  Pluto  repone ;  et  conjectu- 
ram  tnam  aicaroie-^tTy  in  Lethen  projice*. 

Porro  [v.  1012],  emendatio  ilia  nostra,  prsefiscine 

&  dixerim  eximia,  quam  non  dubito  tibi  yalde  probari, 

Nrpraptoy  ay  ical  (ffamoy  irK€Kopi^€TOy  lucem  aliquam 

et  fidem  foenerabitar  ex  illo  loco  in  Pace,  p.  472, 
[t.  1004],  nbi  ilke  avicolae  itidem  junctae  apparent, 

X^yos,  vi/rrav,  ^arrac,  rpoxi^^o/ts* 

10     Pergamns  f  jam  fanstis  avibus  ad  Nubes,  ubi  opus 
fuerit,  castigandas. 
Primum  illud,  p.  62,  [v.  58],  non  placet, 

2TP.  Acvp*  c\9*  2ya  Kk^rjq,     0£.  ^la  rC  S^  icAaucrofuu  ; 

Durinsculum  enim  est,  quod  ya  in  lya  ob  geminam 
u  seqaentem  producitur,  et  aures  offendit.  Non  paulo 
sane  rotundius  corriperetur ;  et  eo  pacto  Strepsiadae 
verba  caesura  finirentur,  quod  venustius.  Adde  quod 
pro  €\0'  reponendum  est  TG"  auctore  Suida;  qui  in 
Aevpo  ex  Nubibus  citat  AeSp*  tO*  lya  icXarp^  hunc 
20  ipsom  scilicet  locmn  indicans.  Quare  omnino  repo- 
nendum, Aevp*  10^  lya  ir\ai/9.  Ata  ri  hrj  tceicXauao^ 
Moi;  ut  haec  ipsa  Fab.  p.  125,  [v.  1436],  Marf/y  ifwl 
tcexXavaerai^  au  8'  €yj(aywy  reOyrf^ei. 

Pag.  63,  [v.  73], 

2S  *AXX*  WK  lirti&tro  rots  l/ioSg  o^Scv  Aoyoic 

Mollior  et  numerosior  erit  versus,  si  legeris,  AW  ovk 

*  (/»  marg.)  Adde  et  hoc  adFlatom,  p.  47,  [▼.  1000],  'A/Ai/ra 
re  vpo<riir€/jL^€v  'ifiiv  rovrovL  Non  locuB  est  coDJmictioiii 
re:  lege  Tero  ex  Etjmologo  in *A/ii7«  ••  "Afii^ra  Tpoorair^TC/ui^f  v 
30i7fiiv  rovTOvL     [R.  B.] 

t  F^.  54,  [▼.  1171],  SuucoKCffos-  sed  pag.  371,  401,  et  425, 
&ai(ora$.  2*^  loDga.  Forte  igitur  hie  leg.  Smmovos  vel  Suurro- 
pos.    [R.B.] 
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iiriOeTo.  —  Sic  alibi  passim  habet  itiOov  et  TttOoifji.tfv, 
potius  quam  "neiOov. 
Pag.  06,  [v.  130], 

Ubi    Spondaeus    loco   quarto   ferri    omniiio    nequit.  ^ 
Repone  ex  Suida  et  Hesychio, 

Anapgestus  enim  facile  admitti  potest  eo  loco ;  Spon- 
daeus,  ut  dixi,  minime. 

Pag.  67,  [v.  145],  lo 

"^vXKav  oTr6(rov^  oAAoiro  tov?  auT^s  iro&is. 

Leve  quidem  mendum;    sed  in  tam   luculenta  tua 
editione    nihil    contemnendum :    scribe   tou9   air//? 

7ro8ay. 

Pag.  71,  [v.  214],  1^ 

AAA  17  AoKtoaifUtiv  irov    amv.      Uirov   <mv ;  axmji, 

Rotundius   fuerit,   ttov  'a6'  ottov  'any.     Caeteruni 
versii  sequente  sic  bodie, 

*Os  €yyv9  rfjMoV  tovto  wdvv  tfypovrCf^ere 

TavTr)v  d<^'  ■^jjutiv  dTrayayetv  Troppto  Trdvv.  20 

At  olim  alia  lectio  erat,  roSro  jieya  (ppoirri^ere ; 
quod  Scholiastcs  agnoscit;  et  Suidas  in  Meya,  ubi 
TO  fJLeya  intei'pretatur  ttupv.  Nimirum  illud  ttuiw  ex 
glossemate  irrepsit ;  et  invenuste  profecto,  cum  mox 
sequatur  Troppw  it  aw.  Neque  tanien  to  ixeya  ad- 25 
miscrim ;  cum  nomine  quidem  adjectivo  junctum,  ut 
/xey '  apitno^,  fortassis  in  Comoedia  Attica  ferri  potest; 
at  cum  hoc  verbo  junctum  pro  /jLeyaXco^  plane  Hoine- 
ricum*  est.     Quid  ergo?    equidem   sic   ab  auctore 

*  {Marg.)     Nisi  fortassis  tueri  possit  quis,  ex  illo  quod  statim  30 
occurrit,    dvaPorjaov  /mot  /ixcya.     Sic  ct  alii  dixerunt  fipaxv 
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scriptnm  ease  existimo,  vel  potius  saspicor : — 

1)$  iyyvf  ^fJM/¥'  Tovro  ficra^povrt^crc. 
Tavrr/y  d^*  ijfudy  Arayaytlv  itopp^  irayv. 

Nempe  viderat  in  tabula  ilia  Ge<^;raphica  Spartam 

^qnam  male  oderat   et   metuebat,  propinquam   esse 

Atbenis:  hoc  ille  putabat  facinus  esse  wv  tf^povriarwvy 

qui  earn  tarn  prope  adduxissent.     Ergo,  inquit,  hoc 

furcul>povTi^€re^  id  est,  matate  et  corrigite  hoc,  &  ff^pov-^ 

TiOToiy  et  Spartam  qnam  longissime  potest  a  nobis 

loamolimini;    alioqui  pcenaa  dabitis.      Hoc  equidem 

sensu  Tocabulum  eleganter  et  apposite  fictmn  puto: 

tui  erit  judicii. 

Mox  eadem  pagina,  [v.  219], 

Avros'  rtf  avros  ^UMcpdnj^.     Suwcparfc 
^^  *1B*  oSro$  &yafi6rja'ov  avriv  fJUH  ftc/a* 

In  priore  versu  deficit  syllaba :  Tn  quidem  siles ; 
sed,  opinor,  reponis,  '*fl  ^w/cparev.  Et  sane  Scho- 
liastes  dare  agnoscit  istam  lectionem.  Frustra;  nam 
praeterquam  quod  adversus  to  //0o9  peccat;  apparot 
20  ex  versu  abhinc  tertio,  aind^  trv  iraXeaov,  nondum  turn 
Strepsiadem  compellasse  Socratem.     Lego  itaque, 

Avm*  ris  avToc;  SoMcpanjc*  rl;  SoM^n^s* 

Ut  Latinis  quid  Tel  hem  admirantis  particulae. 
Pag.  75,  [y.  267].     Sic  hodie  habemus, 

25         To  8c  fi^  Kvvrjv  aUoSty  tXBnv  ifu  riv  KOKoSaifiov*  fyivra. 

Atqui  irvy^i/  priorem  corripit.     Ergo  metri  gratia  re- 
pone  Kvvifiif. 

Mox  ibidem  [v.  271],  pro  yjpvaioK  apveaOe  itpoxov^ 

^poKTi^^ctv,  Ppa\€a  ^povri{civ.     Ergo,  cum  haec  mihi  negli^ 
30genti  (nc,  ^n  relegenti ?)  ircpicpydrcpdi^  ^cas  tal  fcaKo{i;Xo- 
Tcpov  Yideatur  ro  /Acra^povri^ciy,   unioe   nunc  probo  illam 
lectionem,  ficya  <^poKTt£.  ct  sic  excudendum  puto.     [R.  B.] 
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(Til/,  lege,  xpvaoL^' apuT€G0e  'np6j(ov(Tiv,      Hoc   apvreaOc 

a  Suida  confinnatur,  qui  notat  scriptum  esse  per  t. 
Vide  eum  in  'ApineaOe. 

Denique,  eadem  pagina,  [v.  274], 


'AeVoot  ve^>€\at  ^ 

*Ap6Ci)fjL€v  ffiavepal 
^poaepay  tfiwriv  €vdyrjTov 
riarpos  OLTT*  u)K€avov  /Stipvaxw 
'Yi/oyXtuv  opkwv  Kopvt^aq  IttI 

A€v8pOKO/i,OV9.  1^ 

Ubi  ordo  est,  'Ap6w/jLei/  aTr'  wiceavov  tm  icopvifea^  opetap. 
Quid  igitur  sibi  volunt  ista,  Ipoaepav  (fiVGLv  evayrp-ov  ? 
Primum,  nulla  hie  syntaxis  est ;  neque  uUum  verbum, 
cui  adhgerere  possunt.  Neque  enim  hie  dixeris,  aut 
apOwfiev  (l>vaiVy  aut  (pavepcu  (fivaiv.  Deinde,  quid  est  15 
evayifTovl  Suidas  KaOapav,  Xafxnpav ;  Scholiastes 
Ttavrayov  tpepofxevrfv,  y  Xa/jLirpap.  Quae  hariolationes 
sunt  horainum  ad  incitas  redactorum.  Ex  Antistro- 
pha  evavhpov  ^av,  scias  evayrjrov  secundam  producere: 
ergo  Doricum  est  pro  cuZ/yt/Toi/*  quid  hoc  ad  \a/i-20 
TT/oai/?  neque  erit  'navraypv  sed  paiiw?  (pepofiiyrfu. 
Quae  si  arridet  interpretatio ;  turn  legas  licet,  Ipoaepav 
(f>VGiv  evayrjToi,  Sed  languet  meo  judicio  haec  era- 
tio,  et  potius  legerim  Ipoaepav  <^vaiv  evyaOrp-oiy  ju- 
cundcBy  deledabiles ;  vel  evain-rp-oi.  Nimirum  nubes,  25 
ubi  roribus  foetae  sunt,  evavrryroi;  ubi  tonitrubus  et 
procellis,  IvfjamriToi  merito  dicantur.  Sed  nihil  hie 
certi  sine  ductu  Manuscriptorum :  et  queror  te  tarn 
paucas  variantes  lectiones  mecum  communicare :  cum 
sine  dubio  plures  sint.  Si  omnes,  ut  ad  te  missaB  sunt,  30 
mihi  indicaveris,  vel  ex  corruptis  aliquid  possem  ex- 
tundere. 

Pag.  77,  [v.  305], 

Naoi  0*  v\l/Lffi€pt7s,  Koi  dyoA/iara. 
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Qaid  illod?  Florentinomm  nempe  commentum.  Nam 
Aldus  dederat  v^tpeifeei^'  lege  certissime  vy^epetfKT^ ; 
ut  Homenis  passim  —  ical  ir^peiJHK  fieya  iAfUL, 
Pag.  78,  [v.  323],  "Hotx'  aina^  —  Peccat  versus, 
squi  a  Trochseo  inchoatur:  sed  recte  Aldus,  "Haux^ 
ToiFToy;  et  sic  reponendum. 

Pag.  79,  [v.  325],  pro  ^817  vSy  /noXw  6p£^  tu  ex 
codice  Yaticano  restituis  aOpw:  Hoc  scilicet,  quia 
Spoodens  ibi  requiritur.  At  a0p£  com  compositis 
10  et  simUia  vix  miquam  prodncnntor  apud  Comicos: 
deinde  patidum  est  Tariare,  mOopau^  et  mox  aOpeiy. 
Sane  Codicis  Vaticani  parra  apud  me  auctoritas  est, 
qaantum  ex  excerptis  tuis  video;  et  recentissimus 
mihi  videtur.  Utcunque  sit,  adhuc  syllaba  desidera- 
ta tar  ad  versum  complendum;^  et  legendum  ^Ei;  PvyL 
Ego  sic  ex  ingeuio  restitueram : — 

Xh  ov  Ka$opS».     Hapa  Trjy  tUroSov.      H&rj  vwi  fJMki%  Iwptav. 

kipav  iurvWipw^,  ut  ssepe :  sic  ^OpviB,  p.  427,  [v. 
1572], 

Mihi  quidem  haec  verier  et  elegantior  videtur  lec- 
tio, quam  ilia  Vaticana,   quse  itidem  a  correctore 
quodam  profecta  est. 
Pag.  80,  [v.  334], 

25     Tavr*  cip*  iwoiouv  vypav  vc^cXav  arptwraiykav  &uov  opfuiy. 

Ita  nunc  editur:  sed  Aldus  errore  typograpbico 
duplicem  accentum  posuit,  arpefrraiyXay :  quorum 
prior,  non  posterior,  retinendus  erat,  et  Scboliaste  et 
Suida  auctoribus.  Etsi,  ut  jam  nunc  animadverto, 
soatramque  lectionem  proferat  Scholiastes;  ut  credi- 
derim  dedita  opera  duplicem  accentum  ab  Aldo  fuisse 
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positiira.    Sed  quid  demum  est  illud  (npe7naiy\ay{ 
explicant  scilicet  ryp  arpeifiovaav  rrju  acyXrjv  tccu  a(f)a- 

PL^oucrau,  avcrtentem  solis  radios.  Quod  analogia  ipsa 
non  patitur ;  siquidem  (TTpewro^  passive  significat,  non 
active :  et  deinde  ipsa  cwoia  est  humilis  et  pnerilis.  -^ 
Verterim  potiiis  (npeTrraiyXau  tcn^tum  fulgur  emit' 
tentem ;  nam  ad  fulgur  nubium,  non  solis  lumen  hie 
respici  quivis  [a]  poeta  contenderit.  Tamen,  utcunque 
hoc  satis  concinnum  est,  auguratur  tamen  animus 
poetam  scripsisse  orpaTnaiyXat/ :  arpanrreiv  scilicet  lo 
est  aGTpanrreiVy  ut  orepoTrt},  aarepOTT}) ;  airapayo^,  acnra- 
payo9  ;  arpaiti]^  a(rr/ia7r»/,  si  fides  EtymologO. 

Mox  lego  [v.  336], 

€tT   a€/oia9,  8i€pa9,  yafiif/ov^  r   ottuvovs  d€povrj)(<u^, 

t'  addito :  ne  cum  Scholiaste  et  Suida,  9tubes  putide  ^^ 
vocemus  yafxyfrov^  et  olwvov^*  et  mox  [v.  338],  repono, 

KcoTpav  T€fJLd)(rf  fi€yaXav  dyajBav,  Kpia  t'  opvtOrjla  klx^Xvlv, 

Denique  ibidem  [v.  344],  sic  nunc  editum  est, 

\7r0KpLvaL  vvv  axT*  av  (T*  €pofiaC  Aeyc  ra)(€<aq  ori  povkti. 

Nihil     hie    adnotas :     mirabor    tamen,    si    codices  20 
jyjscripti  jjj  Y\ac  lectione  consenserint.     Corrio:o:  Ato- 

Kpivai  vvv  arr'  uv  a*  epofiai,      Ae^ye   St)  raylto^^  ort 
^ovXer  vel  arr'  av  epiafxai. 

Pag.  81,   [v.  347],  ex  MSS.  profers,  iravO'  on 

PovXovrai,  kut'  el  /xeV.      Meliuscule  Aldus  a* ar'  }fv23 

fiiv.     Ego  jam  olim  restitueram, 

TLVovrat  7rai/  on  fiovXovrai,  Kar'  ^v  fi€v  iSoxri  KOfJL-qrrpf, 

etsi  et  Trai/fl'  admitti  poterit. 

Ibidem  [v.  357],  ex  iisdem  reponis, 

Xatjp   u)  irp^o'^iTa  TraXaioycvc?,  Btjpara  Xoymv  ff>ikofjiovo'u>v,        30 
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etid  melius  qnam  iraXaiyeye^^  w  6fjp.  Scaligcri,  etsi 
Snidas  traXatyeye^  hic  finnet,  et  fiic  csetcri  poctae  et 

Lexicographi.  Quidni  tamen  'iraXatoyey^^  ut  yeoycytf^l 

Pag.  82,  [v.  364],  ASrai  yap  roi  fioyai  etal  Oeai' 

5  qnid  turn,  si  solas  sunt  diva:  et  alii  possunt  esse  Dii 

nihilominus.     Ergo  lego,   ASrai  yap  roi  fioyai  etal 

Otolj  raXTsjo,  Ik  irayr*  lart  ^Xvapo^*  vel  forte  fioyoi  eitrl 

0€oi.    H(B  nvbes  sunt  soli  Dii,  quos  nos  agnoscimtis. 

Recte  ibidem  [y.368],  MSS.  tui  fityaXoi^  U  a  lyw 

10  (nj/uioK:  et  sic  ego  ex  coujectura  jam  a  multis  annis. 

Mox  [v.  371],  ibidem :  roiraj  7c  roi  r£  yvyl  Xoyta* 

lege  ex  metri  ratione 

Ni^  roy  XvoXXai^  rovro  yc  rot  rf  vwi  Koyif  ct  irpo(r4^wra^. 
Ibidem  [v.  376]  legitur,  Kara  tcpfifipa/ieyai  irXt/pei^ 

15  ofifipov  plane  contra  metnmL  Oportnit  potius,  Kara 
Kpefiifieyai:  sed  recte  Aldus  unica  voce:  xaraxpfifi^ 
yifuyai:  neque  conjunctio  in  sententia  requiritur. 
Rursus  ibidem  [y.  381],  pro  ovhe^nw  corrige 

»  Porro,  p.  83,  [v,  389],  recte  womral  bis  scribis  ex 
Vaticano;  atque  ita  plane  Suidas  Tlatnra^  iratnra^, 
ffXp^  ifophfp,  Restat  tamen  mendum,  quod  tu  non 
animadyertisti.  Primo  inquit  sonat  tramral,  secundo 
ironoinra^  et  tertio  itidem  ^amnma^.     Hoc  ineptissi- 

25  mum ;  crescere  enim  debet  sonus  singulis  yicibus  hoc 
modo,  mnnra^,  iraTrainra^  Kamatramm^.  Quare  corrigo, 

Arp^fubs  irpoiror  «tiinraf  vainr^,  ithrtvr*  iirdyti  yc  irairairira^, 
Murray  x<&^  xo/uSf  fipovrf  nawamwn^,  wnnp  Ikcimu* 


Tel  yerbo  inyerso  sic  legas 

^     ^Arpifuoi  irpSrroy  frawwui  vmnrai  vwdyti  (jsie)  Kamira  vawannd(. 
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Pag.  83,  iterum,  [v.  398],  sic  legitnr 

EiTTcp  ^uAAci  Toi'9  iiriopKovs,  7ra)9  Brjr'  ovxl  St/twv*  cven-piyccv ; 

versus  una  syllaba  excedit ;    et,  aut  ww?  aut  8^'  eji- 
ciendum  est,  etsi  Suidas  in  ^l^iwv^  et  Scholiastes  ad 
Acharn.  p.  267,  utrumque  agnoscit.     Dele  vero  7r«y,  s 
quod  in  priore  parte  sententiae  ponitur  Kal  ttc??  H 
fiwpe  (TV. 

Ilecte  autem  emendas,  p.  84  [v.  400],  Kal  ^ovytoy 
uKpov  'AOfji/dSu;  ut  et  ego  olim  adolescens,  tam  vi  me- 
tri,  quam  Homeri  auctoritate  'OS.  y\  (278),  lo 

AAA   oT€  %ovvLov  ipbv  afjiiKOfJitO*  aKpov  ^Orjvwv. 

Ibidem,   [v.  402],  Ovtc  o?8'  arap  eS  Xeyeiv  (pcuyet 

—  deest  syllaba  evye  Xiyeii/,  vel  <ri),  sed  illud  potius. 

Porro  [v.  411],  recte  ex  Laertio  verborum  ordinera 

pennutas,  ^O  rtj^  fieyaXfj^  C7r£0i;/x>} (ray  <TO(f)ia9;    ut  15 

et  nos  juvenes  feceramus :  in  caeteris  noli  sequi  Laer- 
tii  scripturam,  sed  editiones ;  pneterquam  in  illo  [v. 
415], 

Miyrc  ptywi/  a;(tf€t  kCav,  /xtJtc  y'  apurrav  hriBvpM, 

qui  bis  peccat  in  metri  legem.  Trochaeus  perperam  20 
est  in  primo  loco ;  deinde  re  y'  apia  non  est  Anapse- 
stus;  apiarap  enim  primam  producit.  Sed  prius  er- 
ratum corrigit  Aldus  /x^/re  ye  piyiSv  vel  Suidas  in 
T/)//3wi/,  My/T*  ovv^  piywv,  vel  Laertius  ft  j/t'  aS  ptyw; 
posterius  Suidas  et  Laertius,  to  ye  abjicientes !  tu  -£> 
versum  sic  imprimendum  cura 

M?Jt€  y€  pvyuiv  ayOu  kiav,  firjr*  apurr^  CTri^/mcis. 

Mox  [v.  421],  eadem  pagina,  'A/xcXei  Bappwv  evek-a 
Toinwi/ — vides  Tribrachyn  tertio  loco,  qui  admitti  non 
potest ;  lege  aut  eiveKa  rovrwy,  aut  ovi/eKO^  aut  potius  30 
eveKev^  ut  paullo  ante. 
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Pag.  autem  85,  [v.  422],  sic  editiones  posteriores 
exhibent,  "AWo  rl  iljrr*  ov  vofiieU  t7vac  tu  rescribe 
ex  Aldina 

^lAAo  71  Sip*  oir  rofuui  f  817  $wy  ovSir,  ff-Xijv  2ir«p  ^/utf. 

5  Sic  plane  Aldus,  nisi  quod  oifiiya  cum  reliquis  habet, 
quod  nos  in  ovSci/  mutavimus,  yi  sententise.    Ordo  est, 

Oufci/  Ti  aWo  yofjueiv  Oeov,  irXfjy  awep  yfiei^,  Recte 
autem,  wy  pro  ov:  nam  negatio  est  in  ovhey.  Mox 
yersu  sequenti,  Ovh*  ay  haXexOeitiy^  Suidas  pauUo 
10 melius  in  Arexyw  habet,  Ovtc  ay:  et  sic  locus  excu- 
dendus. 

Ceterum  ibidem,  [v.  432],  yvw/nay  fuyaXa^^  recte 
deles  fieyaXa^  auctore  MS*%  ut  nos  juvenes  ex  loco 
Snidae  in  yyw/ia,  et  ex  Vespis,  p.  331,  [v.  594], 

qui  locus  huic  plane  germanus  est.  lUud  vero  eadem 
sententia  "Oorc  to  Xonroy  y*  &k6  tovSJ,  Suidas  in  yytth- 
fwexhibet  airo  rov  yvy:  alibi  vero  a'^o  rov  hij:  sic 
enim  loquitur,  Airo  rov  Ei),  mo  too  yvy^  ^Kpioro^ynj^ 
20  Ne^cXoir.  Hunc  ipsnm  locum  roluit :  nihilo  tamen 
minus  sanissima  est  lectio  rulgata. 
Ibidem,  [y.  441],  in  Anapsestis  legitur, 

A^xf^f  piyovK^  Ajjkov  Bip^iv, 

sine  dubio  mendose ;  cum  Iambus  sit  pro  Anapsesto 
25  Tel  Spondeo :  Scaliger  emendat  aaxoy  lei  pet  y  quod 
nusquam  extat.  Tu  repone  aacoy  re  lepeiy  illud 
enim  ex  pluribus  novissimum  ponitur;  ergo  recte  re 
additur. 
Idem  mox  [v.  446],  in  illo  versu, 

reponit  evpeaauTrij^:  quod  cum  poeticum  non  nisi  in 
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choro  tulerim,  ego  verius  castigo,  EvpfjaieTn)^'   et 
sic  excudi  debet. 

Pag.  87,  [v.  460],  nunc  legitur,  ev  pporoiaiy  c^c/?; 
at  apud  Suidam  in  OvpapofjiriKe?  habetur  e^wu :  recto 
opinor ;  et  sic  totus  locus  constituendus : —  ^ 

IcrOi  Sc 
Tavra  fiaOwv  Trap'  ifiov 

KXcos  0Vpav6fJ.TJK€^ 

'Ev  ppoToia-Lv  c^cjv. 

Attice  dixeris  ?aft  c^wi/,  potius  quam  itrOi  w?  e^e/r.        ''» 
lUud  praeterieram  p.  86,  [v.  450], 

Quod  verbum  agnoscunt  Scholiastes,  Photius,    Sui- 
das,  Eustathius,  alii.    Ilesychius  habet  fiaraioXoi'^^o^. 
Quorum  alii  a  /mrato^^  alii  a  fiamov  quod  i\a')(urTov  i^ 
significare  volunt,  vel  a  fmriov,  mensura?  genere,  de- 
ducunt.     Omnia  haec  ex  uno  hoc  Aristophanis  loco 
fluxerunt,  et  eo  quidem,  ni  fallor,  mendoso.     Nam  ex 
AnapoDsti  lege  /laTioXoixo^  primam  producere  debet ; 
ergo  non  est  a  ^raiov  quod  primam  corripit :  illud  20 
vero  fmrioy  sive  minimum  quid^  sive  mensura^    quo 
sponsore  admittemus?     Quis  alias  hoc   dixit,    quis 
fando  audivit?     Grammaticorum  haec  deliria  sunt, 
qui,  ut  celent  ignorantiam  suam,  nihil  non  fingere 
audent ;  plane  ut  in  vnapiov  et  ^anov  jam  antea  vi-  -'^ 
dimus.     Nam,  ut   demus  id  quod  contendunt,   quie 
demum  sententia  exorietur?    /xara/oXoxo?,  vmiorum 
linct(yi\  vanilinguiis  eleganter  sane,  ct  nanoXoiyo^^  mi- 
nimm^um  lindor^  vel  mensurartnn  linctm^ :  quid  restat, 
nisi  ut  tam  putidis  nugatoribus   \€i')(a^eiu  dicamus.  so 
Minima  enim  mutatione  sic  locum  corrigo, 

Marrvrf  autem  quid  sit,  optime  calles,  bellaria  nempe, 
lautitice;    turdi  et  id  genus;    nosti  illud  Martialis, 
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Inter  qnadrupedes  mattya  prima  lepus; 

nosti  etiam  ex  Athenseo  Aristophanem  verbo  Manvti 
offensnm ;  fjumvoXoixo^  igitur,  at  iri^i<Fao\o<xo^9  fnat-' 
tyarum  linctar^  quod  non  golositatem  modo,  sed  et 
s  impudentiam  notare  possit,  at  cam  caeteris  hie  epitho- 
tis  0pcuw9j  roXfjLfipo^j  etc.  congraat. 

Iterom  p.  87,  [v.  484],   E*  ^ACi^  y*  offHiXerai  fioi^ 
corrige,  El  fUy  y*  oipeiXerai  ri  fioi^  fipi^fua$f  ircuw. 
Pag.  88,  [v.  505],  recte  Scaliger,  Ov  /m/  XaXi^ay^y 
loaXX"  ajcoXov&^eff^  efioi:  quod  facillimuni  est. 

Turn  pag.  89,  [v.  520],  Oirrai  viKtiaaifi*  eywyt — lege 

ex  versas  ratione 

Ovru  I  vucq  I  fraiiu   r*   ^  |  yu)  |  «cal   vo  \  fuCoi  |  /ii/y   tro^o^  \ 

Tel  aaifii  y*  iyw.  Ea  enim  hajas  Metri  Eupolidei 
15  lex  est  inyiolabilis,  at  in  tertio  loco  dactjlus  sit ;  at 
m  disjllabis  illis  pedibas  vel  lambas  rel  Trocliseus, 
pro  arbitrio  Scriptoris,  licite  asurpari  potest.  Falle- 
ns ergo,  doctissime  amice,  cam  p.  90,  [▼.  527],  sic 
yersom  hajas  generis  refingis : — 

hoc  enim  pacto,  at  jam  vides,  in  tertio  loco  Tro- 
ebaeam,  dactylam  vero  post  csesuram  ponit ;  utrum- 
qae  contra  versns  rationera.  Enimvero  recte  habet 
recepta  Lectio, 

lUad  tibi  credo  errandi  caasam  dedit,  quod  pars  poste- 
rior hujus  aavyaprrtp'ov  ab  lambo  ^npotdf  inceperit. 
Atqui  hoc  at  dixi  legitime  factum;  at  iterum  [y. 
535],  eadem  pagina 

z2 
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Sic  enitn  repone,  non  ut  mlgo  yXOci/  ijv  et  rureos, 
p.  91,  [v.  549], 

*05  fUyurrov   iyra   KA/ |  oiv' | /iraicr*    fc  t^   yaaripa; 

et  sic  alibi  in  aliis  fabulis. 

Versns  autem  qui  continuo  sequitur,  p.  91 »  sic  ses 
habet, 

at  a  Suida  in  ^E/rrrrihijcai  sic  profertur, 

quae  ut  ssepe  fit  ex  Scholiastarum  paraphrasi  accepta  lo 
sunt,  non  ex  ipso  textu.  Quid  autem  illud  iroX/jLtjaa,  et 
unde  natum  ?     Restituo  tibi,  ut  opinor,  lectionem  ve- 
ram  diu  extinctam,  quam  cxoXiaar^v  ille  expresserat, 

KoIk  ir\ti<T*  aS0is  y*  lirim/SQcrai  y*  avrf  Kfifuvtf, 

OvK  erXfiaa  vel  erXfi^  non  sustinuij  non  in  animum  u 
induad  jacenti  insultare;  hoc  animi  generosi  argu- 
mentum  erat. 

Quid  yero  illud  ibidem  ?  [v.  556], 

(bpbvfxp^  quidem  primam  longam  habet,  et  utcunque  2o 
esset  brevis,  in  primo  loco  non  stabit  Dactylus.   Re- 
jice  igitur  rjv  ad  superiorem  yersum,  sic, 

npo<r0ci$  avrf  ypavy  /acAnttv  tov  fcd/D&ucos  ovkc;(',  ^v 

^pvvixpi  trdXax  Tr€iroCq\*f  71^  to  Ktjro^  ^f(r0icv. 

EW*  "^lumroi  atdi%  mwoCrfKW  ccs  ^YntpfioXoiy,  2& 

Lege  insuper  in  hoc  noyissimo  aSdt  ireiroi:  ut  Dac- 
tylus sit  in  loco  tertio. 
Pag,  92,  [y.  575], 

Ferri  quidem  poterat  pes  ille  proceleusmaticus ;  sed  30 
quid  opus?  cum  et  rotundius  sit  et  ^Amicwrtpov^ — 
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Eevpo  Toy  i^oJv  irpoa^ere*  sic  potius  Athenis  loque- 
bantor,  quam  irpoaixtrt;  ut  Pherecratifl  hac  ipsa 
pagina  a  Scholiaste  citatus, 

^v^MS  vpdcrxtrc  toy  vow, 
SvfiSTVfcrocf  drovoMrrois. 

Sic  et  infra  p.  114,  [y.  1122],  lege 

non  irpocexerw,  at  editum.     Sic  in  pluribus  locis  bc- 
10  quentiam  &balaram,  qosB  none  me  indicante  tute  per 
te  corriges. 

Pag.  91,  [v.  584],    ^  eeXf/vfi  8'  i^eXiire:   quivin 
legendom  esse  videat 

*H  oiXi/nj  8'  c^cXciirc  rot  6Savs'  6  8'  7X40$. 

1&     niud  vero  ibidem,  [y.  593],  quod  manifeste  vitio 
sum  est  et  metro  repugnat, 

At$t9  k  r'  apxfuov  v/uuv  un  K^^rffidprnirai 
'Exl  TO  /SiXrtov  TO  wpSyfUL  rj  iroXct  (woiatroi, 

Recte,  inquis,  ejchibet  MS^^  VaiicanuSy  em  KafyjfUL^ 
20  T6T6*  esto ;  at  alind  restabat  a  te  emendandum :  quid 
enim  fiet  tc3  hiuv'i  certe  non  erit  ^uvo/trcrai  6/luV; 
nam  ait  t^  woXct.  Ergo  legendum  fuerit  insuper  — 
vfitU  em  tca^naprere;  ut  paullo  ante  [t.  589], 
*Att'  ay  vfie?^  i^a/iafmfr*  ?  et  prseterea,  quid  erit  e? 
25  rapxoloyf  in  statum  pristinum  ?  Enimvero  ^vyoiaerai 
m  TO  piXrtoy  €v  Tafy)(cuoy  nullum  sensum  commodum 
gignit;  neque  ullus  avfjupepeiy  c?  rap^moy  usquam 
dixerit,  sed  d^  rapxcuoy  tcaraaraOfjyaiy  vide  ergo  an 
nobis  melius  successerit  emendatio : — 

30  AMw  &s  rapxatov,  vfuv  cin  fc^E^/Aaprcro, 

'£irl  TO  /ScXriOK  to  wpayfui  tq  iroXci  ^vKourcrai. 
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Jam  iterum^  inquit,  sicut  olim^  sicut  ab  initio,  si  quid 
a  vobis  peccatum  fuerity  id  in  melius  vei^tet  civitati. 

Pag.  autem  94,  [v.  615],  et  vitiosa  interpunctio 
est,  et  levis  error  in  Htera ;  quae  tamen  sententiani 
pessime  deturpant  * 

AAXa  t'  €v  Spav  ffiTfO'Lv  vfias,  kovk  ayciv  rots  rffidpa^ 

Tu  lege  et  distingue 

AAAa  T   av  8pav  <f>rj(nv,  Vfias  S'  ovk  ayctv  ras  r^fiipas  tie, 

Luna  quidem,  praeter  ilia  supra  memoTSitu,,  pluribm  rOA  lo 
beneficiis  ait  se  afficere;  vos  vera  ingratos  omfws  dierum 
raiiones  conturbare, 

Pag.  95,  [v.  622],  dele  t6v  et  scribe, 

Pag.  96,  [v.  653],  lego  et  sic  contra  Scholiasteni  ij 
explico : — 

TlS  dXXoS  OLVTL  TOXJTOvl  vvv  ^OKTvXov ; 

UpoTov  fiev  €t'  ifJLov  7rai8o9  ovro^,  ovtoo'l. 

Priore  versu  digitum  indicem  porrigit,  posteriore  me- 
dium et  infamem.     Versu  vero  sequente : —  20 

Ubi  scis  aliam  fuisse  olim  lectionem.  Suidas  enim  in 
'Ay pela,  legit  aypeTo^,  et  alteram  etiam  memorat 
aypoiKo^y  quae  prioris  interpretamentum  est.  Tu 
vero  Suidam  hie  sequi  ne  dubita;  sic  enim  supra,  25 
p.  dOy  [v.  628  et  629],  aypoiKov  et  aKaiov  una  po- 
suit  auctor.     'Aypeio^  autem  alibi  usurpat  Thesmoph. 

p.  515,  [v.  167],  ^Aypeiov  Sura  kuI  haavi/. 

Pag.  98,  [v.  691], 

'Opa^  yvi'ttiKa  Brj  rrjv  ^AfXVvCav  Acyets'  3'^ 

tollo  h)  ob  versum,  et  sic  Aldus. 
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Pag.  98,  [v.  703], 

Ta;(Vf  8'  Stay  y*  cfc  Saropw  iriirjif% 
*Es  cUAo  v^Sa  vwffjM  ^pwL 

Hsec  Suidas  binis  locis  in  Merairi/Sa  et  rax^r  sic  ex- 
5  hibet 

Ta;(vc  S'  Srav  tTs  caropw  ifiwia-Q^ 
iv*  aXXo  m^  voi^fui  ^pcvos. 

De  priore  equidem  nihil  habeo  quod  dicam;  cum  ne- 
que  metri  lex  neque  uUa  AntistrophsB  ratio  lucem  hie 

loaffundat:  sed  de  posteriore  paene  constat  mihi  since- 

ram   esse   Suidae    lectionem;    siquidem    Scholiastes 

qnoque   totum  firmat,   et   to   tf^pevo^  in  ipso  textu 

Aldus  exhibet. 

Pag.  98,  versu  ultimo  [v.  714],  et  p.  99,  primo,  sic 

i&  distingue  et  ad  versus  redige, 

^VAyci  Xia;^,     Kcu  irw^y  i^rt  /lov' 

et  mox  [v.  719], 

^povSiri  ^vxTfj  f^po\&ti  8'  iftfiik' 

20  sublato  Si/,  auctore  etiam  Aldo.     Sunt  Anapaesti  Di- 
metri. 

Pag.  100,  [v.  745],     Kivtiaov  ovOk    airro.     Neque 
sjntaxis  neque  sententia  constat.     Corrigo, 

kJIto  r^v  yvwfitfy  iraXiv 
25  Kiin^rov  a20*   tU  aM,  ical  jiTo^piiniv. 

Pag.  102,  [y.  811],  quseris  utra  lectio  praeferenda, 
i'KoXei^eitf  an  quod  membranaB  et  Suidas  prasferunt 
avo\ay^€i9:  sine  dubio  prior  ob  justiorem  metapho- 
ram  anteferenda  est;  decorticare,  deglubere,  quod 
30  nostrates  (tojlay*  him ;)  potius  quam  absorbere.  Re- 
cepta  igitur  lectio  non  est  loco  moTenda :  tamen  quo- 

*  Qt&.Jhe.) 
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niam  olim  hie  variatum  est,  addo  et  aliam  ex  conjec- 
tura  ci7ro\o^6/9,  quod  ipsum  est,  quod  axoXiaan), 
hie  suggerit,  aTroXcmerci? ;  aut  melius  airoriXei^y  avel- 
les.  Seis  lUud  Callimachi  "ftXo^ci/  8c  pirf(f>i;  et 
emendationem  meam  a  te  ad  Suidam  tantopere  lau-  5 

datam,  !A  /xeyaXa  8'  Aiyinno^  eau  wKo-^ro  j^airay, 
Hesyehius  noster,  'OXowreiv,  Xem^eiv^  riXXeiv^  koXot 
TTTeiv.  Idem  alibi,  AiaXovtpwv  (mendose  pro  hioXou- 
<f>ti)v)  'OXov(f>€ii/  yap  ol  'Arrncot  to  rlXXeiv: — 

Pag.  103,  [v.  832],  lo 

Su  8'  €ts  roaovTO  ru)v  fiaviMV  iX'qXvOai, 
Oot'  avSpdaiv  ttci^civ  \o\ilaaLV  — 

Quid  hoc?    TtdOeiv  utique  non  est  obtempei^are^  sed 
persuadei^e.     Lege  sine  dubio  cum  Aldo,  "flor'  av- 
ipdffiy  ireiOei  yoXwaiv.      Atticum  quippe  est  meiO^iXh 
pro  TretOrf  a  ireiOofiai.     Quid  quod  Suidas  etiam  in 
XoXtSai^  TreiOy  exhibet. 

Pag.  104,  [v.  855],  'ETriXavOavoiifjv  au.     Scribe, 
ut  numerosius  currat  versus. 

Ibidem,  [v.  860],  pro  TreiBo/jLeyo^  bis  repone  wiflo- 
fxevo^ : — 

ctra  T<3  Trarpi 
HiOoyufvo^  iidfiCLpT€'    Kay<a  rot  ttotc 
OTS*  cfeVct  (Toi  rpavkUravTi  viOoficvo^.  25 

Certe  in  posteriore  loco  licet  ipse  Suidas  in  l^irei 
liabet  ireiOo^evo^y  necessaria  est  haec  emendatio,  ue 
in  loco  sexto  fiat  Anapjestus  loco  Iambi. 
Ibidem,  [v.  864], 

Tovrov  irpidfirfv  0*01  8100*4049  afiaiiSa*  30 

Placet  quod  Suidas  habet  in  Afxa^h, 

'Ot*  iirpidfirjv  etc. 
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Nisi  ore  legas,  sententia  hiat :  refertor  aotem  ad  to 
iroTc  yersu  superiore.  Locutio  vero  Atticissima,  are 
ewpmfiijv  col  afm^iSOf  oy  ttpSrov  o^o\o¥  l\a^ov  ;  pro 

6po\ov  w  TtpSrrov.    Ita  passim  Gradci,  et  Terentius 
5  et  Flaccus  noster ;  Senn.  II.  2  :— 

Cujus  odorem  olei  nequeas  perferre 

corna  ipse  bilibri 

Cttulibus  instillaty 

pro  imtiUat  oleum  cujus  etc    Qoare  noli  dubitare  Lec- 
10  tionem  Suidse  sequendam  esse ;  to  rovrov  natam  est 

ex  glossemate  interlineari,  quod  scripserat  quis  ad 

syntaxin  expediendam. 
Pag.  105,  [v.  872],  'ISo5  irpe/xato  7'  A  9 — atqui  hoc 

modo  pes  erit  afJi^^i^pcLx^i  xplfiauo  y*  w^  lambico  non 
i&  admittendus.     Lege  igitnr 

Ibidem,  [v.  876], 

KoiToc  raXavTov  rovr*  fyioBw  *Yir^/3oAot. 

Ita  et  Suidas  in  'Avaireumipiay.     Tu  vero  ob  versuni, 
20  at  suis,  efiaOey  y*  ibi  reposuisti.     Perperam ;   versus 
enim  bene  habet,  quern  tu  tardiorem  efficis,  qui  pro 
Tribracho  inducis  Anapaestum. 

Ibidem  [v.  887],  'E^ci  5'  i^iaofiai.     Ita  et  Sui- 
das in  'Amaofiau     Vix  tamen  crediderim  non  solito 
25  sue  more  auctorem  hie  dedisse,  'Eyw  S'  aire ifii. 
Pag.  106,  [v.  896],  nunc  legitur 

Atqui  Anapaesti  hi  non  recipiunt  lambum ;  quod  qui 
semel  noverit,  facile  emendabit, 

30  IVw/Aas  icaivas  ^{cvpuncayv. 
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Mox  pauUo  infra  [v.  918], 

Tv(o(rdi^€i  ttot'  *AOrp/aCoia-iv 
Ola  SiBaxrK€K  rovs  avai^ovs* 

Ubi  in  fine  Anapsestici  Trochseus  est.      Ego  vero 
multis  probavi  cum  in  notis  ad  Malelam,  turn  in  Dis-  5 
sertatione  de  Phalaridis  epistolis,  nullam  hie  esse  in 
novissima  versus  syllaba  communem,  ut  aiunt,  quan- 
titatem ;  sed  omnes  Anapsestos  perpetuo  tenore  de- 
currere  usque  ad  versum  Paroemiacum,  qui  pro  more 
agmen  claudit.     Quod  a  mille  annis  neinini  ut  vide-  lo 
tur  observatum,   dignum  est  quod  in   Prolegomenis 
tuis  locum  inveniat;  Unus  enim  Aristophanes  infinita 
ejus  rei  exempla   praebet:    et  quotiescunque  aliter 
nunc  extat,  locus  mendi  manifest  us  est.    Quemadmo- 
dum  hie,  ubi  non  minus  ob  sententiam,  quam  ob  ver-  is 
sum  repone 

Tv(i)(r&q<T€L  WOT*  'A&rjvaCoiaLV 
X*  ola  StSoMTKCis  TOV9  avoijrovs. 

Ibidem,  [v.  923],   recte  tu  sequeris  vetustas  edi- 
tiones,  ca-  Tnjpillov :  et  valeant  Genevenses  cum  infi-  20 
ceto  illo  EvpiTTiitov. 

Pag.  107,  [v.  937], 

*AvTiXe.y6vT0}v,  Kpivas  ^oir^, 

Ubi  Scaliger,  aliud  credo  agens,  temere  reposuit  25 
(f)oiT<S.  lUud  vero  nunc  semel  te  monebo,  quod  cen- 
ties  tibi  usui  erit,  ut  semper  in  textu  excudas  aipwv^ 
pwv^  TTpu)  etc.  non  o"0wiV,  i/wiV,  Trpwi",  ut  antehac  fa- 
ctum, nam  ubique  ea  vocabula  monosyllaba  sunt  apud 
Aristophanem.  Sapienti  verbum  est  satis.  Versu30 
sequente, 

4>cpc  Tis  Xcfct  TTporepo?  v^v 
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ex  Tribracho,  qui  ab  hoc  versa  alienos  est,  fiat  Ana- 

Iliad  qaod  antea  festinans  prsBterieram ;  aanc  ne 
iteram  me  effagiat  hie  indicabo :   pp.  86  et  87,  a 

5  yersa  Atjfm  fiey  irapeart  rwi '  asqae  ad  illam  \y€  htf 
Kareare^  [v.  456  —  V.  477],  omnia  ilia  qa»  in  editioni- 
bos  Socrati  tribaantar,  ad  Choram  pertinere ;  et  in 
margine  pro  SO  edendum  esse  XO.  Mnltis  mibi  in- 
diciis  hoc  compertum  est :  prime  Socrates  non  cantica 

10  facere  debet  sed  Choras :  Iliad  vero,  [v.  462],  row 
mma  '^povov  fxer*  ifiov  iiai^tiK  an  de  Socrate  dici 
potest?  immo  de  Nabibos  qaaram  caltor  perpetuus 
fdtaras  erat  Strepsiades.  J^am  autem  quod  praecedit 
[v.  458],  TcuJra  fmOwv  itap^  IfjLoS^  cujus  opinor  caussa 

15  h^ec  Socrati  aflSngebantur,  etiam  ad  Nubes  pertinet, 
qui  p-  85,  [v.  430],  hoc  ei  promittunt,  a\\*  earat  eot 
TouTo  itap*  fjfjLwv.  Turn  vero,  quod  maxime  valet,  di- 
stichon  illud  Anapaesticum,  p.  87,  [v.  476],  oW  ey- 
Xeijp6<  Toy  irpetrpOri]!/^  etc.  semper  fere  cantica  clau- 

2odere  solet,   si   Anapsestici   mox   sequantur;    vel  si 

Trochaici,  distichon  Trochaicum ;  et  eidem  personse 

tribuitur  quse  canticum  cecinerat.     Id  tute  observa- 

bis  in  aliis  Dramatibus. 

Sed  aliud  nunc  succurrit  quantivis  sane  moment!, 

25  quod  et  omamento  erit  editioni  tuaa  et  eruditis  lec- 
toribus  compendio.  Omnino  tibi  auctor  sum,  ut 
Stropharum  et  Antistropharum  versus  numeris  suis 
notentur,  at  statim  sciatur,  quis  cui  respondeat; 
quemadmodum  olim  a  Cantero  factum  est  in  Tragi- 

30  coram  editione.  Ergo  p.  92,  [v.  563],  versus  Stro- 
phae  duodecim  numerentur;  et  itidem  AntistrophsB 
quae  habetur  p.  94,  [v.  595],  et  utrobique  vel  pagina 
Tel  versus  totius  Dramatis  indicetur;  ut  continue  ap- 
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pareat,  quae  Stropha  cui  Antistrophae  respondeat ;  et 
vicissim  :  nam  interdum  remotiores  sunt :  ut  Stropha 
ilia  decern  versuum  pag.  107,  [v.  949],  Antistropbam 
suam  demum  habet  p.  Ill,  [v.  1024]. 

Nunc  redeo  ad  paginam  107,  unde  digressus  eram,  s 
[v.  953], 

'ChnroTtpos  y '  avroiv  keyuiv 

Primo  illud  avroiv  non  convenit  praecedenti  verbo 
hei^eroi^:  persona  enim  perperam  mutatur:  ostcfi-io 
ditCy  uter  illarum  melior  pro  vestrum.  Ergo  si  ainoly 
retinendum  erit,  legemus  NiJj/  iei^ertDv  rw  iriavvw ; 
ostendant,  non  ostendite.  Sed  sine  dubio  praestat,  ut 
Chorus  eos  compellet  potius,  quam  ut  de  praesentibus 
persona  tertia  loquatur:  ergo  corrigendum  veniet  to  15 
avToiVy  et  sane  versus  hie  non  est  par  socio  suo  in 
Antistropha : — 

1.  'OTTTTOTCpos  y'  avToiv  XJyiov 

2.  £^Sat/ioi/€9  S'  ap'  rjaav  ot 

Ergo  et  versus  et  sententiae  gratia  sic  repono,  20 

ut, 

voat/xovcs    o     op    I  yjffav    oi 

vel  si  avTOLv  quovis  pacto  retinendum   putas,    turn 
lege,  '07r7roT€/)09  av  7'  aino'tv  Xeywv^  memor  tamen  25 
turn  omnino  castigandum  fore,  hei^erwv  pro  iel^erov. 

Porro,  si  id  forte  nescis,  sex  septeni  versus  ex  pul- 
cherrima  ilia  ptjaei,  [v.  961],  Ae^w  roivvv  ti/i/  apj(cuav^ 
etc.  p.  107,  producit  Aristides  in  Oratione  pro  Qua- 
tuorviris,  pp.  168, 169.  Id  notas  tuas  auctiores  faciet.  30 
Atque  ex  eo  id  observabis,  <f>wvyv  iraiho^  ypu^ain-o^ 
p.  108,  [v.  963],  venustius  multo  apud  Aristidem  ex- 
tare,  ordine  inverso, 
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et  sic  prorsus  excndi  debet* 

Iliad  mox,  [v.  965],  fcel  Kpifivwlvi  icaraui<j>oi  veris- 
sima  Scriptnra  est ;  neque  pennutayerim  earn  ant  rw 
hSnidad  Kprifivwifi  ant  to;  Aristidis  icpvfiwiri. 

Et  iteram  ibidem,  [v.967],'*H  IldXXaSa  irepei^ro- 
\iy  heipoy  —  utcunque  et  Suidas  et  Aristides  et 
Tzetzes  Chil.  I.  25,  agnoscant,  versus  tamen  imperat 
et  eogit,  ut  irepiiiiroXiu  reponamos. 
10  Horribilis  vero  versus  est,  qui  mox  sequitur,  [v. 
976], 

nbi  Anapaestus  venit  loco  Dactyli ;  ut  omittam  cae- 
suras insuavissimas ;  et  inhonestum  illud  ye,  quod 
15  caudse  instar  a  tergo  dependet.     Lege  vero  fidenter, 

Sequitur  ibidem,  [v.  979], 

20      Avm  laanhv  vpoayuy€wa¥  rots  6^6aXftoif  i)3a&{cv. 

Ubi  illud  ay  fiircillis  ejiciendum,  quod  nescio  unde 
rersui  integro  stulte  adnexum  est.  Deinde  quid  sodes 
est  f^vpaaafitvos  tf^wvriv :  quis  uuquam  dixerit  vocem 
miscere  ad  amatorem  f  Sexcenti  codices  nunquam  a 
2s  me  impetrabunt  at  hoc  credam  ab  auctore  profectum. 
Vide  an  Aristarcbi  /jLayructjy  in  pectore  habeam,  cum 
sic  lego, 

OvS*  iy  fiaXaicj  ^i0iif>i{o/ACvo«  r^  ^oiv^  irpit  rw  ipturr^f 
K' air 09  lavTov  irpoaytaytwai^  rots  ^^0aAfu>c9|  l/3a8i{cy. 

30  Poteris  etiam,  tcyv^fjea/xeyo^f  vel  eicv^ijaafAeyo^. 

Pag.  108,  [v.  988],  sic  habemus 


350 

Ttjv  axnriha  tt}s  kcuX^?  7rpoc;(<ov  a/icX^  rrfi  Tpiroycvew. 

Ubi  Scholiastes  duo  notat  animadvertenda ;  oliin  hoc 
aearjfjLeiuSaOai^  post  plurale  aurov^  singulare  induci 
irpoeywv  a/ieXTj  pro  mpoeyovre^  a/ieXwai;  alterum  quod  5 
olim  varia  lectio  ferebatur,  afieXei  non  d/xeX?/.  Quod 
ad  prius  attinet,  nunquam  crediderim  soloecismum  il- 
ium ab  auctoris  manu  esse ;  posterius  libenter  am- 
plector,  et  veram  lectionem  agnosco :  lego  enim 

Quorum  haec  est  sententia :  Sub  mea  disciplina  ado- 
lescentes  yv/jLvol  incedebant  publice  (pag.  108),  at 
sub  tua  incedunt  tv  Ifiarioi^  eirrervXiyfieyoi,  ut  ira  et 
moerore  conficiar,  quoties  video  eos,  qui  Panathenaeis 
yvfjLvot  Kal  a<T7nio(l>opovirre9  saltare  debeiit,  non  saltare  i."» 
quidem,  sed  t//i/  atmLla  rtj^  kwX)}^  irpokyeiv*  manibus 
demissis,  ne  scilicet  nuda  genitalia  conspiciantur ; 
quod  olim  vulgare  erat  et  minime  erubescendum : 
quin  quod  magis  adhuc  absurdum  est,  afieXei  airri^v 
t//9  na\\a8o9  atmila,  etiam  ipsuia  Miiiervcs  clypeum  20 
(etenim  clypei  ex  Arce  delati  tum  in  pompa  fereban- 
tur)  is  qui  gestat,  prope  veretrum  suum  praefert; 
quod  deae  virgini  et  tam  castoB  maxime  contumelio- 
sum.  Ha3C  pluribus ;  quia  nescio  an  vulgo  recte  haec 
accepta  sintf .  25 

Sequitur  eadem  pagina,  [v.  1001],  —  kou  ae  m- 
Xovaiv  pXiTo/jLOfiau;  ubi  non  contemnenda  varia  lectio 

*  (Marg.)  Scis  olim  saltationem  manuum  magis  et  brachiorum 
motu  quam  pedum  constitisse;  quod  plurima  auctorum  loca  tes- 
tantur.     [R.  B.]  3^ 

f  (Marff.)  Si  lirec  tibi  minus  arrident,  lege  sensu  recepto,  ver- 
bis diversis  7rpoc;(w<r'  d/AcXeis  rfjs  rpiToycvcca?.     [R.  B.] 
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est  apnd  Snidam  in  BXtrofiafiav^  tcai  ae  KoKovfiey; 
nos  Yocabimos,  ego  et  meae  disciplinse  sectatores,  mag- 
na pars  populi.  Tamen  lectio  recepta,  quam  et  Scho- 
liastes  agnoscit,  non  est  sollicitanda. 
*  Sed  praeterieram  id,  de  quo  consolis  p.  109  [v. 
995], 

qnippe  Scholiastes  aliam  profert  lectionem,  rayaXfi' 
i(f>ayi^eip.     Primo  reponis  ob  metrum  rSyaXfia; 

10  qnod  usitatios  est  fateor :  sed  ut  saepe  per  a  profer- 
tor  fiynaloepha,  non  per  of,  at  rayaOop  pro  ro  ayaOov^ 
atque  hie  itidem  ex  brevi  syllaba  fit  longa.  Ergo  et 
stare  poterit  rSayaKfui :  sed,  nt  mihi  videtur,  latent 
hie  yestigia  diverssB  lectionis.     Erant  enim,  credo, 

i5qni  BCriberent  /xiWeK  raydX/xaTa  irXtjaeiy:  unde 
illnd  ra  —  remansit,  etiam  postquam  ayaTrXr/aeip  re- 
positum.  Hoc  ex  Scholiaste  conjicio,  qui  sic  irapo- 
if^pa^eif  elwep  /uXXeK  rrj^  aliov^  ra  ayaXfiara  ir\i;- 
fmaeiv.     Neque  tamen  banc  lectionem  temcre  admi- 

20  8erim;  quia  altera  olim  lectio  ferebatur,  a0av/^c<i/, 
narrante  Scholiaste;  unde  necessario  rayaXfia^  vel 
potius,  ut  tu  mavis,  r&yaXixa  turn  scriptum  erat. 
Utra  igitur  lectio  melior,  avantXiiceiv  an  d^vl^eiv'i 
tu  posteriorem  praefers  neque  injuria.     Quid  enim  sit 

25  implere  ayaXfia,  si  dixero  me  intelligere ;  scntentiam 
quidem  percipio,  dictionem  non  probo.  At  difHtvi^ew 
corrumpere  agalma^  si  de  versu  bene  constet,  nihil  est 
quod  yerba  yituperes.  Ergo  sensum  excutiamus: 
Disces,  inquit,  foro  abstinere  et  balneis,  disces  pudo- 

50  rem  ingenuum,  senioribus  loco  cedere,  parentibus  non 
male&cere,  neque  aliud  quid  turpe  admittere,  on  r^v 
aSiom  fuXXtK  rwyaXfi*  d^JKLPi^eip  (dyairXi^iTeiy)  quia 
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eo  pado  Pudoris  signuin  {imagmem)  cai^nnnpes.  Plana 
<juidem  haec  illatio  est,  sed  oppido  friget :  atque  eo 
ipso  quod  tam  plana  est,  a  correctoribus  videtur  pro- 
fecta,  qui  t6  ai/airXr/ffeiv  non  probabant.  Contra,  si 
a(f>avi^€iv  a  principio  extitisset ;  quis  tam  laevus,  ut  5 
avairXi^cretu  ex  conjectura  substitueret  ?  Equidem  sic 
existimo,  to  avaTrXi^aeiv  non  cerko  studio,  sed  casu  et 
incuria  in  textum  irrepsisse,  a  vera  lectione  paullulura 
deflexum.     Sic  enim  lego, 

Ai(r)(p6v  TTOiciv,  OTt  t^s  at8ov9  /xc'AXct?  TcUyoA/x*  avaTrXcuro'Ciy. 

Nihil  turpe,  inquit,  committes,  quia  id  institutum 
tuum  est  ea  disciplina,  ut  verum  te  Pudoris  Simula- 
chrum  effingas.  Porro  avwnXaaaeip  ayaX/ia  ex  cera, 
argilla  etc.  propriissime  dictum  tu  optime  nosti.  i5 
Neque  id  te  morabitur,  quod  dvaTrXarTeiy  potius 
dicere  voluit :  sic  enira  KaraTrXaaaeiv  bis  in  Pluto 
habemus. 

Eadem  autem  pagina  [vers,  seq.]  non  est  ut  cun- 
cteris  in  textu  reponere  to  elffarreiv  pro  elaievcu;  20 
cum  et  elegantius  sit,  et  a  Suida  agnitum,  non  bis 
solum  ut  tu  notasti,  sed  et  tertio  in  v.  "A'^prjina. 

Pag.  110,  [v.  1010], 

Kat  Trpos  Toirrots  Trpo<T€\oi%  tov  vovv  • 

tu  scribe  cum   Scaligero   w/>o<T€xyy,    ut  Tro/j/y  versu  25 
praecedente. 

Pag.  Ill,  [v.  1030],  in  Antistropha,  v.  7, 

non  respondet  compari  suo  [v.  955], 

Nvv    yap    ttTras  |  ivOdBe   KtV|8vvo9.  30 

Ergo  repono. 
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Ibidem  [t.  1035],  sic  editum  est, 

ubi  patet  ex  wreppdKei  legendum  esse  o^f^Xriceif' 
▼ersu  antem  seqnente 

duplex  est  erratum,  nam  et  Anapsestus  est  loco  Iambi, 
et  praeterea  iraX'  non  est  iraXai  jamdiu,  sed  maXi 
rurmm:    Lege  igitnr,  Ka2  firiv  itaKai  y*  iwiyofiijyf 
Tel  propius  adhuc,  Koi  firiy  froKai  *  yw  * itviyofii/iy. 
10    Iterom  ibidem,  [v.  1047], 

Snidas  in  Eu6v9  inverso  ordine,  evOv^  yap  a*  i^w  ftc- 
Qov  Xapwy  oKfwKToy.    Nnmerosior  est  Suidse  lectio,  et 
memini  ex  Ranis  p.  140,  [v.  469],  —  wv  cxg  /x€TO9. 
15     Pag.  113,  [v.  1075], 

Dadylus  male  habetur  pro  Trochseo.     Scribe  igitnr 
ray  T$y  if^vato^  dvaytca^f  nt  in  Pluto,  p.  49,  [v,  1045], 

20  Versa  autem  proximo 

ubi  ut  scabram  et  stolide  interruptam  orationem  prss- 
teream,  ipsnm  metmm  non  constat  ?  lege  sine  dubio, 

^fuiprcg,  ^pocrA^,  ifioixpxras  rt,  k^t'  IXi^^A;^; 

25     Mox  ibidem,  [v.  1083], 

TiS'  tjjif  ^a^anSta&j  yc  rci0o/ACvo(  am,  Tt^p^  re  rcX^; 

Ad  quern  yersnm  sic  tu  narras,  Aut,  ais,  lege  iri0o- 

fi€V09;  out  pa<l>ayiim0y  iretOo/iet^o^y  omisso  76,  ut 

A  A 


354 

habet  MS.    Vaticamis.      Atqui  neutro  modo  versus 
concinnabitur ;  et  sic  utique  excudendus  erit. 

Tt  8'  71V  pa<l>avij^6y  Tri^o/icvds  cot,  rc</>pa  tc  riXtfjJ. 

Ibidem,  [v.  1098],  sic  hodie  disponuntur  versiculi 

lloXv  TrXctovas,  v^  tovs  tfeov?  a 

ToVS  €VpVTrp<U*CT0V9, 

Kat  TOVTOvl  youv  otS*  fyw  Koxeivovt, 
Kal  Tov  KoyLXfrqv  rovrovL 

Tu  sic  digere,  ut  omnes  similes  sint, 

IIoXu  TrXctovas,  vrj  rot's  ^coi*?  10 

Tot's  €VpVTrpiaKTOV^*    TOVTOVL 

1  ot;v  Old    eycb,  Ku/cctvovi, 

Kal  TOV  KOflT^TrjV  TOVTOVL. 

Pag,  114,  [v.  1112],  adde  76. 

*Q)(p6v  fjL€v  ovv  otfuiL  y€,  Koi  KcucoSai/iova.  15 

et  vereu  sequente 

1,  XcSpet  vvv,  OLOfiaL  B€ 

2.  Sot  rairra  fierafi^Xrjo'eLV 

ut  sit  i^ui'  breve  encliticum;   non  yvu  nunc.     Et  sic 
Aldus  dedit :  versus  isti  bini  sunt  inter  se  similes.      20 
Pag.  vero  115,  [v.  1146],  quid  de  illo  fiet? 

)(pr]  yap  iirLdavfJid^tLv  Ti  tov  St&urKaXov. 

Neque  enim  vel  Suidse  vel  Eustathio  fidem  habere 
possum,  qui  iiriBavfia^eti/  exponunt  fiiaOoi^  rifiav. 
Hsec  interpretatio  ex  vi  sententice  enata  est,  non  quod  25 
apud  quemquara  alium  emOavfia^eiv  eo  sensu  posituin 
invenerint.  Equidem  non  video  quibus  fidiculis  ex 
vi  verfn  extorquere  hoc  possint.  Quae  apud  <rxo^«»- 
arijv  hie  habes,  Florentinis  debentur :  Aldus  ea  non 
agnoscit.  Mihi  hie  aquam  haerere  fateor.  Si  ut  in  30 
nova  Coraoedia  fit,  Strepsiades  ad  Spectatores  con- 


355 

versiis  hiec  diceret,  Socrate  non  aadiente;  tuin  8u* 
spicarer  auctorem  dedisse 

;^  yap  iriOifKC^tiv  ri  riv  Si&urfcaAov' 

vel 

^  Xfih  y^  vwo$mirfV€iv  ri  rov  Sc&urxaXov. 

Scis  enim  Tridtiici^eiy  et  vnoOanreveiy  Aristophanis  verba 
esse  pro  munuscido  ddinire.  Sed  non  memini  banc 
artis  Itivorrp-a  in  vetere  Comoedia  obtinuisse.  An 
legendum  ut  Socrates  audiverit,  Inn^wixi^tiy  dare 

10  quod  comedai  f  Farinas  enim  sacculum  turn  Socrati 
donat.  Non  est  otium  nt  fugitivum  illud  qnodcnn- 
que  est  dintius  nunc  inyestigem:  ant  tu,  aut  ipse 
fortassis  posthac  inveniam. 

Pag.  116,  [v.  1155],  AvToi  koI  rap^^ia  kcu  rotcoi 

i5Toir«v.  Edendum  erit  rapxo-ta.  Etsi  enim  Suidas 
in  rw  icXaere  habet  rapxeia^  at  alibi  in  sua  serie  (quod 
molto  majus  est)  Apx^  agnoscit.  Idem  in  versu 
seqaente  ipyaaaiaOe  praefert,  non  ipyaarjaOe:  parvi 
interest. 

20     Eadem  pagina  [v.  1174],  sic  nunc  habetur 

ICal  SoK€LV 

X&icovKr'  clStjccurAu,  xal  Koxovpyovvr*  oTS*  on. 

At  aut  nihil  video,  aut  ipsa  nive  frigidius  est  illud 
KQxovpyovvT*  oW  on.  Quid  enim  sententiae  confert? 
25  ubi  antitheton  ?  non  crescit  sententia,  sed  languet  et 
labascit.  Vix  mihi  tempero,  quin  sic  ab  auctore  da- 
tum pronuntiem: 

Kal   SoKClV 

*A&iKOvvT*  dSiiccicr^ac,  icoi  KOKovpyovvr*  cvitoicif. 

30  Certe  aut  ita  scripsit  Aristophanes,  aut  dormitavit : 
etsi  et  Suidas  in  verbo  T/  XeyeiK  illud  oih'  on  jam 
dim  agnoverit. 

A  a2 
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Pag.  117,  [v.  1192],  sic  legitur, 

Numerosius  repone  TrpoaeOjj-x^'. 

Pag.  117,  [v.  1203],  ajuL(f)opeL^  veaafiei/oi.    Quaeris 
an  sic  scribendiim  sit,  an  ut  Suidas  bis  et  MSS.  Vat.  5 
vepri(Tfiei/oi,     Equidera  priorem  lectionem  baud  liben- 
ter  admiserim :  neque  enim  vevaafxevo^  est  plentiSy  ut 
vas  plenum   dicitur,  sed  pressus^  omistus.     Et  quid 
hoc  ad  amphoram  ?    Quod  si  maxime  vevcuT/ievo^  esset 
'TreTrXffpoDfjiivo^,  tamen  abhorret  a  sententia  loci.    Am-  lo 
phora  enim  tum  cum  plena  est,  utilissima  est ;  neque 
inde  metaphoram  trahi  commode  potest  ad  contume- 
liam  designandam.     At  contra  ubi  semel  inanes  sunt 
vel  fractae,  tum  demum  inter  rejectanea,  et  concumu- 
lantur  in  loco  quodam  abdito ;  et  vel  integrae  muee- 15 
scunt  et  putescunt.    Placet  igitur  to  vevrjafievoi^yel 
potiusut  Suidas, Xenophon,  et  Hesychius,  vevijfjievoi. 

Pag.  118,  [v.  1216], 

*A'7r€pv0p(.d(TaL  fiaXXov,  rj  cr^€tv  irpdyfxxiTa, 

Pro  quibus  Suidas  in  'ATrep:  sic  videtur  legisse,  20 

akka  KptiTTOV  rfv  €vOv^  totc 
*A7r€pv6puxa-*,  r}  )(pT^<ravTd  fi€  <r\€ly  irpdypuara. 

Sed  non  sequor.  Sequente  vero  versu,  quid  opus  est 
Dactylo  isto  oui/ca-o,  quamvis  et  Suidas  habet  in  K\y^ 
reveip;  certe  expeditior  incedit  versus,  si  legis,  25 

"Ore  ru)v  ifiavTOV  y*  €V€Ka  wvl  )(prffmTii)v. 

Ibidem,  [v.  1232],  cave  tibi  a  turpi  errato  Gene- 
vensium,  ex  Basileensi  traducto 

Kai  TttUT*  c^cXtJctci?  dTTOfioaaifJH  tovs  ^cov?* 

recte  enim  Aldus  aTrofjLoaai  fioi.  30 

Pag.  119,  [v.  1241],  vere  a  viris  doctis  personsp 
collocatae  sunt, 

A  A.    Kai  Zcv9  ytkolo^i  ofiyvficvo^ ;    ST.  tois  ctSocriVj 
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nisi  quod  adhoc  restat  enatom,  ut  opinor.  Sic  enim 
lego  ^  ^ 

Ibidem,  [v.  1246},  ridicule  legitur 

^  Ti  aoi  SoKU  Spamiy  ;  AiroSwrtiv  (rot  fioicci* 

tu  excude  wtrolwaeii^  fioi  8om*  hoc  est,  loKti  fior 
non,  aTTolwctiy  eoi.  Nisi  forte,  quia  et  Sx^^*  a<gno6cit 
ffoi,  jocum  hie  captaverit  ille  Testis,  quasi  dixerit, 
tiii  quidem  yidetur  redditurus,  mihi  nihil  minus.  Sic 
loBaTpaxoir,  p.  134,  [v.  104^ 

*H  fLtp^  ico/SoAa  y*  l<rrcv  in  tcaX  aoi  Sokcu 

Ibidem,  [y.  1252],  Our  ap*  airohwaei^;  at  Suidas 
etiam  in  sua  serie  y.  Ovk  ay  etc.  sic  exhibet,  Ovk  ai^ 
iicoioirfi ;  ou^  oaoy  7€  /**  eliiyai.  Repetere  yerba 
15  est  hominis  irati. 

Pag.  121,  [y.  1296],  non  intelligo  illud, 

Ovk  ttiroSuii^cif  <ravrov  Ik  t^  oocm* 

Qaomodo  enim  ipse  se  wKoiiwKoi^.  duo  sint  necesse 
est.     Ego  yix  dubito  sic  scripsisse  Aristophanem :— 

^  Ovk  avokipd(€i9  avroO*  Ik  r^  oIkuk' 

at  in  Avibos  p.  423,  [v.  1467], 

Ovk  diroAi^3a^ci¥,  &  KOKurr*  dwoXovfuyoi, 

Scis  quid  Suidafi,  Hesjchius,  alii  dc  hoc  yerbo  com- 
mententur. 

25  Pag.  eadem,  [y.  1299],  de  a^ei^  iiriaXA  nescio 
quid  dicam,  prsaterquam  et  tuam  et  yarias  Scholiastse 
cum  lectiones  tum  interpretationes  sine  dubio  falsas 
esse.  Mihi  autem  nihil  nunc  succurrit.  Latet,  opi-^ 
nor,  phrasis  aliqua  ad  aurigationem  pertinens ;  quam 

30  tu  inyestiga.     Nisi  fortassis  hoc  arrideat 
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KCVTOIV  VTTO  TOV  VpiDKTOV  CTC  TOV  CtipaKfiOpOVf 

hoc  est,  an  exctirres  f  ego  te  in  hippodromum  adigam 
etc.  aXiaai  et  e^aXiaai  vide  in  2x®^*  ^^  Polluce. 

Pag.  122,    [v.  1314],    rj/ci/xa?   r*   Ivavria^   Xeyetv,  5 
dele  t'  cum  Scaligero;  ordo  est,  leivoi^  Xeyeiy  yvw^^ 
etc. 

Pag.  eadem,  [v.  1304],  Stropha  respondet  Anti- 
strophae,  p.  124,  [v.  1391],  et  numeris  notandi  erunt 
versus.  lo 

Sed  illud,  [v.  1350], 

A^/x*  coTi  ravOfHimov 

non  convenit  cum  pari  suo,  [v.  1396], 

Ergo  repone  sine  dubio,  !'> 

A^/x*  eoTt  TO  Tav&pos,  i.  e.  Xrjfia  ro  tov  avBpo^, 

Pag.  123,  [v.  1359],  illud  vitiose  editum  est 

Ov  yap  tot'  €v6v^  XPV^  ^*  7*  ^^  rvTrrctrOai  koX  TroTcurflat. 

Spondseus  enim  locum  Trochaei  invasit;   nisi  forte 
quis   cum    Gronovio   et    lensio    stolide   contenderit  20 
dipthongos  at  et  01  etiam  ante  consonantem  corripi 
posse.   Sed  tu  melius  sapis ;  lege  igitur  verbis  inversis 

Ov  yap  TOT*  €vOvs  XPV^  ^^  TVTrT€(rOaL  y€  #cat  iraTCwr^ai; 

vel  TvirreaOai  re,     Scalififer  correxerat  rvirre  icou  iro- 
TeiaOar  qualis  audacia !  25 

Ibidem,  [v.  1367],  ^6(f)ov  ttXcwu,  aavtrraroy:  Lege 
ArriKw^,  a^vararov:  et  sic  Suidas  in  sua  serie. 

Pag.  124,  [v.  1375],  recte  judicas,  auctoribus  Suida 
et  MSS.  tuis,  i/peiio/JLeaO'  edendum  esse,  non  epi^o- 
I.ica0\     Illud  euim  et  figuratius  est,  et  alias  Aristo-  30 
jiliuni  usitatum. 
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Qaod  autem  ex  iiadem  producis  ad  hiatum  sup- 
plendoin,  [v.  1397], 

2ov  fyiyWf  &  Kttxmv  lww¥  Kfytfra  ical  fio)^Mvrd, 

in  eo  correctoram  agnoBco  ingenium,  non  yeterum 
5  exemplariam  fidem :  unde  et  baud  tcmere  coUigo  co- 
dices tuos  non  diu  ante  Tjpographise  initia  conscri- 
ptos  esse.  Quid  enim  iirwv'i  yersam  qnidem  susten- 
tat,  sententiam  yero  labefactat :  lirri  cnim  hie  carmi- 
na  significarent,  qaod  a  mente  auctoris  prorsus  alie- 
10  num.  Qoare  probo,  atque  adeo  fidenter  assero  ye- 
terem  meam  conjecturam,  qua  sic  olim  yersam  sap- 
pleyeram, 

Sov  ipyovg  &  jccurwr  X6ywv  KonfT^  fcol  /Ao;(Xcvra. 

Dogmata  intelligit  sive  ratianes;  non  utiqae  versictdos. 
ulta,  p.  81,  [y.  3573,  Offpara  \6ywy  if>i\ofjLOvawy:    et 
quoties  alibi  in  hoc  ipso  dramate ! 
Ibidem,  [y,  1401],  nunc  legimus 

'Eyui  yap,  St€  fuy  iinruc§  fMavff  rov  vovv  irpotnlxp^f 

ubi  Spondaens  locam  Iambi  occapat :  yerte  igitur  yer- 
20  ba,  cam  ob  yersam,  tam  ob  constructionis  elegantiam, 

'£yb>  yap  ore  /icv  tvirucj  rov  vovy  fJMirjj  wpomxpv, 

Pag.  eadem,  [y.  1412], 

Twrrciy  t*  iwu&^inp  tout*  Iot'  €vyo€iv  to  rvimtv, 

qaod  manifeste  yitiosam,  syllaba  enim  deficit.  Aat  lege 

2i€ir€iSriirep  ye  roSr*  ear*  aat  eireiif/irep  to8'  larit^* 

mirabor  si  codices  tai  MSS.  in  yalgata  lectione  con- 
senserint,  et  tamen  tu  siles. 
Ibidem,  [y.  1415], 

30  Et  hie  yix  crediderim  postrema  ilia  n^  8»/  in  MSS. 
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tuis  comparere.  Nam  a  Florentinis  sunt;  neque  Al- 
dus neque  Scholiastes  agnoscit,  qui  contra,  non  Tro- 
chaicum  ut  caeteros,  sed  Trimetrum  lambicum  esse 
versum  hunc  diserte  narrat.  Lege  ergo,  Personarum 
signis  sublatis,  ^ 

KXaovat,  7rai8€9>  irarcpa  8*  ov  kAociv  Sokcis; 
^»70"€i9  vofii^€(rOai,  etc. 

Porro  lambum  inter  Trochaeos  poscit,  quod  notissinii 
apud  Euripidem  versus  parodia  esset 

Xcupcis  opwv  ^CJ9>  Trarcpa  8'  ov  xaipeiv  Sokcis/  10 

Pag.  125,  [v.  1418], 

EiKos  8^  fLaXicTa  tovs  ycpoKras  ^  tovs  v€OVi  n  kX^jliv  : 

miror  hunc  quoque  tibi  intactum  esse,  et  versu  bis 
claudicante,  et  dictione  soloecissante :  lege  ut  utrique 
vitio  medicina  fiat,  15 

E1K09  S«  /laXXov  Toi»s  ycpo vra?  ^  vlov%  rt  tcX^w^ 

Iterum  ibidem,  [v.  1428], 

'Os  Tol's  Trardpa^  afivverai,  Kairoi  8ia^pov(r'  ov&ev. 

Hie  Anapaestus  est  in  loco  penultimo  pro  Tribracho  vel 
Trochaeo,  quos  solos  admittit  metri  lex.     Lege  igitur  20 

—  KaCroi  SU<f>€pov  ovSev 
rifiitiv  CKCivoi  -  — 

Agnoscis,  opinor,  praeter  metri  concinnitatem,  etiam 
elegantiam  dictionis.      Praeterita  hujusmodi  habere 
Solent  vim  praesentis  et  quasi  perpetui  quidem  tempo-  25 
ris.     Pleni  sunt  exemplorum  et  Graeci  et  Latini;  sed 
et  etiam  'n€^oypa((>oi. 

Eadem  pagina,  [v.  1442],  sic  habent  editiones: — 

IIu>9  8^  ;    8(8a^ov  yap  ri  S-q  fi*  Ik  tovtwv  citui^cXito'Cis. 

Versus  mendi  est  manifestus ;  quem  tu  ex  MS'**  Va-  30 
ticano  sic  is  emendatura,  cV  rovrwv  w<f}€\})a€i?.     In- 
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terim  non  animadyertis  etiam  tuam  ilium  esse  men- 
doBom;  Spondseua  qoippe  locum  Trochsei  occupat. 
Unde  iteram  deprendo  codicem  ilium  recentiorem 
esse,  neque  ulliua  fere  auctoritatis :  Tu  sic  verbis  in- 
5  versis  locum  constitues, 

vel,  qu»  sola  vera  lectio  est, — Ziia^ot^  yap  ri  Iti  fi*  U 
rSivl*  hrwiJHXijaets^  ei  sic  excudi  yersiculus  debet. 
Mox,  [y.  1444],  yersus  duos  male  disjunctos  et 
10  mendosos  quoque,  ad  unum  redigo  hoc  modo ; 

T6v$*  fnpoy  ai  fiti(,o¥  xoicov.    ^£1.  ri  S'  tjjv  ^(uik  tw  i|rrfa» 

Pag.  126,  [v.  1456],  legitor 

15  Ti  Svjra  ravrd  y*  ov  fJLOi  r6r*  Tyopcvcrc* 

ubi  emendandum,  ravr*  o v,  et  mox,  [y.  1460],  habetur, 

^Etai  avroy  ifupaXM/ity  k  kokcv, 

deficiente  sjllaba.     Scaliger  sic  suppleyit,  ^'Eatr  irep 
ainov:  sed  yera  lectio  est,  "Euf?  av  avrow   quod  eli- 
20  sum  est  ob  similitudinem  Cfyllabae  sequent  is  ap  av. 
Ibidem,  [y.  1472],   insignia  et  elegans  sententia 
plane  obfuscata  est  a  mendosa  lectione : 

OvK  ittkrfKoK* '   dAX'  fyui  tot*  ifofiriy 
Aia  TovroKi  tof  Aivov,  o2fUH  fictXoios, 
^  *Orc  Koi  <r€  xy^P*^  ^^i^ra  0cov  ^ytiaafitpt. 

Nihil  potuit  amarius  salsiusve  dici ;  non,  inquit,  eje- 
cit :  sed  ego  stultus  timi  credebam  Dinum  hunc  esse 
Jovem,  cum  te,  hominem  luteum,  Deum  esse  existi- 
mabam.  In  utroque  deceptus  sum  miser;  Dinus  non 
30  magis  est  Jupiter,  quam  tu  Deus.  Nosti  illud  Syri 
Terentiani,  de  Ctesiphonte  Adolescente  et  Demea 
patre; 

Ltadarier  te  audit  libenter:  /ado  te  apud  ilium  Deum. 
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Ilanc  tu  emendationem,  quo  es  judicio,  de  tripode 
esse  reputabis:  nam  praeterea  vide  concinnitatem, 
TOT€  wofjLrjv  ore  Kai  ae :  at  in  vulgata  lectione  nihil 
est  venustatis. 

In  fine  Dramatis  recte  edetur,  ut  mones,  et  ego  5 
quoque  olim,  [v.  1506J, 

Tt  yap  fjuoBovO*  v^pit/erov  y  ct?  tovs  6€ov^  ; 

quinetiam  ordo  versuum  recte  permutabitur:  at  lectio 
ilia  codicis  Vaticani  a  mala  manu  est,  et  ab  audacis- 
simo  interpolatore.  10 

Tria,  opinor,  restant  ex  tuis  Quaesitis,  quae,  ne  in- 
tacta  prseteream,  sic  habe : 

<I>a<7£ai/oi;s',  [v.  109],  Leogorse  recte  Aves  interpre- 
taris;  non  Equos,  quod  Grammaticorum  veterum  cora- 
mentum  erat.  lUud  vero  in  Scboliis  p.  72,  [ad  v.  283],  15 

(pOaaavri  he  avrw  XeXeKrai  iv  ¥tipY}vrf^  equidem 

nihil  certi  habeo;  et  una  tecum  ampliandum  esse 
censeo :  nisi  forte  quod  jam  nunc  mihi  succurrit  tu 
aliquid  esse  censueris.  Poteris  enim  sic,  ippaaiv  ie 
avry  XeXefcrai  Ip  Klp}]i/rj'  hoc  est,  Eadem  phrasis  20 
hahetur  iit  fahida  Pace.  Ut  enim  hie  est  '^VLXGe^  Ik 
Kara  ri;  ita  illic,  p.  440,  [v.  191],  "Ha'cz?  8e  Kara  ri ; 

Denique  quod  p.  74,  [ad  v.  263],  in  Scboliis  habetur, 

MepiKOL^  (f>iXo(T6(f>(DV  XoyoL^  aepa  ^ovXerai  etvai  to  irav^ 

sententia,  ut  puto,  mihi  compertum  est ;  verbum  ta-  25 
men  quod  hie  latet,  nunc  quidem  expiseari  nequeo : 
Sensus  certe  hie  est,  perinde  ac  si  dixisset,  cTro/ueVwy 
TOL£  (f>iXoa6(f>wv  Xoyoi^  aepa  etc.  Secundum  Philoso- 
phorum  dogmata  dicit  esse  Omne.  Non  enim,  credo, 
in  fiepiKOL?  subolfacies  to  'EperpiKoi^y  quae  secta  philo-50 
sophorum  erat  a  Menedemo  nomen  nacta.  Atquo 
haec  liacteims. 
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Omiseiam  quid  pag.  105,  [v.  869],  quod  hie  extra 
ordinem  ponam, 

Atqui  p.  71,  [v.  218],  corripitur  ea  vox,  ovnl  rlj^ 
5  xpefAaOpaf  avrip;  atque  ita  pleraque  ejus  generis  omnia 
apud  Nostrum.     Ergo  aut  hie  scpefuurrpwy  conjicie- 
bam,  aut  alias,  ical  rwy  KptfiaOpAv  oihrw  rptfiwy  twv  kv^ 
Bale.    Sed  quia  Suidas  in  Ntprvrio^  Tulgatam  lectio- 
nem  agnoscit,  et  secunda  roS  icpefiaOpa  (apud  Epicos 
10  saltern)  ambigua  est,  ideo  tunc  tacui.     Nunc  autem 
abi  PoUucem  in  manus  cepissem,  video  eum  lib.  X** 
Kpifuurrpay  citare  ex  Aristoph.  Nubibus ;   ut  quin  ita 
hie  legendum  sit,  nihil  est  quod  nunc  dubitem. 
Et  nunc  tandem  manum  de  tabula.     Unum  dun- 
is  taxat  monendum  adhuc  restat ;   curandum  ncmpe,  ut 
in  textu  to  y  finale  semper  apponatur  ubi  syllaba  Ion- 
ga  est ;  quod  in  editis  plerumque  abessc  solet,  et  cru- 
cem  figit  studiosis,  qui  metra  Comica  scire  cupiunt : 
ut  p.  63,  [v.  74], 

edatur  xarix^^y:  atque  ita  in  aliis  plus  sexcentis. 
Hoc  si  omittis,  et  prasterea,  si  quae  extra  omne  du- 
bimn  sunt  posita  in  textu  exhibere  negligis,  ad  notas 
tandem  detrusa  (quod  a  superstitiosis  quibusdam  et 

25ignavis  fieri  amat)  nihil  profecto  agis,  sed  operam 
oleumque  perdis. 

Denique  hoc  oro  te  atque  obsecro  (quod  antea  fa- 
cere  memini)  ut  si  quae  ex  nostris  tibi  usui  fuerint, 
ea  in  notis  exhibeas,  non  meis  verbis,   nomine   ad 

30  finem  posito  ut  fit  in  notis  Variorum ;  sed  tuis,  nar- 
rationis  ^xfifuvrt^  nc  emendat  BefUleitis  etc. ;  et  quoties 
castigationum  rationcs  adjicis,  non  meis  verbis  qusc 
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hie  avToaxeSiaf  w,  utaris ;  sed  memor  Epicharmi, 

Vale,  charissimum  caput,  et  scito  quae  postremum 
mihi  mandabas,  cursB  mihi  fore. 

Brookbankius  et  Sikius  te  salutant.     Salata  meo  5 
nomine  Hemsterhusium.      Coll.   Trin.  Cantabrigiae. 
Augusti  21,  stilo  vetere,  1708. 

His  scriptis,  forte  in  manum  cepi  Palmerii  Notas, 
ubi  p.  103,  [v.  830},  Nubibus  ^afKparrf^  6  M^Xior  rcu 
Xaip€(f)wif,  sic  distinguit,  ^wKparyj^,  6  M>;\io9,  etc.  ut  lo 
tres  hie  notentur,  Socrates,  Diagoras,  Chaerephon. 
Perperam  hsec  vir  optimus.  Primo  vis  qusedam  fit 
orationi,  et  ambiguum  erit  aQepairevrov.  Deinde  Ste- 
phanus  Byzantius  in  M^Xo?  diserte  aflSrmat  Socratem 
hie  MrjKiov  dici.  Denique,  Diagoras  jam  ad  plures  is 
abierat,  neque  Soerati  notus  esse  potuit.  Postremo 
sensus  in  recepta  distinctione  facillimus  est,  ^wKparrj^ 
6  M>/\£09,  id  est,  alter  Diagoras,  alter  Athens. 


cxxx. 

Ludolph  Kuster  to  Richard  Deiitley. 

Amsterdam,  15  Sept,  1708. 

Dear  and  Honoured  Sir,  2o 

Y  HAVE  thougth  necessary,  to  write  to  you  in 
a  few  lines,  that,  concerning  the  dedication  of  Ari- 
stoph.  My  lord  Hallifax  hath  accepted  it.  Y  did 
acquaint  you  before,  that  there  was  a  friend  in  Lon- 
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don,  who  did  offer  me  his  service  as  for  that  matter. 
Bat  though  y  did  thank  him  for  his  good  will,  and 
tell  him,  that  there  was  no  hast  in  this  matter ;  he 
hath  for  al  that,  as  having,  it  seems,  not  received 

5  mj  lettre  in  time  enough,  brougth  the  thing  about. 
Y  should  be  mighthely  pleased,  if  yours  thougths 
had  fallen  upon  the  same  Lord.  But  now,  if  you  had 
engaged  already  with  on  other,  wat  to  do  then  ?  Y 
know  one  expedient.     You  kould  say,  if  you  pleas, 

10  that  y  had  written  to  you  about  twoo  dedications, 
that  of  Aristophanes,  and  that  of  the  Niew  Edition 
of  Dr.  Mils  Testament,  which  y  have  undertaken ; 
and  that  by  a  mistake  you  had  taken  one  for  the 
other.     Y  do  not  dout  but  you  are  wel  acquainted 

15  with  Mylord  Hallifax,  and  y  should  be  wery  glad, 
if  by  the  first  opportunity  you  would  be  as  kind  as 
to  talk  to  him  about  the  same  matter.  As  for  the 
honorarium,  y  leave  it  to  Milord's  discretion :  how- 
soever a  hint  migth  be  given  to  him  about  it.     This 

20  is  al,  what  y  have  to  write  at  present.  Y  have  writ- 
ten larger  and  about  other  things  by  a  German  gen- 
tlement,  who  desins  shortly  to  come  to  Cambridge. 
He  goth  over  with  the  fleet,  or  convoy  of  the  Queen 
of  Portugal!,  which  y  soppose  is  now  parted  already 

2s  for  Engelland.  This  in  great  hast.  Y  am.  Sir,  and 
shal  alwais  be, 

Your  fiftithfuU  friend,  and  humble  servant, 

L.  KUSTER. 

Fw  the  Ret^  Dr.  Benixsy, 
30  Matter  of  Trinity  Collbdge, 

in  Cambridge. 
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CXXXI. 

Clarissimo  Viro  Gotefrido  Richthero 
RicnARDUs  Bentleius  S.  Lipsiam 

LiTTERAS  a  te,  Vir  humanissime,  nudius  ter- 
tius  accepi  longe  gratissimas,  in  quibus  ultro  operam 
tuam  poUiceris  in  describendis  veterrimi  exemplaris  5 
Maniliani  variis  lectionibus.  Hanc  tuam  erga  me  et 
meliores  literas  tarn  promtam  ac  prolixam  voluntatem, 
stultus  sim,  si  repudiem ;  inhumanus,  si  non  gratis- 
sime  agnoscam.  Liceat  igitur  posthinc,  vir  ornatis- 
sime,  in  amicoinim  meorum  numero  te  quoque  recen-  lo 
sere,  et  amicitise  recentis  tesseram  Manilianas  lec- 
tiones  a  te  exspectare. 

Scias  autem,  me  ab  aliquot  annis  semel  atque  ite- 
rum  ex  eodem  vestro  Codice  nactum  esse  excerpta 
qugedam,  sed  mutila  et  imperfecta,  quod  ex  aliis  Co- 15 
dicibus  paris  ferme  cum  vestro  setatis  certo  mihi  com- 
pertum.  Quattuor  tantum,  quod  sciam,  in  tota  Euro- 
pa  nunc  exstant  exemplaria,  quae  annorum  DC  aetatem 
prae  se  ferunt :  Gemblacense  scilicet,  unde  olim  Jos. 
Scaliger  posteriorem  suam  editionem  adomavit  I  Ve-  21 
netum  in  Bibliotheca  S.  Marci;  Vossianum  in  Aca- 
dcmia  Leidensi,  et  vestrum  illud  Lipsiense.  Cetera 
omnia,  quorum  non  pauca  penes  me  habui,  sunt  notae 
recentioris  et  ab  exscriptoribus  passim  interpolata. 
Gemblacense  autem  illud,  quod  omnium  optimum  et  25 
veterrimum  est,  ipse  oculis  meis  diligentissime  olim 
perlustravi,  et  minutissimas  quasque  variationes  scru- 
pulose  notavi.  Ceterorum  coUationes,  quae  Gembla- 
censi  in  plerisque  omnibus  adstipulantur,  amicorum 
opera  comparavi :  unde  facile  erat  deprehendcre,  j«-  30 
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Tenes  illos,  qai  Lipsiensis  libri  excerpta  mihi  Bubmi- 
nistrabant,  yLx  decimam  partem  lectionum  attigisse. 

Qaamobrem,  vir  homaniflsime,  si  operam  et  mihi 
et  anctori  ipsi  ntilem  navare  viB,  oro  te  atque  ob- 

5  tester,  Qt  minima  quseque  observare  et  in  Boecle- 
nans  editionis  margine  notare  ne  dedigneris ;  quanto 
mendofiiora  et  absnrdiora  tibi  yideantur,  tanto  fidelins 
et  diligentius.  Quippe  ex  illis  contaminatissimis, 
quae  alios  forte  spreverit  et  velot  indigna  notatu  pra^ 

10  terierit,  ^o  hand  raro  pulcherrimas  emendationes  enio 
et  extnndo. 

Cetemm,  cum  Maniliani  codices  prse  illis  reli- 
qnomm  poetarum  sint  portentose  et  paene  supra  fi- 
dem  mendosi,  in  magnam  utique  molem  exsurgerent 

15  tua  excerpta,  si  ex  ora  tui  codicis  in  chartam  puram 
transcriberes,  mihi  qnoque  non  necessarium  et  ideo 
mgratum  laborem  injungerent  singula  rursus  in  mei 
codicis  marginem  inserendi.  Patere  ergo,  ut  illud  a 
te  impetrem,  vir  amicissime,  nt  ipsum  codicem  tuum 

20  BoecleriansB  editionis  ad  me  hue  transmittas,  ubi 
semel  omnes  yariantes  lectiones  in  ejus  margine  de- 
Bcripseris :  quod  tuum  insigne  beneficium  duobus  novse 
editionis  exemplaribus  pensabo. 

niud  quoque  et  hie  et  in  aliis   (si  quando   olim 

25  in  MS^  conferendis  operam  tuam  collocabis)  te  ad- 
monuisse  non  erit  inutile;  multa  scil.  in  vetustis 
illis  MS^  sub  tempore  renascentium  literarum  jam 
ab  annis  circiter  trecentis  interpolata  fuisse,  et  no- 
Tas  lectiones  intrudi  solitas,  prioribus  erasis.     Eas, 

so  si  quae  in  vestro  codice  f  uerint,  ut  sine  dubio  sunt,  * 
&cile  erit  tibi  dignoscere  vel  a  colore  atramenti,  vel 
a  ductu  literarum,  vel  a  vestigiis  rasurro,  qusB  nun- 
quam  evanescit.     Illud  igitur  diligenter  curabis,  ut 
singula  loca  indices,  quae  a  manu  sectinda  ct  interpo- 
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latrice  sint  mutata ;  et,  si  fieri  poterit,  deprehendas, 
quid  olim  a  priina  manu  scriptum  fuerit,  sub  rasura 
ilia  nunc  latitans.  Porro,  ne  integra  verba  descri- 
bendo  totum  marginem  editionis  tuae  oppleas,  satius 
fuerit,  litteras  tantum  lineola  subducta  notare,  et  in  5 
margine  variantes  reponere  hunc  ferme  in  modum : 
Pag.  postrema  tuae  editionis,  versu  undeeimo, 

^ — P  sua  lumina  sttblimia      Cumque  vaga  est  iUa,  et  terns  sua  lujnina 
unt  condit 

et  versu  ibid.  15,  lo 

m  Hunc  conferta  licet  cceU  fulgentia  templa 

lu  •  deest  -  urn  Cernere  f^minibus  densis  tot»que  micare 

MS.  12,  aut  vant  2.  Floribus  t^  sices  currum  per  llttus  arenc 

deest  dum  1.  Nee  spatium  stellis,  muncfo  nee  cedere 

ma  suramam  IS 

Has  enim  crediderim  variationes  codicem  vestrum 
exhibere,  ut  ex  aliis  codicibus  licet  conjicere.  Quis 
vero  non  portenta  hsec  dixerit  ?  Scaliger  certe,  qui 
omnia  ilia  in  codice  Gemblacensi  viderat,  nihil  illinc 
expiscari  potuit.  Ex  his  tamen  vestigiis  sic  verara  20 
tibi  lectionem  restituo : 


et, 


Cumque  vaga  stellce  tenebris  sua  lumina  condunt. 

Turn  conferta  licet  coeli  fulgentia  templa 

Cernere  luminihue  densis  totumque  micare  25 

1 .  Stipatum  stellis  mundum,  nee  cedere  summa 

2.  Floribus  aut  siccse  curvum  per  littus  arenae. 

Atque  ex  hoc  specimine  tu  conjicito,  quantum 
emendationum  in  integro  libro  proferre  possim.  In 
ilia  utique  pagella  plus  triginta  dabo :  ut,  praefiscine  30 
*  dixerim,  si  quando  otium  nactus  editionem  meam  pro- 
curare  possum,  jam  tum  primum  in  lucem  prodire 
Poeta  ille  jure  videri  possit. 

Quod  ad  quaestiones  tuas  attinet,  vir  eruditissime. 
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sic  meam  sententiam  paucis  habeto.  In  iEliani  loco 
[V.  H.  II.  32],  Wiccuot^  potius  legerim,  qoam  AX^rc*^ 
Bf/y.  Cum  enim  dod,  at  alia8»  ratione  et  judicio,  sed 
sola  anctoritate  dirimenda  sit  hsBC  controversia,  stul- 

5  torn  fiierit»  plmibus  et  vetnstioribas  testibus  fidem  de- 
mere,  pancioribus  et  recentioribus  babere. 

QnsDiis  etiam  de  notatione  nominum  Sileni  et  Sa- 
tyri.  Sine  dubio  yidisti,  quid  6  iravi;  Bochartas»  qui 
omnium  felicissime  has  engines  rimatus  est»  de  his 

10  verbis  prodiderit  in  suo  Phal^ :  ubi  prius  a  rh*}ff  de- 
ducit;  posterius  a  nint^,  ingenlosius  tamen,  ni  fallor, 
quam  verius;  ut  pleraque  omnia,  qu»  in  illo  admi. 
randas  eruditionis  opere  exsequitur,  exceptis  quae  ma- 
nifeste  et  toto  colore  suam  produnt  origin^m.    Certe, 

15  si  in  ulla  eruditionis  parte,  in  hac  praecipue  rwy  erv- 
fioXoyuiy  opus  est  solido  et  subacto  judicio :  quo  qui 
destitnuntur,  turpissime  se  dare  solent  et  deridendos 
propinare.  £a  enim  est  indoles  linguanmi  Orienta- 
linm,  nt  si  (pro  more  hominum»  qui  in  ea  re  hodie 

20  lauream  qusBrunt)  Tocalium  nulla  ratio  habeatur,  con- 
sonantium  autem  permutatio  tam  patienter  admitta- 
tur,  quidris  ex  quoris  poterit  deduci,  et  tota  verbo- 
rum  Gnecorum  supellex  ex  Oriente  deportari.  Supe- 
riore  sseculo  Goropius  Becanus,  yir  alioqui  doctus  et 

25  ingenio  non  Tulgari,  omnia  lingusB  HebraesB  vocabula 
ex  Brabanticis  deducere  aggressus  est:  vix  magis 
insanns,  quam  qui  hodie  onmia  nostra  ex  Hebraicis 
petere  conantur,  febriculosis  conjecturis  et  inanibus 
snspicionibus  fretL 

30  Hanc  tn  ut  ingeniorum  pestem  fugias,  auctor  tibi 
^t),  yir  spectatissime :  nuUus  enim  solidsB  doctrinaa 
fiructus,  nulla  apud  cordatos  homines  gloria  provenire 
hinc  poterit.  Nunquam  igitur  tibi  dixero,  unde  Sileni 

B  B 
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aut  Satyri  appellati  sint:  at,  quod  longe  melius  est,  id 
tibi  in  aurem  instillavero,  ut  in  his  senticetis  ruspan- 
dis  nolis  ingenium  tuum  et  bonafi  horas  conterere. 
Vale,  eruditissime  Richthere,  et  fac  quam  primum 
me  certiorem,  ecquid  de  lectionibus  Manilianis  a  tc  5 
debeam  exspectare.     Iterum  vale. 

Datum   CantabrigisB,    Septembr.   die  XIV.   stilo 
vetere  anno  D"*  MDCCVIIT. 


CXXXIL 

ViRo  Illustri  et  Eruditissimo  Richardo  Bentleio 

S.  p.  D.     LUDOLPHUS    KUSTERUS.  10 

NoN  dubito,  quin  ultimas  meas  literas,  quibus 
de  consilio  meo  Aristopbanem  Illustriss.  Hallifaxio 
dedicandi  paucis  tantum  verbis  certiorem  te  feceram, 
acceperis,  lisdem  literis  tibi  significaveram,  te  per 
juvenem  Germanum,  Job.  Christ.  Wolfium,  a  Clar.  is 
Joann.  Alb.  Fabricio  de  meliore  nota  mihi  commen- 
datum  (qui  cum  eadem,  ut  puto,  classe,  qusB  Reginam 
PortugalliaB  vexit,  in  Angliam  transiit,)  prolixiorem 
epistolam  a  me  accepturum  esse.  Sed  quia  vereor, 
ne  diutius  opinione  mea  Londini  forte  commoretur,  20 
et  sic  serius  quam  vellem  Cantabrigiam  vestram  per- 
veniat,  adventum  ejus  literis  hisce  occupare  volui. 

Notas  tuas  accuratissimas  in  N  ubes  nuper  accepi ; 
sed  quae,  ut  et  pars  posterior  in  Plutum,  serius  hue 
allatae  sunt,  quam  ut  locis  suis,  sive  Notis  meis  inseri  25 
potuerint.     Typothetae  enim,  cum  nihil  aliud  quod 
agerent,  haberent,  moram  illam  impatienter  ferentes. 
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precibus  Bois  tandem  eTiceroBt,  at  prsBlom  cessans 
moveri  denno  sirerim,  anteqoam  Notas  tuaa  accepis- 
sem.  Sed  com  nihil  interesse  putem,  quo  loco  tusB 
legantor;  eas  nna  cum  Notis  lUostriss.  Spanhemii 

5  (qui  annotata  sua  in  Plutum  itidem  mecum  jam  com- 
municayit)  calci  reliquarum,  separatim  tamen  singu- 
las,  subnectere  constitui.  Quare  gratissimum  mihi 
feceris,  Vir  amicissime,  si  sequentes  Notas  tuas  ita 
concinnare  Telis,  at  absque  alia  mutatione  typis  man- 

10  dari  queant.     Nam  priores  Notae  tuie  ornate  quidem 

scriptse  sunt,  et  acute,  ut  nihil  supra,  sed  tamen  more 

epistolico,  adeo  ut  plures  formulaB  familiares  et  epi- 

stolis  tantum  proprias,   illis  detrahendss  sint:    qua 

proinde  in  re  ne  nimium  interdum  mihi  permittam, 
15  vereor. 

In  Notis  meis  imprimendis  opersB  jam  proces- 

serunt  usque  ad  Equites;  putoque  totum  opus  non 

ante  ineuntem  Martium  anni  proximi  prsalo  defunc- 

turn  iri.     Quare  hand  difficile  Tibi  fore  puto,  Amice 

20  Magne,  intra  illud  tempus  scriniis  tuis  excussis  sym- 
bolam  Aristophanicam  adomare.  Mitto  tibi  cum  his 
Uteris  notas  meas  in  Barpaxov^,  prselum  jam  passas ; 
in  quibus  si  qua  reprehensione  digna  inyeneris,  ne 
parcas  nigrum  illis  prseflgere  Theta.     Non  enim  mihi 

25pudor  erit  a  te  doceri.  Poterit  forte  Ankersenius 
noster  partem  aliquam  sequentium  Notarum  tuarum 
ad  nos  perferre.  Quomodo  valet  juvenis  ille  modc- 
stissimus,  et  amore  omnium  bonorum  dignissimus? 
Quseso  salutem  illi  meo  nomine  quam  plurimam  dicas, 

3outi  et  carissimis  capitibus  Broekbankio  et  Sikio: 
quorum  huic  per  Wolfium  etiam  scripsi.  Strimesium 
quoque,  nunc  apud  vos  versantem  (cum  cujus  patre 
ante  plures  jam  annos  Berolini  et  Francofurti  amici- 

bb2 
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tiam  colui)  ut  solita  tua  benevolentia  complectaris, 
rogo ;  sciatque  velim,  me  ejus  in  epistola  ad  Te  men- 
tionera  fecisse.  Id  enim  ut  facerem,  per  literas  a  me 
petiit.  Salutem  ei  itidem  dico  quam  plurimam ;  uti 
et  reliquis  amicis  Cantabrigiensibus,  interque  eos  no-  s 
minatim  Laugthonio  et  Wassio,  si  eos  forte  videris. 
Vale,  Amicorum  summe,  et  me  ama. 

P.  S.  In  epistola,  quam  ante  laudato  Wolfio  ad  te 
dedi,  inter  alia  etiam  scripsi,  elegantissimam  emenda- 
tionem  tuam  vijrrapiov  pro  virapiov  in  Pluto,  jam  oc-  lo 
cupasse  Tanaq.  Fabr.  in  Notis  ad  Lucret.  qui  etiam 
eundem  locum  ilium  Plautinum  affert.  Sed  idem  par- 
tem posteriorem  emendationis  tuae  if^armov  pro  Parioy 
intactam  relinquit ;  cujus  proinde  gloria  tibi  debetur 
integra.  Cum  satis  usus  fueris  notis  meis  MS.  ini5 
Ranas,  quseso  eos  ad  lUustriss.  Spanhem.  Londinum 
transmittas,  ad  quem  paucis  abhinc  diebus  Notas 
meas  in  Nubes  misi.  Notae  mese  in  Equites  sequen- 
tur,  quam  primum  prselo  defunctae  fuerint. 

Vale  iterum.         20 

Amstelodami,  d,  V.  Octob.  Stil.  Greg»  1708. 


CXXXIII. 


ViRo  Illustri  D.  Richardo  Bentleio  S.  p.  D. 

M.  Ancherson. 

Atciue   ita,   qui  colloquium  Amicorum  Viri 
Venerabilis   nomine   salutandorum,    idem   silentium25 
meum  hodie  terminat  Albis.     Morae  eatenus  indulsit 
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modestia:  partim  he  gravissimas  curaB  tuas  intern- 
pestiva  sedulitate  interpellarem ;  partim  at  viam  li- 
tens  meis  aperiret  mnltiplici  Amicorum  salute,  quro 
redditar,  condi[ta]  noTitas  literaria.  Quae  nisi  ra- 
5  tiohes  scriptnrientem  detinnissent,  nsB  ego  yel  ingra- 
tissimi  animi  crimen,  yel  censoriam  Viri  plnrimum 
Rey.  virgolam  subire  non  detrectarem. 

Ad  qnem  enim  prius  se  yerteret  calamus  mcus, 
quam  ad  Te,  Vir  Reyerende,  cujus  humanitati  ini- 
lomensom  quoddam  esse  et  infinitum,  quod  debeam, 
jnxta  mecum  norunt  Musse  Cantabrigienses  ?  cujus  in 
me  promeritorum  memoriam,  ubicunque  locomm  de- 
gam,  ut  insolubilem  ita  et  indelebilem  me  circumlatu- 
rum  repromitto.  Plura,  quae  a  yenerabundo  animo 
i5proficisci  possunt  yerba  addere  prohibet  generosum 
Viri  longe  Celeberimi  pectus,  quod  hostimenta  isti- 
usmodi  pertsesum  curas  salutemque  Amicorum,  quam 
proprias  laudes,  audire  mayult.     Parebo. 

Hesselium  Roterodami  salutabam.     £i  jam  curse 

20  est  Vibius  Sequester ^  quern  tanquam  ciyitate  Latina 

expulsum  ad  calcem  indicis  in  noya  editione  Biblio- 

thecae  Lat.  rejecit  CL  Fabricius.    Languent  MusaB 

Lugduni  in  Batayis ;   nee  redituri  ipsis  yigoris  spes 

subita  aflfulget.     Quid  enim  opis  illis  in  Hamuli  Fa- 

2s  uUis  JEsopi  Latina  lingua  conscriptis  ?  quod  MSS'^ 

in  Bibliotheca  Leydensi  repertum,  suasu  Gronoyii 

publici  juris  facit  juyenis  homo.     Acceptam  salutem 

humanissime  reddit  Perizonius,  Autori  nuUi  y.  Graeco 

yel  Latino  in  yulgus  edendo  intentus.    Minucium  Fe- 

30  licem  e  manu  Gronoyii,  adeoque  solita  bile  oppletum, 

prodiisse  jam  credo.     Kustemm  et  Haemsterhusium 

Amstaelodami  compellayi.  Utrique  mirifice  grata  erat 

salus  tua. 
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Notas  Tuas  in  Aristophanem  impatientissime  ex- 
spectat  Kusteras,  illas  sub  versus  numeratos,  quo- 
rum notantur  initia,  ut  compendifiat  tempus,  ipse 
reducturus. 

Extra  culpam  silentii  est  Haemsterhusius,  quippe  5 
cujus  responsoriam  incuria  Mercatoris,  cujus  fidei 
earn  commiserat,  periisse  intellexi.  Reparabit  pro- 
pediem  jaeturam.  In  deperdita  epistola  missa  erat 
collatio  Libr.  pr.  Odarum  Horatii.  Jam  vero  coUa- 
tionem  Libronim  Epistolarum,  qui  solum  imperfecti  lo 
supersunt,  meo  suasu  in  proxima  epistola  mittet. 

Burmannum  Ultrajecti  conveneram.  De  silentio 
Viri  Nobilissimi  impensissime  quiritatur.  Apporebit 
intra  tres  menses  nova  Petronii  ipsins  editioy  acces- 
sione  Indicum,  et  Fragmentorum  quorundam  adhuc  is 
locupletanda.  Sed  Petronio  nimium  inha&sisse  vide- 
tur,  siquidera  adulterii  cum  Burmanno  ibi  agi  rumu- 
sculus  erat.  Relandum  solita  Philologiae  Hebnea 
industria  exercet.  EpistolcB  Casauboni^  accurante  Al- 
meloween,  jam  prostant  Roterodami  in  Folio.  Et  20 
jam  tandem  Fabricium  tuum  hie  Hamburgi  vidi. 
Ille  in  nova  Sexti  Empirici  editione,  cujus  impri- 
mendae  initium  intra  bimestre  spatium  facturus  est, 
strenue  sudat.  Elegantissimas  habet  emendationes 
et  observationes;  quarum  crisi  brevitatique  more  Bri-  25 
tannorum  se  operam  daturum  promisit,  loca  parallela» 
ubi  opus  fuerit,  non  omisurus. 

Caeterum  Horatium  ex  officina  tua  avidissime  ex- 
spectant  omnes;  cujus  proxima  SBState  nanciscendi 
spem  omnibus  indubiam  feci,  certissimus,  futurum  ut  30 
(idem  meam  indemnem  praestet  Vir  Illustris.  Meum 
erit  valetudinem  Viro  pi.  Reverendo  ad  egregios  hos 
ausus  a  Deo  enixissimc  implorare  !  Salveat  plurimum 
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Nobiliasiina  Uxor  Tiiai  innumerasqiie  pro  inffistima- 
bili  ilia  hmnanitate,  qua  me  hospitem  semper  dig- 
nata  est,  gratias  ferat.  Salutentur  Viri  candidissimi 
mihiqne  »temimi  colendi  D.  Broekbank,  Langthonus, 

&  Perkins,  Sickins,  Coachius,  Lingins,  reliquique  Viri 
Garissimi,  quorom  in  me  favorem  derivare  non  de- 
dignatns  foisti.  Quod  snperest,  canesce  diu  mnl- 
tumque  Reipublicso  literarin,  mei  bonorumque  om- 
nium prsesidimi^y  meque  solito  dignare  favore.     Vale. 

loRaptim  Hambaigi»  X.  Cal.  Martii,  MDCCIX. 

To  the  Beverend  Dr.  Bbntlky^ 
Head  of  Trinity  Collbdob,  in  Cambridgb, 
and  lAbrary  Keeper  to  the  Queen  of 
Great  Britain, 
1^  at  Cambridge. 


CXXXIV. 

Retebbndo  Celeberrimoque  Viro, 
RicHARDO  Bentleio,  S.  D.    E.  Spanhemius. 

Mnro  hie  ad  te,  Vir  Clarissime,  earam,  quas 
hestema  adhac  die  ad  iUostrissimmn  Comitem  et 

20  Arehithalassinm  Pembroikimn,  ac  ad  Rev^"^  Episeo- 
pmn  Eliensem  misi,  litteramm  apographa.  Eas  ita 
a  me  temporandaa  doxi,  ut  sponte  omnino  ad  hoc 
memn  in  te  stadium  declarandam  impulsos  yiderer ; 
neque  inde  qnidpiam  mihi  at  immiscenti  me  rebus 

25  R^ni  interioribos  et  quidem  Ecclesiasticis  quod  csete- 
roquin  Ministros,  ut  aiunt,  exteros  minus  decet,  vitio 
verteretur.     Latori  mearum  ad  Episcopum  Eliensem 
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litterarum  ab  eo  responsum  est,  se  omnino  curam 
illius  quod  ei  commendabam,  negotii  habiturum. 

Nihil  vero  mihi  optatius  fore  credas  velim,  qaam  ut 
te  singulare  Britannici  Cleri  decus  sacris  illis  infulis, 
quas  nemo  decentius  oraabit,  decoratum  intelligam,  5 
meumque  tot  nominibus  addictum  in  te  studium  cul- 
tumqiie  possim  tibi  luculentius  adprobare.  Dabam 
Londini  IV.  Kal.  Mai.  MDCCIX. 


cxxxv. 

Amplissimo  Clarissimoque  Viro 
Dn.  Richardo  Bentleio  Seren.  REGiNiE  Anglijbio 

A    BiBLIOTHECA 

NicoLAUS  Valletta  Neapolitanus  S.  P.  D. 

Jamdiu  me  Literarum  aliquid  ad  te  medi- 
tantem,  quibus  singularem  meam  erga  te  observan- 
tiam,  quo  possem  officii  genere  declararem,  armorum  15 
strepitus,  bellique ;  inclementia,  quo  nonum  jam  an- 
num Europa  prope  universa  concutitur,  plane  deter- 
ruit ;  Vix  enim  fieri  posse  arbitrabar,  ut  hoc  longe 
omnium  perturbatissimo  tempore,  Literse  ad  te  per- 
ferrentur,  qui  tam  magno  Locorum  intervallo  a  nobis  20 
disjungerere. 

Verum  cum  nuper  nobilissimi  ingeniosissimique  Fra- 
tres  Burneti,  viri  tui  amantissimi,  mihique  ab  eorum 
egregias  animi  dotes  cum  primis  familiares  ad  nos 
venissent,  mihique  recepissent  suo  se  studio  ac  dill-  25 
gentia  efFecturos,  ut  tibi  meae   literae  redderentur; 
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nihil  mihi  fait  antiquius,  quam  ut  eis  hoc  quidquid 
est  Literarom  darem. 

Ac  mihi  quidem  cum  Eruditissimo  Bnmeto  nata 
majore,  viroque  prseclaro  J.  MaSBonio  multns  quoti- 

&  die  sermo  de  te  foiti  tuaque  torn  ingenii  alacritate, 
atque  elegantia,  turn  etiam  mnltiplici  Eraditione,  xai 
iyicvicXiw  muieia.  Neque  tamen  hsec  eo  dico,  qoasi 
opinioni  quam  de  tna  eraditione  animo  conceperam 
Bumeti,  Massoniique  Oratione  aliqua  accessio  facta 

lofaerit.  Nam  eo  ilia  quidem  turn  ramore  hominum 
tnm  etiam  tuorum  Libroram  Lectione  jamdiu  excre- 
verat,  nullus  ut  ad  eam  cumulus  accedere  posset. 

Equidem  cum  tuas  eruditissimas  in  Callimachum 
Notas,   Dissertationemque   in   Phalaridis    Epistolas 

15  magna  ex  parte  legissem,  incredibile  dictu  est  quan- 
tam  ex  iis  hauserim  voluptatem ;  ut  vere  mihi  hoc 
Tidear  esse  dicturus,  qui  ulterius  processerit  yel  in 
critica  £Eu;ultate,  vel  in  Philosophia,  caeterisque  hu- 
manis  Uteris  esse  neminem.     Et  sane  cseteros  tuos 

20  Libros,  cui  non  notos»  uti  Horatium»  de  Joanne  Ma- 
lala  Epistolam,  tuosque  in  Atheos  Sermones  facile 
prseteieo.  Hos  enim  omnes,  ut  spero,  jamjam  in 
mea  reponam  Bibliotheca»  de  qua  fortasse  te  aliquid 
inaudiyisse  opinor ;  vix  enim  ullus  Reipublicao  lite- 

25  rari»  locus  est  (in  quo  quidem  nihil  rereor  ne  inso- 
lentins  gloriari  apud  te  videar)  quo  non  Bibliothec» 
nostra)  fama  pervaserit.  Nam  et  a  viris  ex  universo 
Orbe  literatis  assidue  inyisitur»  cum  absentibus  vero 
iisque  doctissimis  viris  yetus  nobis  amicitia  inter- 

30  ceasit.  Cum  primum  Josephus,  ayus  mens,  ad  umbi- 
licun  perduxerit  opus,  baud  contemnendum  illud 
quidem,  quod  ei  est  in  manibus  de  Philosophiarnm 
origine,  Itaiico  idiomate  exaratum,  in  quo  Epicureo- 
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rum  potissimum  Philosophiam  ab  adversarionim  ca- 
lumniis  vindicat,  statim  ad  te  transmittendom  curabo. 
Interea,  vir  clarissime,  ecquid  literarium  snb  mani- 
bus  habeas,  quaeve  alia  in  Anglia  aut  nuper  prodie- 
rint,  aut  jam  proditura  sint,  tum  de  Newtonio,  Dod-  5 
wellioque,  aevi  nostri  Doctissimis  sane  viris,  me  cer- 
tiorem  facere  ne  dedigneris.  Vale,  Vir  amplissime, 
et  me  ama,  qui  tuus  ex  animo  sum. 

Neapoli,  Pridie  Nonas  Julii,  An.  DOMINI,  MDCCIX. 


CXXXVI. 


Di\  Bentley  to  Professor  Cotes. 

Cotton  House.      10 

Dear  Sir, 

I  WAITED  to-day  on  Sir  Isaac  Newton,  who 
will  be  glad  to  see  you  in  town  here,  and  then  put 
into  your  hands  one  part  of  his  Book  corrected  for 
the  press.  u 

I  shall  get  of  him  a  character  of  Mr.  Hussey;  but 
we  both  apprehend  that  interest  rather  than  merit 
will  prevail  in  the  Election ;  and  that  one  Coleson 
has  the  best  friends.  Dr.  Ayloff,  I  suppose,  has  given 
you  a  bill  of  £100  payable  here  in  London  at  14  20 
days'  sight ;  I  must  desire  you  to  transfer  the  bill  to 
Mr.  Smallwell  in  part  of  payment ;  for  the  former 
bill  I  gave  him  upon  the  Marquess  of  Dorchester's 
Steward  will  not  be  paid  yet ;  so  that,  if  you  send 
the  bill  by  Mascal,  the  Carrier,  to  have  it  accepted,  25 
and  from  thence  to  bring  it  to  me,  I  will  take  Small- 
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welFs  receipt  for  fio  much  money.    Pray  let  me  know 
when  yon  think  of  coming  np  hither 

I  am» 
Your  affectionate  friend  and  servant, 

5  RI.  BENTLEY 

For  Mr.  Cotb8» 

Fdlom  of  Trinity  CoLLSOKy 
m  Cambridge. 


CXXXVII. 

Reverendo  et  DocnssiMo  Viro 
10  RicHABDo  Bentleio,  S.  P.  D.  Petrus  Burmannus. 

Si  pndorem  et  yerecnndiam  in  consilium  ad- 
hibQiflsem,  abstinere  certe  ab  his  exarandis  debuissem» 
quia  forte  non  gratas  fore  ex  silentio  ad  priores  a  me 
ad  te  dataSy  coUigere  potnissem,  et  satis  ingens  operas 

1^  meie  pretiom  existimare,  si  tacitos  emditionem  et  in- 
geninm  tnnm  mecnm  admirari  et  yenerari  pergerem, 
dnm  ea»  qnae  cnm  orbe  erudito  communicata  voluisti, 
summa  com  yoluptate  eyolvo.  Sed  nt  flagrantissimi 
ardoris,  quo  ad  amicitiam  tnam  nltro  exposcendam 

20  et  obtinendam  feror,  yim  cognoscas,  alterins  repnlsse 
pericnlnm  non  formidayi  snbire. 

Ipse  tamen  non  magnam  admissionis  fiduciam  ca- 
perem,  nisi  spem  meam  accenderet  omnis  eleganti» 
semper  habitus  Arbiter,  quem  pro  me  deprecatorem 

25  ad  Te  all^o,  et  qui,  si  modo  non  antiqui  Catonis  su- 
percilinm  altius  tollas,  gratiam  tuam  mihi  forte  con- 
eiliabit.     Dubitayi  quidem  an  ad  Virum  seyerioribus 
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et  sacris  studiis  operantem  tarn  levem  vulgo  habitum 
scriptorem  mitterem,  sed  quia  te  non  ex  ista  virorum 
nota  esse  perspexi,  qui  omnia  hujus  generis  damnan- 
da,  et  ab  aspectu  procul  removenda  censent,  ausus 
fui  oculis  tuis,  immo  judicio  et  censurae  tuse  subjicere,  s 
quidquid  mea  opera  in  hunc  Satyricum  omandum 
collatum  est. 

Quod  si  plurima  observes,  ut  certe  erunt,  quse  cal- 
culum  tuum  mereri  baud  poterunt,  studium  tamen 
adjuvandi  literas,  quod  summum  prae  me  fero,  lauda-  lo 
bis,  et  impetum  quem  cepi  a  ludibrio  et  contumelia 
ipsas  literas,  et  summos  earum  antistites,  Graevium 
et  Broukhusium  vindicandi.  Insultat  tantorum  viro- 
rum ossibus  et  cineribus  feroculus  quidam  et  jejunus 
Gallulus,  qui  nostratibus,  quotidianis  summorura  viro-  is 
rum  obtrectationibus,  persuadere  cupit  se  solum  sa- 
pere,  et  viam,  quae  ad  eruditionis  fastigium  ducit,  a 
se  uno  monstrari  posse,  reliquos  esse  grammaticos,  et 
ineptos  ct  inelegantes  ostentatores  inanis  doctrinse. 
Quos  inficetos  paedagogos,  si  impune  ita  grassari  per-  20 
mitteremus,  et  adolescentes  ad  ignaviam  et  compen- 
diarias  vias  pronissimos  deduci  pateremur,  brevi  de 
studiis  conclamatum  esset,  et  in  exilium  pulsar  Musae 
solum  verterent. 

Sed  confutandis  his  nebulonibus  nihil  accommoda-  25 
tins,  quam  dissimilia  illorum  compilatis  et  fiirto  sub- 
reptis  scriptis  produci,  quae  doceant  superesse  adhuc 
antiquae  disciplinae  cultores,  et  qui,  si  non  ad  veterum 
-Heroum  laudes  adspirare  possent,  eandem  tamen, 
quam  illi,  viam  insistant.  30 

Quare  quid  caussae  quaeso,  Vir  Reverende,  est, 
quod  tamdiu  exspectatum  premere  pergas  Horatium, 
et  nos  ejus  desiderio  tabescere  patiaris,  cum  ille,  si 
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exierit,  solus  docere  poterit,  aliter  catnlos,  aliter  sues 
olere ;  et  nihil  spissa  ilia  Dacierii  Tolumiiia  Flaccum 
jnyisse,  sed  potios  insignia  nobis  argumenta  ignaviaa 
et  deficientis  eniditionis  apnd  Grallos  prsabere,  qui 
&  sibi  recoctos  cibos,  et  prions  seculi  corruptas  delicias, 
itemm  apponi  tarn  patienter  femnt. 

Qoao  cum  tu  mecom  agnoscas,  nonne  conspirare 
contra  hos  studioram  corraptores  omnes   oportet, 
qnibns  ilia,  qusB  Petronins  initio  Satyrici  sni  grayiter 
10  et  vere  secnlo  sno  in  perniciem  literarnm  labenti  ex- 
probrayit,  probantur,  et  sociare  manus,  ne  imiant  in 
sacra  purissima  profiEUia  ilia  compilatonim  et  Lexico- 
rnm  exscriptornm  vis. 
Ego   certe  pectus   obfirmatum  talibns  opponere 
isdecreyi,  et  efficere,  si  quid  potero,  ne  GrseviansD  et 
BroukhusiansD  umbrsB  injuriam  patiantur,  conabor; 
et  a  corruptela  ilia  communi,  si  non  multos,  aliquos 
certe  disciplinae  mem  creditos,  immunes  servare  stu- 
debo.     Inter  quos  unum  Tibi  de  meliore  nota  corn- 
so  mendatum  Yolo,  juTenem  egreginm  Amaldum  Dra- 
kemborchium,  Tibi  adhuc  credo  ignotum,  cui  Silinm 
Italicum,  notis  ineditis  Heinsianis  illustrandum,  quia 
ipse  omnibus  non  sufficio,  commisi,  et  qui  ipse  ex 
propria  penu  aliquid  notarum  adjicere  vellet,  si  sub- 
25  sidia  quaedam  conquirere  posset,  optaret.     Petiit  is  a 
me,  ut  quoniam  manu  exaratis  codicibus  deficitur, 
viderem,  num  ex  Anglia  aliquid  auxilii  posset  adferri. 
Servari  enim  Oxonii  in  CoUegio  Reginensi  Silianum 
codicem  ex  Catalogis  MSS.  AnglisD  numero  944  di- 
30  dicit,  sed  cum  neque  ille  neque  ego  quenquam  nove- 
rimus  qui  banc  operam  nobis  prsestare  posset,  ad  te 
decurrimus,  et  rogamus,  ut  vel  prece  vel  pretio  ali- 
quem  inducas,  qui  coUationem  ejus  codicis  cum  editis 
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instituere  vellet.  Agnosceres  certe  beneficiam  in  non 
ingratum  hominem  coUatum.  Posses  et  forte  in 
privatis  bibliotheeis,  quae  apud  vos  instrnctissimae 
sunt,  aliquid  huic  institute  quod  facere  posset,  depre- 
hendere,  sed  vereor  ne  molestiam  tibi  aequo  majorem  s 
imponerem. 

Ipse  quoque  nisi  gravis  esse  vererer,  pro  me  tuam 
operam  exposcerem,  si  quid  vel  in  tuis  vel  amieorum 
serin  iis  reperires,  quo  consilium  meum,  cujus  in  ex- 
trema  praefatione  memini,  Catalecta  Veteram  Poeta-  lo 
rum  locupletandi  adjuvare  posses.  Ad  Valerium 
quoque  Flaccum,  in  quem  notas  Heinsii  olim  cum 
publico  communicavi,  commentarium  pleniorem  pa- 
latum habeo,  sed  quem  adhuc  premo,  quia  tot  loca 
insigniter  depravata,  et  quorum  medicina  a  solo  bonae  15 
notae  codice  sperari  potest,  occurrunt,  ut  nisi  ilia  nova 
luce  perfundantur,  nihil  operae  pretium  me  facere 
posse  videam. 

Quare  si  quid  a  Te,  aut  amicis  aliis  subsidii  spe- 
rari posset,  sustinerem,  et  ad  alia  interim  elaboranda  20 
me  accingerem.     Vocat  certe  me  et  invitat,  quem  a 
prima  aetate  dilexi  Ovidius,  in  quem  curas  Heinsii 
secundas,  prioribus  duplo  auctiores  habeo,  sed  majoris 
otii,  quam  adhuc  fruor,  labor  ille  videtur.     Si  ea  no- 
bis felicitas  obtingeret,  quae  vobis,   quibus  munerass 
luculentissima  et  tanquam   haereditates  sine  sacris 
eveniunt,   forte  plura   emoliremur,      Sed  retundunt 
omnes  generosioris  animi  impetus  catenati  velut  in 
Ergastulo  labores,  et  ita  Academia  totos  sibi  nos 
vindicat,  ut  vix  Museo   aliquid  tribuere  possimns.  30 
Vale,  Vir  Reverende,  et  nos  ama.    Trajecti  Batavor. 
a.  d.  XXIV.  Jul.  CI3I3CCIX. 
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CXXXVIII. 
Robert  de  NeufmUe  to  Ricliard  Bentley. 

St.  James's,  ee  3  Deeemb.  1709. 
MONSIEUB  £T  TBES  HONOBE  PaTBON, 

J'at  differre  de  me  donner  rhonneur  de  Vons 
ecriie  parce  que  j'esperois  de  terns  en  terns  de  Vous 

ivoir  icy.  Mais  comme  Ton  me  vient  d'assurer  que 
yoos  ne  serez  de  retonr  icy  qu'  apres  Noell  on  Christ- 
Mis  ;  et  que  je  ponrrois  partir  avant  ce  tems  la  pour 
la  HoUande,  je  me  domie  Thomieur  de  Vons  remer- 
cier  par  ces  lignes  de  tontes  les  ciyilites  que  Vous 

10  m'ayez  temoigne  partout,  on  j'ay  eu  Tbomieiir  de  Vous 

yoir»  et  que  je  sonhaiteTois  d'avoir  roocasion  de  Vous 

pouToir  lendre  quelque  seirioe  pour  Vous  temoigner 

ma  reocHmoissance  pour  toutes  Vos  bontes. 

Je  dois  Vous  dire,  Monsieur,  qu'il  7  a  desja  quelque 

15  tems  que  j'ay  re9U  de  Hollande  le  portrait  de  Jose- 
phus  Scaliger  que  je  Vous  arois  promis,  je  Vous  prie 
de  me  fiiire  Sfavoir  si  Vous  souhaitez  que  je  le  Vous 
envoje  a  Cambridge,  ou  que  je  le  laisse  icy  dans 
Vostre  maison,  sur  quoy  j'attendray  Vos  ordres. 

20  Peust  estre  Vous  serez  bien  aise  de  S9aToir  TEstat 
des  PauTres  Palatins,  et  de  quelle  maniere  Ton  en  a 
dispose;  je  Vous  diray  done,  que  Ton  a  envoye  sur  la 
fin  de  TEste  passe  plus  de  trois  mille  en  Yrlande,  six 
cent  en  Nordt  Caroline,  et  six  cent  sont  embarque 

25  actuellement  pour  aller  dans  I'lsle  de  Sylli  an  Lands- 
endt. 
Et  depuis  pen  de  jours  Ton  a  resolu  d'enroyer  dans 
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quatre  sepmaines  d'icy  trois  mille  Palatins  avec  le 
nouveau  Gouverneur  le  Colonel  Hunter  a  la  Nou- 
velle  Yorck :  le  reste,  qui  montera  a  mille  ou  quinze 
Cent,  Ton  tachera  de  I'envoyer  aussy  en  Yrlande. 

Et  comme  Ton  souhaite  quelque  Ministre  AUe-s 
mand  Calviniste  pour  envoyer  avec  les  Susdits  Pala- 
tins a  la  Nouvelle  Yorck,  j'ay  ordre  de  la  Societe  de 
propagando  Evangelio  in  partibus  Transmarinis,  de 
m'infonner,  si  a  TUniversite  de  Cambridge  il  ne  se 
trouve  pas  presentement  quelqu'  Etranger  AUemand  lo 
Calviniste,  qui  a  etudie  la  Theologie  pour  pouvoir 
estre  re9u  Ministre  et  qui  voudra  recevoir  les  Ordres 
de  TEglise  Anglicane  pour  aller  avec  ces  bons  Pala- 
tins a  la  Nouvelle  Yorck ;  la  susdite  Societe  luy  al- 
louera  une  bonne  pension  par  an,  et  luy  defroyera  i5 
le  voyage :  je  Vous  prie  de  vouloir  en  parler  au  pro- 
fesseur  Syke,  et  de  me  faire  reponse,  si  Vous  en  avez 
trouve  un  tel  dans  Vostre  Universite:  je  Vous  de- 
mande  pardon.  Monsieur,  de  la  liberte  que  je  prens, 
mais  comme  je  sgay  que  Vous  prenez  beaucoup  de  20 
part  a  ce  que  regarde  ces  bonnes  gens  la  je  suis  per- 
suade que  Vous  leur  refuserez  pas  cette  grace.    En 
attendant  un  mot  de  reponse,  je  suis  avec  beaucoup 
de  respect,  et  un  coeur  plein  de  reconnaissance, 

Monsieur,  25 

Vostre  tres  humble  et  tres  obeissant  serviteur, 

ROBERT  DE  NEUFVILLK 

P.  S.    Je  Vous  prie.   Monsieur,  de  vouloir  faire 
mes  civilites  a  touts   ceux  que  j'ay  Thonneur  de 
connoitre  a  Cambridge  et  particulierement  a  Mens,  le  30 
Professeur  Syke  et  le  Docteur  Brockbank. 
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P.  S.  Mon  addresse  est 

Mr.  de  Neofnlle,  at  St.  James's-place,  at  the 
blew  ball,  St.  James. 

MoDsieor  Hales  Vous  assure  de  ses  respects. 

^     To  ike  Reverend  Doctor  Bsn tlby. 

Matter  at  Trinity  Collkob,  ^c.  ^c. 

at  Cambridge. 


CXXXIX. 

Richardo  Bentleio  Gotofiidus  Richtherus, 

M rrro  tibi,  yir  summe,  etsi  serius  qaam  pu- 
taram,  Manilii  editionem  Boeclerianam,  variis  lectio- 

10  nibns  Cod.  Lipsiensis  refertam.  Eas,  quam  diligen* 
tifisime  potni,  excerpsi :  quas  Tu  examinabis,  et,  quo 
es  judicio,  yel  rejicies,  vel  retinebis. 

Constitueram  ipse  aliquid  addere  notularum  mea- 
nun.  Sed  fatorum  durities  et  acerbitas  meorum  quasi 

15  e  manibus  laborem  istum  excussit  Nam  incendium 
qnoddam  violentum  non  ita  pridem  patris  mei  aman- 
tissimi  consumpsit  fortunas,  adeoque  omnem  mihi 
spem  eripuit  emeigendi  boneste,  et  ad  summam  Toto- 
nun  meorum  pervenieudi. 

^  Fbtere»  vib  ihcomparabilis,  patere,  qusBSo,  ut 
TiBi  omnem  rerum  mearum  statum  breyiter  exponam. 
Pater  meus»  in  yico  quodam,  aliquot  miliaribus  ab 
hac  urbe  distante,  yivens,  me  hue  ante  biennium  fere 
luisity  ut  Tacarem  studiis  litterarum.     Nihil  etiam 

K  adhuc,  quod  ad  ea  rite  persequenda  pertineret,  mihi 

c  c 
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negavit.  Sed  nuperrime,  memorato  coactus  infortu- 
nio,  desiit  ea,  quae  cursum  studiorum  meorum  juvare 
possent,  mihi  suppeditare. 

Quare  nunc  cogor  magnam  librorum  meorum  par- 
tem vendere,  ut  habeam  unde  vivam.  Ah !  cum  re-  5 
cordor  pristinae  felicitatis,  pereo  prope  nimio  dolore. 
Bene  Boethius,  philosophus  suavissimus  et  eruditis- 
simus,  In  omni,  inquit,  adversitate  fortunsB  infelicis- 
simum  genus  est  infortunii,  fuisse  felicem. 

Juvenis  sum  annos  fere  novendecim  natus,  agitor-  lo 
que  nescio  quibus  stimulis  gloriae  honestae.  Haec 
effecit  adhuc,  ut  sudorem  sive  laborem  fugerem  nul- 
lum, ut  in  Juris  utriusque  studium  incumberem  dies  et 
noctes,  ut  otium  meum  in  scriptoribus  Ebraicis,  Grae- 
cis,  Latinis  perlegendis  consumerem.  Haec  etiam-i5 
num  me,  licet  infelicem,  inpellit,  ut  viam  quaerara 
emergendi  ex  miseriis  meis,  et  rem  istam,  qua  nihil 
mihi  carius  est,  adsequendi.  Quam  rem  si  adeptus 
ero,  felicissimus,  si  perdidero,  infelicissimus  ero. 

Sed  qua  istam  consequar  ratione  ?     Scio,  quam  sit  20 
benefica  Anna  potent issima  ilia  et  felicissima  Regina; 
scio,  quanta  sit  Ei  facultas  juvandi  miseros  et  or- 
nandi.     Scio  etiam,  quanta  Tu  inprimis  apud  Illam 
valeas  floreasque  gratia.     Quapropter,  vi  ferrea  in- 
pulsus  calamitatum  mearum,  a  Principe  Ilia  Justissima  25 
supplicibus  litteris  ausus  sum  petere,  ut  meae  sortis 
acerbitati  intercedere  -ne  dedignetur.     Te  vero,  Vie 
ExcELLENTissiME,  etiam  atque  etiam  rogo,  ut  si  in- 
opis  Te  miserescit  mei,  si  Tibi  mea  salus  curae  est, 
litteras  meas  Ann^  Potentissim-k  tradere,  et  abac 
Illa  auxilium  mihi  petere  ne  gravere. 

Nequeo  quidem  in  bis  miseriis  meis  reperire  splen- 
dida  verba  et  ad  Te  commovendum  apta.     Spero 
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tamen  nibilominus,  Te  sufipiria  mea>  Terbis  lamenia* 
bilibus  expressa^  hand  Bpretamm  esse,  sed  mihi  opU 
tulatnnun  laboranti,  et  effectiinim»  nt,  quod  ab  Anna 
PoTENTissiMA  ET  SAPiENTissiHAbeneficiumpeto,  qnain 

5  celerrime  impetrem,  et  sic  rei  supra  diets  compos 
fiam.  Qtiam  si  adeptns  ero,  ad  sammam  pervenero 
Totomm  meomin.  Deiis»  qui  magna  et  multa  pno- 
mia  posuit  lenibus  in  miseros  atque  egentes  animis» 
TuAM  certe  felicitatem,  me  si  juTeiis,  magno  cumulo 

10  angebit.  Ipse  rero,  si  res  mese  ope  Reoinjb  Magna 
et  TuA  coUocatffi  in  tuto  erant,  tanti  semper  memor 
ero  beneflcii,  et,  ut  re  gratnm  erga  Ts  me  praestem, 
inedita  in  Callimachum  et  Euripidem  Scholia  Gneca 
Tibi  mittam.     Videbo  etiam,  an  deperditas  Liriani 

15  Operis  Decadas  eruere  ex  tenebris  queam ;  et,  si  a- 
mabilior  fortun»  flatus  me  recrearit  (non  yanus  sum 
promissor),  eruam.    Ita  yale,  naioh  ^b  rrat). 
Tui  observantissimus  admirator 

GOTEFRIDUS  RICHTHERUS. 

20     LiPSiJB,  til  ad.  Tkomoi.  XI.  Dee.  CI3I0CCIX. 


CXL. 

Reyebendo  Celebebbihoque  Vied 
RicHABDO  Bentleio  S.  D.  E.  Spanhehius. 

Mnro  hie  adjunctos  CI.  Perizonii  editos  de 

rebus  sseculi  decimi  sexti,  aut  certe  majoris  ejus  par- 

25  tis,  quos  iUe  tibi  destinavit,  Conunentarios.     Quam- 

quam  rero  sint  iidem  luculenti,  ac  rerum  et  verborum 

cc2 
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In  the  latter  clause  the  same  crimes,  before  men- 
tioned in  general  terms,  are  expressed  in  particular. 
The  '  negligens  et  dissolutus  in  officio'  is  specified  by 
*  Dilapidatio  Bonorum  CoUegii  et  violatio  Statuto- 
rumejusdem:'  those  being  the  main  branches  of  hiss 
office  quatenus  Master,  as  appears  by  his  oath  in  the 
said  Statutes.  Again,  the  *  Inhonesta  vitae  Ratio' 
and  '  Incontinentia'  are  particularised  in  those  spe- 
cial crimes,  *  Haereseos  vel  laesae  Majestatis  Crimine, 
Simonia,  Usura,  Perjurio  coram  judice  commisso,  lo 
Furto  notabili,  Homicidio  voluntario,  Incestu,  Adul- 
terio,  Fornicatione.' 

Now,  my  Lord,  if  the  last  clause  allowed  of  all 
accusers  whatsoever,  the  Seniors  would  lie  under 
more  difficulties  than  any  other  persons;  which  is  15 
absurd;  for  they,  for  the  same  crimes,  cannot  accuse 
till  after  two  admonitions,  which  any  others  may  do 
without  that  previous  condition:  or  if  the  Seniors 
too  are  allowed  by  the  last  clause  to  accuse  at  large, 
the  prior  clauses  will  be  found  wholly  useless  and  20 
impertinent. 

2.  Again,  my  Lord,  the  words  of  the  latter  clause 
being  only  these,  '  Examinatus  et  legitime  convictus,' 
'tis  plain  that  examination  and  conviction  supposes 
the  accusers  mentioned  before,  and  no  other ;  for  25 
otherwise  it  would  have  been  added,  *  a  quocunque 
accusatus ; '  but  at  present,  there  being  no  word  at  all 
of  accusation,  this  clause  must  necessarily  relate  to 
the  accusers  named  before,  or  else  the  Visitor  him- 
self might  examine  the  Master  without  any  accuser ;  30 
which  is  absurd  and  unreasonable. 

3.  Again,  my  Lord,  if  the  latter  clause  be  totally 
disjoined  from  tlie  former,  any  person,  though  no  mem- 
ber of  the  Society,  may  summon  the  Master  before 
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the  Visitor;   a  thing  unheard  of  in  any  College  in 
England. 

And  I  may  add,  my  Lord,  that  in  King  Edward's 

statute  (the  same  number,  XL.)  about  the  expulsion 

5  of  the  Master,  the  Seniors  alone  are  appointed  the 

accusers,  and  no  other:   neither  is  there  anything 

there  ambiguous,  or  in  the  least  capable  of  another 

interpretation. 

Upon  all  which,  my  Lord,  I  humbly  crave  leave 

}oto  insist  and  protest  again  (for  fear  of  bringing  so 

dangerous  a  precedent  upon  my  successors)  that  all 

the  present  proceedings,  and  what  shall  follow  on 

the  same  foot,  are  null  and  void,  ipso  facto :  and  I 

admit  them,  or  give  answers  to  them,  only  to  clear 

15  myself  in  your  Lordship's  opinion  and  the  world's, 

without  any  acknowledgment  of  this  proceeding  as 

judicial  or  legitimate, 

I  am,  with  all  humility  and  sincerity. 

Your  Lordship's  most  obedient  servant, 

RL  BENTLEY. 


20 


To  the  Right  Reverend  Father  in  God, 
John,  Lord  Bishop  of  Ely. 


CXLII. 

Bjbvebendo  £t  DocnssiMo  Vibo 
RiCHABDo  Bentleio,  S.  P.  D.  Petrus  Burmannus. 

25  Si  quid  in  literis,  quas  nuper  ad  te,  Vir  ccle-- 

berrime,  dedi,  mihi  acrius  exciderit,  unde  me  Tibi 
Bubuatum  coUigere  poteras,  quaeso  da  vcniam,  neque 
aliter  interpretare,  quam  si  a  tali  profectum  essct, 
qui  Bummopere  doleret  tanti  sibi  Viri  amicitiam  in* 
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terceptam  periissc;  quam  in  suspicionem  eum  tarn 
diuturnum  silentium  conjecerat :  sed  bonum  factum, 
quod  tarn  diligenter  et  accurate  culpam  illam,  si 
qua  esse  possit,  a  te  removeas,  ut  nihil  nisi  fortunam 
mihi  unquam  queri  possim.  ^ 

lUud  tamen  molestius  accidit,  quod  egregise  toae 
in  me  voluntatis  argumentum  improbitas  bibliopolae 
illius  ad  me  perrenire  non  penniserit,  qui  tuas  in 
Ciceronis  Tusculanas  Quaestiones  adnotationes,  mihi 
destinataSy  ad  alium  transtulerit,  cum  ne  me  quidem  lo 
quaesiverit,  neque  ego  eo  tempore  pedem  urbe  mo- 
vissem. 

Petronium  tibi  non  ingratum  munus  accidisse  gau- 
deo,  et  si  meus  labor  Tibi  tribus  quatuorve  aliis, 
quos  solos  in  nostris  literis  hoc  tempore  aliquid  in-  15 
telligere  scimus,  probetur,  triumpho  neque  aliorum 
dentes  reformido,  quos  acuere  in  me  jam  audivi. 

Gratias  praeterea  tibi  ago  pro  iis  quae  in   Silio 
emendando  mecum  communicasti ;  utinam  omnia  quae 
in  ilium  Poetam  observasti  ad  nos  mittere,  ut  hac  occa-  20 
sione  exirent,  velles;  una  est,  quod  pace  tua  fiat,  con- 
jectura  cui  adquiescere  licet  sit  ingeniosissima  mens 
mea  nequiit,  nempe  quod  Lib.  iii.  vers.  126,  pro  Bel- 
loriim  gmitor  rescribendum  opineris  Bele  oro  genitor; 
cum  in  numeris  poeticis  aliquid  scabri  haec  lectio  fa-  25 
ciat,quod  vix  aurcs  sustineant,  neque  insolentius  putem 
Martem  vocari  Bellorum  genitorem,  quam  Mercurium 
Lyrae  parentem  ab  Horatio.     Cererem  non  a  Poetis 
modo  sed  ab  Apuleio  frugum  parentem^  et  alios  pas- 
sim Deos  earum  rerum,  quas  invenerunt  et  quibus  eos  30 
superstitio  praefecit ;  sed  Tu  melius  judicabis. 

Quia  vero  Te  solum  fere  arbitrum  elegantianim 
Poeticarum  agnosco,  non  aegre  feres,  si  de  uno  aut 
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aitero  Valerii  Flacci  loco  ad  te  referam,  quia  hone 
studioBiiis  aliquanto  tractayerim,  et  neglectoin  fere  a 
plorimis  illostrare  qnandoqae  commentario  ampliori 
statnerim ;  sed  retinent  impetum  tot  adhuc  nlcera  et 
5  insanabileSy  sine  ope  codicnm  MSS.  qui  rarissimi 
sunt,  TerBiiB  ex  qnibns  me  expedire  neqoeo. 

Lib.  i,  rers.  588,  describit  egregie  Freti  Herculei  et 
Sicidi  originem;  sed  an  sanns  rideri  potest  veraosSQO, 

et  mediis  intrarent  montibiu  undm  ? 

10  an  umqoam  meministi  Latinos  dativum  casom  verbo 
inirare  addere?  ego  certe  ignoro  exemplum:  scrip- 
sLsse  Flaccum  existimo,  mediis  latrarent  mwUibus  tm- 
da;  omitto  banc  vocem  Poetis  usitatissimam  de  SBstu 
et  flnctn  yehementiori  maris,  quod  nemo,  qui  umqoam 

15  Poetas  yidet  et  legit,  ignonure  potest :  sed  prsecipue 
de  Siculo  freto  ubi  Scylla  flngebatur  latrare;  ipse 
Jnstinus,  lib.  iy.  cap.  1,  dicit,  latrare  putant  undas. 
Lncanns  yi.  66.  latrare  Pelorum:  et  ita  optimos 
Poetas  sibi  proponens  yestras  ille  Josepbus  Iscanius, 

20  lib.  i.  de  Bell.  Troj.  360, 

ScyDceos  nom  pneda  canes  ad  funera  monti 
Gorgitis  intitat,  ooennt  latrantibus  undis 
Monstra  maris  Siculi: 

mediis  autem  montibus  recte  dicuntur  latrare  undsB, 
»  quia  ibi  Apenninum,  qui  olim  perpetno  jugo  ex  Italia 
in  Siciliam  excurrebat,  ruptum  finxit  antiquitas ;  yide 
Lncan.  ii.  435 ;  plura  non  addo,  etsi  adstruendsB  huic 
conjectursB  supersint. 
Intricatissimus  quoque  est  yersus,  lib.  ii.  yers.  178, 

30  vel  jam  patriae  ridisse  per  ignes 

Culmen  agi,  stngemque  Deum. 

Codex  Carrionis  optimus  ha\yei  ftdmen  agi;  et  yerosi- 
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milius  est  praeoptare  fictam  Dryopen  patriam  fulmine 
perire,  et  a  Diis  everti,  quam  scelere  virorum,  et  so- 
lemnis  ilia  imprecatio  ut  fulmine,  hiatu  terrae,  et  simi- 
libus  excidium  properetur,  facit  ut  huic  voci  fayeam : 
menduin  vero  latere  puto  in  voce  ignes^  quam  cumi* 
saepe  animadverti  a  librariis  confundi  cum  arce  ut 
apud  Ovidium  iii.  Trist.  iv.  6,  ex  Heinsii  notis  discere 
possimus;  quare  legerem, 

vel  jam  patriae  {pel  patrias)  vidisse  per  arces 
Fulmen  agi,  stragemque  Deum;  1® 

farailiaris  vero  ilia  IocmWo  fidnien  agere:  ita  noster  iii. 
354, 

Uoc  volucrumque  mines,  prsesagaque  fulmina  longo 
Acta  mari  tulerant. 

Stat.  vi.  Theb.  360,  hinc  aperit  quis  fidme^i  agit;  et  i5 
eandem  elegantiam  Ovidio  redonandam  puto,  lib.  iii. 
Amor.  iii.  v.  30, 

In  nos  alta  Jovis  dextera  fulmen  agit; 

vulgo  legitur  hahet:  ita  agere  ghdiian  dixit  Valer. 
Max.  iii.  8,  2,  stragem  Deum  autem  intelligo  a  diis  20 
illatam;  et  sequentia  nam  ccetera  belli  perpetimur, 
conjecturam  nostram  confirmant,  quia  nihil  aliud 
optare  poterat  quam  divinam  stragem,  nam  hoc  unum 
deerat  calamitatibus. 

Sed  iterum  revocant  me  freta   Siculum   et   Her-2:i 
culeum,  .quasi  non  tantum  navigantibus  sed  et  Poetis 
in  eo  describendo  laborantibus  essent  fatalia,  lib.  ii. 
618, 

Sic  pelago  pulsante,  reor,  Neptunia  quondam 
Cuspis,  et  adversi  longus  labor  abscidit  eevi,  30 

Ut  Siculum  Libjcumque  latus,  strepuitque  fragorem 
Canus,  et  occiduis  regnator  montibus  Atlas: 

in  quibus  verbis  obscurum  primo  quid  sit  adversum 
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illnd  (gmimj  an  ita  vocari  possit  tempus  inimicnm  quod 
omnia  tandem  mutat,  nt  Viigil.  xi.  Mn.  425,  t?a- 
rius  labor  mutabUis  teci ;  sed  hoc  dnnun,  qoamvis  ct 
Lucan.  ix.  31 6»  damnomm  (Bvum  de  Syrtibos  paula- 
5  tim  exsiccatis  dixerit :  sed  forte  prsestiterit  rescribere 
advern  labor  {Bstus ;  nt  et  cnspis  Neptnni  et  vis  ma- 
ris peimperit  montes,  nt  Cland.  i.  Rapt.  140,  simili 
huic  Valerii  Flacci  loco : 

sed  pontus  et  sstns 
10  Mutavere  locum; 

et  Ovid.  XV.  Met.  190 ;  et  ita  labor  intelligendus,  ut 
apud  Lncan.  iii.  62,  de  hoc  ipso  freto, 

Vb  illic  ingens  pelagi  semperqne  laborant 
iEqnora  ne  rapti  repetant  confinia  monies. 

1^  Sed  seqnentia  magis  obscnra :  lectio  enim,  ut  Hcin- 
sius  constituit,  hoc  habet  difflcnltatis,  ut  cum  antca 
mentionem  fecerit  utriusque  freti,  solius  delude  At- 
lantis stuporem  addat,  qui  certe  fragorem  illnm  in 
Sicilia  exaudire  nequiit,  veteres  editiones  pro  canus 

20  habebant  Janus :  in  quo  latere  puto  nomen  mentis 
Siculi  vicini  freto,  forte  Comt/s  quod  promontorium 
est  ad  fretum.  Cluverius  quoque  lib.  1,  Antiq.  Sicil. 
6,  partem  mentis  Neptunii  ad  Pelorum  Eunes  vel 
GEnes  dictanr  docet,  quas  voces  metrum  recipere  non 

25  posse  puto.  Bed  mihi  certum  hie  aliquid  monstri 
latere,  quod  nondum  mihi  divinare  contigit :  nam  of- 
fendit  etiam  me,  si  canus  retinendum  esset,  particula 
ilia  et,  quis  enim  diceret  canus  et  regnaior  montibus 
Adas.     Sed  ut  hinc  me  non  expedio,  ita  vatem  et 

sooraculum  posco,  ut  mihi  comiptissimorum  versuum 
lib.  iii.  121,  sensum  explicent,  tuamque,  potes  nam, 
hie  divinam  ingenii  perspicaciam  imploro ;  quale  sit 
iUud  omen  frustra  adhuc  qusesivi  et  meras  mihi  te- 
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nebras,  quoties  aciem  intendo,  aboriri  fateor:  sequen- 
tia  ita  constituebam, 

Inde  vagam,  nee  tela  modis,  nee  easibus  isdem 
Confecere  manum,  et  longe  jaeuere  peremti: 

hoc  sensu  ut  Argonautae  per  tenebras,  diffasam  et  va-  5 
gam  Cyzicenoruin  manum  confecerint,  non  justa  acie 
aut  ordine  pugnandi  et  modo  solito,  sed  variis  ut  sors 
et  casus  ferebat  modis,  et  peremtos  non  catervatim 
jacuisse,  sed  ubi  quemque  sors  deprehendisset,  ita  ra- 
gus  hosti^  Lucan.  vi.  523  et  598.  lo 

Difficillimus  mihi  videtur  lobus  eodem  libro  vers. 
598.  At  sociis  immota  fides  etc,  quem  Heinsius  varie 
tentavit;  mihi  in  mentem  veniebat, 

Stat  soeiis  immota  fides,  Austrisque  seeundis 

Caussa  morse  non  {pel  nee)  parvus  Hylas  (quamqnam  omnibus  15 

seque 
Grata  rudiment  a)  Herculeo  sub  nomine  pendent. 

eo  sensu,  socios  turpe  putant  Herculem  deserere,  et 
licet  omnibus  Hylae  rudimenta  placerent,  non  ejus  ta- 
men  caussa  moraturos,  cum  venti  secundi  flarent,  sed  20 
pendent  et  solliciti  sunt  Herculis  caussa,  quem  onmes 
inclamabant,  et  dum  ille  in  silvis  Hyla^  Hylcu,  illi 
ingeminabant  per  litora,  Hercules^  Hercides;  nomen 
autem  Herculis  pro  ipso  Hercule  tritum  ita  v.  485, 
svb  nomine  Phcebi :  eodem  libro  v.  625,  valde  aestuat  25 
Heinsius  cum  unius  literulae  mutatione  omnes  hi  mo- 
tus  possint  facile  componi :  lege,  Seu  pluris  tolerare 
moras  scilicet  est,  si  videtur  vobis  praestare,  ut  dici- 
mus,  ta7iti  est ;  et  Cic.  ii.  de  Nat.  Deor.  12,  tnundus 
universus  pluris  est  qitam  i^ars.  30 

Sed  satis  nugarum,  et  metuo  ne  taedium  tibi  creem. 
Has  vero  literas  jam  ante  mensem  fere  exaraveram, 
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sed  quia  OrnatifisimuB,  cui  eas  commendare  yolebam, 
JuYenis  Joannes  Jacobus  Claudius,  iter  suum  ad 
hnnc  diem  protraxit,  eos  in  ejus  profectionem  distuli. 
Nod  puto  multa  verborum  ambage  mihi  opus  fore, 

5quibus  Tibi  hunc  egregium  Adolescentem  commen- 
dem,  et  rogem  ut  ad  amicitiam  tuam  admittas.  Clarus 
Patris  et  Avi  imaginibus,  qui  Rempubl.  Christianam 
tot  sibi  mentis  devinxerunt,  nulli,  credo,  ignotus  ve- 
niet.     Dotes  vero  et  cum  eruditione  singulari  con- 

10  juncta  pietas,  brevi  omnium  quos  videre  ipsi  contin- 
get,  ipsi  gratiam  et  amorem  conciliabunt.  Traditus 
olim  disciplinsB  summi  6r»Tii  et  me»  eos  etiam  in 
Uteris  humanioribus  fecit  progressns  ut  nomen  jam 
sibi  scripta  dissertatione  De  Salutattoniius  Veterum  in 

i&orbe  literate  pepererit.  Cum  vero  religio  ipsi  esset 
non  premere  Majorum  vestigia,  ad  sacra  studia  ani- 
mum  adpulit,  eisque  se  totum  tradidit,  audiyique  eum 
88Bpe  summo  cum  applausu  pro  concione  rerba  &• 
cientem:  &c  eigo  ut  et  studiis  apud  vestrates  honorem 

20  8886,  et  meam  apud  te  conunendationem  sibi  adju* 
mento  fuisse  sentiat.  Vale,  Vir  Reverende,  et  me 
ama.    Traj.  Batavor.  a.  d.  12  Junii,  CIDIDCCX. 
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ViRO  Reverendo  Ricardo  Bentleio  S.  p.  D. 

Joannes  Clericus. 

25  QuuM  sciam  Te,  Vir  Reyerende,  studiis  ne« 

gotiisque  distineri,  ea  interpellare  religioni  duxissem, 
nisi  res  ageretur,  qu«  non  minus  ad  &mam  tuam, 
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quam  ad  meam  ipsius  existimationem  pertinet,  quam* 
que  negligere  nefas  esse  putabam. 

Rumor  ab  aliquot  hebdomadibus  per  totum  Bel- 
gium sparsus  est,  et  indies  augetur,  Te  ad  Petrum 
Burmannum^  Professorem  Ultrajectinum  misisse,  aut  s 
mitti  curasse,  ut  ab  eo  ederentur,  animadversiones  in 
Menandrum ;  in  quibus  errores  scilicet  mei  multi  et 
gi'avcs  arguerentur.  Nondum  persuadere  mihi  potui 
ea  a  calamo  tuo  potuisse  proficisci,  quae  famam  viri, 
qui  semper  honorificentissime  de  Te  sensit,  et  in  edi-  lo 
tis  scriptis  loquutus  est,  quamvis  esset  forte,  cur  non 
nihil  quereretur,  atrociter  laederent,  et  quidem  in  gra- 
tiam  hominis  maledicentia  sua  in  omnes  infamis,  et 
cum  maxime  in  me  debacchantis. 

Sed  quum  rumor  ille  increbesceret,  et  mox  opus-  \^ 
culum  in  lucem  proditurum  esset,  existimavi  mei  esse 
officii  ea  de  re  Temetipsum  consulere,  ne  imprudens 
aliena  tibi  tribuerem,  neve  de  ejus  moribus  cujus  eru- 
ditionem  suspicere  solitus  eram  sequius  quam  par 
est,  sine  causa  sentire  inciperem.  Itaque  fac  quseso,  20 
ut  sciam  an  injuriam  tibi  faciant,  qui  talia  tibi  tri- 
buunt,  quo  me  et  mea,  sine  uUa  nominis  tui  insecta- 
tione  possim  tueri. 

Satis  intelligis,  sequum  non  esse  mihi  famam  tuam 
obesse,  et  hominem  protervia  et  nequitia  summa  ubi-  25 
que  jam  notum  auctoritate  tua  abuti,  ut  mihi  noceat; 
neque  sane  hoc  ferre  sustineas,  nisi  Biirmanno  quidem 
favere,  mihi  vero  infensus  esse  videri  velis.  Vidisti 
Praefationem  ejus  Petronio  praefixam,  et  forte  infa- 
mem  libellum  Gallico  sermone  in  me  scriptum.  Ea  30 
vero  sunt  ejusmodi,  ut  qui  ad  eonim  auctorem  quid- 
piam,  quod  in  me  torqueat,  miserit,  aeque  mihi  inimi- 
cus,  ac  Petronianus  Interpres  a  me  habeatur  necesse 
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sit  Quod  de  te,  Vir  Reyerende,  vix  posBum  suspi- 
cari,  cum  quia  nulla,  at  probe  nofiti,  unquam  re  a 
me  proTOcatus  foisti,  turn  qnod  homine  Christiano  et 
praesertim  Theologo  prorsus  indignum  sit,  imo  et  a 

5  communi  humanitate  alieniun. 

Tunm  eigo  erit  per  primam  tabellarium,  postqoam 
haace  acceperis,  me  docere,  quid  ea  de  re  credi  et 
dici  a  me  Telis;  nam  silentimn  diutumius  rumores 
confiimaret ;  oerte  id  aliter  interpretari  non  posBera. 

10  Itaque  a  te  yel  paacnlomm  yersamn  literas  expecto, 
qnamprimom  yenti  ad  eas  qusB  sunt  d.  25  Junii  St. 
Noyo,  (quo  die  scribebam  ha8ce)in  Angliam  mittend», 
responsa  huo  retolerint.  Yale,  Vir  Reyerende,  meque 
si  falsa  de  te  narrantnr  amicnm  certum,  nisi  fastidias, 

15  habeto ;  sin  minns,  famsd  me»  prout  yisum  fuerit  me 
posthac  consulere  ne  mirator. 

Si,  nt  spero,  oposculom,  quod  Ultrajecti  editur, 
tanm  non  sit,  nihil  erit  cur  candori  meo  indigneris ; 
at  si  esset  ingenii  tui  foetus,  nullo  profecto  jure,  ut 

20  tacerem,  a  me  exigere  posses.  Posterius  autem  hoc, 
Terum  esse  ut  intelligam,  yerbis  nullis  opus  erit.  So- 
lorn  silentium  me  quid  sit  mihi  credendum  docebit. 
^2umj,  ut  Euripidea  yerba  usurpem,  mihi  erit  cbro- 
Kpms.    Iterum  yale, 

»     Dabam  Amstelodami  d.  25  Junii  St.  Noyo^  1710. 

Ad  me  peryenient  litterse,  si  sic  inscribantur  GaJ- 
lico  sermone, 

A"  Le  dercy  Professeur^ 

mr  le  Keiser-gracht^  pres  de  TEglisc 
w  des  Remonstrans. 
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CXLIV. 
Celeberrimo  Viro  Johanni  Clerico  S.  p.  D. 

RiCHARDUS    BeNTLEIUS. 

QuANQUAM,  ut  tu  vere  conjecisti,  et  studiis 
et  negotiis  nunc  cum  maxime  distinear,  nolui  tamen 
committere,  quin  ad  litteras  tuas,  quas  heri  demum  5 
accepi,  rebus  omnibus  relictis,  continue  responderem. 
Ita  enim  pro  imperio  jubes,  minasque  addis  regaliter, 
Ni  per  pnmiim  tabellarium  de  suspicione  quadam  me 
expurgem,  illico  de  me  actum  iri,  nam  ISiawn)  roi^ 

Quid  quaeso  est,  si  hoc  non  est  T»;<r£y  aito  SiruOwi^? 
Ergo  si  aut  literae  tuae  forte  intercidissent,  aut  ha5 
meae  interciderint,  eo  res  recidit,  ut  absens,  inaudi- 
tus,  damnandus  sim,  et  in  proximo,  opinor,  Biblio- 
thecae  Selectae  tomo  conviciis  proscindendus.  is 

Quid  autem  tantopere  dolens,  aut  quo  tuo  numine 
laeso,  tam  iracunde  mecum  agis  ?  Rumor  scilicet,  ut 
narras,  per  totum  Belgium  increbuit,  me  Animadver- 
siones  in  Menandrum  tuum  scripsisse,  in  quibus  er- 
Tores  multi  tut  et  graves  arguuntur.  20 

Principio,  quicquid  id  in  Belgio  rumoris  est,  (nam 
in  Britannia  nulla  de  ea  re  aura  nee  susurrus  est), 
scias  velim,  me  a  CI.  Massono  nuper  ex  Batavia  re- 
duce rescivisse,  totum  esse  ex  te  ortum  et  profectum. 
Eum  in  Belgio  convenerat  amicus  tuus  Cunningha-  25 
mius,  qui  longam  fabulam  orditur,  Burmannum  scili- 
cet inter  pocula  narrare,  se  animadversiones  in  tuam 
Menandri  editionem  ex  intima  Germania  sibi  sub- 
missas  mox  proelo  esse  commissurum,  in  quibus  gra- 
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TiaBima  toa  irnpopafiara  nndarentor  et  corrigerentur. 
Cunninghamiam  tamen,  Bibliopolae  nescio  cujos  Scoti 
indicioy  non  ex  Germania»  (at  prse  Be  ferebat  Burman- 
nnsy)  sed  ex  Britannia  fiascicalum  ilium  apportatum 

s  in  comperto  habere,  et  id  tibi  renunciaase:  quo  te  au- 

dito  continuo  in  me  fabam  illam  cudisse,  et  proinde 

ornre  CL  Massonum,  ut  quasi  aliud  agena»  id  de  me 

exquireret,  et  astu  expiscaretur. 

Haec  omnia  mihi  MasBonus  Londini ;  cui  quod  e 

10  re  erat  statim  respondi.  Hactenus  de  rumore,  qui  si 
uUos  est,  totus  tibi  et  Cunninghamio  debetur.  Vix 
enim  crediderim  Burmannum,  (etsi  ater  an  albus  Bit 
nescio,)  tam  ferrei  esse  oris,  ut  me  ejusce  fcetus  pa- 
trem  ease,  vel  Terbo  insimulare  ausit.    Esto  autem,  ut 

IS  Tera  narrayerit  Bibliopola  iste  Scotus :  quid  ?  nonne 
multi  in  Britannia  peregrinantur  Germani,  qui  id, 
qoicquid  est,  nondum  editum  facile  Bcripsisse  pote* 
rant?  Nonne  plurimi  ex  nostratibus  sunt  GrsDce 
doctissimi,  qui,  si  libuerit,  idem  fiu^re  possent  ?   Cur 

3»igitur  de  me  uno  suqpicionem  banc  spargis?  Me, 
quern  aliis  studiis  occupatum  esse  probe  noveras, 
quern  ut  lentum  et  mepSifupo^^  in  promisso  dudum 
Horatio,  quem  (usura  jam  sorte  majore)  sdvendo  non 
esse  non  sine  sanna  publice  traduxeras. 

25  Sed  alitor  jam  tecum  expostulabo.  Esto  ut  pa- 
rens fuerim  libelli  istius,  nondum,  ut  Uteris,  tibi  yisi, 
ant  Tel  de  una  pagina  cogniti.  Quid  eo  facinore  tan- 
turn  de  te  essem  commeritus  ?  Equidem  editionem  il- 
lam tuam  nondum  in  penu  babeo,  sed  ab  amico  com- 

30  modatam  inspexisse  me  fateor.  Hanc  igitur  hodie  ab 
eodem  petii,  et  lecta  tua  ad  lectorem  pm&tione,  tam 
dispares  in  eodem  homine  affectus  ad  stuporem  me 
dederunt. 

D  D 
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Jam  indignum  facinus  clamitas  quod  ad  Menan- 
drum  emendationes  a  quoquam  edantur  post  curas 
tuas.  Tune  ergo  is  eras,  qui,  Te  volente  et  plaudente 
colkdionem  tuam  augere,  emendarey  et  ineliora  tins 
substituere  quoms  hartabaris?  Tune  eras,  qui,  si  qiiis  5 
quid  einendaveint  felicim  quam  a  Grotio  factum  est, 
ei  gratias  te  habiturum,  et  cammoda  occasio7ie  data 
palam  acturum,  praedicabas  ?  Quae  hsec  inconstantia 
est  ?  Cur  haec  mutatio  fit  ?  Addis  quidem  in  poste- 
riore  loco,  si  q?ds  velit  rem  tecum  communicare :  et  lo 
illud  forte  indignaris,  te  insciente,  nee  venia  tua  prius 
impetrata,  quemquam  id  fuisse  ausum.  Venim  id 
quseso  memineris,  a(f)66vov9  eTi^ai  Movawi/  Bvpa^^  libe- 
raque  esse  hominum  ingenia,  et  frustra  te  quaesitu- 
rum,  ut  regnum  hie  obtineas.  is 

Quid  ergo,  an  famae  tuae  obesse  credis,  quicunque, 
te  vivente,  Menandrum  attigerit,  nisi  ex  ofiScina  eum 
tua  prodire  patiatur?  Miseret  me  tui,  si  eo  animo 
humaniores  literas  tractas :  valeat  potius  res  ludicra, 
si  te  Palma  negata  macrum,  donata  reducit  opimum.    20 

Et  tamem  nescis  adhuc,  ut  video,  an  in  libello  illo 
mox  prodituro  clenicnter  et  sine  sale  nigro  errores 
tui  castigentur.  Quid  igitur  est  de  quo  tam  imma- 
ture queraris?  Nimirum  quod  Bunnanno  is  liber 
traditus  sit;  qui  enim  ad  eum  quippiam  quod  ifi  te  tor-  25 
queat  miserit,  cpque  tibi  inifnicus,  ac  Petronianus  inter- 
pres  a  te  habeatur  necesse  est.  Vide  vero  quam  arctas 
et  iniquas  amicitiae  tuae  leges  constituas :  si  quisquis 
Burmanni  ingenio  faverit  continuo  ut  tibi  infensum 
male  oderis.  30 

Equidem  dolco  tam  acerbas  inter  vos  simultates 
exarsisse,  quas  e  re  communi  utriusque  est  quam  ci- 
tissime  restingui:  utcrque  enim  oXooTy/xawaivdepug- 
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nare  videmini.  Ego  pacis  quidem  sequester  libenter 
fuerim,  pugnas  arbiter  minime.  Nnllns  interioi  video, 
qni  ant  com  toa  contomelia,  aut  cum  laude  Bur- 
manni  junctum  sit,  sive  quis  GermanuSy  sive  Britan- 

5nns  Menandrea  sua  edenda  ei  commiserit.  Quid? 
An  tn  existimas,  leviores  yisum  iri  errores  tuos,  si 
libellus  iste  Lug^uni,  aut  Amstelodami  ederetur  ?  An 
Burmannus  eo  nomine  cristas  attoUet,  quod  nescio 
quis  e  Germania  te  in  Grsecis  peritior  sit?     Noli 

10  quaeso  exercere  odia  tarn  magno  tibi  constatura :  sed 
ex  libro  ipso  potius,  quam  ex  editore,  pone  iras  vel 
sume.  Qui  enim  scis  an  Germanus  ille  nihil  quic- 
quam  de  lite  vestra  turn  resciverit,  an  casu  et  auc- 
tore  inscio  per  alium  quempiam  ad  Burmanni  manus 

15  liber  derenerit  ? 

Me  quod  attinet,  nunquam  ad  eum  literas  misi, 
praeterquam  semel,  post  acceptum  dono  Petronium, 
in  quibus  si  yerbulum  de  Mcnandro  intrat,  me  tibi 
mancipio  habeto.     Sed  suspicione  semel  jacta,  incla- 

20  mas  me  verbis  atrocibus,  fecisse,  quod  homine  Chn- 
stiano,  et  prasertim  Thedogo  prorms  indignum  siU 
imo  el  a  cammuni  humanitate  alienum. 

Farcins  sodes  ista  et  viris  et  Theologis.  £a  olim 
didicimus,  non  adhuc  a  te  docendi.     Enimvero,  si  hie 

25  jam  me  libelli  patrem  profiterer,  quid  amabo,  eru- 
bescendum  aut  Christiano  indignum  in  me  admitter 
rem  ?  Cur  non  potius  laudem  inde  gratiamque  pos<» 
sem  sperare,  si  conclamata  Menandri  loca  restitue- 
rim  quae  tu  et  Grotius  aut  intacta  praeteriistis,  aut 

3ofrustra  tentastis?  Neque  enim  quisquam  tc  feret 
paratragcediantem,  et  ccelum  terramque  in  nugis  con- 
testantem,  injuriam  tibi  fieri,  famam  tuam  indigne 
laceiari,  factionem   Grammaticorum   in  te  conciri, 

D  D  2 
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decori  et  honesti  olHcia  proteri,  et  csetera  quae  ad 
fastidium  lectoris,  ubi  quid  te  laeserit,  ubique  ingeris; 
omnium  istorum  immemor,  cum  calamum  tuum  ad- 
Tersus  alios  stringis. 

Quale  enim  illud  est,  quod  in  literis  tuis  apertes 
pra9  te  fers?  idcirco  te  me  consuluisse  ipsum,  ut  si 
rumor  ille  falsus  fuerit,  te  et  tua  sine  ulla  nomi?ih  mei 
insectatiom  possis  tuen.  Ergo  quicumque  demum 
auctor  tibi  compertus  fuerit,  non  res  ipsas  excuties, 
Bon  errores  reprehensos  aut  elues,  aut  candide  agno-  lo 
sees,  sed  nomen  hominis  imectahere.  Agnoscimus 
vestrum  tam  Christ  ianum :  hoc  scilicet  est  te  et  tua 
tueri,  hoc  adversarios  tuos  probe  ulcisci.  Illud  quo- 
que  quam  ingenui  hominis  est  jamdudum  te  tecum 
statuisse,  libro  nondum  yiso,  qualiscunque  ille  fuerit  i5 
respondere,  et  tua  defendere?  Quid?  An  omnia,  recta, 
prava,  quocunque  pacto  tueberis  ?  Alia  astute  dissi- 
mulabis,  alia  speciose  incrustabis  ?  Monitorem  tuum 
probris  incesses,  qui  te  Plaiisorein  fore  poUicitus  es  ? 
Has  certe  non  Criticae  erunt  artes,  sed  Hypocriticae.    20 

De  libro  quidem,  et  auctore  nondum  cognito,  non 
nisi  conjectura  loqui  licet:  tamen,  (ignosces  libere 
tecum  agenti)  si  modo  auctor  ille  suscepto  operi  non 
impar  est,  sudabis  satis,  immo  laterem  plane  layabis, 
si  omnia  tua  ad  Menandrum  defendenda  in  te  reci-  m 
pies.  Quot  enim  ibi,  cum  raptim  percurrerem,  pueri- 
lia  errata  comperi,  quot  in  Graecis  *0^«/xafl/ay  indicia ! 
Quam  spissam  metri  ignorantiam !  Crede  mibi,  non 
minus  indolui,  quam  si  cognatus,  aut  frater  esses,  te 
impnidentem  in  ea  te  conjecisse,  unde  non  magisjo 
pedem  referre  possis  existimatione  salva,  quam  olim 
ex  Cyclometricis  suis  magnus  Scaliger.  Et  conti- 
nuo  augurabar  te  temeritatis  poenas  alicui  daturom, 
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qni  com  Comico  manum  admoTeres,  ipsas  Terranm 
lege8»  Bine  quibus  nihil  sani  aut  certi  rtatui  poesit, 
nescisse  te  prorsus,  nescire  non  poteras.  Quo  igitnr 
tibi,  qui  in  aliis  magna  cnm  laude  versari  posses 

sfragmenta  Comica,  quorum  nullum  fere  sine  nucleo 
duro  est,  ignara  manu  solicitare  ? 

Equidem  et  ingenio  tuo,  et  (prseterquam  ubi  serus 
ad  studium  aliquod  accesseris),  judicio  faveo ;  et  (si 
quid  id  tibi  solatii  feret)  si  forte  paucula  duntaxat 

10  Bnrmannianus  scriptor  notaverit,  plus  ducentas»  opi- 
nor,  ad  fragmenta  tua  emendationes  nullo  negotio 
possum  suggerere,  et  quod  optas,  rem  tecum  commur 
nicare;  ut  si  ille  doimitaverit,  et  negligenter  rem 
gesserit,  tu  tuam  vicem  insultare  ei  possis. 

15  Amo  enim  te,  et  gratiam  habeo,  si^  (ut  narras) 
semper  honorificentimme  de  me  senseriSf  et  in  editis 
scriptis  locuius  sis:  quanquam  (in  quo  conscientiam 
tuam  appello)  viri  utroque  nostrum  meliores  doctio- 
tesque  succum  quendam  loliginis  in  postremis,  ubi 

20  me  memoras,  scriptis  deprehendere  sibi  Tisi  sunt. 
Quorsom  enim  attinuit,  cum  forte  dixeram  Emendor 
tiones  ad  Tusculanas  una  aUerave  diecula  mihi  natas 
esse,  sic  te  id  defendere,  ut  me  mendacii  insimulare 
velle  non  dubie  videaris  ?   Atqui  et  ipsa  ad  Davisium 

25  Epistola  clare  se  ostendit  non  more  prsefationis  po- 
stremam  accessisse,  sed  prsB  illis  cseteris  anteisse: 
cum  opdke,  inquit,  huic  quam  a  me  exigis  manum  jam 
admoceo.  Eigo  id  yolui,  non  integrum  scriptum  (qu! 
enim  posset?)    sed  emendationes  illas  omnes  intra 

30  biduum  mihi  natas  esse :  cujus  rei  testem  appellayi 
ipsum  Dayisium,  quocum  in  Museo  meo  die  altero 
post  libros  ejus  receptos,  omnes  istas  emendationes 
recensui,  et  ipsum  singulis  assentientem  habui. 
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Quorsum  etiam  attinuit,  cum  ex  emendationibus 
specimen  quoddam  lectori  exhiberes,  minutas  qnas- 
dam,  et  ideo  tantum,  ne  nescisse  eas  viderer[e],  a  me 
positas  depromere,  tot  alias  illustriores  supprimere? 
Cur  id,  nisi  aut  mera  serugine,  aut  potius  at  in  mi-  s 
nutiis  illis  Censorem  ageres,  et  speciosiora  nostris  de 
tuo  produceres?  Quae  tamen  qualia  sint,  jam  nihil 
opus  est  dicto.  In  his  inquam  viri  probi  doctique 
latentem  aliquam  offensam,  et  male  celatum  ulcus, 
subodorati  sunt.  Sed  non  ego  credulus  illis :  Scio  lo 
enim  te  famae  omnia  dare,  et  facile  id  condono,  ubi 
facit  Trpo^  TOL  a\(f)ira.  Quam  qui  magnopere  affec- 
tant,  disciplina  eis  est  auctorem  aliquem  laudibus 
ejfferre,  et  postea  in  ejus  scriptis  comicum  oculos 
configere,  quo  se  laudato  illo  superiores  ostendant.      is 

Hac,  ut  credibile  est,  mente,  tu  conjecturis  nostris 
te  ultro  immiscuisti :  idem  tamen  et  Gennanos  et 
Britannos  a  Menandreis  tuis  longe  arces.  Melius 
non  tangore,  damans ;  ut  a  Christiano  more  alienum, 
diris  id  devovens.  Videris  autem  quid  ilia  sibi  in  20 
epistola  tua  velint :  Qimmvis  esset  fortasse  cur  noji- 
nihil  de  te  querei-er.  Quid  sodes  tu  de  me?  nisi 
ipsum  de  te  et  tuis  silentium  in  criminis  speciem  tra- 
hatur,  quod  non  extra  oleas  et  operis  fines  vagarer,  te 
et  tua  citaturus.  Sunt  enim  qui  hoc  indignantur,  se  23 
in  cujusvis  argument i  libris  suas  laudes  non  repe- 
rire.  Quod  ipsum  ubi  commoda  se  obtulit  occafiio, 
quam  non  parca  manu  tibi  dederim,  etiam  cum  a  sen- 
tentia  tua  alienus  forem,  tuum  jam  erit  judicium. 

Illud  enim  quod  in  Flacco  extat,  Serm.  lyforti^-zo 
sima  Tyndaridarum,  tu  infeliciter  sic  reflngere  vo- 
luisti,  Tyndans  ho^mrriy  ignorans,  ut  alia  praeteream, 
hiec  a  Quintiliano  laudari:    Inst.  Orat.  XI.  4,  ubi 
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narrat  nonnmiqiiam  in  singulis  verbis  binos  pedes 
fine  yersns  contineri:  nnnc  cum  quims  si/Uaba  nectun- 
tur,  jxifortimma  Tyndaridarum^  nunc  cum  quaternse, 
ut  ApenninOy  Armamentisy  Oriona.     £um  ad  Flacci 

5  locum  pag.  notarum  227,  hadc»  ut  spero,  brevi  de  te 
leges :  ^*  ^lem  tamen  nodum  non  solvere,  sed  secare, 
mtper  conatus  est  rnr  et  ingenio  et  eruditione  Celebris 
Joannes  Clericus : "  et  mox :  **  Quod  equidem  nolim 
viro  sagaci  et  de  notulis  meis  ad  Horaiium  promissis 

10  tarn  bene  emstimanU  sub  calamum  unquam  venisset : " 
et  iterum :  **  Male  igitur  conjectara  cessit  viro  alioquin 
ingenioso'' 

H»c  inquam  ibi  reperies  rere  et  ex  animo  de  te 
dicta :  haac  tamen  tibi  tribuens  non  et  caetera  omnia 

i5tibi  dederim,  quBBCunque  tu  nimia  laudis  cupidine 
eonaris  tibi  arripere.  Utere  ergo  me  ut  libet :  amico 
si  yis :  nunquam  certe  inimico  future,  quodcunque  in 
me  feceris.  Sed  volat  Ilora,  et  expectas  tandem 
credo,  ut  librum  ilium  Ultra-Trajectinum  ejurem,  nisi 

20  statim  me  ejus  reum  peragi  velim.  Si  alia  via  rem 
tentafises,  neque  primo  quasi  insidiis,  deinde  et  minis 
me  aggresBus  esses,  libro  interea  nondum  viso,  neque 
comperto  tibi,  an  auctorem  aperte  pr»  se  ferat,  an 
ineptus  indoctus  sit,  nee  sine  manifesta  injuria  in  me 

25  transmoTendus,  voti  te  compotem  dimitterem:  sed 
ut  nunc  est,  hoc  habe,  me  quicquid  id  libelli  est  pro 
meo  non  agnoscere :  quod  si  tu  temere  suspicionibus 
ranis  indulgens  me  quietum  et  absistentem  in  litem 
arcessas,  et  nomen  meum  imecterisy  fore  fortasse  ubi 

30  magno  optayeris  emptum  Intactum  Pallanta.    Vale. 
Dabam  CantabrigiaB,  Kal.  Juliis.  St.  Vet.  MDCCX. 
Ubi  liber  iste  prodierit,  et  ab  utroque  nostrum  lectus 
fuerit,  si  quid  tum  postea  per  epistolam  me  cupis 
interrogare,  me  habebis  obsequentem.    Iterum  vale. 
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CXLV. 

ViRo  Reverendo  et  Eruditissimo 
RicHARDO  Bentleio  S.  P.  D.   Petrus  Burmannus. 

Gaudeo,  vir  Reverende,  omnia  a  me  ita  cn- 
rata  esse,  ut,  in  Britanniam  vestram  libelli  illi  peire- 
nerint,  quibus  ego  Clericum,  ut  tu  judicas,  depexum  5 
pulchre  dedi ;  prseterea  animus  mihi  gaudio  exsultat, 
ad  conficiendura  hoc  monstrum  plures  certatim  viros 
eruditos  manus  conferre. 

Quod  autem  Tu,  Vir  Reverende,  ex  me  discere 
desideras,  unde  rumor  iste,  qui  te  parentem  illarum  10 
emendationum  distulit,  manarerit,  nihil  mihi  facilius, 
quam  te  edocere  veras  hujus  famas  caussas.     Quod 
quidem  ad  me  adtinet,  ne  momento  quidem  dubius 
haesi,  postquam  a  CI.  Sikio  literas  acceperam,  amicum 
ejus,  ut  aiebat,  paratas  habere  in  Menandri  et  Phile-  is 
monis  Reliquias  emendationes,  quin  statim  suspicarer, 
illas  a  nemine  profieisci  posse,  nisi  a  Te,  qui  regnum 
hodie  in  hoc  scientiae  genere  possides ;  quas  suspicio 
plane  confirmata  mihi  est,  postquam  ipsum  autogra- 
phum  accepi,  quod  a  te  profectum  esse  statim  ex  20 
comparatione   scripturae  conjicere  non  tantum,  sed 
persuasum  plane  habere  potui ;  nihilominus,  quia  vos 
id  Telle  animadvertebam,  nuUi  umquam  mortalium 
meam  suspicionem  aperui,  et  semper  professus  sum 
me  de  vero  auctore  nihil  explorati  et  certi  prorsu8  25 
scire. 

Sed,  jam  antequam  typis  exscribendus  libellus  da- 
retur,  totum  Belgium  pervaserat  rumor,  Te  harum 
emendationum  esse  auctorem,  qui  primum  Hagas  Co- 
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mitnm  ad  nos  perrenit.  Ille  enim,  coi  oommendaye- 
raa  schedas,  qui  Illustri  Malburgio  est  a  sacnB,  dici- 
tnr  Bibliopolse  Johnson  Britanno  eas  tradidisse,  et 
simiil  se  eas  a  te  accepisse,  narrasse.    Ita  certe  mihi 

5  Alexander  Conningfaam  Scotus,  V ir  eruditissimos,  et 
qni  din  hie  in  patria  nostia  est  versatus,  et  cmn 
maxime  Hagao  viyit,  ipse  narrayit,  qni  etiam  pnecipuns 
aactor  deinde  famse  istius  differend»  exstitit,  et  a 
quo  ipsnm  Clericum  didicisse  pnto,  nam  nnmquam 

loille  Amstelodamum  venit,  venit  antem  ssepissime, 
qnin  ad  ilium  adeat.  Ille  idem  s»pe  me  tentavit,  ut 
certi  quid  a  me  expiscaretur,  sed  semper  prsefiracte 
negayi  mihi  aliquid  de  hoc  negotio  liquere,  neque  me 
nllas  ab  auctore  literas  accepisse,  sed  nudas  tantum 

15  schedas. 

Ubi  vero  apparuerunt  emendationes,  statim  omni- 
bus suffiragiis  ad  Te  itum  fuit,  neque  quisquam  fuit, 
qui  alium  agnosceret  parentem;  ita  perspecta  tua 
eruditioy  acumen  et  ingenium  in  conjecturis  et  emeu- 

20  dationibus  enitebat,  ut  qui  alium  nisi  te  tam  pulchri 
foetus  parentem  fiiceret,  neminem  reperirem,  et  ne 
de  judiciis  nostratium  dubites,  ante  duos  dies  mihi 
relatum  est,  Jacobum  Gronovium  jam  parare  adversus 
te  scriptum  aliquod,  quo  De  Dodone  suam  exercita- 

25  tionem  non  solum  vindicet,  sed  alia  ea  occasione  pro- 
dat,  qu»  publican  publice  interesse  putat. 

De  Clerico  nihil  audiri,  quia  nullum  mihi  neque 
cum  ipso  neque  cum  quoquam  Clericano  est  commer- 
ciunu    Quod  autem  quseris,  an  liber  avide  diripiatur, 

30  scias  ne  unum  quidem  Typographo  superesse  exem- 
plar, sed  omnia  divendita. 

Ego  ante  tres  dies,  hie  in  auspiciis  recitationum 
autumnalium,  pro  frequentissima  concione,  orationem 
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publicam  habui,  qua  Clericum  omnium  cachimiis  cum 
reliquis  sui  gregis  simidoctis  exposui.  Somnium  erat, 
quo  me  a  Mercurio  in  Barbariem,  novam  et  incogni- 
tam  mihi  terram  delatum  fingebam,  ibique  in  omnibus 
partibus  offendebam  Clericum :  si  Typis  describetur,  s 
ut  puto,  faciam,  ut  ejus  copiara  nanciscaris.  Ad  reli- 
qua  Epistolae  tuae  capita  nunc  nihil  est  quod  repo- 
nam,  cum  et  angustia  temporis  pressus  sim,  et  plus 
otii  requiratur  ad  singula  ilia  excutienda ;  alias  ergo 
id  agam:  nunc  ut  me  amare  velis  si  rogayero,  de-io 
sinam.  Sikio  autem  plurimam  a  me  salutem  dicito. 
Vale,  Vir  Reverende.  Trajecti  a.  d.  XIII.  Sept. 
1710. 

For  the  Reverend  Dr.  Bentley, 

Master  of  Trinity  College,  *^ 

in  Cambridge. 


CXLVI. 

Dr.  Bentley  to  Professor  Sike. 

Dear  Sike, 

The  Letter  I  sent  you  by  William  Tallis 
was  gone  before  the  receipt  of  yours ;  I  doubt  not 
but  you  will  be  so  kind  as  to  despatch  that  affair.      20 

We  expect  to  have  the  Amsterdam  Book  by  the 
next  occasion :  but  for  the  answer,  I  shall  leave  that 
to  Burmann ;  for  I  suppose  I  can  do  business  senieJ, 
and  need  not  give  a  second  blow.  I  had  a  Letter  from 
Kuster  by  the  hand  of  a  learned  Venetian  Nobleman,  2:> 
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who  told  me  the  chat  in  Holland  about  Philelenthe- 
ros.  And  yet  Kngter  himselft  in  his  Letter,  pretends 
that  the  hook  is  a  very  shrewd  book,  tdutn  a  nan 
mtgaribus  lacertis  tortum ;  sed  de  Auctore  diverse  mnt 

isententUe.     What  is  the  meaning  of  this  grimace? 
can  he  really  doubt  of  the  Author  ?  as  if  Mr.  Burgh 
did  not  hear  him  and  Hemsterhuis  speak  of  the  Au- 
thor without  doubting. 
The  Act  that  would  repeal  the  Naturalization  Bill 

10  is  thrown  out  of  the  House  of  Lords ;  however,  you 
have  done  very  well  to  take  the  benefit  of  it.  My 
service  to  Friends. 

I  am  yours, 

R.  BENTLEY. 

13*    To  Mr.  Profsssor  Sikk, 

at  Trinity  Collbgb,  Cambridge. 


CXLVIL 
Dr.  BenUetf  to  Dr.  Dames. 

Trinity  College,  Saturday  Evenimg. 

Deab  Sib, 

Afteb  you  left  me  this  morning,  I  borrowed 
20  of  Dr.  Sike  Mr.  Barnes's  new  edition  of  Homer, 
where  I  was  told  that  I  should  find  myself  abused. 
I  read  over  his  dedications  and  prefaces,  and  there 
I  found  very  opprobrious  words  against  enemies  in 
general,  and  one  ^*  Homo  tnimicus**  in  particular ; 
25  which  I  cannot  apply  to  myself,  not  being  concerned 
in  the  accusation.     But  if  Mr.  Barnes  has,  or  does 
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declare  in  company,  that  he  means  me  by  those  ex- 
pressions, I  assure  him  I  shall  not  put  up  [with]  such 
an  affront,  and  an  injury  too ;  since  I  was  one  of  his 
first  subscribers,  and  an  useful  director  to  him,  if  he 
had  followed  good  advice.  He  struts  and  swaggers  s 
like  a  Suffenus,  and  challenges  that  same  enemy  to 
come  aperte^  and  show  him  any  fault.  If  he  mean 
me,  I  have  but  dipped  yet  into  his  notes,  and  yet  I 
find  every  where  just  occasion  of  censure. 

Iliad  ^.  V.  101,  10 

Thus  all  editions  have  it ;  but  in  this,  we  have  it 
in  the  very  text, 

and  this  noble  note  added :    aura/j,  ita  omniiio  pro  is 
dWa,  ut  olim.     So  we  have  axnap  clapt  in  pro  im- 
periOy  only  to  avoid  the  hiatus  of  two  vowels  iXKa 
d-.     Now,  for  this  interpolation  alone,  his  book  de- 
serves to  be  burnt. 

Let  us  examine  into  the  passage  a  little ;  what  is  20 
cLTtoTtraveovoiv  f    He  translates  it  respicient;  but  says 
not  one  word  to  explain  it.     His  friend  Eustathius, 
to  whom  he  owes  the  better  half  of  his  notes,  knows 
not  what  to  make  on't ;  whether  it  be  cnr-ofrrayiovinyf 
from  oTrrWy  otttcuVcd,  i.  e.  aTto^Xe^ovatv ;   or  aTro-^rra-  25 
viovaiv^  from  nrrto^  irralvw^  (f^o^ovfiai^  i.  e.  m-ij^ovoiv^  or 
from  'KCTWy  TTToivWy  i.  e.  TreraaOijaoyrai,    But  who  ever 
heard  of  either  oinaipw  or  Trra/i/w?  where  does  our 
Professor  find  either  of  them?     He's  wholly  mute 
upon  this  word,  which  is  ana^  Xeyofievov :  and  yet  30 
the  wretch  would  venture  blindfold  to  put  in  ainap. 
But  the  true  reading  is  thus : 

'AAA*  airotrairraviOVO'LV,  ipiai^ova-i  8c  xdpfivf^. 
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'AvoirairnuVtf*  fat.'trairraywy  lonice  uraTrrayiw*  wcanaiyw 

comes  forty  times  in  Homer ;  and  if  he  had  been,  as 
he  thinks  himself, 

Maeonides  sextos  pavone  ex  PjrthagoreOy 

&  he  might  have  found  out  the  emendation,  which  is 
clear  per  se ; ,  but  I  will  prove  it  so  by  authority ; 

EtymoL  in  'Airom-afievos'  irerw  irercuyw^  ttcu  irainrav«3 
ifamayoSaif  teal  fiera  rtj^  mpoBeaew^  airo,  i,7f(yirTavowi ; 
BO  it  is  printed  indeed,  but  it  is  evident  that  he 
10  writ  it  wKom-ayiovaif  and  had  respect  to  this  place, 
as  Sylbuigius  well  observes.  Again,  Hesychius  in 
the  right  series  between  airoira^  and  ait&Kap  has  it 
thus:  *AL'K(yKTaviovaiy^  TrepipXey^vaiy  airw^  ^yauriy 
correct   aironamayeovaiy,   ireptpXci^vaiy :    he  means 

15  this  very  passage,  as  appears  by  the  Scholiast,  airo- 

mayiovciy  rJTOi  er  rar  yav9  airo/SXe^uaiv,  rj  aWa- 
^oae,  o  cffTi,  <f>eif^oyTaL 

What  says  our  Professor  to  this  jobb  ? 

'Epyoy  ^O/JLfipeiow  roV  eirXero  BapyeaioiOf 

20  to  foist  in  avrap  of  his  own  head,  and  so,  quantum  in 

se,  extinguish  the  true  reading  for  ever,  which,  while 

A\\a  was  preserved  in  the  text,  might  some  time  be 

retrieved, 

I  dipped  into  his  second  volume,  and  there  I  found 

25  this  learned  correction:  Od.  X\  v.  546,  p.  307.  Aga- 
memnon, says  the  Scholiast,  to  judge  fairly  whether 
Ajax  or  Ulysses  best  deserved  Achilles's  armour,  cdx- 

fw\irov9  r£y  Tpwwy  ayay&y  f/pamjceyf  imo  hitorripov 
rmy  Tpwwy  fiaXXoy  iXvirfjOtiaay*  ehfovrwy  it  'OSu^aea, 

30  he  gave  the  armour  to  him.  Here  our  Professor  cor- 
rects ity  mo  onorepov  avrwy  ol  T/mSc^,  and  thus  acts 
Thraso  in  his  note ;  Ita  emendoy  sensu  postidante ; 
quique  hoc  valentj  ad  ha$  prcvoco.    Impertinence !  to 
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appeal  to  men  of  sense  here ;  as  if  it  required  much 
sense  to  know,  that  Ajax  and  Ulysses  were  not  Tro- 
jans. The  business  is  to  correct  the  place  neatly; 
that  is,  truly,  as  the  author  wrote  it ;  which  he  has 
not  done,  but  has  gone  clumsily  about  it.  I  '11  give  5 
him  the  true  lection  with  altering  half  a  letter ;  vvo 
oTTOTcpov  Twv  ^Hpdwi/y  ^^  fvom  ivkicli  of  the  ttco  heroes 
they  suffered  most."  This  is  clear  and  neat.  But 
our  Professor,  besides  his  botching  in  the  words,  has 
sullied  even  the  sense ;  for  the  captives  were  not  10 
asked,  what  ol  Tpwe?,  all  the  Trojans,  thought,  but 
what  they  themselves  thought. 

Again,  over  the  leaf,  p.  309,  v.  576,  I  find  this 
worthy  note :  The  poet  had  said  of  Tityus, 


Upon   which   the   Scholiast,  YVKeOpov    etcrov  fiipo^ 

oraclou — ware   rov    Tirvov   to    aw/xa   Kareyeiv    tqicov 

£i/o9  yjuLiaov^  araiiov.  So  all  former  editions.  One 
itXlOpov  being  »  of  a  stadium,  9  TcXeBpa  make  one 
stadium  and  \.  Now  comes  our  learned  Professor's  20 
note : — Cian  irXeOpov  sit  sea^ta  pars  stadii^  et  Tityus 
ocaipet  novem  ntXeOpay  sequitur  ilium  spatium  occupare 
non  tmim  dimidii^  sed  unius  stadii  et  dimidii.  Quare 
inter  kpo^  et  y/iiaeo^  addendum  erat  r6  KAl'.  Here  is 
jovLT Professor  efneritus,  that  has  made  Greek  his  study  25 
per  annos  quadraginta^  to  whose  pueritia  other  people's 
manhood  cannot  reach !  Now  to  pardon  hira  his  silly 
interpolation  of  yfilaeo^  for  ijfiiaov^  and  so  making  the 
Scholiast  write  Ionic,  it's  plain  he  thought  ev6^  yfu- 
aov^  signified  one  half  and  not  one  and  a  half;  a  piece  30 
of  ignorance  for  which  he  deserves  to  be  turned  out 
of  the  Chair;  and  for  which,  and  many  others  like  it, 
si  mof/is  me  imtaverit^  I,  as  his  principal  elector  and 
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governor,  may  call  him  to  account.  What  ?  he  that 
in  his  pre&ce  has  bragged  of  perusing  Pollux,  Suidas, 
Et  jmologus,  not  to  know  what  all  of  them  teach  us ! 

ep  yfiurv  raXavroy  says  Pollux,  liber  &,  is  Tpia  fffirri" 

&  Xapra^  one  talent  and  a  half,  not  one  half-talent,  as 
this  booby  would  think  it.  So  in  those  Lexicogra- 
phers and  authors  passim,  ivo  yfiiav^  riaaapa  tyfc«ri;, 
e^  ijfiiirUf  2-J,  4^,  6^;  iexaluo  tjfjuav  12]J^,  not  twelve 
half,  I  hope.    A  fit  man,  indeed,  per  annos  quindecim 

10  in  GrtBca  Cathedra  celeb.  Academice  seder e  ! 

From  tiience  I  dipped  into  his  fulsome  imiXoyo^^ 
enough  to  make  a  man  spew  that  sees  the  vanity  and 
insolence  of  the  writer,  where  I  met  with  these 
verses, 

But  what  a  shame  is  it,  for  a  man  that  pretends 
to  have  been  a  teneris  unguictdis  a  great  grammarian 
and  a  poet,  not  to  know,  that  the  second  syllable  of 

20  evnparfirp  is  long ! 

Sir,  I  write  to  you,  as  a  common  friend,  and  de* 
sire  you  to  show  Mr.  Barnes  this  letter ;  but  not  to 
let  him  keep  it,  nor  transcribe  it.  If  it  be  true  that 
he  gives  out,  that  he  means  me  by  those  villanous 

25  characters,  I  shall  teach  him  better  manners  towards 
his  elector.  For  though  I  shall  not  honour  him  so 
much  as  to  enter  the  lists  against  him  myself;  yet  in 
one  week's  time,  I  can  send  a  hundred  such  remarks 
as  these,  to  his  good  friend  Will.  Baxter  (whom  I 

50  have  known  these  twenty  years)  who,  before  the  Par- 
liament sits,  shall  pay  him  home  for  his  Anacreon. 
But  if  it  be  otherwise,  that  he  does  not  describe  me 
under  those  general  reproaches,  a  small  satisfaction 
shall  content  me;  which  I  leave  you  to  be  judge  of: 
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for  I  would  not,  without  the  utmost  provocation,  hurt 
the  sale  of  his  book,  upon  which  he  professes  to  have 
laid  out  his  whole  fortunes.  Pray  let  me  hear  from 
you  as  soon  as  you  can. 

I  am,  &c.         ^ 


CXLVIII. 

Celeberrimo  atque  Eruditissimo  Viro 
Rich.  Bentleio  S.  P.  D.    Jac.  Perizonius. 

Cicero  ssepius  jocans  suum  Trebatium  J.C. 
superbia  et  arrogantia  insimulat,  quod  consulentibua 
non  respondeat.  Ego  vero  Te  istius  criminis  serio  lo 
accusare  nolim,  licet  aliqua  ejus  nota  Te  aspergant 
Tui  Gives,  sed  quos  Tibi  inimicos  et  invidos  reor; 
sed  taraen  valde  parous  es  et  infrequens  commercii  li- 
terarii  cum  amicis  cultor.  Certe  Ego,  qui  inter  Ami- 
cos  me  Tuos  numerari  volo,  rarissimas  abs  Te  accepi » 
epistolas. 

Interim  novam  nactus  scribendi  causam,  meaa  de 
Babylonicis  Originibus,  et  ^Egyptiaca  Chronologia 
lucubrationes  ad  Te  mitto,  easque  ut  sequi  bonique 
consulas  rogo.  Quis,  quaeso,  apud  Vos  ille  est  Phi-  20 
largyrius  Cantabrigiensis,  vel  Oxoniensis  potius  qui 
sua  tela  in  armigerum  Phileleutheri  corpus  voluit  po- 
tissimum  vibrare,  idque  pro  communi  omnium  Philo- 
logorum  et  Grammaticorum  Hoste  certissimo? 

Pudet  me  eorum  pigetque,  qui  tantum  odiis  suis  23 
dant,  ut  communem  causam  destituant  prodantque 
immo  labefactent  et  oppugnent.     Habemus  et  hie, 
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qui  Tibi  per  literas  blandiantur,  in  sermoniboB  sais 

■ 

detrahunt,  affectantes  Clericum,  qnos  ego  certe  pro 
genoinis  libeialiam  diBciplinanim,  quas  tamen  profl- 
tentur,  caltoribus  non  habeo.  Vale,  Vir  Pr»stantis- 
5  sime,  et  me  amare  persevera.  Lugduni  in  Batayis, 
AD.  V.  Mm  Junias  CIDIDCCXL 


CXLIX. 

Dr.  Bentlejf  to  the  Earl  of  Oaford. 

Cotton  Housk»  June  12»  1711. 

Right  Honourable, 

After  my  hearty  thanks  to  God  for  the 

10  wonderful  preservation  of  your  most  valuable  life 
from  the  stabs  of  an  assassin,  and  my  sincere  congra- 
ttdation  for  your  new  station  and  honour  so  long  and 
60  well  deserved,  I  humbly  crave  leave  to  acquaint 
your  Lordship,  that  at  last  I  have  received  from 

IS  Mr.  Attorney-General  the  Report,  sealed  up  and  di- 
rected to  Mr.  Secretary  St.  John;  a  copy  of  which,  as 
delivered  to  me,  with  the  alterations  made  in  it,  is 
here  inclosed. 
Your  Lordship,  when  you  read  it,  wiU  please  to 

20  observe,  that  all  the  facts  alleged  in  my  petition  are 
here  confirmed ;  that  the  Statute  of  Edward,  which 
once  constituted  the  Bishop  of  Ely  Visitor,  was  re- 
jected and  left  out  in  the  two  later  draughts  of  Sta- 
tutes, those  of  Philip  and  Mary,  and  those  of  Eliza- 

2s  beth,  now  only  in  force ;  that  the  Crown  has,  for  a 
century  and  half,  been  in  sole  possession  of  the  Visi- 

E  E 
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tatorial  power ;  that  no  Bishop  of  Ely  all  that  while 
ever  heard  of  his  being  Visitor;  or  ever  once  pre- 
tended to  act  as  snch,  till  this  present  Bishop. 

And  as  for  the  40th  Statute  of  Elizabeth,  which 
obiter  and  incidentally  styles  the  Bishop  of  Ely  Visi-  3 
tat(yi\  my  Counsel  largely  proved,  first,  that  it  was 
ipso  facto  void ;  and  secondly,  that,  supposing  it  to 
be  now  in  force,  it  was  in  the  power  of  the  Crown  to 
vacate  it  at  pleasure. 

To  the  latter  of  these  assertions,  the  Report  comes  lo 
up  fully,  and  refutes  the  arguments  of  the  Bishop's 
Counsel,  as  if  it  could  not  be  repealed  without  the 
Bishop's  consent :  but  as  to  the  former,  it  is  trim- 
mingly  drawn  up,  and  seems  willing  to  skreen  the 
Bishop  from  blame  or  trouble  for  what  is  past.  is 

Nevertheless,  the  latter  point  alone  is  equivalent 
to  both  together ;  for  hereby  it  is  clear,  that  if  Her 
Majesty  will  maintain  Her  prerogative,  it  is  but 
saying  the  word,  and  vacating  the  40th  statute :  on 
the  contrary,  if  She  will  abandon  it  to  the  Bishop,  20 
She  may  give  him  a  new  corroborating  statute,  if 
this  be  thought  too  weak. 

However,  to  give  more  satisfaction  about  both  the 
points  in  question,  I  crave  permission  to  inclose  the 
opinion  of  the  learned  Sir  Nathanael  Lloyd,  Her  23 
Majesty's  Advocate-General  and  Vice-chancellor  of 
Cambridge,  which  he  is  ready,  if  occasion  were,  to 
maintain  in  a  public  manner,  by  Report  or  by  Plead- 
ing. He  indeed  humbly  conceives.  That  even  Mr. 
Attorney's  present  Report  is  sufficient  for  Her  Ma-  3o 
jesty's  prerogative,  though  the  former  point  be  waved, 
and  it  is  so  much  the  more  so,  by  what  I  have  heard 
last  post  from  the  College :  That  those  Fellows,  the 
minor  part  of  the  whole  Society,  that  are  complain- 
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ers  against' me,  have  sobscribed  a  petition  to  Her 
Majesty,  that*  she  will  please  to  take  this  matter  in 
Her  own  hands. 
My  Lord,  I  yeiy  readily  close  with  this,  and  desire 

5  nothing  more,  than  that  Her  Majesty  would  send 
down  Commissioners  to  examine  into  all  matters 
upon  the  place,  with  full  power  to  set  eveiy  thing 
right,  and  to  punish  where  the  faults  shall  be  found. 
I  only  beg  and  humbly  hope,  that  such  Persons  may 

10  be  nominated,  as  are  lovers  of  learning  and  men  of 
conscience  and  int^rity,  above  the  influence  of  party ; 
and  then  I  fear  not  but  I  shall  be  both  honourably 
acquitted,  and  merit  the  public  approbation.  I  am 
easy  under  every  thing,  but  loss  of  time  by  detainment 

15  here  in  town,  which  hinders  me  from  putting  my  last 
hand  to  my  edition  of  Horace,  and  from  doing  myself 
the  honour  to  inscribe  it  to  your  Lordship's  great 
name,  which  permission  is  most  humbly  asked  and 
intreated  by, 

»  Your  Lordship's 

most  obedient 

and  obliged  servant, 

RICH.  BENTLEY. 


CL. 

Domino  Bentleio  [Franciscus  Gacon]. 

2s  EftUDrnssiBfE  Dohine, 

SuscEFTO  consilio  de  vertendis  in  metro-gal- 
licum  Anacreontis  Odariis^  ad  tuam  eruditionem 

E  E  2 
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confugio :  ut  duorui^  prsecipue  locorum  istius  dulcis- 
simi  PoeUB  habeam  interpretationem  genuinam. 

In  principio  Odce  xiii.  quam  sic  vertit  D.  Dacier, 
On  dit  que  Veffemine  Atis  devint  furieiuc  de  t Amour 
qu'il  eut  pour  la  bonne  CibeUe^  scire  cuperem,  utnim  s 
textus  aliquid  innuat  de  amore  Attidis  erga  Cihdem ; 
nam  versio  Henrici  Stephani,  omnibus  Mythologistis 
mire  consonans,  ne  minimum  quidem  amorem  istum 
attingit. 

Nonne  potius  dicendum  esset,  Attidem  fuisse  inio 
furorem  actum  a  Cibele,  quod  fidem  de  caelibata  ser- 
Yando  violasset ;   aut  quod  superbus  juvenis  veterno- 
sam  istam  Deorum  Matrem  aspernatus  fuerit  ? 

Alius  locus,  cujus  Enodationem  ex  te  desidero,  mi 
Bentleie,  spectat  finem  Odee  xlv.  in  qua  Amor  indig-  is 
natus,  quod  Mars  telorum  suorum  levitatem  elevasset, 
ei  unum  ex  his  telis  manu  tractandum  tradit;   aut 
quod  verisimilius  est,  eum  ipso  telo  vulnerat.    Primus 
sensus  quasi  Atticitatem  redolens  ab  omnibus  fere 
Interpretibus  pro  vero  recipitur:  secundus  tamen  ma- 20 
gis  mihi  arridet,  utpote  qui  melius  Naturae  et  Fabulae 
congruat.     Quid  super  hisce  difficultatibus  sentias, 
scire  velim,  ut  rationibus  tuis  fretus  audacius  Adrer- 
sariorum  opiniones  destruam.    Quis  enim,  te  duce,  in 
rebus  Graecis  errare  periclitaretur,  cum  nihil  turn  de  25 
Historia,  tum  de  eorum  lingua  te  fugiat !     Vale. 

ROTERODAMI,  ^C.  [d,  IX.  NoV,  1711.] 
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CLI. 

D.  Francisco  Gacon  S.  P.D.  Richasdus  Bentleius. 

LiTERAS  tuas  IX.  Noyembris  dataa  nndius 
tertins  aocepi;   quibns  significas,  te  Anacreonti  in 
metra  Grallica  vertendo  dare  operant,  et  de  duobus 
5  locifl  sententiam  meam  Bcire  cupere. 

De  priore  illo  nam.  XIII.  quseris,  ntrumne  Attis 

Cybdes  amove  in  furorem  agi  dicendus  sit,  an  potius 

ira  CyheleSy  qnod  is  alio  amorem  verterat.     Nentrum 

ex  his  veram :  qnippe  locos  iste  mendo  laborat,  et  in 

10  hunc  modnm  corrigendus : — 

Oi  \ijbf  KaXrjv  Kvprj^iiy 
Tor  "^fuBtikuy  "Amv 
*Ev  wp€frw  ^Sowooy 
KiytfWTW  iKiMvrpnu* 
1&  01  m^  KAopov  frap*  oyfion 

AoXoK  m6rra/s  vSuy> 
yL€^yy67as  /Socunu. 

QuaB  sic  accipienda  sunt :  **  Sunt  qui  dicunt,  farmo- 
20  sam  Cyheben  imaniisse^  indamantem  in  montibus  put- 
cherrimum  Attin'^  Ipsa,  Tides,  Cybebe^  sire  Cyhde^ 
amore  Attidis  peicussa  insaniit :  nt  ex  Phrygum  Hi- 
storia  rem  diserte  narrat  Diodorus  Sicnlus,  lib.  III. 
Cybebe  ergo  hie  pudla  est,  nondum  scilicet  inter  Deos 
25  relata :  neqne  scaX^q  est  alma ;  sed,  nt  passim,  farm<h 
sa :  neqne  rifu0fi\v9  est  GaUuSy  Spado ;  sed  mollibns 
fcBmineisqne  fere  membris,  prsB  polchritndine :  ut  in 
illo  Ausonii, 
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Dum  dubitat  Natura,  marem  faceretne  puellam, 
Factus  es,  O  pulcher,  pene  puella^  puer. 

Pene  puella  est  ipsum  illud  rnuBrfKv^.  Hanc  nostram 
emendationem  et  verborum  series  constnictioque  et 
Diodori,  quern  consulas,  locus,  plane  efflagitat.  s 

Jam  ilia  quae  sequuntur,  vide  modo  antithesin ;  ol 
fikv  Xiyovaiu,  stmt  qui  dicunt ;  ol  he,  alii  vera ;  subau- 
diendum,  dicunt :  unde  necessario,  ut  vides,  nomina- 
tivos  illos  7r«6i/T€?  et  fxefiyj/oTe^  in  accusatives  immutari 
oportet.  Tu  igitur  in  Versione  tua,  si  ad  Anacreontis  lu 
elegantiam  adspiras,  sic  locum  adumbrabis:  '^AUi 
dicimt,  formosam  Cybelen  in  montibus  pulchmm  Attin 
itivocanteitiy  insaniisse:  Alii  dicunt^  eos  qui  Clari  aquam 
bibunt,  furentes  clamarer  Nisi  hoc  modo  oppositio- 
nem  expresseris,  perit  magna  pars  venustatis.  i5 

Ceterum  in  loco  altero,  num.  XLV.  ubi  quaeris  de 
istis  verbis, 

*YTr€fi€v&Caj(T€  Kvirpis. 

*0  8*  "A^V^  av€urT€vd$a^,  2ft 

Bapv,  4inrf(TiVy  ^pov  avro' 

*0  ^"tlpo)^,  i)(,  avro,  fftryri. 

utrumne  id  velint,  Amorem  suum  jaculum  in  manus 
modo  Marti  dedisse :  an  in  Martem  contorsisse,  et  eum 
vulnerasse.  Neutra  ex  his  sententia,  sed  alia  inter  25 
utramque  media  vera  est.  Quippe  Cupido  non  con- 
torsit  jaculum ;  sed  manu  tantum  capiendum  tradidit. 
At  repente  jaculum,  ex  vivo  scilicet  igne  et  sethereo 
fulgure  constans,  in  Martis  corpus  se  sponte  insinua- 
vit ;  et  reconditum  latuit.  Inde  est  illud  avaartvar  30 
^ar,  gemitmn  et  suspirium  ducens,  ob  vulnus  scilicet : 
et  apou  avro'  tollc\  qucBso ;  quippe  in  intima  corporis 
penetraverat :  e^e  vero  auro,  tecum  seiTa^  ait  Cupido 
irridens ;  qui  solus  potuit  extrahere,  sed  noluit. 
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Hfloc  ovTOirxeliaaTl  et  ex  tempore  tibi  exaravi,  qui- 

bos  utere  tno  arbitratu.     Malta  quidem  in  aliis  Ana- 

creontis  locis  emendatione  indigent ;  non  pauca  etiam 

Bont  spuria,  quae  a  genainis  dignoscere  paucorum 

5  erit  hominom,  etc. 


CANTABRioiiB,  die  XX.  Nov.  MDCCXI. 


CLIL 

Thomas  Baieman  to  Richard  Bentley, 

London,  15  iVov.  1711- 
SlR, 

I  NOW  inclose  you  an  Account  of  the  Library, 
10  which  I  hope  will  serve  your  purpose  fully  in  that 
particular. 

Lord  Harley's  name  is  Edward,  the  Barony  is 
Wigmore,  which  place  belonged  to  Earl  Mortimer 
formerly;   Harley  is  also  allied  to  the  Veres;   no 
u  title  of  Viscount  in  the  Patent. 

Lord  Dupplin's  name  is  Geo.  and  that  is  the  Vis- 
count's Title,  his  father  is  Earl  of  Kinnoul. 

If  you  have  any  further  inquiries  to  make,  I'll  en- 

dearour  to  get  you  answers  to  them ;  and  when  you 

20  have  finished  your  Dedication,  I  could  wish  a  copy 

of  it  for  perusal  before  you  print  it,  and  it  shall  be 

soon  returned  you. 

The  Peace  is  in  as  fair  a  way  as  can  be,  to  be  soon 

concluded ;  the  Dutch  are  entirely  satisfied  with  the 

25  measures  concerted  here,  and  agree  to  every  thing ; 
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so  that  'tis  likely  a  place  of  Treaty  will  soon  be 
named,  and  that  'twill  be  in  Holland. 

I  am,  Sir, 
Your  aflTectionate  faithful  servant, 

T.  B.     5 

To  the  Ret^  Dr.  Bentley, 

Master  of  Trinity  College, 
tn  Cambridge. 


Sir, 


CLIIL 

Thomas  Bateman  to  Richard  BenUey. 

London,  17  Nov.  1711. 

10 

I  WRIT  you  the  15th,  and  inclosed  you  an  ac- 
count of  my  Lord's  Library.  Since  that,  I  have  your's 
of  14th,  and  herewith  send  you  some  hints  about 
the  family,  which  I  hope  may  be  of  use  to  you.  But 
when  you  have  finished  what  you  intend,  I  repeat  a  is 
desire  to  have  a  copy  to  peruse  before  you  print  it, 
and  you  shall  have  it  immediately  back  again,  from, 

Sir, 

Your  affectionate  faithful  Servant, 

T.  B.     20 
Lord  Dupplin's  simame  is  Hay. 

To  the  Rev.  Dr.  Bentley, 
Master  of  Trinity  College, 
in  Cambridge. 
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HABLEY,  A  8AX0N  FAMILY. 

Sir  Wflliam  Harley,  born  in  Edward  the  Confessor^s  time«  upon 
the  Rerolntion  that  happened  at  the  Norman  Conquest,  and  the 
Hardahips  exercised  towards  Saxon  familysy  went  (as  Records  say) 

5  to  the  first  Holy  war,  in  Company  with  Robert  Stuart  of  Scotland, 
and  Godfirey  of  Bologne.  After  the  taking  of  Jerusalem,  he  re- 
turned back,  and  lys  buried  in  the  Abby  of  Pershore,  in  Wor- 
cestershire; his  Monument  (which  is  now  there)  being  the  only 
ancient  one  left  in  that  Abby;   and  'tis  to  be  noted,  that  in  the 

10  Obit  (or  Leidger)  Book  of  that  Abby,  there  is  a  Commemoration 
of  one  of  the  Barleys,  who  commanded  an  Army,  and  defeated 
the  Danes  at  Croodluck-hill  near  that  Abby. 

Another  of  this  family  brought  great  Succours  to  Prince  Ed- 
ward (afterwards  Edward  the  First),  and  assisted  him  in  his  Escape 

i&  from  Hereford,  where  he  was  kept  Prisoner  by  his  Rebellious 
Barons;  the  said  Gentleman  and  his  dependants  attended  that 
Prince,  and  was  present  and  active  in  the  famous  battle  of  Ere- 
sham,  where  Simon  Monfort,  Earl  of  Leicester,  and  die  Barons 
that  took  his  part,  were  intirely  routed.    After  this  Prince  came 

20  to  be  King  under  the  name  of  Edward  the  First,  he  continued  his 
&Yonrs  to  this  Family;  and  as  a  particular  mark  of  it,  granted  a 
Licence  to  Sir  Bobert  Harley  to  marry  his  (the  said  King^s)  ward, 
a  Ghreat  Heiress,  the  eldest  Daughter  of  Biyan  of  Bramton,  com- 
monly called  the  Noble  Bryan;  from  which  marriage  arising  two 

25  Sons,  the  Mother  gave  her  own  Estate  to  her  second  son  Sir 
Bryan  Hariey;  and  at  that  Seat  of  Bramton  the  family  continues 
to  this  day. 

The  elder  Branch  in  a  little  time  determined  in  daughters,  who 
carry  A  away  that  great  Estate,  which  is  now  the  Liheritance  of 

SO  sereral  Noble  familys. 

One  of  the  Branches  went  over,  and  settled  in  France,  first  at 
Harley  in  Franche  Comt^.  They  branched  out  into  many  great 
fiunilys,  who  hare  signalized  themselves  (as  appears  by  the  His- 
torys  of  France)  both  in  the  Robe,  and  Military  Profession. 

Zi  The  remaining  branch  in  England,  have  upon  aU  occasions 
shew'd  themselves  true  Patriots,  and  Lovers  of  their  Countrey, 
and  have  also  signalized  themselves  in  the  several  wars  in  France, 
as  well  as  against  Owen  Glendour,  for  which  they  received  an 
Augmentation  to  their  arms. 
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Their  near  Relation  to  Mortimer  Earl  of  March  (being  de- 
scended of  the  same  Mother)  drew  them  in  to  run  all  the  fortunes 
of  that  great  family,  and  the  white  Rose,  the  House  of  York, 
being  so  long  oppressed,  and  having  so  short  a  Sunshine,  This 
Family  received  those  wounds  in  it's  fortune,  which  have  not  been  5 
repaired. 

They  have  all  along  addicted  themselves  to  Literature,  as  well 
as  to  a  Military  Ufe,  and  the  Services  they  have  render' d  their 
Countrey  in  all  Reigns,  from  Henry  the  Seventh's  time,  will  appear 
by  the  Records  of  ParUament.  10 

The  great  Sufferings  they  underwent  in  the  late  Civil  Wars,  as 
the  Ruine  of  two  Castles,  two  Parks,  a  Church,  and  a  great  Num- 
ber of  Farm  Houses,  belonging  to  them,  with  other  damages, 
might  be  enumerated. 

Note. — In  Bramton  Castle  (one  of  the  two  ruined),  there  was  15 
lost  a  very  extraordinary  Library,  both  of  Printed  and  Manuscript 
Books. 

The  family  nearly  related  to  the  Earl  of  Essex,  Secretary  Wal- 
siugham,  the  Veres,  &c. 


CLIV. 

Thomas  Bateman  to  Richard  Bentley. 

London,  20  Nov.  1711.     20 

Sir, 

I  RECEIVED  your  last  with  your  Specimen, 
which  is  very  well  liked,  and  I  now  return  it  you, 
with  marking  two  things  that  may  be  left  out,  viz. 
the  words  [^Sub  Henrici  III.  temporibiis*^  and  [3/fl-  25 
ternos  Sibi  A  vos]  ;  the  first,  because  it  may  be  taken 

*  Corrigo,  Sub  Ludovic.  IX.  temporibus.     350  years  distance 
between  H.  III.  B.  and  H.  III.  Galliee.     [11.  B.] 
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to  either  Nation ;  and  the  2nd,  becaoBe  the  Relation 
is  more  extensiye. 

I  now  inclose  you  an  additional  paper  of  the  fa- 
mily, hoping  ere  this  you  have  that  of  Saturday  last, 

5  to  which  pray  add,  that  besides  the  nearness  of  Re- 
lation to  Mortimer,  the  nearness  of  habitation  drew 
in  the  Harleys  to  run  the  other's  fortune  &c.,  Wig- 
more  being  yery  nigh  to  Bramton. 

Another  thing  I  must  take  notice  of  to  you  is  this, 

loyiz.  the  Relation  of  Harley  to  Stafford,  Duke  of 
Buckingham,  Hereditary  Constable  of  England ;  and 
that  Hay,  Lord  Dupplin,  being  descended  from  (Hay) 
the  hereditary  Constable  of  Scotland,  Lord  Dupplin's 
two  Sons  (his  Lady,  Lord  Trr**  Daughter,  now  lying 

15  in  of  the  2nd)  may  be  said  to  be  descended  from  the 

Hereditary  Constables  of  England  and  Scotland,  and 

to  make  an  Union  of  those  two  great  Offices  by 

descent. 

I  must  still  desire,  that,  when  you  haye  perfected 

20  the  Pedication,  you'l  send  a  copy  to  be  perused  before 

you  print  it,  and  it  shall  be  returned  you  per  first. 

The  Peace  succeeds,  the  place  of  Congress  is  to  be 

Utrecht,  and  the  opening  it  to  be  on  New-year's 

day  next. 
25  I  am,  Sir, 

Your  affectionate  faithful  Seryant, 

T.  B. 

To  the  Rev,  Dr.  Bsntlsy, 

Master  of  Trinity  Colleob, 
30  tn  Cambridge. 

Gribelin,  at  the  corner  of  Beconbuiy  Court,  iu  Long  Acre,  in 
less  than  a  fortnight,  3  Guineas.  The  Anns  with  proper  deco- 
rations*    [R.  B.] 


428 


CLV. 
Thomas  Bateman  to  Ridtard  Bentley. 

London,  24  Nop,  171  !• 

Sir, 

I  NOW  return  you  the  part  you  sent  me 
last,  which  is  also  liked,  as  is  the  turn  you  have 
given  Mateimos  Avos ;  hut  the  other  of  the  family's  5 
going  into  France,  (viz.  Sub  Ludovici  IX.  temporibin) 
may  be  better  let  alone,  and  those  words  left  out, 
and  the  Book  on  that  account  will  be  much  more 
acceptable  beyond  Sea,  which  I'll  tell  you  the  reason 
of  when  I  see  you.  lo 

Then  as  to  the  Genealogy,  and  Descent  part,  it 
may  be  better  to  pass  it  over  in  general  words ;  the 
particulars  being  too  many  and  extensive  to  come 
within  any  tolerable  compass  of  a  Dedication.  When 
you  have  finished  the  whole,  I  hope  to  have  it  all  to-  is 
gether,  and  beg  it  so,  and  you  may  depend  on't  there 
shall  be  no  delay  in  the  return  of  it  from, 

Sir, 

Your  aftectionate  faithful  Servant, 

T-  B.     20 

To  the  Ret^  Dr.  Bentley, 

Master  of  Trinity  College, 
in  Cambridge. 
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CLVL 
T&amas  Bateman  to  Richard  Bentley. 

London,  18  Dee,  1711. 

Sir, 

I  CAN  now  give  you  an  Answer  to  your  last; 
and  first,  the  word  Staffordos  will  be  best  to  stand, 

5  being  properer  than  Bohnnos,  as  I  shall  satisfy  [yon] 
when  I  see  you.  Then  the  words  Haios  Scotise  Con- 
stabnlarios  &c.  are  sufficient,  and  no  more  ought  to 
be;  for  the  Earls  of  KinouU  have  not  been  Constables 
of  Scotland,  the  office  being  in  another  Branch  of 

10 the  Hayes,  though  both  of  one  family;  the  Print 
therefore  is  to  have  no  addition  there. 

In  the  next  place,  your  Letter  puts  the  Union  of 
the  Offices  thus,  *'  Filium,  Filiasque,  et  e  filia  majore 
parvulos  Nepotes,  Quorum  Alter  a  Matre  adhuc  ru- 

15  bet,  alter  dimidiatis  jam  Verbis  te  Avum  Salutare 
gestit.  Scitissimi,  dulcissimique  ambo,  quique  rara 
Natalium  felicitate— complexi — Sibi  unis  heredita- 
rium  ducunt.''  Now  I  must  observe  to  you,  that  Lady 
Dupplin  is  the  younger  daughter,  so  Majore  must  be 

20  left  out  of  the  print ;  and  'twill  be  best  to  put  no- 
thing in  the  room  of  it,  but  to  let  eJUia  stand  alone, 
without  any  distinction.  As  to  the  other  part  of 
that  period,  excepting  making  Nepotem  (and  what 
belongs  to  it)  plural,  'tis  left  to  you,  the  turn  you 

25  haye  given  it  being  veiy  fine,  and  very  well  suited  to 
the  two  In&nts. 

If  you  have  any  more  Queries  to  make,  I'll  do  my 
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best  to  get  you  speedy  Answers,  and  with  pleasure 
receive  you  commands,  as, 

Sir, 

Your  affectionate  faithful  Servant, 

T.  B.     ' 

In  the  12th   page  of  your  printed    Dedication, 
you'll  find  Augustus^  which  should  be  Angustiis. 

To  the  Rev,  Dr.  Bentley, 

Master  of  Trinity  College, 

in  Cambridge.  10 


CLVIL 
Dr.  F.  Atterbury  to  Dr.  R.  Bentley. 

Chelsea,  Apr,  19»  1712. 

Reverend  Sir, 

I  WAS  prevented  in  my  Intentions  of  waiting 
on  you,  by  an  Account  which  Dr.  Potter  gave  me, 
that  on  that  veiy  day  You  had  left  London.  Myu 
Business  was  to  have  thanked  You  for  that  Noble 
Present  of  Your  New  Edition  of  Horace,  which  You 
were  pleased  to  make  me. 

I  deferred  doing  it,  till  I  had  perused  the  whole 
Work,  and  could  with  Assurance  say  (as  I  now  can)  20 
that^  it  is  every  way  equal  to  the  Expectation  raised 
of  it.     I  am  indebted  to  You,  Sir,  for  the  great 
Pleasure  and  Instruction  I  have  received  from  that 
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Excellent  Peiformance,  though,  at  the  same  time,  I 
cannot  but  own  to  Yon  the  Uneasinefis  I  felt,  when 
I  found  how  many  things  in  Horace  there  were, 
which,  after  thirty  Years'  acquaintance  with  him,  I 
5  did  not  understand. 

I  hope  to  meet  You  at  the  Westminster  Election ; 
but  could  not  defer  my  Acknowledgments  so  long. 

I  am,  Reverend  Sir, 

Your  obliged  and  most  faithful  humble  Servant, 

10  FR.  ATTERBURY. 

To  the  Reverend  Dvu  Bentley, 
Master  ij^Trinity  College, 
til  Cambridge. 


CLVIII. 
Ludolf  KusUt  to  Richard  Bentley. 

London,  2lJune,  1712. 

15  Deab  Sib, 

I  DO  not  doubt  but  you  have  received  my  last 
letter,  which  I  wrote  to  you  a  week  ago.  I  acquainted 
you  therein,  that  though  Milord  Bishop  of  Eli  seemed 
to  be  in  good  emest  to  do  me  some  kindnes  and  ser- 

20  vices  in  that  matter  which  you  know,  that  [I]  never- 
theles  douted,  that  I  kould  stay  here  for  the  exitus  of 
his  promises,  cheefly  beeing  now  taken  up  with  other 
public  business,  as  al  other  people  of  both  parties 
are  at  present. 

25  And  suppose  I  should  stay  for  it :  I  cannot  expect 
more  from  him  then  a  houndred  pound;  which  would 
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be  some  help  for  me  at  present,  but  not  sufficient  for 
my  present  necessitys,  wanting  at  least  140  or  150 
pounds,  because  I  have  some  dets  to  pay.  Therefore 
if  you  could  concurr  from  your  side,  and  make  this 
somme  compleat,  it  would  be  maxime  opportunums 
subsidium  for  me,  and  I  could  assure  you,  that  I 
would  be  able  to  pay  it  in  monney  or  books  again, 
some  years  here  after :  cheefly  if  the  peace  goths  on. 
Besides,  I  would  endeavour  to  shew  al  services  again, 
which  should  lay  in  my  power.  lo 

Therefore,  Sir,  I  shal  be  glad  to  hear  from  you 
this  week,  because  I  would  be  glad  to  go  away  from 
hence  in  a  fortnigths  time.  I  have  not  yet  had 
any  letter  from  Holland :  without  dout  because  Mr. 
Hemsterh.  according  my  own  letter,  which  I  wrote  is 
to  him,  thougth  that  I  would  be  in  Holland  again 
before  this  time.  My  services  to  your  lady  and  Dr. 
Brockbank.  I  am  to  dine  to  day  with  Mil.  Bishop 
of  Eli.  Mr.  Whiston  giveth  his  service  to  you,  as 
also  Mr.  Stoshius.    I  am.  Sir,  20 

Your  most  humble  servant  et  faithful  friend, 

LUD.  KUSTER. 

P.  S.  I  desire  you,  Sir,  to  tell  Mr.  Crownfield,  that 
he  lets  me  know  when  he  deseins  to  come  to  London, 
and  afterwards  to  go  for  Holland.     Vale.  25 

For  Dr.  Kuster,  at  Mr.  Moetiens  and  le  Cene, 
French  booksellers  in  the  Strand,  next  to  Salisbury 
street. 

For  the  Rev.  Dr.  Bentley, 

Master  of  Trinity  Colledge,  30 

in  Cambridge. 
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CLIX. 

ViRO   SUMMO    RiCHARDO    BeNTLEIO 

Hadrianus  Relandus  S. 

Diu  est  quod  tibi  gratias  debnerim  pro  eximio 
opere  quo  et  bibliothecam  meam  et  nniversam  rem 

&  literariam  omare  Yoluisti :  et  necdum,  ut  veram  fa- 
tear,  eas  agerem,  qunm  lectionem  totius  yoluminia 
ad  umbilicam  prius  perducere  constituissem,  nisi  hoc 
ipso  mane  me  adivissent  Kustems,  Oddy,  et  Crown- 
fieldius,  qui  dam  me  ad  tempus  relicto  parum  mihi 

10  concedunt  otii,  mox  reditnri  ut  una  prandeamus  et 
Genio  Bentleiano  hilare  libemus  poculum,  has  exa- 
randas  duxi  ut  intelligas  beneficium  in  hominem  in- 
gratum  non  esse  collatum,  et  me  codices  MSS'^  Ovidii 
recepisse,  quos  ante  non  scivi  ad  manus  tuas  perve- 

snisse  quam  illud  ipsum  in  addendis  tuis  ad  notas 
Horatianas  legerem. 

Efficiunt  ilia  quae  ad  cultum  Flacci  contulisti  larga 
manu,  qnseque  incomparabile  acumen  et  stupen- 
dam  doctrinam  tuam  posteris  testatam  facicnt,  at 

20  Manilium,  cujus  spem  mihi  Crownfieldius  fecit,  avide 

exq>ectare  debeant  omnes  literarum  amantes,  quibus 

dubium  non  est  elogium,  quod  111.  Spanhemio  tribuis 

pag.  154,  Tibi  summo  jure  conyenire. 

At  qnam  me  turbavit  nuncius  horribilis !    In  hunc 

2&  usque  diem  fidem  habere  non  potui  rumoribus  de 
Sikio  nostro  circumlatis.  Nunc  coram  se  testem 
foisse  in&ndi  spectaculi  aflirmat  Crownfieldius.  O 
iufelix  fatum!  et  damnum  quod  literad  nostras  pa- 
tiuntur  Tix  reparabile !     Promiserat  et  mihi  nuperis 

p  F 
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Uteris  excerpta  ex  Abulfeda  quae  ad  Palsestinam  spec- 
tant.  Nisi  ilia  Tua  auctoritate  nanciscar  per  aliquem 
sermonis  Arabici  gnarum,  Ockleyum  aliumve,  spem 
omnem  abjicere  cogar.  Palaestinga  mesd  folium  34 
typis  describitur :  sed  minus  prospera  valetudo  ssepe  s 
injicit  moram.  Vale,  lUustrissime  Bentleie,  et  me 
quod  facis  ama,  Trajecti  Batavorum  a.  d.  XXIII 
Jul.  CTOIOCCXII. 

Firo  Illiutriss, 

RiCHARDO   BeNTLEIO.  10 


CLX. 

ViRO  Illustri  et  longe  Eruditissimo 
RiCHARDO  Bentleio,  Amicorum  Principi,  S.  p.  D. 

LUDOLPHUS    KuSTERUS. 

Quod  Londino  abiturus  promiseram,  me,  post- 
quam  in  HoUandiam  rediissem,  literas  ad  te  daturum  i5 
esse ;  id  nunc  praestari  a  me  vides. 

Scias  ergo  me  intra  biduum,  optimo  vento  et  coelo, 
ex  Anglia  in  HoUandiam  rediisse ;   non  sine  ingenti 
expectatione  amicorum,   multa  multis  super  rebus 
me  rogitantium ;  quorum  curiositati,  quantum  potui,  20 
satisfeci. 

Ultrajecti  Relandum  conveni ;  a  quo  literas  basce 
babes.  Burmannum  non  vidi,  quoniam  tunc  temporis 
ab  urbe  aberat.  Hie  Amstelodami  Clericus  per  ali- 
quot dierum  hebdomades  cum  valido  morbo  conflic-25 
tatus  est:  ex  quo  vixdum  emerserat,  cum  ad  eum 
primum  inviserem.    Spes  eum  tenuerat,  fore,  ut  Lim- 
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biiigio  CollegsB,  ante  tres  ciroiter  menses  defiinoio, 
in  Profeasione  Theologisd  hie  apod  Remonstrantes 
succederet:  sed  quae  spes  earn  fefellit.  Nam  alius 
quis,  nomine  Cattenburgius,  Arminianis  Roterodamen- 

5  sibns  quondam  a  concionibns  sacris,  locum  ilium  ob- 
tinuit;  lastantibus  mirum  in  modum  adversariis  et 
inimicia  Clerici,  qui  pluribus  carminibus  Satjricis 
iKorev^iy  illam  traduxerunt.  Vidi  Roterodami  plus 
duodecim,  ni  fallor,  ejusmodi  carmina  Satyrica,  partim 

10  Belgice,  partim  Latine  conscripta :  in  quibus  etiam 
Burm^ini,  prompti  ad  talia  et  exercitati,  manum 
agnoscebam.  Audio  quoque  Renferdium,  Professo- 
rem  linguad  Hebraicse  in  Academia  Franequerana, 
anna  in  Clericum  expedite,  et  brevi  contra  eum  emis- 

issurum  esse  aliquot  libellos,  quos  titulo  Actionum  in 
Verrem  signabit.  Sic  miser  Clericus  passim  vapulat ; 
partim  merito,  et  partim  immerito. 

Negotium  Roterodamense  ab  amicis  meis  eo  usque 
perductum  est,  ut  Consules  ejus  urbis,  me,  simul  ac 

20Toluero,  successorem  Texelio,  viro  jam  octogenario, 
designare  constituerint.  Stipendium  autem  vix  ac- 
cedet,  ante  pacem  factam,  vel  obitum  dicti  viri.  Unde 
rides,  breve  adhuc  fretum  mihi  trajiciendum  esse,  an- 
tequam  nayiculam  meam  in  portu  constituam.    Equi* 

25  dem  spero,  me  unum  vel  alterum  amicum  nacturum 
esse,  qui  generositatem  tuam  imitetun 

Croonfeldius  in  Britanniam  redux,  secum  afferet 
specimen  grandis  illius  operis,  cujus  editionem  medi- 
tari  me  nosti.     Eo  impresso,  pactionem  inibo  cum 

30  bibliopolis  vestratibus :  quam  quidem  si  vel  auctori- 

tate  tua,  vel  consilio  adjuvare  potueris,  gratissimum 

id  mihi  erit.    Ad  Rever.  Episcopum  Eliensem  proxi- 

pp2 
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me  dabo  literas ;  ut  sciam,  quid  ipse  in  hoe  negotio 
promoverit.     Vale,  Vir  amicissime,  et  me  ama. 

Amstelcedami,  5  Aug.  St.  N.,  1712. 

P.  S.  Almeloveenius,  Professor  quondam  Hadervi- 
censis,  hie  ante  novem  vel  decem  dies  subito  mortuus  a 
est.   Salutem  dico  optimse  uxori  tuaa;  itemque  Broek- 
bankio,  aliisque.     Croonfeldio  in  Britannia  redituro 
alteras  ad  te  literas  dabo. 

My  direction  is : — 

A'  Monsieur,  Monsieur  Ludolph  Kuster,  lo 

Op  de  Reguliers  gragt, 
tusgen  de  Keysers  gragt,  en  de  Kerk-straet, 

a  Amsterdam. 

P.  S,    After  I  had  written   this  letter  (which  I 
have  kept  from  one  post-day  to  an  other,  waiting  for  is 
Mr.  Hemsterhuise's  letter,  for  to  be  inclosed  in  myn), 
there  came  to  see  me  some  English  gentlemen ;  and 
amongst  them  one  of  your  CoUedge,  nomine  Town,  a 
physician  (qui  magni  te  facit),  who  brougt  my  the 
good  news,  that  you  were  made  Dean  of  Lichtfield.  20 
Ego  plane  erectus  fui  hoc  nuncio :  and  upon  that  I 
dronk  presently,  first  your  health,  and  afterwards  upon 
the  confirmation  of  this  news.     I  can  assure  you.  Sir, 
that  I  shal  long  heartly  to  have  the  confirmation  of 
this  from  you,  because  no  body  of  your  friends  can  25 
take  more  part  in  your  prosperity,  then  I  do :  having 
found,  that  I  have  no  truer  friend  then  you.     Mr. 
Hemsterhuise  desseins  to  write  this  same  day.   Vale. 

For  the  Rev,  Dr.  Bentley, 

Master  q/" Trinity  Colledge,  30 

in  Cambridge. 
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CLXI. 

ViBO  Illustri  Richardo  Bemtleio, 
Amicorum  Principi,  S.P.D.  Ludolphus  Kusterus. 

Breviores  haace  ad  te  Bcribo  literaa,  torn  quia 
ultimaa  measi  die  6  Aug.  St.  N.  ad  te  datas,  te  acce- 

5  pisse  non  dubito :  torn  etiam  quia  ipse  Croonfeldius 
ad  Tos  redux,  de  pluribus  rebus  coram  te  certiorem 
&cere  poterit. 

Te  a  Sereniss.   Regina  creatum   esse  Decanum 
Litchfeldensem,  etiam  ab  aliis  postea  mihi  relatum 

10  est :  qua  ex  re  ingentem  voluptatem  cepi.  Gratulor 
tibi  ex  animo  de  nova  hac  dignitate ;  et  quidem  eo 
magis,  quo  magis  id  inimicis  tuis  doliturum  esse  novi. 
Pudor  jam,  credo,  et  reverentia  rursus  intrabit  animos 
eorom,  qui  in  Collegio,  cui  prsesides,  tamdiu  erga  te 

i&  contumaces  fuerunt. 

lUustriss.  Abbas  Bignonius  nuper  Lutetia  ad  me 
scripsit,  Demosthenem  Gr.  et  Lat.  RomsB  (o  rem  ibi 
raram!)  edi:  itemque  Mont&uconium  in  Bibliothc- 
ca  Seguieriana  Parisiis  invenisse  antiquum  Lexicon 

^  Grascum,  quod  fere  ad  mille  annos  accedat.  Cata- 
logum  ejus  BibliothecsB,  qusB  adhuc  in  obscuro  fere 
jacuit,  conficiet  idem  Montfauconius. 

De  Editione  minore  Aristophanis»  quam  ohov  ^a/>- 
epyoy  adomandam  suscepi,  ex  Croonfeldio  plura  au- 

25  dies.  Vellem  tamen  adhuc  celari,  me  esse  Editionis 
illius  auctorem,  propter  certas  rationes.  Et  forte  alius 
Editioni  huic  nomen  suum  commodabit :  nisi  postea 
sditer  mihi  visum  fuerit.  Mandavi  Croonfeldio,  ut  nil 
nisi  te  consulto  hac  in  re  agat.     Notas  etiam  bre- 
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viusculas  si  Edition!  huic  addere  posses,  magno  earn 
afficeres  omamento.  Ego  ex  Editione  majore  anno- 
tationes  maxime  necessarias  excerpam ;  et  prseterea 
haud  paucas  addam  novas.  Negotium  Roteroda- 
mense  quo  loco  situm  sit,  jam  snperioribus  Uteris  ad  5 
te  perscripsi.  Expectanda  nempe  erit  vel  pax  vel 
mors  hominis  jam  octogenario  majoris,  antequam  sti- 
pendium  mihi  constituatur.  Professio  autem  ipsa 
mihi  jam  est  desponsa. 

Specimen  adomandae  novae  Editionis  Roberti  Steph,  la 
Croonfeldius  secum  afferet:  quod  tibi  non  displici- 
turum  esse  confido.     Constitueram  quidem  initio,  no- 
vum prorsus  Lexicon  conficere,  relicto  Roberto  Ste- 
phano :  sed  longo  nimis  tempore  ad  hoc  mihi  opus 
fore  videbam.     Quare  mediam  elegi  viam,  in  speci-i^ 
mine  propositam :  quam  quidem  si  sequar,  intra  an- 
num, aut  non  multo  secus,  opus  totum  prselo  paratum 
esse  poterit.     Nosti  praesentes  rei  meae  familiaris  an- 
gustias :  quamobrem  te  rogo,  ut,  si  quid  vel  auctori- 
tate  apud  bibliopolas,  vel  gratia  in  aula  vestra,  vales  20 
(valere  te  autem  nunc  non  dubito)  id  conferre  velis  ad 
promovendum  opus,  quod  et  Reip.  literariae  utilissi- 
mum,  et  mihi  non  poterit  non  esse  lucrosum.    Et 
quoniam  totum  hoc  opus  tribus  constabit  volummi- 
bus :  unum  ex  illis  tibi  dedicare  constitui  (te  scilicet  2^ 
non  abnuente)  unum  Episcopo  Eliensi ;  et  unum  de- 
nique  Abbati  Bignonio,  vel  (prout  res  se  dabunt) 
Moderatoribus  Reip.  Roterodamensis. 

Vale,  et  semper  flore,  meque  ama. 

Amstelodami,  5  Aug.  [Sept.?']  St,  N,,  1712.  3 

P.  S.  Cloricus  nuper  in  gratiam  plane  redire  tecum 
videbatur,  cum  ipsi  dicerem,  te  saluti  ejus  ad  me  bi- 
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biflse.  Scio  quidem,  te  minime  curare,  quo  loco  apud 
emn  m;  sed  tamen,  cum  et  ipse  plurimos  habeat 
«nico8,  quique  eum  magni  &ciant,  ut  nosti:  prsBstat 
eom  habere  amicum,  quam  inimicum.  Hemsterhuy- 
5  sins  te  plurimum  sidutat ;  a  quo  etiam  literas  jam  te 
accepiase  non  dubito.     Vale  iterum. 

Viro  Ilhutri  et  Beverendo  Richardo  Bentlsio, 
Deeano  Litchfeldenbi, 
ei  MagUtro  Collegii  S.  Trinitatis, 
10  Cantabrigije. 


CLXII. 

Viro  Revebendo  et  Eruditissimo 
Richardo  Bentleio  S.  P.  D.    Petrus  Burmannus. 

Redditus  mihi  nuper,  nescio  a  quo,  Horatius, 
toa  cura  egregrie  expolitus  et  emendatus,  pro  quo 

15  gratias  tibi  quas  possum  maximas  habeo.  Summa  cum 
Yoluptate  et  fructu  omnes  notas  perlustravi,  et  nihil 
nmquam  me  legisse  in  hoc  studiorum  genere  memini, 
quod  ita  animum  meum  tenuerit  et  delectaverit : 
aliam  enim,  ut  mihi  videris,  auctores  veteres  emen- 

2odaiidi  viam  insistis,  tamque  certis  et  firmis  rationi- 
bns  lectiones  a  vulgatis  discrepantes,  et  conjecturas 
tuas  stabilire  soles,  ut  invitis  etiam  consensum  extor- 
queas.  Utinam  de  aliis  quoque  Foetis  ita  mereri  velles, 
et  omnibus  ostendere  in  Critica  etiam  locum  esse  de- 

25  monstrationibus,  quibus  a  san®  mentis  hominibus  ni- 
hil temere  reponi  possit. 
Audio  tamen  non  omnibus  placere  ingenium   et 
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industriam  tuam,  et  esse  hac  etiam  in  terra,  qui  all- 
quid  moliri  volunt  contra  quasdam  emendationes ; 
nihil  tamen  certi  resciscere  potui,  nisi  quod  ad  me 
subornatus  aliquis  venit  exemplar  Heinsianum  in 
paucos  dies  a  me  rogans ;  cui  cum  me  difflcilem  initio  i 
praeberem,  et  cur  eo  opus  illi  esset  diligentius  inqui- 
rerem,  satis  potui  perspicere,  illud  a  me  peti,  ut  con- 
tra te  arma  praeberem,  quibus  oppugnareris,  itaque 
plane  negayi. 

Quid  parituri  sint  fuci  qui  ne  milliariam  quidemw 
partem  elegantiarum  Horatianarum  capiunt,  nescio; 
sed  si  famaa  suae  consultum  esse  yellent,  manum  absti- 
nerent  ab  opere,  cui  pares  non  sunt.  Plura  nunc  non 
addo,  cum  Omatissimus  Adolescens  Sayer,  in  procinc- 
tu  itineris  stans,  jam  literas  has  exspectet.  i& 

Addidi  tres  orationes,  quas  nuper  habui,  quae  an 
placiturae  sint  omnibus  nescio;  ilia  certe  pro  Comcedia 
rigidos  quosdam  morum  magistros  in  me  armavit,  sed 
insulsos  eorum  impetus  quantum  potui  retudi.  Vale, 
Vir  Reverende,  et  me  amare  perge.  20 

Trajecti  Batavor.  a.  d.  XII.  Septb.  CI3IDCCXII. 

Dialogos,  quibus  Clericum  perfricui,  adjeci  quia 
ignorabam  an  olim  miserim,  diu  enim  est  cum  priores 
prodierint,  sed  tertius  elapso  demum  anno. 


-  ^ 
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CLXIII. 

Gaavissiho   iEvi    NosTRi    Aristarcho 

D.  D.  RicHiiRDO  Bentleio  S.  p.  D. 

Matthias  Anchebsen. 

Crebras  hactenuB  literal  ad  Amicum  nostrum 
5  Sickiuin  L.  HebrsesB  Professorem  dignissimum^  dedi, 
negotia  et  salutem  Musarum  Cantabrigiensiom  resci- 
turos,  sed,  qns  yel  Tabellariornm  fait  injuria,  vel 
nonnulla  Sickii,  in  Literis  Orientalibus  occupatissimi, 
incuria,  nullas  jam  diu  recepi. 

10  Exspectanti  autem  responsum  tristis  hodie  affertur 
nuntius  de  subita  et  longe  immatura  Doctissmi  Sickii 
morte.  Ego  yero  grarissimum  hoc  nuntio  vulnus  ac-* 
cepi,  desiderium  illud,  quo  torqueor,  nulla  parte  leva^ 
turns,  nisi  et  isti  et  animo  meo  prsesenti  epistola  me* 

15  deri  non  graveris. 

Non  equidem  ignoro,  Te»  Msdcenas  testimatissime, 
tot  undique  obrutum  atque  obseptum  negotiis,  ut  tan- 
talum temporis  dispendium  a  Te  petere  nefas  foret, 
nisi,  conyulssB  de  sede  sua  ac  statu,  menti  mesB  aliquo 

2omodo  occurrendum  esset.  Cedo  igitur,  Vir  Per-Il* 
lustris,  beneficam  manum,  et,  quam  ab  aliis  in  tali 
luctu  expeteres,  opem  mihi  praesta,  ex  quo  morbi  ge- 
nere,  et  quo  tempore,  interierit  Sickius,  indica«  Vic- 
tus  est  impatientia  animus  mens,  et,  si  sinistri  quid 

25  Sickio  nostro  accident,  inconsolabilis  moarebit.  Metuo 
Literis  Orientalibus,  quae  summum  in  Sickio  (ut  de 
Tito  Aristone  Plinias  ait)  uno  vitse  discrimen  adi* 
bunt.    Cseterum  differam  tantisper  exsequias,  dum  de 
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veritate  rei  Uteris  tuis,  quas  enixissime  efflagito^  et 
impatientius  exspecto,  certior  fio.  Quod  si  tamen 
(ut  mortalia  et  fluxa  sunt  omnia)  obierit  longe  deside- 
ratissimus  Amicus  mens  et  Praeceptor  Sickius,  patere 
id  Tibi  gratiae  apponi,  ut  recens  benevolentiao  tuae  do-  5 
cumentum  sentiam. 

Faucis ;  possidebat  D.  Sickius  elegantissima  MSS^ 
Orientalia,   quae,  si  fieri  possit,  redimere  cuperem, 
Habet  Alcoranum  MS.  in  &""  Literis  aureis  hinc  inde 
faberrime  expictum ;  et  aliud  Alcorani  exemplum  iti- 10 
dem  in  8""°  forma  majori  cum  perpetuo  Gjalalloddbi 
Commentario;  pariter  et  Lemcon  Gjeuharidis  in  Folio. 
Tria  ilia  MSS.  avidissime  expeterem,  pretium,  quod 
alii  ofierunt,  per  Mercatorem  Londinensem  promptis- 
sime  persoluturus.    Haec  ope  tua  et  autoritate  in  po- 15 
testatem  meam  transitura  spero.     Ante  omnia  exile 
in  S^""  MS.  X\j  Hadith  sive  Traditiotium  Mohammedi" 
caruniy  ut  mihi  cedat,  Te  prorsus  etiam  atque  etiam 
vehementer  rogo.     Saepius  (ita  me  Musae  ament !)  id 
mihi  dono  obtulit,  et  literis  promisit  Sickius,  occasio-  20 
nem  illius  ad  me  transmittendi  praestolatus.     Id  ut 
mihi  conserves  impensissime  peto,  quia  MS.   illud 
Latine  a  me  redditum,  notisque  illustratum  jam  im- 
primendum  euro.     Verba  haec  Italica  in  frontispicio 
Libri  leguntur :   De  lUustrissimo  Sipi"  Carlo  Sando  25 
Georgia  da  Malta  allino  di  Marzo  1602;  da  Afonsig^ 
Verallo  Inquisitore.    Ac  ne  gratis  illud  auferam,  pre- 
tium,  quantum  imperaveris,  persolvam.  Tersam  quoque 
Alcorani  versionem  Latinam  praalo  parayerat  Sickius, 
quam,  si  ita  Tibi  visum  fuerit,  publici  juris  faciam,  30 
gloriam  omnem  soli  Sickio  concessurus. 

Quid  jam  fiet  seplem  Arabum  ante  Mohammedem 


443 

Poetis^  quos  Orbi  Literario  olim  promiserat  Sickios, 
et  qaoram  duos  priore8»  pnelom  poacenteB,  Trajecti 
imprimendoSy  mihi  in  manmn  tradere  decreverat? 
Quod  si  fiunam  et  fidem  Sickii  yindicatanis,  opuacula 
shaecce  edenda  desideras»  transmitte  ad  met  et  ego 
caiam  illoram  sednlo  Boscipiam. 

Reliqna  ejus  MSS.  nti  Paralipamena  Historic  Sor 
racenica  in  Folio  etc.  etc.  lubentlssime,  si  renirent, 
emerem. 

10  Ego  jam  omnia  arbitrio  et  gratisB  tusd  permitto, 
non  dubias,  quin  pro  singulari  illo,  quo  me  peregri- 
num  olim  complectebaris  amore,  me  hac  in  parte 
adJQTes,  paria,  si  nnquam  detnr  occasio,  officia  a  me 
repetitnms.     Indica  pariter  quid  egregii  yel  ipse  in 

15  Literis  excndas,  yel  publico  parent  Docta  Cantabri- 
giae  capita.  Resciscam  ut  valet  Episcopus  Morus, 
D.  CovelliuSt  Etsthonus,  Jamesius,  Bamesius,  Broeks- 
bankiuB,  Laugthonus,  CcBtBins,  Westothonius,  Per- 
kinsius,  Davifiius,  Needhamus,  Washius,  et  caateri 

20  Mosarom  Tutores.  Plurimam  Uxori  Tuas  Nobilifisimn 
salutem,  plaustris  gratiarum  onustam,  imperti.  Sal* 
veant  Patroni  omnes  atque  Amici  Cantabrigienses. 
Longum  yale,  charissimum  Musis  caput,  Literatique 
Orbis  delitium,  et  publico  bono  canesce.    Vale  et  me 

25  ama.  Dabam  Hafhi»  d.  XV.  Octobr.  CIDIDCCXII. 

My  direction  is> 

To  Mr.  Tygge  Wegerslow, 

Danish  Consul  at  London, 
in  Welclose-square,  near  the  Danish  Church, 
30  at  London. 
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Or  to  direct  it  upon  Hambonrg, 

at  Copenhague. 

The  Reverend  Dr.  Bentley, 

Master  and  Head  q^  Trinity  Colledg,  tn 

Cambridge. 
Queen's  Libranf-keeper  and  ChqpeUain  to  her 
Majeste  of  Great  Britain, 

at  Cambridge* 


CLXIV. 

ViRO  DocnssiMO  longeque  Celeberrimo 

RlCHARDO    BeNTLEIO    S.  P.  D.      Fr.    BuRMANNUS.     10 

Mrrro  Tibi,  Bentlei  politissime,  has  meas  in 
Harmoniam  Evangelicam  Meditationes,  Belgice,  in 
gratiam  hujus  imprimis  Ecclesise,  conscriptas.  Quas 
ita  velim  accipiaa,  ut  veram  grati  et  memoris  animi 
testificationem,  quo  etiamnum  mecum  recolo  et  ssepe  13 
apud  alios  depraedico  singularem  illam  benignitatem, 
qua  me,  ante  hos  decern  annos  in  Anglia  vestra  pere- 
grinantem,  excepisti,  et  ad  insignes  multa  eruditione 
viros  ipsaque  Musarum  Adyta  introduxisti. 

Pudibunde  quidem  banc  meam   opellam   ad   Te  so 
mitto,  cujus  limatissimum  judicium  agnosco,  et  re- 
formidarem  etiam,  nisi  me  ab  eo  adjutum  iri,  in  tam 
arduo  molimine,  considerem.     Per  Te  enim  satis  ag-  * 
no.cis,  Vir  Celeberrime,  quanti  laboris  sit  insignes 
illas   difficultates,    quae   in   stabiliendis    Harmoniaess 
Principiis  ubivis  occurrunt,  superare,  et  veram  Me- 
thodum,   ad   quam  Evangeliorum   quatuor  narratio 
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exigenda  sit,  invenire.  Tentavi  tamen  sedulo,  et 
viam  quodammodo  noyam  ingressus  sum,  ut  sepositis 
omnium  Harmonicorum  Scriptorum  Hjpothesibus, 
singulos  Evangelistas  seorsim  examinarem  primum, 

5et  qua  quisque  in  scribendo  utatur  Methodo^  erue- 
rem.  Post  quad  demum  de  diirerenda  Harmonia  cod- 
tendnm  puL:  id  quod  in  Lrmda  Parte,  si  Delis 
adsit,  aggrediar.  Tu,  Vir  Celeberrime,  diligenter  ve- 
lim  singula  examines,  ut,  si  quid  cespitaverim,  Te 

10  duce  in  viam  redire,  et,  si  quid  habes  ad  perficiendam 
Harmoniam,  cujus  omnium  Christianorum  interest, 
adjumenti,  a  tuo  favore  impetrare  liceat. 

Diu  qusesiyi  Whistoni  vestratis   Harmoniam,.  et 
Bibliopolis  nostris  meo  SBre  coemendam  imperayi,  sed 

15  semper  sibi  rescriptum  dicebant,  eam  apud  vos  jam- 
dudum  esse  distractam.  Nunc  a  quodam  Anglo 
audivi,  me  fiarcile  hac  cariturum,  quoniam  Harmo- 
niam omnem  magis  evertere  quam  stabilire  satagit. 
Quid  ejus  rei  sit  a  Te  erudiri  volupe  esset :  sin  vero 

20  usibus  meis  inserviturum  judicares,  maximam  a  me 
inires  gratiam,  si  meo  mihi  sere  hunc  Librum  yen- 
dices,  et  per  Bibliopolas  yestros  ad  Wetsteinos  cu- 
res, quibus  dissolyam  quod  pro  eo  expensum  fuerit. 
Adeone  yerum  est  Sikium  sibi  necem  consciyisse  ? 

25  Quibus  furiis  agitatus  tantum  scelus  perpetrayit,  cui 
jam  in  re  lauta  et  splendida  esse  licebat  ?  V ix  famsB, 
quae  yalde  incerta  ad  me  peryenit,  credidi. 

Videbis  ex  mea  Prsefatione,  quam  atram  de  Spi- 
nozismo  calumniam  Clericus  ille  tuus,  homo  plumbeus, 

30  a  Limburgio  Coll*  in  Patrem  olim  meum  eructatam, 
et  a  me  dudum  taisi  conyictam,  in  Oratione  Funebri 
iterum  eyomuerit.  Quam  insignem  injuriam  prseter- 
ire  non  potui.     Eadem  yero  occasione  plagium  in- 
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signe  Literarium,  quod  in  Harmonia  sua  commiBit, 
quae  tota  quanta  est  Richardsoni,  et  sex  Septem 
crassissimos  in  Geographia  S.  errores  detego.  Is 
homo  TheologisB  Professionem,  quae  Limburgii  fuerat, 
ambiens,  pulchre  repulsam  tulit,  a  suis  rejectus  obs 
heterodoxiam,  et  lepidis  quibusdam  viris  similis,  ab 
ipsis,  ut  aiunt  gregalibus,  omnium  ludibrio  est  exposi- 
tus.     Sed  nugarum  satis. 

Vivitne  Newtonus  Celebemmus,  nee  ne  ?    Si  yiyat 
oro  ut  multa  eum  salute,  meo  nomine,  impertias.   In  lo 
eruendo  Libani  Situ,  MaundereUi  descriptione  usus 
sum,  quam  [Reveren]dus  [Auctor]  ad  me  misit,  sibi 
per  doctissimum  Massonium  [ad  me]  procuratam.    Si 
per  Te  scire  possem  viverentne  Maunderellus  et  Mas- 
sonus,  ubique  degerent  terrarum,  ad  eos  Libri  mei  is 
exemplar  mitterem.     Indignam  quidem  tuo  conspectu 
Elegiam  meam  puto,  at  tamen,  ut  spero,  Poeseos  meae 
primitias  non  omnino  spemes.  Hoc  enim  anno  primum 
hoc  impetu  sum  captus  occasione  Septimi  Pueri  mihi 
nati  ut  ex  adjecto  Carmine  videbis.     Vale,  Doctis-20 
sime  Bentlei,  et  me  amare  perge. 

D.  Amst.  A.  D.  III.  Non.  Decb.  CIDIDCCXIL 

Firo  Doctissimo,  longeqae  Celeherrimo 

RiCHARDO  Bentleio,  Collegii  SS.  Trinitatis 

apud  Cantabrigienses  Magistro,  Bihliotkeca  25 

Reffia,  qua  Londini  est^  Bibliothecario  Sfc, 
Cum  Libro,  Londinum. 
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CLXV. 

Thomas  Bateman  to  Richard  BenUey. 

London,  23  Dee.  1712. 

Sis» 

I  REFER  yoa  to  my  last  concerning  yonr 
money-matters,  and  now  desire  to  know  by  the  first 

5  post  the  state  of  the  differences  that  have  been  so 
long  depending  in  your  College ;  here  being  a  Report 
that  all  are  entirely  made  up,  and  settled ;  I  am  veiy 
desirous  to  know  the  Truth,  and  pray  let  me  have 
eyeiy  circumstance  about  it  in  as  clear  and  particu- 

10  lar  a  manner  as  may  be,  assuring  you  that  in  the  use 
of  it,  I  haye  only  your  Senrice  in  View,  which  makes 
me  very  willing  to  be  furnished  with  every  thing  so 
folly,  as  not  to  be  at  a  loss  to  answer  any  Queiy,  nor 
to  explain  any  fistct,  or  circumstance. 

lA        I  am,  with  all  Sincerity, 

Sir,  your  affectionate  faithful  Servant, 

THO.  BATEMAN. 

To  the  Rev.  Dr.  Bsntlby, 
Maeter  <2f  Trinity  College, 
20  in  Cambridge. 
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CLXVL 

Richard  Bentley  to  Thomas  Baieman. 

Xt.m(uBay\\7\2]. 

Dear  Sir, 

In  yours  received  last  night,  you  mention  a 
report  you  have  met  with,  that  all  the  diflFerences 
that  have  been  so  long  depending  in  our  College,  are  s 
entirely  made  up  and  settled.  Of  this,  your  desire 
to  know  every  circumstance  in  as  clear  and  particu- 
lar a  manner  as  may  be. 

In  1699,  when  there  was  a  Commission  of  Bishops 
for  Ecclesiastical  Preferments,  I  was,  without  myio 
seeking  or  knowing  it,  recommended  by  them  unani- 
mously to  the  King,  as  the  only  person  qualified  to 
restore  the  low  and  decayed  state  of  that  once  truly 
Royal  and  flourishing  Society.     I  found  the  College 
filled  (for  the  most  part)  with  ignorant,  drunken,  lewd  u 
Fellows  and  Scholars;  but  in  the  course  of  about 
nine  years,  (wherein  I  had  chosen  forty  new  Fellows, 
and  had  quite  a  new  race  of  Scholars),  we  were 
grown  to  that  deserved  fame  for  discipline,  learning, 
numbers  of  gentry,  improvements  of  revenue,  of  pub-  20 
lie  buildings,  as  Chapel,  Lodge,  Library,  Astronomical 
Observatory,  Chymical  Laboratory,  &c.,  that  we  be- 
came the  envy,  not  only  of  our  own,  but  of  the  other 
University. 

They  begun  to  be  apprehensive,  that  (if  things  25 
went  on  a  little  further)  all  the  Quality  would  come 
to  us ;  that  all  the  Professorships  of  the  University 
would  be  engrossed  by  us ;  that  we  were  grown  like 
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an  University  within  ourselves,  having  within  our 
own  walls  better  instruments,  and  lectures  for  Astro- 
nomy, Experimental  Philosophy,  Chymistry,  &c., 
than  Leyden,  Utrecht,  or  any  University  could  shew. 

5  By  the  example  of  our  College,  the  whole  youth 
of  the  University  took  a  new  spring  of  industry, 
Oriental  learning  was  cultivated,  Mathematicks  was 
brought  to  that  height,  that  the  questions  disputed 
in  the  Schools  were  quite  of  another  set  than  were 

10  ever  heard  there  before.  And  the  Publick  Press 
(which  had  lately  been  projected  and  founded  solely 
by  myself,  and  purchased  and  endowed  solely  by  my 
friends)  was  full  of  learned  books  in  several  lan- 
guages and  sciencefi. 

15  At  that  time,  having  convincing  reasons  to  appre- 
hend, that,  at  my  leaving  the  College,  all  would  re*- 
lapse  again;  I  laboured  to  find  out  what  could  be 
the  reason,  the  prima  malt  labes^  that  this  College, 
which,  from  its  foundation  to  the  time  of  the  Civil 

20  Wars,  had  outshone  all  the  rest;  and  at  one  time  hml 
eight  Bishops  that  had  been  educated  there;  should, 
since  the  Restoration,  have  sunk  below  the  meanest 
Hall;  so  that  there  was  not  at  that  time  one  Bishop, 
but  one  Dean  and  two  Prebendaries,  of  Trinity  Col- 

25l^e.     And  I  found  the  cause  of  all  this  mischief 
were  two  grand  deviations  from  the  meaning  and  di- 
rections of  our  Statutes,  which  had  crept  in  at  that 
time. 
One  was,  the  proportioning  of  the  Dividends  of 

30  money,  not  according  to  academical  degrees,  but 
mere  age  and  standing ;  which  had  these  two  ill  ef- 
fects :  That  there  had  not  been  a  Doctor  or  Batche- 
lor's  of  Divinity's  Degree  regularly  taken  for  above 

G  o 
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20  years,  and  that  the  governing  part  of  the  College 
(the  8  Seniors)  must  necessarily  be  the  refuse  of  the 
House,  like  old  benchers  in  an  Inn  of  Court. 

The  second  was,  that  whereas  the  Master,  by  the 
Statutes,  had  his  whole  revenue  paid  him  in  money,  5 
and  with  that  kept  his  own  house  by  himself;  in  pro- 
gress of  time,  when,  upon  the  alteration  of  the  value 
of  money,  the  salaries  of  fellows  and  masters  were 
increased,  this  only  College  in  England  did  not 
advance  the  Master's  money,  but  for  equivalent  gave  lo 
him  the  expenses  of  his  house  in  bread,  beer,  firing 
&c.,  at  discretion,  which  always  exposed  the  Masters 
to  the  clamours  of  any  Malecontents :  This  I  would 
have  reduced  to  money,  in  proportion. 

Of  these  and  other  matters  you  will  find  a  large  i5 
and  exact  account  in  a  sixpenny  book,  published 
about  3  years  ago.  The  Present  State  of  TrinUy  Col- 
lege^ in  a  letter  of  Dr.  Bendey  to  the  Bishop  of  ^y> 
Every  paragraph  of  which  (I  give  you  my  word  and 
oath)  is  exactly  fact  and  truth.  20 

To  return :  I  could  not  think  I  had  discharged  mv 
duty  as  Master,  till  I  had  tried  my  utmost  efforts  to 
accomplish  these  two  points.  And  we  were  at  the 
point  of  concluding  them  by  the  consent  of  all  (for  I 
had  so  managed  that  50  of  our  present  College  were  25 
manifest  gainers  by  them,  and  none  of  the  rest  losers), 
when,  hen  nefas  heu !  at  that  very  time  the  Parlia- 
ment Factions  overtook  us;  and  a  wicked  wretch, 
with  a  design  to  bring  over  some  votes  to  him  (which 
however  failed  him  in  the  event)  offered  his  purse,  30 
pains,  and  interest  of  his  party  (who  were  for  ejecting 
Mr.  Windsor)  to  defeat  these  designs  and  hinder  my 
proceeding  in  them. 
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'Twas  under  his  advice  and  conduct.  That  they 
went  to  tamper  me  with  accusations  of  misgOYcm- 
ment;  no  matter  if  true  or  false,  the  prosecution 
would  be  long  and  tedious ;  and  in  the  interval  my 

5  hands  would  be  tied.  And  accordingly  a  long  roll 
of  above  fifty  articles  of  charge  against  me  was  drawn 
up  solely  by  this  wretch,  and  subscribed  by  others 
even  without  reading,  and  carried,  forsooth,  to  the 
Bishop  of  Ely,  as  Visitor  of  the  Master.    Articles  aa 

10  fiJse  as  silly,  that,  if  the  reverse  of  every  one  of  them 
is  not  true,  and  if  (when  I  can  be  heard)  I  do  not 
shew  that  every  thing  laid  as  a  crime  is  a  benefe^ction 
and  part  of  merit,  I'll  voluntarily  render  up  my  Pa- 
tent to  Her  Majesty  the  next  hour. 

15  As  a  specimen  of  them,  I  am  to  be  expelled  for 
repairing  the  Collie  Chapel,  which  had  been  ordered, 
finished,  and  paid  for  by  the  whole  authority  of  the 
House,  and  to  which  I  contributed  of  my  private 
money  £300. 

20  The  Astronomical  Observatory  is  another  charge  for 
expulsion.  The  commodiousest  building  for  that  use 
in  Christendom,  and,  without  charging  the  college, 
paid  for  by  me  and  my  friends.  The  Bishop  himself 
(who  received  this  as  an  article)  having  given  £10 

25  to  it. 

These  you'll  say  are  surprising;  but  our  poor 
drunkards  here  were  induced  to  subscribe  such  stuff, 
upon  a  notion  that  the  Bishop  was  Visitor  of  me  alone, 
and  though  the  whole  accusation  was  found  false 

30  and  malicious,  he  could  not  punish  them  for  it  at  all. 
But  the  Bishop,  who  at  that  time  was  so  potent  with 
the  Ministry,  thought  he  had  a  fair  opportunity  of 
getting  the  whole  under  his  power,  and  refused  to 
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accept  the  articles,  unless  they  would  own  him  Visitor 
of  the  whole  College. 

This,  though  it  startled  our  tribe  here  at  first,  was 
over  the  bottle  complied  with ;  and  upon  assurance  of 
favour,  or  impunity  at  least,  they  signed  the  charge  5 
new  copied,  and  under  their  hands  gave  him  the 
whole  visitatorial  power,  exclusive  of  the  Crown. 
After  this  no  means  were  left  untried  to  induce  me 
to  own  his  usurped  authority :  I  had  messages  sent 
me,  that  a  hair  of  my  head  should  not  be  hurt,  and  lo 
that  he  knew  he  must  acquit  me  with  the  greatest 
eulogium  of  any  Master  since  the  foundation:  I,  who 
had  rather  have  thrown  up  the  Mastership  than  leave 
that  blot  on  my  name  to  posterity,  that  in  my  time 
the  College  sunk  from  Royal  to  Episcopal,  spun  out  1."^ 
the  time  so  long  that  providentially  for  this  House, 
Her  Majesty  changing  Her  measures  and  Her  ministry, 
I,  by  a  petition,  apprized  Her  Majesty  of  what  wa^ 
projecting  and  acting  against  Her  just  right  and  title. 

Since  that,  you  well  know,  that  the  Queen's  20 
Council  have  declared,  under  their  hands,  that  Her 
Majesty  is  general  Visitor,  and  by  Her  broad  seal 
may  cancell  that  dubious  statute,  on  which  the  Bishop 
founds  his  jurisdiction  over  the  Master,  never  chal- 
lenged by  any  of  his  predecessors  since  the  Statutes  2:> 
of  Queen  Elizabeth. 

You  know,  too,  that  the  Bishop  was  inhibited  from 
proceeding  till  Her  Majesty's  further  pleasure  should 
be  signified  to  him ;  and  that  ever  since  She  has  been 
hindered  from  looking  into  our  affairs,  by  a  long  30 
ti*ain  of  the  most  important  negotiations  that  ever 
this  nation  transacted. 

And,  to  come  now  to  your  question,  if  all  our  dif- 
ferences are  entirely  made  up,  God  forbid  that  Her 
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Majesty  should  drop  this  matter  without  finishing 
and  executing  it,  lest,  perhaps,  at  some  other  junc- 
ture. Her  title  here  be  invaded  and  lost,  and  so  the 
Crown  be  quite  excluded  (for  this  is  her  sole  College 

5  here,)  from  one  of  her  Universities.  If  you  mean 
only  peace  at  home,  whether  we  live  here  peaceably 
together,  assure  yourself,  there  is  nihil  facUius.  We 
dispatch  all  leases,  elections,  &c.,  in  the  lobby,  with 
the  same  familiarity  as  formerly.     There  is  none  of 

10  them  that  hates  me  personally.  I  am  neither  covet- 
ous, nor  revengeful,  nor  insolent.  They  were  drawn 
into  this  scrape  by  a  juncture  of  circumstances,  which 
they  wish  had  never  happened.  They  believe,  if  the 
Queen  takes  cognizance  of  our  matters,  I  shall  prove, 

15  at  last,  their  best  intercessor ;  so  that  from  the  be- 
ginning of  the  quarrel,  they  have  not  detained  from 
my  usual  perquisites  the  value  of  a  farthing.  And 
last  October,  as  you  know  already,  they  turned  old 
Stubbs,  the  principal  in  the  Subscription,  out  of  the 

20  Vice-mastership,  and  chose,  by  my  nomination,  one 
Dr.  Smith,  which  was  looked  upon  by  the  whole 
University  as  a  renouncing  of  the  former  quarrel. 
And  even  poor  Stubbs  retired  out  of  College  to 
London,  that  he  might  not  be  the  head  of  the  party 

25  here,  and  had  he  thought  there  was  locm  pmiitentite, 
would  have  made  his  submission  to  me.  In  a  word, 
if  I  am  thought  worthy  of  being  owned  by  our  Mae- 
cenas, there  will  not  be  a  month's  space,  before  the 
affair  of  this  House  will  be  unanimously  referred  to 

30  Her  Majesty's  commands,  how  dividends,  &c.,  shall 

go  for  the  future. 

Yours  affectionately, 

R.  BENTLEY. 
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CXLVI. 

Thomas  Batefnan  to  Richard  BenUey. 

London,  30  Bee.  1712. 

Sir, 

I  RECEIVED  yours  with  the  State  of  your  Col- 
lege, which  is  very  full,  and  I  have  been  enabled  by 
it  to  give  great  Satisfaction  in  some  Inquiries  thats 
have  been  made,  and  I  have  not  been  wanting,  nor 
will  be,  to  make  the  account  as  useful  to  you  as  is  in 
my  power ;  and  I  cannot  but  wish  what  you  mention 
at  the  Close  of  it  may  be  soon  effected,  viz.  the  Una- 
nimous Reference  of  it  to  her  Majesty,  and  the  sub-  lo 
mitting  the  whole  to  her  settlement  and  determina- 
tion. This  will  be  a  publick  service  and  may  intitle 
any  one  to  favour,  who  influences  in  it,  and  brings  it 
about ;  and  I  doubt  not  but  you'l  believe  whom  I  wish 
to  congratulate  upon  it,  and  that,  is 

I  am.  Sir, 

Your  affectionate  faithful  Servant, 

T.  B. 

My  wife  sends  you  her  Service  and  pray  hers  and 
mine  to  your  Lady.  20 

To  the  Rev,  Dr.  Bentley, 
Master  o/" Trinity  College, 
in  Cambridge. 
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CLXVIL 

Thomas  Bateman  to  Richard  Bentley. 

London,  20  Jan.  l/j^* 

Sib, 

I  HAVE  yours  of  the  17th,  and  did  understand 
your  last  in  the  sense  you  now  write ;   but  for  very 

5  good  reasons  was  desirous,  as  I  am  still,  that  what 
you  mentioned  for  your  College  to  do,  might  in  the 
first  place  be  brought  to  bear,  if  possible.  But  if  it 
cannot  be  done,  'tis  in  vain  to  press  it;  however, 
give  me  leave  to  propose  this  way  to  you :  that  if  it 

10  be  not  proper  for  yourself  at  present  to  move  first  in 
it,  it  be  set  on  foot  by  one  or  more  of  the  Fellows 
that  you  can  best  confide  in,  and  that  are  capable  of 
managing  such  a  matter ;  for  if  it  be  feasible  at  all, 
and  that  there  be  an  inclination  in  the  Fellows  to 

15  come  into  the  Scheme  you  mentioned,  one  would 

think  that  they  should  not  be  for  slipping  any  time, 

nor  for  putting  it  on  the  Issue  of  the  Preferments 

that  are  depending. 

You'll  excuse  me  if  I  mistake  the  least  in  this 

20  matter,  or  urge  what  you  judge  impracticable,  seeing 
it  proceeds  from  my  Zeal  to  have  you  the  Instrument 
of  having  your  College  settled  in  the  best  method, 
and  provided  with  the  best  Statutes ;  and  no  time, 
perhaps,  could  happen  so  lucky  for  it  as  this,  now 

25  that  Christ  Church  is  in  the  greatest  confusion,  and 
the  flame  breaking  out  there  with  violence,  by  the 
imperious,  absolute  way  and  temper  of  their  Head. 
I  cannot,  therefore,  but  think,  that  it  would  be 


456 

reckoned  a  very  acceptable  piece  of  Service,  and 
would  be  a  glorious  Precedent,  could  you  now  effect 
a  secure  Settlement  at  your  College;  for  which  I  re- 
peat my  wishes  and  importunity,  and  am, 

Sir,  5 

Your  affectionate  faithful  Servant, 

T.  B. 

To  the  Rev.  Dr.  Bentley, 
Master  of  Trinity  College, 

in  Cambridge.  ^^ 


CLXVIIL 

Richard  Bentley  to  Thomas  Bateman. 

Jan.  27,  l/j^. 

Dear  Sir, 

Upon  the  receipt  of  your  Last,  which  pressed 
so  earnestly  a  Present  experiment,  I  sent  for  Dr. 
Smith,  our  Vice-master,  and  acquainted  him  with  i* 
the  Proposal.     He,  upon  hearing  it,  had  no  other 
expectation  of  the  event  than  I  had ;  yet,  at  my  de- 
sire, undertook  to  sift  all  the  Seniors  about  it  as  pri- 
vately as  might  be,  and  one  after  another.     After 
three  days,  he  came  to  my  Study  and  gave  me  an  20 
Account.     I  proposed  it  to  them,  says  he,  severally, 
as  my  own  Opinion  and  Advice,  and  offered  to  come 
in  the  First.     The  answers  of  All  were,  that  it  was 
a  business  of  great  consequence,  which  they  could 
not  determine  either  way  without  consulting  their  26 
Friends ;  and  so  the  matter  rests  under  deliberation. 
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One  of  them  added.  That  it  was  too  great  a  thing 
for  private  Fellows  of  a  College  to  resolve  on ;  If 
the  Archhishop  of  York  should  advise  them  to  do  so» 
perhaps  they  might  come  into  it :  but  if  it  come  from 

5  the  Master,  it  was  to  be  suspected. 

He  told  me  further,  that  he  found  there  were  two 
persuasions  among  them;  which  he  foresaw  would 
hinder  their  present  Compliance.  One  was,  that  the 
matter  would  be  at  last  sent  back  to  the  Bishop  of 

loElj;  and  the  other,  that  the  Court  certainly  de- 
signed to  give  me  some  Bishopric,  and  remove  me. 
So  that,  say  they,  to  resign  up  all  now  to  the  Queen 
under  our  Hands,  is  only  to  saddle  ourselves  for  the 
next  Master  to  ride  us. 

15  I  told  you  before,  that  till  they  either  found  in 
fact,  or  fully  believed,  that  the  Court  was  in  earnest, 
they  would  go  on  in  this  state  of  neutrality.  And 
those  two  stories  are  industriously  given  out  by  the 
Bishop's  Agents,  to  buoy  them  up;  and  depend  on*t, 

20  those  Friends  they  talk  of  consulting  with,  will  be 
those  very  Agents. 

These  very  Seniors  that  were  thus  asked,  are  such 
a  parcel  of  stupid  drunken  Sots,  that  the  like  are 
not  in  the  whole  kingdom:  they  are  the  Scab,  the 

25  Ulcers,  the  Abhorrence  of  the  whole  University. 
Pray  ask  Mr.  Paul  Foley  (if  you  know  him),  who 
has  been  here  the  last  week,  what  their  Characters 
are,  even  among  their  own  party.  I  must  own  my 
Indignation,  to  see  Majesty,  and  Power,  and  Right, 

30  have  the  least  regard  or  consideration  for  such  cab- 
bage-stalks. 

But  if  their  Compliance  be  of  such  present  conse- 
quence as  your  Letter  seems  to  imply :   besides  his 
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Grace  of  York,  I  believe  Mr.  Thomas  Sclater,  a 
neighbouring  Gentleman,  once  of  our  College,  who  is 
now  at  London,  and  known  to  my  Lord  Treasurer, 
might  easily  effect  it,  if  He  came  among  them,  and 
was  empowered  to  remove  from  them  those  T[wo]  s 
Persuasions,  which  I  and  the  Vice-master,  you  may 
be  sure,  as  things  are  so  dark,  neither  can  nor  ought 
to  do.  I  hope  to  see  you  by  the  middle  of  next 
month,  which  is  my  time  of  waiting. 

Yours,  10 


R.  B. 


For  Thomas  Bateman,  Esquire, 

at   WuiTEHALL. 


CLXIX. 

aSV;'  Imac  Neivton  and  Dr.  BenUcy 
to  Professor  Cotes, 

London^  5  March^  17 If. 

Sir,  15 

I  SENT  you  by  last  Tuesday's  post  the  last 
sheet  of  the  Principia,  and  told  you  that  the  cut  for 
the  Comet  of  1C80  was  going  to  be  rolled  off.  But 
we  want  the  page  where  it  is  to  be  inserted  in  the 
book.  I  think  the  page  is  462  or  463.  Pray  send  20 
me  which  it  is,  that  it  may  be  graved  upon  the  Plate, 
for  directing  the  bookbinder  where  to  insert  it. 

I  am. 

Your  most  humble  Servant, 

IS.  NEWTON.     T. 


10 
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I  HAVE  Sir  Isaac's  leave  to  remind  you  of 

what  yon  and  I  were  talking  of,   an  alphabetical 

index,  and  a  pre&ce  in  yonr  own  name.     If  yon 

please  to  draw  them  np  ready  for  the  press,  to  be 

*  printed  after  my  return  to  Cambridge,  you  will  oblige, 

Yours, 

R.  BENTLEY. 

For  the  Br*  Ma.  Roger  Cotes, 
Profe$9or  ofAatnmomy^ 

at  his  Chamber  in  Trinity  College, 

in  Cambridge. 

[This  direction  is  in  Newton's  handwriting]. 


CLXX. 
Professor  Coles  to  Dr.  Bendey. 

March  lOM,  171|. 

Sir, 

IS  I  RECEIVED  what  you  wrote  to  me  in  Sir 

Isaac's  letter.  I  will  set  about  the  index  in  a  day 
or  two.  As  to  the  preface,  I  should  be  glad  to  know 
from  Sir  Isaac  with  what  yiew  he  thinks  proper  to 
have  it  written.     You  know  the  book  has  been  re- 

2oceiyed  abroad  with  some  disadvantage;  and  the 
cause  of  it  may  easily  be  guess 'd  at :  The  CommeV' 
cium  Epistdicum^  lately  published  by  order  of  the  K. 
Society,  gives  such  indubitable  proof  of  Mr.  Leibnitz's 
want  of  candour,  that  I  shall  not  scruple  in  the  least 

'^'^  to  speak  out  the  full  truth  of  the  matter,  if  it  be 
thought  convenient.     There  are  some  pieces  of  his 
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looking  this  way,  which  deserve  a  censure,  as  his 
Tentarnen  de  Motumn  Ccelestium  Caiisis.  If  Sir  Isaac 
is  willing  that  something  of  this  nature  may  be  done, 
I  should  be  glad  if,  whilst  I  am  making  the  index,  he 
would  be  pleased  to  consider  of  it,  and  put  down  a  5 
few  notes  of  what  he  thinks  most  material  to  be  in- 
sisted on.  This  I  say  upon  supposition  that  I  write 
the  preface  myself.  But  I  think  it  will  be  much 
more  advisable  that  you  or  he,  or  both  of  you,  should 
write  it  whilst  you  are  in  town.  You  may  depend  lo 
upon  it  that  I  will  own  it,  and  defend  it  as  well  as  I 
can,  if  hereafter  there  be  occasion. 

I  am,  Sir,  &c. 

To  Dr.  Bentley. 


CLXXI. 

Dr.  Bentley  to  Professor*  Cotes. 

At  Sir  Isaac  Newton's,  March  12.     Ij 

Dear  Sir, 

I  COMMUNICATED  your  letter  to  Sir  Isaac, 
who  happen'd  to  make  me  a  visit  this  morning,  and 
we  appointed  to  meet  this  evening  at  his  house,  and 
there  to  write  you  an  answer.  For  the  close  of  your  20 
letter,  which  proposes  a  preface  to  be  drawn  up  here, 
and  to  be  fathered  by  you,  we  will  impute  it  to  your 
modesty ;  but  you  must  not  press  it  further,  but  go 
about  it  yourself. 

For  the  subject  of  the  preface :  you  know  it  must  2j 
be  to  give  an  account,  first,  of  the  work  itself;  2dly» 
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of  the  improTements  of  the  new  edition ;  and  then 

jon  have  Sir  Isaac's  consent  to  add  what  yon  think 

proper  abont  the  controversy  of  the  first  invention. 

YoQ  yonrself  are  fall  master  of  it,  and  want  no  hints 
5  to  be  given  you :  However,  when  it  is  drawn  np,  yon 

shall  have  his  and  my  judgment  to  suggest  anything 

that  may  improve  it. 
'Tis  both  our  opinions  to  spare  the  name  of  M. 

Leibnitz,  and  abstain  Arom  all  words  or  epithets  of 
^^  reproach :  for  else  that  will  be  the  reply,  not  that  it's 

untrue,  but  that  it's  rude  and  uncivil.     Sir  Isaac 

presents  his  service  to  you. 

I  am  yours, 

R.  BENTLRY. 

IK     For  Miu  Roger  Cotes, 

Professor  of  Astronomy  at  Trinity  Collecjk, 

in  Cambridge. 


CLXXII. 

Clarissimo  atque  Eruditissimo  Viro 
RicHARDO  Bentleio  S.  P.  D.   Jac.  Perizonius. 

20  RoGAVi  nuper  Bukleium,  Londinensem  Ty- 

pographum,  quum  in  his  terris  ageret,  ut  Disserta- 
tionem  Meam  de  Giavi  iEre  Veterum  meo  nomine 
tibi  traderet.  Utrum  acceperis^  ignoro.  Nee  miror, 
quum  et  superiora  mea  cum  Uteris  meis  ad  Te  missa 

25  utrum  ad  Tuas  manus  pervenerint,  juxta  cum  igna- 
rissimis  sciam,  licet  de  eo  non  dubitem. 
Consequens  nunc  erat,  ut,  ad  quem  mihi  istam 
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Dissertationem  etiam  banc  Responsionem  ad  Lud. 
Kusteri  Diatriben  de  Verbo  Cemere,  qua  me  prior 
aggressus  est,  ablegarem.  Inserta  est  Integra  Notis 
meis  ad  Sanctii  Minervam,  sed  quae  vix  post  duos 
menses  in  publicum  denuo  prodibit.  Idcirco  paucis-  s 
sima  ejus  exemplaria  mihi  separatim  excudi  curavi, 
ut,  qui  vellent,  in  antecessione  earn  ad  se  missam 
legere  possent.  Vale,  et  si  videtur,  me  ama.  Liig- 
duni  in  Batavis  a.  d.  IX.  Kal.  Jun.  1713. 


CLXXIII. 


V^iRO  Illustri  Richardo  Bentleio  k^ 

Hadrian  us  Relandus  S. 

QuuM  primum  ad  aedes  meas  ab  ncscio  quo 
(cram  enini  in  suburbano)  delata  sunt  haec  excerpta 
ex  Abulfeda,  mirabor  nihil  literarum  iis  fuisse  addi- 
tum,  sic  ut  ignorem  omnino  de  qua  ilia  sint  biblio-  is 
thcca,  aut  quis  excerpta  Anglica  ex  alio  geograplio 
addiderit. 

Nunc  ea  gratus  remitto  postquam  omnia  quae  ad 
Palsestinam  facientia  in  usus  meos  converti  poss(» 
videbantur  descripsi.  Versabantur  operae  typogra-20 
phicsB  quum  hsec  accepi  in  descriptionem  Ascalonis, 
ubi  prima  MS'*  Abulfedae  et  tui,  cujus  beneficio  ille 
ad  me  pervenit,  facta  est  a  me  mentio. 

Nuper  incidi  in  involucrum  membranaceum  libri 
cujusdam  mei  baud  magni  pretii,  quod  deprehendi25 
partem   continere    lib.    v.    Tusculanarum   Ciceronis. 
Illic  populo  mnlo  legebatur  pro   populo   rano  quod 
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tibi  placuit  in  ingeniosissimis  tuis  emendationibus. 
Illud  porro  credebtU  se  eorum  nemini  ita  hie  legitur. 

Qnam  primum  Palsostina  mea  Incem  adspiciet  cii- 

rabo  exemplom  ad  te  deferri :  quod  an  hoc  anno  fu- 

5  tnram  sit,  vix  equidem  scio.     Vale,  vir  Illastrisfiime, 

et  me  amare  peige.     Tiajecti  Batayorum,  a.  d.  IV. 

Jnn.  CIDI3CCXIIL 

P.  S-  Si,  quod  suspicor,  Ch.  Ockley  excerpta  ex 
Scherif  ibn   leris  addiderit,   velim  ei  gratias  mco 
10  nomine  agi.      Verum   habebam  ilium  Geographum 
Arababice  et  Latine. 


CLXXIV. 


ViRo  Celeberrimo  et  Reverendo 

RiCHARDO    BeNTLEIO   S.  P.  D.     p.    BURMANNUS. 

In  procinctu  itineris  stans  omatissimus  hie 
15  juvenis,  vix  mihi  scribendi  literas  spatium  coneedit, 
tribus  tamen  verbis  tibi  signifieare  Tolui,  me  tanta 
Yoluptate  perfusum  esse  ex  Horatianis  tuis  notis,  nt 
hinc  nata  fuerit  minor  hsee  editio  quae  heri  demum 
absoluta  fuit:  itaque  incomposita,  sicut  est,  ad  te 
20  ablegatur. 

Ne  qusaso  aegre  feras,  me  non  in  omnibus  tuam 
expressisse,  cum  salva  amicitia  in  his  rebus  dissen- 
tire  liceat :  plurima  tamen  a  te  emendata,  felieiter 
sane  et  divine,  videbis  a  me  retenta.  Vale,  vir  Re- 
25  verende,  et  me  ama.  Trajeeti  Batav.  a.  d.  XVIII. 
Junii  CIOIOCCXIII. 
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CLXXV. 

Richard  Bentley  to  Thomas  Bateman, 

Trin.  College,  July  12,  1713. 

Dear  Sir, 

I  AM  indebted  to  you  for  one  letter  since  I 
came  hither,  which  gave  an  account  of  the  mandamus 
affair  in  the  Queen's  Bench.     There  was  no  need  of:, 
urging  a  command,  when  I  had  signified  I  was  ready 
to  attend  his  Visitation,  and  the  sooner  the  better. 
Accordingly,  I  sent  an  answer  (the  first  post,  after  I 
came  hither)  to  every  article,  closing  the  whole  with 
this:   That  these  answers,  with  much  more  matter m 
and  proof,  I  was  ready  to  make  good,  when  both 
parties  were  called  to  a  personal  and  final  hearing : 
and  though  the  accusers  would  know  what  thev  had 
to  say,  and  I  not ;  yet  I  was  willing  to  venture  my 
final  sentence  upon  each  article,  on  which  I  should  i* 
then  say  and  prove  ex  tempore. 

This  was  received  by  the  Bishop ;  but  yet  no  time 
is  set,  nor  method  of  trial  fixed ;  but  instead  of  join- 
ing issue  in  a  personal  hearing,  (as  Statute,  University 
Custom,  and  the  thing  itself  requires),  he  indulges  20 
them  in  whatever  delays  they  ask;  as  making  ex- 
ceptions, replications,  &c.,  in  writing,  which  are  all 
impertinent  and  waste  paper,  whenever  the  personal 
hearing  comes.  Is  not  this  a  hopeful  cause,  when 
the  defendant  presses  to  join  Issue,  and  the  accusers  23 
fence,  and  dodge,  and  stave  off  the  trial  ? 

But  I  hope  when  he  comes  to  Ely,  about  the  end 
of  the  month,  he'll  end  the  matter  before  winter. 
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Otherwise,  I  must  either  sue  for  a  mandamosi  as 
they  did;  or  complain  again  to  the  Coort  and  Mi- 
nistiy.  I  am  glad  to  hear  that  there  is  money  al- 
lowed by  Parliament  to  clear  the  debts  of  the  Civil 

5  list ;  and  that  yon  will  be  so  good  a  solicitor,  that  I 
shall  not  be  the  last  who  are  paid  their  arrears. 

Bnt  the  main  design  of  this  is,  to  desire  yon  conld 
call,  or  send  yonr  order  to  yonr  namesake  Christopher 
Bateman's  in  Pater  Noster  Row,  and  there  receive  a 

10  Dntch  Horace,  Ch.  Magna,  and  bonnd,  and  2  copies 
of  the  new  edition  of  Sir  Isaac  Newton's  Mathema- 
tics (which  is  printed  at  my  charge).  And  that  yon 
would,  with  my  hnmble  service,  present  the  Horace, 
and  one  of  the  Newtons,  to  my  Lord  Treasurer ;  and 

15  Bend  the  other  Newton,  in  my  name,  to  my  Lord 

Chief  Justice  Trevor.     I  hope  yonr  family  and  yonr 

neighbours  are  in  health ;  to  whom,  the  most  humble 

service  ot 

Sir, 

20  Your  obliged  and  affectionate  firiend, 

RI.  BENTLEY. 

Prithee  see,  at  the  end  of  the  pre&ce  of  Mr. 
Cotes,  our  Astronomy  Professor,  one  of  the  finest 
young  men  of  Europe,  what  character  is  given  of  me 
25  there,  "  in  Sir  Isaac's  Book." 

For  Thomas  Batsmah,  Btqmre, 
in  Scotland  Yard,  London. 


H  H 
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CLXXVI. 
Dr.  BenUey  to  the  Bishop  of  Ely. 

Trin.  Coll.  Aug.  3,  1713. 

To  THE  Right  Reverend  Father  in  God,  John, 
Lord  Bishop  of  Ely,  Visitor,  upon  the  40th 
Chapter  of  the  Statutes  of  Trinity  College,  in 
Cambridge,  intituled,  "  De  Magistri,  si  res  exigat,  s 
amotione"  &c. 

Right  Rev^ 

On  Saturday,  the  25th  of  July  last  past,  I 
received  by  the  hands  of  Mr.  Morgan,  your  Lord- 
ship's Chaplain,  some  Papers,  pretended  to  be  Theio 
Representation  or  the  Replication  of  many  of  the 
Fellows  of  Trinity  College,  upon  the  several  Answers 
given  by  me,  Richard  Bentley,  Master  of  the  said 
College,  to  54  Articles  of  Accusation. 

My  Lord,  there's  not  any  command  in  writing,  is 
under  your  Lordship's  Hand,  nor  any  Verbal  order 
to  me  (as  Mr.  Morgan,  being  asked,  acknowledged) 
to  make  a  reply  to  it.  And  I  humbly  conceive,  since 
it  has  no  Names  subscribed  to  it ;  since  the  principal 
persons  among  the  Accusers  confess  it  was  made  20 
without  their  commission,  direction,  or  knowledge; 
since  they  own  it  not  to  be  Theirs,  nor  will  stand  to 
any  Affirmations  in  it ;  That  its  mere  loss  of  Labour 
and  Time,  to  answer  such  a  Paper. 

However,  to  shew  my  Readiness  to  comply  with  25 
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any  Thing  that  your  Lordship  may  but  seem  to 
expect  from  me,  I  humbly  offer  the  following  An- 
swer. 

I  observe.  That  the  pretended  Representation  has 
s  no  Proof  of  any  Fact  whatever ;  and  rery  seldom  or 
never  specifies  any  thing,  where  any  former  Article 
was  a  mere  General.  So  that  we  are  no  further 
than  we  were  before.  No  New  Light  is  given  to 
the  Merits  of  the  Cause,  either  for  your  Lordship  to 

10  make  a  Judgment,  or  for  Me  to  make  a  Defence. 
The  Perpetual  Cavils  at  each  of  my  former  An- 
swers, run  all  along  upon  two  Epithets,  Insufficient 
or  Untrue. 
Where  an  Article  consists  of  several  Propositions 

IS  relating  to  the  same  Affair,  and  are  therefore  answered 
by  Me  in  one  General  Negative ;  then  the  word  of 
Exception  is  Insufficient.  And  the  reason  given 
is,  that  I  did  not  repeat  every  word  of  the  Article, 
with  a  particular  No  to  each :  whereas,  in  Common 

so  sense,  an  Universal  Negative  must  needs  have  the 
same  force  as  if  all  the  words  had  been  repeated,  and 
severaJly  denied.  It  had  been '  needless  trouble  to 
Your  Lordship  and  to  me,  to  read  and  write  over 
again,  what  already  lay  before  you:   and  it  must 

25  needs  appear  mere  Chicanery  to  make  such  Ex* 
ceptions. 

When  an  Article  has  but  one  Proposition,  and 
that  is  denied  in  my  Answer ;  then  the  word  of  ex- 
ception is  Untrue  ;  and  the  Reason  added  is.  That 

30  eitiier  They  are  able  to  prove  their  Assertion,  or  that 
I  have  not  proved  mine.  What  Impertinence!  Is 
their  saying  they  are  able  to  prove,  to  have  the  force 

hh2 
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of  a  Proof?     Or  am  I  to  prove  my  Assertion  first, 
before  the  Accusers  produce  Theirs  ? 

The  only  matters  of  Fact  added,  or  Generals  now 
specified  in  this  pretended  Representation,  are  (to 
my  best  observation)  these  following : —  & 

In  the  Ilird,  That  I  made  a  false  suggestion  to 
the  Seniors,  that  the  Late  Duke  of  Gloucester  was 
to  come  to  the  College.  In  the  IXth,  that  Dr. 
Barrow  refused  a  Dispensation  to  marry,  out  of  Scru- 
ple of  Conscience.  In  the  Xth,  that  none  of  ray  lo 
Predecessors  had  other  things  in  Kind,  than  Bread, 
Small  Beer,  Coals  and  Linen :  That  the  College  re- 
fused to  mend  Dr.  North's  Windows,  or  to  exchange 
with  him  a  Barrel  of  Ale,  for  as  much  of  Small  Beer. 
In  the  XXXVIIIth,  That  Mr.  Felton,  Mr.  Whit-  is 
worth,  and  Mr.  Corbiere,  were  chosen  or  admitted 
Fellows  unstatutably. 

These  are  all  that  I  can  observe  to  be  added  in 
this  tedious  Representation ;  and  every  one  of  these 
(when  the  Visitation  comes)  I  shall  so  fully  refute,  20 
that  the  most  implacable  Malice,  or  resolved  Perjury 
shall  have  nothing  to  say  to  them. 

My  Lord, — The  Close  of  my  Answers,  which  af- 
fects, explains,  and  qualifies  them  all,  is  in  These 
words.  25 

These  Answers,  with  much  more  matter  and  proof, 
I  am  ready  to  make  good,  when  both  Parties  shall 
be  called  to  a  Personal  and  Final  Hearing. 

I  writ  my  Answers  with  This  Condition,  and  Your 
Lordship  has  so  accepted  Them.     And  there's  not  30 
any  Exception  to  this  Paragraph,  in  the  whole  Re- 
presentation.    What  remains,  therefore,  but  a  Per- 
sonal and  Final  Hearing;  since  all  the  Parties  plainly 
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acqniesce  in  it :  I,  in  offering  that  Condition ;  Your 
Lordship,  in  accepting  it ;  and  the  Accusers,  in  not 
excepting  against  it  ? 

I  am,  with  all  Duty  and  Submission, 

Your  Lordship's  most  obedient  Humble  Servant, 

RL  BENTLEY. 


CLXXVIL 


Ricardo  BenUeio  Joannes  Anglicanus, 

Dot.  Bathonijb,  Oct.  \9ih,  1713. 
DiONISSIME, 

Cum  tu  non  solum  reipnblicae  literarisB,  vemm 

10  etiam  Anglicanae  Ecclesiae  grande  decus  et  prsesidium 
merito  extas»  has  ad  te  dedi,  ut  summis  yiribus  enixe 
oontenderes  ne  quid  detrimenti  capiat  religio  Prote- 
stautium;  non  enim  te  latet,  qui  tantam  doctrinas 
copiam  animo  complecteris,  quanta  malitia,  quanto 

IS  sadore  Papicolse  cuniculos  agunt,  ut  Anglorum  liber- 
tatem  legesque  senatusconsulto  latas  cohstitutasque 
subniant,  evertant,  et  confundant.  En  ipsi  homines, 
qui  in  verba  imperiumque  AnnsB  jurare  abnegarunt, 
superbo  quodam  &stu  subitam  nobis  minitari  ruinam 

20  non  erubescunt. 

At,  vir  doctissime,  nonne  Vos  decet,  qui  doctrinam 
bonis  moribus  adomatis,  eloquium  et  conciones  in 
tales  perduelles  exercere  ?  Academise  sunt  quasi  lu- 
mina  hujus  gentis ;  et,  siquid  glorise  et  saluti  consu* 

25lant,  tarn  in  Fapistas  quam  in  Calvinistas  a^uale 
certe  debent  odium  exhibere.    At  his  dubiis  tempori* 
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bus,  unde  Romse  fautores  ansam  consilia  periculosa 
agitandi  arripuere,  major  cura  adhibenda  est,  ne  ite- 
nim  PapaB  dominatio  per  Patriam  nostram  reflore- 
ficat  et  abundet.  Quis  enim  istius  religionis  cursuin 
reprimeret,  si  potentia  GallisB  Hispaniaequey  junctiss 
viribus,  nos  quoque  Romano  Jugo  supponere  tentaret  ? 
unde  auxilium,  nisi  a  coelo,  peteremus  ? 

Gennania  incursus  Gallorum  timet,  Batavia,  olim 
fida  Britannia?  comes,  nescit  quid  agat,  aut  quo  se 
vortat.  Plus  ab  illis,  qui  speciem  amicitiaD  pras  seio 
ferunt  metuit  ilia  respubliea,  quam  ab  ipsis  Hostibus, 
quibus  diutumum  bellum  incidit :  tutamen  itaque  a 
nobismet-ipsis  petendum  est ;  factio  Jacobitica,  quae 
spem  novarum  rerum  fovet  ex  iris  dissensionibusque 
procerum,  debellanda  est;  illi  conspiratores  cupiuntis 
regnum  sceleris  praedam  facere;  et,  cum  sint  perditis- 
simi  tam  re  quam  moribus,  e  minis  Academic,  Ec- 
clesise,  et  fortunarum  omnium,  optant  opes  et  digni- 
tatem sibi  conciliare ;  Hinc  audent  illam  lUustrem 
familiam,  quaB  autoritate  legum  Britannicum  impe-20 
rium  est  susceptura,  opprobriis  apertis  onerare  no- 
tamque  infamisB  successioni  inurere;  Proh  Pudor! 
Proh  Dolor !  quod  hsBc  perfidia  impune  agitur  forei- 
tan  illi  nobiles,  qui  clavum  imperii,  summumque  re- 
rum  administrant,  gravioribus  versantur  studiis,  nee  25 
unquam  audiunt,  quot  libelli,  pleni  proditione  et  au- 
dacia,  undique  in  vulgus  cduntur,  et  in  ore  manibns- 
que  omnium  versantur. 

At  utcunque  res  se  habet'inter  Aulicos,  Doctorum 
et  religiosorum  est  fidem  Juramenti  observare,  Regi-  30 
nam  colere,  amare,  et  defendere,  et,  cum  jam  prae* 
cipue  omnia  stant  in  pnecipiti,  cavere  et  providere 
oportot,  ne  ullus  in  succcssionem  Hanoverianam  Im- 
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petns  fiat ;  Dens  omnia  bene  rertat,  sed  non  poisum 
non  dolere,  quod  tania  secnritaSi  tamqoam  gravis 
somnus,  obrepait.  Audi  Bermones  popelli,  circum- 
spice  Europ®  Britanniseque  statum,  perl^  libelloa 

i  qui  quotidie  e  praelis  fervent,  mecum  timebis,  mecum 
facies ;  et  ea  linguae  facundia»  eo  ingenii  flumine,  ea 
scribendi  fecultate,  quae  omnia  intellexi  ex  Horatio 
nuperime  edito  in  te  sita  esse,  in  Hostes  domi  foris- 
que  utere :  vale.     Tuns, 

10  JOHANNES  ANGLICANUS. 

Far  the  Reverend  Dr.  Bkntley, 
Master  o^  Trinity  College^ 

III  Cambridge. 

By  the  way  of  London. 


CLXXVIII. 


15V1B0  Illustbi  et  Amicissimo  Richardo  Bentleio 

S.  D.     LUDOLPHUS   KUSTERUS. 

Non  dubito  quin  jam  a  longo  tempore  impa- 
tienter  exspectaveris  literas  meas,  quibus  de  rerum 
mearum  statu  certior  fieres.    Scias  igitur  (quamvis  id 

2oprocul  dubio  fama  jam  acceperis)  me  bic  ad  sinum 
▼eiae  et  antique  Ecclesise,  quae  vulgo  Catholica  voca- 
tur,  rediisse :  ad  quod  Sciendum  plures,  eaeque  graves 
me  impulerunt  rationes,  quas  boc  loco  attingere  non 
adtinet. 

25  Vitam  hie  vivo  multo  jucundiorem  et  suaviorem 
quam  antea  in  HoUandia;  cum  propter  politos  et  cul- 
tos  Gallorum  mores ;  turn  etiam  propter  Regis  eiga 
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me  liberalitatem.  Nam  pauci  sunt  dies,  ex  quo  Rex 
Serenissimus  duo  millia  Librarum  Francicarum  annua 
mihi  donarit;  quae  (si  valor  pecuniae  Francicae  ad 
pristinum  modum  redactus  fuerit)  sunmiam  150  libra- 
rum  Sterling,  excedunt.  Adhsec  adscriptus  sum  So-  5 
cils  Regise  Inscriptionum  Academism ;  unde  post  brere 
tempus  mille  Librae  annuae  ad  priorem  summam  acce- 
dent.  Desponsa  mihi  etiam  est  cathedra  Professoria, 
primum  vacatura :  cum  qua  itidem  honorarium  non 
spemendum  conjunctum  est.  lo 

Multum  vero  debeo  farori  Illustrissimi  Abbatis 
Bignonii,  viri  et  ab  ingenii  morumque  cultu,  et  emdi- 
tionis  laude  commendatissimi.  Hie  de  Horatio  tao, 
cujus  exemplar  per  Stoshium  ipsi  misisti»  magnifice 
sentit.  Dixit  mihi  etiam,  se  ad  Te  scripsisse,  sed  ^' 
responsum  nondum  accepisse.  Ne  quaeso  officium 
scribendi  diutius  differas,  ne  amicitiam  ejus  parum  fa- 
cere  videaris. 

Pactionem  hie  inii  cum  bibliopolis  de  Hesychio 
edendo.  Quare  oro  te,  ut  symbolam  tuam  in  istum  20 
Scriptorem  quamprimum  expedias,  et  per  juvenem  ali- 
quem,  ex  Anglia  in  has  terras  profecturum,  ad  me  mit- 
tas.  Haec  habui  in  praesens  scribenda,  plura  in  po- 
sterum.  Saluta  amicos.  Vale,  Vir  Amicissime,  et 
me  amare  perge.  '^ 

LuTETiA  Parisiorvm,  (L  23  Nov,  St.  N.  1713. 

P.  S.  Be  pleased  to  direct  to  me  your  letters  thus : 
A'  Monsieur,  Monsieur  Kuster,  de  TAcademie  Royale 
des  Inscriptions,  au  College  du  Cardinal  le  Moine, 
rue  S.  Victor,  a  Paris.  30 

To  Mr.  Bignon  thus:  A'  Monsieur,  Monsieur 
I'Abbe  Bignon,  Conseiller  d'Etat  ordinaire,  a  Pans. 
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Mr.  Bignbn  hath  allowed  me,  that  I  may  acquaint 
al  my  friends,  to  direct  to  him  theirs  letters,  which 
they  write  to  me,  that  they  may  cost  me  netting. 
For  he  pays  no  post  of  letters.  So  if  yon  pleaseth 
9  you  may  alwais  make  a  corer  ahont  yours  letters  to 
me,  and  direct  them  to  Mons.  Bignon :  of  which  I 
desire  you  to  acquaint  also  my  other  friends,  who  wil 
write  to  me  by  the  post. 

A  Monsieur,  Monsieur  Bsntlky, 
10  M^ire  du  Collkgb  de  la  88.  Trinite'» 

h  Cambridgs. 


CLXXIX. 


ViRo  Clarissiho  Richardo  Bentleio, 
J.  p.  BioNONius,  S.  p.  D. 

De  Paris,  ce  12  Jan.  1714. 

15  Meas  ad  te  litteras  intercidisse,  mihi  profecto 

molestum  est,  yir  Clarissime.  Sed  longe  molestissi- 
mum  ideo  in  suspicionem  venisse  Adolescentis  illius 
Gennani  fidem,  cui  reddendi  Horatii  demandata  a  te 
provincia  fuerat. 

20  Reddidit  sane  perquam  diligenter :  et  quod  officii 
ratio  postulabat,  statim  gratias  tibi  egi  quam  amplis- 
simas.  Hujusce  rei  testis  est  Kustems  noster,  testis 
et  mea^  erga  te  benevolentise,  quss  tanta  est,  ut  si  yir 
jampridem  tibi  conjunctissimus  mecum  certare  velit, 

25  ipse  nesciat  quis  pugnsB  exitus  futurus  sit.  Cum  cae- 
teris  quidem  omnibus  ita  amicitia  institui  solet,  ut 
in  dies  arctior  eradat. 
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Quam  autem  cum  yiris  eruditione  doctrinaqne  ex- 
cellentibus  feceris,  ea  statim  tarn  altas  agit  radices, 
ut  a  pueris  etiam  inita  videatnr.  Ex  quo  enim  tua 
legend!  fuit  copia,  quid  de  nova  ista  quam  eras  poUi- 
citus  Horatii  editione  foret  expectandum  obscununs 
minime  fuit :  neque  me  mea  fefellit  opinio.  Quam 
enim  in  csBteris  auctoribus  emendandis  adhibuisti  so- 
lertiam,  parem  ad  Horatium  attulisse  te,  maxima 
vidi  cum  voluptate. 

Sunt  tamen  e  nostris  nonnulli,  qui  a  te  quaedamio 
immutata  noUent.     Verum  ex  iis  offendi  neminem, 
qui  ingenium  tuam  saltem  non  sit  admiratns.     Sum- 
mopere  igitur  gaudeo,  in  illustrando  Horatio  [Teren- 
tio  ?]  te  nunc  esse  occupatum.    Edidere  jam  cumplu- 
rimi :  sed  omnes  si  Faemum  excipias,  conatu  parum  is 
felici.     Nemo  tamen  Guyeto  nostrate  infelicior,  qui 
dum  prsestantissimi  Critici  laudem  ambitiosius  aucu- 
patur,  poetsD,  litteris,  sibique  parum  consuluit.    Quod 
enim  in  cseteris  disciplinis,  illud  quoque  in  Critica 
usu  venire  solet,  ut  dum  ea  proferre  student,'  qua9  20 
nulli  antea  in  mentem  venisse  arbitrantur,  infinitis 
prope  erroribus  sint  obnoxii. 

Hac  potissimum  de  causa  factum  est,  ut  nimis  sibi 
penniserit  Guyetus,  vir  doctus  quidem,  sed  arcansQ 
metrorum  rationis  non  satis  peritus,  quam  tamen  25 
perspectam  habeat  necesse  est,  qui  Terentium  a^e- 
ditur.  Quare  cum  tot  prsesidiis  ad  ilium  instructus 
accedas,  vix  dubium  esse  potest,  quin  editio  tua  om- 
nibus acceptissima  futura  sit. 

Illud  unum  male  me  habet,  exorari  non  potiuflae,30 
quod  a  me,  idque  pro  tuo  jure,  expectabas. 

Equidem  sunt  Donati  in  Bibliotheca  Regia  non- 
nuUi  codices  Manuscripti,  at  quos  nullis  precibus  im- 
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petresy  ut  in  exteras  regiones  deferantiir :  idqne  lege 
caatom  ert.  Scit  Clar.  Mon&acomuSy  ecit  et  K110- 
teros  ipse,  qui  ambo  ea  de  re  ad  te  sunt  scripturi,  et 
quorom  uterque  in  conferendifi  Mannscriptis  codicibua 

ssaam  tibi  operam  poUicetnr.  Qua  nti  minime  dt 
relligio;  rem  in  fie  libenter  recipient,  et  illis  accnra- 
tiorem  apud  nos  inyenias  neminem. 

Alias  fortasse  ero  fortunatior.      Nam  fii  rem  ex 
eTentn  aeetimare  licet,  amicnm  me  parom  ntilem  pu* 

lotabifi.  Si  antem  tibi  sit  exploratom,  quo  erga  te 
animo  snm  affectus,  pancos  ex  iis  etiam,  qui  snmma 
tibi  necessitudine  snnt  conjoncti,  habebis,  qoibns  sis 
earior.  Itaqne,  quantum  in  me  erit  dabo  operam  ut 
amicitiffi  te  mess  nunquam  pcBuiteat.     Tua  autem 

ismaximo  semper  apud  me  erit  in  pretio.  Vale,  vir 
clarissime. 


CLXXX. 
ViRo  Illustri  et  Amicissimo,  Richardo  Bentleio 

S.  D.    LUDOLPHUS   KUSTERUS. 

LrrERAS  tuas  die  viii.  Decembr.  superioriB 
2oamii  ad  me  dataa,  accepi:  qun  duplici  potissimum 
nomine  mihi  gratissimsB  fuerunt.  Nam  et  bene  te 
adhuc  Talere,  et  prifitinad  amicitia  nostra  non  inme- 
morem  viyere,  non  sine  yoluptate  ex  illis  peispexi* 
Mutationem  meam  religionis  te  ita,  ut  virum  amicum 
25  et  sapientem  decet,  accepisse,  gaudeo. 

De  Hes^cbio  probo  consilium  tuum.    Cum  Scrip* 
tor  iste  {^»lum  hie  subierit  (quod  tamen  nescio  an 
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hoc  anno  futurum  sit)  mittam  ad  tc  subindc  folia  im- 
pressa^  ut  ex  penu  tuo  annotationes  meas  snpplere 
possis.  Terentii  Editionem  a  te  adomari,  et  II- 
lustriss.  Bignonius,  et  ego  multum  gaudemus.  Ne- 
que  dubium  est  quin  et  omnibus  aliis  literarom  stu-  s 
diosis  labor  tuus  placiturus  sit ;  dummodo  non,  quod 
in  Horatio  fecisti,  in  contextu  Terentiano  sine  auc- 
toritate  MSS.  quicquam  mutes.  Nam  (ut  simpliciter 
et  amice  tibi  scribam,  quod  res  est)  nemo  unus  est, 
etiam  eorum,  qui  Musis  tuis  favent,  quin  hoc  factum  lo 
tuum  improbet.  Nosti  ipse,  quam  lubrica  et  anceps 
res  sit,  in  emendandis  veteribus  Scriptoribus  versari. 
SdBpe  enim  fit,  ut  conjectura  aliqua  recens  mirum  in 
modum  nobis  blandiatur,  quae  vel  brevi,  vel  longo 
tempore  post  nobis  displicitura  sit.  Neque  dubito,i5 
quin  id  ipsum  in  relegendo  Horatio  tuo  nonnunquam 
experiaris.  Quare  si  amicum  hoc  consilium  in  ador- 
nanda  Terentii  Editione  sequeris,  et  invidia  carebis, 
et  laudis  plus  feres. 

Nosti  me  edidisse  Specimen  concinnandi  novi  The-  20 
sauri  L.  L.     Hoc  cum  nuperrime  in  frequenti  con- 
ventu  Academise  nostrae  (qui  bis  singulis  hebdomadi- 
bus  habetur)  praelegerem,  et  ad  locum  ilium  pervenis- 
sem,  in  quo  apud  Horatium  Archiacis  lectis  pro  Ar- 
chdim^  recte  te  restituisse  affirmo ;   illico  aliquis  ex  » 
Sociis  nostris,  tibi  parum  sequus,  utpote  in  Notis 
Horatianis  a  te  notatus,  in  te  ut  noTatorem  invehi 
ccepit.   Sed  ego  respondi,  spatio  aliquo  temporis  opus 
esse  ad  controversisd  hujus  statum  paulo  accnratius 
examinandum,  et  proinde  me  sentential  tusB  defensio-  so 
nem  in  proximum  conventum  dilaturum  esse.     Cum 
igitur  tempus  illud  venisset,  non  solum  omnium  Edi- 
torum  testimonio  probari,  longe  plures  Codd.  MSS. 
habere  Archiacis^  quam  ArchdidSj  atque  adeo  imme- 
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rito  noyandi  studium  hie  tibi  objici ;  sed  ctiam  aliis 
argnmentis  Criticia  emendationem  tnam,  vel  potius 
reYOcationem  pristine  Iectionis»  ita  confirmari,  at  qui 
primus  earn  oppognayerat,  ipse  in  sententiam  meam 

5  tandem  concederet.  Ex  Sociis  nostris  est  etiam 
Clarias.  Dacierius,  quern  in  Notis  tuis  plus  semel,  et 
qoidem  satis  acriter  interdum,  perstrinxisti.  Hino 
eiistimare  fiacile  potes,  enm  tibi  pamm  amicum  esse* 
Auctor  proinde  tibi  essem,  ut  in  Notis  ad  Terentinm, 

10  quam  mollissime  et  humanissime  cum  yiyentibus  sal- 
tern, sicubi  errasse  tibi  yidebuntnr,  agas. 

De  MSS.  Terentii  quid  sperandum  habeas,  ex  ip- 
sins  Illustriss.  Bignonii  Uteris  cognosces.  Dnbitare 
minime  debes,  penes  yirnm  hunc  humanissimum  mi- 

i&  nime  stetisse,  quo  minus  libri  Terentii  MSS.  qui  sunt 
in  Bibliotheca  Regia,  in  Angliam  ad  te  transmitter 
rentur  (nihil  enim  &cit  lubentius,  quam  ut  yirorum 
literatomm  commodis  insenriat,  eorumque  yotis  et 
desideriis  satis&ciat)  sed  rem  banc  impetrare  non 

20  potuit.  Quare  contentus  eris  Collatione  Donati,  quam 
hie  pro  te  fieri  curabimus.  Spero  autem  tantum  mihi 
abs  aliis  rebus  otii  fore,  ut  ipse  Collationem  illam 
perficere  possim.  Tantum  enim  te  amo,  tantique  te 
facio,  ut  nihil  non  tua  causa  suscipere  yelim,  quod 

26  qnidem  praestari  a  me  posse  putem. 

Cum  rescribes,  quseso  nonnuUa  noya  literaria  Ute- 
ris tuis  insperges :  yeluti  quo  loco  sit  Editio  Josephi, 
Clementis  Alexandrini,  etc.  An  Needhamus  recen- 
tatoros  sit  iEschylum  Stanleii,  etc.     Id  enim  lUus- 

30  trissimo  Bignonio  (quem  yalde  amo  et  colo)  gratissi- 
mmn  futurum  est.  Vale,  Vir  Amicissime,  et  me 
amare  perge. 

LuTSTiJB  Parisioetjm,  d.  16  Jan.  St.  N.,  1714. 
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P.  S.  Scire  cupio,  quid  Wafisius  et  Dayisins  mo- 
liantnr.  Salutem  illis  quasso  plurimam  meo  nomine 
ntinties:  nti  et  amicissimo  Broekbankio.  Nuper 
Magnum  Regem  nostrum  coram  salutavi ;  qui  verbis 
valde  humanis  me  allocutus  est.  Et  vitas  genus,  et  s 
conversatio  horum  hie  magis  magisque  mihi  placere 
incipit :  ita  ut  multo  jucundius  suaviusque,  ut  inter 
homines  politos  et  urbanos,  hie  vivam,  quam  in  rus- 
tica  Batavorum  gente  antea  vixi. 

For  the  Rev/*  Dr.  Bentley,  lo 

Master  of  Trinity  Colledge, 
at  Cambridge. 
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Dr.  Bentley  to  Mr.  Lisle. 

Trin.  Coll.,  July  I,  1714. 

Sir, 

Be  pleased  to  send  what  College  Books  you  is 
have  by  you,  by  the  first  opportunity;  and  as  for 
those  in  the  Bishop's  hands,  he  must  do  as  he  pleases. 
Keep  the  Papers  safe  by  you ;  but  do  not  carry  one 
to  the  Bishop,  either  with  one  of  my  Council,  or 
yourself  alone ;  unless  hereafter  I  give  you  express  20 
order  to  do  so ;  which  I  believe  will  not  happen. 

I  am. 

Your  very  humble  Servant, 

RI.  BENTLEY. 

For  Mr.  Lisle,  2.> 

at  his  Chambers  in  Staple's  Inne, 

London. 
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CLXXXII. 

ViBO   ReTERENBO   ET  CLARI88IMO 

D.  RicHARDO  Bentleio,  S.  p.  D. 
Christoph,  Matth.  Pfafhus,  Sereniss. 

WiRTEMBERG.    PrINCIPI    HjEREDI    A    SaCRIS. 

5  Quinquennium  est,  Vir  Rererende,  ex  quo 

tempore  Te  Londini  salutayi,  cum  in  conBortio  ami- 

comm,  Wolfii  et  Zelleri  Musas  Anglicanas  inTiflerem. 

Nee  credidifisem  tamen,  Tb  nominis  mei  conser- 

vafise  memoriam,  nisi  jubente  Te  ante  annum  et  quod 

10  excurrit  salutem  mihi  nnnciaaset  UrLspergerus,  Lon- 
dino  redux.  Id  quod  ftnimnTn  mihi  addit,  ut  literis 
hifice  Te  compellem,  maxime,  cum  commendatum 
TiBi  esse  cupiam,  qui  has  ad  Te  perfert,  amicum 
meum  Gul.  Frid.  Lentilium.     Cui  ut  in  itinere  lit* 

15  teiario  AngUcano  plurimum  foveas,  dum  etiam  atque 

etiam  abs  Te  expeto,  non  ingratcim  Tibi  fore  arbitror, 

si  de  novis  quibusdam  litterariis  certiorem  Te  reddam. 

Et  primum  quidem  memorandum  mihi  est,  Anec* 

dota  S.  Irenseiy  e  Biblioth.  Taur.  abs  me  eruta»  nunc 

20  imprimi,  cum  dissertationibus,  qnas  de  Oblatione  et 
Consecratione  Eucharistiss  itemque  de  Prsejudiciis 
Theologicis  adjunxi.  Stat  enim  sententia»  omnia  ea, 
quad  e  Codd.  Taur.  extulimus»  anecdota,  si  Deus  vires 
concesserit,  luci  dare,  quemadmodum  ante  biennium 

25  initium  ferimus  aveiciorip  quodam  Lactantii  Opuscule, 
quod  cum  aliis  Lutetias  Farisiorum  lucem  vidit. 

Caeterum  vix  te  latere  credo,  Clariss.  Cunninghamum 
uovam  Herat ii  editionem  moliri,  ubi  et  Tua  saepius  et 


480 

ipsum  Horatium  emendabit,  ubi  in  mendo  adhuc  cn- 
bare  videbitur. 

Dolendum  est,  Codd.  Taur.  Horatii,  rara  vetustate 
superbientes   Scholiisque    refertos  nondum  collates 
esse.    Ex  iis  enim  egregii  quid  speraverim,  si  qnidem  s 
ex  cursoria  inspectione  hac  de  re  judicare  liceat. 

Gronovius  Herodoto  edendo  insudat,  Perizonius 
Pompon.  Melam  dabit,  Relandus  nuper  Geographiara 
Sacram  dedit,  Burmannus  Lutetiam  abit,  ut  Codices 
Ovidii  aliorumque  Poetarum  conferat.  Te  Tero  nunc,  lo 
Vir  Reverende,  in  ornando  Terentio  aiunt  occupatum 
esse,  inque  emendando  veteris  Testamenti  Ebraeo  Co- 
dice.  Quod  institutum  cum  et  Te  dignissimum  sit^ 
et  in  maximos  Rei  tum  literarise  turn  Ecclesiastical 
usus  invaliturum,  Deum  rogo,  ut  sospitem  Te  dims 
salvumque  conservet,  laboribusque  Tuis  ex  alto  lar- 
gam  adjiciat  benedict ionem. 

Casterum  laudatum  jam  Lentilium  meum  iterum 
iterumque  commendo,  propediem,  si  ex  voto  res  no- 
stras gerantur,  Londini  Te  visurus,  ubi  Anecdota20 
Irenaei  Tuo  subjecturus  sum  examini.  Vale,  Vir 
Summe  et  mihi  fave.  Scripsi  Hagsa  Com.  III.  Jul. 
1714. 
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CLXXXIIL 

ANOLiiB  Eruditje  Principi  Richardo  Bentleio 
S.  p.  D.  Jo.  Christian.  Biel. 

NuNQUAM  profecto  auderem,  Vir  Magne,  le- 
Tidensibus  meis  graviora  Tua  interpellare  negotia, 
&  nisi  saperiori  anno,  quo  me  alloquio  Tuo  dignabaris, 
expertna  easem,  Tantam  Tnam  esse  humanitatem, 
qnantam  ernditionem  Toam  orbis  depraedicat  nni- 
yersos. 
Hinc  ergo  spem  habeo  certissimam  fore,  at  auda- 

10  ci»  mesd  yeniam  facile  impetraturus  sim.  Jucnndis- 
siina  antem  hactenos  recordatio  mihi  fuit  sermonnm 
Taomm,  quibns  glossas  in  Hesychio  sacras  non  ab 
ipso  HefiTfTchio,  Grammatico  gentili,  insertas,  sed  Chri* 
stiano  qnodam  additas  esse,  eruditissime  ostendebas. 

15  Cum  vero  jam  in  eo  sim,  ut  propediem  Hesychium 
Sacrmn,  vel,  ut  Tibi  placet,  Pseudo-Hesjchium  prelo 
committam,  et  focile  intelligam,  sententiam  Tuam 
mnltis  locis  haut  exiguam  lucem  fceneraturam  esse, 
rationes  tamen  ejus  non  amplius  recordari  satis  va- 

20  learn,  liceat  ad  Te,  tanquam  commune  eruditorum  in 
edendis  antiquitatis  monumentis  oraculum,  iterum 
confugere,  et  majorem  in  modum  Te  rogare,  velis  pro 
laadata  humanitate  Tua,  pro  mirifico  bonas  literas 
JQYandi,  promovendi  studio,  illas  denuo  mecum  com- 

25  mnnicare.     Quas  si  obtinuero,  habebo  votorum  sum- 
mam,  et  contendam,  enitar,  efficiam,  ut  aliquando  in- 
telligas,  non  in  immemorem  tantum  beneficium  esse 
collocatum. 
Cum  in  reditu  ex  Anglia  et  Belgio  Bremam  trans- 

1 1 
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irem,  ibi  ex  Ampliss.  Senatus  Bibliotheca  descripsi 
Librum  ineditum  KvplWov  €&  ra?  aitopovfiiva^  Xc^ck 
T^y  Beia^  ypa^Pj^,  ut  quidem  titulus  habet,  a  recen- 
tiori  manu  additus,  re  ipsa  autem  et  alias  Yoces  ex 
Homero,  Aristophane,  aliisque  profanis  auctoribuss 
desumtas  explicantem.  Multae  in  illo  occurrunt  glos- 
ssB  cum  glossis  Hesychii  plane  convenientes.  Hie 
ergo  emendari  inde  aliquando  potest. 

Usurpavi  etiam  Oxonii  in  Bodleiana  Ac^uro*/  rov 

aylov  KvpiWov  'AXe^avipeiov  crvvreBei^  mapa  rov  /cvpiov  lo 
'KvTwvivov  rov  ^iXotroipov.     Sic  enim  titulus  habet. 
Tolo  ccelo  autem  a  Glossario  illo  Bremensi,  sive  ipsas 
voces,  sive  explicationes  earundem,   in  Barocciano 
Codice  longe  ssepius  prolixiores,  spectemus,  differt. 

Cum  ex  Anglia  mecum  attulerim  partem  primam  is 
doctissimarum  Animadversionum  Tuarum,  quas  scri- 
pto,  cui  titulus,  A  Discourse  of  Free-ihinking^  oppo- 
suisti,  excerpta  inde  mensi  Junio  Actor.  Erud.  Lujus 
anni  inserta  sunt.  Stultitiam  Atheismi  Anglice  abs 
Te  scriptam,  et  ob  praestantiam  Germanice  jam  plus  20 
vice  simplici  excusam,  Magdeburgi  denuo  impressom 
iri,  audio. 

Lipsiae  Herodotum,  Aristophanem,  et  Alciphronis 
Epistolas  CXII.  et  has  inter  LXVIII.  nunc  primum 
ex  MSS.  erutas  et  Latinitate  donatas,  a  Stephano25 
Berglero  edi,  forte  jam  innotuit.  Helmstadii  Her- 
mannus  von  der  Hardt,  Celebris  LL.  00.  Professor, 
haut  ita  pridem  Programma  edidit  ad  locum  vexatum 
Jes.  XVIII.  1,  ubi  de  expeditione  Tirhakae  JEthio- 
pum  Regis  a  Strabone  TeapKuf^  et  Josepho  Qapaucij^^o 
appellati,  sermonem  esse  putat .  .  .  ttna  nm  ipsi  sunt 
flumina^thiopiae,  praeter  Nilum,  As[tabum],  et  Asia- 
boran:  C3»d3d  b^b^  pK  gentes  ^thiopum  ultra  ^tbio- 
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fiad  flmnina,  sive  ab  extremitate  fluminum  illornm 
habitantes,  nimirum  terra  bihx,  terra  aut  provincia 
SUcrum^  de  qaibns  Strabo  1.  XVI.  p.  772,  quosque 
Diodoms  1.  III.  p.  162,  sono  nonnihil  miitato,  Simos 

5  appellat ;  terra  D'oaa  vero,  terra  Pechinorum  Silis 
vicina,  de  qnibos  Ptolomseus,  quique  Poetanun  Pjg- 
maeis  clarissimi. 

Nihil  addo,  qoam  ut  Te,  Vir  Celeberrime,  rogem, 
velis  responsionem,  si  quam  dare  ad  meas  placeat, 

10  mittere  Londimun  ad  Georginm  Christianam  Lnderss, 
mercatorem  et  ciyem  meum,  sedes  Tulgo,  Thomas, 
from  WilTs  Coffe  House^  in  Comhil^  dictas  frequen- 
tantem.  Siqne  ad  alios  etiam  in  Germania  dve  li- 
teras  siye  fasciculoa  perferri  cupias,  ille  pariter,  si 

i&acceperit,  omnia  ad  me  cnrabit.  Et  ego  vicissim 
operam  navabo  omnem,  at  singula  ad  illos,  quibns 
destinata  sunt,  perreniant.  Vale  in  ulterios  Anglia 
Tuse  decus,  et  certissima  orbis  eruditi  emolamenta. 

Dab.  Brunbyig.  d.  10  Jul.  1714,  St.  N. 

20     To  the  mo9t  Learned  and  Reverend  Dr.  Bbntley^ 

Matter  of  Trinity  Collbdge, 

at  Cambridge. 

idf^  Monsieur^ 
Monsieur  i%kv  Chretien  Biel, 
25  Candidat  en  ThMogie, 

h  Brounsvic, 


Illi 
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CLXXXIV. 
Dr.  Bentlet/  to  Mr.  Lisle. 

Aug.\(i,  1714. 

Sir, 

I  DESIRE  you  would  go  to  Ely  House ;  or,  if 
that  will  not  do,  to  Dr.  Clark,  at  his  house  by  St. 
James's  Church,  who  is  sole  Executor  to  the  deceased  s 
Bishop,  and  demand  the  College  Books,  the  Old  Sta- 
tutes and  Conclusions,  of  which  you  had  a  note  from 
me ;  and  send  me  them  down  as  soon  as  possible.  I 
have  about  a  dozen  Books  of  the  Bishop's,  which  I 
will  send  to  Dr.  Clark,  as  soon  as  desired.  i^ 

Yours, 

RI.  BENTLEY. 

For  Mr.  James  Lisle, 
at  Staple's  Inne, 

in  HOLBORN.  -  15 


CLXXXV. 

Eruditissimo  Viro  Jo.  Christ.  Biel 
Rich.  Bentleius  S.  P.  D: 

Literas  Tuas,  Vir  Clarissime,  10  Julii,  1714, 
Brunsvigi  datas,  sero  tandem  accepi,  mense  Augusto 
exeunte ;  in  quibus  sententiae  mese  de  Glossis  sacris  20 
in  Hesychio^  quas  ego  sptirias  et  insititias  mihi  videri, 
dudum  in  sermone  quodara  tibi  dixeram,  rationes  a 
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me  exigis.  Eqoidem  ante  annos  paullo  minus  XXX, 
adolescens  id  subodoratus  sum,  et  in  exemplar!  meo 
notha  ilia  jam  tom  nncinis  [  *  ]  hoc  modo  inclusi, 
quo  mihi  &ciliii8  promptiogque  egt,  dam  volante  ocu« 

.5  lo  pagellas  singnlas  percnrro,  volnntati  tusB  obtem- 
peiare. 

Principio  itaque  ant  pridem  aoimnm  advertisti,  ant 
none  demum  (me  monente)  agnosces,  Gentilia  verba 
omnia  totnmque  adeo  Lexicon  Hcsycbiannm  vemm, 

load  seriem  literamm  tam  in  secundis  qnam  primis 
SyllabiB  more  Dictionariorum  hodiemomm  accurate 
institntum  esse.  Quam  seriem  si  quando  (nt  fit)  in- 
termptam  inyenis,  id  mea  fide  credas  velim  inde  eve- 
nisse,  quod  Orthographia  Auctoris,  in  illis  Tocabulis 

»  plemmque  vitiosa,  ab  Editoribus  yel  Scribis  Librariis 

.  pofitea  mutata  fuerit.  Hoc  jam  posito,  illud,  quod 
proximum  est,  jam  mecum  contemplare. 

GlossaB  illas,  de  quibus  nunc  agimus,  extra  seriem, 
locis  non  suis,  plerasque  omnes  reperiri ;  certissimo 

20opinor  indicio,  non  ab  Anctore  profectas  esse  eas; 
sed  a  studioso  quodam  Christiano  in  exemplaris  sni 
maj^ine  et  ora  yacua  scriptas,  post  ilia  (quod  in  aliis 
libris  multis  scimus  accidisse)  prava  Exscriptoris  di- 
ligentia  in  contextum  esse  diditas.  Cum  autem  Glos- 

25sas  illas  prse  marginis  angustia  lineola  una  non  ca- 
peret,  pluraque  adeo  in  Textu  yocabula  intra  Glossse 
alicujus  maiginalis  caput  caudamque  comprenderen- 
tar;  et  ignarus  et  parum  diligens  Exscriptor  contur^^ 
bayit  pleraque  omnia,  et  extra  ordinem  collocavit: 

30  A/3Siov  scil.  ante  AjSS^/hti/^  male  more  posuit,  'A/SeX 
post  AjSeXrefHo,  *Appa/i  post  Kppofurpav^  J^.uipea9  post 
AylpeiKeXoy^  'AkoWwp  post  ATroM>fii/,  firj  Airoairo^Nurf- 
^y^  lu,  ante  ATroc/roXtrrrc,  Afva/i  post  \papotf  Kcapiou 
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post  'Acrc-TTToi/ ;   BaiOrfy  post.Baio!^,  Bapovx  et  Bapflo- 
XofjLiuo^  post  BapvBwuy  BeOtfXov  (male   pro   BcfljjX) 
ante  BefiXwKeVy  Befe/r  post  Beiftari^  BeXiap  et  BecX- 
<f}eywp  post   Be\\(a,   Boppa^  bis   ante    Bop^opo^    et 
ante   Bopfia^ ;    FaXaaS   et   FaXaXa   post   FaXoaioi/,  5 
F€i/i/«(Ta/JeT    post    Fei/yy,    TywjJLVjv   ithwfii    ante    Fi'wflot, 
Tofioppa  post  T6fUJ>ov9 ;  Aia^aXfm  ante  £naAf>poviwv  ; 
'E/3ft»/3  post  "E^ftXTcr,  'Ef  eirtay  post  "Ef  ccrflai,  'EXafUToi 
post  "EXaffjLto,  'E<f>patfJL  ante  'E0o8ia ;  ZajSovXAi^  post 
Zaei/re? ;  Qwfia^  ante  Goa? ;  ^laicwpo^  post  "lap,  *Ia-  lo 
(ToujS  ante  'lapa^ ;  '!<»,  'Iwa0a/i,  'lo^i/X,  *Ia>vay,  omnia 
post  '1(0^;    KaS^9  post   KaSo9,  Kcuy  ante  KaiXovy, 
Kairepvaov/JL  post  KairplaKO^^  KoipaPTrj9  ante  KoSo^iF6<; 
Aov^a  post  Xovrpotf^opa ;  Mafifipa  post  MafjifiiicvOoi, 
Mafiwyd^  post  Mai/8u^,  Mai^aoi;p  ante  Man/y,  Mai^acra^f  15 
post  Mai/Si;^,  Ma/9ai^a6a  ante  Mapa^i^a,  Mardouoy  post 
MarpvWeLou^  Mt^a/a?  ante  M((t^,  Mi/a  post  Mi^yiiiy  ; 
Na/Sai'  post  NaiVf<(r<T.   Ne^^aXet/x  ante  Nerttwrov,  Niaa^ 
post    NiaaeaOat;    'Ofe/a?   post  "O^oy;     IlauXoy  ante 
YlarpaXoia?,  Herpoy  post  IleTTe^ct;    'Fa/rifa  et  'Payiiia) 
ante  'FaOwZrffia   (quod  Hesychii  peccatum  est   pro 
Ta^m8t;/ia),  2a/3a  et  SajSeir,  illud  post  2a/3af€«i/,   hoc 
ante  ^apa^io^,  ^apapapui  et  I^aBBaet  et  Sa/3aar0,  hoc 
post  2a77ap(09,  ilia  ante  ^ayirjv ;  ^ihc  post  SccX- 
Xtaai,  ^eiptfi^e^  post  l^cpoi,  'S.iXwafJL  post  ^ifiovaty  £o-  26 
Bo/xa  ante  2o7x<^S    Sodp  post  ^opeuei,  £oc;062p  post 
^o(f}ia;  TapeifX  ante  TajSaXa,  TaXai/rov  ante  ToXom- 
ra/ttii/,  Ta  oTrXa  post  TamSc?,  Tepe^iyOo^  post  TctcXc- 
oTttt;    'Y^£(rrapi09   post  ''Ywi/;    <I>cuf€e  post   4>airTai, 
^apiaaio^  et   4>apaa    ante   OdXa^i^a,    OtXcTnrov  post  30 
4>Xc/3e9;  Xai/a  et  Xai/aj3i9  et  Xai^ad/tx,  hoc  post  Xavat^ 
Xapa  bis  post  XapfJLi]^  et  post  Xapwyioi^^  Xefifipay  buto 
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Xeipio^;  *(lfipwfi  ante  "Cipparo,  ""Ov  ante  'OEoTy,  ^ilaijp 
post  *fUr)(p^piaj  'CkpiwP  post  ^Clwp. 

Haec  omnia  et  plnra  fortasse,  quae  properantem  me 
effogenint,  prave  locisqne  alienis,  prorsos  contra  so- 

5  lemnem  in  Gentilibns,  et  indabitatis  Tocabnlis  Lexi- 
(M^raphi  hnjus  morem,  introsa  esse,  jam  vides :  idciN 
coqne  spuria  ea  et  snpposititia  jure  merito  habenda 
esse  nemo  non  videat. 

Nam  quod  pauca  qusedam,  ut  AjSpa/LiioTor,  ASa/jia, 

10  rayyrpf  AafUHTKO^^  Aawi)\,  ^ISX^fJ^^  Ev<f>par7}^^  'la, 
'Iair»/3o9,  'Ioi;j3a\,  'Ioi;Sac,  Kcu  cKtar^pt^av,  Kal  Xe« 
inv¥w^  KoifAwpy  MapioOy  Map/cov^  Moi^ioc,  Na^c/Nuo9, 
Neoro/NK  (cormptum  pro  Nc«iropor,  quod  vide  suo 
loco)  NAe,  ^PofJM^j  ^^pcufnu^  ^KtifiOj  Tiypf/^^  et  si  qua 

15  forte  alia^  suis  locis  rectaque  serie  conspiciuntur,  id 
casu  evenit ;  neque  aliter  fieri  potuit,  nisi  non  indili- 
gentia,  sed  consulto  et  dedita  opera  (quod  non  puto, 
prorsosque  absurdum  est)  Librarius  ordinem  contur- 
basset. 

20  Sed  et  aliud  jam  vide  magnum  signum  fraudis  et 
fisdsitatis.  Probe  credo  nosti  in  Codieibus  MS*^  fine 
singulorum  opusculorum,  et  in  Lexicis  fine  singularum 
literarum,  si  quid  paginse  supererat,  purum  id  et 
scripture  vacuum  fere  a  Librario  relictum  esse.     £a 

25spatia»  qui  libros  illos  postea  possidcbant,  alienis 
seepe  fragmentis  nihilque  quicquam  ad  Scriptorem 
atUnentibus  complere  soliti  erant:  quod  ipse,  dum 
Codices  ejusmodi  manu  verso,  ssepe  his  oculis  con- 
spexi. 

so  Ad  hunc  morem  vide  quas  nugas  Christianus  ille 
Hei^chio  suo  interserit  fine  literse  A,  post  Awwy; 
quod  vocabulum  serie  utique  literarum  servata  po- 
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stremum  omnium  fuerit  necesse  est.    '^HSoy,  inquit, 

iKavd^  ineih^  ovaZael  rr/ari/y,  rr}^  fitjieia^  etc.  quae  sic 
emcndanda  sunt,  M^8oy,  Ixayo^'  circiBi/  6  MaSaci  rr/- 
<mj9  T^9  Mrfiia9.    Vid.  6^(?«.  X.  2.    Vult  ab  Hebraico 
ino  mensus  esty  vocabulum  hoc  deduci.     Postea  to  5 
Aorr  interpretatur ;  verum  inde  uncinis  ea  eximenda 
sunt  \_* Etv fiirauiaOfjaay,  hrpiaOrjaay']  quse  ad  literam  £ 
pertinent,  ut  sane  ibi  habentur  itidem  spuria,  cum 
extra  ordinem  veniant  post  ^Ervfiw^.     Deinde  quod 
ad  literam  A  referendum  erat,  sic  digere  et  uncinis  lo 
coerce:    AoTrdXa^*    fw^  ti;0\o9,   6   Ttjy  yfjy  Tpvnwv, 
Pari  modo  fine  literse  I  plura  acervatim  ingesta  vi- 
des ;  et  fine  literae  Ci  integram  habes  paginam  a  mana 
aliena  post  "flwi/,  qua  voce  Lexicon  suum  Hesychius 
finiebat :    caetera  adventitia  sunt,   priora  a  Crentili  is 
Grammatico  petita,  posteriora  a  Christiano. 

Satis  opinor  diximus;   sed  ecce  aliud  tibi  argu- 
ment um  majus  fortiusque.     Cum  librarius  ille  (nam 
illud  obiter  notandum,  unicum  superfuisse  Hesjchii 
jyjgtum  CQ^iceui^  ex  quo  Aldinae  et  caeterse  Editiones  20 
prognatae  omnes  sunt)  spuria  ilia  in  Textum  insere- 
ret,  adeo  male  rem  gessit,  ut  eadem  verba  legit ima  et 
ante  et  post  emblema  illud  novum  interdum  iterant ; 
nonnunquam  in  ipso  emblematis  circuitu  legitimum 
cum  intei-pretatione  sua  verbum  quasi  captivum  clau-  25 
serit ;  est  ubi  mediam  verbi  legitimi  interpretationem 
emblemate  notho  diviserit,  et  interruperit.     A^/>«09, 
Bpaamy  a'Trtoroy  [A^wpiaficyo^j  ixXeXeyfJiiyo^y  8ioifc«/M- 
/xcVoy]    A^o/9(09,    Opaam^    airiaro^.     Bis    eadem  poni 
vides,  propter  illud  insititium :  quod  et  loco  non  suo  30 
hie  conspicitur. 

Similiter  ob  spurium  illud  Apaj^firi^  loco  itidem 
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alieno,  bis  babes  et  iisdem  verbis  explicatam  to 
A/»ov:  bis  porro  et  *0t^Kiviu}9  ob  alienam  illad 
^ChoKiyravpov :  bis  deniqae  Sovirpov  (nam  mendosnm 
est  ^SavcLpoy)  quia  Saroy  (sic  lege,  non  Sarwi/)  mala 
5  manu  intrusom  erat.  AinfM^  irarpd^  fj  iatXaaia  xa/Mv 
[Air0tky  6  irarijp]  ij  ^Kyeufuvro?  ay iov  Erm}  iyepyeia. 

Hie  verbmn  legitimum  e  Tbeocrito  haastmn  in  me- 
dio emblemate  strangulatur. 

Rarsns  in  Toce  To/x/Sov,  legitima  Aactoris  inter- 
10  pretatio  malo  spurioqne  emblemate  quasi  cuneo  dif- 
finditur:  *Po/i/3o9y  -^^9,  arpoifyo^f  VX^^>  Sr^or,  xwyo^^ 
^vXi^ioy  (sic  lege)  oS  i^Jjirrai  a')(piviov^  ical  iy  rai^ 
TcXercuV  iiyarai  [^Fo/ieXia^^  /lerei^pov  ire^rro/x^r]  lya 
pot^y'  toSto  aVTo  Koi  l\Ovt  tk  rmu  irXarlwyf  seal  o  iy 

i&  Toi^  hecfjLoU  yofiipov.  Sic  corrige,  qo®  mendosa  hodie 
ferontur,  iyapoi^fif  roSro  oinw:  et  verte  spuriis  illis 
sablatis :  Rhombus — in  initiatonibus  rotatury  ut  stre^ 
pitum  edat :  idem  verbum  el  piscem  notai  etc.  Eant 
nimc,  qui  volnnt,  et  ipsi  Hesychio  b»c  portenta  at- 

20  tribnant. 

Quid  quod  eadem  omnia,  quas  bic  visnntor,  ex 
Cbrustianorum  Lexicis,  qualia  plura  et  ego  et  tu  vidi- 
mus, ovToXelci  traducta  sunt.  Sylvam  horum  babes 
in  Hieronymo  Martiana^i,  volumine  secundo.     Ibi  om- 

25  nia  fere  Pseudo-Heefychiana,  et  multo  plura  reperies : 
quorum  coUatione  mutuum  lumen  interdum  accendi- 
tnr.  *Po/ie\ia9,  furiwpa^  irepno/Aff^  apud  Hesjchium : 
apud  alteram  p.  234,  To/A€\/a9,  fAerewpia/io^  fj  mtpi'^ 
rojiri :  lege  utrobique  /Aerewpiafiot  irepirofi^f  rfP'O  an* 

30  Hesycbio  est  A/SSmni,  ^Epfiov  iouXoi  i^ofioXoytp'oi ; 
at  iUi  alteri  p.  183,  o  SovXor  fiov  i^o/i.  Unde  illud 
profanum  ^Epfiov;  ex  mendo  nimirum  natum,  quippe 
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cmendandum  epfi\  i.  e.  epfifjveverai.  Sed  taedet  in- 
eptorum  hominum  commentis  morari.  Vale,  Vir 
Doctissime,  et  mc  amare  perge.  Dat.  Londini,  Aug. 
30,  1714,  St.  Vet. 
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ViRo  Illustri  et  Amicissimo  5 

RiCHARDO  Bentleio  S.P.D.  Ludolphus  Kusterus. 

MiROR  lUustrissimum  Bignonium  et  me  nihil 
adhuc  responsi  ad  postremas  literas  nostras  a  te  a<;- 
cepisse.  Si  de  amore  erga  te  meo  non  dubitas ;  du- 
bitare  etiam  non  debes,  mihi  silentium  tnum  valdeio 
molestum  fuisse ;  prsesertim  cum  alii  mihi  nuntiarent, 
te  gravi  morbo  decumbere;  alii,  Episcopum  Elien- 
sem,  nunc  defunctum,  constitutiim  esse  judicem  et 
arbitrum  litis,  quae  inter  Te  et  Socios  CoUegii  vestri 
intercedit.  De  prions  nuntii  veritate  dubitare  ince-  is 
pi,  postquam  juvenis  Germanus,  qui  novissime  ex 
Britannia  hue  venit,  mihi  dixit,  se  Londini  salvum 
te  et  bene  valentem  vidisse.  Alteram  solicitudinem 
levavit  quidem,  sed  non  penitus  mihi  exemit  Hicke- 
sius,  qui  ad  amicum,  nunc  LutetiaB  commorantem,  20 
scripsit,  memoratam  litem  morte  Episcopi  Eliensis 
finitam  esse.  De  his  tamen  omnibus  a  te  ipso  certior 
fieri  cupio. 

Ego  nunc  totus  sum  in  Hesychio ;   in  quo  multo 
plures  emendationes  sub  manu  mihi  naacuntur,  quam  25 
opinione  ante  preeceperam.     Spero  futurum,  ut  Opus 
hoc  ante  finem  anni  hujus  praelo  subjiciatur.     Non 
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dabito  te  Bymbolam  haud  pcenitendam  ad  Editionem 
banc  coUaturum  esse. 

Donatmn  MS.  qui  est  in  Biblioth.  Reg.  pro  Te 
conferre  inceperam.     Sed  liber  est  valde  recens,  et 

5  pneterea  tot  yitiis  et  lacnnis  plenos,  ut  nuUam  opera 
pretium  me  facturom  viderem,  si  in  ccepta  collatione 
pergerem.  Qnare  inquiram,  annon  alius  antiquior 
et  melior  Donatus  in  aliqua  Bibliotbecarum  Parisien- 
sium  reperiatur.     Ante  vero  scire  ex  te  cupio,  an  ad- 

10  hue  sententia  tibi  sedeat  Terentium  edendi. 

Cseterum  non  injucundum  forsan  tibi  fderit,  scire, 
me  epistolam  banc  scribere  ex  Tusculano  Bignoniano, 
quam  villam  nesciaa  utrum  domini  an  loci  ingenium 
magis  commendet.     Insula  est,  Sequanam  dividens, 

15  octo  leucarum  a  Lutetia  intervallo,  Occidentem  aosti- 
Yum  versus.  Regio  circumjecta  nulli  eamm,  quas 
oculis  unquam  adspexi,  amoenitate  cedit.  Ab  una 
enim  parte  proximo  adjacent  colles  modice  editi,  cii- 
Toque  fallente  surgentes,  qui  ab  imo  usqiie  ad  sum- 

20  mum,  partim  vitibus,  aristis,  et  arboribus,  partim 
frequentibus  yillis  et  vicis  non  sine  gratissima  spec-* 
taculi  varietate  vestiuntur.  Varietatem  banc  auget 
Yia  celeberrima,  qu«e  Rotomagum  et  in  Nonnanniam 
inferiorem  ducit,  inter  colles  et  ripam  fluminis  inter- 

2&  jeeta,  qua  commeantes  viatores  ex  insula  oculis  arbi- 
trari  licet.  Ab  altera  parte,  qu»  ad  Orientem,  Me* 
ridiem,  et  Occidentem  vergit,  longe  lateque  patet 
prospectus  in  campos  cultissimos  et  fertilissimos,  in 
quibuB  cum  voluptate  cemas  fluctuantes  aristas,  et 

3oprata  herbis  luxuriantia,  in  iisque  errantes  bourn 
greges ;  sparsis  bine  inde  magno  numero  rijlis,  pagis, 
et  oppidis,  et  ambiente  undique  IsBtissimorum  coUium 
corona,  quse  visum  per  plana  camporum  liberrime  ex* 
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veritati  daturum,  ut  pro  iEsopo  deformi  alitiin  formo- 
siorem  in  memorata  sede  siispendat. 

Nolo  jam  per  singulas  aedes  ire,  omniaque  illarura 
omainenta  percensere,  ne  epistola  haec  nimis  exten- 
datur.     Id  tantum  te  rogatum  velim,  ne  mecum  de-  5 
scendere  dedigneris  in  locum,  qui  necessitatis  tantum 
causa  adiri,  neque  a  viris  urbanioribus  et  verecun- 
dioribus  sine  veniae  prsefatione  appellari  solet-     Ex 
ejus  enim  contemplatione  praecipue  aestimare  licebit 
curiosum  domini  ingenium,  qui  ne  yilissimam  quidem  lo 
aedium  partem  cultu,  ornatu,  et  amoenitate  sua  yacare 
voluit.     Nihil  hie  invenies,  quod  vel  nares,  vel  ocu- 
los  offendat,  quin  potius  omnia  nitida,  munda,  tersa. 
Depicti  hie  conspiciuntur  Deus  Stercutius,  Dens  Cre- 
pitus, et  Venus  Cloacina ;  inhonesta  quidem  Numina  is 
et  nomina,  sed  tamen  loco  convenientia,  et  ridiculam 
Antiquorum  temeritatem   in  Diis  sibi  adsciscendis 
non  sine  voluptate  animo  repraesentantia.      Cemafi 
hie  etiam  S.  Pacomum  cum  Diabolo  colloquentem ; 
cujus  coUoquii  summa  hue  redit.     S.  Pacomus,  cum  20 
aliquando  in  loco  secreto  alvum  exonerans,  partem 
earum  precum,  quae  Matutirus  vulgo  vocantur,  reci- 
taret,  Diabolus  accedens,   eum  interrogavit,   annon 
erubesceret  in  tali  loco  Deum  precari.     Cui  S.  Paco- 
mus respondit :  Ne  tibi  banc  rem  curatio  sit :  quod  23 
sursum  fertur,  Deo  sacrum  esto;  quod  vero  descendit, 
tibi  capias  licet. 

Habes,  mi  Bentleie,  rudem  quandam  et  valde  im- 
perfectam  villaa  Bignonianae  descriptionem.  Quam 
vellem  lubido  et  desiderium  te  caperet,  tuismet  ocu-  30 
lis  eam  videndi.  Plurimum  enim  voluptatis  percep- 
turus  esses,  non  solum  ex  villae  tam  amoenae  et  for- 
mosae  adspectn,  sed  praecipue  etiam  ex  conversatione 
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cum  ipBO  domino,  in  qno  elegantia  ingenii  cum  monun 
comitate  ita  certat,  ut»  fii  singolaa  separatim  spectes, 
utraqne  yincere  videatur;  neutra  rero,  si  ambas  inter 
8e  conferas.  Mihi  qaoque  adventos  tuus  longe  ju- 
scnndifisimns  foret,  quoniam  ex  longo  intervallo  prse- 
sentem  yisorus  essem  et  amplexoros  amicam,  quern 
jndicio  quodam  amoris  in  pancissimis  semper  carum 
habni.     Vale. 

Ex  inmda  Bignoniana,  d,  20  Oetohr.  8i.N.,  1714. 

10  P.  S.  I  dessin  to  come  bac  again  to  Paris  in  4  or 
5  days.  Mr.  Bignon  hath  a  great  esteem  for  you. 
The  fiindship  of  such  a  man  is  not  to  be  despised. 
I  do  hier  al  that  I  can  for  to  make  known  your  ex- 
cellent learning,  which  was  not  -known  here  but  by 

15  very  few  people.  But  I  wil  reather  that  others  telle 
you  how  much  I  shew  me  to  be  your  friend.  I  hope 
I  shal  be  able  to  pay  you  the  monney,  which  you  have 
lend  me,  te  next  year.  For  this  first  year  I  have 
had  great  expenses  in  buying  furnitures  for  my  rooms, 

20  and  other  things,  which  were  necessaires  for  my  set- 
Img  here.  I  expect  an  answer  from  you  in  a  short 
time. 

To  the  Ref^  Dr.  Bkntlsy, 

Moiier  of  TRiNmr  Collsdgb, 
25  en  Ahglbtkrrb.  tn  Cambridge. 
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CLXXXVIL 

Illustri  Criticorum  Phosphoro 
RiCHARDO  Bentleio  S.  P.  D.  Jo.  Christian.  Biel. 

KpiTiKwrarai  Tuae,  Vir  KpiTucarrare,  d.  30  Aug. 

St.  Vet.  Londini  exarataa  recte  ad  me  perlatae  sunt. 
Dubius  autem  hsereo,  an  magis  humanitatem  Tuam,  s 
qua  tam  prolixa  responsione  me  dignatns  es,  an  eru- 
ditionem  et  ingenium,  quo  supposititias  a  genuinis 
Hesychii  glossis  separasti,  corruptissima  emendasti, 
abstrusissima  indicasti,  admirari  debeam. 

Profecto  vel  ex  Tripode  Apollo  divina  magis  re-io 
sponsa  dare  non  potuisset. 

Sicuti  autem  fructus  plane  insignis  est,  quem  inde 
cepi,  ita  vehementer  doleo,  me  jam  quidem  nihil  prae- 
ter  verba,  imo  ne  haec  etiam  satis  digna  reperire,  qui- 
bus  pium  et  memorem  animum  meum  pro  tanto  bene-  is 
ficio  declarare  possim.  Rogoque  Te  etiam  atque 
etiara,  velis  ipse  eam  in  rem  occasionem  mihi  sup- 
peditare. 

Ceterum  forsitan  non  ingratum  Tibi  fuerit,  si  fruc- 
tus illius  unum  vel  alterum  exemplum  in  medium  so 
afferam.     Vulgo  apud  Hesychium  legitur.     ETp/crai, 

eoKwtcey  KwXverai.  ElpicTijy  0i;\aifi/,  da^aXcfo,  y  rof- 
Xvei,  lElpfio^.  Hie  verba  rj  KwXvei  ad  Klptcraij  et  elpfiov 
ad  Elptcrr]  pertinere,  videtur  manifestum.  Confiisio 
autem  exorta,  quod  v.  Elptcr'^  cum  explication  ibus  25 
suis  a  Cliristiano  quodam  in  margine,  e  regione  toiJ 
ETp/craiy  hoc  modo  primum  posita  fuerit 


€ip/ULOS. 


EifiKTat,  caAaMCC,  KuXufTOi^ 

7f  XClllXvCi. 
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Imperitus  ergo  librarius  Hesychium  postea  describcns 
et  verba  EI/mt^,  ^vXclk'^^  a<r0a\€ia  e  regione  primas 
lineae  toS  ETpscrai  deprehendens,  post  eandem  ilia  scri- 
benda  esse  putavit,  et  vocem  elp/x6^  e  regione  sccun- 
&  dae,  post  secandam  posait. 

Similiter  sese  res  habet  in  *Eyef)yol  etc.  Namque 
Terba  ibi  hac  ratione  ab  initio  ab  Hesychio  scripta,  et 
a  Christiano  in  margine  addita  eoncipio : — 


oi  firj  dpyoi,     (Vulgo  male  al 
fi^  Apfyai), 


Hie  mrsus  ineptus  ille  vocem  hepyovfuyrj  ex  adverso 
primae  linese  rov  ^Eyepyot  conspicicns  post  eandem 
locavit,  et  elaaKovoiUvti^  reXovfuyif  post  secundam. 
15  Inde  ergo  hodie  legimus :  ^E^eftyol^  eroi/jLot  irpo^  c^a- 
ffiav  y  eyepyovfJLeyfif  ai  fiij  apy ai'   eiffcucouofutnj^  tcXod- 

fiipfi.  Vox  autem  iyepyov/ieyfj  desumta  vel  ex  Gal. 
V.  6,  vel  Jac.  v.  16. 
Unicum  adhuc  addere  liceat.  Vulgo  apud  Gram- 
2oinaticum  bad  tanquam  tres  a  se  invicem  distinctae 
Glossaa  occurrunt :  'E^fipev^aro,  irpoe^aXero.  f  *E|j;- 
pKlluvriv^  v-^vfUyriP.     f  ^E^tjpnreVy  i^cfrefiy^y,     Sed,  ni 

omnia  me  fallunt,  e  duabus  inter  se  confusae  sunt, 
quod  descriptor  illas  ita  exaratas  invenerit : 


2&         'E^pcu^dro,  vpo€paXtTO, 


^Eifffnjpjivrpf,  wlfcvfUytp^. 


Patavit  ergo,  quod  cum  verba  *E^ripev^ro  irpoepiXero, 
non  recta  plane  linea  ex  adverso  rov  *E^pfifuyfip^  sed 
paoIo  superins  compamerint,  ante  ^E^pvifuvriv  scri- 
30  benda  sint,  verba  antem  *EJ^ripnrtv^  c^eire/xirci/  paulo 
inferius  posita  post  'E^prifuvriy  novam  Glossam  con- 
stituere  debeant;  immani  profecto  errore.  Nam  verba 

K  K 
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l^rjpiTtev^   i^eTrefi-^ei/  adhuc  exponunt  to  *E$^t]pev^a7o. 

Hoc  autem  desumtum  vel  ex  Psalm,  xlv.  1,  vel  Sap. 
xix.  10, 

Sed  in  his  aliisque  ejus  generis  pluribus  locis  si 
quid  viderim,  non  ad  me,  sed  ad  Te  aliquando  omnis  s 
redundabit  gloria,  qui  viam  mihi  in  eruditissima  Epi- 
stola  Tua  monstrasti;  qua  etiam  ut  Prolegomenis 
meis  ad  opus  promissum,  purpurei  ad  instar  clayi 
vestimentis  inserti,  lumen  et  ornamentum  afferam,  Te 
permissurum  esse,  confldo.  lo 

Ut  vero  arguraentis  Tuis  de  Glossis  Sacris  in  He- 
sychio  supposititiis  plane  convictus  sum,  ita  eadem 
vel  ex  ipso  Hesychii  scopo  in  Pnefatione  ipsius  lucu- 
lenter  satis  declarato  confirmari  posse,  opinor.  Re- 
fert  in  ilia  Grammaticus,  multos  veterum  Glossasij 
juxta  Alphabetum  eonseriptas  dedisse ;  sed  alios  ta- 
men  solas  Homerieas,  ut  Apionem  et  Apollonium, 
alios  Comicas  et  Tragicas,  ut  Theonem,  Didymum, 
caeteros.  Has  autem  junctim  collegisse  neminem. 
Diogenianum  vero  post  illos  natum  Homerieas,  Co- 20 
micas,  Tragicas,  et  qusB  apud  Lyricos  et  Rhetores, 
imo  et  Medicos  et  Historicos  reperiuntur,  glossas 
junctim  coUectas  juxta  Alphabetum  disposuisse,  illis- 
que,  qusB  reperire  potuerit,  proverbia  addidisse ;  omi- 
sisse  tamen  illorum  hypotheses,  et  glossis  pnBterea2j 
neque  nomina  auctorum,  qui  illis  usi  sint,  neque  titu- 
los  librorum,  in  quibus  inveniantur,  adjunxisse.  Pne- 
teriisse  denique  TroXvarj/jLov^y  neque  diversae  significa- 
tionis  illarum  auctoritatem  suppeditasse.  Haec  omnia 
vero  se  in  hoc  Lexico,  quantum  potuerit,  prsestitisse,  30 
illudque  ex  Aristarchi,  Apionis  et  Heliodori  Glossis, 
adhibitis  simul  Diogeniani  libris,  propria  manu  accu- 
ratissime,  juxta  Herodianum  Grammaticum,  conscrip- 
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aifise,  nalla  Glossa  in  illis  relictai  imo  et  plurimis, 
quas  ibi  non  invenerit,  additia. 

Quis  non  yidet  inde,  Hesychii  soopnm  et  tendisse, 
nt  Glofisas  pro&nas,  Homericas  niminun,  Comica8» 

5  Tragicas,  et  ex  LyriciB,  RhetoribuB,  Medicis  et  His- 
toriographis  desumtas  jnxta  Alphabetom  colligeret,  et 
quae  aliomm  ejoscemodi  coUectionibns  defnerint,  sive 
explicationes  gloBsanim,  siye  ipsas  glossas  spectemus, 
snppleret  ?    Sacne  ergo,  quae  magna  ex  parte  extra 

10  Alphabeti  Beriem  occurmnt,  ab  ipso  minime  profectao 
snnt. 

Et  Bane  si  iUas  ipse  inseruiBset,  nonne  hoc  tanqaam 
prsecipnnm  defectum  in  Thesauro  Diogeniani  allegas- 
set,  quod  illas  omiBerit  ?    Nonne  magnam  in  eo  vena- 

i&  tns  foisset  gloriam,  qnod  tantum  nnmerum  gloBsamm, 
quantum  hodie  in  Lexico  Hesjchiano  reperimus,  di- 
Tinis  oraculis  haut  contemnendam  ssepe  lucem  affun- 
dentium  addidisset  ?  Sed  ne  7fM^  quidem  ea  de  re  in 
Pne&tione  ipsius  occurrit. 

20  Fixa  ergo  stat  ingeniosa  sententia  Tua,  Glossas 
Sacraa  Lexico  Hesjchii  aliena  manu  intrusas  esse. 

Interim  gratissimum  fuerit,  si  de  meo  qualicunque 
argnmento  judicium  Tuum  ad  me  perscribere  Tibi 
placeat.    Proposueram  circa  Festum  Michaelis  OpuB 

25  meum  prelo  subjicere,  sed  ex  Ephemeridibus  Gallicis, 
quae  Hagae  Comitum  evulgantur,  edoctus,  quod  CI. 
Kusteri  Hesychius  Parisiis  propediem  proditurus  sit, 
propositum  aiiquantisper  distuli.  Si  prodierit  illud, 
exemplar  aUquod  ad  Te  transmittere  in  honore  po- 

3onanL 

Excerpta  ex  eruditissimarum  Animadyersionum 
Tuarum  in  Disc,  of  Free-thinking  parte  secunda  vel 
mense  Decembri,  vel  Januario  Anni  sequentis  Actor. 

K  K  2 
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Er.  inserentur.     Tertiam  quoque  omnes  avide,  irao 
impatienter  expectant. 

LipsisD  Alciphronis  Epistolas  prodiisse,  audio ;  sed 
nondum  illas  vidi.  Halae  MagdeburgicsB  Ererardus 
Otto,  qui  superiori  anno  de  ^dilibus  Coloniarum  et  5 
Municipiorum  non  inelegantem  librum  edidit,  publi- 
cavit  Dissertationem  de  Diis  ViaJibus  plerorumque 
populorum,  in  qua  nonnuUa  S.  Scripturae  et  Juris 
Civilis,  aliorumque  Veterum  Auotorum  Capita  illu- 
strantur.  8.  Helmstadii  nuperrime  Vir  CI.  Herm.  lo 
V.  d.  Hardt  Programma  edidit,  quo  inter  alia  ex 
Judaeorum  monumentis  probat,  prsBsentem  annum 
MDCCXI V.  novissimum  inter  Judseos  Adventus  Mes- 
siae  esse  terminum.  Idem  in  libro  Coheleth  publice 
recensendo  jam  oecupatus  est;  quern  Jesu  Joiadsei^ 
esse  ilium  statuere,  ad  me  perlatum.  Sed  ille  semper 
aflfectat  irapalo^a.  Vale,  Vir  Magne,  et  porro  me 
benevolentiae  Tuae  commendatum  habe.  Dab.  Bruns- 
vigae  d.  6  Novembr.  1714,  St.  Nov. 


CLXXXVIII. 

R.  Bentleio  J.  B.  Heinzelmann. 
Vir  plurimum  Reverende,  Excellentissime,     20 

FaUTOR   iETATEM    VeNERANDE, 

Ingratissimorum  certe  calculo  mihi  notatus 
viderer,  Vir  Excellentissime,  nisi  hac  existente 
occasione,  cum  mercatori  cuidam  Francofurtensi  for- 
tunatas  Vestras  Insulas  salutandi  animus  est,  non- 2^ 
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noUas   ExcELLENTiJE  VESTRiB,    ceu  gratissimaB  ac 
devotad  mentis  testimonia,  lineolas  exaratas  transmit- 
tendas  cnrarem. 
Etenim  Vestris  ex  abundant!  mihi  concessis  bene- 

ftficiis,  et  hand  vulgari  liberalitate  sufiultus,  iter  ad 
patriam  snscipere  potai,  qoibns  forte  denegatis  ne 
minimam  qnidem  misero  mihi  snstentacnli  extitisset 
medium^  sed  adversante  fortunss  fame  perire  coactus 
fttifisem. 

10  Nunqaam  ergo  satis,  prout  fas  est,  mihi  celebranda 
erit  Dirina  Providentia,  qu»  mirifica  et  convictionis 
et  attractionis  ratione  Generosam  VESTRiB  Excel- 
LENTi^  Animam  ad  liberalia  inyitabat  oflScia,  quippe 
qoaB  nee  laodara  satis,  dignasque  rependere  grates 

15  sufficio :  itaque  referant  Superi !  Interim  devinctis- 
simns  Vestrje  Excellentije  mnnera  semper  inoblita 
repeturos  ero  mente.  Fungor  jam  pastorali  officio 
prope  Francofurtum  in  pago,  cujus  nomen  est  Gleub-* 
NicHTZ.     Hanc  quam  nactus  sum  spartam,  magna 

20  ex  parte  Fautori  meo  colendissimo,  Dno.  D.  Jablon- 
SKY  gratabundus  debeo,  cujus  mihi  accessum  occasio- 
De  Peregrinationis  AnglicansB,  prseprimis  vero  multse 
egregiorum  a  Vestra  Excellentia  concessorum  mihi 
beneficiorum  [testificationis]  indigno  parabam. 

25  Ecce,  ViR  ExcELLENTissiME,  prsDstantissimum, 
Tanti  hujus  Divini  nominis  effectum,  miramque 
animorum  ex  sola  hujus  mentione  affectum !  Me  ergo 
terque  quaterque  felicem  de  Vestrje  Excellentije 
quondam  Cantabrigise  parto  Patrocinio  prsBdico,  qua 

30  ratione  inductus  non  potui  non,  quin  festinante  hac 
occasione  volante  quidem,  ast  vero  devotissima  simul 
avena  animi  gratissimi  sensa  verbis  exprimerem,  mul- 
taque  prospera  Fautori  meo  setatem  devenerando  hu- 
millima  mente  exoptarem. 
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Vale  igitur,  Vir  Excellentissime,  prospere  vivas 
in  universae  litteratae  Reipubl.  exoptatissimum  incre- 
mentum,  et  fruere  summi  numinis  larga  benedictione ! 

Animitus  haec  adprecatur 
Viro  Excellentissimo  Tanti  hujus  Nominis        5 
cultor  devinctiss.  humilL 

JOHANNES  BERNHARD  HEINZELMANN, 

Borussus. 

Francopurti  ad  Oderam^  d,  28  Jan.  St,N.  1716. 

Firo  Excellentissimo  Domino  10 

D.  RiCHARDO  BeNTLEY, 

Magnifico  celeberr,  Universitatis  Cantabrigiensis 
EvergetcCf  Jlorentissimique  Collegii  ad  SS.  Trinit. 
Frcefecto  dignissimo  Patrono  sno  €etatem 

SS.  devenerando  fuBC  kumill.  '^ 

Cantabrigi^. 


CLXXXIX. 

Dr.  Bentley  to  tJie  Arch-Bishop  of  Canterbury, 

Trin.  Coll.,  April  the  1 5th,  1716. 

May  it  please  your  Grace, 

'Tis  not  only  your  Grace's  station  and  general 
character,  but  the  particular  knowledge  I  have  of  20 
you,  which  encourages  me  to  give  you  a  long  letter 
about  those  unfashionable  topics,  Religion  and  Learn- 
ing. Your  Grace  knows,  as  well  as  any,  what  an 
alarm  has  been  made  of  late  years  with  the  vast  heap 
of  Various  Lections  found  in  MSS.  of  the  Greek  25 
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Testament.  The  Papists  have  made  a  great  use  of 
them  against  the  Protestants,  and  the  Atheists  against 
them  both.  This  was  one  of  Collins's  topics  in  his 
Disconrse  on  Freethinking,  which  I  took  off  in  mj 
5 short  answer;  and  I  have  heard  since  from  several 
bands,  that  that  short  view  I  gave  of  the  causes  and 
necessity  and  nse  of  Various  Lections,  made  several 
good  men  more  easy  in  that  matter  than  they  were 
before.     But  since  that  time  I  have  fallen  into  a 

10  course  of  studies  that  led  me  to  peruse  many  of  the 
oldest  M  SS.  of  the  Greek  Testament  and  of  the  Latin 
too  of  St.  Jerom,  of  which  there  are  several  in  Eng- 
land, a  full  thousand  years  old.  The  result  of  which 
has  been,  that  I  find  I  am  able  (what  some  thought 

15  impossible)  to  give  an  edition  of  the  Greek  Testament 
exactly  as  it  was  in  the  best  exemplars  at  the  time 
of  the  Council  of  Nice ;  so  that  there  shall  not  be 
twenty  words,  nor  even  particles,  difference;  and  this 
shall  carry  its  own  demonstration  in  eveiy  verse, 

20  which  I  affirm  cannot  be  so  done  of  any  other  ancient 
book,  Greek  or  Latin ;  so  that  that  book,  which,  by 
the  present  management,  is  thought  the  most  uncer- 
tain, shall  have  a  testimony  of  certainty  above  all 
other  books  whatever,  and  an  end  be  put  at  once  to 

25  all  Various  Lections  now  or  hereafter. 

I'll  give  your  Grace  the  progress  which  brought 
me  by  degrees  into  the  present  view  and  scheme  that 
I  have  of  a  new  edition.  Upon  some  points  of  cu- 
riosity I  collated  one  or  two  of  St.  Paul's  Epistles 

30  with  the  Alexandrian  MS.,  the  oldest  and  best  now 
in  the  world :  I  was  surprised  to  find  several  trans- 
positions of  words,  that  Mills  and  the  other  collators 
took  no  notice  of;  but  I  soon  found  their  way  was 
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to  mark  nothing  but  change  of  words ;  the  colloca- 
tion and  order  they  entirely  neglected ;  and  yet  at 
sight  I  discerned  what  a  new  force  and  beauty  this 
new  order  (I  found  in  the  MS.)  added  to  the  sentence. 
This  encouraged  me  to  collate  the  whole  book  overs 
to  a  letter,  with  my  own  hands.  There  is  another 
MS.  at  Paris  of  the  same  age  and  character  with  this ; 
but,  meeting  with  worse  usage,  it  was  so  decayed  by 
age,  that  five  hundred  years  ago  it  served  the  Greeks 
for  old  vellum,  and  they  writ  over  the  old  brown  lo 
capitals  a  book  of  Ephraim  Syrus ;  but  so  that  even 
now,  by  a  good  eye  and  a  skilful  person,  the  old 
writing  may  be  read  under  the  new.  One  page  of 
this  for  a  specimen  is  printed  in  copper  cut  in  Lamie's 
Harmony  of  the  Evangelists.  Out  of  this,  by  an  is 
able  hand,  I  have  had  above  two  hundred  lections 
given  me  from  the  present  printed  Greek ;  and  I  was 
surprised  to  find  that  almost  all  agreed  both  in  word 
and  order  with  our  noble  Alexandrian.  Some  more 
experiments  in  other  old  copies  have  discovered  the  20 
same  agreement :  so  that  I  dare  say,  take  all  the 
Greek  Testaments  surviving,  that  are  not  occidental 
with  Latin  toOy  like  our  Beza's  at  Cambridge,  and  that 
are  a  thousand  years  old,  and  they '1  so  agree  together 
that  of  the  thirty  thousand  present  Various  Lections  25 
there  are  not  there  found  two  hundred. 

The  western  Latin  copies  by  variety  of  Translators 
without  public  appointment,  and  a  jumble  and  heap 
of  all  of  them,  were  grown  so  uncertain,  that  scarce 
two  copies  were  alike ;  which  obliged  Damasus,  then  30 
Bishop  of  Rome,  to  employ  St.  Jerom  to  regulate  the 
best-received  translation  of  each  part  of  the  New 
Tcstainent  to  the  original  Greek ;    and  so  set  out  a 
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new  edition,  so  castigated  and  corrected.  This  he 
declares  in  his  preface  he  did  ad  GrtBcam  veriUUem^ 
ad  ejtempiaria  Greeca^  sed  Vetera;  and  his  learning, 
great  name,  and  just  authority,  extinguished  all  the 

5  other  Latin  Tensions,  and  has  been  conveyed  down  to 
v&y  under  the  name  of  the  Vulgate.  'Twas  plain  to 
me,  that  when  that  copy  came  first  from  that  great 
Father's  hands,  it  must  agree  exactly  with  the  most 
authentic  Greek  exemplars ;  and  if  now  it  could  be 

10  retriered,  it  would  be  the  best  test  and  voucher  for 
the  true  reading  out  of  several  pretending  ones.  But 
when  I  came  to  try  Pope  Clement's  Vulgate,  I  soon 
found  the  Greek  of  the  Alexandrian  and  that  would 
by  no  means  paiy.     This  set  me  to  examine  the 

15  Pope's  Latin  by  some  MSS.  of  a  thousand  years  old ; 
and  the  success  is,  that  the  old  Greek  copies  and  the 
old  Latin  so  exactly  agree  (when  an  able  hand  dis- 
cerns the  rasures  and  the  old  lections  lying  under 
them),  that  the  pleasure  and  satisfaction  it  gives  me 

20. is  beyond  expression. 

The  New  Testament  has  been  under  a  hard  fate 
since  the  invention  of  printing.  After  the  Complu- 
tenses  and  Erasmus,  who  had  but  very  ordinary 
MSS.,  it  has  become  the  property  of  booksellers. 

2s  Robert  Stephens's  edition,  set  out  and  regulated  by 
hunself  alone,  is  now  become  the  standard.  That 
text  stands,  as  if  an  apostle  vraa  his  compositor.  No 
heathen  author  has  had  such  ill  fortune.  Terence, 
Ovid,  etc.  for  the  first  century  after  printing,  went 

30  about  with  twenty  thousand  errors  in  them.  But 
when  learned  men  undertook  them,  and  from  the 
oldest  MSS.  set  out  correct  editions,  those  errors  fell 
and  vanished.    But  if  they  had  kept  to  the  first  pub- 
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lished  text,  and  set  the  Various  Lections  only  in  the 
margin,  those  classic  authors  would  be  as  clogged 
with  variations  as  Dr.  Mills's  Testament  is. 

Pope  Sixtus  and  Clemens  at  a  vast  expense  had 
an  assembly  of  learned  divines,  to  recense  and  adjust  b 
the  Latin  Vulgate,  and  then  enacted  their  new  edi- 
tion authentic;  but  I  find,  though  I  have  not  yet 
discovered  any  thing  done  doh  malo^  they  were  quite 
unequal  to  the  affair.  They  were  mere  Theologi, 
had  no  experience  in  MSS.,  nor  made  use  of  good  lo 
Greek  copies,  and  followed  books  of  five  hundred  years 
before  those  of  double  [that]  age.  Nay,  I  believe  they 
took  these  new  ones  for  the  older  of  the  two  ;  for  it 
is  not  every  body  knows  the  age  of  a  manuscript, 

I  am  already  tedious,  and  the  post  is  a  going.  So  is 
that,  to  conclude,  in  a  word,  I  find  that  by  taking 
two  thousand  errors  out  of  the  Pope's  Vulgate,  and 
as  many  out  of  the  Protestant  Pope  Stephens's,  I  can 
set  out  an  edition  of  each  in  columns,  without  using 
any  book  under  nine  hundred  years  old,  that  shall  20 
so  exactly  agree  word  for  word,  and,  what  at  first 
amazed  me,  order  for  order,  that  no  two  tallies  nor 
two  indentures  can  agree  better. 

I  aflirm  that  these  so  placed  will  prove  each  other 
to  a  demonstration :  for  I  alter  not  a  letter  of  my  25 
OAvn  head  without  the  authority  of  these  old  wit- 
nesses. And  the  beauty  of  the  composition  (barba- 
rous, God  knows,  at  present),  is  so  improved,  as 
makes  it  more  worthy  of  a  revelation,  and  yet  not 
one  text  of  consequence  injured  or  weakened.  30 

My  Lord,  if  a  casual  fire  should  take  either  his 
Majesty's  library  or  the  king's  of  Finance;  all  the 
world  could  not  do  this.     As  I  have  therefore  great 
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impulse,  and  I  hope  not  aOeel  to  Bet  about  this  work 
immediately,  and  leaye  it  as  a  Kei/it/Xiov  to  posterity, 
against  Atheists  and  Infidels :  I  thought  it  my  duty 
and  my  honour  to  first  acquaint  your  Grace  with  it ; 
5  and  know  if  the  extrinsic  expense  necessary  to  do 
such  a  work  compleatly  (for  my  labour  I  reckon  no- 
thing) may  obtain  any  encouragement,  either  from 
the  Crown  or  Public. 

I  am,  with  all  duty  and  obedience, 

10  Your  Grace's  most  humble  servant, 

RL  BENTLEY. 


CXC. 
Dr.  Bendey  to  the  Arch-Bishop  of  Canterbury. 

Trin.  Coll.,  Sunday  Evening. 

Mat  it  please  your  Grace, 

This  minute  I  had  the  honour  of  your  Grace's 
15 letter;  indeed  when  I  saw  by  the  prints  that  your 
Grace  was  in  fiill  Convocation,  and  had  addressed 
his  Majesty  upon  so  just  an  occasion,  and  conse- 
quently was  immersed  in  business  of  the  highest  im- 
portance, I  condemmed  myself,  that  I  should  be  so 
20  immersed  here  in  books  and  privacy,  as  not  to  know 
a  more  proper  occasion  of  address  to  your  Grace. 

On  a  due  consideration  of  all  vdiich,  I  gave  over 

expecting  any  answer,  and  designed  to  wait  on  you  in 

person,  when  I  came  to  London,  where  already  my 

25  family  is.  But  I  see  your  Grace's  goodness  and  public 
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spirit  is  superiour  to  all  fatigues;  and  therefore  I  thank 
you  particularly  for  this  present  favour ;  as  what  was 
(justly)  above  my  expectation.  The  thought  of  print- 
ing the  Latin  in  a  column  against  the  Greek  (which 
your  Grace  puts  to  the  common)  I  doubt  not  is  yours 
own.  My  Lord,  it  is  necessary  to  do  so :  and  with- 
out that,  all  my  scheme  would  be  nothing.  It  was 
the  very  view,  that  possessed  me  with  this  thought 
which  has  now  so  engaged  me,  and  in  a  manner  in- 
slaved  me,  that  vce  mihi  unless  I  do  it.  Nothing  but  lo 
sickness  (by  the  blessing  of  God)  shall  hinder  me  from 
prosecuting  it  to  the  end.  I  leave  the  rest  to  the 
time  of  the  Westminster  election :  with  my  hearty 
prayers  and  thanks,  being 

Your  Grace's  most  obedient  is 

And  obliged  humble  Servant, 

RL  BENTLEY. 

I  was  told,  a  month  ago,  that  your  Grace  (when 
you  was  at  Paris)  had  made  a  whole  transcript  of 
the  Clermont  copy,  Greek  and  Latin,  which  I  hope  20 
is  true. 


CXCI. 
♦/.  J.    Wctstein  to  Richard  Bentley. 

A:  Paris,  ce  19  JuUUt,  N.S.1716. 

J'arrivai  ici  Lundi  passe  seulement,  ayant 
ete  oblige  a  attendre  a  Rochester  un  passeport  du 
Secretaire  d'Etat,  sans  quoi  on  ne  pent  pas  sortir  du  25 
Royaiime, 
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J'ai  Tu  depnis  les  PP.  de  Montfaucon  et  de  la 
Rue,  qui  m*ont  offert  tons  leurs  services,  et  qui  m'in- 
diqaeront  tout  ce  qu'il  7  a  de  plus  digne  d'etre  vu ; 
le  dernier  s'est  meme  offert  a  travailler  avec  moi,  on 

5  pour  moi,  si  je  le  Youlois  bien.  lis  me  procnreront 
des  mojens  pour  voir  le  Manuscrit  des  Jesuites  et 
d'autres  selon  qne  j*eii  anrai  besoin. 

Le  Pere  Martianai  traraille  depuis  fort  long  terns 
a  donner  an  pnblic  Tancienne  Vnlgate  on  la  Version 

10  Italiqne  dn  Doctenr  Mill,  de  sorte  qne  son  travail  n'a 
point  de  relation  ayec  le  Totre. 

Je  fns  anssi  voir  le  Pere  Lequier,  Dominicain,  et 
le  P.  le  Long  de  I'Oratoire,  ils  m*ont  assure  qu'il 
n'y  aToit  dans  lenrs  Bibliotheqnes  ancun  Mannscrit, 

15  Grec  on  Latin,  de  qnelqne  antiquite  qui  puisse  servir 
a  mon  snjet. 

A^  present  je  vais  le  plus  souvent  a  la  Bibliotheque 
du  Roi,  y  demeurant  tout  pres.  Je  n'y  ai  pas  encore 
TU  aucun  MS.  Latin  plus  ancien  que  les  Totres ;  j'ai 

so  commence  a  en  coUationer  un,  qui  est  du  IX.  siecle, 
ecrit  sous  Charles  le  Chauve ;  je  ny  regarde  pas  les 
Evangiles  sachant  que  vous  en  avez  des  meilleures 
copies. 

J'ai  considere  un  pen  le  MS.  d'Ephrem,  mais  je 

25  ne  sais  si  ma  vue  a  ete  hebetee  depuis,  on  par  quelle 
autre  fatalite,  j'aurai  mille  peines  a  y  decouvrir  quelque 
chose  de  nouyeau,  a  moins  que  je  puisse  me  servir 
surement  de  votre  secret  pour  faire  revivre  les  lettres. 
J'y  apporterai  tonte  I'attention  et  exactitude  possi- 

30  ble ;  c'est  sur  quoi  Vous  pouvez  compter. 

Si  Vous  n'envoyez  pas  ici  bientot  la  collation  des 
MSS.  d'Orig^ne,  ou  une  pattie,  j'ai  peur  que  Ton  ne 
commence  a  douter,  si  je  I'ai  fait  effectivement,  ou 
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non :  bienqu*au  reste  on  n'est  pas  fort  presee  de  Tavoir. 

Je  compte  que  je  recevrai  par  premiere  rhonneur  de 

Vos  nouveaux  ordres,  lesquels  je  suivrai  ponctuelle- 

ment,  pour  Vous  demontrer  que  je  suis  avec  beaucoup 

de  zele,  5 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et  tres  obeissant  serviteur, 

J.  J.  WETSTEIN. 

To  the  Rev^  Dr.  Bentley, 

at  Cotton  House,  10 

in  the  Old  Palace  Yard, 
Westminster. 


CXCIL 
J,  J.    WeMein  to  Richard  Bentley. 

A  Paris,  ce  29  JuilUty  1716. 

Monsieur, 

Vous  aurez  re9u  depuis  ma  premiere  du  19  is 
Juillet ;  de  peur  d'oublier  mon  Adresse  dans  celleci,  la 
voici,  "  Mr.  Wetstein,  chez  Monsieur  Birr,  Banquier 
a  Paris."    Je  continue  depuis  de  mon  mieux  a  exami- 
ner le  MS.  d'Ephrem,  je  n'y  perds  pas  mon  tems  a  mon 
avis,  y  trouvant  plusieurs  choses  qui  avoient  echappe  20 
ma  vue,  la  premiere  fois,  particulierement  touchant 
I'ordre  des  paroles:  au  reste  c'est  un  ouvrage  tres 
difficile,  de  sorte  qu'il  me  faut  ordinairement  presque 
deux  heures  pour  lire  une  seule  page :    Vous  voyez 
par  la  que  je  consommerai  tout  mon  tems  a  ce  Livre  25 
tout  soul. 


511 

Je  fns  hier  a  S.  Germain,  ou  le  Pere  de  la  Rue 
me  montra  lenrs  ManuBcrits,  c'est  a  dire,  qui  appar- 
tiennent  en  partie  a  cette  Abbaye  de  S.  Germain,  en 
partie  a  d'autres  de  leur  ordre  particulierement  a 

5 Corbie;  j'ai  fait  un  extrait  des  MSS.  de  quelque 
antiquite,  en  negligeant  ceux  qui  n'aToient  que  2,  3, 
4,  ou  5  siecles.  Le  voici:  Nombre  23,  les  Actes,  les 
Epftres  Catholiques,  et  TApocalypBe  du  x.  fiiecle. 
Nombre  2,  4,  15,  tout  le  Nouveau  Testament  du  ix. 

losiecle.  Nombre  18,  21,  32,  360,  777,  les  Evangiles 
tons,  ou  en  partie  du  ix.  viii.  et  vii*  siecle. 

En  les  examinant  un  pen  je  me  suis  souvenu,  que 
le  P.  Simon  parle  de  quelques  uns  de  ces  MSS.  tout 
an  long  dans  sa  Critique.     Parmi  tons  oes  MS.  aussi 

15  bien  que  parmi  ceux  de  la  Bibliotheque  du  Roi  je 
n'ai  pas  pu  trouyer  un  scul,  qui  ait  omis  To,  Luc.  ii. 
2 ;  an  contraire  ils  ont  tons  a  Preside  Syria  Cyrino 
excepte  un  dans  lequel  la  lettre  a  est  raye,  qui  est  ap-* 
paremment  celui  que  le  P.  Martianay  cite. 

20  On  a  acheve  le  premier  Volume  de  S.  Chrysostome, 
et  on  est  environ  au  tiers  du  second  Tome.  Je  me 
flatte  que  Vous  me  fercz  I'honneur  de  m'ecrire  par 
premiere,  et  je  Vous  puis  assurer  que  je  suivrai  vos 
ordres  avec  la  meme  exactitude  et  diligence ;  etant, 

25  Monsieur, 

Votre  senriteur  tres  humble  et  tres  obeissant, 

J.  J.  WETSTEIN. 

To  the  Reverend  Dr.  Bentlky, 
Master  o/* Trinity  Colledge, 
30  in  Cambridge. 

Anglbterre. 
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CXCIII. 
Thomas  Rud  to  Richard  Bentlej/, 

Durham,  July  22»  171G. 

Reverend  and  Honor'd  Sir, 

I  IMMEDIATELY  Carried  your  letter  to  Mr. 
Dean,  who,  with  the  same  readiness  as  before,  con- 
sented that  any  book  you  had  occasion  for,  should  5 
be  transmitted  to  you.  T  send  you,  therefore,  with 
the  two  old  copies  of  the  Gospels,  the  two  other 
MSS.  you  desired,  half  of  the  whole  Bible  which 
was  given  by  Bishop  William^  and  the  Epistles 
glossed,  which  belonged  to  Bishop  Hu^h  Pudsey,  Jo 
successor  to  William  2nd,  about  the  end  of  King 
Stephen's  Reign,  whose  Nephew  he  was,  or  the  be- 
ginning of  Henry  2nd. 

We  have  no  copy  of  the  Epistles  in  4to,  these  are 
in  large  fol.  These  4  Volumes  were  put  into  a  box,  is 
and  delivered  to  William  Teasdale,  a  carrier,  who 
has  promised  to  deliver  them  himself  to  you,  on 
Thursday  se'nnight,  Aug.  2nd.  When  you  have  re- 
ceived them,  I  am  ordered  to  desire  you'll  send  a 
note  of  the  receipt  of  them ;  that,  in  case  of  mortality,  20 
they  may  know  where  to  look  for  them. 

As  to  that  place  you  mention.  Col.  ii.  4.  You 
will  observe,  that  in  one  of  the  MSS.  tho'  the  present 
reading  is  sublimitate^  yet  there  is  a  rasure  in  the  first 
letters,  so  far  as  U  part  of  which  has  suflfered  by  it ;  25 
so  that  stiblimi  must  be  by  another  hand,  tho'  like  the 
former.  And  it  is  joined  so  close  to  hi  (whereas  all 
the  other  words  are  separate)  that  it  appears  the 
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original  word  must  have  been  something  shorter  than 
9ublimi' ;  so  that  considering  the  difference  between 
m  and  /,  (for  the  other  letters  are  in  effect  the  same) 
it  must  in  all  probability  have  been  from  the  first 
s  hand,  mbiUitate.  I  do  not  find  Correclorium  BiUits 
in  the  Library. 

The  other  Copies  of  the  Gospels,  which  I  men- 
tioned in  my  last,  I  send  not,  because  yon  desire 
only  the  Acts  and  Epistles ;   and  you  have  so  many 

10  Gospels  of  sufiicient  antiquity,  as  to  have  little  need 
of  those  that  are  below  age.  However,  I  intend  to 
collate  them,  and  send  you  their  various  readings, 
because  they  seem  to  be  all  of  them  600  years  old 
or  more.     At  the  banning  of  one  of  them,  there 

15  are  the  names  of  about  30  persons,  the  first  of  which 
is  Ailpy  pr.  This  Ailuy  I  thought  might  be  Aldwy^ 
nasy  the  first  Prior  of  Durham,  an.  1080 ;  and  that 
the  rest  were  the  names  of  his  monks :  but  I  observed 
the  letters  fr.  are  added  to  another  name  or  two 

20  besides  the  first. 

Among  the  Latin  Fathers,  there  are  none  older 
than  the  Bible  I  send  you,  except  Prudentiiis^  in 
Saxon  letters.  These  that  follow  seem  to  be  most 
of  them  of  the  same  age. 

25      Augustinus  in  Joannem,  the  same  letter  ^ 

with  the  Bible. 

another  that  looks  older;  but 

that  the  a  in  the  former,  is 
in  this  a,  exactly  the  same 
30  with  that  is  now  used. 

de    Verbis    Domini,    like    the 

Bible. 

L  L 


folio. 
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A  ugustinus  in  Eptam  Sancti  Joannis,  4to.  and  8to. 
Beda  in  Eptas  Pauli,  fol. 

Apocalypsin,  4to.  and  8vo. 

■  Marcum    et    Lucam,    mentioned   in  the 

Catalogue,  not  here.  s 

Rabanus  in  Mattheum,  fol.  one  of  the  Bishop's 
books. 

The  Gospels  are  these,  all  in  4to. : — 

Matthsens  et  Joannes  cum  glossa.     Marcus  cum 

glossa ; cum  alia  glossa.    Lucas  cum  glossa ; lo 

cum  glossa  alia.  Joannes  cum  glossa ; sine  glossa. 

If  there  is  any  thing  in  these  Fathers,  that  you 
desire  to  be  satisfied  in,  I  shall,  upon  notice,  consult 
them,  and  let  you  know  what  I  find.  As  I  shall 
likewise  collate  the  MSS.  of  the  Gospels,  and  the  li 
Acts  and  Epistles  in  two  later  MSS.  of  the  whole 
Bible,  and  send  you  their  Variations  from  the  Com- 
mon text.  I  obserye  (from  the  little  I  looked  into 
them)  but  few  rasures  and  corrections  a  manu  2^ ; 
which  will  make  the  collation  easier,  and  more  to  be  20 
depended  on. 

I  shall  be  very  ready,  so  far  as  I  am  able,  to  be  in 
any  measure  subservient  to  the  great  work  you  hare 
undertaken,  being  sensible  of  its  usefulness,  and  how 
few  there  are  willing,  or  indeed  capable,  of  handling  25 
it  to  any  purpose.  Men  of  excellent  parts  are  seldom 
willing  to  give  themselves  so  much  trouble  as  must 
be  undergone  in  collecting  and  collating  so  many 
MSS.  and  seeking  from  other  Writers  whatever  may 
be  of  use  to  give  light  to  their  own.  And  persons  of  30 
great    industry   often   want    that   arfxivoia   Kpnixij^ 
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without  which  they  will  not  be  able  to  make  a  right 
nae  of  the  helps  they  have.  To  excel  in  all  the 
qualifications  necessary  for  so  great  a  work,  is  the 
happiness  of  so  few  men,  that  all  knowing  and  can- 
5  did  men,  will  be  extremely  pleased  to  hear  that  you 
have  undertaken  it;  as  not  doubting  but  you  will 
conrince  (if  they  are  not  resolved  never  to  be  con- 
vinced) and  stop  the  mouths  of  the  gainsayers:  as 
has  of  late  been  sufficiently  done  by  PhUdeutherm 
10  LipsiensiSf  in  his  excellent  answer  to  the  Free-think- 
ers ;  whose  silence  in  this  case  no  body  will,  I  believe, 
impute  to  their  modesty. 

This  would  be  still  more  effectually  done,  if  you 
would  write  a  Dissertation  in  answer  to  the  vulgar 
15  objection  against  various  readings,  that  they  render 
the  Text  precarious.     To  this,  tho'  the  same  Phile* 
leutherus  has  in  3  or  4  leaves  given  such  an  answer, 
as  ought  to  satisfy  all  unprejudiced  persons,  yet  it 
would  be  more  satisfactoiy  to  them,  and  more  con- 
iovincing  to  others,  if  you  would  treat  of  it  in  its 
whole  extent,  so  as  to  put  an  end  to  the  Controversy 
for  the  future.     And  the  doing  of  this  seems  to  be 
the  more  necessary  before  your  book,  because  (if  I 
remember  it  right)  one  of  Dr.  Whitby's  chief  objec- 
ts tions  to  Dr.  Mills  is,  that  he  has  more  regard  to  the 
old  Latin  version,  than  it  deserves. 

Such  a  Dissertation  would  be  veiy  fit  to  make  a 
part  of  the  Prolegomena  to  the  book.  And  it  would 
be  very  proper  to  add  to  it  another,  de  ratione  emen- 
30  dandi  Scriptores  antiques,  prsesertim  sacros.  For  if 
the  very  collecting  and  publishing  the  various  read- 
ings raised  such  a  panic  even  among  learned  men; 

ll2 
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how  much  greater  will  the  fright  be,  when  you  make 
use  of  these  and  many  more,  to  make  the  present 
readings  give  place  to  others  ?  They  will  not  stick 
to  say  that  you  do  ra  aKivrpra  kivuv^  and  undennine 
the  foundations.  It  would  not  be  amiss  to  satisfy  s 
such  persons  that  the  danger  is  not  so  great  as  they 
apprehend  it ;  and  that  the  sacred  Writers  haye  as 
good  a  title  to  the  assistance  of  Critic,  as  any  others. 

Now  that  I  have  mentioned  Phileleutherus,  give 
me  leave  to  observe,  that  it  is  something  wondered  lo 
that  he  does  not  oblige  the  world  with  the  continua- 
tion of  that  answer,  which  they  received  with  so  much 
applause,  and  are  so  desirous  to  see  perfected.  The 
finishing  of  it  (if  it  is  yet  unfinished),  would  be  but  a 
diversion  in  the  intervals  of  his  more  laborious  studies,  is 
and  its  publication  will  be  very  agreeable  to  all  learn- 
ed and  ingenuous  persons. 

I  return  you  many  thanks  for  the  pains  you  have 
taken  to  consider  the  objection  I  made  to  the  present 
order  of  the  16th  Ep.  of  Horace.  What  you  observe,  20 
I  did  not  indeed  take  notice  of,  but  it  is  very  just. 
So  that  whether  way  it  is  writ,  Horace  cannot  be 
acquitted  of  an  oversight.  The  question  is,  whe- 
ther he  were  more  likely  to  be  guilty  of  an  improper 
repetition,  or  an  incoherence  in  sense.  The  consent  25 
of  all  MSS.  is  what  indeed  I  know  not  how  to 
answer. 

But  while  I  am  taking  notice  of  Horace's  Over- 
sight, I  must  not  forget  one  of  my  own.  In  my  last 
letter,  when  I  was  guessing  at  the  age  of  a  MS.  so 
which  was  given  by  Bishop  WiUiam^  I  said  there 
were  only  tivo  Bishops  of  that  name,  whereas  there 
were  three  more:  Dudley y  1476;  Sevier j  1502;  James^ 
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1606.  The  truth  is,  that  looking  on  the  book  to  be 
about  500  years  old,  I  did  not  go  so  low  as  Dudley, 
who  was  made  Bishop  but  240  years  ago.  And  I 
presume  you  will  not  think  the  MS.  to  be  so  modem. 

s  I  am,  with  all  respect, 

Honoured  Sir, 
Your  most  obliged,  humble  servant, 

THO.  RUD. 

To  the  Reverend  Dr.  Bentlky» 
10  Matter  q^Trinity  College, 

tn  Cambridge. 


CXCIV- 

RicHARBO  Bentleig  V.  Cl. 
Jo.  Jacobus  Wetstenius  S.  P.  D. 

Eg  majori  me  gaudio  perfuderunt  litterse  Tuse, 

15  quod  et  avide  eas  expectarem,  et  res  iis  contentaB 

expectatione  mea  longe  majores  essent.     Gratulor 

ex  animo  de  invento  thesauro  in  Bibliotheca  liar- 

leiana,  jamque  incipio  credere  Theologis  affirmanti- 

bus  peculiarem  providentiam  Codicibus  Sacris  invigi- 

20  lare,  vix  enim  alias,  postquam  summo  Aymonii  scelere 

evanuissent,  tam  opportune  in  manus  Tuas  incidere  po- 

tuissent.     Ego  interim  dum  illis  uteris  gaudium  istud 

tacite  in  sinu  fovebo,  ne  forte  re  diyulgata  molestia 

Tibi  inde  creetur  codicesque  a  possessore  repetantur 

25  uti  repetiti  sunt  prius  alii  quidam  minoris  pretii,  ab 

eodem  fiire  ablati  et  Regi  Borussize  divcnditi,  id  quod 

ex  Bibliothecario  hie  me  olim  audisse  memini. 
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Judicabis  jam  ipse  avroTm;?  de  Claromontano>  de- 
que Simonii  ad  eum  commentis,  ut  et  de  Latinis  Co- 
dicibus  Bibliothecas  Regise,  quonun  duos  aut  tres 
paululum  inspexi. 

Post  acceptas  litteras  Toas  statim  ad  ^des  S.5 
Germani  advolavi  visurus  Montefalconium ;  quoniam 
autem  rus  abierat  ipse  cum  socio  Rusbo,  non  rediturus 
nisi  sequenti  hebdomade,  nihil  egi ;  non  dubito  tamen, 
quin  inventurus  sim  illud  Germanum  latumy  de  quo 
quam  primum  fieri  poterit  certiorem  Te  reddam.         lo 

Nupera  die  Jovis  ivi  ad  fanum  S.  Dionysii,  sexto 
abhinc  milliari,  gnarus  in  Thesauro  illius  abbatis 
quosdam  Bibliorum  Codices  adservari.  Monstrarunt 
mihi  Monachi  prime  Rob.  Stephani  Novum  Testa- 
ment. Graec.  impressum  in  folio ;  dein  MS.  IV.  Eyan- 15 
geliorum  in  quarto  majori  eleganter  inscriptum  mem- 
branaj  purpurei  coloris  litteris  argenteis  et  interdum 
aureis ;  aestimatur  esse  annorum  M.  Tertium  quod 
vidi  continet  etiam  IV.  Evangelia,  est  in  octavo  la- 
tiori,  aut  quarto  si  vis  minori,  annorum  DCCC. ;  iste  20 
solus  est  ex  iis  quos  hie  inspexi,  qui  Lucse  II*  non 
legat  a  Cyrino  sed  simpliciter  Ct/rino.     Haec  obiter. 

Vidi  etiam  P.  Lequien  Dominicanum  (Editorem 
Jo.  Damasceni)  rogaturus  ut  ab  Harduino  Jesuitarom 
Bibliothecario  amico  suo  Codicem  antiquissimum  IV.  25 
Evang.  commodate  accipiat  mihique  utendum  det: 
respondit  Jesuitas,  ex  quo  lis  iUis  cum  Montefalconio 
eam  ob  rem  orta  esset,  nulli  amplius  libros  sues  con- 
cedere :  cseterum  MS  illud  continere  nonnisi  Evang. 
Matthaei  perantiquum  ex  versione  ante  Hieronymum  30 
facta  charactere  unciali  exaratum:  reliquos  autem 
Evangelistas  puram  Hieronymi  Versionem  exhibere 
scrijitos  manu  imitante  priorem,  hoc  est,  manu  impos- 
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toriBy  de  Codice  iflto  loqtii  Simoniiun :  locuB  nt  mode 
▼idi  in  Biblioth.  Regia  extat  Libro  Obserratt.  Criti- 
camm  ad  Not.  Test.  Parte  II.  Cap.  XXI :  nihil  igi« 
tor  aliud  agendum  restat,  nisi  nt  Hardninnm  ipsnm 
&adeam  rogemqne;  qnod  fiiciam,  quamprimum  man- 
data  Tua  accepero,  qnso  de  hac  re  et  aliis  nt  promi- 
sisti  expecto.  Dum  antem  expecto  litteras  tuas, 
cogor  in  memoriam  Tibi  reyocare,  labi  tempus»  qno 
mihi  a  Prsofecto  miUtnm  hie  eommorandi  licentia 

10  data  est. 

Re  igitnr  consideiata  statni  ant  nnne  elapso  nimi- 
rom  prsBstitnto  termino  ad  milites  reverti  ant  nun- 
quam :  revertar  antem  nisi  evidenter  mihi  constiterit 
magis  ex  re  mea  et  esse  et  fore,  si  noD  revertar.    His 

15  positis  superfluum  est  plura  addere ;  ita  ergo  rescri- 
bas  rogo,  nt  nlteriori  explicatione  opus  non  sit,  hanc 
enim  moram  augustia  temporis  non  permitteret. 

Interim  omni  mentis  corporisque  acie  intentus  sum 
in  MS  Ephraimiy  in  qno  laborem  licet  improbum  at 

2omeo  jndicio  non  pcanitendum  coUoco,  neque  pntem 
pins  justo  me  Tibi  promittere,  si  dlcam  observationes 
tertiam  partem  jam  anctiores  fore :  postquam  trans- 
ttisero  jndicabis  de  utilitate  incepti  operis,  de  diffieul- 
tate  non  potes  qui  codicem  non  Tidisti,  et  vix  alii 

25  potemnt  etiamsi  yiderint. 

Ego  uti  non  aggressus  som  opus  istud  nisi  studio 
et  Tibi  et  publico  inseryiendi,  ita  abunde  compensa- 
tam  sBstimabo  molestiam  meam,  si  cognoyero  meam 
opellam  et  non  ingratam  Tibi  et  non  inutilem  esse» 

30  imo  si  cognoyero  exigui  Tibi  eam  esse  usus ;  ita  enim 
tanto  ero  eertior,  Te  iis  instmctum  esse  subsidiis 
qn»  plusquam  sufficiant  ad  parandam  Editionem 
N.  T.  emendatissimam  atque  accuratissimam ;  quod 
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opus  incomparabile  uti  ab  omnibus  valde  desiderator, 
ita  mecum  pro  incolumitate  Tua,  a  qua  sola  pendet, 
ardentes  ad  Deum  0.  M.  preces  dare  non  cessabunt. 
Vale,  Vir  Celeberrime.  Dabam  LutetisB  Parisiorum, 
XIX.  August!  N.  St.  Anni  MDCCXVI.  5 

Chez  Monsieur  Birr,  Banquier  a  Paris. 

To  the  Reverend  Doctor  Bentley, 
Master  of  Trinity  Colledge, 

in  Cambridge. 
En  Anglettrre.  10 


cxcv. 

R,  Befidey  to  J.  J.    WetMeiii, 

Trinity  Coll.,  Aug.  29,  1/16. 

Dear  Sir, 

I  WAS  glad  to  receive  your  third  letter  from 
Paris,  to  which  I  write  this  second  in  answer.    I  can 
desire  you  to  do  no  better  than  what  you  are  doing  1^ 
already.     The  Ephraim,  exact  by  your  hand,  will  be 
well  worth  all  the  money  it  cost  me. 

As  for  the  other  affair  you  mention,  about  your 
going  to  the  Swiss  regiment,  or  else  haying  a  security 
of  a  better  employment,  without  doubt,  you  have  20 
reason.  Consult,  therefore,  your  own  advantage.  If 
you  are  desirous  to  go  on  in  this  way  you  now  are 
in,  tell  me  what  you  demand  per  annum,  and  how 
long;   and  I'll  give  you  an  answer  whether  I  can 
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comply  with  it.     And  if  you  return  to  the  Swiss 

regiment  all  [at?]  the  time  agreed  on,  you'll  find 

some  leisure  and  some  old  MSS.  in  Flanders,  [for] 

any  of  which  you  collate  for  me,  I  shall  honorably 

5  reward  you. 

I  am,  sir, 

Your  obliged  humble  servant. 

R.  BENTLEY. 


CXCVL 
J.  J.  Wctstein  to  R.  BenUey, 

^  Paris,  ce  19  Septem&re,  ekes  Monneur  Birr. 
10  MONSIEUB, 

Je  suis  bien  surpris  de  n'avoir  point  de  Vos 
nouvelles,  y  ayant  plus  d'un  mois  depuis  Totre  der- 
niere.     Je  ne  doute  pas  que  Vous  n'ayez  re9u  la 
mienne  du  19  passe:   j'ai  ete  depuis  plusieurs  fois 
IS  voir  le  P.  de  la  Rue ;  il  tous  assure  bien  de  ses  re- 
spects, et  Vous  sera  bien  oblige  de  tout  ce  Vous 
▼oudrez  bien  lui  communiquer  touchant  son  Origene. 
II  me  montra  un  MS.  des  chainesGrecques,  dans  les- 
quelles  les  Commentaires  d'Origene  sur  les  Pseaumes 
20  sont  mot  pour  mot  comme  Mons'  Humphrey  les  a 
voula  donner  an  public ;  il  me  pria  de  tous  le  faire 
savoir,  puisque  cela  doit  diminuer  les  prix  des  Col- 
lections qui  sont  entre  les  mains  du  dit  Sieur. 

J*ai  ete  hier  voir  le  P.  Hardouin,  qui  m'a  tres  bien 
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i^6?u ;  j'y  retoumerai  de  ce  pas  cy  poBr  examiner  de 
plus  pres  les  EvaDgiles  qui  sont  aux  Jesuitea  et  qui 
peuYent  avoir  mil  ans.  J'ai  deja  remarque  qoe  le 
passage  du  V.  de  S.  Jean,  touchant  I'ange  qui  troa- 
bloit  I'eau  ne  s'y  trouve  pas,  non  plus  que  dans  Ie5 
Grec  d'Ephrem.  J'espere  que  Vous  aurez  la  bonte  de 
me  faire  savoir  par  premieres,  entre  les  mains  de  que 
je  dois  laisser  les  papiers,  et  comment  yous  les  faire 
tenir.  J'attendrai  encore  cette  reponse,  et  je  partirai 
incessament  I'ayant  re9U  ou  n'en  ayant  point  re9u.  lo 
J'ai  rhonneur  d'etre  tres  parfaitement, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et  tres  obeissant  Serviteur, 

WETSTEIN. 

To  the  Reverend  Doctor  Bentley,  15 

Master  of  TRiNmr  Colledge, 
in  Cambridge. 
En  Angleterre, 


CXCVII. 

R.  Bentlejf  to  J.  J.  Wetstein. 

Dear  Sir, 

I  AM  sorry  to  find,  by  yours  received  yester-  20 
day,  that  my  answer  to  yours  of  the  19  August  never 
came  to  your  hands.  I  wrote  an  answer  the  very 
next  post  after  the  receipt.  I  suspect  it  was  suppress- 
ed in  our  Cambridge  post-house,  to  get  threepence 
that  was  paid  down  in  advance.  2s 

My  design  succeeds  wonderfully  under  my  hands. 
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I  haye  got  the  folio  Paris  editicm  of  Greek  and  Latin 
Vulgate,  2  column ;  and  having  interleaved  it^  I  have 
made  my  essay  of  restoring  both  text  and  version ; 
and  they  agree  and  tally  even  toa  miracle :  but  there 
5  will  be  (as  near  as  I  can  guess)  near  6000  variations, 
great  and  little,  from  the  received  Greek  and  Latin 
exemplars. 

My  service  to  all  our  friends  there ;  and  if  this 
letter  has  better  fortune  than  my  former,  to  come  to 
10  your  hands,  pray  write  immediately  an  account  of  all 
your  labours  to 

Your  obliged  and  frdthfixl 

humble  servant, 

R.  BENTLEY. 

15     Jt  Mtmiieur  Wktstbin, 

ckez  Momieur  Birr,  Banquierf 

ik  Paris. 


CXCVIIL 
J.  J.  WeUtein  to  Micfiard  Bentley. 

Jt  Boi8  LB  Duc»  en  Holuinds, 
ee  3  Ni)i9.  1716,  cAejr  Mmuf  Chevalier  Factsvr. 

20  MoNSXfiVB, 

Je  viens  de  re9evoir  a  la  fois  deux  des  Votres> 

la  prendere  du  20  [29  ?]  Ao&t,  la  seconde  sans  date. 

Vous  aures  re^u  depuis  ceUe  que  je  m'etois  donne 

llionneur  de  Vous  ecrire  le  jour  avant  men  depart  de 

2&  Paris.    Je  serois  bien  fache,  si  ce  depart  portoit  pre- 
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judice  en  aucune  maniere  a  votre  dessein,  je  suis  sur 
au  moins,  qu'il  n'j  a  pas  de  ma  faute. 

J'etois  alle  plusieurs  fois  a  la  Sorbonne  pour  de- 
mander  apres  le  Correctorium  Bihliorum^  mais  tou- 
jours  en  vain,  le  Bibliothecaire  pour  les  MSS.  etant  s 
alle  en  Campagne  passer  les  feries  Caniculaires,  et  ne 
devant  pas  s'en  retoumer  si  tot.     Au  reste  s*il  vous 
faut  en  avoir  une  copie,  Vous  n'avez  qu'a  en  faire 
mention  au  P.  de  la  Rue ;  ou  si  Vous  ne  voulez  pas 
prendre  cette  peine,  Vous  n'avez  qu'a  m'en  charger ;  lo 
et  je  suis  sur,  qu'il  Vous  la  fera  tenir,  quand  Vous 
le  souhaiterez ;  comme  aussi  toute  autre  chose,  dont 
Vous  pourriez  avoir  besoin,  et  que  je  n'avois  pas  pu 
faire  pendant  mon  sejour  a  Paris,  particulierement  la 
Collation  du  GermaJium  lattim^  si  ce  MS.  s'est  retrouve  u 
depuis. 

Je  suis  ravi  que  Vous  avancez  si  fort  dans  votre 
travail:  et  je  Vous  prie  d'etre  assure,  que  tout  ee 
que  j'y  pourrai  contribuer,  je  le  ferai  du  meilleur  de 
mon  ame,  et  avec  d'autant  plus  de  plaisir,  moins  cela  20 
vous  sera  a  charge.  Vous  savez  tant  par  ma  demiere 
que  d'ailleurs  les  memoires  que  j'ai  en  main,  Vous 
savez  aussi  le  mieux  ce  qui  pourra  vous  servir ;  j'at- 
tens  la  dessus  Vos  commandemens.  J'ai  aussi  ecrit 
chez  moi  a  Basle,  pour  que  Ton  m'envoie  ce  que  j'y  25 
avois  amasse  sur  le  N.  T. 

J'ai  laisse  ma  Collation  du  MS.  d'Ephrem  a  Paris, 
je  I'ai  fait  sceller  par  mon  Cousin,  et  j'ai  fait  faire 
votre  addresse  pour  Londres,  me  doutant  si  vous  y 
etiez,  et  croyant  que  ce  seroit  la  voie  la  plus  courte  30 
pour  Vous  les  faire  tenir,  j'espere  que  Vous  I'aurez 
re9U  depuis  de  mon  ami  Mr.  Ricner,  qui  est  parti  de 
l^aris  il  y  a  15  jours,  a  ce  qu'on  m'a  marque.     Si  je 
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ne  BaTois  pas  par  avance,  que  Vons  rcceviez  tres  bien 
tons  les  gens  de  Icttres,  quelques  etrangers  qu'ils 
Vous  fossent  d'ailleurs,  j'oserois  prendre  la  liberte  de 
Vons  le  recommender»  en  cas  qn'il  aura  rhonnenr  de 

5  Vous  voir. 

La  le9on  oUoiofuoj  1  Tim.  i.  4,  ou  le  MS.  de  Cler- 
mont lisoit  olKoiofxriv^  tire  son  origine  a  mon  avis  de 
Rom.  xiv.  19,  comme  je  crois  qu'il  Vous  paroitra  de 
memo  en  comparant  les  deux  endroits.     Four  le  pas- 

10  sage  de  2  Tim.  ii.  10,  je  trouve  que  le  meme  MS. 
de  Clermont  lit  (etema  dans  le  Latin  convenablement 
au  Grec. 

Je  crois  que  Vous  etes  satisfait  par  ma  demiere 
Bur  ce  qui  regarde  les  Origeniana ;  le  P.  de  la  Rue 

15  Vous  donnera  tout  le  tems  pour  les  examiner,  et 
Vous  sera  encore  bien  oblige,  je  crois  meme  qu'il 
Vous  aura  deja  ecrit  sur  ce  sujet,  il  etoit  alle  a 
Corbie,  en  Picardie,  avant  que  j'avois  quitte  Paris : 
par  [pour  ?]  I'Edition  de  Mr.  Humphrey  c^est  juste- 

20  ment  qu'il  demande,  pourvu  qu'elle  paroisse  bientot. 

Je  crois  qu'il  y  aura  bien  de  la  peine  a  trouver 

quelque  chose  en  Flandres,  parcequ'on  y  est  regarde 

comme  on  Heretique,  et  qu'on  n'a  pas  la  m^me  poli- 

tesse  envers  les  etrangers  comme  en  France.    II  fan- 

25  droit  sayoir  les  Villes,  ou  y  auroit  quelque  chose 
a  voir,  et  tache  de  se  procurer  des  addresses,  avant 
que  d'entreprendre  le  Voyage.  Conune  I'hiver  s'ap- 
proche,  et  que  je.suis  ici  sans  livres  et  sans  connois- 
sauces,  il  ne  faut  pas  s'attendre  que  j'y  puisse  rien 

aofaire  de  mon  Chef;  tout  ce  que  je  puis  faire,  c'est 
apres  avoir  re^u  Vos  directions,  demander  permission 
de  mon  Brigadier  pour  un  mois  ou  plusieurs,  et  d'y 
aller. 
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On  m'ecrit  pourtant  de  Hanover  et  de  Paris,  que 
Vous  irez  Vous  memo  passer  la  mer.  J'espere  que 
Vous  m'honorerez  de  Vos  lettres,  et  que  je  ponrrai 
alors  Vous  donner  des  preuves,  que  personne  n'est 
plus  porte  a  vous  rendre  service  que  moi,  etant,  ^ 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et  tres  obeiss.  Serviteur, 

J.  J.  WETSTEIN. 

To  the  Reverend  Doctor  Bentley, 

Master  of  Trinity  Colledge,  10 

in  Cambridge. 

En  Angleterre. 


CXCIX. 
Dr.  Bentley  to  Dr.  Samuel  Clarice. 

Trtn.  Coll.,  Nov.  18,  17U. 

Dear  Sir, 

I  THANK  you  for  your  last  kind  letter,  though  is 
wrote  with  such  laconic  brevity,  as  shews  you  to  be 
either  very  busy,  or  very  lazy.     Since  that  we  have 
had  here  a  very  jocular  scene  of  malice  and  party 
rage.     On  the  3rd  of  November  (Saturday  in  the 
morning)  Lany,  the  blind  stone-horse,  as  he's  here  20 
called,  wrote  me  in  my  absence  as  one  of  the  compe- 
titors for  the  Vice-Chancellorship  with  Dr.  Bradford 
and  Mr.  Grigg.      The  majority  of  Heads  present 
pricked  me  and  Mr.  Grigg,  which  was  designed  as  a 
slurr  on  me.     But  the  news  of  it  being  received  by  25 
my  friends  with  a  great  deal  of  mirth,  and  the  blind 
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hone's  health  pasBhig  at  dinner  throngli  all  onr  V ice- 
Master^B  table  in  the  College-Hall,  it  alarm 'd  and 
scared  the  party  so  much,  that  thej  first  broke  the 
statute  by  calling  a  Congregation  on  the  3rd,  not 

ft  for  the  4th  day  (Sunday)  as  usual,  but  for  the  fifth ; 
and  sent  messengers  for  all  their  outliers  within  20 
miles  of  Cambridge  to  come  at  the  election.  The 
humour  was  well  carried  on  by  my  friends  to  keep 
the  fright  up ;  and  the  enemy  knew  nothing  but  they 

10  were  in  earnest,  'till  they  were  in  the  schools :  where 
aboTe  fifty  friends  appeared,  and  laughing  at  the 
others  fears  and  new  feces,  went  out  of  the  schools 
(as  I  had  priyately  desir'd  them)  without  Toting  at 
alL    Thus  ended  the  farce  and  the  fentome  of  their 

15  own  raising ;  which  they  now  boast  of  abroad  as  a 
Intimate  yictory,  and  as  a  just  revenge  for  making 
and  managing  the  late  Address.  And  indeed  the 
foiy  of  the  whole  disaffected  and  Jacobite  party  here 
against  me  and  Mr.  Waterland  is  unexpressible :  one 

20  would  think  that  the  late  Address  had  given  them  a 
mortal  blow,  by  the  desperate  rage  they  are  in. 

I  suppose  you  have  seen  a  virulent  lying  paper 
printed  at  London  about  the  Address,  wherein  Mr. 
Waterland  and  I  are  described  as  objects  of  their 

2s  universal  hatred.  Nothing  now  will  satisfy  them  but 
I  must  be  put  by  the  Professor's  chair:  and  the 
Church  is  in  great  danger  from  my  New  Testament. 
I  cannot  tell  how  much  the  Ministry  think  us  worth 
their  consideration;   but  here  is  certainly  such  a 

so  juncture^  that  they  may  either  make  the  University 
their  own,  or  let  the  Jacobite  party  carry  all  here 
before  them,  and  the  King's  present  of  books  con- 
tinue rotting  in  their  baggs. 
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If  the  proposal  In  usum  Principis  Frederici  goes 
on,  and  is  finish'd  upon  the  King's  return,  and  either 
a  prebend  or  a  living  in  the  King's  patronage  is  given 
to  Mr.  Waterland,  I  dare  undertake  that  the  Court 
shall  hear  no  more  of  the  Jacobite  party  here.  On  a 
the  contrary,  as  all  eyes  are  now  open  here,  and  gaze 
with  expectation,  if  Mr.  Waterland  and  I  are  neg- 
lected above,  and  expos 'd  here  below,  defenceless,  to 
the  malice  of  an  enrag'd  mob  of  malecontents,  no 
person  henceforth  in  this  place  can  or  will  stir  one  lo 
foot  to  bear  up  against  the  stream.  This,  I  know, 
may  look  selfish,  and  may  be  ill  turned  by  an  enemy ; 
but  it's  the  true  state  of  the  case,  and  the  event  will 
prove  it  so. 

As  I  undertook  for  the  Address  to  Lord  Towns- 15 
hend,  so  I  perform 'd  it  in  spight  of  all  the  arts  and 
power  of  the  party,  by  a  more  than  double  majority, 
71  against  29 ;  and  if  the  conditions  above  are  done, 
all  future  things  will  have  the  same  success.     For 
we  know  their  numbers,  and  are  sure  we  can  outvote  20 
them  if  we  have  these  credentials  of  the  Court's  ap- 
probation.    Even  now,  had  Miller  been  turned  out, 
and  the  royal  answer  given  to  the  College,  I  could 
(had  I  pleas 'd)  have  made  myself  Vice-Chancellor, 
in  spight  of  all  their  Posse.     But  at  present  several  23 
Neuters  are  in  uncertainty,  apprehensive  that  we  act 
without  commission,  reproach 'd  as  beggars  of  prefer- 
ment, but  our  peformances  slighted.     Come,  I  have 
long  known  you  to  be  honest,  public-spirited,  and  a 
hearty  lover  of  the  Government  and  Learning ;  make  30 
use  of  this  account  to  the  public  good,  prevent  Jaco- 
bite principles  in  our  youth;  and  Hicksian  doctrines 
in  our  schools:  and  let's  hear  what  sentiments  vou 
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haye,  what  endeavours  you  make ;  and  pray  extend 
yonr  Spartan  jejunity  to  the  length  of  a  competent 
letter. 

I  am 

5  Your  affectionate  Friend  and  Servant, 

R,  BENTLEY. 

For  the  Rev.  Dr.  Clarke, 

at  hu  House  near  St.  Jam bs's  Church, 

London. 


CC. 


Dr.  Bendey  to 


10  Trin.  Coll.,  Jan-  1,  17ff. 

Sib, 

Yours  of  December  the  20  came  safely  to 
my  hands,  wherein  you  tell  me  from  common  fame, 
that,  in  my  designed  edition  of  the  New  Testament, 

15 1  purpose  to  leave  out  the  verse  of  John's  Epistle  I. 
chap.  5,  ver.  7. 

About  a  year  ago,  reflecting  upon  some  passages  of 
St.  Hierom,  that  he  had  adjusted  and  castigated  the 
then  Latin  Vulgate  to  the  best  Greek  exemplars,  and 

20  had  kept  the  very  order  of  the  words  of  the  original, 
I  form'd  a  thought,  a  priori^  that  if  St.  Jerom's  true 
Latin  Exemplar  could  now  be  come  at,  it  would  be 
found  to  agree  exactly  with  the  Greek  text  of  the 
same  age ;  and  so  the  old  copies  of  each  language  (if 

25  80  agreeing)  would  give  mutual  proof,  and  even  de- 
monstration, to  each  other.     Whereupon,  rejecting 

M  M 
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the  printed  editions  of  each,  and  the  several  manu- 
scripts of  seven  centuries  and  under,  I  made  use  of 
none  but  these  of  a  thousand  years  ago,  or  above,  (of 
which  sort  I  have  20  now  in  my  study,  that  one 
with  another  make  20,000  years).   I  had  the  pleasure  5 
to  find,  as  I  presaged,  that  they  agreed  exactly  like 
two  tallies,  or  two  indentures ;  and  I  am  able  from 
thence  to  lead  men  out  of  the  labyrinth  of  60,000 
various  lections,  (for  St.  Jerom's  Latin  has  as  many 
varieties  as  the  Greek),  and  to  give  the  text,  as  it  lo 
stood  in  the  best  copies  in  the  time  of  the  Council  of 
Nice,  without  the  error  of  50  words. 

Now  in  this  work  I  indulge  nothing  to  any  conjec- 
ture, not  even  in  a  letter,  but  proceed  solely  upon 
authority  of  copies  and  Fathers  of  that  age.  Andw 
what  will  be  the  event  about  the  said  verse  of  John, 
I  myself  know  not  yet ;  having  not  used  all  the  old* 
copies  that  I  have  information  of. 

But  by  this  you  see,  that,*  in  my  proposed  work, 
the  fate  of  that  verse  will  be  a  mere  question  qf/act.  w 
You  endeavour  to  prove,  (and  that's  all  you  aspire 
to,)  that  it  may  have  been  writ  by  the  Apostle,  being 
consonant  to  his  other  doctrine.  This  I  concede  to 
you ;  and  if  the  fourth  century  knew  that  text,  let 
it  come  in,  in  God's  name ;  but  if  that  age  did  not  ^ 
know  it,  then  Arianism  in  its  height  waa  beat  down 
without  the  help  of  that  verse :  and,  let  the  fact  prove 
as  it  will,  the  doctrine  is  unshaken. 

•Yours, 

RIC.  BENTLEY.     » 
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CCI. 


J.  Shaw  to  R.  Bentky. 

London,  29th  March,  1717. 

Sib, 

The  cause  of  troth  needs  no  apology.    I  shall 
therefore,  (although  a  stranger),  make  none  for  giving 

5  you  this  trouble,  further  than  by  telling  you,  that, 
being  informed  you  are  about  publishing  a  correct 
edition  of  the  New  Testament,  freed  from  several 
errors  now  in  it,  my  conscience  and  my  love  to  truth 
oblige  me  recomend  to  your  perosal  the  pamphlet 

10  herewith  sent  you,  intituled,  "  A  full  Inquiry  into  the 
Original  authority  of  that  text,  1  John  5th  and  7th. 
There  are  three  t/iat  bear  record  in  Heaven^  4*c., 
containing  an  account  of  Dr.  Mill's  evidences  from 
Antiquity,  for  and  against  its  being  genuine,  with  an 

15  examination  of  his  judgment  thereupon,  humbly  ad- 
dressed to  both  houses  of  Convocation  now  assem- 
bled, printed  for  J.  Baker  at  the  Black  Boy  in 
Pater-Noster  Row,  1715,  and  sold  by  J.  Darby,  in 
Bartholomew-Close,   London ;"   and  which  has  hi- 

20  therto,  and  I  believe  will  for  ever  remain  unanswer- 
able, and  which  has  made  it  plain  that  the  said  text 
never  was  in  St.  John's  original  epistle,  and,  there- 
fore, 'tis  to  be  hoped  you  will  leave  it  out  in  yours. 
The  blessed  Trinity  require  it  at  your  hands,  in 

25  vindication  of  their  honour,  and  of  the  troth  of  those 
sacred  oracles,  they  have  graciously  given,  as  the  sole 
rule  of  doctrine  for  men,  and  which  ought  to  be  freed 
from  a  spurious  interlineation  foisted  therein.     Reli- 

M  M  ^ 
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gion  demands  it,  which  has  already  but  too  much 
suffered,  through  such  indirect,  yillanous,  and  perni- 
cious practices ;  all  learned  men  expect  it,  knowing 
your  great  abilities  in  critical  learning;  lastly,  the 
souls  of  millions  of  mankind  implore  it  from  you,  5 
who  have  suffered,  and  are  daily  suffering,  in  doc- 
trines relating  to  their  eternal  salvation.  I  shall, 
therefore,  add  no  more,  but  subscribe  myself,  with 
the  utmost  respect  and  sincerity, 

Sir,  10 

Your  most  faithful 
humble  Servant,  (though  unknown), 

J.  SHAW. 

To  the  Reverend  Dr.  Bentley, 
Master  of  Trinity  Colledge,  U 

tn  Cambridge. 


ecu. 

R.  Bendey  to  J.  J.  Wetstein. 

Cambridge,  AprU  14,  M  style. 

Good  Mr.  Wetstein, 

Your  letters  from  Bois-le-duc  came  safe  to 
my  hands,  in  one  of  which  you  mentioned  yon  had  so 
sent  some  more  papers  by  Wetsteins,  the  booksellers, 
who  were  then  coming  for  England.  I  delayed  my 
answer  till  I  should  receive  the  said  papers.  Mr. 
Ryhiner,  [Ricner?]  of  Basil,  brought  me  the  Varias 
Lectiones  Codicis  Ephraim,  for  which  I  thank  you.  ss 
Mr.  Scheurerus,  professor  of  Berne,  who  saw  you  at 
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Paris,  is  now  at  Cambridge,  and  dines  with  me  fre- 
quently. I  wish  you  a  good  journey  home,  and  hope 
you  will  continue,  even  there,  to  assist  me  in  my  de- 
signed edition  of  the  New  Testament,  which  proceeds 
5  beyond  my  expectation.  Whatever  you  send  me  of 
collations  from  the  oldest  Greek  or  Latin  MSS.  shall 
be  thankfully  acknowledged  as  well  as  honourably 
rewarded 

By  your  faithful  friend  and  servant, 

w  R.  BENTLEY. 

£  Monsieur  Wbtstein,  cU  Basle, 

cheg  Mesiieurs  Wbtstsin,  Libraires, 
X  d  Amsterdam. 


CCIII. 

ViRO  SUH3CE   ReVERENDO 

15  ATQUE  ERUDrrissiMo  D.  D.  RicHARDO  Bentleio 

DlQNISSIMO 

CoLLEGii  S.  TRiNrrATis  Cantabrioiensis  Moderatori 

S.  p.  D. 
Fr.  Carolus  De  La  Rue,  Monachus 
20     Benedictinus  e  Congregatione  Sti.  Mauri. 

Mirabere  forsan,  vir  Praestantissime,  cur 
pro  eruditissimis  in  Origenianum  opus  '^epl  evxv^ 
observationibus,  quas  adeo  benigne  mihi  pollicitus  es, 
nondum  tibi  debitas  persolverim  grates.  Sed  si  quid 
25hac  in  re  a  me  peccatum  sit,  id  sane  totum  non 
ingrati  animi  vitio  tribuendum,  sed  ingenio  meo  ad 
leviter  credendum  minus  facili. 

Et  vero  tametsi   nihil   mihi   unquam  jucundius 
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accident  offlciosis  optimi  adolescentis  Wetstenii  li- 
tens  quibus  istam  tuam  declarabas  de  me  bene  me- 
rendi  voluntatem,  effecit  tamen  celebratissimnm  toto 
orbe  tuum  nomen  ut  iis  aUquantnlum  diffiderem. 
Quia  enim  facile  crediderit  Doctissimum  ilium  Bent-  5 
leium  tot  editis  immortalibns  admirabilis  ingenii  sni 
monumentis  clanim,  alia  qusd  majori  eniditonmi  om- 
nium exspectatione  jamjam  parturit  opera,  aliquan- 
diu  omiissunim,  ut  mihi  homini  prorBUS  ignoto  gra- 
tificetur  ?  lo 

Itaque  diu  prae  rei  novitate,  ut  par  erat,  num  vera 
renunciaret  amicus  Westenius,  incertus  mansi:  Bed 
cum  Doctissimus  Petrus  Needham  idem  Montfauco- 
nio  nostro  quod  antea  mihi  Wetstenius,  Uteris  suis 
significavit,  omni  jam  dubitatione  remota,  gratissimo  i& 
animo,  vir  Beneficentissime,  agnosco  singularem  hu- 
manitatem  tuam  eximiae  tuse  eruditioni  parem,  nee 
satis  testari  possum  quantum  mihi  in  votis  sint  pro- 
missae  istae  tuao  emendationes :  de  quibus  etsi  jam 
maximam  animo  concepi  opinionem,  hand  dubito  ta-  20 
men  quin  longe  adhuc  vincant  exspectationem  meam, 
a  viro  nimirum  profectae  cujus  qui  nescit  mirabile  in 
Gastigandis  yeteribus  auctoribus  Kpnripiov^  is  prorsus 
nescire  se  literas  fateatur  necesse  est. 

Utinam  per  summas  tuas  occupationes  liceret  tibi»  25 
Vir  Amplissime,  quam  in  tractatum  trepl  ev^^^  exer- 
cere  vis  censoriam  virgulam,  eadem  notare  et  cas- 
tigare  Origenianas  e^tiyi^aei^  in  Johannem,  et  tracta- 
tum de  Martyrio !  Quam  certa  spes  foret  innumera 
propemodum  loca  qusB  ibidem  misere  corrupta  autso 
lacunis  horrida  passim  occumint,  tua  sagaci  Indus- 
tria  in  saniorem  statum  revocatum  iri !  Verum  quo- 
niam  tc  melioribus  intentum  ad  ejusmodi  censuram 
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proYOcare,  hominis  esset  prorsus  inverecondi  ad  pe- 
tendum,  et  tua  benignitate  nimium  abatentis,  id 
unam  rogo,  Vir  omatissime,  ut  persuasum  habeas 
te  doctas  toas  in  opns  vepl  eifx^i^  observationes  non 
5  esse  Beneficiorom  immemori  tradituram.  Si  quid 
enim  landis  mea  ifitius  tractatua  editio  merebitur, 
majorem  certe  illios  partem  tibi,  ut  par  erit,  referam 
acceptam,  nee  in  lucem  prodibit  sine  summa  tuorum 
in  me  officioniin  commemoratione  et  debita  docti  no- 
lo minis  tui  laade. 

Quod  spectat  jam  ad  Origenis  in  Psalmos  e^VTV- 
Tuca  ai^erSora  quad  prselo  proxima  habet  clarissimus 
Humphreys  musarum,   ut   audio,   tuarum   alumnus, 
doleOy  vir  humanissime,  tua  hac  in  re  benevolentia 
15  frui  mihi  non  licere.     Renuntiayit  equidem  optimus 
Wetstenins,   intercedente  tua  in   Dominum   Hum- 
phreys auctoritate,  hunc  ita  esse  animo  paratum  ut 
qusBcumque  habet  Origenis  ai^eVEora  fragmenta,  in 
meos  usus  bona  fide  velit  tradere,  modo  prius  re- 
2opraesentem   quinquaginta  Anglicanas   argenti   libras 
quas  dudum  a  Typographo  suo  recepit.     Nihil  sane 
aequius ;  et  lubens  agnosco  in  discipuli  tui  animo  im- 
pressa  BentleianaB  urbanitatis  yestigia :  sed  tibi  non 
latet,  Vir  Clarissime,  quid  ex  se  possit  is  qui  suse 
25  spontis  non  est  et  ex  aliorum  vivit  arbitrio. 

Hie  plane  sum  ego  totus  a  Praepositi  mei  Genera- 
lis  nutu  pendens,  qui  licet  studiis  meis  impense  fa- 
veat,  negat  tamen  tanti,  imo  longe  minoris  emendam 
esse  gloriam  istorum  ineditorum  e^tiyifnKwu  in  lucem 
soprimum  proferendi:  aino^  €if>a'  hoc  unum  tamen  me 
solatur  quod  pene  certus  sim  nullum  fere  avaclorov 
Origenis  fragmentum  habere  clarissimum  Humphreys 
quod  jam  penes  me  non  sit.     Quid  enim  ?  ex  MSS. 
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catenis  hssc  averSora  eruit  Emestns  Grabe  6  fuura- 
piTij^.  Atqui  perampla  in  GralliiB,  Romas  et  Vindo- 
honad  catenamm  est  copia  node  jam  nomerosam  ex- 
ceipsi  cjnsmodi  ineditorom  fiagmentormn  messem, 
Bed  non  aoream.  Non  enim  magno  judicio  pollebant  s 
boni  illi  catenarmn  consarcinatores  qnibns  plerum- 
qne  id  mimn  corse  fait  morales  Patrmn  expositiones 
ad  nauseam  usque  obtrudere,  neglectis  melioribus. 
Tanti  ergo  non  videntur  momenti  istsec  inedita  i$ti- 
yijTuca  in  Psalmos  ut  seorsim  ab  aliis  Adamantii  lo 
Operibus  segregata  in  lucem  prodire  mereantur. 

Sed  quoniam  Clariasimo  Humphreys  aliter  yisom 
est,  sincere  exopto  ut  sua  haec  Origenianarum  e^ 
yfltrewv  editio  felicem  sortiatur  exitum.  Vale,  vir 
clarissime,  et  de  Uteris  bene  mereri  perge.  Scribebam  is 
Lutetise  Parisiorum  in  monasterio  S.  Germani  a  Pratis, 
pridie  Kalendas  Maias. 

Dominus  Bemardus  de  Montfaucon  et  Clarissimus 
Dominus  Kuster,  qui  tua  in  se,  dum  in  Anglia  degeret, 
beneficia  ubique  commemorat,   mihi   mandarunt  utso 
suam  tibi  salutem  adscriberem. 


CCIV. 
Ed.f  Rud  to  R.  Bendey. 

Durham,  Nov.  29,  1717. 

Reverend  Sir, 

Since  I  came  to  this  place,  I  have  been  em- 
ployed almost  wholly  in  collating  MSS. ;  and,  since  & 
my  chief  design  is  to  do  you  some  service,  I  would 
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Teiy  gladly  receive  your  directions  how  I  may  bestow 
my  time  most  to  your  satisfaction. 

If  it  had  been  possible  for  me  to  have  collated  all 
the  MSS.  of  the  Testament  which  I  find  here,  I 

5  would  not  have  given  you  this  trouble ;  for  I  would 
not  have  declined  the  labour,  if  I  could  have  given 
yon  any  satisfiaction  by  it.  But  since  neither  my 
health  nor  time  will  allow  me  to  do  that,  I  beg  the 
&vour  of  your  directions  how  I  may  employ  my  day- 

10  light  to  the  best  advantage. 

Here  are  (I  think)  14  or  15  several  MSS.  of  the 
whole  or  some  parts  of  the  New  Testament.  My  Bro- 
ther collated  St.  Matthew  with  7  MSS.,  and  I  have 
gone  thro'  3  of  St.  Mark,  and  there  are  3  or  4  more 

15  to  come ;  besides  about  as  many  that  have  St.  Luke 
and  St.  John.  This  made  me  suspect  that  if  I  took 
the  books  in  Order,  I  might  possibly  leave  that  part 
undone  which  you  would  be  most  desirous  to  see; 
for  I  think  you  are  much  better  furnished  with  MSS. 

20  of  the  Gospels  than  of  the  Acts  and  Epistles.  And 
as  here  are  but  2  MSS.  which  have  them  all,  and  a 
3rd  which  hath  the  Acts,  Apocalypse,  and  Canonical 
Epistles,  I  thought  'twould  be  the  best  way  to  secure 
them ;  and  if  I  had  any  time  to  spare,  I  might  be- 

25  stow  it  upon  the  remaining  Gospels. 

Accordingly,  1  began  anew  at  the  Acts,  having 
gotten  Beza's  Test.,  which  is  much  fitter  than  that 
which  my  Brother  begun  with.  The  1st  MS.  that  I 
took  in  hand  was  the  4th  Vol.  of  Bishop  Pudsey's 

30  most  magnificent  Bible :  I  went  thro'  the  Acts,  and 
was  extremely  concerned  to  find  that  it  had  been 
taken  from  a  very  bad  Copy ;  for,  besides  abundance 
of  other  Errors,  the  glosse  is  often  received  into  the 
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Text ;  and  yet  it  corrects  the  Vulgate  remarkably  in 
Acts  xviii.  21 »  and  sometimes  rectifies  the  Order  of 
the  words.  The  next  is  also  part  of  a  very  stately 
Bible ;  and  as  it  is  certainly  about  that  time,  so  I 
fancy  this  also  was  done  by  Pudsey's  Order,  for  the  5 
Conmion  Use  of  the  Monastery,  (for  it  hath  been 
pretty  much  used),  as  the  other  was  designed  for 
statelyness  in  the  Library.  Upon  trial,  I  find  they 
have  both  been  taken  from  the  same  Copy,  tho'  each 
of  them  hath  Errors  peculiar  to  itself.  I  therefore  lo 
laid  it  down,  and  took  up  the  3rd,  which  was  given 
by  Henry  de  Mellaneby.  I  doubt  it  is  later  than 
either  of  the  others,  but  it  is  certainly  taken  from  a 
different  Copy ;  and  tho'  it  hath  Errors  enough,  yet 
I  think  'tis  not  quite  so  bad  as  Pudsey's.  Most  of  i& 
the  Copies  of  the  Gospels  which  I  have  seen  are  ma- 
nifestly older  than  any  of  these,  for  several  of  them 
seem  to  be  in  the  11th  Century. 

Thus,  Sir,  I  have  given  you  a  brief  .view  of  my 
materials,  and  desire  your  directions,  which  I  must  20 
go  to  work  with,  and  in  what  manner.    For  hitherto 
I  have  been  pretty  exact  in  observing  every  petty 
variance,  and  even  manifest  Errors.    This  makes  the 
work  very  tedious  (insomuch  that  the  3  MSS.  of  St. 
Mark  kept  me  very  hard  at  work  for  one  week,)  and  25 
crowds  the  margin,  to  little  purpose,  I  fancy ;  for  I 
presume  you  may  not  be  very  desirous  to  know  all 
the  Errors  of  the  writer,  or*gross  corruptions  of  the 
Text ;  and  perhaps  you  may  not  be  very  solicitous  to 
inquire  how  many  of  the  modem  books  read  e«,  in-  so 
stead  of  iUu:  and  yet  those  little  words  and  their  kin- 
dred give  an  exact  Collator  a  great  deal  of  trouble. 

Please,  therefore,  to  let  me  have  your  directions 
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as  to  the  manner  in  which  you  would  have  these 
books  collated.  Whilst  I  stay  here,  the  little  day- 
light that  we  have  shall  be  wholly  at  your  service ; 
so  that  'tis  indifferent  to  me  whether  I  be  exact  or 
5  no ;  only  I  shall  not  be  able  to  do  so  much  this  way 
as  otherwise  I  might  do. 

I  am.  Reverend  Sir, 
Your  most  obliged  and  most  obedient 

humble  Servant, 
10  [EDW^?]  RUD. 

For  the  Reverend  Dr.  Bentley, 
Master  of  Trinity  College, 
tfi  Cambridge. 


ccv. 

Richardo  BenUeio  J.  J.   Wetsteinitus. 

{^Prior  EpistoUe  Pagina  desideratur], 

Descripsi  interim  magnam  partem  libri  MS. 

15  qui  vocatur  Correctiones  Biblias,  qui  non  tanti  est 
momenti,  ac  primum  sestimaram,  cum  Lucas  Brugen- 
sis  fere  omnia  jam  et  prolixius  recenseat :  nunc  in 
eo  sum  ut  Codicem  integrum  Novi  Testament i,  ex- 
cepta  Apocalypsi,  quo  Erasmus  olim  ex  ante  eum 

2oReuchlinus  usus  est,  quemque  in  plerisque  vel  cum 
Cantabrigiensi  Bezae  vel  cum  Codice  Ephraim  con- 
venire  deprehendo,  denuo  accuratius  conferendum  a 
Bibliothecario  nostro  impetrem.  ^  Quod  si  ea  re  gra- 
tum  tibl  fiat,  et  occasio  suppeditat,  libentissime  om- 

25  nia  ad  Te  transmittam,  ut  ostendam,  mc  nihil  magis 
cupere  quam  ut  Tibi  placeam,  Vir  Summe,  tuisquc 
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inserviam  commodis.     Vale.     Dabam  BasileaB,  VII. 
Junii  MDCCXVIII. 

Mon  adresse,  ^  Mr.  Wetstein,  recommande  a  Mon- 
sieur Birr,  Banquier  a  Paris." 

To  the  Reverend  Dr.  Bentley, 

Master  of  Trinity  Golledge, 
in  Cambridge. 
En  Angleterre. 


CCVI. 

Vmo  Revebendo  et  Nobilissimo 

RiCHARDO   BeNTLEIO   S.  P.  D.    PeTRUS   BURBfANNUS.  10 

DuBiTAVi  diu  an  iteram  tibi  Uteris  meis 
molestise  esse  vellem,  cum  ad  binas  jam  ante  aliquot 
annos  ad  te  scriptas  nihil  responsi  tulerim,  neqtie  ab 
eo  tempore  quidquam  ad  me  pervenerit,  unde  de 
Toluntate  tua  erga  me  pristina  certior  esse  possem.     » 

Quia  tamen  semper  eruditionem  tuam  suspexi,  et 
nominis  tui  cultum  coram  omnibus  prss  me  tuli, 
nolui  committere,  ut  si  ex  veteri  amicitia  aliquid  de- 
cesserit,  mea  negligentia  aut  culpa  id  factum  esse 
dici  posset.  Quare  per  hunc  disciplinse  nostrsB  ado-  so 
lescentem,  qui  prseter  ceteros  hujus  vevi  egregie  li- 
teris  humanioribus  animum  excoluit,  et  nunc  studio 
videndi  Bibliothecas  et  viros  doctos  in  Britanniam 
contendit,  salutem  tibi  dici  meis  verbis  jussi,  simul- 
que  hoc  leve  munusculum  offerri,  quo  si  tibi  fortes 
exciderimuSy  memoria  nostri  rcnovaretur;  Sin  vero 
tibi  minus  placere  ccepi,  caussam  certe  frigoris^  quo 
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me  percaflsisse  yideris,  cognoscerem.  Vale,  Vir  Reve- 
rende.    Leyd»,  a.  d.  XXVI  Jun.  CIDIOCCXVIII. 

Firo  Renerendo  ei  Celeherrimo 

RiCHARDO  BCNTLEIO,  ReOI  BrITANNIARUM 

5  a  BibUotheea  Theol.  Prqfeuori  etc. 

Cantabrioijb. 
Amea  Mtmu, 


CCVIL 

Claribsimo  Viro  et  Jucundissiho  Amico  suo 
Jo.  Jacobo  Wetstenio  S.  p.  D. 

10  RiCHARDUS   BeNTLEIUS. 

LiTERAS  tuas  accepi,  Basilese  datas  VII.  Jan. 
[Jnn.?]  1718,  pro  quibos  gratias  tibi  ago  quam  maxi- 
mafl.  Eodem  die  quo  ea«  acceperam  scripsi  ad  Cog- 
nates tuos  Wetstenios  Amstelodami,  at  Codicem  il- 

islnm  Panlinanim  Epistolarum  Grsdco-Latinum  mihi 
Tenondarent,  quo  vellent  pretio  sBBtimandum.  lUi 
statim  re8crip6erunt»  sibi  librum  ilium  constitisse  250 
florenis  Hollandicis,  sed  ob  beneficia  a  me  partim 
accepta  partim  adhuc  sperata  se  eodem  pretio  sine 

20  alio  lucro  mihi  vendituros.  Misi  igitur  iUis  eam 
nummorum  summam  Amstelodamum,  et  librum  intra 
paucos  dies  expecto. 

Beasti  ergo  me,  ut  vides,  cum  illo  tuo  nuncio :  et 
si  quid  ejusmodi  yeterrimsB  not®  in  aliis  regionibus 

25  Tibi  innotuerit,  quseso  ut  me  facias  certiorem.  Gca- 
tissimum  est,  quod  Correctiones  Bibliss  descripsisti : 
vix  tamen  crediderim  eundem  esse  auctorem  cum 
Luc»   Brugensis   illo,    quem    Epanorthoten    vocat. 
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Magno  sane  emerim»  ipsiim  illiim  Luc®  librum  nan- 
cisci :  nam  et  longe  optimus  est,  et,  ut  nosti,  Lucas 
in  notandis  Lectionibos  ultra  4  Evangelia  non  pro- 
cedit.  Opus  est  mihi  igitur  Lectionibus  quae  super- 
sunt,  ad  Acta  et  EpistolaB.  Quod  in  Reuchlini  co-  & 
dice  jam  occupatus  sis,  gaudeo:  etsi  aetatem  ejus 
non  memoraveris. 

Jam  autem  illud  unice  expeto,  ut  si  quos  Latinos 
veteris  notas  Actuum,  Epistolarum,  et  Apocalypseos 
Codices  apud  vos  repereris,  eos  accuratissime  tam  ad  lo 
verba  quam  ad  verborum  ordinem  cum  Papaa  edi- 
tione  conferas:  hujusmodi  Latinos  veterrimos  Tel 
Graecis  ipsis  praetulerim:  In  Evangeliis  autem  tam 
uberem  MSS.  copiam  penes  me  habeo,  ut  nihil  am- 
plius  optem.  Vale  et  me  ama.  Dabam  Cantabri-i5 
giae,  X.  Julii,  1718. 


CCVIII. 

R.  Bentleio  J.  J.   Wetsteinius. 

Gratissimum  est  quod  intellexi  ex  litteris 
tuis,  gaudere  te  admodum  invento  Codice  illo  Epi- 
stolarum  Faulinarum  Graeco-Latino.  Confido  autem, 
Te,  qui  soles  ea  detegere,  quad  omnes  alios  latent,  2« 
plura  de  illo  Codice  observaturum,  quad  oculos  meos 
fugerant,  atque  ita  ex  inspectione  deprehensurum 
nulla  me  usum  esse  exaggeratione. 

Nihil  ab  eo  tempore  audivi,  utrum  Liber  ille  in 
manus  tuas  pervenerit,  aut  quomodo  procedat  omnium  23 
Yotis  desiderata  editio  tua  Novi  Testament! ;  ad  no6 
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eniniy  qui  in  ifito  mundi  angnlo  viyimus,  nonnisi  sero 
et  incertis  ramoribus  omnia  perferontur. 

Patere  interim,  Vir  clarissime,  ut  brevem  status 
mei  delineationem  Tibi  proponam.     A  quo  tempore 

sad  Diaconatum  Communem  Ecclesiarum  nostramm 
Yocatus  in  patriam  redii,  vivo  in  domo  patris  mei ; 
statio  autem  ilia,  licet  pro  mea  aetate  valde  sit  hono- 
rifica,  tameui  ut  verum  fatear,  neque  studiis  neque 
genio  meo  convenit,  nam  indc  laboris  plus  haurire 

lomali  eaty  quam  ex  re  decerpere  fructus;  inprimis 
postquam  hoc  anno  Senatus  noster  decrevit,  ut  omnia 
oJScia  publica  non  aliter  nisi  sortis  jactu  uni  ex  tribus 
candidatis  conferrentur,  quo  pacto  expectatio  promo- 
tionis  infra  trientem  diminuta  est.     Officium  prsesens 

15  totum  me  detinet,  ita  ut  parum  sit  otii  ad  aliud  agen- 
dum: et  si  superesset,  post  ea  quaa  jam  feci,  nihil 
tamen  hie  causam  tuam  juvare  possem. 

Vides  in  quantas  angustias  me  conjecerim :  «um 
ergo  hac  non  processerit,  constitui  alia  rem  aggredi 

20  via.  Nosti,  Vir  CL,  quid  prsestare  possim  in  opcre, 
quod  moliris;  cognosces  facile,  utrum  e  re  tua  sit 
necne,  uti  ministerio  meo,  et  quomodo;  velimque 
cognoscas  me  ad  omnia  fore  paratissimum,  dummodo 
inde  aliquid  non  dico  te  dignum,  -  sed  saltem  me  non 

25indignnm  sperare  possem;  durissimum  enim  foret, 
si  post  tot  insumtos  labores,  et  studium  plurium  an- 
norum  indefessum,  quale  in  hoc  genere  literarum  re- 
quiritur,  in  incertum  movendo,  nihil  reportarem  nisi 
oculos  hebetes,  animumque  ad  alia  studia  ineptum ; 

30  istud,  qua  semper  fiiisti  sequitate,  sine  dubio  noUes. 
Verbum  non  addam  cum  sciam,  non  unam  tibi  sup- 
petere  viam  hane  difficultatem  solvendi.     Recorda- 
beris,  opinor,  quid  olim  et  quam  liberaliter  obtuleris. 
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quantaaqere  apes  feceris.  Quod  si  vero  non  consoltom 
ducas  opella  mea  porro  uti,  non  sBgre  feres,  si  qno- 
cunqne  alio  modo  coner  emergere,  chartasque  meas 
ant  publici,  ad  quod  mniti  me  sollicitant,  ant  alieni 
juris  faciam,  aut  plane  csestus  artemque  reponam.5 
Super  his  omnibus  Te  confidentius  interrogatum  volui, 
vir  Celeb.,  agnoscens  Te  tuo  quodam  jure  hie  posse 
sententiam  dicere,  quam  avidissime  exspecto.     Vale. 


CCIX. 
Clarissimo  Viro  Richardo  Bentleio  S.  p.  D. 

J.    P.    BiGNONIUS.  10 

Quod  tribus  aut  quatuor  ab  hinc  annis,  nul- 
las  a  me  Litteras  acceperis,  Vir  Clarissime,  negligen- 
tia  factum  esse  nolim  existimes.  Equidem  minime 
te  celaverim  maximis  hactenus  occupationibus  impe- 
ditum  silentio  parum  etiam  illis  me  satisfecisse » 
quorum  amicitiam  honori  mihi  esse  intelligebam. 
Attamen  cum  te  semper  in  primis  obsenraverim,  ul- 
tro  te  provocavissem,  nisi  tibi  aut  molestus,  aut  novae 
quam  moliris  Terentii  Editioni,  vel  aliquantulum  mo- 
ras injicere,  Religio  fiiisset.  tt 

Nunc  vero  cum  Reipublicffi  Litterariae,  ut  ad  te 
scribam  plurimum  intersit,  silere  hominis  foret  ni- 
mium  verecundi.  Sed  ad  rem  ut  veniam;  Audivi 
nuper,  nonnullos  ex  MSS.  Re^ae  Bibliothecae  Codici- 
bus,  quos  nefario  scelere  Aimundus  quidam  furatusts 
est,  in  Anglia  divenditos  esse.  Quid  autem  me  il- 
lius  Bibliothecao  Praefectum  praestare  deceat,  certe 
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Don  ignoras;  neque  dnbito,  quin  pro  singulari  tua 
eiga  me  benevolentia  sedulo  enitaris,  ut  ii  codices  qui 
apud  Yos  delitescont  in  pristinas  tandem  sedes  re- 
deant.    Tua  yero  ad  earn  rem  opera  uti  ideo  visum 

5  est,  quod  illo  beneficio,  maximam  non  solum  a  nos- 
triSy  sed  et  ab  Eruditis  omnibus  gratiam  initurus  sis. 
Itaque  abs  te  summopere  peto,  ut  cum  iis  agas  qui 
nostros  codices  sibi  compararunt.  Eadem  quam  in 
eis  emendis  impenderunt,  vel  etiam  major,  si  necesse 

10  sit,  pecuniae  summa  numerabitur.  Haec  sunt  quro 
jamdudum  scribere  cupienti  animum  addidere. 

Unum  nunc  restat,  quod  a  te  magnopere  impetrare 
Telim,  nempe  ut  de  tuis  rebus  me  certiorem  facias. 
Etsi  enim  egregiis  illis  operibus  quae  a  te  hactenus 

isedita  sunt,  earn  nominis  famam  peperisti,  cui  yix 
quidquam  addi  posse  videatur,  tamen  si  a  te  promis- 
sa  ad  umbilicum  perduxeris,  ante  actis  tuis  in  Rem* 
publicam  Litterariam  meritis  non  parum  splcndoris 
accedet :  Quod  tibi  cum  gloriosissimum  futurum  sit, 

20postulat  officii  ratio,  ut  ipse  qui  te  semper  maxime 
colai,  horter  ad  ea  persequenda,  quae  non  mediocrem 
Publico  utilitatem,  tibi  vero  amplissimam  laudum 
segetem  allatura  sunt.  Vale,  Vir  Clarissime,  meque 
ut  amas,  amare  perge. 


N  N 
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CCX. 

Fllustrissimo    et    Doctissimo    Domino,    Domino, 
RiciiARDO  Bentleio  Magnje  BuiTANNi-ff:  Regis 

CaPELLANO  DiGNISSIMO  CaROLUS  RUiEUS 

MoNACiius  Benedictinus  in  Domino,  Salutem. 

Anni  fere  duo  sunt,  Vir  lUustrissime,  cum  op-  s 
timus  adolescens  Basileensis  nomine  Westhenius,  lite- 
ratorum  hominura,  tuique  potissimum  videndi  cansa 
in  Insulam  vestram  profectus  est.  Dum  Oxoniae  age- 
ret,  certaB  pecuniae,  quam  ultro  ipsi  proposueram,  con- 
ditione  usus,  aliquot  Origenis  MSS.  codices  Graecosio 
turn  Operis  contra  Celsum,  turn  Commentariorum  in 
Johannem  cum  editis  sedulo  conferre  meo  rogatu 
aggressus  est. 

Re  perfecta,  ante  ejus  ex  Anglia  discessum,  duo 
in  te,  Vir  Clarissime,  perhumaniter  recepisti,  fore  ut  i5 
si  tecum  hasce  discrepantes  lectiones  quas  in  meos 
usus  exscripserat,  communicaret,  certumque  ad  tem- 
pus  tibi  crederet,  illas  postmodum  ad  me  remitteres, 
deinde  tuas  in  loca  plurima  intricata  adjungeres 
observationes,  eas  praesertim  propemodum  infinitas,2o 
quas  in  Scriptiunculam  irepl  euxv^  jamdudum  paratas 
habes. 

Non  commisit  Westhenius  ut  tui  tam  liberalis 
promissi  fructu  carerem;  totum  quod  exscripserat, 
fidei  tuae  commisit,  et  ad  patriam  suam  reversus  est.  25 
Jam  vero  sex  abhinc  mensibus  Variae  istae  lectiones 
permultum  mihi  opus  sunt,  et  vix  dici  potest  quan- 
topere  tuas  sermonis  irepl  ev^v^  emendationes  exoptem: 
Hie  enim  tractatus  et  commentaria  in  Johannem  sola 
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mihi  supersnnt,  quorum  novam  mteq)retationem  non* 
dmn  adomayerim,  exspectandum  ratus  donee  summffi 
tuse  ad  genuinas  veterum  Bcriptorum  lectiones  discer- 
nendas  sagacitatis  auxiIio»  et  MSS.  Oxoniensium  ope 
sicca  hiulca  supplere,  aut  foedata  et  corrupta  emen- 
dare  possim.  Obsecro,  Vir  Doctissime,  da  operam 
at  qnamprimum  voti  compos  fiam.  Certum  hominem 
tibi  offero  D.  Paulum  Vaillant  bibliopolam  Londi- 
nensem  qui  doctas  ejusmodi  merces,  quas  a  te  spero, 

10  smnma  iBde  ad  me  defeni  curabit. 

Valde  ayeo  scire  quid  illis  futurum  sit  Origenis  in 
Psahnos  avetciorot^  i^tfyriTucoi^  quorum  prospectum 
Dominus  Hmnphreya  musarum  tuarum.  ita  aiunt,  a- 
Inmnus,  eruditorum  judicio  duobus  abhinc  annis  subje- 

15  cit.  Numquid  tandem  in  lueem  prodibunt  ?  Vulgatus 
hie  bibliopolarum  Parisiensium  sermo  est,  ejusmodi 
avorSora  nunquam  typis  Anglicanis  mandatum  iri. 
Id  sane  mihi  dolet ;  si  enim  prius  apud  vos  publicata 
fiiissent)  quam  mea  omnium  qnotquot  reperire  potui 

20  Origenis  operum  recensio,  spes  erat  inde  operi  meo 
&eilem  et  magni  momenti  accessionem  fore. 

Hac  sublata,  necesse  erit  ut  integrum  bibliothecse 
Coislinians  Codicem  Grsecum  describam  et  Latine 
▼ertam,  nisi  forte  Doctus  Humphreys^  aut  ejus  Typo- 

25graphus  qui  hsec  avexiora  typis  recusat  subjieere, 
mecum  ea  pacisci  velint  certo  et  definito  fiiturse  mese 
editionis  exemplarium  numero.  Vide,  qusdso,  vir 
ffltwtrissime.  numquid  iUis  ejuamodi  conditio  place- 
ret.     Suns  certe  emdito  Humphreys  tribueretur  ho- 

30  nos  in  fronte  at^eiciorwy  quae  non  sine  debita  ejus  lau- 
de  in  lucem  emitterem. 

Magna  hie  Eruditorum  exspectatio  est  quemnam 
exitnm  habitura  sit  tua  ad  Regis  vestri  Concilium 

N  N    !2 
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proYOcatio,  nee  ullus  est  qui  non  cupiat  ut  noTitas 
iniquitasque  decreti  quo  te  Angliae  decus  et  Ornamen- 
turn  malevoli  et  invidi  homines  Universitate  Canta- 
brigiensi  extrudere  ausi  sunt,  quantocius  rescindatur. 
Vale  5 

Farisits  iVi  M0NA8TER10  Sti.  Germani  a  Pratis, 
XIII.  Kalendaa  April,  ann.  1719. 


ccx. 

ViRo  Reverendo  et  Celeberrimo 
RiciiARDO  Bentleio  S.  p.  D.  Petrus  Burmannus. 

Hoc  ipso  temporis  articulo,  quo  Velleius  Pa- 10 
terculus  a  me  editus  exit,  offert  mihi  se  Juvenis  opti- 
mus  Britannus,  in  patriam  rediturus,  cui  commisi  ex- 
cmplar  tibi  tradendum,  quod  amicitise  et  voluntatis 
mese  erga  te  esset  pignus  et  tessera.  Id  ut  ita  acci- 
pias  velim,  meque  excuses  si  longiori  non  detineam  is 
te  epistola,  quia  deprehensus  intra  breve  otii  spatium, 
haec  exarare  cogor,  ideoque  pluribus  de  quibusdam 
studiorum  communium  capitibus  tecum  agendi  oppor- 
tunitate  destituor. 

Quinctilianus  intra  mensem  absolvetur:  sed  cum  20 
moles  libri  et  avaritia  nostrorum  librariorum  pauca 
mihi  exemplaria  relinquat,  ne  SBgre  feras  quseso,  si 
illiberalior,  quam  vellem,  tibi  videar,  nam,  si  ad  amicos 
hie  terrarum  solos  mittenda  mihi  sint  libromm,  qui 
aliquando  mea  cura  prodeunt,  exemplaria,  pro  opere  25 
et  labore  maximum  damnum  ferrem,  cum  ne  nunc 
quidem  indemnis  abire  possim.  Vale,  vir  celeberrime, 
et  me  ama.    Leidoe,  a.  d.  XIV.  Jul.  CI3IDCCXIX. 
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CCXI. 

ViAO  Clarissimo  et  de  Littebabia 

Repuplica  Immobtaliteb  Mebito  Bentlexo 

Thuillerius  Mon.  Ben.  S.  P.  D. 

Plubimum  optasset  D.  Walkerus,  dignus  tan^ 

5  to  Magistro  discipulus,  ut  Bibi  a  noBtris  licentia  da- 
retur  conferendi  Celebris  illius  nostri  Codicis,  qui 
litteris  ut  vocant  uncialibus  descriptus  Epistolas  D. 
Panli  Grsecas  et  easdem  e  regione  Latine  versas  con- 
tinet.    Neque  nobis,  D.  Bernardo  Montfauconio  ejus- 

10  que  sociis,  quidquam  fuisset  optatius»  quam  ut  cum 
illo  communicaretur.  Ita  enim  tibi  nos  summa  tua 
eraditio  summa  cum  humanitate  juncta  devinxit,  ut 
nullum  sit  grati  animi  officium,  quod  tibi  persolvere 
non  ex  animo  cupiamus.     Obtinere  tamen  nihil  hac- 

15  tenus  potuit.     Qua  de  causa  panels  dicam. 

Jam  tres  annos  est,  cum  duo  e  nostris  Sodalibus 
Editionem  parant  Versionis,  quse  in  usu  erat,  ante- 
quam  Hieronymus  de  vertendo  utroque  Testamento 
cogitaret,  quamque  Italicam  appellant.     Res  ex  yoto 

20  succedit.  Prsesto  sunt  Veteris  libri  plurimi,  plurima 
aliomm  librorum  fragmenta,  qusB  cum  ex  MSS.  Co- 
dicibus,  tum  ex  veterum  Ecclesisd  Latins  Scriptorum 
operibus  messuerunt.  Novum  in  perantiquo  illo  nos* 
tro  Codice  aut  certe  non  modicam  ejus  partem  habe^ 

25  re  se  putant.  Operis  autem  dispositio  erit  ejusmodi : 
Duplex  columna  duplicem  Versionem  reprsBsentabit, 
altera  Vulgatam,  Italicam  altera.  Quoniam  vero  a 
Vulgata  non  ita  differt  Italica,  ut  huic  necesse  sit 
propriam  assignari  columnam,  tantum  inscribendos 
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oris  Libri  versus  curabunt,  ubi  Italica  cum  altera 
non  omni  ex  parte  consentiet.  Hos  autem  variantes 
versus  ducent  potissimum  ex  nostro  Codice,  quia  per- 
suasum  illis  est  puram  putam  Italicam  in  illo  ex- 
hiberi.  Habes  quae  mens  eorum  sit ;  qui  metus,  ac-  5 
cipe. 

De  tua  Novi  Testamenti  Editione,  nescio  quid 
sibi  inanimum  induxerunt,  te  HieronymianseVersioni 
adjecturum,  aut  in  margine  aut  ad  calcem,  variantes 
nostri  Codicis  lectiones:  quas  cum  et  ipsi  vulgareio 
statuerint,  metuunt  videlicet,  ne,  illis  a  te  editis, 
illas  rursum  hie  edendo  actum  agant.  Atque  ha&c 
eorum  ratio  tanti  apud  nostros  Praepositos  fuit,  ut 
diu  incertum  fuerit  utram  in  partem  propenderent. 
Vellem  in  eorum  coetu  vidisses  D.  Bemardum,  quam  is 
strenue  Bentleianas  partes  tueretur ;  turpe  esse  quid- 
piam  denegare  Viro  celebri  qui  nos  tot  ac  tantis  be- 
neficiis  cumulaverat,  qui  tam  propensa  voluntate  non 
emendationes  tantum,  sed  et  libros  ipsos  transmitte- 
bat;  se,  si  suscepti  operis  auctor  esset,  relicturumso 
potius  et  integrum  Cantabrigiam  missurum  esse,  quam 
Benedictino  nomini  tantam  inferret  injuriam. 

Nee  sibi  deerant  Editores,  sed  ita  tamen  suas 
partes  defendebant,  ut,  sive  te  offendendi  metu,  sive 
tibi  gratificandi  desiderio,  inanem  suum  esse  timorem  25 
eumque  sibi  excuti  cupere  viderentur.  Quod  cum 
auimadvertissent  PrsBpositi,  id  demum  censuerunt: 
rogaremus  per  Epistolam,  quid  tibi  consilii  esset. 
Nam  si  de  edenda  Italica  cogitares,  te,  asquum  et 
omni  urbanitate  perpolitum  hominem,  permissururo  30 
esse  sine  dubio,  a  nobis  absolvi  opus  quod  jamdiu 
incoeptum  gestit  ad  praelum  deferri :  si  variantes  lec- 
tiones adjungere  tu3e  Editioni  velles,  te  non  SBgre  la- 
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tamm,  noBtra  nobis  primum  usui  esse,  nee  postulatu- 
mm,  ut  alionde  mutnemory  quas  nobis  opus  et  penes 
nos  sunt:  praBsertim  cnm  perpanca  Anglicanarum 
Editionom  exempla  in  nostras  Gallias  perveniant, 

5  nee  id  sine  magnis  somtibus.     Quod  si  neutrum  in 

animo  haberes,  per  se  licere,  ut  MSS.  Codices,  quot- 

quot  nobis  Novi  Testamenti  sunt,  tradantur  D.  Wal- 

kero  legendi,  conferendi,  exscribendi  etiam,  si  velit. 

Fac  nos,  obsecro  te,  certiores  quid  yelis.     Ipse  ex- 

10  plica  quod  tuum  sit  consilium,  et  pro  certo  habeas, 

nos  qusB  te  Telle,  qnseque  ad  te  pertinere  arbitrable 

mur,  omnia  studiose  diligenterque  curaturos.     Vale, 

et  ut  mereris  de  re  litteraria,  sic  felix  sis. 

D.  Bern.  Montfauconius  et  D.  Car.  Ruseus  hsec 

15  eadem  pro  te  mecum  rota  faciunt,  et  se  tibi  addictis- 
simos  semper  fore  profitentur. 


CCXII. 

Vincentio  ThuUlerio,  Monacho  Be7iedictino, 

Ricardtis  Benddus. 

[Prior  Epistola  Pars  desideratur']. 

In  his  ego  omnibus  Italicaniy  si  forte  reperi- 
rem,  aliquando  investigayi,  Millii  nostri,  et  aliorum 
opinione  commotus;  sed  diutuma  examinatione  id 
20  solum  consecutus  sum,  ut  de  invenienda  ilia,  quam 
castigandam  sibi  recepit  Hieronjmus,  yersione  jam- 
pridem  desperem.  Nee  tamen  ideo  hoe  dico,  ut  so- 
dales  yestros  ab  institute  opere  gnayiter  perficiendo 
dehortari  yelim ;  quin  ipse,  ut  maturent  propositum. 
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calcar  eis,  si  possem,  addere  vellem ;  paratus  eis  et 
consilio,  et  re,  et  opera  opitulari.  Neque  enim  aut 
oberit  vestra  meae,  aut  vestraB  mea  editio ;  immo  al- 
tera alteri  et  lucem  et  dignitatem  impertiet.  *  *  *  * 

[^Catera  d€9unf\. 


CCXIII. 

Richard  Bentley  to  John   Walker. 

Trin.  Coll.,  Sept.  13,  1/19.     5 

Dear  Sir, 

I  HAVE  received  the  2  books,  with  your  let- 
ters to  me,  and  the  others  are  conveyed  to  those 
they  are  directed  to,  I  am  mightily  obliged  to  you 
for  the  great  exactness  of  your  collations :  'tis  care  lo 
that  makes  all  in  all.  I  was  in  doubt  of  about  100 
places  in  Suetonius,  which  my  MSS.  exhibited  dif- 
ferent from  Salmasius's  Variations,  and  now  yours 
make  almost  all  tally  and  agree.  However,  there 
are  a  few  places  still  remain,  which  I  suspect  may  is 
have  been  overlooked  by  you,  and  I  desire  you  to 
confer  anew.  You  may  easily  do  it  by  the  help  of 
any  edition,  the  chapters  being  here  numbered.  All 
my  MS*^  (and,  I  believe,  all  in  Europe)  seem  to  have 
been  transcribed  out  of  the  individual  book  at  Paris :  20 
I  have  but  one  scruple ;  that  2  or  3  places  are  omit- 
ted there  that  are  extant  in  mine :  as  that, 

Ecce  Ctesar  nunc  triumphat  qui  subegit  Gallias. 

Pray  look  sharp,  and  see  if  that  and  the  few  others 
are  not  extant  in  the  margin,  at  top  or  bottom  ofij 
the  page. 
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In  like  manner,  my  MSS.  of  the  Tascalans»  and 
all  others,  have  been  transcripts,  mediately  or  imme- 
diately, firom  the  Paris  copy.  I  have  entered  yonr 
Lections  into  my  Copy,  and  so  hare  lent  Dr.  Davies 

5  yonrs.    I  shaU  fit  the  text,  and  add  to  my  notes,  and 

he  (he  says)  make  quite  new  ones.     He  had  given 

ahondance  of  stabs  to  Tolly  in  his  old  ones,  which 

now  he  must  expiate. 

I  observe,  you  mark  in  the  Tusculans  all  the  words 

10 1  have  touched  on  in  my  notes ;  and  yet  my  notes 
are  not  bound  in  the  copy  you  sent  me ;  nor  could 
you  so  exactly  remember  them  all.  I  fear  you  ex- 
scribed  your  collations  into  another  copy,  and  so  sent 
me  it.     If  so,  pray  do  so  no  more,  nor  lose  time  at 

15 Paris  for  the  work;  for  at  your  return  you  shall 
have  copies  (if  desired)  of  anything  you  do  for  me. 

I  have  not  begun  my  text  of  Suetonius,  and  it's  well 
I  had  not,  for  I  distrusted  my  copies  out  of  fear  of 
Sabnasius,  where  he  omitted:  but  now  I  am  easy 

20  and  bold,  when  I  find  all  agree.  The  Tusculans  will 
go  to  the  press  presently.  Pray  let  me  know  whe- 
ther the  2  books  are  written  plene  like  the  old  Gos- 
pels, or  with  abbreviations,  like  the  Suetonius  of 
Cotton  House  that  you  have  used.     I  am  glad  you 

25  have  collated  2  copies  of  the  Latin  Testament.  'Tis 
easy  for  you  at  Paris  to  get  a  page  of  each  book  you 
collate  copied  exactly,  so  as  a  copper  plate  may  be 
made  from  it :  Mr.  Montfidcon  wiU  tell  you  the  way, 
and  find  you  a  person  to  do  it,  whom  you'll  pay  at 

30  my  charge. 

It's  comical  that  the  Benedictine  Fatheis  will  not 
believe  you,  but  fancy  my  scheme  is  the  same  with 
theirs,  when  it's  just  the  reverse.     They  are  seek* 
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ing  the  old  Italic  Version,  and  I  their  Vulgate,  and 
by  it  the  Greek  of  Origen.  I  am  too  old  to  engage 
in  so  extensive  a  work  as  theirs :  so  they  need  not 
be  jealous  of  me.  If  both  works  see  the  light,  they'll 
illustrate  each  other,  but  not  depreciate.  If  they'll  be  s 
communicative,  I  can  recompense  it  to  them,  et  opera 
et  consilio. 

Robert  Stephens  set  out  a  Latin  Bible,  Folio, 
Paris,  1546.  In  the  New  Testament  he  used  several 
MSS.  out  of  St.  German's  Library ;  One  he  marks  lo 
Germ.  Latum^  a  square  book,  which,  by  the  Lections, 
I  guess  to  be  the  very  best  in  Paris.  This  by  all 
means  collate  most  exactly.  For  others  I  leave  you 
to  your  own  knowledge  of  the  age  of  MSS.,  espe- 
cially by  trying  them  in  a  few  places  of  niceness.  is 
You  know,  in  St.  Paul's  Epistles,  and  more  in  the 
CatholicsB  and  Apocalypse,  we  are  poor  here  in  old 
Exemplars.  Those  you'll  collate  wherever  you  find  ae. 

For  diversion,  whatever  you  find  of  ultimse  vetus- 
tatis,  the  Martial  of  Thuanus,  the  old  copy  800''  of  Q.  20 
Curtius,  &c.,  pray  collate  with  your  usual  exactness. 

Dr.  Balderson  died  a  fortnight  ago,  and  they  have 
chosen  for  his  successor,  yesterday,  old  Dr.  Thorp, 
of  Canterbury :  'tis  not  yet  known  if  he'll  take  it. 

When  the  King  returns,  I  hope  with  honour  and  25 
peace,  we  are  assured  Gooch  will  be  called  to  ac- 
count. In  the  mean  time,  all  things  are  quiet  here. 
I  cannot  recollect  where  I  read  of  the  M'^  Homer, 
unless  in  Mr.  Montfalcon's  Bibliotheca  Coisliniana: 
but  sure  I  could  not  dream  it.  If  Baluze's  MSS.  30 
are  true  Capitals,  sine  accefiitihm^  such  as  you  have 
seen  here,  in  the  Alexand.  Beza,  Oxon,  Act.  Apost., 
pray  collate  them  through :  But  I  have  seen  Great 
Letters,  especially  in  Church  Codices,  with  accents. 
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and  no  great  antiqnity.  My  service  to  all  yoor 
friends  there.  I  shall  send  yon  by  my  next  a  few 
queries  in  the  Tnscnlans.  Yon  will  please  to  write 
upon  each  of  these  places,  either  in  this  paper  or  a 
5  copy,  bow  the  M"*  reads. 

I  am,  Sir, 
Your  affectionate  friend  and  Servant, 

RI.  BENTLEY. 

Yesterday  Mr.  Barnwell  was  chose  College  Preach- 
10  er,  ringente  Dre.  Colebatch. 

A^  Monsieur  Monsieur  Jean  Walker, 
au  Gaffe'  Gregoire, 

dans  la  Rue  de  ComSdie, 
i  Paris. 


[To  the  preceding  letter  Bentley  has  subjoined,  on  the  third 
page  of  the  same  sheet,  the  following  passages  of  Suetonius,  to 
be  collated  hy  Walker  with  the  Paris  MSS.,  the  readings  of  which 
in  each  passage  are  noted  in  the  margins  or  between  the  lines  of 
the  same  page  in  Walker's  handwriting,  as  follows,] 

15  Cjas. 
Cap.  5.    Ttibunatu  militum  {Bentleii  chirographo). — 
Ita  MS.  {Ascripsit  WalkeruSy  cujus  item  chiro- 
qraplw  sunt  omnia  efusdem  modi  de  codicum  lec^ 
tionibm^  ceteris  qtus  sequuntur  locis  siAjecta). 
20   8  agitantes  adiit — Ita  MS.  et  B. 
39  Tyriae  et  iEgyptisB  classis. — Sic  A.  classes  B.  triee 

vel  tjfi<B  et  iBgypti»  classis.  MS. 
41  aut  sententia  judicum. — Sic  A.  senentia  judicnniy 
MS. 
25  49  Ecce  CcBsar  nunc  triumphat. — Sic  A.    JEcce  Ctesar 
&c^  is  not  in  the  margin,  top  or  bottom  of  the 
page,  and  no  mark  of  anything  wanting. 
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u  MS. 

55  Genus  eloquentiae  adokscens  adhuc. — Sic  MS. 

56  De  Commentariis  Ccesaris  Cicero. — Sic  MS.  et  B. 
68  Sed  et  si  ipsi  alios  obsiderent. — Sic  MS.  et  A. 

75  turn  in  admin.,  turn  in  victoria. — Sic  A.  * 

It  seems  to  have  been 

It  is  hard  to  distinguish  whether  it  was  a  c  at  first, 
but  if  it  was,  the  same  hand  has  made  it  a  L 

76  Rujini  liberti  sui  Alio. — Sic  MS. 

79  Sive  ntferebat  ereptam  sibi. — Sic  MS.  et  B.        w 
82  Caesar  Cassii  brachium  arreptum. — Sic  MS. 
August. 
7  ferreis  ac  pene  jam  exolescentibus — et  paene,  MS. 

et  A.  et  B. 
9  quo  distinctius  demonstrari possinL — Sic  is 

MS.  et  A. 
14  quae  oppido  eniperant;  qusB  oppido  eniperai. — MS. 

ut  et  Edit,  et  B. 
19  rapere  ad  exercitics. — Sic  MS. 

21  gentes  inalpinas — gentes  in  alpinas^  MS.  20 

22  terra  marique  pace  parta  ter  clusit. — Sic  MS. 

24  pro  cetero  delictorum  genere. — Sic  MS.  et  B. 

25  minus  in  perfecto  duci  — -  —  convenire. — Sic  MS. 

26  Kal.  Januar.  Kt.  Jan. — MS.  et  A.  et  B. 

28  Urbem  neque  pro  majestate. — Sic  MS.  et  B.        25 
31  proximum  a  dis  immortalibus. — ^ad  [LiteraAobdo 

confossal  dis.  Sic  MS. 
40  a  libertate  et  midto  plurihm  a  libei*taie  justa. — Sic 

MS.  et  B. 
42  Atque  ita  post  hanc  rem  temperavit. — Sic  MS.  30 

et  B. 

93  apud  Hieroso^mam — ^hieroso/mafn,   MS.  et  A. 

et  B. 

94  infuso  super  altaria  mero. — Sic  MS.  et  A.  et  B. 
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fere  anno  a  patribus  in  patriciaa —  sexto  fere 
anno  aig.  in  patricias.  MS. 
Calig. 
5   8  Kal.  luni.— Kl.  iun.  MS.  et  B. 
25  nee  nllofirmiore tWec/o. — Sic  A.,delet  indicio^  MS. 

34  omnis  avi  hominum  genus. — Sic  MS. 

35  Colo9seros  dictos. — Sic  MS. 

48  inhiberi  nuRo  potuit  modo — inhiberi  nuUo  modo 
10         potuit.     MS.  et  A.  et  B. 
54  deinde  repente  magno. — Sic  MS. 
57  IdiiusMarHis  de  ccelo. — Id.  Mar.  de  ccbIo.    MS. 

et  A.  et  B. 
Claud. 
15 15  levi  contentiane. — Sic  MS. 
21  commufdor. — Sic  MS.  et  A.  et  B. 
45  jEtatis  imperii  XIV.  (an  deest?). — Plane  deest 

in  MS. 
Nebo. 
20   6  fhtnrsB  fn/e/ecitatis. — Sic  MS.  et  A.  et  B. 
10  damnati,  ut  ex  more  snbscriberet. — Sic  MS.  et  B. 

et  A. 
34  yerberi^    /^toianim — ^verberibus^u^    ForiamnL 
MS.  et  A.  et  B. 
25  Ibid,  voce  prsBConis  sahmavereniur. 
40  amissis  natdrsffio  preAosiasunis  rebus. 

VlTELL- 

14  cujuscumque  et  quacumque  de  causa. 
Vesp. 

30    6  Kdlend.  Itdii. — Kt.  iut.   MS.  et  A.  et  B. 
7  vix  ingredij  longeque. — Sic  MS.  et  A.  et  B. 

15  illacrimayit  etiam  et  ingemuit. — Sic  MS.  et  B. 

16  coemendo  quadam  tantum. — Sic  MS.  et  B. 
23  ad  calcandas  mubusi  desiltdsse. — Sic  MS. 
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Titus. 
9  verum  quandoque  et  ab  alio. — Sic  MS.  et  B. 

DOMIT. 

et  MS.  et  B. 
4  ecquid  sciret  cur  sibi  visum. — Sic  MS.  et  B. 

13  Germsmici  cognomine  assumpto. — B. 

18  Eadem  me  tmnen  manent. — Sic  MS.  et  A. 

[On  the  page  containing  the  direction  Walker  has  written] — 

"  The  two  oldest  Suetonius,  Num.  5279  and  4940." 


CCXIV. 

Clarissimo  et  Eruditissimo  Viro  1'^ 

RiCHARDO    BeNTLEIO 

Fr.  Petrus  Sabatier  et  Simon  Mopinot 
MoNACHi  S.  Germani  a  Pratis. 

S.  p.  D. 

ScRiPTAS  a  te  nuper  Thuillerio  nostro  litteras,  i5 
vir  clarissime,  et  ab  ipso  nobiscum  amice  communi- 
catas,  non  sine  voluptate  perlegimus,  in  bisque  non 
tam  elegantiam  verborum,  eruditionemve  baud  thI- 
garem  sumus  admirati  quam  summam  erga  nos  bene- 
volentiam   humanitatemque   singularem.      Enimvero  20 
non  modo  consilium  tuum  de  edendo  typis  castig»- 
tioribus  Novo  Testamento  ingeniose  aperis;   verum 
etiam  metum  omnem  de  te  timidius  forsan  a  nobis 
captum   blande   abstergis,   necnon   ad   maturandum 
propositum  de  Italica  veteri  publicanda,  animos  fa-  25 
cis ;  paratus,  inquis,  non  tantum  consilio,  sed  re,  et 
opera  nobis  opitulari;    ad  hsec  quid  grati  respon- 
deamus,  frustra  tentaverimus,  nisi  prius  eripuerit  no- 
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bis  banc,  qua  pungimnr,  molestiam,  scilicet  noB  male 
de  te  meritoB  fuisse,  quod  nuper  pancos  qui  pro  ma* 
Dibus  erant  codices  MSS^,  expetitos  a  te,  doctissimo 
jayeni  Valkero  denegaverimus. 

ft  Tu  si  nos  andire  velis,  vir  humanissime,  fatebimur 
ingenue  statim  nos,  nos,  inquam,  ItalicsB  yersioniB 
arduum  opus  jamdudum  meditates,  immo  improbo 
labore  pene  confectos,  aliquid  ingrati  suspicatos  fuisse 
de  yiro  apud  nos  peregrine,  cui,  ut  dicebatur,  deman- 

10  data  proyincia  ut  insigniores  bibliothecaa  periustraret, 
indeque  yetustissimos  Noyi  Testamenti  codices  erueret 
describeretque ;  fatebimur,  inquam,  parce  precor, 
quo  ardentiori,  sollicitoque  magis  studio  in  rem  ferri 
eum  yidebamus,  eo  magis  auctas  fuisse  suspiciones, 

i&metnsque  inyaluisse;  at  ubi  tuammet  ipse  mentem 
candide  aperuisti,  yir  doctissime,  immo  nullum  erga 
nos  benevolentiad  ao  fidei  pignus  omisisti;  ingrati 
merito,  ne  dicam  improbi,  yideremur,  si  ne  litterario 
quidem  officio  tantum  in  nos  studium  tuum  studere- 

20  mns  compensare. 

Itaque  tuum  erit  jam  indicare  nobis  aut  doctissimo 
Valkero  quid  facere  debeamus,  ipsos  dimittere  codi- 
ces non  tantum  parati  commodareque ;  sed  ipsosmet 
accurate  collates   cum  editis   ad  te  transmittere ; 

25  qnin,  prsater  codices  nostros  Germanenses,  plurimsa 
2lUe  nobis  sunt  yetustissimorum  codicum,  Ardega- 
nensium,  Turonensium  &c.,  yarisB  lectiones  utriusque 
Testamenti,  quas  si  commodis  tuis  inseryire  posse 
jndicayeris,  cedere  non  grayabimus ;  uno  yerbo  quid 

so  expetiyeris  mone,  quandoquidem  nos  nee  defugimus, 
nee  defdgiemus  unquam  quidquid  tu  yoles  labo- 
ris:  jam  qua  ingenuitate  et  libertate  aperuisti  nobis 
tuum  de  noyo  edendo  Testamento  propositum,  quod 
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quidem  satis  laudare  non  possumns ;  modo  Vulgate 
nostrsB  sua  reliuquatur  auctoritas  nihil  detrahatur 
pretii,  eadem  et  nos  de  nostro  paucula  dicemus. 

In  votis  hactenus  fuisse  eruditis  omnibus  probe 
nosti»  vir  clarissime,  ut  si  quid  usquam  lateret  anti-  & 
qus9  Versionis  ItalicsB,  id  publici  juris  fieret ;  id  vero 
a  nuUis  sperari  rectius  posse  autumabant,  quam  a 
nobis,  apud  quos  fere  solos,  asservatos  multis  saeculis 
noverant  utriusque  Testamenti  codices :  arduum  opus 
olim  a  Martinaeo  nostro  non  infaeliciter  tentatuiD,io 
mancum  adeo  et  inperfectum  deseri,  nostris,  sacromm 
monumentorum  cupidis,  fuit  religioni,  maxime  cum 
in  bibliotheca  nostra  plures  hujusce  Versionis,  nee 
contemnendas  partes  delitere  certo  scirent. 

Hsec  oblata  nobis  provincia,  praBclara  quidem,  sed  i^ 
dura ;  attamen  a  nobis  capta :  mox  adivimus  biblio- 
thecas ;  in  excutienda  nostra  annus  integer  consnm- 
ptus,  in  perlustranda  Regia  plurimi  menses,  Colber- 
tinse  aditus  nobis  apertus ;  in  his  omnibus  indagavi- 
mus,  perroluimus,  eruimus,  impigri  descripsimus;  alias  20 
similiter  bibliothecas  non   tantum  Parisienses,  sed 
Gallicanas,  Italicas,  Hispanicas,  &c.,  adire  animus 
est,  quantum  licuerit  nobis,  saltem  per  amicos ;  sed 
nee  etiam  hactenus  spem  mentita  seges;  enimvero 
prgeter  fragmenta  plura,  libros  etiam  non  paucos,  eos-  25 
que  integros  recuperavimus,  qui  omnes,  nisi  quid  nos 
fallit,  Versionem  Italicam  sapiunt ;  vide  ergo  quan- 
tum pupugerit  nos  quod  scripsisti,  clariss.  domine,  te 
scilicet  aliquando  investigasse,  nempe  Millii  et  alio- 
rum  opinione  commotum ;  sed  diutuma  examinatione,  30 
id  solum  te  consecutum,  ut  de  invenienda  ilia  ver- 
sione  jam  pridem  desperares.  At  plura  hujus  versionis 
et  quidem  non  exigua  fragmenta  in  veterum  Patrura 
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libris  reperiuntar,  eaquc  passim  disseminata,  a  nobis 
assidno  labore  excerpuntur ;  quid  si  ilia  cum  tuis  aut 
nostris  codicibua  sedulo  comparata,  apte  cum  ipsis 
conyenire  deprehendantur  ?    Quid  restabit,  inquam, 

5  nisi  ut  concludas»  ipsammet  Italicam  versionem  ab 
antiquioribus  Patribus  usurpatam  fuisse,  eamque  Co- 
dices nostros  fseliciter  continere  ?  si  ad  banc  nonnam 
exegisseSy  vir  doctissime,  MSS^"  utrumque  Codicem 
Paulinarum  epistolarum  turn  Regium  tum  nostrum, 

10  clementius  forsan  de  utroque  pronuntiavisses. 

Jam  vero  quis  ex  utroque  codice  Regio  vel  nostro 
archetypus  censendus  sit,  parum  curamus,  si  quidem 
in  pancis  bisque  levibus  utrumque  differre  novimus, 
nee  unnm  ex  alio  descriptum  fuisse  ulljro  tecum  Meii 

15  giayabimur.  Atque  base  bactenus.  At  unum  super- 
est,  yir  doctissime,  oremus  scilicet  te,  ut  ad  litteras 
re^ndeas ;  optamus  enim  non  parum  de  labore  no- 
stro, quantulocumque,  iterum  tuum  audire  judicium, 
si  quidem  te  noyimus,  ut  in  cseteris,  ita  in  bis  maxime 

20  8tudi]s,  acutum  et  sagacem;  neque  enim  nossumus 
qui  in  re  tam  ardua  et  periculosa,  vel  minimum  quid, 
inconsultis  yiris  doctis  ac  peritis,  facere  audeamus; 
res  certe  consilii  est  et  quidem  plurimi.  Cuperemus 
igitur,  ac  yide  quam  simus  improbi,  cuperemus,  in- 

25quam,  epistolam  ad  nos  bene  longam  eo  argumento 
Bcriberes,  ut,  non  dico  laudares,  sed  dirigeres  proposi- 
tom  nostrum,  immo  re  et  opera  adjuyares.  Non  est 
certe  cur  tam  insigne  yoluntatis  erga  nos  tuBB  testi- 
monium sperare  debeamus;   sed  tu  ipse  nos  fecisti 

soaudaces,  tu  te  ipsum  in  litteris  tuis,  ut  ita  dicam, 
prodidisti,  paratum  te,  inquiebas,  et  consilio,  et  re,  et 
opera  opitulari  nobis. 
Aliam  praeter  nostram  addis  te  Paulinarum  Episto- 

o  o 
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larum,  binasque  Actorum  Versiones,  Hieronymiana 
castigatione  antiquiores,  prsB  manibus  tenere,  pneter 
famosam  illara  Evangelionim  Versionem  olim  Bezae 
nunc  Cantabrigiensem ;  haec,  inquis,  sunt  apud  te ;  ad- 
dimus  nos,  pretiosa  valde  et  rara  monumenta,  quorum  s 
oranium  si  exempla  ad  nos  transmittere  non  gravare- 
ris,  uti  saltern  nos  odorari  permittis,  quanta  supellex 
operi  nostro  accresceret,  quam  rarum  tibi  grati  animi 
et  nobis  benevolentise  tuae  monimentum !  At  nobis 
jamjam  improbis  beneflcium  tantum  vix  sperare  licet;  lo 
sed  quid  non  sperandum  a  viro  summo  de  litt^ris 
bene  merito,  liberali  ? 

Expectabimus  igitur  bono  animo,  et  si  res  succedet 
ut  volumus,  gaudebimus.  Verum  quo  liberaliorem  te 
a  natura  novimus,  eo  nos  majore  studio  cavere  decet,  is 
ne  majorem  commodi  nostri  quam  tui  rationem  ha- 
buisse  videamur;  itaque  tuum  erit  indicare  nobis  qua 
opera,  qua  re  beneficiorum  tuorum  memores  gratos- 
que  nos  praebere  valeamus.  Vale,  vir  doctissime,  et 
salve,  certoque  tibi  persuade  te  a  nobis  et  obserrari  20 
et  coll. 

Parisiis,  X.  Kalend.  Novembr.  MDCCXIX. 

Pene  exciderat  id  quod  imprimis  tibi  significatum 
oportuit,  quidquid  scilicet  exscribendis  codicum  tuo- 
rum lectionibus  impensse  feceris,  id  nos  tibi  ut  par  25 
est  repensuros. 
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CCXV. 

« 

John   Walker  to  Richard  Bentley. 

Paris^  Dec.  2%  1719. 

Honoured  Sib, 

The  Letter  which  you  find  on  the  other  side 
the  leaf  I  received  two  days  ago  from  F.  Montfaucon, 

5  who  desired  me  to  transmit  it  to  you,  with  the  in- 
closed papers,  and  to  write  to  you  at  the  same  time ; 
Father  Le  Brun  desires  to  have  the  two  MSS.  that 
are  mentioned  in  the  one  Paper  transcribed,  and  will 
pay  whatsoever  you  lay  out  for  it ;  for  the  MSS.  in 

10  the  other  Paper,  he  desires  to  have  some  Account  of 

their  Age,  Goodness,  or  the  Places  they  belonged  to. 

I  read  that  part  of  your  Letter  to  the  Benedictines, 

which  relates  to  the  MSS.  they  had  desired  of  you ; 

They  expressed  their  gratitude  in  the  heartiest  man- 

15  ner  for  the  Service  you  have  done  them,  and  were 
very  glad  to  hear  that  the  Transcripts  were  in  so 
great  forwardness ;  I  do  not  know  what  it  may  be 
that  they  have  promised  you  in  their  Letter,  but  I 
believe  that  they  would  do  anything  with  pleasure 

20  that  you  desired  of  them ;  an^  if  you  please  to  order 

me,  I  will  put  them  upon  collating  some  of  their 

MSS.,   while  I  am  at  work  upon  those  of  other 

Libraries. 

They  desire  you  would  send  the  Transcripts  to 

^  Mr.  Vaillant,  Bookseller,  at  London,  to  be  sent  by 
him  to  Monsieur  Nyon,  Bookseller,  here  at  Paris. 
I  have  received  this  morning  thirty  pound,  and  have 
drawn  a..]gill  upon  Mr.  Casley  for  so  much;   The 

o  o  2 
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Rent  of  my  Lodgings  is  raised  upon  me  this  morning, 
and  the  price  of  everything  is  raised  a  third  part 
since  I  came  hither,  by  that  infinite  Number  of 
Strangers  that  continue  yet  to  flock  hither  every 
day.  5 

I  desire  that  you  would  send  me  your  Directions 
about  the  Greek  MSS.,  as  soon  as  you  can,  that  I 
may  have  the  v^hole  Scheme  of  what  you  would 
have  done  here  before  me,  and  be  better  able  to 
execute  it.  The  short  days,  excessive  cold,  and  holy-  lo 
days,  have  made  the  work  of  collating  go  very  slowly 
on  for  some  time,  but  I  procured  a  Letter  last  night 
from  my  Lord  Stair  to  Monsieur  L'Abbe  Bignon,  to 
desire  him  to  let  me  have  the  MSS.  of  the  King's 
Library,  that  I  have  occasion  to  make  use  of,  to  my  is 
own  Lodging :  If  I  get  that  Liberty,  I  shall  soon  be 
able  to  give  a  better  Account  of  my  time. 

Two  days  after  I  received  yours,  I  found  an 
Opportunity  of  sending  Martianay's  Book  by  a  Cou- 
rier of  my  Lord  Stair's ;  I  directed  it  to  Mr.  Casley,  20 
and  I  hope  you  will  receive  it  as  soon  as  this  Letter. 
Mr.  Bowes,  who  is  a  Secretary  in  Mr.  Cragg's  OflSce 
at  Whitehall,  has  made  me  an  offer  to  send  me  over 
whatever  Pacquets  or  Letters  I  should  have  occasion 
for  from  England,  without  any  charge  to  me;  Its 
desire,  when  you  write  a  single  Letter,  you  would 
send  it  to  him  to  be  sent  over  by  the  first  Post,  and 
if  you  have  occasion  to  send  any  Pacquet,  to  be  sent 
over  by  the  first  Courier.  I  hope  in  a  short  time  to 
receive  a  Letter  for  L'Abbe  Bignon.  5o 

Fa.  Montfaucon,  La  Riie,  Thuillier,  Sabatier  and 
the  rest  of  the  Benedictines  desire  me  to  present 
their  services  very  particularly  to  you.     I  desire  you 
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will  present  mine  to  all  yonr  Family,  and  Dr.  Whit* 
field,  whom  I  thank  for  his  Letter  to  me.     The 
hopes  you  give  me  about  Trinity  College,  will  make 
me  long  to  see  it,  and  to  show  myself  at  all  times, 
&  Honoured  Sir, 

Your  most  dutiful  and  obedient  Servant, 

J.  WALKER. 

FwT  VJngleterrt. 
To  the  Ra^  Da.  Bsntlky, 
10  Matter  of  Trinity  Collvge, 

in  Cambridgk, 
hff  London. 

CCXVI, 

Insiokissimo  EBUDrnssiMoauE  Viro 
RiCARDO  Bentleio  Bebnardus  Montefalconius 
15  S.  p.  D. 

Inoentes  tibi  gratias  habemus,  Vir  Claris- 
sime,  ob  navatam  strenue  liberaliterque  operam  re- 
bus, ad  sodales  nostros  Sabbaterium,  et  Maupinotium 
pertinentibus.     Mihi  quidem  jam  compertum  erat,  te 

20  inter  proceres  rei   literarias  celeberrimum,   in  hoc 

semper  paratum  esse,  ut  omnibus  idem  promovendas 

incumbentibus  opem  feras :  quod  experimentis  quoti- 

diauis  confirmatur. 

Etiam  hodie  ad  te  supplex  accedo  in  gratiam  Viri 

25  docti  B.  Le  Brun  ex  Sodalitio  Oratoriano,  qui  Rerum 
Liturgicarum  Opus  aggreditur,  et  undique  corradit 
omnia,  quse  ad  hoc  argumentum  spectant.  Is  tuo 
fretus  subsidio  sperat  ea  se  nacturum,  qu89  in  Angli- 
cis  Bibliothecis  habentur,  quorum  Catalogum  mittet 

30  Vir  Doctissimus  et  amabilissimus  Walkerus  noster. 
Si  quad  autem  sint  adhibendae  in  exscribendo  ope- 
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rae,  iis  stetam  pecuniam  numeraturuin  se  et  in  An- 
gliam  missurum  pollicetur:  id  quod  tibi  pluribus 
narrabit  supra  memoratus  Walkerus  noster.  Tu  in- 
terim, vir  celeberrime,  vale,  meique  memineris.  Da- 
bam  Lutetiae  Septimo  Kalendas  Januarias,  1719.      s 


CCXVII. 
John    Walker  to  Richard  Bentley. 

Pauis,  Feb.  20M,  1 720. 

Honoured  Sir, 

I  HAVE  received  of  the  Benedictines  those 
Collations,  vsrhich,  I  suppose,  they  promised  you  in 
their  Letter ;  They  contain  the  Various  Readings  of  i» 
3  MSS.  upon  the  Gospels,  and  of  one  MS.  of  St. 
l^aul's  Epistles.  One  of  them  upon  the  Gospels  is  a 
very  good  one. 

I  shall  finish  to-morrow  the  Collation  of  the  Germ, 
Latum^  and  I  have  endeavoured  to  do  it  carefully ;  1 1  • 
find  it  to  be  the  best  of  those  I  have  met  with, 
though  it  difibrs  veiy  often,  especially  in  the  Gospels, 
from  all  the  others  ;  There  is  not  a  tenth  part  of  its 
Varieties  marked  in  Rob.  Stephens'  Edition;  I  do 
not  collate  the  Gospel  of  St.  Matthew,  because  it  is  :•• 
in  F.  Martianay's  Book,  which  I  hope  you  have 
received.  If  you  would  have  that  done  too,  I  desire 
you  would  let  me  know. 

I  went  tliree  days  ago  with  Father  Montfaucon  to 
St.  Donys,  where  ho  gave  me  the  Liberty  of  looking  -'» 
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oyer  his  Large  Catalogue  of  MSS.;  It  contains  a 
Catalogue  of  most  of  the  Libraries  in  Italy,  and  of 
the  Benedictine  Abbaies  in  France;  I  find  in  it 
abnost  an  Infinity  of  Latin  MSS.  of  the  New  Testa- 

5  ment»  but  it  generally  gives  no  account  of  what  age 
they  are.  I  enquired  there  for  the  two  MSS.  which 
Rob.  Stephens  made  use  of  there,  which,  they  tell 
me,  have  been  either  lost  or  taken  from  them  in  the 
Civil  Wars  of  France,  which  have  happened  since 

10  his  time ;  I  have  collated  8  or  9  old  MSS.  of  the 
Catholic89  and  Apocalypse,  7  of  St.  Paul's  Epistles, 
and  have  as  many  upon  the  Grospels;  there  are,  I 
think,  three  old  MSS.  which  contain  the  Catholicso 
and  Apocalypse,  in  the  Library  of  Colbert  and  the 

w  Premier  President  de  Mesmes,  which  I  have  not  yet 
collated. 

I  desire  to  know  whether  I  shall  continue  to  col- 
late any  more  Latin  ones,  and  that  you  would  please 
to  give  me  your  Directions  with  relation  to  them, 

20  and  what  ever  else  you  would  have  me  do  at  Paris ; 

but  particularly  the  marks  and  numbers  of  those 

Greek  MSS.  which  Mr.  Wetstein  has  already  col- 

lated. 

I  got  a  Letter  from  my  Lord  Stair  to  Monsieur 

25  L' Abbe  Bignon,  but  could  not  have  leave  to  take 
any  MS.  to  my  own  Lodgings  out  of  the  King's 
Library;  and  I  should  have  been  obliged  to  have 
left  off  for  some  time,  by  a  great  cold  which  I  got 
there,  if  the  Benedictine  Fathers  had  not  offered  me 

30  a  Chamber  with  a  fire,  to  study  in,  in  their  Abbaye. 
Father  La  Riie  presents  his  Services  to  you,  and 
desires  very  much  some  Account  of  his  Affair  with 
Mr.  Humphreys.     I  beg  you  would  let  me  know, 
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whether  you  have  occasion  for  me  longer  than  one 
Year  out  of  England,  and  whether  in  any  other 
place  besides  Paris.  Paris  has  been  so  dear  all  this 
winter  that  there  is  no  living  in  it  but  for  those 
People  who  have  dealt  in  the  Actions  of  Misisippi ;  5 
I  pay  near  half  more  for  every  thing,  than  I  did 
when  I  came  first  here;  I  desire  you  would  give 
Orders  to  Mr.  Casley  to  receive  my  Bill  when  I 
draw  upon  him  from  hence  for  twenty  or  thirty 
pounds  according  to  the  stay  that  I  shall  make  here,  lo 
Mr.  Law  has  bought  the  Library  of  Monsieur  L'Abbe 
Bignon,  which  consists  of  more  than  40,000  Volumes; 
He  gives  for  it  180,000  Livres.  The  Benedictine 
Fathers  present  their  services  to  you,  and  wish  you 
success  in  all  your  Affairs:  which  no  body  does  is 
more  heartily  than, 

Honoured  Sir, 

Your  dutiful  humble  Servant, 

J.  WALKER. 

Au  Caffe  de  Gregoire,  Rue  de  Coraedie  Francoisc.  20 

Pour  VAngleterre, 
To  the  Rev^  Dr.  Bentley, 
at  Cotton  House, 

in  Westminster. 
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CCXVIII. 

Petro  Sabaiiero  et  Simoni  MopinotOy 
Monachis  Benedictinis^  liichardus  Bentleius. 

[Prior  EpUtda  Para  detideratur']. 

In  diuturno  jam  errore  de  commentitia  ilia 
Itdica  yersati  sunt  Viri  eruditi,  qase  tantum  abest  ut 
Veterum  Fatram  totmsqne  Latinse  Ecclesias  public 
com  authenticmnque  exemplum  fuerit,  at  nulla  fuerit 

5  omnino  nee  re  nee  nomine.         ♦        ♦        ♦        ♦ 

Age  yero  yideamus  si  quibos  argnmentis  probare 

Tobis  possimos  tarn  noyam  rem  et  icapi&o^op.     Unde 

igitnT  notitia  et  nomen  istins  ItalieaB  proeessit  prime, 

et  inter  Ernditos  inoleyit  ?     Et  parate,  qnseso,  aures 

loanimosqne;  jam  enim  rem  ipsam  eanssBqne  eaput 
aggrediar.  Nimirum  ex  onieo  S.  Angnstini  dieto  in 
libello  jam  eitato  ubi  ^*  plnrimnm"  inquit  **  jnyat  In- 
teq>retam  nnmerositas,  collatis  Codieibns»  inspeeta  at- 
que  disenssa  ....  In  ipsis  antem  Interpretationibns 

15  Itala  eseteris  prseferatnr :"  [^*  nam  est  yerborum  te- 
nacior  enm  perspienitate  sentential."] 

ItaeditionesAugustini  exhibent  nniyersas — ^*  Itala 
cseteris  prseferatnr : "  et  hnie  soli  loeo,  huie  unieo 
Vocabolo  tanta  res  innititnr.    Vestram  fidem !  qnam 

20  infirmo  tibieine  fulta !  Quid  enim  si  dixero  Codices 
hie  mendosos  esse  ?  Qaid  si  non  dixero  tantum,  sed 
ex  argnmentis  prorsus  eyieero  ? 

Et  prineipio  quidem,  quia  illud  satis  emiretur  nus- 
quam  alibi  in  tot  spissis  Voluminibus  Sanetissimum 

25  Patrem  bane  Italam  vel  mentione  dignatum  esse  ? 
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Illud  quoque  mecum  perpendite :  "  Itala*'  inquit 
Augustinus  "  caeteris  praeferatur : "  subauditur  utique 
versioy  translation  iiiterpretatio.  At  qui  "  Itah  verm" 
plane  poetica  est  dictio,  nee  in  solata  oratione  locum 
habet.  "  Itala  regnay''  "  Italcs  vires,'  "  liala  virtus,''  5 
Poetarum  sunt,  qui  nomina  gentilia  pro  possessivis 
ponere  amant.  Sed  si  hoc  in  animo  habuisset  Au- 
gustinus, non  "  Italoy"  sed  "  Italica''  dixisset ;  et  sic 
locuti  sunt  omnes  vel  a  Ciceronis  setate,  qui  soluto 
sermone  loquebantur.  Mendosus  ergo  locus  est,  nee  10 
Augustinus  hie  posuit  "  Itala" 

[Fac  autem  ita  scribere  potuisse;]  Nonne  cum 
prioribus  pugnat?  Prime  jubet  Augustinus  plures 
Interpretationes  inquirere :  numerositatem  illarum 
plurimum  juvare ;  mox  vero  edicit,  ut  "  Itala''  Inter- 15 
pretatio  caeteris  praeferatur.  Hoccine  ut  tarn  absur- 
dum  dederit  magnus  Augustinus ?  Si  enim  "  Itala' 
ista  caeteris  praeferenda  erat,  frustra  utique  et  inepte 
praeciperet,  ut  caeterae  illae  conquirerentur. 

[Jam  vero  pugnantem  secum  Augustinum  induci20 
arbitror,  quippe  qui,  postquam  scripserit  Itnlam  caete- 
ris Interpretationibus  esse  praeferendam,  addat,  "  La- 
tinis  quibuslibet  Codicibus  emendandis  Graecos  esse 
adhibendos  ....  et,  si  quid  in  Latinis  varietatibus 
titubat  Graecis  cedere  oportere."]    Si  enim,  ut  docet  25 
Augustinus,  Itala  ilia  et  verborura  tenax  est  et  per- 
spicuitatem  sententiae  servat,  quid  amplius  in  Inter- 
prete  desiderandum  ?     Cur  hujus  loci  oblitus  Augus- 
tinus "  Latinos  quoslibet  emendandos  esse"  jubet? 
Quis  vero  "  in  Latinis  varietatibus  titubare"  possit,  30 
qui  unam  illam  Latinam  sive  Italam  habeat  nee  a 
verbis  nee  a  sententia  aberrantem?     Haec,  opinor, 
aavarara  sunt  ot  Au^ustino  indigna. 
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[Hsec  sunt  momenta  qaibus  eyicisse  mihi  videor, 
convellendam  ex  Augustini  textu  ease  vocem  Itala, 
eaque  dectracta  alteram  meliorem  et  gennanam  esse 
admittendam.]    In  promptu  [autem]  est  altera^  ea- 

5  que  melior  et  genuina;  nuUo  negotio  sponte  sua 
mihi  snccurrit.  L^o  itaque  '*  In  ipsis  autem  Inter* 
pretationibus  Illa  cseteris  praeferatur,  quce  est  verbo- 
rom  tenacior  cum  perspicuitate  sententise."  Videte, 
qoam  exigui  jactu  pulveris  quantaB  turbse  quanta  cer- 

10  tamina  consilescant !  [  Vos  autem  obsecro]  ut  MSS. 
hajus  libelli  Codices  quotquot  ubique  extant  consur 
lendos  curetis  .... 

Vos  vero,  utcunque  de  his  judicatis,  incept um  opus 
Strenue  exequimini,  nihil  enim  de  vestrse  editionis  uti- 

15  litate  pretioque  decedet,  sive  unius  Ital£  sive  yaria- 
ram  Interpretati(mum  Xti^ava  protulisse  videatur. 


CCXIX. 

John    Walker  to  Richard  Bcntley, 

Paris,  March  22,  1 720. 

Honoured  Sir, 

I  DID  not  receive  yours,  which  is  dated  the 
20  9th  of  February,  till  a  few  days  ago,  and  I  hope  you 
had  received  one  of  mine,  dated  the  20th  of  the  same 
month  much  sooner.  I  received  at  the  same  time 
the  Oxford  Acts,  the  Letter  to  the  Benedictines,  and 
the  Papers  for  Father  Le  Brun. 
25  I  am  extremely  obliged  to  you  for  the  pleasure  of 
reading  so  learned,  so  complete  a  Letter  upon  so 
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curious  a  Subject  before  I  deliyered  it  to  them ;  I 
believe  it  will  wrest  from  them  their  Itala  Verm, 
though  they  still  contend  for  a  Vvlgate  before  St. 
Jerome.  They  present  their  services  by  me,  and 
only  wait  the  receiving  of  the  Transcript  of  Beza's  5 
Copy,  to  return  you  their  thanks  for  so  particular 
favours. 

I  have  met  lately  by  chance  with  an  Account  of 
the  old  MS.  of  Quintus  Curtius,  which  you  men- 
tioned to  me  in  one  of  your  former  Letters;  It  isio 
in  the  Colbertin  Library,  but  I  have  not  yet  seen 
it;  I  desire  to  know  whether  you  would  have  it 
collated. 

If  there  be  any  Passages  in  the  Tusculans  which 
you  would  have  examined  a  second  time,  I  desire  is 
you  would  send  me  them  as  soon  as  you  can.  I  have 
wrote  to  Dr.  Needham  by  this  Post,  to  acquaint  him 
that  I  shall  return  to  England  in  the  Summer,  and, 
if  he  desires  it,  will  make  my  way  by  Leyden  to  exa- 
mine the  MSS.  of  iEschylus;  if  not,  I  will  returns 
straight  to  London.  I  will  endeavour  to  leave  Paris 
in  the  End  of  May,  or  Beginning  of  June. 

I  have  not  yet  got  any  Specimens  engraved  of  the 
MSS.  which  I  have  collated,  and  should  be  very  glad 
to  receive  more  particularly  your  Directions  about  it  25 
before  I  do ;  whether  you  desire  a  Specimen  of  ail 
that  I  have  collated,  whether  of  any  particular  pas- 
Siige,  and  how  much ;  I  have  spoke  to  one  of  the  best 
gravers  in  Paris,  who  has  promised  to  do  it. 

I  begun  some  days  ago  to  look  into  the  Greek  30 
MSS.,  and  have  been  uneasy  lest  I  should  collate 
some  of  the  same  that   Mr.  Wetstein  has  already 
done  for  you ;  I  desire  vou  will  send  me  the  numbere 
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of  hiB  MSS.  that  I  may  not  lose  my  time  upon  the 
same. 

The  King's  Library  has  the  most  MSS.  of  the 
New  Testament,  bnt  that  of  Coislin  has  the  most  An- 

5  cient  and  Valuable ;  There  are  in  the  King's  26  or 
27  different  Copies  of  the  Gospels,  11  of  the  Acts, 
14  of  St.  Paul's  Epistles,  11  of  the  Epist.  CathoL 
and  4  of  the  Reyelations ;  but  a  good  many  of  them 
are  modem  and  recent.     I  drew  a  Bill  for  twenty 

10  pound  upon  Mr.  Casley  about  a  fortnight  ago,  which 
I  received  here.  As  soon  as  there  is  any  thing  more 
done  for  Father  Le  Brun,  I  desire  you  would  send  it 
in  a  cover  to  Mr.  Bowes.  The  Duchess  of  Bourbon 
died  here  last  night.     I  beg  that  you  would  present 

15  my  services  to  all  your  Family,  and  to  my  friends  in 
Trinity  College. 

I  am.  Honoured  Sir, 

Your  most  dutiful  humble  Servant, 

J.  WALKER. 

20  Pmcj*  l'Anglbtsrrb. 

To  the  Ret^  Dr.  Bentlky^ 

Master  ^Trinity  College, 
Cambridge. 
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CCXX. 

Clarissimo  Viro  D.  D.  Richardo  Bentleto 
Fr.  Carolus  RuiEUS  S.  P.  D. 

Quo  in  statu  meus  sit  Origenes,  quanti  faciam 
doctas  tuas  libri  irepj  evx^j^  emendationes,  quantum- 
que  hoc  nomine  me  tibi  debere  profitear,  narrabit  s 
tibi  Walkerus  noster.  Nostrum  eum  dico,  qui  pri- 
mum  nobis  ob  tuam  commendationem  earns,  postrao- 
dum  ob  exploratam  raorum  ipsius  suavitatem  carissi- 
mus  fuit.  Id  unum  incertum  an  plus  in  eo  miremnr 
eximiam  supra  jetatem  Grsecarum  literarum  peritiam  lo 
ac  maturum  judicium,  quam  summam  modestiam. 

Eum  ecu  filium  diligit  Montefalconius  noster  quo 
promovente  omnes  quibus  opus  habuit,  MSS.  Codices 
e  bibliotheca  prsescrtim  Colbertina  obtinuit  in  monar 
sterio  hoc  nostro  conferendos.  Testes  fuimus  quanta  is 
eos  cura  et  quam  indefesso  labore  versaverit  toto  hoc 
anno  et  ipso  hiemis  acerbge  tempore,  cujus  frigus  ne 
tenera3  ejus  valetudini  noceret,  cubiculum  ubi  ignis 
erat  et  lignum,  libentissimo  animo,  ut  par  erat,  ei 
proDbuimus.  Sed  quorsum  htec  omnia  ?  ut  scias,  Vir  20 
Amplissime,  plurimum  apud  nos  valere  tuam  com- 
mendationem, nihilque  nobis  optatius  esse  quam  ut 
quomodocumque  gratum  nostrum  erga  te  animura 
testificemur.     Vale. 

Lutetise  Parisiorum,  Die  XI*  Julii,  ann.  1720.       25 
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CCXXI. 

La  Crozio  BenUeius. 

Nescio,  yir  eruditissime,  an  ad  aures  taas 
forte  pervenerit,  me  novae  Novi  Testamenti  edition! 
operam  dare,  et  ea  causa  pleraque  per  Europam,  qase 
mille  annos  habeant,  tarn  Graeca,  quam  Latina  exem- 

^  plaria  consulaisse.  Cum  autem  in  illis  non  postremum 
locum  occupet  codex  Evangelii  Sti.  Johannis  GrsBCus 
in  Bibliotheca  Beroliniensi ;  de  quo  vir  doctissimus 
D.  Jablonskius  mentionem  facit,  in  sua  ad  Hebraica 
Biblia  prsofatione;   hujus  yariantes  lectiones,  si  in 

10  marginem  alicujus  libii  editi  transcribi  curaveris,  mi- 
hique  per  legatum  regium,  vel  alium  quemyis  mitti» 
magna  me  yoluptate  affeceris,  et  grata  mente  ad  po- 
sterofi  transmittenda. 

Velim  autem  ut  hunc  ad   modum  fiat  coUatio: 

15  Johan.  XVII.  16. 

3  4^5 

o-iv    *Eir  rov  tcoff/xov  ovic  el<rl  xaOm  iyw  ex  rov  Koa/wv 

1  S  S  4  5         1  t 

del.    ovic  el/u.    *Ay taeov  ainov^  iv  ry  aXtfOeia  (aov)' 
<rrQf   o  \afyo^  o  <ro9  iXyOeia  ecrn. 

Ubi  codicis  Alexandrini  variationes  babes,  sic  a 
20  me  in  libri  margine  descriptas,  ut  et  ordo  yerborum, 
et  singula,  quae  yel  deficiunt  yel  superant  yel  variant, 
nnllo  labore  oculis  obversentur.  Ceterum  si  hoc  ne- 
gotii  in  te  susceperis,  ita  (sat  scio)  diligenter  in  eo 
yersaberis,  ut  (quod  in  prsefatione  fieri  necessum  erit) 
25  auctorem  te  ejus  coUationis  esse  literate  orbi  praedi- 
care  possim.     Londini,  4  Jul.  st.  vet.  1721. 
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CCXXII. 

ViRo  Amplissimo  et  Plurimum 

Reverendo  Richardo  Bentleio  S.  p.  D. 

Maturinus  Veyssiere  La  Croze. 

QuAMVis  tenues  in  re  litteraria  partes  agam, 
fama  editionis  Novi  Testamenti  quam  moliris  mihi  la-  5 
tere  non  potuit.    Certe,  Vir  Amplissime,  statim  atqne 
consilium  tuum  mihi  innotuit,  intellexi  te  earn  viam 
inire  quae  in  primis  conduceret  ad  expurgandum  ab 
omnibus  vitiis  inferioris  aevi  sacrorum  Novi  Foederis 
librorum  contextum.    Ea  igitur  in  re  sequum  esset  ut  lo 
qualemcunque  operam  meam  conferrem,  si  quidem  id 
in  mea  potestate  positum  esset.     At  codex  ille  Sei- 
delianus^  cujus  Doctissimus  Jablonskius  noster  me- 
minit,  nunquam  fuit  in  Bibliotheca  Regia,  nee  mode, 
dissipatis  illius  Bibliothecse  Seidelianse  libris,  Bero-i^ 
lini  praesto  esse  potest.    Curabo  tamen  ne  quam  prop- 
terea  desiderii  tui  frustrationem  patiaris.     Transie- 
runt  enim  pulcherrima  ilia  fragmenta  IV.  Eyange- 
lioruniy  quorum  unum  S.  Johannis  integrum  servatum 
est,  in  Bibliothecam  amici  mei  Johannis  Christophori  20 
Wolfii   Ecclesiastae   Hamburgensis   Viri  doctissimi, 
sincerique,  quod  mihi  compertum  est,  virtutum  tuarum 
admiratoris.    Ad  eum  propediem  epistolam  tuam  per- 
ferri  curabo,  certoque  scio  eum  vel  per  se,  vel  per 
fratrem  suum,  yirum  bonarum  litterarum  peritum,  id  25 
accurate  effecturum  quod  in  litteris  ad  me  datis  indi- 
casti. 

Erant  in  Bibliotheca  Seideliana  alii  noyi  Testa- 
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menti  Codices  Graeci,  quorum  nonnuUos  rogatus  a  CI. 
Doctore  Hopart  Testrate,  emi  et  in  Angliam  misi  ut 
Bibliothecam  ornarent  D.  Alexandri  Coke  nobilis  et 
locupletis  viri  qui  hac  ex  Italia  redux  ante  quatuor 

5  vel  quinque  annos  transiit. 

Vellem  vero,  Vir  Amplissime,  Armenicae  Versionis 
rationem  aliquam  in  editione  tua  curanda  haberes. 
Earn  ego  Yersionem  ceteris  omnibus  antiquis  ante- 
pono;  cujus  ex  Manuscripto  Codice  IV.Evangeliorum» 

10  quem  ex  alio  BibliothecaB  Regias  in  usus  meos  de- 
scripsiy  coUationem  quandam  cum  Grseco  contextu 
institueram,  quam  aim  occupationes  abruperunt.  Si 
quid  tamen  erit  quod  coUatum  voles,  id  libens  perfi- 
cere  conabor,  modo  ne  nimis  urgear :  nulla  enim  est 

i&  otii  copia.  Quod  yero  ayniwpov  mentionem  injecisti, 
id  mihi  supervacuum,  ne  dicam  molestum,  visum  est. 
Non  atn-Hwfioy  sed  am-epwra  abs  te  peto.  Nullum  enim 
hominem  eruditum  pluris  hodie  facio  quam  te,  Vir 
Amplissime;  nee  sine  causa.     Nihil  adhuc  edidisti 

2oAnglice  et  Latine  quod  non  legerim  et  admiratus 
sim.  Itaque  velim  ita  de  me  censeas  ut  de  homine 
tui  amantissimo,  et  celeberrimi  nominis  tui  perquam 
studioso.  Vale.  Dabam  Berolini  ipsis  Calendis  Sep- 
tembris.  A.  C.  MDCCXXI. 
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CCXXIII. 

ViRo  Reverendo  et  Eruditissimo 

RicHARDo  Bentleio  S.  P.  D. 

Petrus  Burmannus. 

Crebriores  a  me  acciperes  literas,  si  yel  eas 
gratas  tibi  accidere,  vel  ilia,  quas  per  adolescentes  s 
hinc  in  Britanniam  tendentes  mittere  consneyi,  tibi 
accepta  esse  intelligerem ;  nunc  vero  metu,  ne  moles- 
tus  sim,  ssepe  me  suavissimo  epistolanim  mutuamm 
commercio  et  fructu  privari  doleo.  Caussa  vero  qua 
me  impulit  ut  has  ad  te  darem,  publica  magis  quam  lo 
mea  est. 

Utor  amico  optimo  Job.  Hermanno  Schminckio, 
olim  discipulo  meo,  nunc  Historiarum  Marpurgi  Pro- 
fessore,  qui  satis  celebre  sibi  nomen  editione  Egin- 
hardi  de  Vita  Caroli  M.  et  aliis  scriptis  peperit.  Is  i^ 
ad  me  scribit,  se  constituisse  edere  Epistclas  Petri  de 
Vi7ieis  nomine  Frederici  II.  scriptas,  quia^  larissimae 
hodie  sunt.  Cumque  novam  editionem  accessione 
aliqua  omare  vellet,  petiit  a  me  ut  ex  Amicis  Britan- 
nis  exquirerem,  num  sibi  copia  fieri  posset  Didami-  20 
num  M.  Petri  de  VineiSj  quorum  aliquot  exemplaria 
in  Anglise  Bibliothecis  exstare  novit  certe  in  catalogo 
Codicum  MSS,  Bodleianorum  pag.  94,  n.  1900,  et  re- 
perio  Magistri  Petri  de  Vineis  DictaminOy  tribus  par- 
tibits  de  Gestis  Frederici  II.,  et  pag.  144,  2686,  87, 25 
libros  sejp  Epistola^nim,  pag.  143  in  Collegio  S.  Bene- 
dicti,  n.  1599,  Dictamina  Magistri  P.  de  VineiSy  1648 
ibid.  Fragmenta  quarundum  Epistolmmm  P.  de  Vineis, 
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cojns  codicis  meminit  Cavens  Histor.  Literaria»  p.  628. 
PrsBterea  in  Bibliotheca  EcdesiaB  Cathedralis  Dunel- 
mensis,  p.  11,  n.  502,  P.  de  Vineis  de  Forma  Die- 
tandiy  et  EpistoUe^  in  Bibliotheca  Nortfolciana,  pag. 
5  77,  n.  8036.  PetrtAS  de  Vineis  super  privilegiis  ab 
Imperatoribus  cmcessis,  pag.  243,  in  Bibliotheca  Jaco- 
bsBa^  n.  8266.  Petri  de  Vineis  Flares  Dictaminum. 
Ex  his  codicibus  si  nnius  vel  alterius  copia  per  te  vel 
amicos,  quos  habes,  fieri  nobis  posset  magnis  mentis 

10  tnis  erga  me  cumulns  accederet :  et  si  qui  samptus 
in  iis  describendis  faciendi  essent,  lubenter  illud  onus 
snbiremns.  Meretur  certe  diligentia  doctissimi  viri, 
qni  in  medii  SBvi  rebus  illustrandis  omnem  fere  con- 
sumit  operam,  ut  ejus  conatus  adjuyentur. 

15  Ego,  si  quid  agam  quseris,  totus  in  Ovidio  sum, 
cujns  jam  Amatoria  et  Metamorphoses  descripta 
pr»lo  sunt,  ultimusque  tomus  jam  operas  exercet. 
Sequetur  brevi  Valerius  Flaccus,  de  quo  pro  ingenii 
modo  bene  mereri  conabor.     Vidi  in  Catalogo  Col- 

2ol^ii  Corporis  Christi,  pag.  50,  n.  1533,  Ananymi 
Cammentarium  in  Ovidii  Ibin ;  quern  si  diversus  esset 
ab  illo,  quem  BoBSsius  edidit,  inspici  ab  aliquo  yellem; 
sed  cum  neminem  Oxonias  habeam,  cum  quo  fami- 
liaritas  intercedit,  rogarem  maximo  opere,  ut  id  in 

25meam  gratiam  curares:  et  forte  tibi  jam  olim  ille 
notus  fuerit  commentator  quo  adjunctus  est  Manilio, 
quem  excussisse  te  nullus  dubito. 

Ignosce  quseso,  Vir  preestantissime,  quod  tantum 
tibi  oneris  imponam;  gratum  me,  et  in  omni  loco  pa- 

30  ratum  ad  similia  officia^  si  requiris,  praBstanda  repe- 
ries.  De  tuis  in  quibus  occuparis  laboribus,  si  quid 
resciscere  liceat  gratissimi  venirent  nuntii,  litersB 
tuae,  ex  quibus  quid  de  N.  Testamento,  quid  de  Ma- 

pp2 


580 

nilio,  quid  de  Terentio  Orbis  eruditus  exspectare 
posset,  disicerem.  Vale,  et  me  ama.  Leidse,  a.  d. 
11  Septb.  CTDIOCCXXI. 


CCXXIV. 


SuMME  Reverendo,  Doctissimo,  Celeberrimoque 

ViRO    RiCHARDO    BeNTLEIO  ^ 

S.  p.  D.    Jo.    ClIRISTOPH.    WOLFIUS. 

Retulit  ad  me  nuper,  Vir  Celebenrime,  doc- 
tissimus  mihique  amicissimus  La  Crozius,  Te  maxi- 
mopere   cupidum  esse  collationis  Novi  Testamenti 
cum  Codice  MS.  Seideliano,  cujus  Doctiss.  Jablon-  lo 
skius  in  prsefatione  ad  Biblia  sua  Hebr.  mentionem 
fecerit.     Cumque  is  una  cum  alio,  Seidelii  cura  et 
sumtu  ex  Oriente  quondam  advecto,  et  eandem,  nl 
fallor,  setatem  prsB  se  ferente,  ipsius  La  Crozii  libera- 
litate  ad  me  pervenerit,  utrumque  cum  editione  N.  T.  i5 
Milliana,  quad  Amstelodami  repetita  est,  compaiayi 
ipse  ea,  qua  potuit  fieri,  industria.    Qusb  ex  hac  com- 
paratione  subnatas  sunt  lectionum  yarietates,  easin 
his  pagellis  consignatas  invenies.     Studium  hoc  qaar 
lecunque  debere  me  arbitratus  sum  humanitati  Tus  2t) 
singulari,  quam  ante  hos  quatuordecim  annos  prae- 
sens  expertus  sum,  doctrinae  item  et  praeclaris  institu- 
tis,  quibus  sacras  aeque  ac  profanas  literas  provehere 
ac  oraare  feliciter  pergis.    Ut  de  aetate  ac  conditione 
utriusque  Codicis  eo  rectius  judicium  fonnari  posset,  25 
adjeci  specimina  literis  A  et  B  signata,  quibus  in 
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coUatione  ipsa  designantnr.  Ita  vale,  Vir  Celeber- 
rime,  et  res  ex  Toto  age.  Dab.  Hamburgi,  ipsis  Ka- 
lend.  Octobr.  An.  CIDI3CCXXI. 

P.  S.  Doctissimo  Wilkinsio  salutem,  qaaBso»  pluri- 
^  mam  ex  me  nmitia. 


ccxxv. 

Dr.  BerUlejf  to  Dr.  Mead. 

Worthy  Sib, 

I  RETURN  yoa  my  hearty  thanks  for  your 
kind  present  of  the  Sigean  Inscription,  illustrated 
with  the  learned  and  elaborate  commentary  of  the 

10  Key.  Mr.  Chishull.  I  read  it  last  night  before  I 
went  to  bed ;  and  upon  the  perusal  I  was  confirmed 
in  the  opinion,  that  I  told  you  I  had,  on  the  first 
yiew  of  it.  I  make  bold  to  give  you  my  reasons ; 
which  (if  you  think  fit)  you  may  communicate  to  the 

i&  learned  Editor,  with  my  thanks  and  service. 

Mr.  Chishull  tells  us  (p.  8)  that  the  less  inscrip- 
tion is  wrote  on  the  upper  part  of  the  stone,  not  on 
the  side  as  in  the  edition.  I  shall  give  it  therefore 
in  common  alphabet  thus : 

20  (1)  4m^fAKo 

wpoKovytf 

iTlOKffffnip 

25  oSciCQUViroK 

prjrripi/ovK 


582 

pvran^iov 
e8<i>K€voi;#ce 


eixriv 


N.  B.    Here  in  the  first  inscription  occur  two,  nets 
original  Cadmean,  letters,  H  and  n. 

(2)  <NiKo8t#co  :  ci/u ;  TO  H 

<p/A0KpaT09  .*    TO  VpOKO 

v€iTuo:  Kayo:  icparcpa 

Kajrumrov:  koi  Hc0fi  lo 

ov :  cs  'trpvTav€iov :  k  {sic) 

3o#ca:  fivtfia:  O'tycu 

cvcri ;  toy  8c  n  ttoo^ 

o  ficXcSa :  lyev    I.I    eo 

0-&y€i€S  :    KOI  /iCTTO  15 

curcv  Haurcnro9 
Kou  HoSeX^ot 

N.  B.    All  Cadmean  letters,  no  H  or  O,  H  is  the 
Latin  H  aspirate. 

Of  the  first  inscription  both  the  reading  and  inter-  20 
pretation  is  easy:  and  Mr.  Chishull  has  given  it 
right.  Phanodici  sum  Hemiocratis  F.  Proconnesii: 
Craterem  autem  et  Basin  ct  Cdum  ad  PryUmetm 
dedit  Sigeensibtis.  Phanodici^  i.  e.  iwpov  donum, — I 
nni  the  gift  or  present  of  Phanodictis^  who  gave  three  23 
vessels^  a  Crater^  a  Bason^  and  a  Strainer^  for  the  use 
of  the  Prytaneum, 

This  inscription,  as  I  take  it,  was  engraved  on 
one  of  those  three  vessels:  and  either  at  first  was 
transcribed  upon  this  stone,  to  make  the  benefaction  su 
known  to  the  commonalty  without  doors,  or  else 
afterwards,  when  the  vessels  might  be  old,  and  new 
cast,  to  continue  the  memorial  of  it. 

The  second  inscription,  I  conceive,  W'as  engraved 
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on  another  of  these  vessels:  but  there's  much  more 
difficulty  in  reading  and  distinguishing  that  than  the 
former.  But  it's  plain  there's  mention  of  the  same 
present,  as  in  the  other :  a  Crater,  a  Bason,  or  Stand, 

5  and  a  Strainer :  only  what  in  the  first  is  called  viro- 
Kpvfriipiov  is  here  called  'EwtWaroy.  This  (if  you 
suppose  with  me  to  be  engraved  on  the  vessels)  was 
prudently  done ;  for  one  of  them  might  be  worn  out 
or  lost  before  the  other ;  and  the  same  guest,  though 

]o  none  was  lost,  might  not  look  on  them  all.  So  that 
the  memory  of  the  benefaction  was  more  secured,  by 
repeating  the  whole  gift  on  each  vessel. 

I  read  and  distinguish  the  second  inscription  thus : 
^(UfoHicov  elfu  TcS  *EpfAOicpaTOv^  roS  TlpoKoytjaiov  tcayw. 

15  Et  ego  sum  (donum)  Phanodici  Hermocratis  F.  Pro- 
conesii.  This,  I  take  it,  was  engraved  upon  the 
second  vessel ;  and  by  K&yA  (and  I  too)  indicates 
both  itself  and  the  other. 

It  follows  in  the  inscription :   tcparfjpa  icairiararou 

20  Koi  rfiiaov  iv  IIpvTayeioy  xiwica  fiyfjfjui  aiyeieSat.     As 

in  other  places  of  this  inscription,  and  many  others, 
both  Greek  and  Latin,  here's  a  plain  blunder  of  the 
Stonecutter :  iciwKa  for  eiwxa ;  and  the  necessity  of 
the  sense  obliges  us  to  charge  him  with  another 

25  blunder  in  this  same  word,  ehwsca  for  ihwice^  as  in  the 
former  inscription.  If  he  had  not  made  r  for  e,  I 
should  have  suspected  he  made  it  in  the  first  person 
tiwa ;  because  he  might  take  tcayw  to  belong  to  the 
latter  clause  and  not  to  the  first.     But  the  egregious 

^negligence  in  making  a  consonant  for  a  vowel  pre- 
vents this  conjecture. 

It  follows,  'Eav  Si  ri  'Kacyw  fAeXeha.iyep  eo  atyeuf. 

Between  cvey  and  eo  one  letter  is  worn  out  in  the 
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stone ;  that  is  not  hard  to  be  supplied,  and  I  read  it 

thus :  *Eav  ie  ri  itaayWy  /xeXeBo,  W  iviim^  aiyeieci :  Si 
quid  autem  {detrimenti)  passus  fuerity  cura  {erit)  vbi 
opiis  habeam  SigiensUms.  McXeB^  (iEolice  McXeJa) 
is  in  this  sense  used  by  Hippocrates:  and  tv*  Ivliah 
is  known  and  common  Greek,  and  comes  most  pat  to 
the  sentence.  The  Graver  seems  to  haye  missed  the 
\wra  in  ciyeies:  but  it  may  be  read  aiyeie?^  in  the 
nominative  case:  remedium  (erunt)  Sigeenses.  The 
last  clause  is :  kcU  /x'  enolriaev  cuaamot  kcu  aSeX^/.  lO 
Et  fecit  7ne  jEsopus  et  Fratres.  This  well  agrees 
with  the  three  vessels,  if  we  suppose  these  inscrip- 
tions engraved  on  them.  iEsop,  a  silversmith  or 
brazier,  and  his  two  Brothers,  made  each  of  them  one 
of  them.  15 

I  shall  now  consider  Mr.  ChishuU's  explication, 
where  it  differs  from  my  own.  He  supposes  this 
stone  to  have  been  the  bdsis  to  a  statue  of  Phanodi- 
cus ;  that  this  inscription  is  spoken  as  in  the  person 
of  I'hanodicus ;  that  the  inscription  was  at  first  bat  20 
one,  the  lower  of  the  two;  the  upper  being  an  in- 
terpolation of  the  lower,  wrote  many  years  after  it, 
and  adapted  to  the  writing  and  language  of  that 
respective  recenter  age. 

Now,  in  the  first  place,  there  are  no  footsteps  left  25 
of  this  supposed  statue^  'tis  mere  conjecture;  and  if  it 
arises  not  from  the  matter  of  the  inscription,  it  has 
no  basis  to  support  it.  Indeed,  a  statue  has  nothing 
to  do  with  a  Prytaneum ;  a  Hall,  a  Dining-room  for 
tlie  Magistrates  and  Strangers  of  note,  where  there  30 
was  good  cheer  at  the  public  charge.  Mr.  Chishull, 
in  his  learned  notes,  has  shewed  this,  and  a  whole 
book  might  be  writ  about  it.     Besides,  a  statue  is 
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quite  disqroportioned  to  so  small  a  bene&ction  as 
three  vessels  for  drinking,  which  probably  were  but 
of  copper.  Add,  that  in  those  early  days,  when  this 
inscription  waa  made,  Statuaries  were  either  none  or 

5  yery  few,  especially  in  so  mean  a  town  as  Sigeum. 

That  the  upper  inscription  should  be  perhaps  a 
whole  age  junior  to  the  lower  is  improbable  at  first 
thought.  If  one's  younger  than  the  other,  surely 
the  lower.     Would  any  one  leaye  the  upper,  the 

10  conspicuous  part  of  the  stone  bare ;  and  write  the 
inscription  at  the  bottom,  to  be  fouled  by  the  Soil, 
and  covered  by  the  Nettles  ? 

But  above  all,  the  improprieties  of  stile,  if  the 
inscription  is  spoken  of  Phanodicus  or  his  statue, 

15  are  most  shocking  and  indefensible. 

^ayoSiicov  el/ii.  I  am  (the  statue)  of  Phanodicus. 
In  the  absence  from  my  books  I  will  not  be  positive, 
but  I  believe  there's  not  an  instance  of  that  to  be 
found.     It  should  be  in  the  nominative  ^ayoiucov 

20  elfu :  as  x^^^^  irapOevo^  etfu.  quoted  by  Mr.  ChishuU 
and  many  more  in  the  Anthologia  Epigr.  The  geni- 
tive case  in  such  inscriptions  on  homes  denotes  the 
Artificer  as  AYSIIIIIOY,  not  the  person  resembled 
by  the  statue. 

23  It  goes  on :  I  am  the  statue  of  Phanodicus^  xayw 
eSftfira,  und  I  gave  three  vessels  to  the  Prytaneum. 
What!  The  statue  gave  the  vessels?  TeU  us  not 
60,  for  common  sense's  sake.  And  yet  take  notice, 
if  the  upper  shorter  inscription  is  not  allowed  to  be 

30  original  and  coeval  to  the  lower,  this  construction  is 
necessary,  and  xayw  must  needs  be  referred  to  the 
following  clause,  and  not,  as  I  have  done  it,  to  the 
preceding.     Mr.  Chishull  is  sensible  enough  of  this 
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gross  absurdity  of  speech  :  but  he,  out  of  fondness  to 
his  inscription,  being  willing  to  make  the  famous 
iEsop  the  statuary  here,  would  palliate  the  flaw 
with  a  more  prorstis  jEsopicOj  as  if  iEsop  made  both 
statue  and  inscription  too.  But  it  will  not  do.  5 
Though  Beasts,  and  Trees,  and  Pots  speak  in  iEsop's 
Fables,  yet  even  iEsop's  beasts  talk  with  more  pro- 
priety than  their  Master  is  supposed  to  do  here. 

I  can  scarce  think  Mr.  Chishull  in  earnest,  when 
he  would  do  such  honour  to  this  supposed  statue,  lo 
iEsop  was  no  statuary,  he  is  not  said  to  have  had 
'Aie\<f)ol  any  brothers.  It's  singular,  and  without 
examples,  that  three  artificers  should  be  ascribed  to 
one  statue:  nor  can  ASeX^ot  ever  be  allowed  to 
mean  no  more  than  ^vyepyoL  15 

Well :  if  the  statue  is  turned  to  Phanodicus  him- 
self, when  he  tells  us  he  gave  the  vesselsy  yet  in  the 
next  clause  he's  a  mere  statue  again :  If  any  mis- 
chance,  says  he,  happens  to  mcj  tlie  Sigeans  are  to 
mend  me:  I  was  made  by  jEsop  and  his  brethren.^ 
And  yet  he  speaks  like  a  Pot  more  than  a  Statue ; 
for  if  a  Statue  is  defaced  it  cannot  be  mended,  but  a 
new  one  must  be  made.  But  a  Pot  bruised  or  cracked 
may  easily  find  a  Doctor. 

Mr.  Chishull   reads  those  words  thus:    'Eai^  ic25 

Ti  iraayjui  /xeXeSa'    Iveiv :    c«3   ciytiei^.     But  he  finds 

great  difficulty  in  accounting  for  the  dot  and  space 
in  the  middle  of  /xeXcSa*  iveiv.  He  dislikes  also  c», 
sino:  because  then  there's  a  letter  erased  and  not 
accounted  for.  He  prefers  therefore  c/>€«,  dicatUj  jur  30 
bebo :  but  he  does  not  refiect  that  this  way  he  makes 
a  letter  c  too  much.  Besides  that  allowing  c/?€»,  it 
must  not  be  aiyeie?^,   but   fftyeteiaiu  or  aiyuiaiv,     I 
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cannot  but  think  he'U  allow  my  iv*  iyhew  to  be  true 
and  certaiii. 

The  difficulties  that  induced  Mr.  Chishull  to  think 
the  upper  inscription  more  recent  than  the  other,  and 

5  to  be  an  interpolation  of  it,  are  these :  that  the  letters 
H  and  O  are  there,  but  in  the  lower  in  their  stead  E, 
0:  that  it's  moKpffrfiptov  in  the  upper,  but  in  the 
lower  (a  word  he  says  unheard  of  to  us)  imararo^. 
Now  both  the  differences  of  writing  and  of  that  word 

10  are  easily  accounted  for  in  my  explication.    For  the 

two  inscriptions  are  transcripts  from  the  engravings 

on  two  vessels  made  by  different  artists;  each  of 

which  spelt  and  spoke  his  own  way. 

'Emtoraro^  is  not  SO  unknown  a  word :  we  read  in 

15  Aristophanes  rov  Vcoraroi;,  that  is,  roS  hnararov : 
whose  nominative  some  of  the  old  grammarians  make 
eirurraTi;^,  and  some  erriararo^.  It  certainly  means 
in  the  Poet  some  household  vessel ;  and  why  not  the 
same  as  in  the  inscription?    The  Scholiasts  knew 

20  not  what  it  was,  as  their  various  interpretations  shew. 
'EirtWarof  therefore  we  have,  but  the  other  word 
vwoKptiT^pioy^  which  is  supposed  the  more  recent,  is, 
except  in  this  inscription,  wholly  I  suppose  unknown. 
It's  no  wonder  to  me  at  all,  that  the  very  same  day, 

25  the  very  same  vessel  might  be  called  by  one  trades- 
man iyKOKpTfTfipiov^  and  by  another  hciararos:  each 
name  being  made  by  workmen,  when  that  form  of 
vessel  was  invented;  and  both  taken  from  the  use 
of  it,  according  to  the  different  ideas  of  standing  on 

30  and  supporting. 

The  other  difficulty  is  H  and  O,  which  appearing 
in  the  first  inscription,  seems  to  derogate  from  the 
antiquity  of  this  monument,  if  it  be  not  supposed  to 
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be  recenter  than  tbe  other.     But  in  my  explication 
there's  no  fear  of  that. 

If  one  writ  17  and  of,  and  the  other  workman  €  and 
o;  it  proves  that  it  was  just  upon  the  invention  of 
those  long  vowels,  before  the  new  Orthography  was  a 
settled.     Nor  need  we  suppose  that  Simonides  first 
found  out  those  letters,  but  first  carried  them  to 
Athens;  which  in  that  place  would  entitle  him  to 
the  invention.     ^Epfioicpareo^  and  Kfnfrljpa  are  full  as 
old  as  ^EpfioicpaTovi  and  Kpartjpa :  and  ^puravritoy  in  10 
the  former  older  than  irpuravelov  in  the  latter :  if  it 
be  writ  frpvraveToy ;  and  not  e  for  H,  Ttpirravi^iop.    I 
in  t/£oi/  may  be  either  pronounced  and  make  a  syl- 
lable, or  be  adjunctum  (that  is,  ISra  subscriptum)  in 
the  zEolian  manner ;  as  I  remember  these  two  verses  is 
of  Sappho  in  Hephaestion  : 

T*  ap/ieya  Xofiirpa  #cear*  iv  fivpO'iVQut. 

Nay,  to  me,  though  both  workmen  seem  illiterate 
enough,  the  one  having  avKeeuaiy  the  other  aiyevevai,  20 
neither  words  grammatically  spelt ;  yet  the  engraver 
of  the  latter  seems  the  more  ignorant.  He  has  ifroeiae, 
and  aiaayrro^y  aSeX^o?,  ^6fi6^  aspirate ;  the  former  has 
7)6fi6^  with  a  lene.     Mr.  ChishuU  would  mend  our 
present  orthography,  and  from  this  authority  would  20 
have  us  henceforward  read  and  write  fjO/xo^  and  not 
i^O/jLo?.     But  we  must  correct  then  twenty  authors 
who  have  it  in  the  compound  wjniOeiy  and  airtjBrina; 
and  not  (as  the  aspirate  would  require  it)  atf^jBeiy 
and  a(l>rjOfjfia.    And  so  it  is  avrHeXipo^  and  not  aspi-  3<) 
rate  auflaSeX^o^.     The  latter's  ignorance  appears  too 
in  the  making  the  same  position  of  (riyfm  in  both 
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lines  of  the  Booorpo^qSoi^,  thus  2  :  whereas  in  one 
it  ought  to  be  8,  and  in  the  other  S. 

Sir, — I  have  writ  too  much  for  an  extempore  re- 
mark, and  too  little  for  an  accurate  discussion,  if  I 
5  was  amongst  my  books.  If  yon  shew  it  to  Mr. 
Chishull  pray  let  it  go  no  further ;  nor  bring  me  into 
a  public  Dispute.  I'll  dispute  with  nobody  about 
nothing;  much  less  about  this  with  a  Person  for 
whose  great  Learning  I  have  so  just  respect,  and 
10  whose  Labours  in  hand  I  wish  so  well  to. 

I'll  add  one  remark,  because  here's  paper  yet  to 
spare. 

Monsieur  Toumefort  brought  out  of  Greece  a  short 

Inscription  on  a  basis  at  Delos,  on  which  formerly 

IS  stood  a  Coloss  Statue  of  Apollo ;  the  letters  are  of 

the  same  form  with  our  Sigean  monument ;  in  present 

letters  thus : 

oa  Fvro  At0o  c/i  orSpcas  mu  to  cr^cAas, 

Father  Montfaucon  reads  it  thus : 

20  *£if  rf  y*Bf^  c2fu  ^pc&¥  KoL  to  on^Aoc. 

In  lapide  sum  atatoa  et  basis. 

This  is  justly  censured  by  Mr.  Chishull,  as  both  vary- 
ing from  the  original  and  void  of  all  good  sense. 
Mr.  Chishull  goes  exactly  to  the  letters,  and  reads 
26  thus: 

oft  avTov  XiOov  c^  dySpio?  jcoi  to  xr^fXan* 
Non  sum  ejosdem  lapidis  et  statua  et  basis. 

Bat  with  all  submission,  even  this  sense  seems  too 

low,  and  not  worthy  to  be  said  to  all  spectators. 

30  For  what  wonder  that  the  statue  and  basis  should  be 

of  different  stones ;  when  in  the  greater  statues  'twas 
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scarce  eyer  otherwise,  the  statue  being  fix'd  and 
solder'd  to  the  base.  I'll  try  my  hand  at  it,  and 
shall  keep  exactly  to  the  letters;  only  beg  leave 
to  suppose  a  Tau,  which  in  above  2000  years  may 
have  been  worn  out  at  the  beginning.  ^ 

I  read, 

Tov  avTov  XiOov  eifi*  aySpias  koI  to  <r<li€Xa^, 
£x  eodem  lapide  sum  statua  et  basis. 

That  is,  in  the  then  pronunciation,  and  in  the  now 
orthography,  lo 

Tavrov  XiOov  tlfjL*  av&pias  koI  to  cr^cXas. 

Which  is  a  true  Iambic  verse,  and  that  establishes 
the  correction.  This  indeed  was  worth  telling;  to 
be  both  of  the  same  stone,  in  a  Coloss,  was  both 
costly  and  extraordinary.  i^ 
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Illustri  et  Eruditissimo  Viro  Richardo  Mead 

AmICO    sue    SiNGULARI    S.  P.  D. 
RiCHARDUS   BeNTLEIUS. 

Redit  ad  te,  virorum  optime,  Nicander  tuns 
ex  editione  doctissimi  Gorraei;  quam  e  divite  qui- 20 
dem  Tua,  sed  eleganti  tamen  et  non  quorumvis  libro- 
rum  bibliotheca,  mihi  nuper  suppeditasti.  Sed  nse 
tu  homo  facetus,  et  si  dicere  fas  est,  nimium  urbanus 
es,  qui  scriptorem  medicum,  irp-pwv  olim  ©x'  apiorov, 
sed  longi  jam  jevi  injuriis  ainov  eXtceai  ppvoin-Oy  Mihi  25 
professione  Theologo  medicandum  et   emendandum 
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commiaisti.    Ipse  omnium  Medicorom  sine  contro- 
versia  princeps,  qui  unus  et  poteras,  et  debebas  ofco- 
rexyf  tuo  Nicandro  manum  medicam  admovere. 
Non  deemnt  tamen,  sat  scio,  quad  causaberis,  et 

5  qnibos  jure  excusatus  abeas ;  ita  enim  profecto  res 
est:  tot  Superstites  segroti  in  Civitate  omnium  fre- 
quentissima  Te  in  dies  et  horas  sollicitant,  Te  accer- 
sunt,  Te  diripiunt;  ut  nee  tantillnm  tibi  temporis 
supersit,  quod  poetsd  Mortui  cineribus  impendas :  Me 

10  itaque,  qui  maleTolorum  quorundam  beneficio  sic  sa- 
tis, ut  nunc  est,  otiosus  sum,  yicariam  tibi  operam 
nayare  voluisti. 

Ego  vero,  qui  Tibi  uni  a  me  postulanti  numquam 
quicquam  recusare  potui,  multo  tamen  libentius  hoc, 

15  quicquid  est,  vel  oflScii  vel  oneris  in  me  recepi ;  quod 
celeberrimis  Viris,  D°^  Sherard  cui  prseter  alios  titu- 
los  rei  Herbari»  ceu  mortalium  omnium  peritissimo 
jampridem  Corona  donata  est,  D'^'que  Boerhaave^ 
magno  illi  Academias  Leidensis  omamento,  qui  cum 

20  pluribus  Grsecis  Medicis  Nicandrum  hunc  jam  nunc 

editurus  est,  rem  me  non  ingratam  facturum  intellexi. 

Quare  habe  Tibi  Poetam  tuum  antiquarium  sane 

ilium,  obsoleta  et  casca  verba  studiose  yenantem,  et 

Tel  sui  S80culi  lectoribus  difficilem  et  obscurum :  quo 

25  minus  mirum  est,  si  post  egregiorum  hominum  Gor- 
rsBi  et  Stephani  industriam  tanta  adhuc  mendorum 
s^es  remanserit,  ut  totus  fere  libri  tui  margo  correc- 
tiunculis  nostris  oblinatur.  Eas  ego  sic  nudas,  nuUis 
rationibus  fiiltas,  nullis  pigmentis  omatas  in  publi- 

30  cum  projicio ;  gnarus  scilicet  vel  sic  satisfactum  iri 
paucis  illis  qui  Grsece  luculenter  sciunt,  ceteros  vero 
ne  lectures  quidem. 

Vale,  Vir  Prsestantissime,  ac  fratrem  tuum  qui  in 
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JurisprudentisB  studio  Tuae  in  Medicina  palmas  et 
laureae  certat  meo  veteris  sodalis  nomine  saluta. 

Ex  CoUegio  Stse  Trinitatis  Cantab.  Augusti  die 
X,  MDCCXXII. 
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Thomas  Rud  to  Richard  Bentley. 

Durham,  October  22,  1722.     5 

Reverend  Sir, 

Having  found  in  the  Dean  and  Chapter's 
library  a  fragment  of  a  MS'  of  the  New  Testament, 
which  we  judge  to  be  1000  years  old,  I  believed  you 
would  not  be  unwilling  to  see  the  various  readings  lo 
that  are  to  be  found  in  it,  which  I  have  therefore 
collected  and  send  you.     I  sent  you  formerly  by  Mr. 
Walker  the  readings  of  another  fragment   of  the 
same  MS* ;  which,  together  with  this,  continues  the 
text  from  Mat.  27.  35,  to  Mar.  6.  6,  and  from  Mar.  is 
9.  1,  to  Chap.  14.  55.    But  whereas  the  former  frag- 
ment, being  put  into  a  large  folio,  is  intire  in  all  its 
lines  and  letters ;  this,  being  joined  to  a  lesser  book, 
is  cut,  to  make  it  of  the  same  size  with  it :  so  that  it 
wants  about  3  lines  in  the  top,  and  some  letters  in  the  w 
outward  column.    The  latter  defect  (where  there  were 
any  letters  left  to  guess  by)  I  supplied  as  well  as  I 
could,  and  put  what  I  thought  had  been  writ  within 
two  brackets ;  but  some  places  I  could  make  nothing 
of.     If  I  meet  with  any  more  fragments  of  this  or  ^ 
any  other  antient  MS'  I  shall  acquaint  you  with  it 
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I  make  use  of  this  opportunity  to  desire  your  help 
in  explaining  the  Inscriptions  which  are  on  the  other 
page,  which  I  am  at  a  loss  in.  The  first  of  them 
being  very  corrupt,  I  have  transcribed  in  Capitals, 

s  that  you  may  be  the  better  able  to  conjecture  how  it 
ought  to  be  read.  Under  it  I  have  writ  in  small 
letters  so  much  of  it  as  I  could  read,  or  guess  at. 
For  the  rest,  I  want  the  assistance  of  an  abler  hand ; 
and  therefore  beg  the  favour  of  your  opinion  about  it. 

10  It  seems  to  be  the  Epitaph  of  a  young  Bithynian, 
who,  being  shipwrecked  near  Corcyra,  was  buried  in 
the  Isle,  upon  the  Seanshore. 

The  first  distich  seems  to  tell  the  passenger,  that 
if  he  wanted  to  know  who  he  and  his  parents  were, 

15  he  might  learn  from  that  tomb.  In  the  4th  v.  for 
Si^fiovo^,  hufffiopo^  seems  to  be  nearest  to  it,  and  most 
agreeable  for  this  occasion,  whether  applied  to  the 
Mother  or  the  Son.  In  the  6th  v.  I  can  make  out 
nothing  but  mavvo^*  perhaps  th^re  may  be  a  reflec- 

20  tion  on  his  boldness  in  venturing  upon  such  a  voyage. 
In  the  next  verse  I  thought  of  two  words,  but  nei- 
ther of  them  satisfy  me.  Ktiimi  V  eh  axry  is 
nearest  the  letters,  as  they  now  stand ;  but  then  0iya 
seems  to  be  the  same  thing:  or  S'  cv  xaXif^rf  might 

25  do,  if  the  word  may  signify  a  grave,  which  I  doubt. 
If  I  recede  from  the  letters,  it  is  because  I  have 
found  it  by  experience  necessary  to  do  so,  to  make 
any  sense  of  several  that  I  have  met  with  in  the  Col- 
lection, out  of  which  I  have  transcribed  these.     It 

30  was  made  by  Sir  G.  Wheler  and  Mr.  Spon  in  their 
travels:  Sir  Geo.  Wheler  has  a  Collection  of  near 
400,  most  of  them  Greek ;  a  good  many  of  which 
have  not  yet  been  published.     But  it  is  not  to  be 

Q  Q 
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expected  that  travellers  should  be  as  accurate  in 
their  transcriptions,  as  those  learned  men  who  have 
the  old  marbles  at  home,  and  can  consult  them  aa  oft 
as  they  please.  A  remarkable  instance  of  this  I 
have  met  with  in  F.  Montfaucon's  Falaeographia  Gr.  s 
p.  148,  where  he  gives  a  true  Copy  of  an  Inscription, 
which  is  very  faulty  both  in  Mr.  Spon  and  Sir  6. 
Wheler. 

The  second  Inscription  is  on  the  basis  of  a  statue 
of  Apollo  in  Delos,  which  I  can  make  nothing  of,  lo 
tho'  the  letters  seem  to  be  much  the  same  with  those 
of  another  which  I  have  set  under  it ;  and  which  I 
think  I  have  deciphered  right ;  because  the  sense  is 
coherent,  and  proper  for  the  occasion :  tho'  the  Poet 
has  mistaken  the  quantity  of  nari^p.  u 

In  the  third,  I  suppose  it  must  be  read  ttoXiv^  be- 
cause of  Tf)v  imarjfioi/j  and  €49  ayTi}i/,  which  are  re- 
ferred to  it.  A\€i(f>w  may  be  used  either  with  eXcuoy 
or  fjivpov  or,  as  he  is  a  Physician,  with  'xp^aiioy  or 
some  other  word  that  signifies  the  unguents  used  by  20 
men  of  that  profession :  but  because  of  the  adverbs 
Xa/xTrpo)?,  &c.,  which  follow  it,  it  seems  to  signify 
some  splendid  entertainment  he  had  given  them. 
The  like  is  mentioned  in  an  inscription  at  Delos,  but 
I  never  met  with  aXel^to  in  that  sense.  For  dwaros  25 
in  the  last  line,  a  friend  of  mine  thinks  it  should  be 
read  uTTiKa^  &c.  8/>ax/ia9.  But,  besides  that,  I  be- 
lieve this  Adjective  is  not  used  without  a  Substantive 
in  this  sense:  a  thousand  drachmsB  is  but  a  small 
sum  to  present  to  a  public  stock;  and  one  would  so 
scarce  think  the  Senate  so  mean  and  beggarly  as  to 
receive  every  one  of  them  money  from  him.     If  it  be 
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read  x^^^^^  iapeiKov^,  such  a  sum  would  be  a  hand- 
some present  for  their  common  stock. 

In  perusing  this  collection  of  Inscriptions,  I  often 
find  the  want  of  the  assistance  of  so  good  a  judgment 

5  as  yours.  I  shall  take  it  as  a  great  favour  to  have 
it  upon  these  that  I  have  now  sent  you.  But,  as  I 
am  sensible  of  your  many  occupations,  I  would  not 
interrupt  them  by  your  giving  me  your  opinion  in 
writing.     If  you'll  please  to  let  Mr.  Morgan  (from 

10  whom  you'll  receive  this)  know  it,  he  will  give  me  an 
account  of  it. 

To  make  you  what  amends  I  can  for  this  trouble, 
I  have  a  piece  of  news  to  tell  you,  which  will,  I 
doubt  not,  be  very  grateful  to  you.     There  has  lately 

15  been  discovered  at  Ripon,  in  Yorkshire,  a  MS^  of 
Demosthenes^  (all  or  most  of  his  works),  about  500 
years  old.  Dr.  Mangey,  one  of  our  Prebendaries, 
found  it  in  a  heap  of  old  books,  long  neglected  and 
forgotten.     The  Dean,  whom  I  saw  here  the  other 

20  day,  says  he  will  send  it  over  to  him ;  and  he  says 
he  will  (if  he  can  have  time,)  collate  it  with  Morel's 
edition.  I  do  not  find  that  there  is  any  considerable 
MS^  of  Demosthenes  in  England,  except  [one]  among 
the  Baroccian  MS'*  of  about  15  speeches.     This  is  a 

25  thick  4to.,  and  has  with  it  Synesius  and  Aristotle's 
Rhetoric. 

I  am.  Sir, 

Your  very  humble  servant, 

THO.  RUD. 

30      To  the  Reverend  Dr.  Bentley, 
Master  q^  Trinity  College, 

in  Cambridge. 

Q  q2 
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[Inscriptions  referred  to  in  the  preceding  Letter.'] 
In  insula  Corcyra : — 

BA2IAEIAE2ETONK 
HPOSXAIPE 
.  .  .  nYNQANEAITISE^YEENEn  ZAEEFEN.... 
.  .  .  APOAEITAM0E2TASOAl2ONniOTA*ON  5 

.  .  .  NNAMENTAAYKOSMEnATHPTIKTESEMEMETHP 
.  .  •  XPYSOrONHKAIMEYAlSMONOS  OYKOMATO 
.  .  .  TEAEY0EirAPIIATPHSBEI0YNl6sOAH2A0YMON 
.  .  .  lAYTIAIHAYPPHITEMEmSYNOS 
.  .  .  KEIMAIAENEKIIHnAPA0EINAAO5HNEMOES2AN     10 
YSTATAAYrPONEMOIAEPKOMENOSnEAATOS 

*Hv  dyairwOdvcaL  Tts  ^<fiw  fyi),  ^ts  iyan/a  ; 

*n  'irapoSctra  fia6ois m^  ro^. 

Pcw^  ficv  PAavkos  fu  ifarrjp,  rucrtv  8e  /ac  i^ffnip 

Xfivaoyovrf 8u(r/xopo9 15 

Trj\j60€  yap  irarpvf^  'B€i&vvrj9  cSAcoa  Ovfwv, 

,mavyoi 

Kci/tat  8'  iv TTopa  0€iv'  aXos  rp^€yu6€<rfTayi 

wrrara  kvypbv  ifxol  Scpxd/jicvos  ircXoyos. 

In  Delo.     In  basi  statusD  ApoUinis : —  ^ 

NAEIOI  AHOA. 

In  Boeotia: — 

M/VA yffSn  D  H  AE  MvS/x'  iir*  *0)uy€idfm  irar^ 

rm^  ID  /  !<□  ^  ^i  diro^t/ACVos. 
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Lampsaci : — 

H  TMpcwria 
Ki^por  AvoAAmwov  Apx*^ 
rpo¥  Spumy  voXct  r^  Jtrf- 

TtiiuuTW  tU  avrrp^  dXct^avra 
Xofirp^  lau  iroXv8a««ru9  jccu 
davwKpCrmif  koI  dvo;(opurafic- 
KOF  x<*Xu»5  dvcica$  rg  r«poiM 
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Richard  Bentley  to  Thomas  Rud. 

10  TRfN.  Coll.,  AisveM.  28,  1722. 

Reverend  Sir, 

Being  lately  come  to  Cambridge,  I  took  up 
your  obliging  Letter,   and   return  you  my  hearty 
Thanks  for  the  Collation  of  your  Fragments  of  the 
u  Old  Gospels. 

I  run  over  your  Greek  Inscriptions.  If  I  had  the 
Original  of  Sir  G.  W.,  I  might  have  done  better; 
for  you'll  be  sensible  that  every  Transcription  adds 
to  the  Difficulty.     The  first  I  read  thus : — 

20  Ba(rcAc£Si;9  fruiv  H. 

*Hv  dvairvAxvcoi,  m  l^vaw  lit.*  ^  rts  iytyvcL, 
*0  vapoStTOL,  fjuafit  oros  dX/yov  irpo  raj^wiv, 

roTi^  liiv  TXavkA^  fu  irarrip,  rLcrtt  8^  /u  pArrfp 
2&  Xpva-oyoyrj,  koI  /mv  ifiap/opoi  ovk  ovaro, 

TijXo^  yap  varpffi  Bi$uyi8ot  uSXccra  Bupjov, 
VavTiXig  XvypQ  vrftr*  ipifl  irurwoi, 

KufjMi  8'  iy  ^X^V  ^f^H^  ^*  ^^^  rp^pjofxraxty^ 
'Yorara  Xvypov  Ipjoi  itptdpjtyoi^  mXayoq, 
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Basilides — of  20  years^  age ;  Heros  salve.  Ovk  Svaro 
IJLev ;  nullum  gaudiiun,  fructum^  opem  a  me  cepit:  peril 
cnim  adolescens.  ^x^ph  is  the  name  of  Corcyra,  where 
the  Tomb  lies. 

The  second  is  ill  copied,  and  is  the  same  with  that  s 
in  Monfaulcon,  from  Mr,  Toumefort ;  mentioned  like- 
wise by  Mr.  Chishull  in  his  Sigean  Inscription.     The 
True  reading,  which  they  all  mistake,  I  take  to  be 
this : — 

TavTov  \xBov  €ifi*  avSptds  koX  to  cr^cXas.  10 

E.v  eodem  sum  lapide  et  Statua  et  Basis :  That  thing 
was  memorable  when  both  Base  and  Statue  were  cut 
of  one  Stone ;  and  is  observed  by  Pliny  5  or  6  times. 
The  last  I  read, 

X(Axa9  ArrtKas,  hoc  est  ^paxfids.  IS 

I  am.  Your  Obedient  Humble  Servant, 

R.  BENTLEY. 


CCXIX. 

Celeberrimo  Doctissimoque  Viro 
Petro  Burmanno 

S.  p.  D.    RiCHARDUS    BeNTLEIUS.  20 

Menses,  Vir  amicissime,  nescio  quot  effloxe- 
runt,  ex  quo  Literae  tuae  Londini  me  offenderunt, 
cum  Variis  Negotiis  occupatum,  tum  et  litibus  im- 
plicitum.  In  eis,  si  bene  memini,  manuscriptos  Li- 
bros  Petri  de  Vineis,  qui  Londini,  Oxonii,  et  Can-  25 
tabrigiaB  latent,  vel  exscribendos  vel  ad  Editiones. 
conferendos  mihi   commendasti:   lentum  sane  nego- 
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timn,  cui  suscipiendo  nee  otii  satis  nee  temporis  mihi 
suppetebat. 

Neminem  porro  in  utrayis  Aeademia  noveram,  a  quo 
vel  tuto  id  yel  vereeunde  possem  exigere :  adeo  lite- 

5  rsB  omnes,  nedum  humaniores,  illie  frigent ;  et  quibus 

olim  ad  talia  usns  sum  amieis  hi  ad  plores  abiernnt. 

Exenssi  tamen  eodiees  quos  notasti,  in  Arunde- 

liana»  Cottoniana,  et  Jaeobsea  Bibliotheeis ;  et  mea 

fide  signifieare  potes  amieo  illi  tuo,  nihil  ibi  extare 

10  prseter  formulas  quasdam  et  Excerpta,  compilata  ex 
editis  Epistolis,  et  nullius  plane  rei :  quod  et  de  ce- 
teris nondum  mihi  visis  eerto  augurari  licet.  Unde 
enim  apud  Nos,  quod  in  Gennania  desideretur  ?  eum 
Auetor  ibi  vixerit,  et  Imperatori  ab  Epistolis  fuerit. 

i&  lUud  quoque  postulabas,  ut  Commentatorem  Ve- 
terem  ad  Ibin,  Oxonii,  eum  edito  conferendum  cura- 
rem.  Vellem  sane  libenter;  sed  nemo  (eredo)  ibi 
degit,  qui  Boessii  librum  habeat,  quocum  conferre 
possit :  nee  amieos  ibi  superstites  habeo,  qui  vel  co- 

20  dicem  integrum,  vel  ejus  specimen  exseribant.  Ta- 
men, si  te  valde  id  cupere  intelligam,  perfrieabo 
firontem  et  yel  ab  ignoto  id  efflagitabo.  Tu  yero 
quid  aut  quorsum?  An  inficetas  illas  Scholiastse 
na^nias  reeoquere  yel  rursus  edere  constituis  ?     Nam 

25  in  Heinsii  curis  secundis  ad  Nasonem  publicandis 
nunc  Proela  yestra  sudare  prsedieant. 

Audiyisti  opinor,  [me]  in  Noyo  Testamento  ex 
yetustissimis  Membranis  restituendo  occupari :  nuper 
tamen  cum  relaxandi  animi  causa  secundum  Tristium 

30  librum  percurrerem,  mihi  yisus  sum  nonnulla  depre* 
hendisse,  quss  priores  ingeniosissimi  Viri  curas  effu- 
gerant.  Sane  ex  omnibus  Oyidii  libris  mendosissimi 
sunt  Tristia ;  cum  omnes  qui  supersunt  MS'',  saltern 
qui  Heinsio  yisi  sunt,  prorsus  sint  recentes. 
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V.  16, 

Saxa  malum  refero  rursus  ad  ista  pedem. 

Ita  perperam  H.  ex  Conjectura.  MS"  recte  icta.  Ad 
proverbium  respicit  notissimum, 

Acs  TTpos  Tov  avTov  atfr)(p6v  efcricpoveiv  XCOov.  5 

V.  69, 

Fama  Jovis  superest. 

Inepte :  unde  Heinsius  conjicit, 

Fama  Jovi  par  est. 

Ego  sic  repono :  lo 

Fama  Jovi  superest, 

i.  e.  satis  et  abunde  ei  famaa  est :  non  indiget  fama ; 
laudari  tamen  gaudet.     Sic  Terent.  Phonn.  I.  2 — 

Cui  tanta  erat  res,  et  supererat, 

V.  86,  15 

Ipsa  suo  quondam  pondere  tecta  ruunt. 

Hoc  distichon  pro  spurio  habet  H.,  quod  in  sensu 
cum  praecedente  conveniat.  Ita  quidem,  si  sic  legatur. 
Sed  recepta  lectio  bene  se  habebat : — 

Ipsa  suo  qiuedam  pondere  tract  a  ruunt:  20 

hoc  est,  sine  ictu  et  impulsu  ForturuB.  Ergo  locum 
suum  bic  servet.  Sed  priora  ilia  disticha,  v.  5,  6,  et 
79, 80,  jure  ab  H°  ejiciuntur :  et  pariter  sequens  v.  91, 
92.  Mirum  quantum  sibi  indulsit  in  inserendis  suia 
distichis  nebulo  quidam;  nam  omnia  videntur  ab25 
una  eademque  manu  profecta,  cum  sint  seque  insuka. 
V.  109, 

Illo  namque  die  qua  me  malus  abstulit  error. 

Altera  et  plurium  codicum  lectio  praeferenda  est, 

Illo  nostra  die,  qua  me  mens  abstulit  error.  30 

Sane  illud  nostra  eat  plane  necessarium. 
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V.  Ill, 

Patrio  dicattur  ut  avo. 

Quid  Bodes  est  patrio  avo  f  com  Equestris  esset  ejus 
familia  per  innumeras  avos^  ut  alibi  gloriatur;  lege 
5  certissime, 

Patrio  dicatnr  ut  arvo. 

Sulmone  scilicet,  ubi  per  tot  saecula  sedem  fixerat. 
V.  122, 

Sub  uno, 
10  Sed  non  exigao^  crimine  lapsa  domus. 

Alii  Codd. 

Sed  tamen  eiigao. 

Heinsius  conjicit, 

Nee  tamen  exigao. 

15  Sed  neque  convenit,  ut  se  accuset;  neque  ut  se  prorsus 
excuset.     Medium  inter  hsBC  serrabit,  qui  sic  legerit. 

Sab  uno, 
Si  non  eziguo. 

Vere,  ut  puto :  Si  acerbus  quis  non  ejnguumi  dixerit 
20  saltern  unicum  fuisse  confitebitur. 
V.  126, 

Ut/uerit  nostro  lenior  ilia  metu; 

altera  lectio  melior, 

Venerit  ut  nostro, 

25  in  textum  erat  recipienda, 
V.  138, 

Parcaque  fortunee  anint  data  verba  mese. 

Vide  Heinsium.     Sed  illo  quod  arripit  sensu,  verba 
dare  fortunse:    notabis  s-6  verba  nullum  Epitheton 
30  posse  admittere.    Placet  aliorum  Codicum  lectio: — 

Parcaque  f.  sunt  tua  verba  meee; 

hoc  [est],  clementia»  parcentia. 
V.  145, 

Sperabimvs  aque. 
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Sic  H.  ex  conjectura :  nam  Codd.  atque^  sed  altera 
ejus  conjectura  melior  est, 

Sperabimus  usque. 

V.  169, 

TJtque  tuifadunt  sidus  juvenile  nepotes.  5 

Repone  et  distingue, 

Ut/aciuntque,  tui  sidus  juvenile  nepotes 
Per  tua  perque  sui  facta  parentis  eant. 

Sic  codd.  plerique  omnes :  nepotes  sidus  ju.^  per  appo- 
sitionem :  sed  in  altero  illo  ordine  erit  faciuni  sidus,  10 
casu  accus. 
V.  191, 

Jazyges,  et  Colchi,  Metereaque  turba,  Gretaeque; 

lege  turma :  nam  omnes  isti  in  equo  prseliabantur. 
V.  202.  Repone  in  textu,  J^ 

pax  quoque  detnta  mihi: 
Heu  timeam  gentes. 

V.  223, 

Advertere  numen: 

omnino  melior  altera  lectio,  lumen:  hoc  est,  advertere  20 
oculos.     Advertere  numen  est,  propitium  esse. 
V.  231-2, 

Denique  ut  in  tanto^  quantum  non  exstitit  unquam, 
Corpore,  pars  nulla  est  quae  labet  imperii; 

versus  suppositii,  ab  eadem,  qua  ceteri,  mala  manu.  25 
Pro  nulla  esU  dictum  oportuit,  nulla  sit.    Quare  furca 
ejiciantur. 
V.  236, 

Bellaque  cum  multis  irrequieta  geris. 

Quinam  illi  mvlti  ?  an  Panntmii^  lUyriiy  &c.  ?   Atqui  30 
hie  non  bella  externa  sed  domestica  et  civilia  negotia 
tangit,   legum  tutelam   et  morum.     Quare  lege  cer- 
tissime, 

Bellaque  cum  VitiU  irrequieta  geris. 
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V.  243-4, 


Non  tamen  iddrco  legnm  contraiia  jussis 
Sunt  ea,  Romanas  erudiantqiie  nunu. 

Spuria  hsec  qnoque,  et  inepta,  nee  genii  Ovidiani. 
^  His  sublatiSy  vide,  ut  ceteri  belle  cohaereant : — 

nia  qnidem  fateor  frontis  non  esse  sevene 
Scripta,  nee  a  tanto  Principe  digna  legi. 
Nere  qnibns  scribam,  possis  dubitare. 

Tantom  abest,  nt  tibi  script!  sunt  hi  libelli,  at  ne 
10  Matronis  qnidem  quas  ab  eorom  lectione  submovi. 
V.  263^, 

Perseqnar  inferius  (modo  si  licet  ordine  ferri) 
Posse  nocere  animis  carminis  omne  genus. 

Itemm  ha^  a  mala  manu.     Et  verba  et  sententia 
15  sunt  ineptissima.    Et  sane  aliud  hie  agebat  Heinsius ; 
qui  hoe  distichon  admisit,  et  sequens  jugnlavit.     Ni- 
minim  quia  simile  earminis  initium  v.  243, 

Nan  tamen  ideireo  &c. 

Atqui,  O  bone,  illud  243  spurium  est :  hoc  vero  et 
20  elegans,  et  necessarium.     Nam  si  toUas, 

NUprodest,  quod  non  Uddere  pouU  idem  : 

ilia  sequentia  de  Igne^  Mediciwiy  Ense,  JEhquentia^ 
quo  referantur,  non  habent. 
V.  277^, 

25  At  quiddam  vitii  quicumque  hinc  condpit,  errat 

£t  nimiom  scriptis  abrogat  ille  meis. 

Iterum  et  inepta  hsec  et  suppositia  sunt :  quibus  sub- 
latis  Tide  ut  pulchre  cohaereant  reliqua : — 

Sic  igitur  carmen,  recta  si  mente  legatur, 
30  Constabit  nulli  posse  nocere  mcum. 

Ut  tamen  hoc  fatear  &c. 
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hocy  id  est,  nocere  posse,  at  si  spuria  ista  interponas, 
({MxA  fateatur  f  non  abrogare  scriptis  suis ;  Nugse! 
V.  285, 

Gum  qusedam  spatientur  in  hac,  ut  amator  eadem 

Conveniat  quare  porticus  ulla  patet  ?  5 

Non  placet  in  hoc :  quippe,  cum  dicit  porticus  ulk, 
dictum  oportuit  his ;  et  ut  MS"  plerique  eodem :  sed 
corrigo 

Cum  qusedam  spatientur,  in  hoc  ut  amator  eodem 

Conv.  in  hoc,  id  est,  ob  hoc,  ob  earn  causam.  lo 

V.  291, 

Proxima  adoranti  Jummia  templa. 

Sic  H,  ex  editis,  contra  Codices  scriptos.  Male;  Tu 
lege,  Junonis :  quippe  sequitur, 

hanc  doluisse  deetm.  15 

Venerit  in  magni  templum  tua  munera  Martis. 

V.  296, 

Stat  Venus  Ultori  juncta  Firo  ante  fores* 

nec  in  Viro  sunt  numeri  Ovidiani ;  neque  recta  sen- 
tentia :    Unde  enim  Mars  est  Vir  Veneris,  cum  Vir  20 
sit  Maritus  ?  Spondebo  tibi,  hanc  veram  fore  emenda- 
tionem : — 

Stat  Venus  Ultori  juncta.  Fir  ante  fores; 

hoc  est,  Venus  in  medio  templo  cum  Marte  jungitur; 
Vir  sen  Vulcanus  ante  fores  templi,  cum  ceteris  Viris  2i 
et  Heroibus.     Vide  Nostrum  Fast.  lib.  5,   de  JEde 
Martis  Ultoris. 
V.  315-6, 

Nil  nisi  peccatum,  manifestaque  culpa  fatendum  est; 
Poenitet  ingenii  judiciique  mei:  30 

llursus  hoc  inseruit  mala  manus :  Vide  ut  his  extru- 
sis  cetera  belle  cohaerent : — 


605 

CWnre  mens  cniqiiBm  soadet  unare  liber? 
Our  non  Argolicu  potius  qiue  ooncidit  annis  7 

Jam  ilia  insere ;  et  sensum  omnem  conturbas.     Nam 
ilia  Cur,  cur,  cur,  cur,  ex  aliena  exprobantis  persona 
s  indacantur.     At  Bpnria  ilia  media  ex  ipsius  Ovidii. 
V.  340, 

Et  falao  moTi  pectus  amore  memn. 

Ita  recte  vestri :   Cave  cmn  Heinsio  reponaa  Fovi. 
Scis  illad  Virgilii. 
10  FoBcandum  eoneutepeetui; 

et  hoc  Vestri : — 

Moverat  ingeninm  totam  cantata  per  urbem 
Nomine  non  yero  dicta  Gorinna  mihi. 

[Catera  detiderantur]. 


ccxxx. 

John   Walker  to  Richard  Bentley. 

Paris,  JuneSOih^  1723. 

u  Honoured  Sir, 

I  HAVE  been  returned  to  Paris  about  a  fort- 
night, from  the  Journey  which  I  acquainted  you 
with  by  my  last;  We  passed  through  Normandy 
and  Britainny  as  far  as  St.  Malo,  and  Nantes,  and 
20  returned  along  the  Loire  by  Orleans  to  Paris. 

I  did  not  miss  any  opportunity  of  examining  the 
Libraries  wherever  we  passed,  but  have  not  met 
with  anything  that  I  judged  in  the  least  necessary 
to  your  Edition  of  the  New  Testament.  At  Angers 
25 1  saw  the  Latin  Bible,  of  which  you  have  the  Colla- 
tion :  It  is  not  so  old  as  they  had  represented  it. 
I  am  very  glad  that  the  Collations  of  Lucan  have 
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answered  your  Expectations,  though  I  promise  my- 
self much  more  from  your  Emendations  than  from 
all  the  MSS.  put  together.  The  Subscriptions  at 
the  End  of  each  Book  in  the  MS.  A.  are  in  the  same 
hand  with  the  Text,  so  that  the  Interiineary  Correc-  ^ 
tions,  which  are  from  a  later  hand,  could  not  be 
made  by  Paulus  Constantinopolitanus.  All  the  3 
MSS.  have  the  common  Abbreviations  of  p.  p.  p.  q;  e. 
&c.  In  L.  1,  V.  397,  the  MS.  A.  has  Ripam,  and  not 
Rupem.  The  Life  of  Lucan  is  only  in  A.,  and  I  have  i® 
not  yet  been  able  either  to  transcribe  or  collate  it. 

The  MS.  C.  was  certainly  the  Codex  Puteaneus 
of  Grotius ;  Claudius  Puteanus  has  wrote  his  name 
in  the  first  leaf  of  it. 

I  shall  be  very  glad  to  receive  your  Commands,  if  i^ 
you  want  anything  else  at  Paris,  before  I  leave  it : 
we  propose  to  return  to  England  in  the  Month  of 
August,  when  I  hope  to  find  your  New  Testament 
in  great  forwardness. 

I  beg  leave  to  present  my  services  to  Mrs.  Bentley  20 
and  all  your  Family  and  to  assure  you  that  I  am, 
with  the  greatest  respect. 
Honoured  Sir, 
Your  most  obedient  humble  Servant, 

J.  WALKER.     25 

P<mr  V  Angleterre, 
To  the  Reverend  Dr.  Bentley, 

at  Essex  House,  in  Essex-Street, 
in  the  Strand, 

London.  •^' 

[This  address  has  been  erased  and  a  second  substituted  for  it,  as 
follows:] 

For  the  Reverend  Dr.  Bentley, 

Master  of  Trinity  College, 
in  Cambridge. 
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CCXXXI. 

Thomas  Rud  to  Richard  Bendey. 

Durham,  Septem.  8»  1723. 

Reverend  Sir, 

I  HAKE  use  of  the  opporttuiitj  of  Mr.  Chil- 
ton's going  ont  of  the  Country  to  the  College,  to 

5  give  yon  an  account  of  what  is  contained  in  the 
Greek  MS*  (which  I  some  time  ago  acquainted  you 
with)  belonging  to  the  Collegiate  Church  of  Ripon. 
Upon  comparing  it  with  the  Specimens  of  writing, 
which  are  in  MontfatuxnCs  Palaeographia  Graeca,  it 

10  seems  to  be  about  500  years  old.  Though  the  whole 
book  is  not  of  the  same  hand;  for  the  first  11 
speeches  of  Demosthenes,  which  are  marked  with 
numeral  letters,  are  of  a  larger  size  than  the  pieces 
that  follow ;  which  are  all  of  the  same  writing,  and 

15  seem  to  be  as  old  as  the  other.  What  may  make 
this  book  the  more  yaluable  is,  that  the  Speeches  of 
Demosthenes  which  are  in  it,  are  different  from  those 
that  are  in  one  of  the  Baroccian  MSS**  which  has 
about  as  many  as  are  here,  and  is  the  only  one  that 

20 1  find  among  Dr.  Bernard's  Catalc^es,  that  has  any 
considerable  part  of  this  Author's  writings. 

We  have  another  MS*  here,  which,  tho*  it  is  but  of 
an  indifferent  writer,  yet  deserves  to  be  taken  notice 
o^  because  it  gives  some  light  to  a  question,,  in  which 

25  Mr.  Selden  has  taken  a  great  [deal]  of  pains  in  his 
Dissertation  before  the  X.  Scriptores  HistoriiB  An^ 
glicana :  in  which  he  endeavours  to  prove,  that  the 
Historta  Dtinelmensis  Ecdesite  was  writ  not  by  St/- 


608 

meon  (under  whose  name  Sir  Roger  Twisden  pub- 
lished it)  but  by  Turgot,  and  has  by  his  authority 
drawn  the  generality  of  learned  men  to  be  of  the 
same  opinion.  Now  this  MS*  copy  of  that  History 
shews,  that  all  the  parts  of  Mr.  Selden's  conjecture  s 
are  ill  grounded. 

As,  "  1st,  that  the  Cotton  MS.  was  not  only  the 
oldest  copy,  as  being  writ  by  Turgot  himself,  [ipse 
autographus] ;   but  also  that  it  was  the  only  one 
then  extant  [tunc  unions,  as  he  says  p.  xxii.  of  his  lo 
Dissertation]  :   Turgot  having  been  so  modest,  as  not 
to  suffer  it  to  be  published,  by  transcribing  other 
copies  of  it;  and  that  this  copy  falling  afterwards 
into  Symeon's  hands,  he  took  the  liberty  to  publish 
it  for  his  own,  being  confident  that  no  body  would  be  is 
able  to  discover  the  theft."   Now  this  MS*  shews  that 
this  conjecture  (which  in  itself  is  improbable  enough), 
is  entirely  groundless.    For  it  appears  by  the  writing 
to  be  as  old  as  the  author ;  (so  that  the  Cottonian 
copy  was  not  the  only  one) :  and  it  was  probably  20 
the  first  fair  copy  that  was  taken  from  the  Author's 
foul  draught;    being   intended  for  the  use  of  the 
Monastery  where  the  History  was  first  writ :  as  ap- 
pears from  a  note  in  the  book,  which  shews  that  it 
was  kept  among  its  Archives ;  and  from  2  Catalogues  25 
of  the  Bishops  and  Monks,  with  a  preface  to  each  of 
them,  (which  are,  the  latter  of  them  especially,  left 
out  in  other  copies),  with  a  request  to  have  them 
continued.     Symeon  could  not  be  ignorant  of  this 
Copy,  being  a  Monk  and  principal  Officer  (Praecen-jo 
tor)  in  the  Monastery  where  it  was  kept :  and,  there- 
fore, though  he  had  got  the  other  book  into  his 
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possession,  he  could  not  publish  it  as  his  own,  without 
exposing  his  own  impudence. 

**  2nd,  he  says  that  Symeon  could  not  be  the  au- 
thor of  this  Histoiy,  because  he  lived  too  late  to  be 

5  a  witness  of  what  the  author  says  he  saw  or  heard." 
Whereas,  it  appears  from  the  Catalogue  of  Monks  in 
this  MS\  that  Symeon  was  one  of  the  first  of  those 
at  least  that  were  first  settled  at  Durham. 

^  3dly,  he  thinks  that  what  is  added,  omitted,  or 

10  altered  in  the  later  copies,  was  done  by  Symeon,  to 
conceal  his  theft."  But  the  only  thing  added  (Apo- 
logia  Symeonis)  is  made  up  out  of  the  prefaces  to  the 
2  Catalogues,  (leaving  out  what  is  peculiar  to  the 
Catalogues  themselves)  which  are  in  the  Durham  MS. 

15  And  the  omissions  or  alterations  (so  few  indeed  that 
they  scarce  deserve  to  be  taken  notice  of)  may  very 
well  be  accounted  for  from  the  same  Manuscript. 

**  4thly,  As  he  thinks  that  Symeon  did  not  write 
this  History ;  so  he  endeavours  to  prove  that  Turgot 

20  was  the  true  author  of  it."  Whereas  it  appears  by 
these  pre&ces  (which  are  undoubtedly  genuine)  that 
the  History  was  vn*it  by  a  Monk  in  obedience  to 
his  superiors ;  and  therefore  not  by  Turgot,  who  was 
then  Prior. 

25  I  have  met  with  nothing  since  my  last,  that  may 
be  of  use  to  your  N.  T.;  when  I  do,  I  shall  communi- 
cate it  to  you. 

Wishing  all  success  to  your  learned  labours,  I  am, 

Honoured  Sir, 

30  Your  most  obedient,  humble  Servant, 

THO.  RUD. 

To  the  Reverend  Doctor  Bbntlby, 

Master  of  Trinity  College, 
tn  Cambridge. 

R  R 
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Codex  Bombycinus  MS.  in  4to,  annorum  circiter  500, 
qui  in  Ecclesiae  Ripponensis,  in  agro  Eboracensi, 
Bibliotheca  servatur,  bos  habet  libellos : 

OS. 

ArjfjLoc6€vovs  Aoyof  ...   a.   OXwduuciav  a.  & 

p.  /8\ 

y.  y. 

8.  Kara  ^ikCinrov      a. 

c.  fl-cpl  Htpi^iirq^, 

s*.  Kara  ^iXlthtov       j8*.  1<* 

^.  7r£pi  'AXovrjaov. 

7],  ir€pi  'K€ppoyrj<rov. 

0.  Kara  ^tXvTnrov      y . 

1.  Kara  ^iXlmrov      8^. 

to.  irpoq  rrjv  ^iXiinrov  EwmttoXiJi'.  15 

Kar*  Aur\ivov  iripi  mLpaarpturPiia^, 

Aurx^vov  Xayo9 inrep  rrj^  irapairp€a'Pwxs< 

ArffjLO(r$€vov^  Xoyos   .   .   .  ?rcpi  rov  Src^vov. 

ETTira^ios. 
Swcortov .  TTCpl  ^oXciicpas.  20 

7cpl  npovoias,  Aoyos  vpoiros*  ^,  AcyiVnoc* 

Scvrcpos. 

Auov  *  ^,  v€pL  TTJi  Kar'  avrov  Sutydiy^. 

cts  rov  AvTOKpiropCL,  irepl  r^  paaiXiUK* 

9rpo9  Ilauuviov,  ?repi  rov  ficiipov.  25 

Ni*o7<^opov  rov  Tprjyopa     irpoBtinpia.   th   rrp^   €urqyrfaiv  avrov  tcw 

Aoyov  rov  Swecriov  ircpl  Ewsvwur. 

ISwco-tov TTcpl  EwnruDv. 

ApioToreXovs Triropuc^,  Trpos  AXei^v^pov. 
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CCXXXII. 

ClARISSIMO   AC   DOCTISSIMO 
MuLTISaUE   NOMINIBUS   MIHI   COLENDO 

D.  D.  RicHABDO  Bentleio, 
Serenissimi  Regis  Angli^b  Capellano,  et 
5  Colleo.  SS-  Trinit.  Cantabrio.  PRiEFECTO  Generali 

Fr.  Carolus  RuiEus  S.  P.  D. 

Walkerus  tuns,  qnem  fratris  loco  hie  unice 
diligimnsy  sao  ad  te,  Vir  Prsestantissime,  reditu  gra- 
Tiasinmm  nobis  eui  desiderium  relinquit,  nee  dici  po- 

10  test  qnot  lacrymis  perfiisi  ei  ultimum  yale  dixerimus. 

Dolorem  meum  haec  una  potest  lenire  spes,  fore 

ot  abnnde  tibi  significet  quam  sincera  te  veneratione 

proseqnar,  quantnin  immortalibas  tais  scriptis  et  de- 

lecter  et  HEkveam,   quantumqae  me  tibi  debere  ex 

15  animo  profitear  ob  ingeniosas  illas  tuas,  quas  dndum 
ad  me  perhnmaniter  misisti,  Tractatus  Origenis  ire/u 
evj(ijv  emendationes. 

Certe  ni  malos  timerem  irritare  crabrones  qui  me 
continno  cen  transfugam  deferrent,  istud  irepi  eixn^ 

20opusciiliim  prsemissa  dedicatoria  epistola  clarissimo 
tno  nomini  inscriberem;  sed  ex  Walkero  audies 
quam  duro  hie  eeu  Romans  Inquisitionis  jugo  pre- 
mamur,  Regiis,  verius  dicam,  Jesuiticis,  Censoribus 
in  id  unum  intentis,  ut  euilibet  ex  eorum  sodalitio 

25  qui  BuUam  Pontificiam,  quae  incipit  UnigenituSy  vene- 
rabundi  non  suscipiunt,  causam  aliquam  inyeniant 
quamobrem  imprimendi  venia  denegetur.  Facio  se- 
dulo  ut  nihil  in  Editione  reperire  queant  quod  ca- 
lumnisB  locum  prsebeat. 

RR  2 
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Aliud  vero  est  quod  ab  anno  fere  integro  obstat 
quominus  ad  primum  Origenis  mei  volumen  typis 
mandandum  accedam;  Typorum  nempe  Grsecomm 
qui  tolerabiles  sint  penuria,  quse  hie  tanta  est,  ut,  ne 
miserrimis  typis  qui  nunc  Lutetian  Parisiorum  in  usu  5 
sunt,  Origeniana  contaminetur  editio,  satius  yisum 
fiierit  expectare  dum  procusi  sint  novi  et  elegan- 
tiores,  quos  hortatu  M ontefalconii  nostri  peritissimus 
sculptor  regius  nomine  Desportes  adomat,  omnino  il- 
lis  similes  quibus  olim  Stephani  utebantur.  Speroio 
intra  sex  menses  et  forte  citius,  sculptoris  opus  abso- 
lutum  iri,  sicque  fore  ut  Origeni  his  typis  mandando 
totus  incumbam. 

Interim  yereor,  Vir  Praestantissime,  ne  ubi  typis 
edendi  hujus  auctoris  labore  defunctus  ero,  litem  ha-  is 
beam  prorsus  injucundam  cum  Diio  Humphreys,  qui- 
cum  de  Origenianis  quibusdam  prorsus  infeliciter 
transegi.  Rem  omnem  a  principio  audias  yelim,  ut 
auctoritate  tua  et  supremo  judicio  a  quo  ne£Eis  sit 
appellare,  litem  componas,  suum  utrique  tribuendo.    20 

Plures,  ut  probe  nosti,  anni  sunt,  cum  is  edito  in 
lucem  prospectu  monebat  se  praelo  parata  habere 
Origenis  aveKioTa  Commentaria  in  Psalmos,  cum  inter- 
pretatione  latina,  notis,  obseryationibus,  et  Diatribia 
circa  peculiaria  hujus  scriptoris  dogmata.  Fucum25 
mihi  fecit  fallax  hie  prospectus  qui  adhuc  penes  me 
est.  Elapso  enim  sat  longo  temporis  interyallo,  cum 
spe  recipiendae  a  Subscriptorihus^  qui  nuUi  erant,  pe- 
cunis9  excidisse  Dfium  Humphreys  resciyissem,  ayide 
per  amicos  eum  rogare  coepi  num  hsac  quae  praelo  se  30 
parata  habere  jactabat,  mecum  communicare  yellet ; 
Respondit  se  malle  yendere,  et  ea  conditione  ut  An- 
tiquitatis  a  Montefalconio  nostro  explanatae  et  sche- 
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matibufl  illnstrataB  dno  primum,  turn  deinde  decern 
Origenis  mei  exemplaria  ei  darem. 

Conditionem  etsi  duram  accepi,  et  elapsis  qoatuor 
aat  quinqne  mensibns,  cum  jam  has  schedas  despera- 
*  veiam,  ecce  allatso  snnt  ad  me.  Ubi  eas  evolvi,  pene 
obstupui.  Nnllam  yideo  interpretationem  Latinam, 
notaa  nullas,  imllaB  observationes,  diatribam  nullam» 
nuUos  deniqne  continnos  Origenis  tomos  Commenta- 
riorom  in  Psalmos.    Qnid  ergo  ?    Rudem  tantmn  in- 

^^  digestamqne  molem  Graecorom  wKoairaaiiairiav  e  Cate- 
nis  MSS.  Anglicanis  olim  ab  Ernesto  Grabio  nnllo 
fere  delectu,  nnllo  ordine  excerptorum,  qnsB  si  pr»lo 
committere  Toluissem,  a  capite  ad  calcem  mrsns 
erant  describenda,  et  in  aliqnem  ordinem  reyocanda» 

1^  rejectis  insuper  spnriis  innumeris,  qnsB  Origenis  no- 
men  in  his  schedis  mentiuntur. 

Sed  inutilis  labor  fuisset,  qno  jam  me  levaverat 
vir  doctissimns  et  hnmanissimns  Tumeminins  Jesni- 
ta^  nltro  mihi  oblatis  schedis  Combefisii  Dominicani 

^  qni  olim  ad  Hnetii  usnm  Origeniana  omnia  hsoc  airo. 
oTTourfULTui  longe  locupletiora  exscripsit  e  Catenis 
MSS.  Gallicanis  et  Vaticanis,  atqne  in  meliorem  ac 
prselo  paratiorem  ordinem  red^it,  adjuncta  interpre- 
tatione  Latina. 

^  Hinc  plane  intelligis,  Vir  Prsestantissime,  et  innti- 
les  mihi  esse  Emesti  Grabii  schedas,  et  manifestam 
fraudem  ex  eo  mihi  factam  esse,  quod  quae  Dni  Hum- 
phreys Prospectus  prsedicabat  genuina  Origenis  com- 
mentaria,  ea  vilia  fere  sint  et  misera  amocmurfuiria  e 

30  Catenis  nuUo  ordine,  nullo  delectu  eruta ;  quae  jacta- 
bantur  prselo  paratissima,  interpretatione  Latina  do- 
nata,  notisque  ac  diatribis  illustrata,  ea  prselo  sint 
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imparatissimay  Latinaque  versione,  notis  ac  diatribis 
careant. 

Quae  cum  ita  sint,  vir  sequissime,  ad  tuum  nunc 
judicium  proYoco  ut  Bciam  an  non  plane  me  desipere 
oporteat  si  positis  a  Diio  Humphreys  conditionibns  5 
stare  velim.  Itaque  etiam  atque  etiam  rogo  ut  de 
his  omnibus  certiorem  ilium  velis  facere,  ac  monere  e 
duobus  alteram  eligat,  ac  benigne  patiatur,  vel  sibi  a 
me  remitti  intactas  Grabii  schedas,  (jurare  queam 
nihil  inde  me  in  lucem  editurum ;)  vel  e  conditioni- 10 
bus  quas  fraus  irritas  facit,  primum  duo  Antiquitatis 
a  Montefalconio  explanatse,  deinde  omnino  octo  Ori- 
genis  mei  exemplaria  decidi,  ita  ut  duo  tantum  per- 
solvere  tenear  nisi  tu  sequum  putas  unum  aut  alteram 
addi.  Tuum,  Vir  sequissime,  hac  de  re  exspectabo  15 
responsum;  interim  precor,  ut  hie  novus  annus  tibi 
Isetis  auspiciis  ineat,  laetioribus  procedat,  Isetissimis 
exeat,  ac  saepius  recurrat  semper  felicior.     Vale- 

Lutetiae  Parisioram  in  Monasterio  Sancti  Ger- 
mani  a  Pratis  Kalendis  Januar.  Ann.  1724.  20 

Montefalconius,  Thuillerius,  Mopinotius  et  alii  om- 
nes  qui  hie  bonis  litteris  dant  operam,  plurimam  tibi 
saJutem  adscribunt,  tibique  ac  inclitae  toti  &milias 
tuae  felicissimum  exoptant  novum  annum. 
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CCXXXIII. 

Celeberrimo  et  Reverendo  Viro 
RiCHARDO  Bentleio  S.  P.  D.  Petrus  Burmannus. 

Cessavi,  &teor,  humanissimiB  tuis  Uteris  re- 
spondere,  diutiufi  quam  par  est,  nee  adhuc  fortasse 

5  moram  correxissem  nisi  hsBC  ad  te  seribendi  oceasio 
et  gratificandi  nobilissimo  javeni  voluptas  omnem 
torporem  exenssisset.  Tot  enim  qua  publicis,  qna 
privatis  curis  obsideor  et  obmor,  nt  S8Bpe  yix  jnstis 
operis  snfficiam.     None  vero  instantes  ferisB  respi- 

10  randi  spem  ostendnnt,  et  rasticandi  volaptates,  men- 
temqne  recreandi  propinqaitas  alacriorem  faciunt. 

Qui  has  tibi  feret,  nobili  apud  nos  gente  et  anti- 
qua  ortus,  J.  £.  Egmondus  Vander  Njenburg,  juve- 
nis  egregis  indolis  et  doctrinse  non  vulgaris,  qui  olim 

15  cum  me  et  celeberrimos  in  hac  Academia  viros  audi- 
yisset,  per^rinandi  studio  ductus,  non  Gallias  modo 
et  Italiam,  sed  totum  psene  Orientem  et  iEgyptum 
peragravit,  et  ante  hiemem  post  quinque  annorum 
errores  yagos  domum  rediit.     Quia  autem  Britannias 

20  nondum  adierat,  hac  anni  serenitate  ad  tos  trajicere 
cum  fratre  suo  constituit.  Qui  cum  noininis  tui  ce- 
lebritate  motus  in  amicitiam  se  tuam  insinuare  velle 
mihi  ostenderet,  meamque  apud  te  alicujus  ponderis 
fore  commendationem  sibi  persuaderet,  nolui  omatis- 

25  simi  juyenis  desiderio  deesse,  eumque  tibi  tradere,  et 
rogare  [non  dubitavi]  ut  si  tua  opera  ipsi  ad  The- 
sauros  yestros  literarios  aditus  dari  posset,  nihil  in 
adjuyandis  honestissimis  ejus  desideriis  omittere  yelis. 
Ipse  ex  sermonibus  politissimi  yiri  ingentem  quin  sis 
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voluptatem  capturus  nullus  dubito,  et  sponte  in  eo 
ornando  omnem  operam  insumturam  te  confido. 

Ut  vero  ad  omnia,  quae  epistola  tua  complectitar 
accurate  respondeam,  hodie  yix  vacat,  neqne  disces- 
8US  piiaeceps  Egmondi  accuratse  scriptioni  locum  dat. » 
Ita  ergo  habe,  me  cum  duobus  tribusque  Bibliopolis 
hie  egisse  de  Lucani  tui  editione,  sed  nullum  reperiase, 
qui,  nisi  certis  conditionibus  et  forte  tibi  non  placitu- 
ris,  earn  suscipere  velit.     Neque  solent  nostrates  ad- 
modum  prolixi  et  liberales  esse,  qui  ita  rebus  et  ratio-  lo 
nibus  suis  student,  ut  nos  fere,  quoties  libros  edimus, 
damno  augeamur.     Vix  enim  numerud  exemplarium, 
quae  notis  et  amicis  donare  cogimur,  nobis  suppedita- 
tur :  praeterea  prohiberi  non  potest  ne  alius  excudat, 
nisi  ab  Ordinibus  jus  uni  impetretur.     Quod  si  tuis  i& 
impensis,  et  eo  animo  ut  omnia  in  Britanniam  exem- 
plaria  avehas,  excudatur,  aegre  obtinebitur. 

Grata  sunt  quae  ad  Valerium  observas,  et  si  otium 
tibi  sit,  banc  a  te  operam  in  pluribus  dari  mihi  pos- 
tulo.  Quod  lib.  I.  281,  pro  miserantibuSy  mirantibus  20 
reponis,  ideo  vix  probare  possum,  quia  ad  miserum 
Helles  casum  respici  puto,quem  miseratas  magis  quam 
miratas  undas  putem.  Miratos  saepe  deos  marinos  et 
njmphas  audaciam  nautarum,  qui  temerare  aequor 
sustinent,  a  Poetis  induci  novi,  et  ad  lib.  I.  382,25 
adnotavi,  sed  hoc  loco  minus  apte  id  verbum  reponi 
credo. 

Lib.  II.  200,  dubiam  lectionem  notari  videbis  in 
notis,  sed  aures^  id  est  homines  audientes  fragorem, 
rectius  paviddSy  quam  auras  dici  puto.     Ita  3o 

Humanas  motura  tonitrua  montes 

dixit  Ovid.  I.  Met.  55.     Vid.  Lucan.  I.  153, 

Populosque  paventes 
Terruit, 
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et  voof  magis  proprie  aures  accidere  dicitar ;  ut  lib. 
eodem  [Valerii  Flacci]  452,  et  IV.  580 ;  et  Martius 
clamor  aures  imjUeU  II*  388,  quo  qoidem  commutatas  a 
librariis  ToceB  has,  ut  ex  Heinsii  ad  Oyid.  III.  Amor. 

5 1.  62,  et  alibi  apparet,  et  ipse  ad  Oyid.  XIII.  Met. 
406,  auras  pnetuli.  Hie  tamen,  licet  non  pngDarem 
yalde,  aures  retinerem. 

Lib.  III.  397,  condita  mente  pneferrem,  si  certos 
easem,  ita  Poetam  scripsisse,  none  distinctione  nostra 

10  locom  satis  planum  esse  puto. 

Nescio  yero  quare  ultima  in  Eques  lib.  V.  591, 
produci  nequeat,  cum  infinita  exempla  hujus  licentisd 
sint  ad  manum.  Vide  qusB  ad  lib.  VI.  152,  notantur, 
et  ad  Ovidium  plura  dabuntur. 

15  Certe  ut  non  facile  contra  scriptos  codices  talia 
obtrudi  velim,  ita  neque,  si  codices  exhibeant,  ex«» 
pelli  suadeam  lib.  VIII.  338,  nobis  succedet;  ferri 
potest,  quia  subsedit  magis  insidias  significet,  cum 
aperto  marte  hie  Stiro  spem  matrimonii  eripere  cone- 

iotur.  To  nobis  etiam  magis  fayet  yulgatsd  lectioni. 
Possem  tamen  tibi  accedere ;  si  subsedit  capiamus  de 
dolis  et  fraude,  qua  Jason  sibi  Medeam  ante  conci- 
liayit. 

In  Manilio  quso  emendas  satis  placent,  nisi  quod 

25  ego  timidior  esse  soleam  in  mutandis  sine  auctori* 
tate  codicum,  prseterquam  ubi  nullus  sensus  apparet. 
Licet  enim  probem  quidem  et  admirer  XoYorar  illas 
emendationes,  semper  tamen  yereri  soleo,  ut  nostra 
sententia  auctoris  congruat :  cum  enim  diyersss  S8epe 

30  sint  hominum  cogitationes  et  cogitandi  modi,  diyersso 
etiam  cogitationum  enuntiationes,  sape  accidere  yi« 
deo,  ut  non  yeteres  auctores  a  nobis  emendati  lo- 
quantur,  sed  nos  ipsi :  quare  ssepe  quidem  apertiorem 
in  emendationibus  sensum  yideo,  sed  tamen  nescio,  an 
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illi  ita  loqui  voluerint ;  ideoque  ego,  qai  tarn  alte  non 
Yolo,  grammaticis  plerumque  contentus  esse  soleo 
emendationibus. 

In  Lucano,  qui  insanis  ssepe  hyperbolis,  et  at  Bar- 
thius  in  Statio  vocare  amat  tdtraloqueTUiiSy  fnrit  saepe,  5 
nescio  an  tutum  sit  ilium  ad  ordinarias  loqnendi  for- 
mulas reducere. 

Sic  cum  nihil  codices  in  loco  lib.  I.  302,  varient, 
Mortes  pro  variis  generibus  mortium,  vel,  saltern  in- 
commodis  et  periculis  lethiferis,  quae  milites  ejus  su- 10 
bierunt,  capere  licet,  ut  notavi  plenius  ad  Ovid.  XI. 
Met.  538,  et  ad  ipsum  Flaccum  332 ;  et  amare  hoc 
verbum  Lucanum  ex  indice  docemur,  ut  VII.  517, 
Inde  cadunt  mortes  id  est  tela  letifera.     Alpes  vero 
non  Italiam  solum  contingere,  sed  in  Galliam  se  por- 15 
rigere  satis  constat,  et  licet  Poetis,  credo,  montes  alios, 
si  modo  alti  et  similes  yeris  sint,  Alpes  etiam  Tocare, 
prsecipue  cum  non  longe  a  veris  Alpibus  sint  remoti 
et  quasi  cohserentes.     Si  vero  vulneribus  solas  hje- 
mes  sub  pellibus  actas  jungeret  ubi  etiam  commode  20 
satis  possent  frigus  defendere,  non  satisfaceret  sibi 
Poeta  semper  magna  et  incredibilia  usque  ad  ineptias 
captans.  Verbum  vero  acUB^  licet  solis  hyemibus  con- 
veniat,  nihil  nos  morari  debet,  cum  soUenne  esse  Poe- 
tis et  Oratoribus  duobus  tribusve  prsecedentibus,  quae  25 
diversa  verba  exigere  videntur,  uno  defungi,  satis  jam 
observatum  sit  a  viris  doctis. 

Alteram  emendationem  firmare  possent  aliquo  mo- 
do codices  plurimi ;  qui  pontum  exhibent,  alii  pontem, 
et  ita  rapidum  retineri  posset.  Sed  si  ex  tua  emen-  30 
datione  Lucanus  loqueretur,  nihil  ille  praeter  alios, 
quos  tamen  magniloquentia  vincere  semper  studet, 
diceret,  et  simpliciter  nimis  videretur  loqui,  si  Indum 
pcterc  pontum  diceret,  quod  omnibus  fluviis  est  com- 
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mime.  Sed  vaetis  hano  flayium  aquis,  non  modo 
circa  ostia,  at  Bunt  fere  omnia  flamina,  ferri  dicit, 
sed  ab  ipso  etatim  fonte  tantas  aquas  ferre  jactat,  ut 
etiam  nbi  Hydaspes,  longe  nimirum  ab  ostiis,  ipsi 

b  miscetur,  non  sentiat  sibi  vires  accedere,  et  ita  longe 
alins  Indus  ipsi  describitur,  quam  ut  Ovidius  II. 
Art.  343  describit  omnem  fluyium,  qui  Nascitur  ead- 
guus^  sed  opes  acquirit  eundo;  et  qusB  plura  obvia 
sunt  apud  Poetas.    Ferre  yero  fontem  yiolentiam  et 

10  rapiditatem  notat,  licet  enim  ssepius  agere  undas  et 
aquam  fluyii  dicantur,  ferre  tamen  eandem  yim  habet, 
nt  et  formula  ayere  et  ferre^  ayeiv  koI  ^peiv  satis  ma- 
nifestum ;  sic  Herat.  III.  Od.  29,  ccetera  fluminis  ritu 
feruntur:  sic  amnisferlur^  Oyid.  III.  Met.  79 ;  Virg. 

15 II.  497.  Sil.  Ital.  III.  471.  Oratori  commendat 
Quinctil.  V.  15,  ut  fercUur,  non  semiHs  sed  campis^ 
nan  utifontes  angustis  fistulis  coUtguntur  sed  ut  latissi' 
mis  amnes  etc.  adde  Cicer.  Orat.  68,  et  28»  et  ita 
centies  alii,  nee  PoetsB  soli,  hoc  yerbo  de  fluyiorum 

sorapiditate  utuntur;  sed  Liyius  quoque  lib.  IV.  33, 
aUos  in  aquam  compidsos  Chirgites  feruntj  et  ut  flumina, 
ita  venti  ferre  dicuntur,  qu»  yi  sua  impellunt,  yid. 
Bartb.  ad  Stat.  III.  Theb.  29. 

Sed  nimius  sum ;  unum  oro,  ut  libertatem  meam 

25S8qui  bonique  consulas,  et  tibi  persuadeas  neminem 
unum  esse,  qui  majus  eruditioni  tuse  et  ingenio  pre- 
tiom  ponat,  quique  magis  erudiri  et  corrigi  cupiat. 
Vale,  Vir  celeberrime  et  me  amare  peige.  Leidaa, 
a.  d.  XX.  Jul.  CIDIOCCXXIV. 

30  P.  S.  Ignosces,  ut  facile  yidebis,  properanti  manui 
et  litteris;  effudi  enim  h»c  potius  quam  composite 
scripsi,  neque  soleo  huic  scribendi  generi  multam  li- 
mam  adhibere. 
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CCXXXIV. 
The  Rev.  J.  Lauyrence  to  Dr.  R.  Bendey. 

Nov.  1724. 

Reverend  Sib, 

I  HAVE  made  bold  to  order  my  Son  to  wait 
upon  70a  with  this ;  because,  though  I  am  a  Stranger 
to  you,  your  character  makes  you  an  encourager  of  5 
learning  in  all  its  parts.  I  have  already  published 
something  about  Gardening,  which  the  World  has 
kindly  received ;  and  being  now  about  to  publish  a 
new  System  of  Vegetables,  I  am  at  a  loss  to  come 
at  any  certainty  about  the  famous  Silphium  of  the  10 
ancients ;  that  is  to  say,  whether  we  have  or  know 
anything  of  it  at  this  day,  and  in  what  part  of  the 
world  it  grows. 

Mr.  Evelyn  has  conjectured  that  our  Assa  foetida 
(when  we  have  it  not  adulterated),  is  the  true  Silr  is 
phium :  and  I  am  much  inclined  to  be  of  his  mind ; 
because  all  our  Books  writing  about  drugs  agree  that 
it  is  the  juice  of  the  Laser  plant,  the  old  Latin  name 
of  Silphium^  and  the  aforesaid  Author  thinks  that 
the  odoriferous  Benzoni  is  nothing  else  but  the  ex- 20 
tract  of  the  leaves  and  stalks  of  the  Laserpittum. 

What  I  now  desire  to  know  of  yon,  Sir,  is, 
whether  in  your  great  reading  and  comprehensive 
learning  you  have  met  with  anything  either  to  con- 
firm or  to  contradict  this  Notion.  » 

I  need  not  say  to  you  how  full  Pliny  is  in  his 
description  and  commendation  of  this  noble  Plant, 
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recommending  it  both  for  the  table  and  medicinallj 
nsed ;  ^ving  also  rales  by  which  the  genuine  might 
be  known  from  the  adulterated.  Aristophanes  more 
than  once  mentions  it,  and  speaks  of  the  Bwrrov 
5  ffiXifnoy  as  a  thing  of  the  highest  value ;  nay,  even 
his  comical  description  of  the  effects  thereof  in  his 
^I^nreTv  may  serve  to  shew  us  something  of  its  nature 
and  use.  Athenseus  also  speaks  of  it  as  one  of  the 
greatest  delicacies  in  condiments:  and  all  the  old 
10  Physicians  mention  it  with  respect ;  viz.  Dioscorides, 
Hippocrates,  and  Gralen.  From  this  last  it  is  recom- 
mended by  Sanctorins  under  the  name  of  Succus  Cy- 
renaicus^  which  Quinsey  his  commentator  (ignorant 
of  the  plant)  could  not  understand.  You  know  He- 
is  rodotus  mentions  a  sort  of  Weazel,  that  is  supposed 
to  breed  and  lie  under  this  plant;  accordingly  we 
have  the  figure  of  it  in  a  medal  of  Battus  at  this 
day.  I  should  be  glad  to  know  your  sentiments,  and 
whether  it  will  help  us  to  discover  its  nature  and 
20  properties. 

I  have  not  been  able  to  learn  from  whence  our 
Asa  comes;  but  as  it  is,  it  gives  a  noble  flavour, 
discreetly  used  in  sauces.  I  should  not  think  it  im- 
possible, if  the  trae  Silphium  plant  could  be  found, 
25  but  we  might  bring  it  over  with  care,  and  naturalize 
it  with  us,  as  we  do  most  other  the  tenderest  exotics, 
and  then  we  might  be  sure  to  have  genuine,  what  the 
ancients  so  highly  extol.  For  I  confess  my  zeal  in 
this  matter  carries  me  to  think  no  pains  or  care  can 
so  be  too  much  to  compass  what  was  always  accounted 
superlatively  excellent  to  a  proverb.  You  will  be  so 
good  as  to  pardon  this  freedom,  and  to  believe  that 
whatsoever  you  shall  think  fit  to  communicate  to  me 
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about  this  matter,  shall  be  made  use  of  with  all 
Honour  and  Fidelity,  by, 

Sir, 

Your  most  obedient  humble  servant, 

J.  LAWRENCE,    s 

To  Dr.  Bentley. 


ccxxxv. 


Dr.  JR.  Benilet/  to  the  Rev.  J.  Lawrence. 

Reverend  Sir, 

That  the  modem  Assa^  corrupted  from  Laser 
Xaarapiov,  is  the  ancient  Silphium  I  have  been  long 
convinced ;  but  our  merchants  import  commonly  the  w 
worst  rotten  stuflF,  which  has  deservedly  given  it  the 
epithet  oi  foetida.  I  once  met  with  a  quantity  so 
good,  that  I  convinced  Dr.  Mead  and  other  Physi- 
cians that  it  was  genuine  Silphium ;  Besides  all  other 
marks  to  which  it  answered,  I  appealed  to  that  de-  is 
cisive  one  in  Pliny,  Probatio  miceri  prima  in  Colore 
modice  rufo  (Dioscorides  vTrepvOpw)  et  cum  JrangUur 
candido  intus.  I  carried  a  piece  to  Dr  Mead's,  &C., 
and  shewed  them  first,  that  the  outside  was  pink 
colour,  imepvOpw,  then  with  a  knife  I  cut  a  thin  slice  20 
off  and  it  was  white,  and  that  new  white  surface  in 
two  hours  time  turned  pink  again ;  and  so  it  would 
do  toties  quoties.  This  convinced  every  one;  for 
what  other  drug  will  turn  colour  so  upon  breaking  or 
cutting  ?  25 

The  African  Silphium  was  lost  before  Pliny's  time. 


623 

and  he  relates  the  cause  of  it.  What  was  in  use 
in  his  time  came  all  from  Parthia  or  Media,  and  was 
the  very  same  with  that  of  Africk,  and  sometimes 
(as  Strabo  saith)  was  better  than  that.     The  reason 

5  of  it  is,  that  it  was  a  Manufacture^  the  juice  being 
mixed  with  fine  meal,  to  give  it  a  consistence,  and  to 
keep  it  from  sticking  like  Tar  or  corrupting.  So  no 
wonder  the  Cyrenean  generally  excelled;  because 
they  had  better  markets  to  vend  it  in,  which  en- 

10  couraged  them  to  be  cleanly  about  it. 

It  doth  not  appear  that  the  creature  you  call  a 
Weazel  fed  upon  the  plant  of  Silphium :  Herodotus's 

words  '^aXcu  iv  rw  ciXifHw  yiuofxeyai  do  not  warrant 
that.     Herodotus  (if  you  compare  Chap.  192  with 

15  Chap.  169),  calls  aO«f>iov  not  the  planty  but  the 
country  where  Silphium  grew;  which  according  to 
Theophrastus  and  Pliny  was  four  thousand  Stadia 
i.  e.  five  hundred  miles  square.  In  that  country 
therefore  this  Weazel  was  frequently ;  not  that  she 

20  eat  the  plant.  Rather  than  suffer  that,  the  Cyre- 
neans  would  haye  used  them  as  the  Britons  formerly 
did  wolves.  Besides,  one  of  those  Weazels  was 
brought  alive  from  Africk  to  London  within  this 
five  years ;  and  yet  no  account  informs  us,  that  ever 

25  Silphium  grew  in  Africk  since  the  time  of  Pliny. 

All  the  Asa  now  used  in  Europe  is  brought  by  the 

East  India  Companies,  and  they  have  it  in  the  Indies 

from  Persia.     It  now  grows  where  it  always  did,  in 

the  barren,  desolate,  mountains  of  Persia,  called  by 

30  the  writers  of  Alexander's  Expedition  Caucasus  or 
PoTopamisus.  This  you  will  see  in  Strabo  and  Ar- 
rian.  If  you  can  get  a  book  published  about  ten 
years  ago  by  one  Kempfer  a  German  that  practised 
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physic  in  all  the  Orient  for  several  years,  you  will 
see  a  particular  chapter  about  Asa.  He  went  from 
Ispahan  on  purpose  to  see  the  country  peasants 
fetch  their  harvest  of  Silphium  out  of  those  moun- 
tains. He  gives  you  a  picture  of  the  whole  plant,  s 
root,  stalk,  and  leaves ;  and  it  agrees  with  the  Greek 
account  of  the  Cyrenean  Silphium ;  except  such  small 
differences  as  may  be  allowed  between  a  man  that 
saw  it  himself,  and  Theophrastus  and  Dioscorides, 
&c.  who  never  had  seen  it.  The  root  is  like  in  bulk  w 
to  a  large  carrot  root :  they  cut  the  top  of  it  with 
a  knife,  hollowing  it  toward  the  centre;  the  next 
morning  the  otto?  Silphium  is  oozed  out  like  a  Cream ; 
this  is  scraped  off  and  put  into  a  pot :  then  they  cut 
the  root  again  the  thickness  of  a  crown  lower,  and  i5 
the  next  morning  fresh  Cream  is  produced.  This  is 
repeated  three  or  four  times,  and  so  the  root  is  left, 
and  perishes. 

Now  they  gather  nothing  but  the  juice,  the  oiro^: 
anciently  they  used  stalks  and  roots,  exhausted  of  20 

,  the  o7ro9,  pounded  or  grated,  as  we  now  do  sugar  or 
pepper.  The  Persians  as  well  as  Africans  used  this, 
time  out  of  mind.  You  may  see  in  Polyaenus,  lib.  4, 
that  Alexander,  after  he  had  subdued  Persia,  found 
in  the  registers  a  list  of  the  daily  stated  aUovTance  25 

'  for  dinner,  and  supper,  for  the  Persian  King's  palace ; 
amongst  which  are,  o'nov  ciXtfHov  ivo  fju^cu^  eiXifnov 
raXamoy  araBfioVj  two  pounds  of  the  juice  of  Sil' 
phiumy  of  the  dried  stalks  and  roots  above  an  hun- 
dred pound  weight.  The  poor  Athenians  in  Aristo-  3o 
phanes's  time  seem  to  have  had  no  better  than  Kav- 
\6^y  the  stalky  which  was  the  worst  and  cheapest. 
Benzoni  is  not  (as  supposed)  an  extract  of  SiU 
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phium,  bat  from  a  quite  different  plant ;  as  jon  may 
see  in  Jacobns  Bontins  de  Medidna  Indorumy  who 
saw  both  plants.  I  have  seen  several  instances  where 
the  Asa  (when  perfectly  good  to  Pliny's  proof),  haa 

5  done  as  great  things  in  medicine  as  ever  the  ancients 
mention:  in  sauce  it  daily  grows  more  into  use 
among  the  Quality.  I  am  afraid  your  wish  of  trans- 
planting it  hither  will  have  no  effect;  for  all  ac- 
counts, old  and  new,  declare  it  unoapable  of  removing 

10  or  of  culture ;  yet,  query,  in  Hortus  MaUAaricm^  if 
the  Dutch  gardeners  have  cultivated  it* 

I  am,  with  all  respect. 

Yours, 

R.  BENTLEY. 


CCXXXVI. 

15  Reverendo  et  Ebuditissimo  Viro 

RicHARDO  Bentleio  S.  P.  D.  Petrus  Burmannus. 

En  carceribus  emissum  Valerium  Flaccum 
meum,  qui  multos  me  exercuit  annos,  et  tandem,  ut 
hac  cura  animum  et  cogitationes  meas  liberarem,  ad « 

20  alia  meditanda  solutam  ab  intentione  continua  in 
ejus  difficillima  et  obscurissima  loca  mentem  prsssti- 
tit.  Accipies,  Vir  magne,  ea,  qua  mea  semper  soli- 
tus  fuisti  complecti,  benevolentia,  et  cum  Te  pne- 
eipuum,  ne  dicam  solum,  fere  esse  credam,  cujus  in 

25Judicio  de  his  conatibus  nostris  acquiescere  possim, 

88 
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sume,  quaeso,  censoris  honesti  animum  et  me,  sicubi 
erraverim,  aut  non  satis  abstrusos  Poetaa  nostri  sen- 
sus  perspexerim,  amice  mone  et  corrige.  Laudem 
nuUam  ingeiiii  aut  doctrinaB  adfecto,  qui  sola  in- 
dustria  et  adjuvandi  communia  studia  amore  nomen  5 
meum  eommendari  cupio. 

Novi  seculum  hoc,  et  perversam  severiorum  studio- 
rmn  rationem,  qua  omnes  a  veterum  scriptorum  me- 
ditatione,  ad  nescio  quas  nugas,  quas  vemacularam 
linguarum  studium,  et  prsesentis,  ut  jactant,  prsB  an-  lo 
tiqui  sevi  ingeniorum  foetus,  ne  dicam  abortus,  quoti- 
die  produnt,  abducantur.  Neque  ignoro  quam  pauei 
supersint,  quibus  baec  scripta  aut  placebunt  aut  in- 
telligentur ;  sed  non  illis  me  operam  banc  insumsisse 
facile  videbis,  plurisque  mihi  Tui  unius  suffiragatio- is 
nem,  quam  indoctas  turbae  applausus,  fieri,  sancte 
adfirmare  possum. 

Utinam  modo  Tibi  aut  otium,  aut  voluntas  esset, 
nobiscum  communicandi,  quae  ad  illustrandos  tot  egre- 
gios  scriptores  toties  es  pollicitus.  Ubi  ilia  quae  ad  20 
Manilium,  ubi  quae  ad  Terentium,  ubi  deniqne  quae 
nuper  promisisti  ad  Lucanum  illustrandum  ?  Quam- 
diu  desiderio  isto,  quod  ferre  non  possumus,  emditos 
torquebis?  Sed,  quamdiu  nos  Sacri  Codicis,  a  te 
emendati  et  iUustrati,  diutuma  sitis  enecabit  ?  Seda,  25 
quaeso,  et  exple  illam,  et  ostende  plebcis  illis  magis- 
tris,  qui  tam  illotis  et  impuris  manibus  Divina  ilia 
Oracula  tractant,  quantis  doctrinae  et  ingenii  copiis 
instructi  esse  debeant,  qui  se  Divinae  Disciplinae  anti- 
stites  profiteri  volunt.  30 

Plura  non  addo,  nisi  me  cum  maxime  laborare,  ut 
tandem  Ovidius,  qui  per  sex  jam  annos  operas  exer- 
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cuit,  et  cai  pneter  indices,  qaos  operosiores  librarii 
aliis  faciendos  locaverunt,  nihil  fere  deest,  me  omni 
cara  Bolutum,  ad  alia  curanda  dimittat.  Vale,  lite- 
rarnm  et  meum  deoos,  et  me  ama.    Leidae. 


CCXXXVII. 

ThanMs  BenUey  to  Richard  BenUey. 

5  Honoured  Sib, 

Monsieur  L'Abhe  Sallier,  keeper  of  the 
King's  Library  here,  has  a  Learned  Acquaintance, 
his  name  Adam,  who  has  been  several  years  about 
an  Edition  of  Athenseus.     He  having  tried  most  of 

10  the  Libraries  of  France  and  Italy,  to  find  a  MS.  of 
his  Author,  and  not  found  one^  desired  to  know  if 
there  were  any  in  England.  I  writ  to  Mr.  Casley 
and  he  tells  me  there  are  two  in  our  King's  Library. 
Upon  which  I  desired  Adam  to  give  me  some  of  his 

IS  difficulties  to  try  the  MSS.  by,  and  also  to  add  some 
places  where  he  thought  he  had  restored  the  text. 
This  I  knew  to  be  your  way.  I  have  now  received 
from  him  a  long  Letter  in  French,  the  principal  parts 
of  which  I  am  going  to  transcribe. 

20  After  a  very  handsome  preface  he  comes  to  say 
that  he  thinks  he  has  done  a  great  deal  towards 
making  the  following  very  corrupt  Epigram  intelli- 
gible. 

8S2 
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Epigram  of  Poaidippus,   p.  414  of  Commelin's 
Edit.  1597. 

^\6/JLaxov  rov  vdvra  <^ayeiv  popov,  oTa  KOfHom/fv 

yiXaivrfi  iv  rpv^ti  ncXX^vtSos*  oXXa  (rv  tovtov 
Kai  XpciCL  ci9  njtrr/y  Arruci  #c(u  ar€f^dvov 

ECTTOKTCS  Oi  irpOKVijJV  (nJV€KU>/l€b(T€,  ^X$€  S'   (SfUltY>a 

BXci^as  Ifc  ireAioiv  vcoSof  liruricwiciiv 
OrpL\i  Sia^tfcipas  /aovoX^jcvAk ,  Ik  yap  ayvnnay 
Tdv  TOTC  Xttvcuit^  ^Xfl'  VTTO  KoXXiomp'. 


10 


Casaubon  says  here,  Epigramma  corruptissimum, 
impurismnarum  Harpyiarum  reliquus.  He  says  no- 
thing upon  the  third  and  4th  verses,  which  he  looks 
upon  as  desperate.  He  would  have  the  fifth  to 
signify,  cum  efferretm\  cams  solus  comitatus  est  ejte-ib 
quiasy  and  the  two  following,  venit  in  Orcum  miser 
Athleta^  oadis  suggiUatis^  dentibus  auribusqtie  Jradis, 
reading  wra  itaipBeipa^  instead  of  Orpf^i  &c.,  and  he 
reads  the  last  verse  thus : — 

Ta>v  TOTC  ArpnwcSiv  ^XB*  xnro  rav  xavcrov.  20 

He  thinks  the  Epig.  is  upon  an  Athleta.     Now  for 
my  part,  says  he,  I  would  read  the  whole  thus : — 

^XX6fJLa\ov  Tov  irairra  ^yeiv  fiopov,  ola  Kopmnjy 

Uaywxuajv  avrrj  pwyai  l^ct  Ka?rfTOS. 
XXalvrf^  Iv  Tpv\€L  IlcXXi/vtSos '  iiXXa  <rvv  avrf  fn 

Kdi  Xpda  k  T€)(yrp^,  ^Xrruck,  kcI  orc^ayovc. 
^Ectttokt'  ot  irpoTtpov  €rw€Ktafi4urav'  ^XOt  8'  dftavpa 

BXojfaq  Ik  iroXiuv  ku8o9  hrurKwiu¥ 
''Arpii  Ai^0€pia9  /lovoXiJicvtfos,  Ik  yap  dyuivuw 

Twv  TOTC  Ai;vaiic^  ^;(0*  inro  KoAXiom^s.  30 

Traduction  Latine  libre : — 

Phyllomachum  rmacem  horninem  instar  comicis^  qua 
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tola  nocte  cadmeriius  pascituTy  Iubc  fossa,  immo  rima 
continet.  Ei  pro  sindone  est  cKUbtub  PeUenidB  pars  lon 
cera;  sed  cum  iilo,  Attice,  jacet  hie,  quicquid  et  ad 
artem  et  coronas  usui  fait     Eofequias  iverunt  qui  cum 

5  eo  commessabcmtur ;  venit  et  torva  ttiens,  et  edentulusy 
et  (dbo  supercilio,  Calvtis  Diptherias,  nil  prceter  old 
leofthum  possidens,  nam  a  Musa  Calliope^  Len^eorum 
pnesidcj  e:r  iis  ludisy  qui  tunc  agebantur,  ejectus  erat. 
I  chase  now  to  go  on  in  Adam's  own  words. 

10  II  ne  s'agit  point  ici  d'un  Athlete,  comme  I'a  pre- 
tendn  Casaubon,  mais  d*un  poete  Tragique.  Le  mot 
XflvcuKYJ^  in  the  teM  est  la  clef  de  cette  Epigramme. 
Les  Jeux  Leneens  se  celebroient  a  Athenes  en  Thon- 
nenr  de  Bacchus,  au  sortir  des  vendanges;    il  n'y 

15  estoit  question  ni  d' Athletes  ni  des  Pancratiastes,  les 
combatans  etoient  Poetes  tragiques.  On  y  repre- 
sentoit  quatre  pieces:  la  derniere  etoit  une  piece 
satyrique,  celui  qui  avoit  fait  le  plus  rire  les  Specta- 
teurs  etoit  le  Vainqueur.     Les  Poetes  jouoient  leur 

20  pieces  dans  un  chariot,  l^  a/ua^i/r,  et  ils  buToient 
tant  qu'ils  8*en  retoumoient  toujours  yrres,  Notre 
Phylloraaque  etoit  done  un  poete  tragique  goinfre  et 
yvrogne,  et  qui  combattoit  Yolontiers  aux  jeux  Le- 
neens. Le  Diphtherias  que  j'ay  mis  au  lieu  de  liaif^OtU 

2Sipav  etoit  une  personnage  du  Theatre,  vid.  Pollux, 
lib.  4,  cap.  19,  art.  3,  qui  devoit  etrc  tres-vieux,  et 
n'avoir  point  de  cheveux  sur  le  front,  c'est  ce  qui  m'a 
fait  lire  au  6th  verse,  froXiwv  in  the  room  of  treKlwv, 
et  au  7th,  At/ii|  au  lieu  d'  O/wx*'  d^^ns  tout  le  reste 

30  je  n'ay  presque  rien  change.     (Arpi^  or  arpixov  for 

.    eapiUis  carens  f) 

Toutes  les  parties  s'arrangent  si  bien  dans  cette 


630 

correction,  et  je  me  suis  si  peu  eloigne  des  vestiges 
de  mon  texte,  que  je  crois  avoir  rencontre  juste. 
Mais  je  serois  bien  plus  content  encore,  si  quelque 
manuscript  appuioit  ma  conjecture.  Je  supplie  les 
Savans  d'Angleterre  de  vouloir  bien  jetter  les  yeux  5 
sur  cet  endroit  de  leur  M SS.,  et  de  voir  s'ils  n'y  trou- 
veront  rien  de  ce  que  je  demande. 

Vers  de  Nicandre  tirez  du  liv.  9,  pag.  395 : — 


Kot  TC  av  yc  OpGJ/aio  S/xucomriaSag  Sltokcvtos 
OvSk  ^tvoorpaxcot  vofn^tfioi  l^^yiwrovrai. 


10 


Traduction  de  Dalechamp : — 

Ale  domi  dracontio  tritico  ffefnitios  parienfes  Sicida^ 
PeleiadaSy  quandoquide  milkp  sublimi  volatu  cibi  qtuB- 
rendi  gratia  non  evagafitur.  is 

Je  voudrois  bien  savoir  comment  Dalechamp  a  lu 
pour  traduire  ainsi ;  et  pourquoi  Casaubon,  qui  le  cen- 
sure ordinairement  avec  trop  d'aigreur,  ne  lui  dit  rien 
ici.  Voici  une  correction  que  je  propose  a  ces  Mes- 
sieurs, et  que  je  soumets  volontiers  a  leur  jugement :  20 

K'  €It€  av  yc  Opo^duo  BpaK0VTu£a^  Siroiccvro^ 

'H  '  K  SiKcAAs  ficYopoio  IlcXciaSas,  ov^  if>iv  lp<ra 

OvBe  ^Iv  &  pa  Kvovaif  vofi.'  aMnfU)^  i^tytrpovro,  vel,  cicvtrpcorai* 

Pour  entendre  cecy  il  faut  se  souvenir  qu'il  y  avoit 
en  Sicile,  dans  le  temple  de  Venus  Ericyne,  une  quan-  25 
tite  prodigieuse  de  pigeons,  qui  passoient  dans  un  cer- 
tain temps  sur  la  cote  d*Afrique,  et  revenoient  au  bout 
de  neuf  jours  au  temple  de  la  Deesse.  On  celebroit 
pour  leur  depart  une  fete  qu'on  appelloit  anagogia^ 
et  pour  leur  retour  un  autre  qu'ils  nommoient  caUi-  30 
qogia,     lis  disoient  que  c'etoit  Venus  qui  &isoit  ce 
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petit  Toiage,  et  qui  menoit  Bes  pigeons  ayec  elle.  II 
faut  savoir,  en  Becond  lieu,  qu'Aristote  pretend  que 
lea  pigeons  soufflent  da  salpetre  dans  le  bee  de  leurs 
petits  des  qn'ils  sent  eclos.  Le  passage  d'Aristote  est 

5  cite  par  Athenee.     Nicandre  parle  done  icy  comme 
Aristote,  et  voici  ce  que  je  lui  fais  dire. 

Soit  qne  vons  noorrissiez  des  pigeons  de  Tisle  Dra- 
contiam,  (Ptolemee  la  met  sur  la  cote  d'Afrique),  on 
de  ceux  du  temple  de  Venus  Ericyne,  que  leur  eau 

10  et  leur  nourriture  ordinaire  ne  soit  jamais  sans  ni- 
tre, lorsque  leur  petits  sent  prets  a  eclore.  ^It^  epaa 
approche  beauconp  de  <f>ivapaa^  et  fpHv  w^  pa  xvovai 
de  (feiyoarpatceoi,  et  iKvvrpwrai  n'est  pas  extremement 
eloigne  d'  i^tvnrrovrai^  et  Ton  pourroit  meme  mettre 

15  hcpirpAvrai^  en  le  faisant  rapporter  a  tpaa^  et  a  vofi  *  al" 
in/jL<n,  et  le  mot  approcheroit  encore  plus  d'  c^cw- 
WTOKrai. 

I  omit  here  some  part  of  his  Letter,  which  has 
not  much  in  it,  and  come  to  another  attempt  of  his. 

20     Je  ne  mettrai  plus  qu'un  exemple  qui  se  trouve  an 
lib.  9,  sur  la  fin,  pag.  410,  where  Athenseus  says  that 
^eipofiairTpop  est  un  omement  de  tete,  et  il  cite  ce 
passage   taken  from  the  bth  book  of  the  Odes  of 
Sappho : — 

25      X€ip6fJMKrpa  Sk  Koyywwf  irop^vpOj  iccu  rovra  /icv  dri/iaov  if 

Cest  Sappho  qui  &it  une  offrande  a  Venus,  mais  ce 
texte  est  bien  corrompu.  Voici  comment  Casaubon 
le  retablit  :— 

30  Keipofjuucrpa  te  itXwyyovwv  irop^vpa  Koi  rovra  /xaXa 
rtfiaepra  y*  entfv^  YoLiti^w  6ea  i£pa  ri/jna. 
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II  7  a  du  sens  a  cette  correction,  mais  /laXa  ti- 
fiaevra  au  lien  de  fitv  arifiatreK  s'eloigne  beaucoap 
des  vestiges  du  texte. 

Besides  ri/Maeirra  and  rlfiia  together  won't  do. 

[The  sequel  ie  not  preserved.'] 


CCXXXVIII. 

Thomas  BenUetf  to  Richard  Bentletf. 

Now.  16,  1725.     s 
Honoured  Sib, 

I  FANCY  you  have  sometimes,  as  often  as  I 
have  been  in  your  thoughts,  accused  me  of  idleness 
and  want  of  zeal  and  respect,  because  I  haye  not 
writ  to  you  before  now.  But  I  entreat  you  to  be-  lo 
lieve  me  when  I  tell  you  that  I  always  resolved  to 
write  as  soon  as  I  arrived  at  Rome;  and  behold 
thither  I  am  got  at  last,  after  a  journey  long  and 
fatiguing,  but  indeed  full  of  new  and  surprising  plea- 
sures. I  intended  to  have  given  you  in  my  first  Let-  u 
ter  some  account  of  my  journey  from  Paris  to  Rome, 
but  I  '11  do  that  the  next  time  I  write,  in  a  sheet  by 
itself,  and  at  present  only  tell  you  that  I  was  so 
pleased  with  the  sight  of  the  Bembus  Terence,  that 
I  resolved  to  collate  a  piece  of  it  by  way  of  curiosity*  20 
Baron  Stock  gave  me  Faemus's,  if  that  published  by 
Victorius,  at  Florence,  is  the  right  one.  'Tis  pity 
he  did  not  live  to  publish  it  himself.     I  began  at  the 
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4th  act  of  Phormio,  because  there  it  is  fiuiest,  and 
haye  collated  to  the  end  of  the  Plaj.  I  have  found 
some  things  that  are  neither  in  the  text  nor  notes  of 
Faemns,  which  ought  to  have  been  mentioned. 

&  The  MS.  has  **  meam  neclegentiaiTi  ipsa  cum  ;** 
which  Faemos  neglected,  because  he  thought  it  an 
error  of  the  writer ;  but  'tis  right,  I  think,  **  tetas  ipsa 
non  m.  (Bias  y.  meam  n.  ipsa:"  and  the  verse  is  bet* 
ter.     MS.  '*  quid  itti  tamdiu — sed  venisse;"  and  'tis 

10  always  sed,  except  once  or  twice,  and  therefore  I 
wonder  Faemus  would  alter  it :  '*  audisti  Chreme." 
P.  294,  V.9,  **  scio  esse  et  istsBc" — Cod.  ff.  ita.  Act.  4, 
2,  ^  sunt  datif  6  mihi — unde  a  primo  instussi ;"  8  let- 
ters missed,  or  2  for  instUi.    Sc.  3,  *'  yenire  salvom, 

15  nt  abi  abs  te."  The  MS.  has  *'  siqui  istoitc"  for  ^*  is 
qui  \stam;"  componamf^  yery  clear,  but  it  has  vos; 
if  there  was  **  nos — ^inter  nos  componamusy"  it  would 
please  me  better :  it  would  be  more  comic,  and  more 
assuming  in  Geta.     "  Amici  omnes,"  without  ^  modo, 

20  non  capis  ejus  res,"  as  Faemus  has  put  it  in  the  note: 
**  hiJBC  hinc  facessat  &c.  deest  hie  yers.  in  MS.  nam 
satis  scio,  cod.  quantum  licmt;"  and  I  would  put  it 
thus :  *^  quid  postulat  ?  quid  ?  nimium  quantum :  li- 
cuit — ^nempe,  ero  desistere  litibus,"  or  something  like 

25  that,  '*  si  quis  daret"  &c.  Then  the  MS.  has  **  si 
quis  ei  daret,  malum  hercle,  nihil  pudet  0.  uL  paryi 
rettuiXxiy  inyento^^,"  and  aboye,  ''  pcewAj  eia — adferret 
ut  dissolyerem  Quce  debeo,  et  jam  nunc,  yel,  etiam  0. 
el ;  faeere  hunc  0.  ego ;  ager  opposi^u^  pignori  est  ob 

30  decem  mino^  age."  MS.  del.  inquU.  **  Supellectile 
opus  est  sumpfom  ad  nuptias;"  sic  cod.  scribifo  mihi 
0.  jam ;  tu  modo  jUium  fac  ut—fiHum  is  the  right. 
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"  Si  illam  dant  banc  ut  tamne"  3  letters  mit  out. 
"  Argentww  nunc  mecum  attuli."  Act,  4,  4,  "  sa/?W 
est  0.  id.  res  redit  ^Isxiissime — ^hoc  vdnus  tangere," 
very  plain :  "  argentum  repefe/."  The  MS.  has  "  tan- 
dem apparan(/a«  nnpfe'o^;"  that's  right,  for,  ^'  ad  pa-  s 
ranrfa^  nupt/cw;"  or,  if  the  verse  will  do,  "  ad  appa- 
randas;  Hvms^^n — ^nego^ii  twcipere."  Such  yrords 
as  "  supplicii,  negotii,"  &c.,  are  always,  almost  al- 
ways, with  a  double  ii ;  and  "  appavBxey  comparsxey 
o^time,  plan  im  we.  Sc.  5,  "  Ut  csmtrnt  ubi — A  (qui  lo 
ita  opus  facto^^  et  matura — voluntate  hcec  fieri,  magis 
canvenit'^ 

Act.  5,  Sc.  1,  "  dum  h^ec  qu»  loquitur — verum 
istuc  de  nomine  yivontne — virginem  nuptum  locavi — 
duasne  uxores  6.  is.  et  ut  volebam  conlocatam  atnari:^  u 
there's  something  under  that  amari.     Here  the  MS. 
has  con/ocatam;   di  vestram  et  opere  m2banmo — sua 
cura  sola  fecit,"  without  Juec ;  quid  si  sic  interpung. 
sine  nostra  cura,  maanma  sua  cura  ?     Then  sola  has 
had  both  a  penknife  and  a  pen:  it  seems  to  have20 
been  originally  "  solas  fecit,"  or,  I  don't  know  what ; 
nemo  e  me  scibit.     Seen.  2,  "  ma//^  expediat,"  cer- 
tainly a  pr.  manu ;  corrupit  recentior  manus.     Per- 
haps Politian,  or  Bembus  himself,  or  Faemus :  there 
are  the  names  of  several  that  have  had  it.     Someu 
modem  has  spoilt  it  in  200  places,  I  believe;  but 
'tis  generally  with  a  pen,  and  cleverly  enough  done, 
so  that  I  can  read  the  old.     He  has  generally,  I 
think  always,  altered  it  wrong :  "  nonne  id  satis  erat 
— ^prsemiuww/ — huud  scio — an  mutet."    Animum  be- 30 
gins  the  next  verse  :  "  ne  in  praesenti — hinan  quaeso" 
— cod.  sic  habet,  "  virum  me  wa/rellem,"  no  more,  and 
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'tis  yeiy  plain,  without  a  blot ;  and  yet  Faemus  says, 
liber  Bembinus  naium;  which  I  wonder  much  at. 
Sure  'tis  the  same  MS.  that  he  had ;  but  he  would 
haye  rerised  if  he  had  lived  to  publish  the  book 

ft  himself.     I  wonder,  too,  that  he  likes  naium  better : 

^  ecquid  locutus  cum  istac  es.     Ut  pro/mor  illi — ac 

tu  nemost  0.  Jtomo^  oppermi  ostium,  quo  pacto  j^otuit 

0.  id.  ne  fi/e  quidem  nostrL" 

Act.  5,  4.  *^  Ejusmodi  in  animopare  cupid" — -pare 

10  cod.  perhaps  for  parere.  ^*  Me  capere  suadeatr  'Tis 
much  better :  'tis  yery  plain  madeoL  Sc.  5,  **  Pro- 
pna  ui  P.  poteretur,  confiomda — senibctftmium,"  one 
s ;  ^  yide  qui  egreditur.'*  Seen.  6,  **  hie  quid  hie  nar- 
ret,"  as  Faemus  says,  *^  novomest  revocar^  cursum 

15  quo  instit."  This  he  ought  to  have  mentioned  too. 
The  MS.  has  pergeV  yery  plain,  with  an  s  oyer  the  t 
by  a  late  hand,  I  belieye  by  Faemus  himself,  who 
thought  pergt9  right.  I  think  the  contrary ;  'tis  to 
himself  still.     The  MS.,  «  nisi  restitisr     The  MS., 

20     Familtombrem  o.  e.  h.  mitatur  malum  set  is  ne  est. 

Qaem  qmero  amion  ipsw  eat  congrediare  actatum  quid  est. 

I  giye  you  the  MS.  to  a  letter:  ^'  set  is  ne  est"  is 

in  the  first  line :  **  sed  quid  istuc  credam — satins  est 

si  te  c^butum — Pone  rq)rehendit — ^ait  ^e^^etitum  6. 

25  hem,  after  ^  uxori  tuad,  sed  men  censen — atqt<&  ego 

quoque  inaudivi  illamfaiuhm  6.  herder 

But  here  I  must  leaye  off,  for  'tis  post  day,  and 
very  near  the  time.     'Tis  but  eyery  Thursday,  and  I 
would  not  stay  another  week.  I'll  write  to  you  again 
30  next  Thursday. 

All  the  news  here  is,  that  the  Princess  Sob^^  went 
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into  a  nunnery  three  or  4  nights  ago :  some  say  npon 
a  quarrel  about  the  La9y  Inverness,  who  lives  iu 
the  family  with  them;  others,  that  he  has  put  a 
Protestant  tutor  to  his  son,  and  that  she  can't  bear 
that.  5 

There's  no  writing  anything,  for  they  open  Letters 
both  at  Rome,  and  at  London.  I  have  seen  him; 
He  has  not  etSo^  a^iov  rvpavvlio^.  Baron  Stosch  has 
given  a  long  account  of  that  and  another  thing  that 
the  Pope  and  Inquisition  are  employed  about  at  pre-  lo 
sent.  The  Baron  is  very  civil  to  me,  I  have  dined 
with  him  often.  He  loves  to  talk  of  you  and  is  veiy 
grateful  for  all  your  kindness.  He  says  he'll  come 
into  England  soon.  He  could  like  of  all  things  in 
the  world  to  retire  to  Cambridge,  and  study;  and  is 
should  be  happy,  he  says,  if  he  was  but  Professor 
of  Modem  History.  He  has  made  prodigious  col- 
lections indeed,  and  would  do  fine  things  in  that 
way. 

I  thought  I  could  have  filled  this  Page  with  news,  20 
but  I  have  no  more,  so  I'll  tell  you  that  I  was  yes- 
terday with  a  gentleman  at  the  Vatican,  and  as  they 
shew  the  Terence  to  all  comers,  I  took  it  and  read 
the  first  scene  of  Eunuchus.     I  observed  4  or  5 
things  missed  by  Faemus,  or  rather  despised,  that  I  25 
own  please  me.     The  MS.  has  very  clearly,  "  non  nisi 
me  obsecret."  Now  to  say  this  is  right,  is  like  placing 
the  nitedida  in  Hor.,  or  correcting  the  Magnif. ;  but 
if  one  reads  the  whole  scene  with  this  view,  and  con- 
siders the  i7ifecta  pace  and  the  quas  ipse  amor  moles-  30 
tias,  they  may  see  that  to  quit  her  entirely  is  the 
farthest  in  the  world  from  his  thoughts,  or  from  the 
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hopes  of  Panneno ;  only  to  have  coarage  and  resolu- 
tion enough  to  hold  out  till  he  has  humbled  her,  and 
made  her  submit  and  beg  pardon.  The  MS.  has  ^'  earn 
consilio  regere  non potest :^^  this  is  right,  and  makes  it 
a  general  thing ;  potest  deceiyed  them  all ;  because  it 
stands  here  for  pote  est.  *Tts  impossible.  No  more 
now. 

Please  to  remember  my  love  and  Duty  to  all  Friends 
and  Superiors. 

10  I  am  always  faithfully,  Yours, 

T.  B^. 

I  &ncy  the  Terence  is  published  by  this  time.     I 
fear  I  shant  get  it  here.     A  Letter  from  you  would 
be  an  honour  and  pleasure  to  me. 
w     Direct  to  me  in  French, 

A'  Monsieur 
Monsieur  Thomas  Bentley, 

a  Rome. 

For  Dr.  Bkntlby, 
20  at  Trinity  Collkgb, 

Cambridgx. 
InffkiUerra. 
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CCXXXIX. 

Thomas  BenUey  to  Richard  BenUey. 

Honoured  Sis, 

Without  doabting  whether  or  no  You  re- 
ceived my  other  Letter,  I  go  on  to  finish  those  Var. 
Lect.  of  the  Cod.  Bemb.  I  am  really  of  opinion  that 
'tis  as  old  as  J.  Caesar  or  Augustus,  or  Tiberius  at  5 
least ;  and  I  have  got  that  notion  from  many  marks, 
particularly  the  way  of  writing  and  spelling  I  have 
observed  in  the  Inscriptions  I  have  read  up  and  down 
of  that  age.  This  book  has  the  same.  But  when 
you  come  down  to  Vespasian  and  Septim.  Severusio 
and  Constantine,  they  are  very  different.  But  this  I 
just  mention  by  the  by  now,  and  can  be  more  large 
another  time.     The  Letters  of  the  MS.  are  so  finelv 

m 

drawn,  that  there's  no  possibility  of  reading  it  wrong, 
but  where  that  knave  and  blockhead  has  altered  it.  i& 
'Tis  upon  a  very  thick  parchment,  and  yet  'tis  quite 
worn  away  in  many  places,  and  turned  black  in 
others.  I  believe  it  may  be  proved  that  'tis  an  older 
and  better  MS.  than  Donatus  made  use  of.  Faemus 
has  been  prodigiously  negligent,  and  left  perhaps  20 
1000  places  untouched,  the  major  part  of  which  are 
right.  But  he  ought  to  have  given  every  variation, 
right  or  wrong. 

There's  another  Terence  which  they  shew  to  every 
body,  above  a  1000  years  old,  with  all  the  Personae  25 
of  every  scene  comically  painted,  beautifully  written 
in  a  very  large  Quarto.     'Tis  all  prose  and  differs 
from  Bemb.  every  six  words ;  but  'tis  all  trumpery. 
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and  would  alone  furnish  the  10,000  Var.  Lect.  you 
speak  of  in  Phil"-- 

Act.  5,  So.  6,  p.  310,  the  MS.  has  *'  cum  patre 
idem  inde  recipit— ejus  adhibendm  hens  Phormio  Tale 

ft  not,  omi.  bene  ita  me  di  amen/  £a«cttim  jKOudeo."  Act.  6, 
Sc  7,  '^  Ne  jtM^^quam  suoram— capemdus."  So.  8, 
^  idque  adeo  vemo  ad  tos  nuntiatum;"  this  is  right, 
and  a  better  rerse :  and  this,  *^  Postquam  id  tanto- 
pere  vol  twfle — vd  for  vo& — earn  nunc  extrudi."    Here 

10  Faemus  is  right,  but  'twas  wrong  to  leave  viduam  in 
the  text,  when  his  guide  had  nothing  of  it :  **  haac 
SLdeo  illi  jam  denarrabo— 0.  ^o.  ludificodamini-— es^e 
«2stum."  Faemus  says  the  Bemb.  has  esse  delatum ; 
it  has  not,  upon  my  word.     But  I^  can  see  plainly  he 

15  had  not  the  MS.  by  him  when  he  writ  the  Notes. 
They  are  full  of  faults.  2^'bitum  and  laenmis ;  and 
so  all  the  Inscriptions  of  the  first  Imperatores  have ; 
and  **  Pontifex  M&rmus,"  and  '*  corruptus,  collapsnB ;" 
so  the  MS.  always  has  *^  di  deaeque  omnt^ — ^hinc  aepor* 

20  tarier.  Ut  quid  agam  iZlo  6.  cum.  enim  neq.  qsoLma  ac- 
currer^."    Just  so  the  MS. 

Sc.  9,  "Mi  yir  Y  hem  quid  nunc." 

Quid  tgo  obsecro  hnt. 
Credam, 
25  sic  cod. 

Pro-di  MMPuvta/M  facinus  mMtraindmii  et  malum. 

He  should  not  have  left  indignum  in  the  text.  The 
Poet  would  not  put  facinus  indignum^  because  there 
comes  in  the  next  line  ^^  factum  indignius,  qui  mihi 
30  ad  uxores"  0.  vM.  This  I  think  is  a  manifest  fault : 
'tis  very  seldom  he*s  catched.  "  Nam  ram  hoc  e]p- 
so:^*  the  modem  has  put  me  oyer  the  nam^  and 
drawn  his  pen  through  ipso;  both  wrong:  he  should 
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have  put  it,  as  the  MS.  has,  **  ea  quae  nostras  mi" 
nuit  fftictus  vilitas — culpam  meri/MW— ea  morte  obiit 
de  medio  abiit — sdthlem  porro  is  tetatemy^^  against  the 
verse ;  if  not,  I  like  it,  and  would  read  "  peccatu- 
ram  nunc  magis  quam  tunc  expetendast" — quam  tunc^ 
obelo  confix:  recent,  man.  faxo  tali  sit  mactatus  gra- 
tiam  supplim,  0.  jam^  o^anmi  simp.  n.  men'ton  hoc 
meo;  verumyam  quando  accusando  ab  iUoc  abstuli.  £t 
praeter  spem  tu  tuum  nomen  die  quid  est  mihin  Phor- 
mio : "  all  in  a  verse.  Ecastor  posthoc  quo(/  potero  lo 
quod  voles  6.  tibi^  and  et,  and  read  quod  for  qtue ;  at 
the  end,  *^  faxo  aderit.     A  Vos  valete  et  plaudtto." 

Terenti  Phormio  Finitus. 

During  my  stay  at  Paris,  Sir,  I  waited  upon  Mr. 
L'Abbe  Bignon,  who  was  very  civil  to  me,  and  of-  is 
fered  to  do  me  any  service.  Mr.  Boivin  was  very 
kind  also,  and  gave  me  all  the  Books  I  asked  for, 
and  a  room  to  sit  in.  I  was  often  with  Pere  Mont- 
faucon,  who  is  free,  and  goodnatured,  and  communi- 
cative, and  did  more  for  me  than  I  expected  or  ask-  20 
ed,  chiefly  for  your  sake.  I  saw  also  Banduri  and 
Father  Harduin,  and  many  other  learned  and  fiunous 
Men. 

I  fell  into  too  much  acquaintance  after  I  began  to 
talk  the  language  a  little,  and  did  not  do  much  in^s 
the  way  of  study.  The  chief  was  Plutarch ;  I  had 
promised  Mr.  Bryan  to  see  what  MSS.  there  were  of 
that  Author.  I  found  admirable  ones  that  surprised 
me.  I  collated  one  that  has  only  pieces  of  about  7 
or  8  lives  quite  through,  far  better  than  any  Xylander  ^ 
or  H.  Stephens  had.  From  that,  and  two  more  that 
have  all  the  Lives  and  two  of  the  Morals,  very  old  in- 
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deed,  I  would  undertake  to  correct  Stephens's  Plu- 
tarch in  20  thousand  places. 

Ill  give  70U  20  or  30  out  of  Caesar's  life,  because 
I  know  you'll  expect  a  proof,  after  such  an  affirma- 
5  tion. 

Plut.  Steph.  Ed.  p.  1298,  iiewopra  rrjv  Aaiap  lov- 

ifio¥'  leg.  louyscov,  for  Junius^  or  Juvenilis^  which  is 

the  right  name :  'tis  so  in  Velleius  Paterculus.     The 

Chronol.  dispute  about  him:    I  think   Dodwell  or 

10  Noris,  in  the  Cenotaph.  Pisan. 

P.  1302,  for  hnripOviaaPy  read  eirepptiaO^eaK  5 
or  6  more  in  this  page,  that  are  right. 

P.  1306,  avyic€j(yfieya9  roi^  irpayfiaai  ra^  yuwfiav 
airoSiSovTori/*   this  is  downright  nonsense:    leg.  ro?^ 
ibypafA/iaai,     The  MS.  has  also  atrolovrwv, 

P.  1308,  leg.  biroiuerai  troXirevfiari  ir.  a:  i^anar/f^ 

At  pag.  1311  my  MS.  fails  me :  it  wants  about  2 

leaves.     I  took  one  that  I  thought  the  best,  with  all 

20  the  liyes,  and  collated  that  where  the  other  wants :  I 

found  it  full  as  good,  written  peritissima  manu,  and 

not  a  letter  nor  an  accent  wrong. 

P.  1311,  deficit  vetus  cod.  at  avTiTaxflcin-wi/*  the 
other  has  Kara  rou  mpoawnov  iraro^ar   aitiicTetvev, 

25  Here  aTriaTpt-^ev  is  wrong,  8  lines  above  'tis  right. 

lb.  ctV  reXfiara  pevfiarwii].  I  miss  5  or  6  in 
almost  every  page.     And 

In  pag.  1312,  I  miss  10  that  are  all  right,  to  give 
you  three  new  words:  seal  rw  OvpojuXeTv  ci/SeXe^wr 

30rai  raXaiitmpeiv  WKO/Mfxpfievo^  rw  iraOei. 

P.  1328,  leg.  ei^a^  xat  avveiepovcOeU  [^avi^eefcpoV' 
aflctr?]  ry  jratn-wy  ifeopa  -^^rj^^errat. 

P.  1334,  for  TrepiaitaaOeU  /rat  aPiaOtU^  I  give 

T  T 
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you  two  fine  metaphorical  words,  and  like  Plutarch : 

6  Kal,  and  read  rctj^o^uXaifoiJi'Tcy.  - 

P.  1335,  for  Yiofiirvftov  fiovap'x^iaVf  leg.  ^iXa/>- 
'\^lav,  5 

P.  1336,  for  c-TT*  <r#f0T0U9,   read  eTrienroTOuaiy?. 

P.  1337,  for  /Li€Ta  ipofiov  Kal  (feo^epavj  read  xal 
(f)opa^. 

P.  1339,  for 'ne^wv  rwv  aXoyrwVj  read  f»i'T«i' 
aXo  i/Twi/.  10 

P.  1345,  about  Juba:  leg.  tK  ^appapou  koI  No- 
fxado^'  and  also  read,  evapiO/ito^.  A  pretty  piece  of 
history  about  Jtcba :  all  Juba's  works  are  lost ! 

P.  1348,  eKTrepieXOoirri  toitoi/,  leg.  rov  itovrrov, 
P.  1349,  rerayfJiivai^y  leg.  r  era  pay  fie  v  a  i^.     Nowis 

here  comes  a  fine  reading  about  the  Julian  Period : 

Ik   twv   VTTOKei/xevafp  rjhrj   fxeOoiwv  eiei^ev  thiav  &c., 
leg.  efii^ev. 

P.  1352,  *Ava/xevei  rovro  to  a£/ia  Bpovro^,  This 
I  don't  understand;  but  ffw/xa,  I  suppose,  is  right, 20 
because  of  that  before,  aWa  rou  awfjiaro^  '^X^^f^ 
6iywi/'  aeXa  ovpavia  Kal  ktvttov^.  So  the  next  page, 
hiaTapa')(^0eU  apxi  rw  ktvicw  koI  rw  0ccn-t,  Kal  XafATroif- 
arj^ — cod.  KaraXafitrovai]^'  right,  undoubtedly. 

P.  1356,  Toiavrtj9  he  rtj^  cipXV^ — rapay^ij^.     Last 2a 
line,  leg.  (rvveTtippwaavro^. 

I  did  some  little  things  besides,  that  I  shall  tell 
you  of  in  another  Letter.  I  intended  to  give  you  a 
short  history  of  my  journey  from  Paris  to  Rome,  but 
have  almost  filled  two  sheets  before  I  begin.  30 

I  have  very  little  worth  writing  before  I  come  to 
Lyons,  for  we  [travelled]  4  days  and  a  half  from 
Paris  thither,  and  'tis  300  miles.     The  coach,  called 
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the  Diligence^  holds  8  persons ;  they  change  hoises 
5  times  a-day,  and  have  always  8,  sometimes  ten,  and 
twice  or  thrice  12.  We  passed  quite  through  Bur- 
gundy, a  very  fine  country :  ridges  of  hills,  covered 

5  with  vines,  make  a  charming  prospect.  You'll  won- 
der when  I  tell  you  that  I  met  with  very  little  good 
wine,  even  in  Burgundy.  There  are  no  good  tovnis 
all  the  way:  Auxerres  and  Macon  are  the  best. 
The  country  people  are  poor  and  miserable.     I  staid 

10 at  Lyons  a  fortnight:  'tis  a  most  delightful  place. 
I  met  vnth  many  things  that  pleased  and  entertained 
me  hugely.  I  shall  be  pretty  long  about  'em:  they'll 
take  up  my  next  Letter,  with  a  word  or  two  about 
the  Alpes. 

15  There's  very  little  news  here.  The  F**  Lady  is 
still  in  the  nunnery.  He  is  generally  blamed :  they 
tell  me  the  Pope  has  refused  him  audience  3  times. 
There  is  lately  discovered  in  the  Monte  Palatino, 
where  they  found  the  Bath  of  Augustus  2  years  ago, 

20  some  rooms  full  of  ancient  painting  and  statues.  I 
have  not  yet  seen  them :  there 's  no  stirring  out :  it 
rains  perpetually ;  so  it  did  all  the  while  I  vraa  at 
Paris.  Yet  'tis  not  cold  here  yet :  I  have  no  fires. 
The 

25  tepidaaque  pnebet 

Jupiter  Brumas 

is  true. 

Love  and  service  to  all  friends. 
From  your  humble  Servant  and  dutiful  Nephew, 

T.  B^ 

30     For  Dr.  Bentlsy, 

at  Trinity  College, 

Cambridge. 
Inghilterrom 

T  T  2 


644 


CCXL. 
Thomas  BenUey  to  Richard  Bentley, 

Wed.,  Dec.  18,  1725. 

Honoured  Sir, 

The  first  thing  I  did  after  I  got  to  Lyons 
was  to  visit  Mr.  Pistalocchi,  a  learned  Physician,  to 
whom  I  had  Letters  from  Paris.  He  has  a  fine  Li-  s 
brary,  and  a  very  large  collection  of  all  sorts  of  na- 
tural Curiosities,  and  a  great  many  venerable  Rem- 
nants of  Antiquity.  He  took  a  great  deal  of  Pains 
to  shew  me  them  all,  and  made  his  company  very 
edifying  and  agreeable  to  me.  There's  a  sort  of  id 
complaisance  and  smoothness  in  the  French,  which, 
though  they  mean  nothing  by  it,  a  stranger  is  pleased 
with,  and  finds  his  account  in  it. 

It  was  not  long  before  I  went  to  see  their  Hotel 
de  Ville,  where  there  is  a  large  table  of  brass  fixed  u 
in  the  wall,  about  a  yard  and  half  square,  contain- 
ing an  harangue  of  Claudius,  the  Emperor,  in  favour 
of  the  Lyonnois  when  they  petitioned  to  be  made  a 
Roman  Colony.     He  having  been  bom  at  Lyons,  ex- 
erted himself  mightily  in  their  favour,  and  obtained  20 
it  of  the  Senate.     That  harangue  was  sent  to  Lyons 
at  the  people's  request,  and  engraved  upon  this  plate, 
which  was  found  some  years  ago,  and  set  up  as  one 
of  the  most  beautiful  Monuments  of  Antiquity  now 
in  the  world.     I  took  a  very  exact  copy  of  it,  which  « 
I  won't  give  you  now,  because  'tis  long,  and  would 
fill  my  Letter.     The  way  of  writing  at  that  time  is 
plainly  seen :  there  are  several  odd  expressions  not 
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to  be  foand  in  the  best  Roinan  Authors,  which  are 
peculiar^  perhaps,  to  Claadius  himself. 

In  the  whole  'tis  but  a  silly  speech,  and  one  would 
swear  that  'tis  the  Emperor's  own  composition,  and 
5  very  words.  In  some  other  Letter  I  will  transcribe 
it :  Si  denique  posces. 

I  was  glad  to  hear  that  there  were  still  some  re* 
mains  of  the  temple  or  ara  of  Augustus  which  Juve- 
nal mentions, 

10  Aut  Lugdunensem  Rhetor  dictarus  ad  aram; 

but  I  found  nothing  but  tlie  two  large  and  very  fine 
granite  pillars,  that  belonged  to  it,  and  some  Mosaic 
Pavement,  &c.  The  Pillars  are  now  sawn  into  four, 
and  serve  to  support  the  Quire  of  a  Church. 

15  There  are  Medals  of  Augustus  and  Tiberius  with 
RofnuB  et  A  ugtistOy  and  the  frontispiece  of  this  Altar 
upon  the  reverse.  Suetonius  says  that  Augustus  would 
not  accept  of  the  Dedication  unless  Rome  was  joined 
with  him,  "  Nisi  suo  et  Romae  communi  Nomine." 

20  The  Learned  of  Lyons  seem  to  have  proved  very 
clearly  that  Hannibal's  passage  was  here  at  the  Con- 
fluent of  the  Rhone  and  the  Soane,  when  he  came 
from  Carthago  Nova ;  and  bring  their  proofs  from  Po- 
lybins,  and  Livy,  and  Plutarch.     Livy  says,  "  Quar- 

25  tis  castris  ad  Instdam  pervenit,  ubi  Arar  et  Rhoda- 
nus  amnes  diversis  ex  Alpibus  decurrentes  confluunt 
in  unum."  I  shewed  them  this  description  in  Sene- 
ca's Trag. 

Vidi  duobus  imminens  fluviis  jugum, 
30  Quod  Phoebus  ortu  semper  obverso  videt, 

Ubi  Rhodanus  ingens  amne  prasrapido  fluit 
Ararque  dubitans  quo  suos  cursus  agat 
Tacitus  quietis  alluit  ripas  vadis. 

It  is  indeed  the  most  charming  situation  in  the  world. 
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There's  a  good  deal  to  be  seen  yet  of  Agrippa's 
ways,  and  Marc  Antony's  Aquednct,  and  several  ves- 
tigia of  Caesar  and  his  Army.  Of  the  Aquaednct 
there  are  near  the  town  about  6  or  7  Arches  remain- 
ing ;  about  4  miles  off,  30  or  40 ;  and  6  or  7  miles  s 
off,  50  or  60.  I  went  to  see  them  all.  It  seems  to 
have  been  about  10  miles  long.  In  one  place,  where 
it  crosses  a  valley,  'tis  as  high  as  our  Library:  it 
was  a  most  stupendous  work ;  but  what  could  such 
an  army  not  do  ?  The  reservoir  of  it  is  now  under  lo 
ground  in  the  vineyard  of  a  Nunnery.  I  had  the 
curiosity  to  beg  leave  of  the  Religieuses  to  see  it, 
which  they  readily  granted. 

There  are  also  many  marks  of  that  fire  of  Lyons 
in  Nero's  time,  of  which  Seneca  says,  una  nav  hUer-  is 
fuit  inter  urbem  maximam  et  nidlam. 

The  old  Amphitheatre  (or  rather  Theatre,  for  'tis 
but  a  semicircle,)  I  pass  over,  because  I  have  seen 
Vespasian's  here,  which  is  very  surprising,  and  in  all 
respects  much  more  worth  one's  notice ;  though  here  20 
one  sees  the  arena  and  orchestra,  and  the  places  for 
the  beasts,  and  the  stairs  up  to  the  Galleries.  Sue- 
tonius says  that  Caligula  did  edere  peregre  specta- 
cula,  at  Syracuse  in  Sicily  hasticos  [astycos?]  ludos, 
et  in  Gallia  Lugduni  Mycellos  [miscellos?].  There's  25 
a  deal  of  what  they  call  Pave  a  la  Mosaiquey  the  pavi- 
menta  vermiculata,  or  Lithostrota.  Suetonius  says 
that  J.  Caesar  did  in  expeditionibus  tessellata  et  sec- 
tilia  pavimenta  circumferre. 

A  thousand  things  more  curious  and  worth  seeing,  30 
which  I  won't  trouble  you  with.     Such  sights  give 
vast  pleasure,  when  one  is  studious  and  eager :  read- 
ing them  is  not  so  pleasant.     However,  I  can't  for- 
bear giving  you  the  famous  Taurobole,  which  was 
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found  in  a  gentleman's  garden  not  long  since.  'Tis 
a  large  sqnare  stone,  or  Roman  Altar,  about  5  foot 
high,  and  two  foot  about.  The  Inscription  mentions 
a  Taurobolium  made  by  the  Lyonnois  for  Antoninus 
ft  Pius.     I'll  give  you  it  to  a  Tittle : — 

TAUEOBOLIO. 

Matris  D.  M.  ID. 

Quod  factom  est  ex 

Ixnperio  Matris  D. 

10  Deum 

Pro  salute  Imperatoris 

C«s.  T.  iEli. 

Hadriani  Antonini  Aug. 

PII  P.  P. 

I  Ti  Liberorumque  ejus 

£t  Status  Colonise 

Lugudun,     ^ 

L.  ^milius  Carpus  IIIIII 
Yir.  Aug.  item 
20  Dendrophorus 

Vires  excepit  et  a 

Vaticauo  transtulit 

Ara.  et  Bucraniuni 

Suo  impendio  consacravit 

25  Sacerdote 

Q.  Sammio  Secundo  ab 

XV.  Viris 

Occabo  et  Corona  exornato 

Cui  santissimus  ordd 

30  Lugndunens. 

Perpetuitatem  Sacer- 

doti  decrevit 
App.  Annib  Atilio 
Bradua  T.  Clod*. 
35  Vibio  VaW)  Cos.    * 

L.  D.  D.  D. 

Cujus  Mesonyctium 

factum  est  V.  ID. 

Dec. 
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One  gentleman  has  already  writ  a  dissertation 
upon  it)  and  another  is  preparing  another.  I  find 
they  don't  well  know  what  to  make  of  the  vires 
ejpcepit. 

After  I  had  been  about  a  fortnight  at  Lyons,  I  set  5 
out  for  Turin,  which  is  a  journey  of  seven  days.  I 
hired  a  chaise,  with  a  couple  of  very  tame  staid 
mules,  used  to  the  mountains,  one  of  which  was  rid- 
den by  the  owner.  There's  not  so  much  danger  as 
people  had  represented  to  me;  for  though  one  is  10 
often  within  a  yard  of  falling  a  mile,  where  no  man 
ever  was  or  ever  will  be  alive,  yet  there's  no  cause 
to  fear,  unless  your  guide  is  drunk,  or  your  beasts 
vicious. 

The  only  place  worth  mentioning  in  the  way  is  is 
Chambery,  the  Metropolis  of  Savoye.  I  was  near 
Geneva,  but  winter  came  on,  and  I  durst  not  go. 
Savoye  and  Piedmont  have  nothing  but  horror  and 
amazement.  I  was  four  days  and  a  half  amongst 
the  Alpes,  always  mounting  or  descending.  The  tops  20 
of  the  hills  covered  with  everlasting  snow,  and  per- 
fect winter;  at  the  bottom,  summer  and  heat,  and 
making  hay : — 

Nix  humeros  infusa  tegit,  turn  flamina  mento 

Prsecipitant  senis,  et  glacie  riget  horrida  barba  25 

of  the  famous  Mount  Cenis,  in  passing  of  which  I 
was  above  8  hours.  They  took  my  chaise  in  pieces, 
and  put  it  upon  the  backs  of  4  mules,  and  me  upon 
the  back  of  another.  So  I  got  up ;  but  was  carried 
down  betwixt  two  men,  in  a  chair  of  an  odd  fashion  30 
for  that  purpose.  I  intended  to  have  been  long  in 
describing  this  journey,  and  to  have  communicated 
to  you  some  observations  I   have  made  about  the 
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Alp^ ;  but  perhaps  there  would  be  nothing  new  to 
yon,  and  description  is  lame,  and  they  are  fittest  for 
Conversation.  So,  in  short,  I  arrived  safe  at  Tnrin» 
a  most  beautiful  city,  and  a  country  very  different 

5  from  Savoye  and  Piedmont.  I  staid  at  Turin  three 
or  4  days.  From  Turin  to  Milan,  Bologne,  Rimini, 
all  along  the  Adriatic  to  Loretto,  Rome ;  but  I  in- 
tend to  make  a  Letter,  or  two  or  3,  from  Turin  to 
Rome;   and  then  for  Rome  there  will  be  no  end. 

10  The  Vat.  has  glorious  MSS.  of  the  Gr.  and  Latin 
Authors,  untouched,  and  better  than  the  Dutch  Edi- 
tors have  had :  they  none  of  them  come  hither.  If 
you  design  anything  whilst  I  am  here,  I  can  help 
you  gloriously.     Then,  for  Medals,  Inscriptions,  In- 

istaglios,  Cameos,  Theatres,  Sepulchres,  Baths,  Aque- 
docts.  Temples,  Statues,  Pillars  of  all  sorts  and  sizes, 
Obelisks,  Pyramids,  old  Tables,  Vases,  Urns,  Lamps, 
&c.,  there's  innumerable :  'tis  the  study  here. 
Nobody  knows  Greek ;  not  many,  Latin. 

20  I  have  scarce  left  room  for  a  word  or  two  about 
my  own  little  affairs.  I  find  that  I  shall  want  money 
in  5  or  6  weeks'  time,  and  it  wiU  be  so  long  before 
I  can  have  any.  I  vmte  to  nobody  but  you.  Sir, 
and  must  beg  of  you  to  speak  to  the  Bursar  for  me. 

2sl  call  upon  him  soon,  but  I  can't  help  it:  I  shall 
have  no  money  from  Yorkshire  till  towards  Midsum- 
mer. I  beg  you'd  prevail  ynth  him  to  advance  all 
the  year  together.  Then  Dr.  Baker  will  pay  him  for 
the  room ;  and  I  hope  you'll  be  instrumental  in  get- 

30  ting  me  what  Dr.  Ashenhurst  owes  me :  I  have  never 
had  a  farthing  yet.  If  he  would  give  the  Bursar  but 
for  a  year,  all  together  would  make  about  £50 ;  if  it 
should  not,  please  to  desire  Mr.  Casley  to  make  up 
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that  sum,  and  send  it  immediately.  I  want  a  suit  of 
clothes  sadly,  but  dare  not  bespeak  them  till  I  get 
that  money.  If  Mr.  Casley  pays  the  money  to  Philip 
and  David  Cantillon,  Merchants  in  London,  and  gets 
a  line  or  two  from  them  to  Angelo  Belloni,  at  Rome,  s 
that  will  do ;  and  that  they  make  it  payable  to  no- 
body but  me.  Do  this  for  me,  Sir,  I  humbly  beg 
you:  I  won't  trouble  you  again  in  this  way.  Mr. 
Casley  must  direct  the  Letter  to  me,  "  Monsieur, 
Monsieur  Bentley,  a  Rome."  I  am  really  frightened,  lo 
for  I  did  not  consider  that  it  will  be  40  days  before 
I  can  have  that  Letter ;  and  though  I  have  now  near 
£20,  it  may  all  be  gone  easily  in  necessaries  before  I 
get  any  more.  I  shall  write  again  next  week.  This 
is  the  third  time  I  have  writ  to  you ;  and  I  hope  you  is 
have  got  the  two  acts  of  Terence,  &c.  I  shall  begin 
to  expect  a  Letter  from  you  now. 

I  must  thank  you,  Sir,  for  writing  so  kind  a  Let- 
ter to  my  sister  Foster.  You  have  raised  their  ex- 
pectation ;  I  hope  in  time  you  may  do  something  for  20 
them.  It  would  be  a  vast  pleasure  to  me :  He's  an 
honest  man,  and  has  parts,  and  writes  handsomely ; 
and  when  a  man  writes,  one  sees  him. 

Baron  Stosch  is  discontented,  and  wants  to  come 
into  England :  they  don't  pay  him.  He  has  writ  to  » 
the  Duke  of  Devonshire,  and  complains  of  the  Duke 
of  Newcastle ;  there's  no  great  occasion  for  him  now, 
I  think :  He  can  only  write  word  to  the  government 
what  Englishmen  come  here,  and  how  they  behave 
themselves.     The  cause  is  low.  30 

The  MS.  of  the  3  last  Books  of  Dion  Cassius  is 
very  old,  but  miserably  torn  &c.  I  have  writ  out  a 
piece  and  translated  it  for  my  pleasure;  I  laughed 
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whilst  I  waa  doing  it,  because  I  never  read  a  word  of 
the  70  or  80  that  are  already  published.  You  told 
me  once  of  a  SchoP'  upon  Homer,  a  good  one  at 
Florence,  I  think,  or  here.     Please  to  say  something 

5  about  it.  I  could  like  to  do  something  new  and  fine ; 
but  I  can't  bear  labour  and  hard  study :  so  I  must 
be  content  with  mediocrity — ^nil  magnum.  I  think  I 
hare  heard  you  tilk  of  Donatus  upon  Terence,  and 
ServiuS  upon  Vitgil:  I  could  help  you  in  either.    For 

10  Virgil  himself,  I  believe  there's  nothing  to  be  done; 
very  little.  There  are  3  very  old  MSS.  of  Virgil  in 
the  Vatican :  one,  a  fragment,  as  old  as  the  Terence, 
I  believe.  I  have  collated  about  10  leaves,  and  have 
found  5  or  6  things  that  I  think  better  than  Heins., 

15  whose  Ed.  I  brought  out  of  England.  They  gene- 
rally agree,  but  'tis  better  than  his  Cod.  Mediceus. 

I  intended  to  have  writ  to  the  bottom,  but  Baron 
Stosch  is  come  in,  and  tells  me  there's  a  new  order 
about  Letters,  and  that  I  must  carry  it  forthwith  this 

20  night,  Wednesday:  I  used  to  carry  Letters  Thursday 
Morning 
Duty  and  service  to  all  friends. 

From  yours, 

T.  B\ 

25     I  have  not  time  to  run  over  what  I  have  writ. 

For  Dr.  Bentley, 
at  Trinity  Collsge, 

Cambridge. 
InghUterra, 
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CCXLI. 

Thomas  BenUey  to  Richard  Bentley, 

March  25. 

Honoured  Sib, 

I  HAVE  received  both  your  Letters.  For  the 
money,  of  which  I  had  great  need,  I  return  you  many 
hearty  thanks :  a  kindness  of  which  I  shall  always  5 
retain  a  grateful  memory.  I  should  have  writ  before 
now,  but  that  I  had  a  mind  to  see  what  Plutarchs 
there  are  in  the  Vatican  Library;  which  has  been 
shut  up  for  above  thirty  days,  all  the  CamevaJ,  and 
was  opened  but  3  days  ago.  10 

There  are  of  one  sort  or  other  10  or  12,  besides 
those,  in  what  they  call  the  Palatine  Library,  and 
another  large  room  that  has  nothing  but  the  MSS. 
left  by  Christina  of  Sueden ;  of  which  they  have  not 
yet  made  a  Catalogue !  There  is  one  or  two  of  the  15 
Lives,  and  2  or  8  of  the  Morals  that  are  old  ;  as  good, 
or  near  it,  as  those  at  Paris.  I  compared  them  in 
Caesar's  Life;  and  they  generally  agree;  and  the  Mo- 
rals in  *nepl  ivaunria? ;  a  great  many  new  and  true 
things.  But  what  can  a  body  do  with  such  great  20 
Books,  where  they  only  allow  the  use  of  them  for  3 
hours  in  a  morning,  and  that  but  5  times  a  week, 
or  but  3  or  4  times  ?  for  all  holidays,  &c.,  are  vacan- 
cies; all  Christmas,  and,  they  tell  me.  May,  June,  July 
entirely ;  besides  that,  you  are  obliged  to  sit  in  the  25 
same  room  with  8  or  ten  others,  some  working  and 
some  chattering.  At  that  rate  it  would  take  one  4 
or  5  years  to  go  through  all  Plutarch's  Works. 

I  could  like  well  enough   to   do  those  at  Paris, 
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where  they  gave  me  a  room  to  myself,  and  the  MS, 
to  go  to  when  my  appetite  came.  But,  at  the  best, 
'tis  a  terrible  piece  of  work,  and  too  much  for  my 
shoulders  r  and  yet  I  like  the  encouragement,  and 

5  don't  want  inclination.  But  yvwOi  aeavroy  came 
from  heaven.  I'll  venture  to  say  thus  much:  If 
you'd  be  pleased  to  get  some  good  scholar  to  write 
the  notes  and  correct  the  version,  and  afterwards  the 
press,  and  take  all  the  trouble  of  the  publication,  and 

10  aD  the  glory!  and  then  get  me  money  enough  to  pro- 
cure 2  or  3  assistants,  (Mico  is  dead,  but  there's  an 
able  young  man  in  his  place),  I'll  undertake  the  busi- 
ness. And  I  see  enough  here,  besides  Florence  and 
Venice,  (the  books  of  Cardinal  Bessarion),  and  Paris, 

li  to  set  Plutarch  right  in  innumerable  places.  I  might 
add  further,  that  the  same  may  be  done  for  almost 
any  other  Greek  or  Latin  Author  in  proportion. 

Upon  this  I  have  the  honour  to  tell  you,  that  I 
happened  to  take  out,  by  mere  accident,  a  MS.  of 

20  Statius's  Sylvse,  which  being  a  good  one,  and  collated 
with  another  by  the  same  hand,  and  knowing,  too, 
how  few  MSS.  there  are  of  those  charming  Books ; 
and  seeing,  also,  a  Scholiast  in  the  same  hand,  which, 
I  believed,  was  never  printed :  all  these  reasons  made 

25  me  run  about  for  Gron.  Edit.,  which  I  found  at  last, 
and  began  to  try  the  MS.  I  took  the  Soteria  pro  Rut. 
GaU.  I'll  give  you  a  place  or  two,  to  show  what 
may  be  done,  even  after  Gronovius. 

Hue  mecum  Epidauria  proles, 
30  -  Hinc  aid  gandena  datar  aggredienda  facultas. 

Ingentem  recreare  Tiram  tentemns  adorti. 
Tendatia  jam  fila  colos. 

Now,  this  is  most  horrid  nonsense,  as  several  other 
places  in  the  poem  are.     From  the  MS.  and  the  col- 
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lation  at  the  side,  I  give  it  you  thus : — 

Praegressusque  Hue  mecum  Epidauria  proles, 

moras ;       Oeyvs  hue;  gaude;  datur  aggredienda  facultas 
Ingentem  recreare  virum,  teneamus  adorti 
Damnantes  jam  fila  colos.  ^ 

I  was  a  good  while  before  I  found  out  damnanles^  for 
'tis  writ  upon  by  two  different  hands ;  but  there  is  in 
the  margin  Dandatisy  and  by  it  truncantis.  Truncantis 
would  do,  with  Parens ;  but  damnantes  is  right,  with- 
out doubt :  'tis  proper  and  fine,  and  used  so  by  him  lo 
in  several  other  places,  vid.  Epiced.  Glauc.     I  must 
give  you  another;    but,  upon  looking  again,  I  see 
P^'ojrressusque  morans  in  my  collation,  for  pr(Bgr^r 
susque  mords ;  I  understand  neither.     The  MS.  has 
Altim  hunc ;  and  in  the  margin  something  like  (xytis,  i^ 
but  I  'm  not  sure,     hu^udabit  for  latidavit. 
Epiced.  in  Patrem. 

Atque  utinam  fortuna  dares  mihi  Manibus  aras. 

Cod. 

Atque  utinam  fortuna  mihi  dare  Manibus  aras.  '-'^ 

Somewhere  else, 

qua  tibi  pauper  acerra 
Digna  litem; 

he  means  certainly,  /  wish  I  was  rich  enotigh :  it  needs 
no  proof;  the  other  is  nonsense.     This  poem  is  very  2:. 
corrupt.     Via  Domitiana  affords  fine  readings.    For 

Hie  acenis  populi  vias  grayatas, 

there's  what  I  don't  understand; 

Corno  hie  populeo  vias  gravatas — 

you'll  find  it  out.     In  the  margin  'tis,  "  Hie  segiiis,''  :>s) 
Gronovius :  very  bad,  I  think ;  ccenisy  and  poptdi  ria-^. 
There's  ^' ccedtmt  nemus,"  and  "  trabesque  ccpdunr 
together.     MS.,  "  trabesqne  Iterant'' 


656 

This  Scholiast  explains  very  finely  all  the  Anti- 
quities in  the  Villa  Sorrent.  of  Pol.  Fel.,  and  parti- 
cularly every  thing  relating  to  Naples,  and  all  the 
fine  things  thereabouts.     I  shall  go  to  Naples  in  a 

5  little  time,  before  the  heats  come,  to  stay  about  20 
days,  and  then  return  to  Rome  again.  •  I  have  quite 
finished  the  Terence ;  for  I  have  scarce  ever  been  at 
the  Library  without  doing  a  bit.  All  the  Andria  is 
lost,  except  a  piece  of  the  last  Act :  I  intend  to  col-* 

10  late  that  in  prose  where  the  Bemb.  wants.  One  of 
the  first  lines  that's  legible  is  thus : — 

Spe,  gaudio,  mirando  tantum  tain  repentino  hoe  bono: 

which  I  think  better,  mirando  tantum^  for  tarn  mi'- 
rando.  What  Donatus  says,  that  mirando  is  a  par- 
IS  ticipium  for  dum  miror^  I  can't  like  by  any  means : 
hoc  certainly  stands  better  before  bono.  In  the  Eun. 
I  remember  a  little  thing  that  pleased  me : — 

Jubesne  ?  jabeo,  cogo,  atque  impero. 

The  MS.  has  jubeam  plainly.  Do  I  jubere,  jubeam- 
20  ne  ?  say'st  thou ;  immo  cogo  atque  impero :  it  must 
be  better;  they  did  not  understand  it.  It  is  a 
good  while,  but  I  remember  it  perfectly,  since  you 
came  into  my  room,  when  I  was  so  happy  as  to  be 
your  neighbour  in  your  house,  and  told  me  something 
25  about  that  verse  in  Phormio, 

Ut  ne^e  mihi  sit  amittendi  &c. : 

whether  efus  or  jus^  or,  I  have  forgot  how ;  neither 

in  the  MS.,  only  thus,  neque  mihi  sit. 

There  is  a  specimen  of  this  Codex  in  MabiUon  de 

30  Re  Diplom. ;  and  I  think  in  the  Paleogr.  Grsec.  of 

Montfaucon;  and  also,  though  I'm  not  sure,  of  the 
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Gr.  Test,  that  Mico  did  for  you.  That's  a  Glorious 
Old  Book.  I  have  a  good  mind  to  collate  it  again 
for  curiosity.  It  was  not  I  that  got  you  that  speci- 
men at  Oxford,  writ  by  a  leaf  of  Icing-glass,  &c. 

There  are  two  or  3  Homers  here,  that  have  better  s 
readings  than  are  in  Barnes's  Edit.  In  the  best  of 
them  I  looked  at  that  fine  Emendation  of  yours, 
aXX'  amoiraitTaveovGiv  &c.  I  found  it  exactly 
and  plainly  so,  and  a  scholion  upon  it ;  for  there's  a 
large  Scholiast  diflTerent  from  Didymus.  This  pleased  lo 
me  so  much,  that  I  have  collated  4  books,  and  found 
50  or  60  things  that  I  believe  are  right.  I'U  send 
you  3  or  4  in  some  other  letter. 

I  must  leave  room  to  thank  my  Cousin  for  his  en- 
tertaining Letter.     I  must  write  in  Italian  after  such  is 
a  challenge:  he  may  expect  a  Letter  in  a  post  or  two. 
I  wish  mightily  for  a  Terence  or  two.   The  Head  Li- 
brarian, who  is  a  Prelate,  has  been  very  civil  to  me, 
and  it  would  do  me  service  to  make  a  present ;  sent 
to  Leghorn,  they  would  come  presently.     I  vmi  so  20 
far  yesterday.     In  my  next  I  intend  to  go  on  with 
the  journey,  and  another  will  finish  it.     When  I  get 
to  Rome,  you  may  expect  itavra  *nepl  'navrwv.    Roma 
Modema,  for  its  Religion,  manners,  dicta,  facta,  stu- 
dia,  instituta  &c.,  surprises  me  more,  in  a  different  2i 
way,  than  I  believe  it  would  have  done  if  I  had  come 
in  Augustus's  time.    I  live  very  near  his  Mausoleum : 
they  have  made  Stables  of  it. 

I  was  misinformed  about  opening  Letters:  there's 
no  such  thing.  30 

I  have  had  some  reflections  about  Plutarch,  that  I 
shall  make  you  acquainted  with  next  Post ;  and  if 
you  should  have  occasion  to  WTite  or  speak  about 
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that  matter,  I  beg  you'd  forbear  till  you  get  my  next 
Letter. 

Hearty  Loye  and  Service  to  all  friends. 

Yours  always, 
5  T.  B^. 

For  Dr.  Bentley, 

at  Essex-house,  ntar  the  Temple, 

London. 

[Thb  address  has  been  erased  and  a  second  substituted  for  it,  as 

follows:] 

For  Dr.  Bentley, 
10  Master  of  Trinity  College, 

fit  Cambridge. 
InghUterra. 


CCXLII. 

ViRo  Maximo  Richardo  Bentleio  S.  D.  P. 
Jac.  Phil.  D'Orville. 

15  Summa  ilia  humanitas,  qua  me  prsBsentem 

semper  omasti,  Vir  celeberrime,  ad  te  his  Uteris  com- 
pelbuidum  multo  me  ala<;riorem  reddidit.  Ula  enim 
non  modo  spem  injecit  maximam,  fore,  ut  illsB  hand 
minus  benigno  exciperentur  vultu,  quam  ipse  in  te 

20  olim  expertus  fueram,  sed  etiam  magno  me  inoitayit 
opere,  ne  paterer  banc  occasionem  grati  animi  testan- 
di  temere  elabi. 

Cum  igitur  amicissimus  Casleius  me  certiorem  de 
tuo  proposito  fecerit,  nihil  antiquius  habuissem  quam 

25  mea  tibi  probare  offlcia,  et  desideratas  MSS.  Lucani 

IT  U 
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coUationes  confectas  dare.  Verum,  cum  Francisci 
Oudendorpii,  viri  mihi  amicissimi,  et  tui  nominis  in 
primis  cultoris,  editio  ejus  poetae,  jam  ad  septimnm 
librum  perducta  sit,  et  tu  istos  codices  tum  demum 
cum  Grotii  editione  commissos  Telle  yidearis,  si  ilia  5 
cKdoai9  non  habuisset  exitum,  nihil  a  me  hac  in  re 
ante  moliendum  duxi,  quam  certiora  de  tua  voluntate 
edoctus  fuero.  Misi  tamen  ad  Casleium  editionem 
nuperam,  quam  Cortius  cum  variis  lectionibus  et 
emendationibus  Lipsiae  in  fonna  octava  publicarit.     lo 

Miraberis,  Vir  doctissime,  insignem  hominis  impe- 
ritiam  et  audaciam,  qui  plusquam  viginti  vitia  contra 
legem  metricam  et  innumeras  absurdas  lectiones  in 
textum,  ut  vocant,  auctoris  intruserit.  Et  tamen  hie 
ille  est,  qui  doctissimum  Wasse  vestratem  nuper  in  i^ 
Sallustio  tam  indignis  tractavit  modis.  Putavi  autem 
hunc  librum  in  subministrandis  codicum  variationi- 
bus  usum  aliquem  habere  posse. 

Utinam  salutare  illud  sidus,  cui  se  sibi  restitutes 
Terentius  Phaedrusque  nuper  debuerunt,  etiam  Luca-  20 
no  brevi  effulgeat.  Quidquid  mea  opera  tibi  ntilis 
esse  potuerit,  promtissimo  in  me  recipiam  animo ;  at 
cum  de  Italica  peregrinatione  brevi  instituenda  co- 
gito,  yereor  ne  tua  mandata,  ni  festinentur,  serins  ad 
me  perveniant.  Intra  enim  paucissimas  hebdomadas  ^^ 
eo  per  Galliam  iter  sum  ingressurus.  Si  in  istis  re- 
gionibus  aliquo  modo  tuis  commodis  inserrire  po- 
tuero,  gratissimum  feceris,  ea  de  re  me  admonendo. 
Vale,  Vir  celeberrime,  et  me  tibi  dcTotissimnm  cre- 
das,  oro.  ^ 

Hagse  Comitum  sexto  Iduum  Aprilis.  1726. 
Doctissimus  Davisius  et  amicissimus  Crownfield, 
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si  iKm  grare  est,  a  me  plurimom  siJyeant.  In  re  li- 
teiaria  nihil  admodnm  geritnr,  quod  scire  magnopere 
(mpias,  nisi  forte  quod  CI.  Barmannns  brevi  satis 
acres  vindieias  contra  Capperonnerium^Quintiliani  edi- 
5  torem,  est  pnblicaturas. 

To  Dr.  Richard  Bxntlky, 
at  His  Majksty's  Library^ 

in  Essex-street,  Essex-house, 
in  London. 


CCXLIII. 

Thomas  BenUey  to  Richard  Bentley. 

10  Rome,  i^yriZ  24,  1726. 

Honoured  Sir, 

Soon  after  I  sent  away  my  last,  I  fell  into  a 
little  indisposition.  Which  I  am  now  got  out  of;  that 
hindered  me  from  writing  again  so  soon  as  I  in- 

15  tended.  I  have  not  been  at  the  Library  since  I  writ, 
for  the  Holy  Week,  and  some  time  before  and  after, 
is  Vacancy,  bat  have  spent  my  time  at  home,  not 
without  much  pleasure,  in  looking  into  books  of  An- 
tiquities, and  reading  now  and  then  one  of  Plutarch's 

20  moral  treatises. 

He  is  so  full  of  noble  sentiments,  and  shews  such  a 
glowing  passion  for  justice  and  fortitude,  and  all  sort 
of  virtue,  that  I  never  read  anything  with  a  greater 
gusto.     But  as  to  the  business  of  undertaking  an 

25  Edition  of  him,  I  have  laid  aside  all  thoughts  of 
that.     I  have  many  reasons  which  I  won't  trouble 

u  u  2 
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you  with:  the  most  obvious  is;  what  if  I  should 
want  health  after  I  have  taken  the  money,  and  am 
engaged  and  obliged  to  go  on  ?  Besides,  I  don't  care 
to  stay  from  home  so  long  a  time  as  is  required; 
and  then,  further,  I  can't  think  of  losing  that  libera  5 
oblectatio  aiiimij  Tully  speaks  of  more  than  once ;  but 
most  of  all,  I  am  not  fit  for  it:  I  have  not  read 
enough ;  How  many  of  the  Greek  and  Latin  Authors 
are  there  that  I  have  scarce  ever  tasted  ? 

But,  Sir,  I  have  taken  a  resolution,  and  I  hope  1 10 
shall  have  grace  and  constancy  to  persist  in  it,  to 
study  them  all  well;   this  I  know  you  will  think 
laudable  and  encourage  me  to  go  on.     I  beg  leave  to 
offer  one  thing  to  your  consideration ;  if  you  would 
procure  me  something  p*"  ann.  as  for  a  scholar  that  15 
knows  the  Languages  and  is  studying  abroad,  and 
understands  Books,  or  in  any  other  way:  this  I  could 
like  mightily,  and  w^ould  resolve  to  deserve  it.     I 
think  I  should  be  able  to  do  something  new  and  use- 
ful as  to  Modem  as  well  as  Antient  Learning.    I  can  20 
have  the  looking  over  Christina's  MSS.  and  perhaps 
should  not  entirely  neglect  Plutarch. 

If  I  had  money  enough  to  keep  a  horse  and  a 
servant,  and  take  a  better  apartment,  I  should  be 
very  happy.  But  I  am  happy,  as  I  am,  and  have  25 
better  health,  and  more  inclination  to  study  and  take 
pains  than  I  used  to  have  of  late  in  England.  Yes- 
terday it  came  into  my  head  to  ask  you  if  you'd 
give  me  leave  to  buy  some  such  Books  as  have  been 
printed  at  Rome,  of  late  years.  They  are  cheap,  50 
though  all  Foreign  Books  are  very  dear.  I'll  name 
to  you  four  or  five  fine  ones,  amongst  a  great  many, 
that  would  be  verj^  fit  for  a  Library.    Ctacconii  Vitse 
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Pontificum;  Anastasti  Vit®  Pontificum;  Observa- 
tiones  upon  the  Cimiteri  of  the  Martyrs  and  Antient 
Christians;  BonannCs  Numismata  Pontificum;  and 
Kircker's  Museum,  by  Bonanni,  enlarged ;  Causeus's 
5  Museum  Romanum;  Mercatus*s  Metadlotheca  Vati- 
cana ;  Fabretti's  Columna  Trajana ;  and  other  Books. 
All  these,  and  some  others,  out  of  the  Stamperia  Va- 
ticana.  I  desire  nothing  but  the  Credit  of  buying 
them,  and  the  pleasure  of  turning  them  over  before 

10 1  send  them.  It  will  look  like  doing  something  as 
Library  Keeper.  I'll  promise  for  £60  to  send  you 
Books  that  shall  be  deemed  worth  a  £100.  I  can 
send  them  to  Leghorn  for  a  small  matter,  and  then 
there  may,  perhaps,  be  some  advantage  as  to  the  Im- 

15  portation,  in  directing  them  to  the  King's  Libraiy. 

Sinoe  my  last,  I  have  been  at  Tivoli,  the  old 

Tibur,  which  I  don't  at  all  wonder  the  Romans, 

Augustus,  MsBcenas,  Horace,  &c.,  were  so  fond  of: 

'tis  a  most  delightful  place  now,  though  all  their  fine 

20  Villas  lie  in  ruins.  I  walked  with  infinite  pleasure 
upon  the  banks  of  the  prceceps  Ania^  and  by  the 
Tibumi  lucus ;  but  the  pamarioy  &c.,  are  all  gone. 
Suetonius  says,  in  the  Life  of  Horace,  domus  ejus 
ostenditur  circa  Tibumi  lucum,  and,  secessu  ruris  sui 

25  Sabini  out  Tiburtini ;  the  ruins  of  the  rus  Tiburtinum 
are  to  be  seen,  and  I  think  I  found  the  other,  just 
upon  the  confines  of  the  Sabines  and  Latins^  where, 
also,  are  the  remains  of  Catullus's ; 

O  ftuicle  noster  seu  Sabine  sea  Tibun ; 

30  but  our  Antiquary  did  not  agree  with  me.  Maecenas's 
yiUa,  where  he  used  to  retire  with  Augustus,  is  at 
one  comer,  quite  entire ;  and  the  very  pillars,  one  or 
two,  (for  it  was  surrounded  with  little  pillars  at  the 
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t^P')  y^t  standing :  it  was  a  prodigious  large  build- 
ing, and  now  within  the  walls  there's  a  vineyard  that 
they  make  2000  crowns  a  year  of. 

But  about  a  mile  off  there's  the  ViUa  Hadrianij  of 
which  Spartian  says,  ViUam  Tiburtinam  mire  excedifi-  5 
cavit:  a  most  immense  astonishing  ruin;  they  told 
me  it  was  six  miles  about.  I  was  tired  before  I  had 
seen  half;  but  I  intend  to  go  again  when  I  return 
from  Naples,  and  then  we  shall  go  to  Frescati  and 
Praeneste,  and  all  those  other  famous  places.  lo 

I  shall  set  out  for  Naples  to-morrow,  and  intend 
to  stay  a  month  or  6  weeks.  If  you  write  to  me 
soon  after  you  get  this,  I  shall  haye  the  Letter  at 
my  return  to  Rome.  Pray  do,  Sir ;  a  Letter  from 
you  then  will  give  me  vast  pleasure.  i5 

The  talk  now  amongst  the  Learned  here  is  about 
a  burying  place,  discovered  last  month  in  the  Via 
Appia,  of  a  great  many  of  the  Seim  of  Livia  Augus- 
ta. I  have  been  in  it  several  times,  and  have  t^en 
30  or  40  Inscriptions,  but  there  are  above  a  100. 20 
There's  a  great  deal  of  Erudition  as  to  names  and 
Offices  in  the  family.  They  are  generally  short ;  as 
this : — 

DAMALIS  LIVIAE  SARCINATRIX 
DAT  ALEXANDRO  VIRO  SVO  OLLAM.  25 

All  the  oUas  are  entire.  Then  there's  Calamus  and 
BathyUus^  and  Secundio  JidicB  AuffusUe  Aquarius, 
Epagathoy  Philomusus  Villicus,  ex  horreis  Petronianis^ 
and  another,  ex  horreis  Lollianis.  Then,  for  women, 
there's  Stacte^  and  Chrysarium^  and  Chloe^  and  Lalagey  30 
and  Damalisy  and  Ploca^  and  forty  more.  Then  one 
is  a  supelkdile,  another  a  veste^  or  ad  vestem,  and  so 
forth.     There's  one,  Amianthus  Liviae  AugusUe  ad 
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Venerem :  it  made  some  ignorant  people  laugh ;  but 
it  means,  I  believe,  that  he  was  keeper  of  some  Sta- 
tue or  sigiUum  of  Venus.     I  'U  give  you  another : — 

DIS  MANIBV8  AVG.  LIB.  BATHYLLV8 
5   AEDIT?S  TEMPLI  DIVI  AVG.  ET  DIVAE  AVGV8TAE 
QVOD  EOT  IN  PALATIVM  INMVNI8  ET  HONOBATVS. 

Inmunis  et  ffanoratus  is  not  well  understood ;  but  I 
have  done.  I  am  in  hopes  of  the  Terences :  if  you 
send  them,  please  to  let  the  folks  put  up  with  them 

10  the  Epist.  ad  Quintum  Frat.^  and  de  Finibus :  I  have 
found  good  MSS.  of  both,  and  may  perhaps  publish 
them  over  again,  some  time  or  other.  They  may  find 
both  at  Yaillant's.  I  received  Mr.  Casley*s  Letter, 
and  have  the  money.  The  Chevalier  went  from  Rome 

15  yesterday,  but  whither,  is  a  great  speculation.  There 
have  been  many  English  here  all  winter,  but  they 
begin  to  move.  Mr.  Shales,  of  our  College,  and  Han- 
more,  Ray,  Gwin,  and  some  other  Cantabs  are  here 
yet.    Duke  W— on  has  been  here  incog.    I  hope  my 

20  Cousin  will  excuse  me:  I  have  not  yet  writ;  from 
Naples,  I  intend :  my  hearty  service  to  him,  and  most 
affectionate  respects  to  my  Aunt  and  Cousins,  and  also 
to  Mr.  Casley,  thanks  and  service.  I  fear  there's 
nothing  to  be  done  for  my  Mother  relating  to  the 

25  tythes ! 

'Tis  now  quite  summer  here,  and  the  snow  is  gone 
off  Mount  Soracte. 

I  am,  Sir,  Yours  always, 

T.  B^. 

30     Fw  Dr.  Bentley, 

at  Essex  House,  near  the  Temple, 

London. 
InghiUerra. 
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CCXLIV. 
Hamud  Credius  Ricardo  Bentleio. 

LoNDiNi,  7  Jumi,  1726. 

ViR  Celeberrime,  Criticorum  Optime  Maxihe. 

Jam  fortasse,  uti  promiseras,  itenim  inspexisti 
Codicem  quern  Beza  Academise  Cantabrigiensi  donar 
vit,  et  animadvertisti  vocem  unam  in  primo  commate& 
Evangelii  Joannis  obliteratam,  aliamque  recentiore, 
forte  ipsius  Bezaa,  manu  ejus  loco  scriptam.     Quo 
autem  loco,  an  ubi  Oeoy  an  vero  ubi  06oy  nunc  legi- 
nius,  non  memini,  et  scire  desidero.     Quis  Sponsor 
est,  non  etiam  in  aliis  aliquibus  Codd.  MSS.  in  eodem  lo 
commate  primo  similes  reperiri  correctiones,  quos  edi- 
tores  aut  non  observarunt  aut  neglexerunt,  prout  huic 
contigit  in  Codice  Bezaa  extanti  ?  Verum  etiamsi  nul- 
lum nunc  in  uUo  Codice,  ejus  lectionis  kcu  Oeou  ijv  6 
A0709  appareret  vestigium,  res  non  esset  admodumis 
miranda  cum  jam  II.  Seculo,  teste  Dionysio  Corin- 
thiorum  Episcopo   apud    Eusebium,    Scripta   etiam 
Dominica  falsarentur,  prout  in  libro  meo,  istam  lec- 
tionem  vulgarem  kuI  Geo?  yv  6  Aoyo^  a  posterioribus 
Valentinianis  eodem  Seculo  inductam  esse  probo,  ut  20 
puto,  luculenter. 

Sic  et  Rom.  ix.  5,  lectio  ilia  mendosa  6  wi^  tV! 
irairrtav  pro  Su  6  em  Train-ftij/,  jam  quoque  Seculo  II.  in 
Codicibus  Nov.  Testam.  apparuit.  Earn  enim  Ire- 
ngeus  jam  in  suo  Codice  habuisse  videtur,  quia  lib.  li.  25 
cap.  V.  pag.  123  b,  edit.  Grab,  dicit:  "  Sed  cum  sci- 
rent(daBmones)quoniam  est  gui  est  sujm'  omnia  Dcmy^ 
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&C^  ubi  in  Gneco  on  early  6  mv  hti  iraprtay  Oeo^,  ipsa 

ista  Pauli  jam  mendosa  rerba  extitisse  videntor ;  q\m 
Irenseus  ad  Deum  Patrem  per  doxologiam  quandam 
referebat,  uti  ex  aliis  ejus  verbis  ni  fallor  condadi 

5  potest,  lib.  ii.  cap.  xli.  pag.  164  b,  ita  fortassis 
emendandis :  **  £t  maxime  antem  super  omnia  qtd 
ienedicUur  Deus,  quod  ipsum  Hebraice  Baruch  dici- 
tor,  et  dnas  et  dimidiam  habet  literas."  Qna  de  re  in 
opere  meo  plora.     Nam  quod  nunc  in  Irenaoo  lib.  iii. 

10  cap.  xviii.  ubi  de  Christo  ipso  agit,  verba  ilia :  qui 
est  super  omnia  Deus  benedictus  in  secuh,  legamus,  id 
non  IrensBO  ipsi  sed  ejus  interpolatori  adscribendum 
esse,  ibidem  demonstro. 

Libenter  quoque  scirem,  an  prsBter  Lincolniensem 

15  Codicem  optimsB  notaa  ut  Clariss.  Millius  testatur, 
alios  aliquis  sive  Grsacus  sive  Latinus  Codex  extet 
in  quo  desint  ista  verba  1  Cor.  xv.  42,  oTteiperai  iy 
if^Oopa  iyeiperai  iy  a<f>6apala.  Ea  enim  hic  non  debere 
1^  probo  in  alio  Opere  MS.  ubi  Resurredionem  mor^ 

20  tuorumjuaia  doctrinam  de  Restitutione  omnium  creatu* 
varum  enucleo.  Resurrectio  in  came^  non  iv  d^Ai/>- 
aioy  ab  Apostolis  semper  prsedicabatur,  donee  Paulus 
Apostolus  hoc  Capite  xv.  Epistolse  ad  Corinth,  sed 
demum  w.51,52,  hoc  mysterium  adhuc  tunc.incogni- 

25  tnm  primimi  revelaret,  nempe  mortuos  omnes  incor- 
ruptibiles  (tandem)  resurrecturos,  et  camem  piorum  e 
mortuis  resuscitatam,  in  Spiritum  tandem  esse  mutan- 
dam,  ut  absorbeatur  mortale  a  vita.  Quia  caro  et  san- 
guis Regnum  Dei,  illud  nempe  quod  Filius  Deo  Patri 

30  redditnrus  est,  hsereditare  nequit ;  sed  in  regno  Christi 
antequam  illud  Patri  suo  tradat,  locum  habere  potest. 
Distinctionem  enim  &ciendam  esse  probo  inter  tu- 
bam  resurrectionis,  1  Thess.  iv.  memoratam  (antece- 
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dentem),  et  inter  illam  (subseqnentem)  tdtimam  1 
Cor.  xv.  52,  multis  post  seculis,  Christo  jam  Patri 
regnnm  tradente,  audiendam.  Apostolum  1  Cor.  xt. 
de  omnium  hominum  resurrectione,  non  de  piorom 
duntaxat,  agcre  ostendo,  nam  hormn  in  specie  y.  18, 5 
meminit  ut  argumentum  pro  mortuonim  resurrectione 
corporali,  universali,  eo  fortius  redderet.  Comma 
45'"^  in  parenthesi  pono,  ut  eo  magis  appareat  do- 
cere  Apostolum  quod  in  resurrectione  mortuorum  non 
prius  futurum  sit  corpus  spirituale,  sed  animale  (car-  lo 
neum),  postea  yero  spirituale.  Locum  yero  1  Cor.  yi. 
12,  13,  14,  qui  contra  resurrectionem  camis  all^ari 
solet,  eam  potius  demonstrare  ao  yerba  ilia  6  tk  Qw 

Kol  rainrjv  Kal  ravra  KaTafyyTJceif  non  esse  ipsius  Apo- 

stoli  Pauli,  sed  alicujus  falsi  Doctoris  a  Paulo  alle- 15 
gata  yerba,  tali  modo  et  distinctione  jam  ante  aliquot 
annos  in  Dissertatione  quadam  Germanica  public!  ju- 
ris facta^  ostendi : — 

V.  12.  Objectio  falsi  Doctoris :  Tlapra  fioi  e^emu 
Responsio  Apostoli :   aW  ov  itavra  avfuf^epei.     Ob- 20 
jectio  iterata  (ingeminabant  enim  ista  falsi  Doctores): 

frairra  fJLOi  e^earu      Responsio:    dW*  ovk  iyw  c^cw- 

V.  13.  Objectio  tertia  falsi  Doctoris:  Ta  Ppifiara 

ry  KOtXia  Kot  r}  fcoiXia  roh  ppwfiaaiy^  6  he  Oeo?  xat  rav^  25 
rr/i/  Kol  raura  Karapytjaei.      Respousio  Apostoli  Pauli 
prima :  to  ie  aw/iia  ov  ry  mopveioj  dWd  rw  Kvpiwy  icai 
6  Kvpio^  Tw  awfiari, 

V.  14.   Responsio  secmida:  'O  ik  0€O9  koX  t6v  Ku- 

piov  Yj^yeipe^  Kcu  rffia^  e^eyepe?  hia  rtj^  ivvajj^w^  avrov,     JO 

Ubi  manifestum  est  yerba :  6  he  Geo?  kcu  tov  Kvptoy 
tjyeipe  &c.     Verbis  illis  falsi  Doctoris :  6  he  Oco?  koI 
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Tcmifi¥  ical  raSra  ttwrapyi^eiy  opponi ;  neqne  hie  corn- 
mate  14''  Paulas  occasionem  de  Domini  et  nostra 
resuficitatione  agendi  haboisset  nisi  verbis  illis  falsi 
Doctoris:  6  8e  Oeof  kcu  Toinriv  8ic^  Karapy^ireiy  fiiisset 
5  provocatns. 

Tom  etiam  scire  desidero  an  prsBter  Codicem  Alex- 
aDdrinom  alius  aliquis  appareat  in  quo  1  Cor.  ii.  y. 
II9  Yox  avOpmwv  non  legator,  abesse  enim  debere 
banc  intrusam  in  alios  Codices  vocem,  in  Opere  meo 
10  quod  nnper  hie  Londini  vidisti,  probo,  et  hac  occa- 
flione  difficillimo  loco  lucem  affundere  videor. 

Locum  etiam  ad  Coloss.  i.  15,  16,  17,  18,  ita  le- 
gendum  et  distinguendum  esse  puto : — 

v.  15.  ''OS  'E2TIN  tlxwv  rov  OeoS  rov  aoparovy 

V.  16.  •OTI  'EN  AYTOi  hrrla6fi  ra  ifiyra^—scal 
€iV  avToy  eKTiaraL 

y.  17.  KAI  auTov  loTi  irpo  ntavrwy^  Kid  ra  iraKra  iv 
avTw  evyianjKej  kcu  avrof  ioTip  ^  ire^Xi}  rov  awfAaro^ 
20  rip  iicicXfieia^. 

V.  18.  "OS  'ESTIN  apxv  'trptariroKO^  he  rmv  ytKpSv^ 
"lya  yiytfrai  ey  ntamy  avro^  irpwrevwy, 

V.  19.  "OTI  'EN  AYTOi  euSoirt/ae  irav  rS  ir\^ 
pwfia  Karoueijcar 
25      V.  20.  KAI  Sr  avnw  iicoKaraWa^ai  ra  irayra  &c. 

Num  YY.  18  et  20  imprimis,  varisB  lectiones  alicujus 
momenti  reperiantur,  nemo  me  melius  quam  Tu  Vir 
celeberrime,  talium  optime  Judex,  docere  potest.  Si 
gravissima  tua  negotia  et  studia  Tibi  permittunt,  me 
30  quaB  desidero  docere,  reperient  me  litei»  tu88  Londini 
in  Cloak-laney  near  Dowgate^  at  Mrs.  Elizabeth  CreU. 
Vale,  Vir  Celeberrime  et  Rempublicam  literariam 
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felicissime,  ut  soles,  augere  et  exomare  pcrge.    Deus 
Tibi  vires  et  valetudinem  conservet ! 

Celeberrimi  Nominis  Tui 

Cultor  devotissimus 

SAMUEL  CRELLIUa     s 

Pecuniam  quain  mihi  dedisti  tradidi  Joanni  Darby, 
Tjpographo  et  Bibliopolas  Londinensi  notissimo,  nt 
quamprimum  opus  illud  typis  fuerit  expressum,  exem- 
plar Tibi  mittat  nee  at  moneatur  expectet.  Quod 
facere  promisit.  Idem  ingeram  J.  Noon,  alteri  Bi-  lo 
bliopolae,  quern  sibi  in  hoc  opere  imprimendo  socium 
adscivit. 


CCXLV. 

Thomas  Bmtley  to  RicJiard  Bentletf. 

Rome,  Aug.  2,  1/26. 

Honoured  Sir, 

I  STAID  longer  at  Naples  than  I  intended,  i5 
having  met  with  good  company,  and  much  entertain- 
ment as  to  Antiquities  and  curiosities.  I  was  ab- 
sent from  Rome  2  months ;  but  I  spent  many  days 
out  of  Naples,  at  Capua,  and  Nola,  and  Surrentum; 
at  Caprea,  Ischia,  Prochyta,  Puteoli,  &c. :  eveiyw 
where  deplorable  remains  of  Roman  grandeur;  but 
generally  one  may  almost  say  with  our  friend  Lucan, 
ipsa!  etiam  periei'e  ruincB, 

I  writ  to  your  Son  from  Naples.     I  took  a  Fe- 
hicca  to  return  by  sea,  having  a  mind  to  stay  a  while  25 
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at  Caieta,  which  I  had  only  seen  before  en  passant, 
and  to  radere  UUora  terns  Circece,  and  to  see  the  fa- 
mous Antium,  and  to  go  back  to  Rome  with  iEneas, 
as  I  left  it  with  Horace;  but  the  weather  proving 

5  very  bad,  and  as  they  call  it  here,  borrascosoj  even  so 
bad  that  I  had  like  to  have  been  drowned,  I  was 
glad  to  land  at  Terracina,  and  go  to  Rome  post. 

When  I  got  hither,  I  had  the  pleasure  to  find  your 
Letter.     There  can  be  no  doubt  of  the  sincerity  of 

10  my  thanks  for  the  present  you  have  made  me,  unex- 
pected and  in  time  of  need.  My  heart  tells  me  I 
must  endeavour  to  shew  that  I  deserved  it. 

I  have  seen  most  of  the  Testaments  in  the  Vati- 
can.   The  finest  and  oldest  is  of  all  the  Bible,  which 

15 1  suppose  is  that  Mico  collated.  Had  you  a  colla- 
tion of  all  the  New  Testament  from  him?  The 
writing  is  not  unlike  that  of  the  Alexandrian  MS., 
only  there's  a  gentle  division  of  words.  As  to  the 
Accents,  I  can  answer  you  with  certainty,  that  they 

20  are  added  by  another  hand,  but  an  old  one.  The 
person  that  added  them  has  also  taken  a  strange 
piece  of  pains,  to  retouch  every  letter  in  the  Book ; 
one  side  only  sometimes,  when  he  thought  the  other 
side  very  plain ;  also,  when  he  thought  a  letter  su- 

25perfiuous,  as  in  eaOeiere,  pei^ayre^j  &C.  he  leaves 
the  €  untouched.  I  will  get  you  a  pattern  of  the 
writing  aa  well  as  I  can  imitate,  'tis  thus : — 

Hfijao  eco6/e//t 

The  first  writing  is  very  white,  but  'tis  very  legible. 

30  When  I  had  got  the  book  into  my  hands,  I  spent 

near  the  whole  time  of  the  Library  in  it :  'tis  writ 

by  one  that  understood  very  well,  and  has  no  such 
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faults  as  put  a  man  out  of  humour.  I  send  you  the 
-collation,  that  you  may  see  whether  'tis  the  same 
with  Mico's.  I  opened  at  random,  and  fell  upon  the 
latter  part  of  the  Acts,  so  hegan  the  27  ch.  I  collat- 
ed it  with  Roh.  Steph.  Ed.  Fol.  M.D.L.  'tis  gene- 5 
rally  better,  I  think. 

As  to  Homer,  I  have  tried  the  Scholiast  in  the 
Vatican  in  several  places ;  'tis  chiefly  Grammatical, 
running  through  the  paradigm,  &c.  Excerpta  out  of 
Eustathius,  the  Etymology,  and  so  forth,  for  I  take  it  10 
to  be  recenter  than  they.  There's  often  ol  he  irdXaiol 
\eyovmvy  and  ol  itaKaioi^  have  it  so  and  so;  like 
Eustathius. 

But,  Sir,  you'll  be  surprised  when  I  tell  you  that 
I  have  found,  by  a  mere  accident,  a  conversation  at  15 
Stosch's  with  a  Roman  Cavalier,  the  MS.  SchoP^  of 
Petrus  Victor""  here  at  Rome,  in  the  hands  of  three 
Cavaliers  of  the  same  name,   Vittori,   descendants 
from  Petrus,  who  have  all  his  Books  and  some  things 
of  his  ready  for  the  press ;  and  are  now  printing  at  20 
Florence  one  Volume  of  his  Letters,  and  another  of 
Letters  to  him.    That  Gentleman  was  telling  me  the 
Vittoris  had  many  MSS.  of  Petrus;  I  desired  him 
to  carry  me  to  them :  we  went,  and  the  first  book  I 
took  out  was  this  Scholiast.     I  had  your  Letter  in  25 
my  pocket,  and  was  soon  sure;  I  have  been  often 
since  to  read  in  it  here  and  there.     They  lent  me  an 
Eustathius,  and  I  find  that,  wherever  he  mentions 
the  ol  iraXaiol  are  of  such  or  such  an  opinion,  he  has 
the  very  same  words,  sometimes  for  5  or  6  lines  to-  30 
gether,  that  are  here ;  but  he  only  picks  and  culls 
out  what  be  likes.  So  that  these  scholia  were  iraAcua 
in  Eustathius's  time.     The  Book  is  dirty  in  the  9th 
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that  Homeing  transcribed.  FabriciuSy  in  his  Biblioth. 
Gne.  Vit.  Hom^  has  near  a  page  about  it:  it  is  a 
large  tiiick  folio.  It  frequently  mentions  the  differ- 
eai  readings  of  Zenodotns,  Aristarchns,  Apollonios, 

5  &c.,  when  Enstathios  has  not  a  word :  those  are  ge- 
nerally in  the  margin ;  perhaps  Enstathins  had  them 
not.  The  text  word  is  airoirrayiovat  bat  the  note 
shews  they  read  right ;  for  it  has  tramaiyw^  vS^  vim. 
I  wonder  Enstathins  misses  it. 

10  I  asked  to  have  the  book  to  my  lodgings,  but  was 
refdsed :  they  gave  me  leave  to  do  what  I  would  in 
their  own  house;  so  I  began  to  copy  some  part  of 
it ;  but  the  next  time  I  went  they  told  me  they  be* 
lieved  I  was  copying  in  order  to  print  it :  and  so,  in 

15  short,  I  must  not  go  on. 

Pray,  Sir,  consider  what's  best  to  be  done.  Stosch 
says  a  round  sum  of  money  would  tempt  them  to 
part  with  the  Book  itself;  or  every  one  of  them  such 
a  thing  as  an  English  watch.     I  don't  know,  but  if 

20you  have  a  mind  to  have  it,  and  vnll  go  as  £Eir  as  a 
£100,  I'll  do  my  utmost.  But  I  fear  they  wont 
sell  it ;  if  they  vdll,  less  money  will  do.  I  have  none 
now  to  try  them.  I  hope  Mr.  Casley  has  a  £100 
for  me.     I  beg  to  have  it  as  soon  as  possible,  for  I 

tt  ghaU  be  low  in  6  weeks  time.  If  I  must  try  for  the 
MS.,  please  to  add  to  my  £100  at  least  £50.  If  I 
get  it  and  give  more,  you  can  repay  me ;  if  not,  I 
shall  owe  you  £50,  which  you  may  please  to  take 
either  in  College,  or  when  it  comes  out  of  Yorkshire: 

30 1  think  them  slack.  I  am  always  wanting  money, 
or  in  fear  of  wanting;  and  yet  I  live  soberly  and 
sagement.  I  ought  to  tell  you  that  the  Scholiast  is 
only  upon  the  Ilias;    and  that  in  the  first  Book 
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there's  as  much  wanting  as,  if  I  remember  well,  was 
upon  40  or  50  verses,  towards  the  beginning. 

I  am  glad  you  are  going  to  publish  your  Manilius : 
'tis  there  you  will  show  your  power  in  Criticism. 
Then  comes  the  Testament,  and  then  for  Homer.  I  s 
long  to  have  you  publish  some  top  Greek  Author. 
I  have  had  it  in  my  head  several  years,  ever  since  I 
began  to  taste  Homer,  that,  some  time  or  other,  I 
should  be  able  to  give  a  better  Edition  of  him  than 
we  have.  I  find  many  things  here  in  that  way ;  but  lo 
'tis  hard  labour,  and  to  mind  nothing  but  Homer  be- 
fore one  Tias  studied  other  Books  is  very  foolish. 

I  pray  God  to  give  you  a  corpus  fidele  senecUe,  as 
Persius  says,  that,  after  what  you  have  in  your  hands 
now,  you  may  publish  a  Homer,  and  many  other  is 
brave  things  that  no  body  can  do  but  yourself.  I 
had  a  letter  this  week  from  Brother  Foster :  he  tells 
me  something  about  Dr.  Hare  and  PhaBdrus.  I  fancy 
you  won't  write  again,  but  go  on  to  publish  those 
Books.  What  signifies  poor  Phaedrus !  My  Brother  20 
tells  me  how  kind  you  are,  and  how  likely  he  thinks 
it  that  you  will,  in  due  time,  get  them  something. 
It  would  please  me  much.  I  am  glad  there's  so 
great  a  friendship  betwixt  the  Chancellor  and  you. 
His  great  fame  is  spread  over  the  world.  25 

So  far  I  writ  yesterday.  I  have  copied  this  Let- 
ter to  send  you  next  week,  with  additions,  if  any 
thing  new  occurs,  for  fear  it  should  miscarry ;  though 
I  think  none  has  yet.  The  Collation  is  so  long  that 
I  have  not  time  to  give  it  you  now.  Besides  these 
27th  of  the  Acts,  I  did  a  chapter  in  the  Epistle  to 
the  Galatians  and  another  to  the  Ephesians.  You'll 
have  them  in  the  next. 
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I  fancy  this  will  find  you  at  Cambridge.  I  am 
glad  there's  so  fine  a  Clock.  You  don't  name  the 
Senior  Fellow  that's  dead. 

My  respects  and  humble  service  to  my  Aunt  and 
s  Cousins,  &c. 

I  am  ever,  as  becomes  me, 

Your  most  dutiful  Nephew, 

T.  BENTLEY. 

Tw  Dr.  Bentlby, 
10  ot  Trinity  College, 

Cambridge. 
P  Inghilierra, 
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Dr.  BefUley  to  Dr.  Bradford^  Dean  of  Westminster 

and  Bishop  of  Rochester. 

Trtn.  Coll.,  Marek  5,  \72\. 

My  Lobd, 

15  I  DELAYED  my  auswcr  to  your  last,  till  I 

had  an  account  from  some  persons  I  employed  to 

examine  the  Rolls  for  the  pretended  Letters  of  King 

James  the  First. 

I  now  am  informed  that  there  is  an  enrollment  of 

20  such  Letters  there ;  but  neither  the  King's  hand  nor 
seal  to  them.  Now,  therefore,  this  Praamissum  being 
granted,  I  repeat  my  former  proposal — ^that  the  Com- 
plainants, if  the  whole,  as  suspected,  be  not  a  jest, 
draw  up  their  argument  in  full,  to  which  we  shall  re- 

25  turn  our  answer  in  every  particular. 

The  reason  of  our  demanding  such  argument  is 

X  X 
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plain ;  for,  as  we  look  upon  your  Lorddhip  as  a  per- 
son most  candid,  disinterested,  and  impartial  in  this 
matter,  so,  whatever  we  reply  to  your  Lordship's  pri- 
vate Letters,  may  be  eluded  by  the  Complainants  on 
this  pretence,  that  your  Lordship  did  not  state  their  5 
argument  in  full  force. 

What  I  am  going  to  write  to  your  Lordship  is 
private  from  myself  to  you ;  and,  as  it  does  not  now 
come  from  our  Seniors,  so  you  are  not  to  read  it  to 
the  complainants  as  a  public  answer  from  hence;  but  lo 
to  suggest  to  them  what  you  think  fit  out  of  it,  as 
what  you  have  heard  said,  and  as  the  principal  di- 
rector, admonish  them  of. 

That  these  Letters,  if  ever  signed  and  sealed,  were 
presently  recalled  and  nevQr  executed,  is  as  plain  a£  is 
Demonstration.  They  are  dated  the  fifth  of  King 
James  (1607).  We  have  here  the  original  admis- 
sion of  all  Scholars  and  Fellows  in  that  very  year, 
and  all  his  reign  after.  If  your  College  has  pre- 
served the  Indentures  of  Elections  made  from  hence  20 
in  those  Years,  it  will  still  more  confirm  what  is 
plain  enough  without  that,  that  our  College  never 
complied  with  the  purport  of  those  Letters,  and,  con- 
sequently, never  had  them  sent  to  them. 

Add,  that  we  have  other  Letters  of  King  James  25 
in  the  21st  of  His  Reign,  sixteen  Years  after  the  dat^* 
of  the  pretended  ones,  that  are  absolutely  inconsist- 
ent with  them ;  enjoining  only  that  the  Westminster 
Scholars  be  placed  the  first  or  seniors  of  their  Year, 
and  not  eluded  by  Pra&-elections ;  both  which  have  30 
been  complied  to:  the  first  by  all  Masters;  the 
second,  (though  broken  by  others),  yet  strictly  ob- 
served in  my  own  time.  King  James  was  in  several 
Years,  from  the  fifth  to  His  death,  resident  here  in 
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the  Master's  Apartment,  and  had  Plays  acted  there 
before  Him.  Would  He  have  remained  silent,  and 
see  patiently  His  Letters  (if  executed)  contemned  by 
the  constant  practice  of  the  College  ? 

5  The  agreement  (the  Complainants  speak  of)  be- 
tween the  two  Colleges  after  the  date  of  the  pre- 
tended Letters,  which  provides  nothing  bnt  that  our 
College  should  for  the  future  make  no  Prse-elections, 
effectually  proves  the  prior  Letters  were  never  ex- 

10  ecated.  Would  your  College  have  made  such  agree- 
ments, if  they  had  Royal  Letters  for  engrossing  all 
our  Fellowships  ?  What  the  Complainants  say,  that 
the  Colleges  had  no  such  atUhorityy  is  a  very  jest.  No 
such  authority,  indeed;  supposing  the  said  Letters 

15  valid :  but  the  reverse  is  plainly  to  be  inferred ;  be- 
cause your  College  complied  to  such  an  agreement, 
they  weoe  conscious  those  Letters  were  null,  as  never 
executed. 
*Tis  six  score  Years  since  the  pretended  Letters 

ware  dated;  and  *tis  fe,ct  they  never  were  observed 
here. 

How  many  great  Masters,  Wilkins,  Pearson,  Bar- 
row, &c.,  have  been  here  in  that  interval  of  time? 
and  how  many  potent  Bishops  made  Deans  of  your 

25  College  ?  and  yet  these  Letters  not  once  obeyed  by 
ours  nor  insisted  on  by  yours !  till  your  last  Prede- 
cessor, who  was  quashed  by  one  Post  Letter  in  an- 
swer to  Him.  Nay,  Kings  themselves,  in  that  space 
of  time  have  contradicted  those  Letters,  by  often 

M  sending  their  Mandates  for  Fellowships  for  other 
than  Westminster  Scholars ;  and,  even  when  they  sent 
them  for  those,  it  plainly  supposes  the  said  Letters 
were  not  of  force  to  do  it  without  such  Mandates. 

X  X  !i 
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If  therefore  the  said  Letters  had  no  force  at  all 
during  the  King's  own  Reign,  guess  you  what  feats 
thev  are  like  to  do  after  a  hundred  Years  after  His 
death.  They  are  now  no  more  than  wajstc  paper. 
What  Lawyer  will  now  say  that  King  James,  were  s 
he  never  so  wiUing,  had  power  to  give  such  Letters, 
which,  if  executed,  would  subvert  the  whole  College 
of  Trinity?  Not  only  our  StattiteSy  which  we  all 
swear  to,  are,  in  their  whole  tenor,  irreconcileable  to 
such  a  scheme  as  those  Letters  would  introduce,  but  lo 
our  Charter  and  Foundation  of  such  a  number  of 
Fellowships  and  Scholarships  are  wholly  inconsistent 
with  it.  We  might  pull  dovm  one  of  our  Courts  or 
leave  it  to  the  Rats ;  for,  instead  of  about  forty  an- 
nual admissions  of  Scholars,  we  should  not  have  is 
above  six  a  Year,  like  the  College  of  King's. 

And  what  sense  is  it  that  the  School  of  Westmin- 
ster,  with  only  forty  King's  Scholars,  should  pretend 
to  supply  two  of  the  numerousest  Societies  in  Eng- 
land, when  Eaton,  with  threescore  King's  Scholars,  20 
supplies  but  one,  less  than  either  of  the  other  two? 
so.  Merchant  Taylors',  Winchester,  supply  but  one 
College  each,  though  the  Schools  as  large  and  the 
Colleges  much  less. 

And  here,  too,  is  a  vast  disadvantage  to  the  Col-  2:» 
leges  of  Christ  Church  and  Trinity.  King's,  St. 
John's,  and  New  College,  Oxon,  have  choice  of  their 
Scholars,  and  take  five  or  six  out  of  sixteen.  At 
Westminster,  (in  the  present  management),  all  are 
taken,  good,  bad,  or  indifferent;  and  the  notion  of 30 
the  Election  is  solely  this ;  Not,  whether  to  a  College 
at  all,  but  whether  to  Christ  Church  or  Trinity. 
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And  then  the  probability  of  their  being  the  learn- 
edest  Fellows  of  Trinity  College  will  be  visible  a 
priori.  All  are  taken  into  the  Westminster  forty, 
wmo  una  vel  altero^   that   offer  themseWes  for  it. 

5  Four  of  these,  without  sifting,  are  annually  carried 
Scholars  to  Trinity ;  which  Four  are  now  pretended 
to  be  the  best  Scholars  of  their  Years,  six  Years 
afterwards  (for  the  other  Scholars  we  chuse  in  the 
College).    Four  the  best  of  twenty  Competitors !    Is 

10  it  likely  that  the  Westminster  Four,  who  come  by 

Fate  or  Chance,  without  choice,  should  excel  the 

other  Four,  who,  for  their  better  abilities,  have  been 

called  out  of  a  score  ? 

My  Lord,  in  the  former  Years  of  my  Mastership, 

15  the  Westminster  Scholars  got  the  major  part  of  our 
Fellowships.  Of  later  Years,  they  have  not  so  suc- 
ceeded. The  reason  must  be,  either  that  better  lads 
come  to  us  from  other  Schools  than  used  to  do  for- 
merly, or  else  those  from  Westminster  are  worse 

20 taught  than  formerly;  which  let  the  Complainants  look 
to.  If  our  College  is  to  be  called  upon  as  account- 
able to  your  Schoolmaster  for  every  Yearly  Election 
here,  you'll  not  be  surprised,  if,  at  the  next  Election 
at  Westminster,  we  take  stricter  measures  at  the 

25  beginning. 

If  this  affair  proceeds  on,  I  and  my  Assistant  will 
not  think  ourselves  obliged  to  acquiesce  in  the  pre- 
sent pageantry  of  a  public  Examination ;  as  they  are 
thence  chosen  finally  into  Scholarships.     So  assure 

30  yourself  those  that  are  here  chosen  pass  through  an- 
other sort  of  trial;  and  we  have  reason  to  expect 
the  Four  Westminsters  to  be  as  good  as  they ;  and, 
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if  by  a  private  trial  they  are  not  found  so,  but  are  all 
refused  for  insufficiency,  let  the  Complainants  think 
of  the  comeqtience. 

One  thing  I  had  forgot;  if  these  pretended  Letters 
without  any  Seal  now  extant  are  by  them  thoughts 
to  be  in  force,  much  more  are  the  Westminster  Sta- 
tutes (which  are  sworn  to  by  every  Dean  and  Pre- 
bend), to  be  concluded  in  force.    And  yet  for  twenty- 
six  jears,  for  want  of  a  broad  Seal  existing,  they 
have  been  denied  to  be  Statutes,  when  the  Dean  of  lo 
Christ  Church  and  I  called  for  our  Rights  of  alter- 
nately nominating  the  Master  of  your  School.     But 
if  that  part  which  immediately  follows  the  Election 
part  be  no  Statute,  whether  is  the  Election  part  Sta- 
tute?    And  Queen  Elizabeth  sends  us  to  elect  ac-u 
cording  to  Her  Stutute  of  Westminster:  so  that,  if 
you  have  no  Statute,  we  need  not  come  to  you  at 
all ;  or,  if  you  have,  give  the  two  Colleges  their  due, 
not  only  to  chuse  your  Masters,  but  by  consent  every 
[in  any]  Year  to  turn  any  Master  out  that  does  not  20 
answer  his  duty  and  our  just  expectation. 

My  Lord,  I  desire  to  end  my  days  quietly  and  pro- 
ceed here  as  my  Predecessors  have  done.  But  if  the 
Complainants  will  proceed  and  draw  up  their  argu- 
ment, or  else  go  directly  to  Law,  they'll  hear  of  such  » 
things  signed  by  forty  Fellows  of  our  College  that 
will  not  much  delight  them. 

I  am,  with  all  deference. 

Your  Lordship's  most  obedient  Servant, 

R.  BENTLEY.     30 
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CCXLVII. 
Dr.  Bendey  to  Sir  Haiis  Shaiie, 

Trinity  Golleoe,  WhtUunday  Evening. 

Sir, 

Mr.  Wrichman,  a  Gentleman  of  Hamburgh, 
who  has  been  many  times  at  my  house,  both  here 

5  and  at  London,  has  been  recommended  to  you  as  a 
fit  Person  to  be  admitted  of  onr  Royal  Society. 
Mr.  Derham  has  given  his  Request,  as  one;  and, 
according  to  our  Statutes,  a  second  is  to  do  the  like. 
If  you'll  accept  of  me,  therefore,  as  that  second,  I 

10  do  Bincerely  reoonunend  him  to  you,  as  a  fit  Member ; 
haying  found  him  to  be  a  Gentleman  of  good  learning 
and  (at  home)  of  celebrated  wit ;  and,  what  is  na 
less  to  your  purpose,  both  of  a  general  acquaintance 
and  interest  in  all  Germany,  and  of  equal  candour 

15  and  good  nature  to  make  use  of  them  for  our  Society. 
These  qualities  will  be  useful  to  a  Society,  which 
cannot  subsist  without  foreign  correspondence. 

I  am  your  yery  humble  Servant, 

RICH:  BENTLEY. 

20  For  the  Honourwi 

Sir  Hans  Sloans, 

lit  London. 

'  Dr.  Bentlej,  June  9,  1 728/  road  '  June  20,  1 728.' 

[H.  S.] 
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CCXLVIII. 
Dr.  Bentlcy  to  Archbisliop   Wake. 

Trin.  Coll.>  Aug.  13.  1728. 

May  it  please  your  Grace, 

I  HAD  the  Honour  of  yours  dated  Aug.  10th, 
which  acquaints  me  that  your  Grace  is  informed  that 
our  Library  Keeper's   Place   has  been   some  times 
void,  and  that  you  desire  to  know  the  truth  of  that 
information. 

When  your  Grace  pleased  to  appoint  one  some 
years  ago,  the  place  was  then  void  by  Cession ;  and 
the  College  then  delayed  to  fill  it  up,  because  the  lo 
Yearly  Election  into  fellowships  was  approachmg, 
and  we  designed  the  Librarian's  place  for  the  best 
Scholar  that  should  miss  of  a  Fellowship:  there 
being  more  Candidates  than  vacant  places ;  but  your 
Grace's  letter  after  14  days  prevented  that  Design,    u 

If  it's  now  thought  to  be  vacant,  it  must  be  by 
forfeiture,  the  Keeper  not  having  observed  all  the 
conditions  exprest  in  Sir  Edward  Stanhope's  will. 
At  present  it  is  a  Nephew  of  mine,  Thomas  Bentley, 
an  excellent  Scholar,  and  universally  beloved  here ;  20 
who,  to  save  going  into  orders,  quitted  a  Fellowship 
here,  and  accepted  of  the  Librarian's  place.  I  will 
number  up  the  orders  Sir  Edward  has  enjoined,  and 
inform  you  which  of  them  my  Nephew  has  broke; 
and  as  nobody  here  alive  remembers  they  were  all  25 
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kept,  your  Grace  wilt  easily  see  whether  they  are 
ever  likely  to  be  kept  again. 

I.  He  is  to  accept  of  no  office  nor  lecture  in  the 
College.     This  my  Nephew  has  not  broke;  bat  his 

5  Predecessors  have  frequently.  The  present  Dean  of 
Rochester,  while  he  was  Library  Keeper  here,  being 
Tutor  to  a  son  of  Archbishop  Sharpe,  and  to  a  son 
of  my  Lord  Trevor's. 

II.  He  shall  not  be  absent  from  College^  upon  any 
10  lAcense  whatever,  above  forty  days  in  a  Year.  No- 
body now  remembers  that  this  was  rigidly  observed ; 
but  it's  •notoriously  broken  by  my  Nephew,  who, 
with  the  College  leave,  spent  above  a  year  in  Paris, 
Rome,  and  Florence,  in  examining  old  Greek  and 

15  Latin  MSS.,  vnth  design  of  publication,  at  his  own 
charges,  about  300  pound.  Sir  Edward,  in  this  or- 
der, imitated  our  College  Statute,  which  allows  to 
Major  Fellows  but  63  days,  to  Minor  Fellows  and 
Scholars  of  the  House  but  42  days  yearly,  vel  conti- 

20  nuos  vel  interpolates ;  but  this  Rigour  has  been  long 
disused,  or  else  the  College  must  have  been  starved, 
and  the  Fellows  excluded  from  all  preferments.  And 
yet  the  same  Statute  allows  that  three  of  the  Fellows 
may  study  in  Academiis  Transmarinis,  at  the  charge 

2»  of  the  College :  much  more  may  the  Librarian  be 
permitted  to  do  it  when  at  his  ovni  charge,  and  he 
substituting  here  a  Deputy  in  his  room. 

III.  He  shall  never  be  above  the  Degree  of  Master 
of  Arts.     This  is  manifestly  broken :  for  my  Nephew 

30  had  the  College  Grace  to  proceed  Doctor  of  Laws, 
even  since  he  was  Library  Keeper. 

IV.  He's  to  keep  the  Keys  of  the  Library,  and  at- 
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upon  the  old  Salary  and  hard  Conditions,  if  the 
College's  gratuitous  benevolence  shall  be  once  with- 
drawn. 

I  am  your  Grace's 

Most  obedient  Servant, 

RL  BENTLEY. 
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Archbishop   Wake  to  Dr.  BenUey, 

Sept.  3,  1 728. 

Reverend  Sir, 

I  WAS  in  good  hope  that  the  answer  I  had 
returned  to  the  person  who  recommended  a  Young  lo 
Man  of  your  House  to  me  for  the  Library  Keeper's 
place,  in  your  College,  would  have  put  an  end  both 
to  your  and  my  trouble  on  this  occasion. 

But  I  find  it  much  otherwise:  for,  by  a  Letter 
which  I  lately  received,  I  am  not  only  more  ear-i5 
nestly  dealt  with  about  this  place,  and  the  notorious 
Vacancy  of  it,  but  have  a  petition,  signed  by  two  of 
your  Fellows,  Dr.  C.  and  Mr.  P.,  first  setting  forth 
the  qualifications  required  by  the  Founder,  Sir  Edw. 
Stanhope,  for  the  holding  of  that  office,  and  then  20 
complaining  that  the  present  Library  Keeper,  for  six 
or  seven  years  last  past,  instead  of  not  being  absent 
from  the  College  40  days  in  the  year,  hath  hardly 
resided  3  months  in  it ;  and  that  a  small  allowance 
(scarce  an  eighth  part  of  the  Income  of  the  place),  25 
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being  made  to  a  Deputy,  little  care  hath  been  taken 
of  it. 

They  next  take  notice  of  his  superior  degree, 
whereby  he  hath  exempted  himself  from  doing  his 

5  share  of  the  College  Exercises,  which  the  Founder, 
by  his  will,  enjoins  him  to  perform. 

"  Upon  these  accounts,"  (I  now  give  you  the  words 
of  the  petition,)  "  we  humbly  conceive  the  place  to 
be  long  since  vacant  and  pray  your  Grace  to  fill  it, 

10  according  to  the  design  of  the  Founder ;  and  as  your 
Grace  was  pleased  to  do  on  the  like  devolution  of 
the  place  about  xii  years  since." 

You  see  how  this  affair  stands,  and  how  I  am 
called  upon  to  do  my  duty  in  the  Execution  of  the 

15  trust  committed  to  me.  Your  Nephew,  when  I  had 
the  favour  to  see  him,  did  not  seem  to  value  the 
Keeping  of  this  place.  If  he  be  still  of  the  same 
mind,  that  will  make  all  easy.  Otherwise,  I  must 
desire  yours  and  your  Senior  Fellows'  reasons  why 

20  this  place  should  not  be  looked  upon  to  have  been 
long  vacant,  and  be  filled  by  me  according  to  the  ap- 
pointment of  Sir  Edward  Stanhop's  will. 

I  remain,  with  all  esteem. 

Reverend  Sir, 

2*  Your  loving  Friend. 
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CCL. 
Dr.  Bentley  to  Archbishop   Wake. 

Trin.  Coll^  Camb.,  Sept.  xi.  172S. 

May  it  please  your  Grace, 

I   HAD  the   Honour  of  your   Grace's  last 
Commands : 

That  I  and  the  Senior  FeUows  shotdd  give  our  Jtea-  h 
sons  (if  we  are  of  that  opinion)  wht/  the  Place  of 
Library  Keeper  with  us  should  not  be  lookt  upon  to 
have  been  long  vacant. 

Since  the  Receipt  of  yours  of  Sept.  3rd,  I  have 
sent  to  know  when  the  Seniors  (who,  as  usually  at  lo 
this  time  of  Vacation,  are  most  of  them  absent,)  will 
return  to  College;  and  I  understand  they  will  be 
here  by  the  end  of  the  present  Month,  the  time  of 
our  election  into  the  vacant  Fellowships;  and  then 
your  Grace  will  know  their  Sentiments.  i^ 

I  have  likewise  notified  to  my  Nephew  to  attend 
here  in  College;  that  the  Seniors  may  not  debate 
about  ejecting  him  out  of  his  Freehold  without  hear- 
ing what  he  has  to  say  for  himself.  I  hope  this  wiU 
give  your  Grace  present  Satisfaction ;  since,  if  the  20 
Place  has  been  long  vacant^  it  will  be  vacant  then  also. 

I  am,  with  all  Humility, 

Your  most  obedient  Servant, 

RICH.  BENTLEY. 

For  IIis  Grace  0/  Canterbury,  25 

at  his  Palace  at  Croydon, 

London. 
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CCLI. 
Dr.  Bendejf  to  Archbishop   Wake. 

Trin.  Coll.,  Octob.  13,  1728. 

May  it  please  your  Grace, 

In  my  last  I  had  the  honour  to  acquaint  your 
Grace  that  I  expected  our  Seniors  would  return  to 

5  College  by  the  end  of  last  month ;  sad  that  I  had 
notified  to  my  Nephew  to  attend  here  at  the  same 
time.  The  Seniors  are  here  in  College  according  to 
Expectation;  but  my  Nephew  Was  taken  ill  of  a 
pleuritical  fever,  that  has  hindered  him  hitherto  from 

10 returning  hither:  he  has  been  let  blood  thrice,  by 
Ofdar  of  his  friend  and  acquaintance  Dr.  Mead ;  and 
has  given  eatnest  (a  Crown,)  to  the  Stage  Coach  3 
timesi^'  with  a  design  to  come  hither;  but  was  as 
often  stopt  by  bad  symptoms  and  the  advice  of  the 

15  Doctor ;  so  we  have  in  vain  expected  him  every  day. 
I  thought  it,  therefore,  my  duty  to  inform  your  Grace 
of  this,  lest  I  might  appear  negligent  of  my  promise 
and  engagement.  They  are  not  willing  h^re  to  pro* 
ceed  in  judging  a  cause  till  the  person  is  present  to 

20  q)eak  for  himself;  and  since  the  cause  of  his  absence 
hitherto  is  Vi$  Major  and  necessity,  we  hope  your 
Grace  will  admit  so  just  an  excuse ;  and  if  he  re* 
covers,  you'll  have  the  sentiments  of  the  College  in  a 
very  few  days  after.  I  am, 

25         Your  Grace's  most  obedient  humble  Servant, 

RI.  BENTLEY. 

Fw  the  Matt  Reterend 

His  Grace  qf  Cantkrbury, 

at  his  Palace  in  Lambeth, 
50  London. 


688 


CCLII. 

ArchbisJiop   Wake  to  Ih\  Bentley. 

Reverend  Sir, 

The  meeting  of  your  Senior  Fellows  having 
been  over  ever  since  the  first  of  this  month,  I  was  in 
good  hope  I  should  sooner  have  heard  from  you  what 
was  done  in  the  Case  of  the  Library  Keeper  at  it.  s 
Instead  of  this,  I  was  surprised  to  hear  by  another 
hand  that  that  affair  was  not  stirr'd  at  that  meeting, 
nor  any  debate  held  upon  it. 

Instead  of  this,  I  had  an  account  which  I  thought 
I  might  depend  upon,  that  the  place  had  been  of-io 
fered  to  another  person,  who,  though  not  at  that  time 
qualified  for  it,  (as  having  no  degree),  yet,  the  term 
coming  on,  might  soon  obtain  one ;  and  so  my  right 
of  Nomination  be  defeated  for  want  of  being  before- 
hand in  asserting  it.  is 

I  did,  therefore,  by  Saturday's  post,  send  a  Nomi- 
nation, which  I  suppose  may  have  been  presented  to 
you.  If  your  Nephew,  of  whose  sickness  I  knew 
nothing  till  I  received  your  letter  last  night,  has  any- 
thing to  offer,  or  your  self  and  the  Senior  Fellows  to  20 
represent  to  me  in  this  matter,  why  this  place  has 
not  been  a  long  time  notoriously  vacant,  for  the  two 
reasons  mentioned  in  the  petition  sent  to  me  by  two 
of  your  own  College,  namely,  the  Librarian's  taking 
his  Doctor's  Degree,  and  being  absent  every  year  23 
much  beyond  the  time  limited  by  Sir  Edward  Stan- 
hope's Will,  I  am  content  the  matter  should  rest  as 


689 

it  does  till  that  can  be  done,  notwithstanding  my 
Nomination ;  provided  you  do  not  take  any  Bach  un- 
due measures  as  I  am  informed  were  in  agitation  to 
defeat  my  right,  which  I  shall  not  give  up,  but,  on 
5  the  contrary,  will  assert  to  the  utmost  of  my  power. 

I  am.  Reverend  Sir, 

&c.  &c. 


CCLIII. 
Dr.  Bentley  to  Archbisht^   Wake. 

Oct.  20,  1728. 

May  if  pleasb  your  Grace, 

10  Several  cross  accidents  have  intervened  since 

this  affair  of  the  Library  commenced ;  My  Nephew's 
long  fever  at  London,  and  the  Spraining  of  my  ancle 
on  Wednesday  night  last,  in  my  study,  between  11 
and  12  at  night,  as  I  was  rising  out  of  my  Chair :  I 

15  have  ever  since  been  under  a  Surgeon's  hands,  and 
write  this  on  Sunday  3  o'clock  afternoon  in  Bed. 

Your  Grace's  Nomination  was  delivered  to  me  by 
Mr.  Fame  and  Mr.  Hutchinson,  last  Wednesday  af- 
ternoon ;  and  it  fell  out  well  to  confute  false  sugges- 

20  tions,  that  my  last  letter  to  your  Grace  was  dated 

on  Sunday  before ;  and  my  Nephew  took  coach  for 

London  on  Tuesday  before,  and  arrived  here  that 

same  Wednesday  evening. 

But  your  Grace's  letter  to  me,  that  came  on  Fri- 

25  day  last,  filled  the  whole  College  with  your  Grace's 
praises,  and  a  detestation  of  that  person  that  would 
and  durst  tell  you  two  such  notorious  falsehoods.    A 

Y  Y 
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particular  letter  is  writ  to  your  Grace  on  that  topic, 
signed  by  all  the  Seniors  that  were  present  at  those 
transactions;  which  will  be  brought  to  your  Grace 
at  Croyden  or  Lambeth,  by  Mr.  Greares,  a  Counsellor 
at  Law,  Fellow  of  Clare  Hall,  Register  and  Auditor  5 
of  Trinity  College,  and  our  Chancellor's  Commissary 
for  the  whole  University.  He,  besides  the  letter  he 
brings,  is  perfectly  well  qualified  to  answer  any  ques- 
tion your  Grace  shall  please  to  ask  him. 

Your  Grace  concealed  the  author  of  those  two  10 
stories ;  but  universal  suspicion  soon  centered  on  one 
person,  who  detected  himself  the  next  day,  for  he 
copied  a  clause  out  of  your  Grace's  letter  to  him; 
and  sent  it  at  dinner  time  to  all  the  Fellows  then  in 
the  Hall.  It  was  (as  reported  to  me,)  to  this  effect:  u 
Your  Grace  charged  him  to  be  sure  those  two  sug- 
gestions were  matters  of  fact  imdeniable ;  or  else  the 
Master  and  Seniors  would  have  good  reason  to  com- 
plain, that  when  you  had  promised  to  stay  till  you 
had  heard  their  sentiments,  you  anticipated  them  by  20 
a  Nomination  before  hand.  Upon  this  all  the  Fellows 
were  affected  anew  with  your  Grace's  great  daution, 
justice,  and  goodness;  and  anew  abhorred  the  man's 
vileness,  in  twice  affirming  two  falsehoods  to  your 
Grace,  and  his  stupidity  in  thus  publishing  it.  25 

Had  the  same  openness  and  candour  been  used  on 
a  late  occasion,  which  your  Grace  has  been  pleased 
to  shew  to  the  Society  on  this,  by  communicating  the 
objections  to  us,  I  doubt  not  the  suggestions  made 
to  the  Lord  Bishop  of  Ely  by  Dr.  Colebatch  and  30 
Mr.  Fame,  would,  to  his  Lordship's  satisfaction  and 
the  reputation  of  this  Society,  have  been  proved  as 
false  and  malicious  as  these  suggestions  to  your  Grace 
are. 
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Under  my  present  infirmity,  I,  with  the  College, 
do  humbly  entreat  your  Grace  to  have  a  little  pa- 
tience till  I  am  able  to  confer  with  them.  There's 
no  design  nor  danger  in  it  against  your  Grace's  right 

5  or  authority ;  for  if  the  terms  of  the  Will  are  to  be 
interpreted  in  the  rigid  sense  of  common  law,  with- 
out any  allowance  of  equity,  'tis  plain  the  place  is 
now  voidable,  and  has  been  so  for  these  threescore 
years  past,  and  is  like  to  continue  so  for  as  many  to 

10  come.  So  your  Grace  may  turn  your  own  Nominee 
out  (if  you  so  please)  within  a  month  after  you  have 
put  him  in. 

A  little  delay  will  have  a  further  advantage,  that 
your  Grace  in  that  interval  may  learn  the  true  Cha- 

i&racters  of  Dr.  Colebatch  and  Mr.  Fame;  and  the 
true  motives  why  they  two  only  of  the  whole  So- 
ciety solicited  your  Grace  afresh  to  re-open  this  aflbir, 
after  you  had  graciously  declared  your  opinion  that 
you  should  not  trouble  the  College  any  more  about 

20  the  matter.  We  shall  take  hold  of  the  first  oppor- 
tunity to  send  your  Grace  our  sentiments,  (as  you 
kindly  give  us  leave),  and  since  you  directed  your 
nomination  to  the  Master  and  Fellows,  and  espe« 
cially  the  eight  Seniors,  even  the  Junior  Fellows 

25  have  applied  to  me  to  subscribe  their  Commpn  Sen- 
timentfi  with  the  Seniors. 

I  ordered  the  Letter  above  to  be  copied  over; 
thinking  it  would  be  difiicult  to  be  read  by  your 
Grace. 

30     I  am,  with  all  duty  and  deference. 

Your  Grace's  most  obedient  Servant, 

RI.  BENTLEY. 

Y  Y  2 
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CCLIV. 
Archbishop   Wake  to  Dr.  Bendey. 

Bee.  10,  1728. 

Reverend  Sib, 

About  the  middle  of  the  last  month  I  re- 
ceived  the  long  Argument  of  Dr.  Thomas  Bentley  in 
his  own  behalf;  and  Friday  last  the  Observations  of » 
the  other  side  upon  it.  With  the  former  I  had  a  let- 
ter signed  by  yourself  and  eight  of  the  College,  (some 
of  them  Senior  Fellows),  in  which  you  say  you  are 
humbly  of  opinion  that  for  the  two  accusations  of  ab- 
sence from  College  and  of  taking  the  Degree  of  Doc-  lo 
tor  of  Laws,  (for  both  which  he  had  the  College 
leave,  and  to  neither  of  which  any  punishment  is  ap- 
pointed or  expressed  in  Sir  Edward  Stanhope's  Will,) 
he  has  not  incurred  the  Loss  of  Librarian's  jdace. 

I  will  not  affirm  that  he  has ;  all  I  shall  say  is,  i5 
that  I  have  not  seen  anything  to  convince  me  that 
he  has  not.    And,  therefore,  that  I  may  proceed  upon 
sure  grounds,  and  bring  this  affair  to  a  short  issue,  I 
have  resolved  not  to  determine  anything  myself,  but 
to  refer  the  construction  of  Sir  Edward  Stanhope's  20 
Will,  upon  the  two  points  mentioned,  to  the  Attorney- 
General,  and  be  concluded  by  his  Opinion.     If  he 
agrees  with  you,  I  have  done,  and  shall  give  you  no 
further  trouble ;  if  he  be  of  a  contrary  opinion,  I 
hope  you  will  be  satisfied,  and  not  give  any  farther  2s 
delay  or  opposition  to  my  nomination. 

This  I  had  signified  by  letter,  to  Mr.  Greaves,  of 
the  7th  instant,  but  he  was  gone  out  of  Tovni  before 
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my  letter  came  to  him,  which  is  the  reason  you  are 
now  troubled  by. 

Reverend  Sir, 

Your  loving  Friend. 


CCLV. 
Dr.  BenUejf  to  Archbishop  Wake. 

5  TaiN.  Coll.,  Dec.  15,  1728. 

May  rr  please  toub  Grace, 

The  rough  Draught  of  the  College's  Answer 
to  Archbishop  Laud,  which  could  not  be  found  when 
Dr.  Thomas  Bentley  drew  up  his  Argument,  has  yes- 

10  terday  been  found  in  a  Box  of  our  Registry ;  and  I 
thought  it  my  duty  to  copy  it  out  and  send  it  to  your 
Grace  the  first  opportunity,  if  possible  to  save  your 
Grace  and  us  further  trouble,  and  to  prevent  the 
expense  of  a  Law-suit,  which  otherwise  seems  un- 

15  avoidable. 

Your  Grace  was  pleased,  in  your  letter  to  Mr. 
Greaves,  November  14th,  when  you  ovnied  the  Re- 
ceipt of  Dr.  Bentley's  Argument,  to  declare  that  you 
would  send  it  to  the  Complainants,  and  desire  their 

20  e^tcepUonSf  if  they  had  any  to  make  against  it ;  and  in 
the  close  you  say,  As  soon  as  I  receive  their  answer^  I 
will  either  send  it  youy  if  you  are  in  Town^  or  direct  it 
to  the  Master^  in  Cambridge. 

This  being  communicated  to  us,  raised  the  Col- 

25l6ge's  Expectation  of  seeing  the  said  Exceptions, 
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which,  if  they  could  satisfy  your  Grace,  might  have 
had  the  same  effect  on  us,  and  induced  even  the  Li- 
brarian to  have  resigned,  without  more  contention. 

But  your  Grace's  letter  to  me,  December  10th, 
surprised  us  all;  wherein  you  own  the  Receipt  of 5 
their  observations  the  Friday  before;  but  did  not 
send  them  down  to  us.  When  you  promised  to  do 
it  unasked,  no  doubt  you  thought  to  do  so  waa  but 
right  and  fair ;  and  the  College  humbly  thinks,  that 
both  from  your  promise  and  the  reason  of  the  thing,  lo 
your  Grace  will  not  refuse  us  a  Copy  of  these  Obser- 
vations. 

If  Mr.  Attorney-General,  for  whom  we  have  the 
greatest  Esteem,  is  to  give  his  opinion  upon  the  bare 
Will,  without  the  Argument,  he  will  think  the  old  is 
Library  still  exists,  and  may  be  led  to  give  such  an 
opinion  as  afterwards  he'll  renounce  when  he  knows 
the  whole ;  he  having  never  been  at  Cambridge  that 
we  know  of. 

I  am,  your  Grace's  20 

most  dutiful  humble  Servant, 

RI.  BENTLEY. 
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CCLVI. 
Archbishop  Wake  to  Dr.  Bentletf. 

Dee.  17,  1728. 

Reverend  Sib, 

I  ALWAYS  intended  to  communicate  to  yon 
the  Observations  I  received  upon  the  Argument  of 

ft  Dr.  Thomas  Bentley,  which  Mr.  Greaves  delivered 
to  me.  But  indeed  they  are  so  long,  and  the  greater 
part  of  them  so  foreign  to  the  merits  of  the  case 
under  debate,  that  I  was,  for  both  those  reasons^  the 
less  forward  to  trouble  either  myself  or  you  with  a 

10  copy  of  them.  They  are  now  transcribing,  and  you 
shall  have  them  as  soon  as  they  can  be  written  over. 
I  do  not  expect  that  they  will  produce  any  alteration 
in  your  opinion ;  and,  therefore,  proposed  a  reference 
of  the  case  to  the  Attorney-General,  upon  the  foot 

15  of  Sir  Edward  Stanhope's  Will ;  to  whose  opinion  I 
shall  submit,  and  leave  it  to  you  to  acquiesce  or  not 
in  it  as  you  think  fit. 

Why  you  should  suppose  I  should  desire  his  opin- 
ion upon  the  bare  Will  without  your  Argument  upon 

20  it,  I  cannot  imagine.     It  was  what  I  never  thought 

of;  and  when  I  spoke  to  Mr.  Attorney,  I  told  him 

that  I  had  received  such  an  Argument  from  you,  which 

I  shall  take  care  to  send  with  the  will  to  hitn. 

For  I  desire  nothing  but  to  have  the  true  sense  of 

25  the  Will  declared,  which,  if  I  mistook,  I  may  the  ra- 
ther be  excused,  since  I  followed  so  good  an  example 
as  that  of  Archbishop  Laud  in  it. 

I  am.  Reverend  Sir, 
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CCLVII. 
Dr.  BenUey  to  Archhkhop   Wake. 

Trin.  Coll.,  Dec.  31,  1728. 

May  it  please  your  Grace, 

We  received  the  Copy  of  Mr.  Fame's  Answer 
to  Dr.  Tho.  Bentley's  Argument,  and  entirely  agree 
with  your  Grace's  character  of  it;  and  (could  wes 
have  foreseen  it,)  we  should  not  have  pressed  for  a 
Transcription  of  it. 

There  are  only  two  things  in  it  that  I  think  it  my 
particular  duty  and  interest  to  give  your  Grace  a 
truer  account  of  it.  He  (Mr.  P.)  had  then  the  rough  lo 
draught  of  the  College  Answer  to  Archbishop  Laud 
by  him ;  which  we  could  not  find  till  his  answer  was 
sent  to  your  Grace.  He  there  omits  the  main  clause, 
that,  by  advice  of  Counsel,  "  and  for  the  rights  of  the 
College  in  succession,  they  could  not  think  the  Arch-  is 
bishop  had  any  devolution  to  him,  without  the  Master 
and  Seniors'  declaratory  sentence,  though  the  place 
had  been  forfeited  ipso  facto." 

This  he  omits,  and  instead  of  it  sends  this  clause : 

"  T^Dur  Glee's  oflfer  is  most  favotoble 
desire  n^^  tof  decline  ydtor  Qrace's  elect 
bly  submiyourselves  to Xopr  Grace's  Ju 
better  iidrerpSd;ation ;  ana^f  your  Grace 
withaLsatisfie\  we  shaU  Hte  ready  to 
persQft  as  your  GVace  shfeU  cflmmend  t/  us." 

This  clause  is  thus  cancelled  in  the  original.     I 
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haye  it  now  before  me,  and  the  Seniors  have  seen 
it ;  and  that  is  the  reason  I  did  not  send  it  to  yonr 
Grace:  for  it's  plain  our  remaining  Letter  is  the 
Foul  Draught  of  the  person  that  was  ordered  by 

5  Master  and  Seniors  to  draw  up  the  said  Letter  for 
their  Approbation.  That  clause  was  refused  by  them, 
and  cancelled ;  and  reason  good,  for  it  both  contra- 
dicted the  precedent  clause,  (which  P — ^ne  villainously 
omitted),  and,  besides,  said  more  than  the  Archbishop, 

10  by  his  Letter,  expected :  for  he  would  not  commend 
to  themf  but  desired  them  to  commend  to  him. 

The  second  thing  I  would  rightly  inform  your 
Grace  of,  is,  that  Mr.  Fame  says  that  my  Nephevfs 
place  Cfught  to  have  been  vacatedy  because  he  holds  a 

ihgood  College  Lease^  contrary  to  the  35^  Statute;  and 
we  know  by  what  methods  he  came  possest  of  it. 

To  this  I  answer  that  it's  a  notorious  Lie,  that 
my  Nephew  has  such  a  College  Lease.  The  good- 
ness  will  appear  by  this,  that  it's  for  two  old  Houses 

20  in  York,  about  or  under  £2  a-year  rent.  His  fsbther 
(my  brother,)  bought  it  of  the  College,  as  the  highest 
bidder,  when  it  was  lapsed  to  the  College,  the  prior 
tenant  not  thinking  it  worth  renewing.  Upon  my 
brother's  decease,  the  widow  (my  Nephew's  Mother,) 

25  had  and  has  now  the  Lease,  as  our  public  records 
show.  And  it  is  so  far  from  a  crime  in  our  Statutes 
to  be  the  son  of  a  College  Tenant,  that  in  all  elec- 
tions, by  express  Statute,  such  are  to  be  preferred, 
ceteris  paribus^  before  any  others. 

30  May  it  please  your  Grace, — We  leave  the  rest  of 
his  Answer  to  your  Grace's  Judgment.  These  two 
matters  of  Fact  we  thought  it  our  duty  to  inform 
you  of  more  truly.     The  date  above  shows  when  I 
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designed  this  letter ;  but  my  own  inflnnity  then,  and 
afterwards  the  report  of  your  Grace's,  (which  I  am 
glad  was  false),  delayed  it  so  long. 

I  wish  your  Grace  many  happy  new  Years,  and 
am  5 

Your  most  dutiful  humble  Servant, 

RI.  BENTLEY. 

January  16,  172|. 

For  His  Grace  of  Canterbury, 

at  his  Palace  at  Lambeth,  10 

London. 


CCLVIII. 


Richardus  Bmtleius  [?]. 

EPIGRAMMA   IN    STATU  AM    JO  VIS  URII   APUD   CHISH. 
ANTIQ.    ASIAT.    P.   59,    EMENDATUM. 

OYPION  EK  nPYMNHS  TIS  OAHrHTHPA  KAAEITO 

ZHNA  KATA  HPOTONON  ISTION  EKUETASAS  15 

EIT  EHI  KYANEA2  AINAS  AP0M02  EN0A  HOSEIAQN 
KAMHYAON  EIAI2SEI  KYMA  HAPA  *AMA0OIS 

EITE  KAT  AIPAIHN  HONTOY  HAAKA  N02TON  EPEYNA 
NEl50n  T12AE  BAAON  ^'AISTA  IIAPA  HOANO 

OAE  TON  EYANTHTON  AEI  ©EON  ANTIHATPOY  DAIS    20 
STH2E  ^lAON  ArA0HS  2YMB0A0N  EYHAOIHS. 

Ovpiov  Ik  irpvyLvrji^  rW  oSvjyrfrrjpa  icoAcirco 

Zrjva,  Kara  irporoviav  IcrrCov  CKVcrcurac. 
Eit'  cttI  Kvavca?  3tVas  Spofio^f  cvOa  nocrciSajv 

K.afiirv\ov  elXuraei  KVfia  vapa  ij/afjuWoi'^'  25 

EtT€  Kar*  ktyoLjjv  ttovtov  vXaxa  vocrrov  lp€uv^ 

^tlxrdia,  rfSc  PaXwv  iffourra  vapa  (oaviff. 
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^OSc  T0¥  €vavrqToy  del  Otov  *AvTi,vdTpov  muq 
Sr^e  ^CXM¥i  oyaOrj^  avftfioXay  evTrXouTf . 

*•  Urium  e  puppe  qois  tub  ducem  invocet 
JoTem,  com  rudentibus  veluin  expandit. 

Seu  ad  Cjaneos  yortices  curaos  «t/,  ubi  Neptunus 
Curvum  Tolyit  flactum  ad  arenas  liitorU, 

Seu  per  i£gei  maris  eequor  reditum  quserat, 
Proficiscatur,  cum  ad  banc  fuderit  liba  statuam. 


"  Hie  propitium  semper  Denm  Antipatri  filius 
10  Posuit  Pbilo,  secundie  signum  navigationis. 


>» 


UrioH  inelamalo  Jovem  eamitemque  dueetnque 
Navitay  cum  Fentis  pandere  vela  parat. 

Site  ad  Cyaneas  immani  in  vortice  petra^ 
Tendat,  ubi  horrijicis  astibus  undafiremit ; 
15  Sive  iter  JEgm  %eopulo%a  per  aqtiara  tentet, 

Tutut,  ubi  huic  Stattue  liba  saerariit  eat. 

Huneee  Deum  hie  posuit  nautis  latabile  signum^ 
Pnendiumque  PhUo^  Filius  Antipatri, 


NOTiE. 

20  Vers.  3.  E4t\]  Whderusy  de  versu  parum  soUici- 
tns,  Yoculain  hie  in  marmore  scriptam  preetennittit : 
Spanius  autem  lor'  exhibet;  quod  tamen  loco  minus 
convenit.  Chishullus  igitur  mutata  litera  legit  err', 
i.  e.  erro,  tum^  et  recte  quidem,  quod  ad  literam  atti- 

25  net,  sed  ad  Poets  mentem  accommodatius  mihi  Vide^ 
tur  elr\  sive  J  ut  sit  the,  ip6fjL09  iart  (vel  y)  u  e.  sive 
cursum  instituat;  cui  consonat  ^Ire  voarov  epevya  versu 
5^.  Nempe  nautsB  prosperum  utroque  versu  iter  pol- 
licetur,  seu  in  Euxinum,  seu  contra  in  iEgaeum  navi- 

30  gare  velit. 
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Vers.  6.  Etrc]  Apte  hoc  respondet  superiori  cat'. 
Atque  ita  hie  legendum  esse  ostendit  plane  Spanzus, 
qui  male  notatis  literarum  ductibus  ineptum  illud 
EIIE  pro  EITE  exhibuit.  Whelerm  vero  non  satis 
certus  Antiquitatis  auctor,  legit  eTrcLy  quod  ChishuUtis  s 
iterum  male  arripit,  et  prseter  Poetae  mentem  perpe- 
ram  hoc  distichon  Latine  reddit,  Turn  reditum  jEgtei 
meditans ;  —  nam  qua,  quseso,  meditatione,  quove 
Dei  ductu  Nauta,  qui  a  lovis  Vrii  Fano  ad  Symple- 
gadas  profectus  est,  ad  idem  turn  Fanum  per  iEgaeum  lo 
redire  possit  ?     Mecum  vero  facit  ipse  Chish.  not-  4. 

lb.  v6(rrov.'\  RedituMj  proprie :  hie  autem  avvucho^ 
y^iicS?  totum  iter,  prorsum,  rursum  denotat.  Sic  I'c- 
eaOai,  unde  i^ocrro?,  utrumque  ire^  redire^  significat ; 
quin  et  yoarijaai  interdum  (ut  in  Horn.  Od.  o.  119.  is 
notat  Emtaihitis)  pro  arnXw^  kXBeip  ponitur.  Antiqui 
certe  Noorcdi/  Scriptores  sub  eo  titulo  non  reditum 
tantum,  sed  totam  ab  initio  navigationem  eomplecte- 
bantur.  Sic  apud  ApoUonium  FeminaB  prosperom 
Argonautis  iter  universum  a  Diis  precantes,  woarov  20 
solum  meminerunt, 

Ev;(Oficvat  vooTOto  ri\j(}%  OvfirfSts  ^irao'crcu. 

Arg.  I.  249. 

Ita  et  Mulieres  Lemniae  pro  iisdem  Argonautis  vota 
faciebant,  25 

'Ev)(OfL€vai  itXLKopvTfTW  diTi^/Aova  v6<rrov  ovda-a-aL, 

lb.  884. 

Uno  sc.  isto  verbo,  voarov^  itum  seque  ac  reditum 
coraprehendentes ;  idem  enim  lasoni  mox  explicatius 
vovet  Hypsipyle,  30 

Neurco,  Kat  ore  0cot  avv  airqfioo'iv  avric  huipoi^ 
Xpv(reiov  paxriXrjl  Bipo^  KOfA.Urtvav  ayoira. 

lb.  888. 
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Qnin  et  Euripides  in  RhesOt  427,  ejus  e  Thracia  ad 
Trojam  profectionem  solum  vooroi^  appellat;  nun-* 
qnain  enim  Rhesns  rediii,  a  Diomede  ibi  interfectus. 
Horn.  II.  K.  495. 

5  lb.  epevya.']  Sio  lego,  aactore  SponiOj  qui  e  mar« 
more  descriptnm  exhibet  EPEYNAI,  cmn  t^  I  scili- 
cet, prisco  more,  post  a  adjecto,  quod  in  ISra  postea 
snbscriptum  transiit.  Sic  TIMAI  olim  scriptnm  pro 
hodiemo  ti/ko^  AilLlIAI  pro  A^nr/o,  et  (ut  in  re  notis- 

10  sima  pluribns  sapersedeam)  hoc  ipso  in  Epigrammate 
y.  6.  TOIAE  SOANOI  pro  twU  $oaPw.  Miror  igi- 
tar  hoc  SponiOi  viro  Antiquitatis  stndioso,  in  mentem 
non  yenisse:  atque  mirandum  sane  magis  erit,  si 
(quod  ejus  Versio  indicare  yidetur)  hie  legerit  Ipevvcu^ 

15  quasi  esset  Aor.  I.  Optat.  cum  ab  ipewaw  ibi  non  Ipeb^ 
yaij  Bed  ipevpi^ffcu  formetur.  Whelerus  autem,  quern 
seqaitur  ChishuUuSy  habet  ipevvwy  (1.  IpevvSy)  quod 
non  satis  apte  conyenire  yidetur  cum  yersu  tertio; 
atque  rectius,  opinor,  legisset  ipevyw^  sc.  em  ip6fju>9 

20  yeyoiTOf  elre  yoaroy  kptvy£.  Sed  omnino  retinendum 
arbitror  ipevya. 

Vers.  6.  yeiaOw.^  Proficiscatur^  fidenter  eat.  Nee- 
cBwj  iropeviaOw.  Schol.  in  Horn.  Iliad,  y.  159.  et  al. 
ssepe. 

25  OdS*  M  VffSfy 

Nc^rovrcu. 

Hesiod.  £/>y.  koI  H/a.  274. 

fiuaOai^  TropeveaOcu.  Hesych.  Sic  ApoUonitis  supra 
ydaeo  proficiscere.  ChiskvUtis  male  yertit  fac  redi^ 
30  pro  fac  redeaSf  sen  potius,  redeat ;  yeiaOw  enim  est 
tertisd  personse,  et  nautam  quemlibet  designat.  Sic 
yersu  prime  rU  icaXeirw.  Sed  quorsum  Nautae,  ut 
redeat,  praecipis,  cui  nihil  magis  in  yotis  est,  quam  ut 
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incolumis  redeat?    veiaOw  yero,  ut  ante  dixi,  sonat 
hie  eat  vel  pergat. 

lb.  ^aXwv  ^aiara.']  Hoc  post  reditum  fieri  vult 
Chishullus:  ego  vero  ante  iter  inceptum;  Nauta  nem- 
pe,  invocato  Jove,  haBC  ei  ^LOTa^  tanqnam  hni^arYipia  5 
ofierre  jubetur,  ut  <tvv  Oew  salvus  ire  redireque  possit. 
Sic  apud  Apollonium  lason  navem  conscensarns  Apol- 
linem  invocat, 

AvT09  vvv  aye  vrja  <rvv  urpcfiicarcnv  huipois 
Kcicre  t€  koI  vaXIvopaov  is  'EAAo&i.  10 

Arg.  I.  415. 

Deinde  manu  tenens  ov\o')(VTa^  dicit, 

Nvv  8'  Wl  koX  rrjvS'  17/xiv,  "Ekt/jSoXc,  S€$o  OvrfXrjv, 
*Hv  Tot  T^o-S'  hrCPaOpa  x^pw  irportOcifieBa  vrfo^. 

His  autem  dictis,  sacra  confestim  porrigit  i5 

Hujusmodi  vero  Tr/^o^uTae,  ouXo^trrai,  '^at<jTa  etc.  etsi 
victimarum  fere  irpoOv/iaTa  erant,  saepe  tamen,  ut  hie 
Jovi,  per  se  sola  Diis  offerebantur,  ob  iter  so.  terra 
marive  faciendum,  aut  ejusmodi  alia  de  causa.  Nam  20 
sicut  libaminum  (notante  Eustalhio)  sic  et  honim 
crat  tcaipo^^  ou  ^lovov  6  Kara  rr^v  OvaiaVy  aWa  kcu  o 
Kar^  ap\i]i^  ohonropia^^  kol  cmo'nXov  etc.  in  Hom.  ILa. 

462.  In  eo  igitur  errasse  videtur  Vir  doctissimus, 
quod  verbum  veioBw  de  reditu  tantum  intelligi  posse  25 
existimaverit,  atque  idcirco  judicaverit  rerum  seriem 
eodem  ordine  procedere,  quo  stant  in  Tersu  verba. 
At  hie,  nisi  fallor,  verus  est  verborum  ordo,  /Ja\«K 
-^aiara  rwEe  ^oaviv^  velaBw^  oblotis  libis  htdc  Stahut^ 
pen/at  ire,  30 

lb.   Trapa  ^oai/w.]     Turpiter  hie  hallucinati  sunt 
Antiquarii  ambo :  quorum  alter,  orthographia  metro- 
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que  repugnantibns,  legit  'napa  rw  ^wayw,  alter  molto 
pejus  'Kapa  rai  avm  (Lat.  superne)  quod  nec  Graeci  ser- 
monis  ratio,  nec  res  ipsa  patitur.  Eorum  utrique,  ut 
opinor,  erroris  causam  prsebuit  prisca  literse  ^  forma 

5non  satis  intellecta  (de  qua  vide  Montfauc.  PdUeogr, 
p.  153,  185,  233,  336).  Utcunque  vero  ea  se  res  ha- 
beat,  certissima  est  baec  sagacissimi  ChishuUi  emendi^ 
tic,  ifopa  ^oavwy  quam  et  sequens  disticbon  confirmat, 
et  metri  ratio  plane  postulat. 

10  V.  7.  wSe.]  Uterque  hie  Antiquarius  exhibet  oBe, 
nulla  metri  ratione  habita,  quod  rouie  potius  exigit. 
Rectissime  vero  Vir  acutissimus  correxit  Sie^  etsi 
minus  recte,  qua^  Latine  reddidit,  sc.  qtui  posuity  pro 
hiCf  vel,  hoc  in  loco  posuiL    '^Cile.  em-adOa.     Hesych. 

I5*ft8c.  airrl  rod  iyOaie.  Suidas,  qui  et  exemplis  rem 
demoDstrat. 

V.  8.  artjae  ^/\«i^.]    Statuarius  scilicet.     Sic  De- 
metrius in  Myronis  Buculam, 

*03c  Mvpoiv  /i'  iTnffT€  to  jSofficov. 
20  Anthol.  IV.  7. 

et  Argentarius  ibid. 

Idem  vero  fortasse  fuit  hie  Philo,  atque  ille,  quem 
inter  nobiles  Statuarios  numerat  Plinius  XXXIV.  8. 
25quique  a  Tatiano  in  Orat.  ad  Gnecos  laudatur  p.  21. 
Ed.  Oxon. 

e**  Col.  Mail,  1729. 
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GBliTiAs  <  ago*  huio  dootisaimo^  ^oionnqiie  ii 
fiserity  AriBtarchc'eti' quoad  ii&G^TB  ibifiyloeoTQir 
EIT A,  reponendum,  leBHeBdatioiiem  facile  <  tcfifio* 
Hue  etiam  ipse  prioB  piDprndeltani,  at,  ex  Not&  4, 
reote  depreh^dit'  Vir  ehiditiaaiiniiBi  At  teco  tEPfiV- 1 
NAN  qnod  attiaetv  vooem  iUaia  chm^inWhekti  apo- 
gcapho  exBtqjitem,^  omaiao  reianenddAi  efanaeos  pvi 
qaa  Sponius  aiiibstituit  £PEYNAJ».isiiiD|  port  edita 
WhderianOy  interpretationem  inajKpicaio  lesfr  aggseor 
BUS.  Jam  yero  QinQia  q^adnvbimt^.si  mp(l9  nQva  Iu?c  lo 
distinctionnm  nunc  demum  habeatur  et  admittatur 

ratio.  ......  ...      - 

Z^OLf  Kara  wporcviay  urxiov  hctreruenau^ 
Elr'  ^l  Kvovcas  SiVas  Spo/xo9  (Ivda  Ilocrci&uv  U 


K    I 


Ka/bi?rvXov  ctXiicrcrci  in;/ia  irapa  ijfCLfuSffoisi)  ' 

SrQo'c  ^Chavy  Lyoffqi  avu.p6Koy  evirXdtrfs. 

Urwn  exeeUa  duetorem  epuppe  voeato 

Nauta  Jovem^  extenao  vela  rudente  ferem^ 
Sive  ad  CyaneoB  decurrat  (ubi  aeer  arems 

CommUeet  tunddaa  Emumgaiu  aquai) 
Seu  maris  jEgmpetat  aquora,     Dumque  redibit 

Sic  eat,  huic  StahuB  9i  modo  liba  dabii. 
Ecee  Deum  hie  posuit  nautit  Uetabile  ftttm^n 

Propitiumque  PkUo,  filhu  Antipatri, 

Horum  hsec  nunc  esto  Versio.    In  qua  verbum  ma0a» 
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de  reditu  quidem  intelligo :  non  vero  de  peracto,  uti 
male  me  accepit  Vir  doctissimus,  Bed  de  incepto,  nee 
jam  finite.  Quippe  nautam  hie  alloquitur  Poeta,  non 
ex  &no  Jovis  Urii  solventem  et  ad  idem  iterum  re- 
sdenntem;  Bed  prseter  illud  fanum,  Enxinum  inter  et 
iEgaBum,  ultro  citroque  vela  fiu^ientem.  Monet  igi- 
tar  peregre  utrovis  proficiscentem,  at  in  cursa  invocet 
Joyem  Urium.  Monet  eondem  domum  ntrovifi  re- 
denntem,  nt,  parva  adhibita  mora,  liba  ad  Jovis  Bta- 
lotnam  profdndat.  Hoc  sibi  volant  tria  priora  disti- 
cha.  Ultimnm  nunc  lubenB  verto  magis  ad  mcntem 
hnjus  Hercalis  MoBarum.  Sic  enim  ex  pede  ipsam 
metior,  proqne  accepto  habeo,  quod  qui  clava  con- 
fligere  potuit,  Buadela  maluit. 

15     Idem  proanmis  Uteris^  Maii  6***  1729. 

Sic  capio  constructionem  Epigrammatis :   *I(rr/oi/ 

rU  icara  irpouovwy  imreraaa^^  cm  ckI  Kuai/eav  EiVa9, 
ciT6  iraT*  AlytUTju  icovtov  wXa/ra,  Zpofio^  y,  toi'  ZP^ya 
Toi/  Ovpioy  /caXeiTW.  fioaroy  he  ipevvwv  yeiaOw,  irapa 
20  rw  ^oayw  rwlBe  PaXwy  ra  ^a<(rra.  Ita  inter  se  recte 
opponentur  ip6fio9  ct  yoaro^.  Apofw^  enim  proprie 
navis  est  proficiscentis,  Anglice,  outward  bound :  No- 
<rro9  e  contrario  redeuntis,  Anglice,  hotnetvard  bound. 

E.G. 


z  z 
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CCLX. 
Baron  de  Stosch  to  Dr.  Bentley. 

A"  Rome,  le  9  de  Juillei,  N.  S.,  1729. 

Monsieur, 

VoYEZ  les  dernieres  feuilles  de  la  Collation 
de  I'Abbe  Rulotta  des  interlineaires  et  marginales 
du  MS.  Vatican  du  Nouveau  Testament.     Je  ne  Buis  s 
pas  assez  Grec  pour  juger,  s'il  a  bien  on  mal  exe- 
cute votre  commission;  une  chose  je  S9ay  de  certain, 
qu'il  a  travaille  avec  beaucoup  d'assiduite,  sans  que 
ni  les  chaleurs  ni  les  vacances  lui  ayent  empeche 
de  continuer  son  ouvrage.      Je  lui  ay  promis  40  lo 
scudi  de  recompense,  lesquelles  je  tirerai  en  lettre  de 
change  sur  le  Chevalier  Jean  Lambert  de  Londres. 
II  n'a  pas  voulu  moins,  et  ne  trouvant  pas  d'autre, 
qui  eut  Faeces  libre  a  la  Vaticane  durant  les  Vacances. 
j'ay  ete  oblige  de  lui  accorder  les  conditions,  qu'il  a  is 
voulu  lui-meme.     Je  vous  prie  d'aviser  le  dit  Sir  Jean 
Lambert,  afin  qu'il  paye  la  lettre  de  change  men- 
tionee  tiree  par  moi  sur  lui.     Le  meme  Abbe  m'a 
dit,  si  vous  voulez  une  autre  collation  entiere,  il  la 
fera  a  10  scudi  de  moins  que  vous  avez  paye  celle»> 
que  cy  ils  ont  vous  avez  fait  faire.     J'ay  jijge  conve- 
nable  a  accorder  au  dit  Rulotta  sa  demande  des  40 
scudi.     Car  vous  pourrez  avoir  besoin  d'autrea  Colla- 
tions, et  il  faudra  toujours  passer  par  ce  canal,  sans 
quoy  on  a  toujours  de  difficult es  pour  la  pennission.  25 
Les  Ecrivains  de  la  Vaticane  sont  plus  maitres  de 
favoriser  un  homme  de  lettres,  que  le  bibliothequaire 
meme,  comme  votre  neuveu  vous  le  dira. 
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Si  je  sais  en  etat,  MonBieur,  de  Tons  rendre  qnelque 
service  a  Tayenir,  je  tous  prie  de  me  commander,  et 
Bojez  persuade,  qne  je  serai  tonjonrs  ayec  beanconp 
d'estime  et  dn  Respect, 

5  Monsieur, 

Votre  tr^s  bumble  et  tres  obeissant  Serviteur, 

PHILIPPE  DE  STOSCH, 

^  Monneur,  Monsieur  D.  Richard  Bkntlky^ 
Mdttre  du  CoLLBOfe  de  £L  Trinitk' 
10  de  Cambridos, 

d  LONDRBS. 


■^»ix^»  ■«1»»^»«        ^»«»-         I 


CCLXI. 

lUCHAJtDO   BeNTI^EIO, 

.  SS.  Theol,  Doctori  et  Prof.  Regio, 
UT  ET  Coix.  S.  Trin.  Maoistro  Diqnissimo, 
15        ViRo  SuMMo,  S.  p.  D.  David  Durandus. 

Duos  tibi  homines,  Vir  Clarissime,  jam  sisto, 
dispares  illos  quidem  et  setate  et  conditione  ct  vita, 
sed  amicissimos  mihi,  liequc,  ut  puto,  tibi  ingratos. 
Alterhm  juvenem  Tiventem,  et  vivacem,  eundemque 

20  Juris  ntriusque  apud  Hamburgenscs  Doctorem,  Tho- 
mam  Buhrenum,  quem  nunc  Londini  commorantem, 
nunc  in  vicinia  rusticantem,  sed  mox  Athenaa  vestras 
deinde  et  Oxonienses  aditurum^  non  potui,  prsraertim 
ab  ipso  rogatus,  sine  epistola  dimittere.     Is  enim, 

25  quanquam  vel  plurimum  merito  tuo  te  videndi  et  sa- 
lutandi  desiderio  flagret,  turn  maximc  ex  meis  sermo- 

z  z  2 
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iiibus  coUegit  quam  dignus  sis  ea  fama  et  existima- 
tione,  qiise  ex  remotissimis  septemtrionibns  gennana 
et  decora  ingenia  Cantabrigiam  nsque  alliciat.  Quare 
age,  Vir  summe,  et  hqminem  homanisBimum  corai- 
ter,  ut  soles,  excipe  atque  In  admirationem  tui  con-  ^ 
firma. 

Alteram  autem  vere  Romanum,  sed  mortuum,  scias 
vclim  nulla  commendatione  egere.  C.  PUnius  est, 
avunculus  ille  et  sine  controyersisi.  Major,  de  Auro  d 
Argento^  quern  ante  bos  sex  aut  quinque  anno6»  una  10 
tecum  baud  oscitanter  logimus  et  recensnimuB,  ^ 
postea  interpretatus  sum  meo  more :  in  quo  si  quid 
inveniatur  jam  nitoris  aut  grbtiso,  id  fere  in  totum 
tibi  debere  se  agnoscit  lubena  et  ingenuo  ore  prsedi- 
cat:  si  quid  verb  rubiginis  atit  macularum  adbnc  sab-  is 
est,  id  mihi  vult,  non  tibi  imputari,  tam  graiifaiu 
studiis  distracto. 

De  Prsefatione  autem  ^  me  tentata  et  sue  auctori 
deaurato,  quasi  pedisequa,  subjuncta^  nihil  est  in  pzs^ 
sentiarum :  Tu  modo,  si  tanti  judicas^  vide  et  intop-  21 
roga :  modeste,  ut  spero,  respondebit ;  imo  liberaliter 
reprehensa,  me  auetore,  emendationem  haad  detreo- 
tabit.  Tu  interim  vale^  Vir  oxcelleatissime,  atque 
Tibi  persuade)  nidlum  omnino  hctoiinem  ease  qui  te 
facial  pluris  atque  ego  facio,  Dabam  Londifii,  in  25 
Greshamcnse  CoUegio,  Calendis  Sextil.  Anni  post 
Ghr.  Nat.  MDCCXXXI. 
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CCLXII. 

Dr.  R.  Bentley  to  Mr.  It.  JoHman. 

/u/y  20,  I7ddi  / 

•  '  Tut  time  allowed  for  myCoimflel  to  draw  up 
and  deliTer  in  my  Plea  not  ^ving  me  any  o|^rtmiity 

scf  having,  the  Flea  sent  to  me,  to  review  it  befone 
deliveiied  in»  to  see  if  it  was  tightly  taken  £9om  the 
tevfnJ  Papers  of  •  Instraotions  given:  on  reviewing 
ifi  fiiOiCe  deltvteied  in/ 1  find  that  in  the  Beginning  of 
the  74}i  Artiole  of  my  Plea^  the  year  1719  is  put  in 

10  instead  of  1700}  and  the  words  Mwming  JPrayen^ 
indead  jof  Edenbtjf^  are  theroin  likewise  added ;  a&d 
the  word  Siaiy  instead  of  Fifiy  being  iitere>  liknwide 
made  use  of  by  mistake,  and  some  littfe  omisdion 
tibqwise  madJ9^  I  thought  propw  hereby  to  aoqnaint 

t5  yea  ndWy  before  your  Answer  is  given  in,  that  I  de- 
sire my  Plea  to  ihfe  stnd  7th  Article  may  beset  right 
m  those  5  or  6  lines  it  is  mistdken ;  and  that  my 
Pleb  in  the  said  7th  Article,  from  and  after  the 
words.  And  ^  TrtUh  teas  and  m,  to  the  words, 

was  He  iefbre  had  been,  may  be  taken  as  hereunder 
stated:— *- 

''  And  the  Truth  was  and  is,  That  the  said  Dr. 
Bentley,  from  the  Time  of  being  made  Master  of 
the  College,  and  until  he  was  about  50  years  of 

26  Age,  which  was  about  the  year  1709,  constantly  at- 
tended Morning  and  Evening  Prayers  in  the  Chapel; 
and  that  from  that  time  the  infirmity  of  his  Con- 
stitution prevented  his  attending  Morning  Prayers 
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when  at  5  or  6  o'Clock  in  a  Morning;  but  he  al- 
ways attended  when  Morning  Prayers  were  later, 
at  the  Times  of  celebrating  the  Sacrament.  That 
from  1709  he  constantly  attended  Evening  Prayers, 
in  Summer,  till  he  was  about  60  years  of  Age,  which  5 
was  about  the  year  1718  or  1719.  That  about  that 
Time  the  infirmity  of  his  Age,  and  a  Tenderness  con- 
tracted by  his  sedentary  and  studious  Life,  prevented 
his  being  so  constantly  at  Erening  Prayers  as  he  be- 
fore had  been" —  ^^ 

Instead  of  the  5  or  6  intermediate  lines  of  the  Plea 
given,  wherein  the  above-mentioned  mistakes  could 
not  be  rectified  for  want  of  Time  to  transmit  it  to  me 
for  a  Review  before  delivered  in,  which  my  Counsel 
assured  me  they  could  not,  within  the  few  days  allowed  '^ 
for  drawing  it  up  and  delivering  it  in,  possibly  do. 

I  have  transmitted  a  Copy  of  this  to  the  Right 
Reverend  the  Lord  Bishop  of  Ely,  and  also  to  the 
Actuary  appointed  by  his  Lordship  in  London. 

RICH.  BENTLEY.    20 

To  Mr.  Robert  Johnson, 

at  Trinity  College. 

For  the  Reverend  Mr.  Johnson, 

Fellow  o/* Trinity  College, 

in  Cambridge,  '^^ 

at  the  College. 
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CCLXIII. 


ZV.  Betitiey  to 


i*M 


[Answeff  to  fiome  queries  of  aa  Oj^ford  Geatleiiuuiy 
coBeeniiiig  the  date. of  a  Persic  MS.  of  the  foar 
Go9peIs»  seat  from  Ispahan,  said  to  be  written 
Yonane*  1504  and  Hegira  589*] 
^  Camb..  1735. 

The  person  who  sent  the  MS.  could  not  learn  the 
meaning  of  Yonane,  but  is  of  opinion  that  it  is  no 
Epocha. 

Qu.  1,    What  doth  the  word  Yonane  mean? 
^^        2.    Can  it  be  supposed  to  be  any  Epocha  ? 

3.    Will  the  1504***  year  of  any  such  supposed 
Epocha  concur  with  Hegira  589  ? 

.Answer. 

Yonane  1504  doth  plainly  denote  the  year  of  an 
1^  epocha  so  called,  answering  to  Heg.  589,  (which  was, 
as  you  rightly  compute,  A.  C.  1193;)  and  it  seems  to 
me  to  mean  the  Greek  year  according  to  the  asra  of 
the  Seleucidse,  which  sera  began  in  the  year  before 
Christ  312,  and  hath  been  eret  since  used  over  all 
^^  the  East,  as  Prid^tuxi  in  his  Connection  observes. 
For  Yonane^  or,  as  Herbdot  in  his  Bibliotheque 
Orientale  hath  it,  Jounan  is  the  name,  by  which  the 
Eastern  nations  called  the  people  of  the  Greek  em* 
pire  under  the  successors  of  Alexander.    Jounan  from 
^^  the  old  name  Jones^  who,  according  to  ancient  tradi- 
tion, were  descended  from  Jofi^  or  Jawm^  the  son  of 
Japhet*     So  Josephus,  (Antiq.  I.   G),  wno  *\mvapov 
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'Iwyios  icai  iravre^  ^'EWiyi^s^  yeyoi^aau     Accordingly, 

the  sons  of  Jauati  in  >Zach<  ix.  13,  are  by  the  LXX. 
called  TCL  rexva  rwp^EWr/uwv^  oxid  SQOur  traofilatioB: 
Tb^  sotis^  0  Greece^  And  thiiB  in  Daniel,  Melech 
Jauan  is  rendered  BaaiXtvt 'EWypmv,  the  King  of  ^ 
Greoia.  So  Benjamin  tboJew  in  tbe  12^"  Gentnry, 
just  before  this  MS.  was  penned:  Tharsis  adhucfilio- 
rum  JauaniSy'  quos  Grac^  dicimt^  regyia  accensetur. 
Itinerar.  p.  53.  .      ' 

The  Greek  empire  then,  as  Herbelot  ahews,  being  lo 
called  by  t^e  Eastemfi.the  empire  of  Jounan^  and 
the  several  kings,  successors  of  Alexander,  Kings  of 
Jxnman,  tlie  Greek  iEra  likewise  w^  called  the  Mt^ 
of  Jounan  or  Yonane,  i.  o.  rAv  ^EXXtiumv^  1  Maceab. 
i.  10.  And  I  think  this  will  be  put  ont  of  doubt,  if  i^ 
the  1504^  year  oftbp.Seleucid^  doth  appear  to  con- 
cur with  Heg.  589,  in  A..C,  11&3. 

That  year,  I  confess,  (reckoning  from  the  312*^  be- 
fore Christ,  when  the  aera  Seleueidarum  begflai).6eenifi 
to  fall  a  year  short,  on  A.  C.  1192,  and  so  not  to  be  20 
coincident  with  Heg.  589.  But  this  doubt  arises 
only  from  the  different  beginnings  of  the  three  years 
in  question,  and  will  easily  be  cleared  by  an  exact 
state  of  them.  The  Julian  (which  is  the  Christian) 
year  commenceth,  as  we  all  know,  on  the  first  of-^ 
January,  and  the  Seleucidan  begins  on  the  jfirst  of 
October;  but  the  Mahometan'  jis  every  year  varying 
by  an  anticipation  of  eleven  days,  so  as  in  about  33 
years  to  be  retrOversed  thi^ough  the  whole  Julian 
year;  all,  therefore,  to  be  dofne  in  thiff  case,*  is  tow 
sh(jw,  that  the  two  last  did,  in  good  part  eoncw  in 
the  same  Julian  of  Christian  year.  Now  the  1504'* 
year  of  the  Seleucidte  (or  Y(miM)  began  »on'  October 
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ttte  firsts  A.  C.  11^,  and  the  589"^  of  the  Hegira 
begkn  on  Jan.  ^  foUowiag,  A.  C.  1193,  bo  that  they 
w^re  cononrwnt'Vdrjr  near  nine  months,  from  Jah.  6 
io  Oet.  Iviii  A.  G.  1193.  The  MS.  fthetefore  beti^ 
5  dated  ¥<mane  1&04,  and  Heg;  689,  must  be  written 
spme  time  within  the  cbmpaBS  of  those  nine  nxHiths. 

This  MS.  is  a  very  Valiiable  gift  on  the  aoeonnt  of 
its  antiquity.  For  thongh  we  have  here  in  onr  pnUie 
liibraiy 'three  or  font  Persic  GoBpels,  yet  the  oldest 

10  of  them  bears  date  about  200  years  after  this.     The 

oldest  6i  the  three  MSS.  used  by  WKdack  in  his 

Edition  of  the  Persto  Grospels,  was  that  6f  Br.  P^ 

eifdc;  t^hlch  was'  afterwards  publidied  by  Bitih6p 

WdU&n,  atad  that  bore  date  only  1341»  he  is  said  in 

15  tlie  Preface  to  Wkeloek,  ^aid  more  expressly  declared 
by  Walton  in  his  PrdlegoiH.  c.  16.  The  ne:xt  thing 
to' be  inquired  is,  whether  yours  be  a  version  fl-om 
the  Greek,  or  (as  PococVs  was)  from  the  Syrkic  only. 


CCLXIV. 

I  •  .  •  • 

ViRO   SUWMO    Ut^HARDO   BEtTTLSlO  S.  D^P. 

uo-  J.  p.  D'Orvilie. 


■  \ 


*    AcGiPiSi  Yir  doctissime,  Vindicias  has^  meas* 

J9te  dicam,r  an  tuad,  Mno  omnium  in  Uteris  humanio- 

rib«s  {urimariortm  virorunit  qu$^,  nesciQ  an  hominem 

nomine  uoveris;  extorsit  a  nobis  Joann.  Corn.  Payw 

2 1  petttlantissima  impudentia?   Quin  hominem  ex  merito 
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multatum  sis  arbitraturus,  non  dabito.  Unum  inodo 
vereor,  ne  in  pejorem  accipias  forte  partem,  quod  te 
ulcisci  susceperim  in  homine,  cujus  in  te  injnrias  ipse 
contemtu  et  silentio  vindicandas  censueris. 

Sed  qnamvis  scirem  te  canem  latiantem  jure  de-  s 
spexisse,  peccare  non  credidi  si  meam  indignationem 
publice  testarer:  ]»raee!pae  oum  tela  occepta  aliter 
detexi  nequiret.  Sed  ab  sequitate  tua  hnmanissima, 
quam  praBsens  ssepius  expertus  fui,  impetrabo  facile, 
uti  sjpero,  ut  studium  in  me  tuum  et  veneraf  ionem  in  lo 
hisce  potius  sis  collaudaturus  probaturusque.  Porro 
si  forte  hie  illic  aberrare  tibi  visiis  fuero,  obsequiosnm 
hablturus  es,  si  in  viam  redncere  dignatus  fueris*. 

Gratissimns  fuit  ille  ntmtius,  qni  nobis  spem  nnper 
fecit  Manilianae  a  te  procurandsB  Editionis ;  confidi-  u 
mus  enim  sic  fore,  ut  ohmiS  squallor  elegantissimo 
pOetaB  detergeatur.  Paxit  Deus,  ut  diu  multumque 
de  Uteris  bonis  relis  possisque  tarn  egiregium  in  mo- 
dum  mereri. 

Nos,  si  tanti  videatur,  ut  cognoscas,  descriptionem  w 
Itineris  Siculi  nostri  moliniurt  iii  qua  multa  monu- 
nienta  et  inscriptiones  antiquae  adhuc  incognitas  pro- 
dentur.  Hinc  vel  Theocritum  vel  Anthologiam  sera 
opera  illustrare  et  ex  Codd;"antiquissimis  et  multis 
emendare,  qua  licet,  aggrediar.  His  meis  conatibns  25 
si  tu,  Vir  pnecellentissime,  faveas,  egregie  triumpba- 
vero. 

Vale,  Vir  celeberrime  et  doctissime,  et  me  tui  no- 
minis  studiosissimum  habeto. 

Amstelaedami,  ipsis  Kal.  A  ugusti.  M  DCCX  XXVIl.  30 

A^  Momieur,  Monsieur  Richard  Bentlky, 

.   Pro/esseur  trh  CeUbre 

a  Cambridge. 
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CCLXV* 

VlBO  SUMMO   RlOHABDO   BSNTUBIO 
OmNIQENaEbUDITIONE  AC  SOIilDA  FlETATB  flTLEBrblDO 

S.P.D. 
Johannes  Lulops  I*  U.  icr  Phil;  Ddcr.' 

5  £  Soc.  Rfio.  Scuu^.  Beboluc. 

> 

Quod  grayiadma  toa  interpellare  Bustineam 
negotia,  Vir  Inclyte,  et  tua,  ut  ap^o,  hand  sBgre 
feret  humanitas  et  mei  officii  exegit  ratio.  SoiaA  et* 
enim  yelim,  me  egregium  tuum  ao  nostris  prsMertim 

lodiebus  utilisaimum,  opu8»  quod  olim  iuacripaeras  a 
Cmfutation  of  Atheism^  in  patriom  meumi  nempe  Bel- 
gieuiDy  aermouem  tranafudiase,  ac  notulia  quibuadam, 
prffisertim  Physids  et  Astepomicifl.  iUustra«e.  Ru8- 
ticitatia  reua  forem,  ai  inacio  te  hocce  opuaeulum^  quod 

15  jam  sub  prelo  sudat,  in  lucem  protrosissem ;  Ucet  a 
we  impetraice  baud  poaaim,  ut  credanv  te  *^\m  the- 
aaurum,  quo  hoc  tempore  iion  tantum  omnium  natio- 
num  Emditit  aed  et  German!  et  GaUi  una  cum  Anglis 
gaodent»  Be)gia  noatria  inyiaurum. 

20  Ad  notnlafi  autem  quod  attinet,  illaa  admodum  ne- 
ce^sarjiajgi  judicaTi,  ne  ppua  utiliaaimum  et  Philoaophia 
aaitia  evidena,  inutile  foret  Belgia  rerum  nataralium 
c<^itione  maximam  partem  deatitutia.  Hand  equi- 
dem  ignorp^  Vjr  Ckriaaime,  arduum  eaae  ac  diflScile, 

25  alteriuBi  pneaertim  illiua,  qui  in  omni  acientiarum  ge- 
nere  conaummatiaaimua  exiatit,  dicta  notia  illuatrare, 
inque  ejua  aenaa  penetrare  penitiua,  ac  plene  peraua- 
aua  aum,  te,  ai  notaa  adjungere  hiace  orationibua  pla- 
cuiaaet,  maturiua  quid  et  graviua  fuiaae  daturum. 
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Sed  cum  tali  thesauro  simus  destituti,  nee  ulla  apes 
tale  quid  unquam  acquirendi  supersit,  haud  gravate 
feres,  spero,  quod  ego,  licet  tenuitatis  virium  mearum 
probe  conscius,  illud  opus  in  popularium  meorum  com- 
modnm  susceperim.  Licet  autem  hocce  opusculum  in  5 
nostrum  sermonem  translatum,  et  notulis  quibusdam, 
qua9  tibi  non  omnes,  ut  opinor,  displicebunt,  illnstra- 
tum  sit,  tibi  tamen  soli,  Magne  Bentleie,  jus  in  illud 
competit ;  ac  proinde  obnixe  a  te  peto,  ut  pro  nota 
tua  humanitate  mihi  veniam  concedas  illud  tibi  dedi- 10 
candi,  quae  venia  loco  tesserae  ac  testimonii  erit,  qnod 
hi  mei  conatus  non  penitus  tibi  displiceant.  Nihil 
igitur  magis  in  votis  est,  quam  ut  brevi  certior  fiam, 
quod  aBquissimsB  meae  petitioni  annuas.  Vale,  Vir 
consummatissime,  sciasque  me  nominis  tui  perpetuum  15 
esse  cultorera.  it* 

Dabam  Lutphanias  in  Gelria  Prid.  Kal.  Septemb. 
MDCCXL. 
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NOTES* 


Page  1,  line  1  .—From  Trin.  Coll.  Collection  of  Original  Letters, 
addressed  to  Dr.  Bentlej,  and  bequeathed  by  him  to  his  nephew, 
Dr.  Richard  Bentley,  Senior  Fellow  of  Trinity  CpUege  and  Rector 
of  Nailstone,  by  whom  they  were  given  to  Bentley's  grandson, 
Richard  Cumberland,  and  by  him  to  the  College.  See  Cumberland's 
Memoirs,  L  94.  Of  W.  Wotton,  see  Monk's  Life  of  Bentley, 
i.  9,  10,  20;  and  Bishop  Otter's  Life  of  Dr.  £.  D.  Clarke,  p.  2, 
whose  great-grandfather  Wotton  was.  Wotton  diied  and  was  bu- 
ried at  Buxted,  Sussex,  in  1726,  aged  61. 

Line 4. — Mabillon  De  Re  Diplomatica,  Paris,  1704,  fol.  p.347: 
**  Extat  in  Bibliothecd  nostri  Germanensi  veterrimus  Codex 
6neco«Latinns  ah  annis  mille  scriptus,  Epistolas  Pauli  oora- 
plectens,  prout  habet  specimen  hic  ex  adverso  expressum  in  quo 
6r»oo8  aooentus  et  spiritus  primaria  manu  ascriptos  Tides." 

Line  5. — Beca  MS.,  or  Codex  Cantabrigiensis,  found  in  a 
monastery  at  Lyons,  and  presented  by  Besa  to  the  Unirersity 
of  Cambridge  m  1581.  See  Wetstein  Proleg.  ad  N.  T.,  p.  28. 
Sdiols.  s.  39.  D.  "  sec.  vii."  Bentley  collated  this  MS.,  as  ap- 
pears by  an  entry  in  his  hand  in  his  copy  of  Nov.  Test.  6r.  Lat., 
1549,  in  the  Trin.  Coll.  Library,  B.  17. 4.  «  Hic  codex  coUatus 
est  cum  M8^^  antiquissimo  Cantabrigiensi  qui  olim  fuit  Theod. 
Besse,"     The  collation  is  in  Bentley's  early  handwriting* 


*  The  abbrenation  M.  B.  signifies,  BUkop  Monk't  Life  qf  Bentley,  to 
wUch,  in  these  Notes,  reiy  frequent  refsrenoe  is  made.     Similarly, 
M .  C. — iftiMttm  CriHemm, 
D.  B.— ifr.  Dyee't  editum  qf  Bentley**  Worke. 
C.  B,—MS.  notee,  by  Dr,  Charlee  Bmrney, 
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Pagb  2»  /•  1 . — '  Alexandrine  MS./  "  the  oldest  ondbe  st  now  in 
the  world."  (See  p.  503,  1.  30)-  Weteteiu  Pirol^*  8  :  "  Ag- 
men  ducat  Codex  Alexandrinus  dictus  quern  a  Cyrillo  Lucari 
Patruurdia  C.  P*^.  douo  datum  Carole  I.  Re^  Ai^Use  Thooias 
Roe  ex  legatione  TurcicA  redux  Londiuum  attulit  sob  ajuium 
1028,  in  Bibliotheca  Regia,  (now  in. the  British  Museom),  ad 
hunc  usque  diem  castoditnm."  Cp.  Marsh's  Lectures,  p*  146 
(1828);  Forson's  Tracts,  pp.  289,  396;  Home's  Introduction, 
ii.  68—  7 A  (eflh  edit.) .  See  p.  502, 1, 20,  "  secuU  y«-."  Schok. 
Proleg.  in  N.  T.,  §  39. 

Line  15.— St.  German  MS.  of  the  Epistles  of  St.  Paul  (see 
p.  1,  L4,)  coincides  nearly  with  the  ClennomI  MS«:  ''YeRnn 
ita  ut  indiciis  satis  multis  se  prodat.  a  diverso  aliquo  oodiee 
prodiisse."  Mill.  Prolegomena  N,  T^  sect..  1457;  and  Sckeiz. 
Prolog.,  T.  ii.  p»  xxii.  ''  £.  PetropoUtanus  oL  Corbeieasis  dein 
SangermannensiB  codids  Cbmnontaiii  Apogngphum  postquam 
hie  plurium  correctorum  manus  jam  expertus  erat.  sec.  xL" 
Of  the  Clermont  MS.  see  p.  34,  L  2 ;  and  of  the  supposed  co- 
incidence mentioned  by  Wotton,  see  P^re  Sun^n's.Hisl.  Crit,  da 
N.  T.  c.  30;  and  Baker's  Reflexions  on  liCaming,  p.  235. 

Page  3,  /.  20.— N.  Heins.  Pvsef.  ad  Prud.,  p.  6  :  "  Com 
Cantabrigise  apud  Britannos  in  Collegio  SanctL  Benedict!  mine 
vetustatis  Codicem  Prodentknum  assenrari  Thomas  Jamesios  tes- 
tctur,  cujus  usum  onxia  nimia  et  superstitiosa  cnstoduin  sollici* 
tudo  invidit  mihi  olim  oion  Britaaoiae  banc  partem  periostn- 
bam."  The  MS.  in  question  was  given  by  Archbishop  Parker, 
and  is  described  by  Nasmith  (Catol.  p.  48),  Codex  Meatbrana- 
ceus,  in  folio,  secuk)  xii.  exaratus*  Heinsius  was  probaUy  no 
aware  of  the  necessity  for  the  anxia  sollieitudo  of  which  he 
speaks.  "  The  penalty  Ibr  every  leaf  of  MS,  that  is  missing  is 
Adrt  for  every  sheet  2«;  If  any  book  or  MS»  shall  be  missing 
the  supervisors  may  inffict  any  penalty  thoy  please,"  he.  &c. 
Dyer's  Cambridge,  ii.  123.  See  Dr.  Lamb's  edit,  of  Masters* 
Hist.  pp.  104,  105. 

Line  32. — *  Coedo^  so  Wotton,  for  Cvslo. 

Macrob.  Saturn,  lib.  vi,  cap.  1.  Quos  vel  ex  dJRnidio  sui  t?1 
solidos  etiam  versus  ab  antiquis  Latinis  poetis  sit  mutuatus 
Virgilius. 


PXas  5,  /.  rS.— At  Oxford,  W  ttihir  to  Bhhop  Btillkigfeet's 
sent,  at  Wadhirttt  ^oltege.'   See  Mdnk^s  Behtltty;  K  18.      •  •   '     '=' 

PkdW  6,  r.-l.— ThfjAeleCtfert  ffotn  Bfeiitley  io  Be^na^d,  im^tM^ 
dru'ttglits  of  ^BfMsrd's'flMtv^^Vi'tb  tiii^»  WKScli  Ive  lM¥^pffmt€fd,  $its* 
pWjse^rM 'idW  BMl^iati  M&fS. 'Smith.  jrH.  i^.  > Hi.  Hi«!jr  w^- 
fii^  pfAited^t66fM;tfy  ilnd'  m  tlleir  proper  Mk^  in ^hd^  -IfMseutti' 
Oitfeum,  E  ^35,  and  ^oHotrtti^  pBg^^9  an^'  hjiv^'beetk  ^ery  care-^ 
fnllf  collated  witfh  that  traii8erl{it  lor  thb  editkHi  b^  the  ReV.: 
W.  Jacobson,  Vice  Principid  of  Magdalen  Hall;  OtfofA.     Frieda  < 
mtoin  ^a^  re^ribted'tlittat,  Vdt  ^froA  "bttftn^^ft^GOtecAoti.    The 
VHTtfa'Nb.  of  the  Mtur.  CHi.  (iij  whidi  they  lare  ibtoited)  appeared 
o/iVr  the  publication  of  Bumey^^and  FVf^manii^s  rolantft. 

ih.  ^/Bernard,  of  whom'GrttVitl&,"in  hh  ^pre&ee  to  Cieero't 
EpUtle^  to  Atti^ns,  thus(  wHtes  r-^<^Vir  eidMio^  ^oSf  iroXAAv 
dvnt^ioi;  cLXAW^ '  Mothe^eos '  Oxonii  Professor  cele^eraimur  (Savi* 
liantts)  probitate,  doctrini,  multi^qne  aHis  ddtibim,  niiht«tiqai> 
earn  ndrnnt  {qnis  ^tem  paallhm  homaiiiof ' 'euih  non  ndrii?) 
carissimus.*^  See  Letters  from  th&  Boilleiiini  i«  ni  cf«  'HMt*> 
deRebni^suts,  p.  315;   Wood's  Ath«n«,  ir.?rtfe^  >=     •'=    ^    )    '/ 

Postmark  of  this  letter  is,  "  Dec.  28  (1689)." 

LiHe  4.^1>r;  Slade,  inirster  of 'ihe  sehool  at  Amsterdaiii,i^4^iis 
seized'  vHth  apof)lexy  ylfhi\&  travelling' by  doa^h  itom  OifiM:  to  > 
London,  Priday;  Dec^  20/1989.     Hid  b6dy' -being  lo4ged«t»' 
common nm'  at Wheatlej,  thd first  stage  from  Ottod/\«aSj'b7the>' 
care  of  James  Tyrrill,  Esq.^  and  Dr.  Edimrd  Bernard,  mie  of  tha 
SatiHan  Professors,  cohveyed  the  next  day  to  the-AngeVinn,  is 
Oxon,  whei^e  lying' tiO  the  day  following^  it  tras  buried  in  the 
yard  belonging  to  the  ehnrch  of  St.  Peter'siu  the  East/'    Wood 
Atb.  Oton:  ii.  156.  '       • 

UM-J.^Voi^,  Dr.  Isakc,  Oimon  of '  WittdMrH  aoni  of  Gevtodt 
John;  and  brother  of  Matthew  and  Denys  Voss.  •  Of  hialibrary*  i 
see  M.  B.  i.  21.  Wood^s  Fasti,  ii.  ^^x  <'  The  beet  ppnratai 
Hbrary  iA'the  wotld.'*    •'  He  died  at  Windsor  (?),  10  JWi.  1688."  ' 

Line  9. — Dr.  Henry  Godolphin,  Fellow  of  Etoni  GoDfge  tn^* 
1677,  Provost  in  1695.  •  -        \ 

lAwe  19.'^'*BeTerlBiid,'  Hadrian,  concerning- whoa»6rtevius3yIl. 
Epist.  W.  623 :  ''  Benrerlanditts  a  Restore  Leidensi  joasm  Ordi- 
nam  Hollandiae  in  carcerem  conjectus : "  and  (p.  626),  "  Ubn  ejus 
carnifids  manu  cremandi;    ipso  ex  Hollandift  et  Selandia  per 
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omne  rites  tempas  proscripto."  He  wiis  Isaac  Voas'a  execator. 
In  the  British  Museum  MSS.,  HarL  3778,  are  some  letlets  from 
Beverland  to  the  Earl  of  Oxford,  indorsed  "  Mad  Papers  of 
Hadrian  Beverfamd." 

The  two  following  strange  letters  from  Beverhad  to  Bernard, 
on  the  subject  of  the  Vossian  Library,  have  been  transcribed 
from  the  Smith  MSS.  in  the  Bodleian,  and  communieated  by  Mr. 
Jacobson : 

"  ViRo  Clarissimo  D.  Ed.  Bernardo,  S.  P.  D. 

Hadr.  Beverland. 

"  Curatores  Academies  Lugduno-Batavse  desiderant  ut  simpll- 
citer  narrationem,  quomodo  voluistis  cum  Vossio  contrahere,  de- 
scribas  et  confitcaris  clausulam  illam,  quae  detemiit  frandeni 
meditantem.  Exigunt  iidem  curatores  multo  periculosiora,  indl- 
cemque  submit tunt  librorum  mala  fide  retentorum.  Tolunt  at 
ipse  tester  an  tales  libros  viderim  in  bibliotheca — ^vidi  omnes  quo- 
rum mentionem  faciunt,  et  jam  illi  non  vident.  Talent  mille 
libris  retenti  libri.  Ne  ludibrio  sitis  posteritati  quod  ob  aTaritiam 
sivistis  banc  bibliothecam  transfcrri  et  minori  pretio  vendi  illis, 
quos  Vossius  moriens  arcebat  a  suis  thesauris.  Quare  heres  tot 
labores  subivisset  ut  tot  libros  transferret  Windesora  Londinuin, 
ex  Thames i  ad  [Covent  Grarden?]  ad  legatum  Belgicum,  itenim- 
que  ad  naves  bellicas.  Fraus  latuit,  sed  intentio  decipiendi  Ba- 
tavos  manifesta  est.  Vos  fuistis  cautiores,  noluistis  omnes  niun- 
mos  simul  solvere  nisi  post  biennium,  ubi  manifestum  appareret  an 
omnia  bond  fide,  sicut  inter  honoa  agi  oportet,  incepta  et  finita 
cMent,  An  autcm  cum  Lugduneusibus  bona  fide  egeritps]  eventos 
docct.  Vale,  vir  candide  et  Lugduneusibus  opitulare.  Prsestu- 
lantur  tuum  testimonium  rite  depositum  ut  levato  velo  cum  eo 
agi  possit,*' — MSS,  Smith,  viij,  p.  101. 

<' ViRO    CELEBERRIMO   DOM.  DOCTORI    BeRNARDO,  S.  P.  D. 

H.  Bevbrld,  (aie«) 

'*  Quserunt  a  me  Curatores  Lngdonenses,  at  ex  Tobis  inquiiain, 
an  tempore  cum  offerebatis  2,800  libros  pro  bibliotheca  VossiaQa* 
stipulati  quoque  fueritis;  sub  nomine  bibliothecss  jnxta  iilttmnm 
elogium  defiincti  non  separandse,  contineri  debuerint  omnes  co- 
dices impressi  et  manuscripti,  prsesentes  et  absentes,  commodati 
etc.,  omniaque  rov  fixtKapiTov  scripta  ad  prsehim  parata  ? 

'*  2.  An  eo  temporis  articulo  videritis  Th.  Brunonia,  Gerardi 
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et  Isaaci  scripU  ad  pnolam  paraU?     An  Etymologioi  M.  dlro- 
T^Mx^or  Tetas?    An  reeens  desenptum  Av6ypw^  a  Weiselio? 

"  Vossii  heres  ParetaB  nuanaaiata  editionis  Paierroitantt  1612 
ex  bibliothec4  patraelis  sui  vendidit  Dom.  Weatmo,  Gujua  anetio 
Inbita  Aiit  ablunc  3  aeptunania  Leyds»  et  vendita  lata  editio  ioo 
¥lor.  digna  ^imt  250.  Futiiii  namiam.  Grteca  yendila  23  Fbr. 
Neaoio  an  nderia  illam  catalogum:  dignas  ut  emaiair.  Nimquam 
per  yitam  meam  tot  libros  raros  legi  ant  intellexi. 

'*  Vosaii  nostri  heres  dixit  Doetori  Smith  Magdel.  se  velle 
omnia  cum  pulvisculo  Tobis  tradere,  exceptis  Hesycbio,  LucretiOy 
Ludlio,  atqne  Martiale.     lUe  autem  infinitoa  alios  retinuit. 

''  Doctorem  Aldens  si  yideris  peto  iit  ilium  roges  an  Salrat. 
Rosse  opuscula  mihi  mittere  velit  una  cum  alia  imagine  Annib. 
Carratci. 

**  W.  Davits  scnlpsit  Christum  sive  Ecce  Homo  egregie,  dixi  ut 
ad  te  transmitteret  exemplar.  Auricula  ei  yellenda  est.  Vale, 
yirDoctissime  meique  rogo  sis  memor,  qui  nunqnam  tui  solet  esse 
immemor.'     Smith,  viij,  p,  103. 

Line  28. — De  Mensuris^  Oxon.  1688,  Svo. 

Page  7,  M  7. — *  Tabula  J  Perhaps  Tahufa  Alphabetarum  Orien* 
talium  et  Oecidentalium,  by  Bernard.  See  Wood,  Ath.  Ox.  iv. 
703. 

Line  18. — ^Dr.  John  Mill,  or  Mills,  Principal  of  St.  Edmund's 
HaH.     Wood,  Fasti  Oxon.  ii.  289,  calls  him  John  Miln,  or  Mill. 

Une  22.—*'  My  Lord  and  Mrs.  Still.'*  Dr.  Edward  Stilling- 
fleet,  bom  1635,  died  1699,  Bishop  of  Worcester.  Mr.  Still, 
the  son  of  the  Bishop,  and  Bentley*s  pupil  at  Oxford.  The 
Bishop's  name  was  often  abridged,  thus :  —  *'  An  account  of  Dr. 
Still's  late  Book  against  the  Church  of  Rome."  By  T.  Candish, 
1672.  12mo. 

Page  8,  /.  1.— From  MSS.  Smith,  xly.  p.  149. 

Line  17.—*  Etymol.'  In  Yoaaian  Library,  221 K  100.  ''  Etymo- 
logicon  fjJya  longe  auctius  edito  et  alius  ut  yidetur  auctoris  codex 
fuit  Henrici  Stephani."     See  p.  12,  L  1. 

28.-~Probably  in  the  design  of  purchasing  Voss's  library. 


Page  9,  /.  1.—*  Plutarch's  Proyerbs.'   Probably  from  the  Voe- 
sian  Library.     See  Catak^.  MSS.  Ang^.  II.  i.  p.  61.  p.  2274. 
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Line  4. — ^MSS.  Smith,  xlv.  p.  155. 

Line  9.— Cic.  Tusc.  Disp.  iii.  26  ;   Ilom.  Tl.  f  202. 

Line  10. — 'This,'  sic  Orig.  for  there. 

Line  24. — *  Leyden.'  By  which,  however,  in  the  event,  they 
were  purchased.  A  catalogue  of  them  was  also  made  for  Arch- 
bishop Sancrofl.     See  MSS.  Bibl.  Angl.  II.  i.  p.  57. 

Line  25. — *  Golius,'  Professor  of  Arabic,  Hebrew,  and  Mathema- 
tics, at  Leyden :  horn  1596,  died  1667.  Bernard  went  in  1695-6 
into  Holland,  io  attend  the  sale  of  (xolius's  library  and  MSS., 
many  of  which  he  bought  for  Br.  Narcissus  Marsh,  Archbishop 
of  Dublin,  who  afterwards  gave  them  to  the  University  of  Oxford. 
See  Letter^  from  the  Bodleiain,  i.  76'     See  p.  129, 1.  8. 

I 

Pagr  10,  f.  9.— From  MSS.  Smith,  iv.  p.  53. 

Line  11. — "  Tliis  was  a  printed  specimen  of  an  edition  of 
Hesychius,  undertaken  at  the  Hague  by  John  Verwey,  a  school- 
master, whose  classical  title  is  Phorbeeus,  Mr.  Joseph  Hill, 
minister  of  the  English  church  at  the  Hague,  came  to  England 
in  search  of  materials  for  this  edition,  and  applied,  among  others, 
to  Bcntley.  The  design  was  interrupted  by  the  death  of  Verwey 
the  following  year.**  Mus.  Crit.  fi.  p.  538;  M.  B.  i.  24.  See 
p.  11,  1.24;  p.  130,  1.17;  and  p.  184,  1.25;  and  Burm.  Syl- 
log.  Epist.  II.  p.  830.  Verwey,  author  of  P'ia  Nova  dorendi 
GrcBca,  was  a  scholar  of  Grsevius. 

Z/ine  14. — 'Commanded' — probably  by  "his  learned  and  revered 
friend  and  patron,  Dr.  William  Lloyd,  Bishop  of  St.  Asaph." 
Mus.  Crit.  Ibid.;   M.  B.  i.  23;  Phal.  p.  154. 

Page  11,  I.  3. — Bentley  sometimes  writes  "  Malalas,"  some- 
times **  Malelas.'*  For  the  grounds  on  which  he  asserts  **  Ma- 
lela"  to  be  erroneous,  see  Ep.  ad  Mill.  p.  342. 

Line  12.-  M.  B.  p.  58.     See  p.  46,  1.  17;  p.  87,  1.  22. 

Line  13. — *  The  MSS.  in  your  libraryes.'     See  p.  46, 1. 17- 

Line  2 1 . — This  letter  (like  the  others  here  printed  of  Bernard) 
is  merely  the  rough  draught  of  the  one  actually  sent  by  him;  it 
is  written  on  the  back  of  the  preceding  letter  from  Bentlej  to 
him. 

*  Bentleo : '  sic  Orig. 

Line  24. — *  Paedagogo  Hagiensi :'  Verwey.     Sec  p.  10. 1  11. 
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Line  27. — *  Trigam/  i.e.  H^sychius,  SuiiUs  et  Btjinologi^m 
Magnum:  id  parallel  colmans,  aee  p.  10>  1. 16. 

Page  12,  /.d. — Bishop  Stillingfleet»  whose  chaplain  Bentley 
was.     See  p.  13,  1.  23. 

Line  2 1 .— MSS.  Smith,  iv.  p.  6 1 . 

Page  13,  /.  2. — '  Ig^atiys  dei/er.'  See  Pearsoa.  Yind.  Igoat,  ii, 
c.  xii*  p.  144.    Cp.  Bernard.  Prsef.  in  Barnah^  Oxon.  1686. 

Line  3.—'  DodreUua.'  See  p.  15»  1. 15.  Hevrj  Dodwellp  the 
editor  .of  Bishop  Pearson's  Opera  Posthuma»  168^.  This  disserta- 
tion, of  which  Bernard  speaks,  wasprobabljr  in  .MS.  Or,  see  his 
Dissert,  in  Iren.  §  39. 

Line  5. — "  I  cannot  supply  Uiis  hiatus.  Gemmea  and  grania 
hare  been  gaesaed.  The  latter  it  assuredly  is  not;  the  former  I 
Teiy  greatly  doubt.*'     Note  by  the  collator,  Mr.  Jacobson. 

Line  12. — 'Justino:'  Martyri.  Ad  GrsecoSi  p.  20.,  D.  See 
also  p.  15, 1.  21;  and  Athenag.  p.  283»  ed.  Bened. 

Line  14.— £p.  ad  MiU.  pp.  256,  357.  See  p.  22,  1.  10. 
'Sophocles,'  quoted  as  such  by  Duporti  Pr«f.  Gnoin.  Horn,  ad 
fin.;  and  Barrow^,  vol,  ii.  p.  126,  fol.;  op.  Dobree^  Advera.  ii.  p. 
364. 

Line  22. — For  insulie,  read  infulse — '  infulse  Anglioanae  gloriam. 
Bishop  Stillingfleet.     See  p.  12, 1.  5 ;  p.  21,  L 18. 
Une  24.— MSS.  Smith,  iii.  p.  123. 
*  [Febr.]  '-*the  postmark.    The  yeac,  1 6dl . 

Pagb  14,  /.  10.— Aul.  iG^li.  xiii.  28;  Kritz.  Sallust.  Cat.  i.  1. 
4.  On  the  copula,  between  multi  and  another  adjective,  see 
KnU^  Sail.  Jug.  x.  102.  10.  On  iroXXol  k^I  koXqc,  see  Blomf. 
^sch.  Pers.  249.  .  . 

Une  17.— Ep.  ad  Mill.  p.  257. 

Line  20.— See  p.  369,  1.  15. 

Line  24.— Ep.  ad  IMllI.  pp.  243,  399,  39(i ;  Lobeck  Aglaoph. 
i.478. 

Paob  15,  L  17.*^Written  on  the  reverse  of  the  preceding. 

Page  16,  /.  27. — '  Grsevium.'  Both  Bentley  and  his  fbture  cor- 
'^^Hdeot  iSnenus  vera  known  at  tUs  tiaote  to  have  the  design 
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of  publishing  Hesychius.  See  a  letter  of  Samuel  Hoadly  (Bishop 
Hoadly's  father)  to  GrscTius.  Hoadlj's  Works,  p.  hnL  5  KsL 
Sep.  1 690 — "  Mihi  per  literas  significavit  te  noTam  moliri  Hesychii 
editionera;  ad  eamque  omandam  gratum  tibi  fore  si  Pearsonii 
Cestriensis  ad  te  curarentur  obserrationes ;  petiitque  a  me  (D* A- 
randa)  ut  in  hac  re  voluntati  obsequi  vellem.  Ego  diligenter  ex- 
quirere  si  quid  harum  esset,  et  ubi  latentes  deprehendi  possent : 
Ycnim  frustr^."  Then  follows  a  passage  oonceming  the  fate  of 
Bishop  Pearson's  MSS.  (See  also  p.  lyii.)  Towards  the  dose  of 
the  letter,  Hoadly  thus  writes :  "  Dissimulandum  autem  non  est 
€886  quendam,  nostratem^  nomine  BentleyyelhenthamtGnxK  scien- 
tissimum,  qui  affirmat  se  plus  mille  oertissimas  habere  ad  Hesj- 
chium  emendationes ;  quique  eum  se  Londini  editunim  minatnr. 
Verum  nos  in  hujusmodi  rebus  festinamus  lent^  f  **  See  p.  38, 
1.  17,  andp.  125, 1.11. 

Page  17,  1. 1.— MSS.  Smith,  iv.  p.  15. 
Post-mark — Febr.  10. 

Line  21. — £p.  ad  Mill.  pp.  243,  356;  Lobeck  Aglaoph.  i. 
p.  478. 

Line  29. — '  Si  Grammaticos  audis.*  Cp.  Kidd.  Praef.  ad  DaweSi 

p.  XXXV. 

Page  18,  /.  10.— Ep.  ad  Mill.  p.  356. 

Page  1 9,  /.  1 . — On  the  reverse  of  the  preceding:  from  rvrcn  in 
p.  20,  1.  7,  in  MSS.  Smith,  iii.  p.  126. 

Page  20,  L  30. — 'Rhodusve.'  Plin.  vi.  33,  de  et^reMoloqnens, 
"  Huic  ait  patria  insula  Greta,  cum  Gato  Tarentinam  earn  ^pel- 
lat,  credo  quod  primum  eo  venerit,  et  in  .£naria  suodsa  r^e^ 
minet."  Pro  Mnarid  Bentleius  Epist.  ad  Mill.  p.  476,  ed.  Lips., 
legit  Tarra,  et  emendationem  suam  contra  hanc  Bemardi  objec- 
tionem  defendit.     M.  G.  ii.  545. 

Page  21,  /.  24.— Gp.  R.  B.  Ep.  ad  Mill.  p.  356. 

Page  22,  /.  3. — *  Hunc,'  sic  Orig.  for  hanc. 

Page  23,  /.  14. — 'Tanquam  sorex.*     Ter.  Eunuch,  v.  6.  23. 
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Paom  24,  L  5. — •Oracttk  Sibylliiuu*  Dim.  Phal.  p.  83. 

Pa6<  2$^  L  29.— Sp.  id  MiU.  p.  960. 

Pa6B  26, 1.  20»— >^or  ^xorere,  reeic/  ennrire. 

Paob  27, 1. 20.—'  Regem  Comiemn :'  '*  Verba  tunt  Maleln  rdr 
M  A^yvirrfuir  ipieurCktvcn  TltTur<naPW9  6  neotfUfSof  ^upoiiS*  unde 
Bendeius  emit  6  'Hf  "McMrct  ^opdw/'     M,  C.  3.  551 . 

Paos  28,  I.  1.— 'AUegat.*  "  Auctoryittt  .fiachyliapodSteii. 
leiQm  docet  ires  fiiisse  principes  Tragicos  9^fuv,  Mivim,  AiXda^, 
qnomiii  Iood  Bentlems  sixbitituit  Mow,  *Ioiya,  A^vxi^Am^  et  hano 
emendfltionein  pneaUnti  eraditione  confinnat.'*  M.  C.ii.  551. 
See  p.  30, 1.  12;  and  Welcker  Mas.  Pbilol.  Cant.  ii.  p.  307.  See 
Epist.  ad  Mill.  pp.  299,  331;  Diss.  Phal.  i.  p.  323. 

Line  31.-— See  p.  31, 1.  15. 

Pagb  29,  L  8.— The  aeqod  is  fhnn  MBS.  Sndth.  iii.  p.  127. 
Line  9.— Ep.  ad  Mill.  314. 
Litie  24.— MSS»  Smith.  !▼.  p.  58. 

Pack  30,  1, 13. — Ep.  ad  Mill.  p.  301.  Correct  the  typographi- 
cal error  XivovXufcts  to  Xci^oirXw€is. 

Line  31. — ^Ep.  ad  MOl.  p.  300.  Tet  Bentley  adopts  this  con- 
jednre.    Phal.  i.  295. 

Pagb  31, 1. 2.— Ep.  ad  Bfill.  p.  302. 

Line  10.— Winer,  Gramm.  d.  N.  T.  p.  49,  '  Avakff/jt/^W 
K,  r.  X.  *  Diese  Eigenheiten  finden  sich  in  mehreren  alten  aus 
JSgypten  herstammenden  BandschrifUn  der  LXX.  und  det  N.  T. 
2  B.  Codd.  Alex.  Vatic.  Ephr.  reaor*  Bea.  Boemer.'  Cp.  Ep.  D* 
B.  ii.  63. 

Line  21.— Ep.  ad  MiU.  p.  309. 

Line  28. — Al8p€t :  Dobree  in  a  MS.  note  in  his  copy  of  Bbnt- 
i«Bii  Epistoijb,  a  Barney. 

Pagb  32,  /.  1.— Martial,  ii.  86, 1. 12. 
line  4.— Ep.  ad  Mill.  p.  316. 
Line  15.— MS8.  Smith,  iv.  57. 
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Page  33,  /.  l.^Bentley  was  ordained  deacon,  March  16,  16||. 

Line  13. — From  Trin.  Coll.  Collection. 

Line  17.— Mill's  edition  of  the  Greek  Test.  See  £p.  ad  Blill. 
p.  361.  It  was  published  in  1707.  The  Editor,  who  had  been 
thirty  years  employed  on  it,  snnrived  the  publication  only  a  fort- 
night. 

Page  34,  /.  2. — Mill's  opinion,  therefore,  is,  that  the  Beza  MS. 
is  a  part  of  the  Clermont,  not  (which  seems  to  have  been  Bent- 
ley's  suspicion,  see  Ep.  ad  Mill.  p.  361,)  of  the  St.  Germam's 
MS; ;  but  John  Walker  (who  had  diligently  compared  both,  in  a 
MS.  note,  inserted  in  an  interleayed  copy  of  the  Greek  Test., 
Amst.  1711,  p.  36  (now  in  Trin.  Coll.  Libr.),)  thus  writes:  "  Co- 
dex Clarmontanus  pars  est  Codicis  Bezse : " — "  Nihil  minus,  quod 
p'rimo  intuitu  mihi  ut  utrumque  simul  vidi  patebat.  Diversus  est 
Humerus  linearum  in  unaquSque  paging  verborum  etiam  in  quaqoe 
line4^diTersus.  Liber  est  Regis  Galliarum,  ex  quo  drciter  yigiDti 
folia  hinc  illinc  furtim  excisa  sunt  in  Bibliothec.  Comitis  de  Ox- 
ford,  quse  vidi.*'  Compare  p.  517,  1.  17:  and  Taylor's  Letter  to 
Dr.  Ducarel  in  Nichol's  Liter.  Anec.  Vol.  i.  p.  .548;  Marsh's 
Michaelis,  Vol.  ii.  P.  i.  pp.247,  314;  and  Vol. iL  P.ii.  p.  727. 
Mill's  opinion  is  expressed  in  a  much  more  hesitating  tone  in  his 
Proleg.  N.T.  pp.  135,  148,  ed.  Kuster,  which  hardly  authorizes 
the  assertion  of  Bp.  Marsh  and  Mr.  Home,  that  *'  Mill  contends 
that  Cod.  Clar.  is  the  Second  Part  of  Codex  Bezee."  That  the 
Codex  Bezae  is  not  a  part  of  the  St.  Germain^s  MS.  see  p.  1, 
1.4. 

Line  23. — ^The  three  specimens  are  lithographed  on  the  oppo- 
site page. 
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Line  28.— ^Dmeirh:  St.  John  iii.  Epist.  v.  12,  at  end  of 
p.  656  of  the  Codex  Bezae,  after  the  condnsion  of  St.  Mark's 
Gospel  (which  stands  last  in  the  order  of  the  four),  are  the 
words, 

«  Eyangelium  scd  Martu 

Explicit.     

Incipinnt  Actus  Aplorum.*' 

Bui  at  the  top  of  the  next  leaf  (p.  657),  are  the  words, 

"  Epist.  lohanis.       _ 
Qui  male  facit  non  vidit  dm 
Demetrio  testimonium  perhihetur  ah  onmibus." 

And  so  on  to  the  end  of  the  Third  Epistle  of  St.  John ;  tod  at 
the  bottom  of  the  page  are  the  words^ 

"  Epistuln  Johanis  III. 
Explicit 
Incipit 
Actus  Apostolorum." 

And  the  Acts  of  the  Apostles  begin  on  the  reverse  of  the  same 
leaf,  t.  €.  in  the  658th  page. 

The  leaf  655,  656,  seems  to  me  more  recent  than  the  rest  of 
the  MS.,  and  the  writing  in  p.  656  later  than  that  in  p.  655. 

Page  35,  /.  8. — ^Warden  of  Wadhan  GoUc^. 
Line  25.— MSS.  Smith,  xlv.  p.  161. 

Page  36,  /.  2. — "  To  send  a  collation  of  particular  passages  in 
Vossius's  MS.  of  Manilius  at  Leyden."  M.  C.  ii.  555;  M.  B. 
i.  36,  226,  note.  Bentley  afterwards  spoke  in  veiy  different 
terms  of  both  Spanheim  and  James  Gronovius;  see  his  note  on 
Hor.  A.  P.  441,  which  is  directed  against  "  Gronovius  et  Gro- 
noviani«"  and  in  which  he  says,  '*  Pergat  vero,  si  volet«  et  pls- 
giarium  me  Insimulet  ut  et  Heroa  rbv  fuxKopCTrp^  Ezbchielem 
Spanhemium."  Cp.  GronoY.  Prsef.  Thesaur.  Antiq.  Gr.  x. 
p.  22;  Fabric.  B.  G.  Harles.  ii.  p.  189. 

Line  15, — See  note  to  p.  76,  1.  27. 

Page  37,  L  10.— From  MSS.  Smith,  xlv.  p.  151. 

Page  38,  /.  13.— From  MSS.  Smith,  xlv.  pp.  147,  148. 
Line  15. — '  Paradis,*     See  Huet.  de  Kebus  suis,  p.  341. 
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Line  1 7.—'  Hody/  Humphrey.  See  Sax.  Onom.  ▼.  339.  **  Theo- 
logiis  et  Criticiui  Oxoniensis  hoc  anno  1689  contra  Historiam 
Aristese  de  LXX.  scriptum  promulgaTit."  He  prefixed  a  Disser- 
tation to  Dr.  Mill's  Malalee  Chronica  Oxon.  1691  ;  and  was  au- 
thor of  a  treatise  De  Grsecis  Illustrihus.    Bom  165^1  died  1706. 

'  Schoolmaster  of  Hacknej.'  ProbaUy  Samuel  Hoadly  (father 
of  Bishop  Hoadly),  who  first  set  up  a  private  school  at  Wester- 
ham  iu  1671;  then  removed  to  Tottenham  in  1678;  thence,  in 
1686,  to  Brook-house,  at  Hackney.  See  p.  16, 1.  26.  Hoadly 
had  some  correspondence  with  Bernard,  in  1690  and  1692,  coo* 
ceming  Bishop  Pearson's  MSS. 

lAne  21.— '  Le  Crose/  stcOrig.  far  La  Croee.  See  p.  576; 
Sax.  Onom.  vi.  136,  674. 

Line  22. — See  Kidd,  Pref.  to  Porson's  Tracts,  p.  Ixxviii. 

Paqb  39,  /.  2. — Probably  an  edition  of  the  arpifjuagm  of  Cle- 
mens Alexandrinus. 
Line  14.— M.  B.  i.  41;  u.  391. 
Line  30.—'  Hobbist/    See  Brewster's  Life  of  Newton,  p.  238. 

Paob  41,  /.  16. — ^The  first  of  the  series  of  letters  between 
Bentley  and  Grevius,  of  which  see  M.  B.  i.  p.  49;  and  which 
(with  the  exceptbn  of  three  letters,  Nos.  LXXXVIII.,  XC,  and 
XCYII.,  which  are  in  the  Trin.  CoU.  Cant.  Collection,)  are  con* 
tained  in  the  British  Museum  Biblioth.  Bummna  373.  Pint. 
clxii.  G.  Prefixed  to  the  volume  containing  the  Correspondence 
IB  the  following  note: — 

"  Deft  S'  "  Hampstead  Hxath,  June  21,  1798. 

"  If  the  inclosed  papers  (which  once  belonged  to  Dr. 
Mead,)  may  be  considered  as  literary  curiosities,  they  cannot  be 
more  properly  lodged  than  in  your  hands.  I  therefore  beg  your 
acceptance  of  them,  and  remain, 

''  Your  most  faithful  and  obedient  servant, 

"  GEO.  STEEVENS. 

"  Dr.  Charles  Burnby,  1 

Grsenwicb,  I*    On  an  envekpe; 

By  favour  of  Mr.  Kino."    J 

On  the  ineide  of  which  is, 
'*  George  Steevens,  Esq., 

with  Mr.  White's  reepect/ul  eompliments.** 
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The  Yolume  is  interleaved,  and  contains  a  few  MS.  notes  in  the 
hand  of  Dr.  C.  Burney,  which  the  Editor  of  these  volumes  has 
transcribed,  and  has  designated  in  ^his  edition  by  the  initiak 
"  C.  B." 

J.  G.  Greevius  {Grafe),  bom  1632,  died  1703,  Kraft,  Epist. 
Bentl.  et  al.  Selectse,  p.  247.  ^'  Multis  et  ^regiis  litenirum  mo- 
numentis  nomen  suum  nobilitavit  Graevius,  et  optim^  de  doctis 
studiis  meruit,  ut  de  emendandis  et  illustrandis  antiquis  scripto- 
ribus,  de  Hesiodo,  de  Catullo,  de  Tibullo,  de  Propertio,  de  Cice- 
rone, de  Floro,  de  Justino,  de  Suetonio,  de  Ctesare.  Majora 
etiam  ac  paen^  stupenda  opera  condidit  Thesaurum  Antiquitatom 
Bomanarum,  tJltraj.  1694-99,  12  voll.  fol.  &c.  Quanta  autem 
fuerit  in  Gnevio  Latinse  orationis  facultas,  ejus  rei  testes  esse 
possunt  Epistolse  ad  amicissimum  sibi  Bentleium  missce.  Ad 
tanta  Grseviani  ingenii  lumina  et  laudes  non  minora  accesserunt 
animi  bona,  quibus  neiscio  an  majorem  sibi  pepererit'admirationem 
quam  bonorum  omnium  observantiam  pietatemque.  Nam  quicon- 
que  de  ejus  moribus  scripserunt,  uno  ore  in  eo  consentiont  fuisse 
Grsevium  animi  candore,  modestia,  temperantia,  facilitate  et  officio 
erga  omnes,  quibus  gratum  facere  posset,  ita  probatum  cognitum- 
que  eequalibus  suis  ut  a  cunctis  diligeretur  et  mirific^  coleretur." 

Line  21, — **  Crameii;  Nescio  an  lo.  Fridericus  Cramerus  [Au- 
gustiss,  Boruss.  Regis  Consiliarius  Regiminis  in  Due.  !Magdeb.] 
cujus  Inscriptio  ad  Memoriam  lo.  G.  Greevii  edita  est  in  Gruteri 
Inscriptt.  vol.  i.  p.  16."  C.  B.  Cp.  Grcev.  Prsef.  Cic.  Orat. 
p.  70. 

Line  22.— R  B.  Diss.  Phal.  p.  27;  M.  B.  i.  35.  See  p.  1/2, 
1.24. 

Line  23, — 'Librum  primum,'  Londini,  1675. 

Page  42,  1. 1 . — Manilius.  On  Bentley's  edition,  M.  B.  i.  57; 
ii.  396,  published  at  length,  Lond.  1 739.  See  Weber,  Not.  Lit. 
ad  Corp.  Poet.  Lat.  p.  xliii. ;  Stoeber  Pr«ef.  IVfaniL  p.  9,  note. 

Line  5. — Concerning  the  name,  age,  and  country  of  Manilius. 
See  Weber,  1.  c.  p.  xlii.  Bentley's  own  opinion  is  stated^  in  the 
preface  to  his  Manilius,  by  his  nephew,  R.  Bentley,  who  soperin- 
tended  the  printing  of  that  edition:  ''  Ex  bisce  igitur  omnibus 
sic  demum  statuimus;  auctorem  fuisse  alicubi  (alicunde)  forsitan 
ex  Asi&  peregrinum:  verum  nomen  ejus,  cum  neque  Codd.  MSS. 
neque  auctor  ipse,  neque  veteres  scriptores  hie  nos  quidquam  ad- 
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juyenty  jam  erui  noi;!  posse;  eum  tamen  ad  Augnati  tesipora  om- 
111116  pertinere,*'     Praef.  p.  xiv.     See  p.  76,  1. 27- 

Line  10. — "  Papinianse  Lectiones  cultissimum  opua  et  erudida 
bene  notum,"  MarkL  ad  Stat.  Silv.  Pnef.  p.  xyi.  cp.  p«  xvii. 
and  Fabric.  B.  L.  ii.  p.  335,  ed.  Erneat. 

Line  27.—'  Casu.'     R.  B.  Phal.  p.  xxviii.;  M.  B.  i.  50. 

*  Alberto  Rubenio.'  Son  of  the  illustrious  painter,  Peter  Paul 
RuBEiNS.     See  pp.  42,  45,  56,  7^,  1/0. 

Page  43,  L  1.— Bishop  Moore.  M.  B.  i.  51,  223.  "  De  to 
conf.  Davis  in  Ciceron, Tusc.  Quoest.  Dedicat."  C.  B.  Seep.  197^ 
1.15;   p.  200,  1.29. 

Line  7.— The  phrase  "  literse  humaniores,"  for  "  classical 
literature,"  is  not  authorized  hj  ancient  writers.  See  Wolf.  Mas. 
Ant.  I.  i.  p.  12;  Krebs'  Antibarbanis,  p.  244.  Bentlej  has  in- 
troduced into  this  letter  several  words  for  which  no  good  authority 
could  be  produced  :  statuminata — obstetricante— textiun;  but  of 
these  points  the  candid  and  learned  reader  will  not  expect  notice 
here. 

Line  17. —  •  Epistolse.'     Published  at  Oxford,  in  June,  1691. 

Line  24. — *  Plenus.' — The  word  erwn  has  been  here  erased  in 
the  original. 

Page  44,  /.  22. — '*  Ljrcei,  i.  e.  Academiee  Lipsiensis."   Kraft. 
Line  24. — <  Excerpta.*     See,  on  R.  B.'s  letter  to  Richter,  p. 
366. 

Line  29.—"  Cp.  Burmann.  Sylloge  iv.  p.  45."     C.  B. 

Page  45,  /.  5. — Manil.  1.  774. 

Line  7. — "  Semonibus.  Semihominibus,  L.e.  qui  minores  sunt 
Dus  et  iQajores  hominibus."     Kraft. 

Line  15. — '  Everiurdi:*  ^tc  Orig. 

Line  21 . — *  Lucam  Langermannum.'  "  Burm.  Sjllog.  iv.  p«  19, 
27,  32."     C.  B.     See  pp.  56,  26. 

Line  24. — *  Albert!  Rubenii.'  "  Burman.  Syll.  Ep.  pp.  3,  5, 
7,  22,  23,  26,  27,  28,  29,  32."    C.  B. 

Line  26. — **  Rectius  scr.  prela^  a  premendo  factum.  Grotef. 
6r.  Lat.  u.  p.  185."   Kraft. 

Page  46,  1, 17. — ^Bentle/s  Philostratus.    In  one  of  Bentlej*8 
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copies  of  the  Philostrati,  now  in  the  British  Museum,  is  the  fd- 
lowing  sketchy  in  his  own  hand,  of  what  he  intended  to  do  for 
those  authors : 

''  Prolegomena  de  ApoUonio,  Herode,  et  hac  Editione. 

"  1.  Philostrati  Vita  ApoUonii  Tyanensis  Richardus  Bentleios 
emendavit  et  Latinum  Versionem  infinitis  YocLb  ad  Grsocutn  ex- 
emplar oorrexit. 

*'  2.  Eusebius  contra  Philostratum  dun  Emendationibus  Lncc 
Holstenii  et  Richardi  Bentleii. 

"  3.  Apollonii  Epistolse  LXXX.  Gr.  et  Lat.  cum  Em.  R.  B. 

"  4.  Philostr.  Ep.  LXVII.  C.  Emend.  R.  B.  et  MSS, 

*'  Aocesserunt  viii.  ex  Editione  Jo.  Meursii  cum  Inter,  et 
emend.  R.  B. 

"5.  P.  Heroica  Coll.  c.  Codd.  MSB.  et  emend,  a  R.  Bent. 

**  6.  Philost.  Epigram.  G.  Imag.  Telephi  Vuluerati,  Imaginnm 
Libri  Duo  ColL  cum  MSS.  Codd.  et  emends  R.  B. 

"  7.  Philost.  Jun.  Im.  Lib.  cum  MSS.  Codd.  et  em.  K  B. 

"  8.  Callis.  Statuae  cum  em.  R.  B. 

'*  9.  Philost.  Jun.  Vitse  Sophist,  cum  MSS.  Codd.  Coll.  et  em. 
R.B. 

"  10.  Eunapii  Vitse  1^1.  et  Soph,  cum  em.  R.  B. 
"  Vita  Libanii  C.  MSS.  Codd. 

'Ml.  Indices  Gr.  et  Lat.  Accuratissimi  et  Locupletissimi." 

See  p.  87,  1.  22. 

Line  23. — "  Verdo  interpretatio,  vertere  interpretari  reteres 
nunquam  dicunt — qui  semper  addunt  ex  Grseco  in  Latinum.** 
Kraft. 

Line  24. — See  on  the  edition  of  Callimachus,  M.  C.  ii.  149; 
M.  B.  i.  52. 

Line  25. — Ccepit.  '*  Rectius  ctxptus  ^i  mandari.  Ramsh. 
§  168."    Kraft. 

Line  29.— Nullus  dubito.  Krebs'  Antibarb.  p.  329.  ''Gtrtius 
liebte  besonders  nulluM  duhito  zu  sagen,  was  auch  dKe  Neuer  tren- 
lich  nachahmen^  und  doch  giebt  es  davon  beim  den  Alten  kein 
Beispiel.*'     But  see  Ramshom,  §  208,  42;  Zumpt,  §  688. 

Page  47,  L  8. — ^The  following  papers,  now  in  the  THn.  Coll. 
Collection,  were  addressed  (the  former  of  them»  directly,  the  lat- 
ter through  the  medium  of  Mr.  Wotton)  by  their  respective  so- 
thors  to  Bentley,  when  he  was  preparing  his  Boyle  Lectures,  the 
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ddivtfj  of  which 
laaac  Ndwtoa: — 


[The/ollowinff  are  NewtovCt  Direciuma,'] 
"  Directions  from  Mr.  Newton,  by  his  own  h«nd«"< — [R.  B.] 

*'  Next  after  Endid's  Elements  the.Bleioents  of  the  CkMiio 
Sections  are  to  be  understood.  And  for  this  end  jou  may  read 
either  the  firat  part  of  Um  EltmefOm  Cwrvanm  (tfJohn  ie  Witt, 
or  Be  la  Hir^i  kte  treatise  of  the  Comek  Seolionib  or  Vr*  Bar* 
roic/ir  Bpitome  of  ApoDoniua. 

"  For  Algebim,  read  first  JBatthm**  Introduotioni  •  and  thes  per- 
ase  anoh  Prohtavia  aa  you  will  6iid  scittered  ixp  and  down  in  the 
Commentaries  on  Cartes^s  Geometry,  and  otbet  Alegraical  (tie) 
writings  oiFramU  St^ten, .  I  do  not  mean  that  yon  should  read 
over  aU  those  Commentariesi  but  only^tha  aokitiona  of  such  Pro- 
blems as  you  will  hire  and  there  meet  widl.  You  may  meet  with 
Be  WltfsEUmmta  Cunanm  aad  Bartholin's  IntrodnetiDD,  homid 
op  together  with  Cartes's  Geomefry  and  fiehaottn'a  Commentaries. 

"  For  Asteonomy,  read,  first,  the  ahavt  acoount  of  tibe  Ooper- 
nican  System,  in  the  end  of  GoMendus^a  Aetronomff,  and  than  aa 
much  ^  Meremt^M  Mtrtmomy  aa  coneeins  the  same  system,  and 
the  new  disooreriea  made  in  Che  heavena  by  Takabopes  in  the 
Appendix* 

**  These  are  sufficient  for  understanding  my  book:  but  if  you 
can  procoire  Biffemu^a  Horolof^imm  OmUatorium^  the  perusal  of 
that  will  make  you  much  more  ready. 

"  At  the  first  perusal  of  my  Book,  it's  enough  if  you  under* 
stand  the  Prepositions,  with  some  of  the  Denonatimtions  which 
are  easier  than  the  rest.  For  when  you  understand  the  eatoiflv, 
they  irill  afterwards  give  you  light  into  the  harder.  When  you 
have  read  the  first  60  pages,  pass  on  to  the  3rd  Bodk;  and  when 
jon  see  the  design  of  thBd,  you  may  torn  back  to  such  Proposi- 
tions aa  you  shall  have  a  desire  to  know,  or  peruse  the  whole  in 
order,  if  you  think  fit." 

\The  fiUowing  Direetions  are  firom  Mr.  James  Craig,  the  Scotch 
Mathematician,  of  whom  La  Croix  aays,  Biogr.  Univ.  x.  p.  169, 
that  he  was  'le  premier  qui  fit  connaStte  en  Angletem^  fort  im** 
parfidtement  k  la  ir^iit^,  le  oalenl  diffdrenliel,  tel  que  FaTail  con* 
9a  LMmiM.'    It  m  vemarkable  that  be  applied  it>  aa  Bentley  did 
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the  Philosophy  of  Newton,  to  Theological  purposes, — but  with  rery 
different  success.] 

"  WfNDSQiu  24  Jme^  1691. 

"Sir, 

''  I  would  have  sent  you  this  line  before  this,  if  I  had 

thought  you  had  returned  from  Cambridge.  You  may  tell  your 
Friend  that  nothing  less  than  a  thorough  knowledge  of  all  that  is 
yet  known  in  the  most  curious  parts  of  Mathematicks  can  make 
him  capable  to  read  Mr.  Newton's  book  with  that  advantage 
which  I  believe  he  proposes  to  himself.  Upon  this  account,  then, 
it  may  justly  seem  a  very  undecent  piece  of  vanity  to  undertake 
to  give  a  method  for  reading  a  book  that  involves  so  much  in  it, 
and  so  far  above  my  strength;  however,  in  compliance  with  your 
desire,  I  shall  give  you  that  which  appears  to  me  to  be  the 
shortest  and  most  proper  method  for  svch  an  end* 

'*  Next  to  EucUd's  Elements,  let  him  apply  hii^self  to  the 
Conick  Sections,  for  which  he  njeed  only  read  pe  Witi'%  First 
Book  Be  Elementia  Linearum  Curvarum;  but  let  him  not  meddle 
with  the  Second^  which  treats  of  the  Loca  Geometrica,     After  he 
has  made  himself  Master  of  the  Conick  Sections,  he  must  read 
some  good  System  of  Algebra:   I  know  none  better  than  Jo, 
Prestefs  SlSmena  des  Mathhtatique^^  especially  if  he  can  get  the 
new  edition :  here  it  is  absolutely  necessary  to  be  constantly  exer- 
cising himself  in  the  resolving  of  Problems ;  but  let  him  forbear 
meddling  with  any  geometrical  Problem,  until  he  be  entirely 
Master  of  all  the  precepts  of  common  Algebra ;   afterwards  he 
may  look  over  Wallis,  Be  Beaun,  Fermott,  Hudden^  and  pick  out 
several  things  which  he  will  scarcely  meet  with  in  Prestet,  or  any 
one  System.     When  this  is  done,  the  great  difficulty  of  the  work 
is  over :  this  is  the  foundation  of  all ;  and,  therefore,  he  most 
not  grudge  to  bestow  more  time  and  apphcation  upon  it*  than, 
perhaps,  he  would  wilUngly  allow,  if  he  knew  how  much  of  both 
are  requisite.     I  must  not  forget  to  desire  him  to  have  a  care  not 
to  begin  with  Kersey's  Algebra,  which  is  apt  (by  its  pompous 
bulk  and  title,)  to  deceive  new  beginners,  as  sad  experience  has 
taught  myself.     I  can  assure  him  there  was  never  a  duller  book 
writ;  and,  as  far  as  I  can  judge,  there  was  never  a  man  who  pre- 
tended to  write  of  Algebra  that  understood  the  design  of  it  less 
than  Mr.  Kersey  did:  but,  to  do  him  justice,  he  treats  the  Arith- 
metical part  of  Algebra  (both  as  to  rational  and  Surd  Quantities,) 
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in  a  YWj  plain,  ftill,  and  clear  method.  The.  prodigious  Iqss  of 
time  which  this  unlucky  book  made  me  sustain  (when  I  had  1^0 
guide  to  direct  me  in  my  studies  of  this  kind,)  drew  this  serere 
ebaMikit  of  Mlr«  Keney  from  me;  and  I  doubt  not  but  this  ad- 
▼ertisement  will  be  of  some  use  to  your  friend.  When  he  is 'thus 
well  instructed  with  the  Elements  both  of  (reometry  and  Algebra, 
he  must  study  the  use  of  both*  which  consists  in  these  two 
things,  viz.  the  inventing  of  Tlieorems  and  resolving  of  Geometri- 
cal Problems;  for  which  end  he  must  begin  with  Carte9  hie 
Oeomefry^  reading  only  the  first  and  third  book ;  but  let  him 
forbear  the  second  t31'such  time  as  he  perfectly  understands  the 
first  and  last,  which  is  Cartes  his  own  advice  in  one  of 'his  Let- 
ters, and,  indeed,  the  nature  of  the  thing  shows  it  should  be  so. 
This  will  give  him  a  vaster  idea  of  Geometry  and  6f  the  great  use 
of  Algebra  than  is  possible  for  me  to  express,  or  fot  oncf  that  has 
not  read  it  to  imagine.  In  the  next  place,  let  him  peruse  dili- 
gently De  PTitfM  second  book,  which  treats  of  the  Imu  Oeame- 
triea;  and  immediately  after  that  read  Cartes  his  second  book, 
which  treats  of  the  same  subject :  and  because  the  method  of 
Tangents  is  the  chief  part  of  this  2nd  book,  and,  indeed,  ot  all 
his  whole  (reometry  (as  he  himself  confesses),  let  him  read 
Shumt  Mm  Method^  which  he*ll  find  in  The  Philoeopkieal  Trans- 
oeticfM;  Dr.  Barrow's  Method,  which  he'll  find  (if  I  rememb<hr 
right,)  at  the  end  of  his  lOth  Geometrical  Lecture:  ftud  Mr. 
Leibnitz  Ms  Method,  which  he  *11  find  in  the  Jcta  Erudiforum', 
which  is  the  best  of  all ;  for  by  these  four  (not  to  mention  several 
others  of  less  note,)  various  methods  he  will  become  master  of 
this  famous  Problem,  which,  of  all  others,  is  of  the  greatest  use 
in  the  solution  of  the  hardest  Problems  in  Geometry.  Here  it 
win  be  again  necessary  to  exercise  his  pen  much  in  the  solving  of 
Geometrical,  as  before  in  the  solving  of  Arithmetical  Problems  ; 
which  he  may  fiimish  himself  with  out  of  any  books  that  are  by 
him,  particularly  out  of  Fieta,  Reinaldini,  Henderson,  Schooten, 
Kereey,  &c. ;  but  he  must  keep  close  to  Cartes  his  General 
Method,  and  make  no  other  use  (as  yet)  of  those  books,  but  only 
to  provide  himself  with  good  store  of  Problems. 

"  Another  great  Invention,  which  has  extremely  promoted 
Geometry  in  our  Age,  is  the  Method  of  Indivisibles.  Wherefore, 
in  the  next  place,  let  him  read  the  famous  Cavalerius  on  that 
subject,  who  is,  if  not  the  Inventor,  yet,  at  least,  the  great 
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B«8torer  of  that  M#thod«  After  him  muft  be  rmd  Dr.  JBarrov> 
GeomeMcal  Lectures,  wWlms  cmrkd  ^tmt  Method  fDrtbet  thw 
any,  and  who  will  infonn  hhn  with  more  excellent  and  naiver^al 
Theorems  than  any  book  that  haa  he^  written  in  tUa.Ag^ 
When  your  friend  haa  gone  so  far,  he  needs  oot  be  much  apika^ 
oua  in  what  order  he  read  any  book  of  puHe  Qeome^ry  or  A^ho^ 
but  may  take  them  promiacuouriy  as  they  come  to  bis  haad;  for 
scarce  any  thing  will  occur  which  he  vri&  not  be  ab)e  to  ove?'- 
oome :  but  the  books  that  I  think  will  be  most  worthy  of  his 
application  are,  Arehimed  and '  ApaUoniui  hia  worlis  d[  Dr. 
Barrow's  edition;  Slusius  his  Meeoia^um;  Fietai  Grffforima 
Saneio  Vincentio;  Mr,  James  G9egw)fs  Works  j  Sugfnius  Ms 
Hsroloffium  Osdllatorium }  La,  Hire  his  OmUck  JSeeiions;.  and 
Techrinhaus  his  Medicina  Mentis:'  but  in  th^  last*,  aa  i^so  ia 
Arehimed  and  Hugenius,  he  must  pass  overfall  that  is  Mt  poi^ 
Greometry  or  Algebra* 

**  Then  he  must  advance  to  thoee  parts  that  are  of  a  mora 
compounded  nature,  and  which  have  a  mofe.immediala  B^^tioq 
to  Mr.  Newton* a  book.  First,  then,  be  muat  read  with  a: great 
deal  of  care  Gnlileus  his  v/orhs  De  Motu:  in  resting  of  wlucb  he 
will  find  vast  help  from  Dr*  Barrow*s  fise  first  hsetwreit.  Thcai 
he  must  read  TorrieeiU's  hook  de  Motu,  who  carriea  on  <3alilam 
his  design.  He  will  find  also  much  to  the  aame  poqKis^)  ia 
Oassendus,  Hvffenius,  and  Mersennm^;  after  them  he  must  read 
Murioty  noho  treats  tif  the  Latos  \itf  Mutioni  theni  let  him  reed 
what  Sir  Christopher  fFten  and  Dr.  WaUis  hath  {wiiited  in  the 
Philosophical  Transaetioms  concerning  the  said  Lawia;  after  this 
it  will  not  be  amiss  to  read  Br.  W^Uis  his  MechstMiekSt  bat  ha 
may  pass  over  all  that  part  De  Cahvlo  Centri  gravitaUsnk  Thei^ 
are  several  things  in  Mr*  Hobhes  Dt  Motu^  whi^k  will  be  af 
some  use  to  him  2  and  indeed,  without  a  good  ttnjkissla^ds^g  af 
what  these  Authors  hare  already  written  coucemkig  Motioii^  it  is 
simply  impossible  to  understand  thia  unparalleled  hook  of  ^, . 
Newton's,  which  treats  of  nothing  else  but  Motion,  but  in  flopb  a 
manner  as  tends  to  the  perfecting  of  Philosophy,  aftd  particular^ 
that  part  of  it  which  rektes  to  the  motion  of  the  Stars  and 
Planets.  Therefore,  in  the  next  place,  your  firiefid  smst  make 
himself  perfect  in  Astronomy,  in  studying  of  frhich  lei  him  begin 
with  Jacquet;  for  though  he  follows  a  false  Hypothesis,  yet  none 
has  treated  this  matter  in  so  dear  and  full  a  method.     But  here 
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I  rappoae  3roar  Mead  to  be  skilltj  in  TMgoiHlinetf )r  (bodi  plaai 
and  apherical,  ftir  wlueh  JVbnaooil  frst,  and  IFoni  MftuwiMdii, 
oe  to  Im  ft^)  and  the  «ne  ef  the  Sphers.  Whea  he  baa  dene 
nMk  Jaeqnel,  let  Imn  get  tepier,  BuUMd,  Sttk  Wmrd,  Mmti^ 
tmd  OammduM^  mnd  C^pemieus,  who  ooght  to  bote  been  first 
nenthmed?  hj  the  help  of  theae  he  witt  have  a  perfebt  oadeif!' 
standiBif  of  the  atato  of  Aatfonomf  aa  it  vmm  helhre  Mt.  Newton 
pohliahed  Ua  book ;  wfaieh  he  might  aafidy  now  begin  with*  weie 
it  net  for  some  edkfeefal  things  wbieh  ho  biingt  in  IW>ni  the 
Opticka,  Hydroataticka^  &e.  For  the  Optioka  he  moit  read 
6afte9,  Ja.  "Qttganf^  Dr.  Bmrnfm^  H(moraims  FaM,  mulJaeqit004 
and  till  he  hath  read  theae^  he  mnat  paaa  over  what  Gartea  apeake 
of  hia  OtbIb  hi  his  2nd  book  of  hla  GoomeCry.  For  Hydroata* 
taeka,  he  ntiat  read  Arckimfd  amd  BorMH^  and  aometiiiiig  whieh 
hem  find  in  Dr,  WaUm  M  M^okmiekf.  And  bacaoae  woah 
of  Maater  Newton*a  book  refers  to  the  Quadvaturaa  of  Pigneea^ 
he  moat  read  what  haa  been  written  on  this  aabjeel  by  Dr.WallU 

^  Here,  yon  aee»  ia  a  vaat  deal  to  be  done^  even  enongh  te  dia* 
conrage  a  matt  whose  indinntiona  have  not  a  great  bias  this  way^. 
bat  he  that  serfonsly  eonsiden  the  re^l  phMiaum  and  adrantaga 
that  ariaes  from  tlds>  and  (if  I  be  not  mistaken)  only  fitiBB  this 
kind  of  alodyi  wifl  not  be  diahaartenadiaitber  by  the  tadioosneas 
or  diflkolty  that  atlenda  it ;  bnt  tny  bnsiacas  wasnot  io.peranade^ 
bttt,  aa  far  aa  I  am  able,  to  ins^aot  yonr  friend  in  what  Order  ha 
ong^t  to  proeeed  in  this  matter }  wMeh  i  have  dona  with  all  the 
eare  and  eiaelneaa  that  was  possible.    And  if  tUa  dhaU  chanoe  to 
beof  no  nse  to  himi  yet  I  shall  not  fail  ebtiialy  in  the  and  for 
whieh  I  wnt  it,  whieh  was  to  shew  my  readiaess,  at  Icaa^  to 
8^0  yon,  for  whose  sake  there  is  nothing  that  I  wsU  rebne  to  do. 
that  Bes  within  the  oonapass  of  my  power,  though  il  were  even  to 
the  diaeovniy  of  my  own  weakneaaand  ignoranoe,  wfanoh,  parhapa, 
1  have  anificientiy  done  already;   and,  therefore^  shall  add  no 
more,  but  that  I  am  and  ever  shall  be, 

**  Tonr  moat  veal  friead  and  hnmble  servant, 

"  JO.  CRAIGE. 

••  For  Mr.  Wii^liam  Wotton, 

Ckaplmm  to  The  Eaelk  of  NorrnfOBAME, 

at  CLaVVLAlVO^HoOBB, 

London." 
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Lina  9.— It  ia  liemarkable,  tbat^  before  ibe  piiblicatk>n  of  Sir 
Dayid  Brewster's  Life  of  Newton,  this  and  tbe  three  stibaeqaeiit 
letters  (pp.  57,  62,  69i»)  of  Newton  to  Bentlej  bad  not  been  em- 
ployed to  reliite  the  statement  o»  which  90  mni^  stress  has  bees 
laid  bj  M.  Biot»  La  Pkee,  aad  others :~''  Ob  the  WUoi  Maj, 
1694,  M.  Colin,  a  Scotsman,  informed  me,  that  18  months  sgo 
the  iliustrious  Geometer,-  Isaac  Newton,  had  ibeaome  msaie,  in 
consequence  of  his  too  intense  application  to  bis  aiudies^  oc  tsom 
excessive  grief  at  having  lost  by  fire  his  chymical. laboratory  snd 
several  MSS/'  (Hnygens's  Journal  in  the  Leydeo  Library).  Sir 
D.  Brewster,  p.  230,  observes,  ''  It  is  a  most  important  circum- 
stance, which  Biot  ought  to  have  known,  that^  in  the  very  mddU 
of  tins  period  (of  18  months),  Newton  wrote  his  four  celebrated 
letters  to  Dr«  Bentley  on  the  Existenoe  of  a  Deity:  letters  whidi 
evince  a  power  of  thought  and  a  serenily  of  mind  absolutely  in- 
compatible even  with  the  slightest  obscuration  of  his  faculties. 
No  man  can  peruse  these  letters  without  the  conviction  that  their 
author  then  possessed  the  full  vigour  of  his  reason.  His  miad 
was,  therefore,  strong  and  vigorous  on  these  four  oecatumg;  and 
as  the  letters  were  written  at  the  express  request**  (see  p.  47,  L  16; 
p,49,l.  14;  p.51,1.27;  p.32»L27;  p.  62, 1.  7,)  •' of  Dr.  Bent- 
ley,  who  had  been  appointed  to  deliver  the  keture  founded  by 
Mr.  Boyle,  we  must  consider  such  a  request  as  shewing  his 
opinion  of  the  strength  and  freshness  of  his  friends  mental 
powers." 

Newton  has  dated  the  first  letter  1682,  instead  of  1692. 

Cumberland*s  Memoirs,  p.  12  :  "I  was  possessed  of  letters  ia 
Sir  Tsaac*s  own  hand,  to  my  grandfather,  which,  together  with 
the  corrected  volume  of  Bishop  Cumberland's  Laws  of  Nature,  I 
lately  gave  to  the  Ubrary  of  that  flourishing  and  illustrious  col- 
lege." 

For  an  abstract  and  some  illustration  of  these  letters,  see  Brew- 
ster's Life  of  Newton,  p.  285. 

Page  .53,  /.  4.—'  Patina.'     Cp.  Ep.  ad  Mill.  p.  248. 
Line  24. — *  Auctor.'     "  Et  auetor  et  auior  vel  in  hac  ipsa 
Epistola  exhibet  manus  Bentleii."     C.  B. 

Page  54,  /.  4.— -Callim.  Ep.  29,  p.  210,  Graevii;  p.  304,  Er- 
nesti. 


'Pa«b  55,  /.  4.*— B^nlL  Callitn.  ii.  p.  13,  BroMli.  Th«  true 
rtMliiig  of  the  MoiMd  Ime  is, 

fltf  has  been'  ncertatned  br  inore  feceat  ezamiafitlcniraf  tStehi^ 
serijitioil  whiob  fl*fll  exbto  on  n  sli^in  the  waUi  of  llie  d&inrdb  Md 
^mtyittfUiMM;,  At  Axos,  in  Crite«    See  Ftthley't  Orele,  i.'^.  152. 

Lme  16.-- Hesyoh  p.  45;  Alb.  Btym.  M.  pp.  6,  3^  Sjfliiurgi 

Idm  17.'— CUtim.  L.  P.  130. 

Une  23.— EpiBt.  im.  44. 

Cp.  Bentley  on  Lnean.  in.  250,  OurmanoBqde  dncw  «'*VEyine 
at  tdes  Duces  jam  proyectA  atate  patiar  qui  jonrenif  mm  pai^aaft 
sam  Pluta  Akxandrfim  '2>KMm  vooaii,  aed  in  SpialdlA  ad  aiwitini 
mum  qumidam  Gnerium  verba  Tiaodaniim  ad  verum  fedegL  Ovid. 
Hennd.  xiii.  *  Dux  Pari  &c.'  Quippe*  ex  apevtA  Hotneri  imita* 
tione  legendtim  tidi  IXuspaki  PtiamideJ* 

PAdn  5#,  ^  I2.^See  F.  A.  Wolf,  on  BenCley'a  letter  to  Biohler 
(p.  366;  I.  13),  Andect.  i.  p.  90.  *«  Iniignem  ManiUi  Cbii* 
0»m  Lipsiensem  in  KM.  FMiUinA  ad  AnfetanAi  Ointabrigteaaii 
asura  oonferre  ccep^rat  A.  1693»  Joa.  Fve.  PeUefttst  huic  FteUero 
ia  eAdem  oper4  euocessit  juvenis  ille  (Eiohter).*' 

Joaeb  Feller  delivered  in  1676  an  oratiDU  '^deBiblioth.  Acad. 
Lip8«  Paulfind  $ "  and  published  a  catalogue  of  the  8<me  library 
in  1686  and  1704. 

Line  26. — Lucas  Langermannus  had  travelled  with  N.  Heinsius 
into  Italy,  and  had,  it  would  seem,  collated  this  118^  4t  Florence. 
See  above  p.  45, 1.21.  '         •  ' 

Pagb  57,  /.  15.^From  TVin.  CoU.  Collection. 

Page  59, 1. 1 . — <  Parallogism;*  and  p.  59, 1. 1 1,  *  Parallogismi/ 
-^ik  Orig. 

Page  62, 1. 10.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

■  «  *  ( 

Pao«  64,  L  2.— From  the  British  Museum  Addit.  MBS.  69U 1 , 
p.  34;  D.  B.  ii.  p.  210.  Of  this  letter  see  M.  B.  i.  53,  85;  Bent* 
ley's  Appendix  to  Wotton's  Reflections  on  Modern  and  Ancient 
Lekrulng,  D.  B.  ii.  206;  M.  C.  ii.  405.  Barnes  has  attempted  a 
reply  to  it  in  his  Euripides,  p.  xxvii.  and  p.  523  (vol.  ii.  p.  498, 
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«I.SMk.);  lo  «fvliidi  r^ply  fientle;  alMk^  DisflwtvW  Epiitln 
4yf  Ettripidesi  pp.  206>  ^10.    See  Piortoni'ft'ThwUi  p.  3i3» 

Ztne  1^.— '  A  lfltCe^-*-9ir  Wimatt  'E^ple.  On  Asiani  and 
Modem  Lemiing^  io  hie  Jf  ieeelkneft,  L«tid»  1690!r  P*  60.  lidb- 
nitz's  letter  to  Burnet,  in  F»  A.  Wolfe  Analects  LfulSf  note* 


.'  I  '>*•'>#  > 


-pAGnc  65i |/.,37.^Di8|a,  PhiaJ.  i»  p,  83. 

J    .P^GX  66,  /.  15-— D-  B.  ii.  p-  2 16, 
.,  Mne  23e— IXB,.ii-  p.  215, 

..  .Pa«  67,  *  W— Eeeiod,  W,  &  ».  i.  126. 
2iiiM  i9<-^.B.ii.  217. 
Xtii«  26.— Ter.  Andr.  i.  3.  20. 

r  .Pao»68, /tlO.— D.B.U.  219-      .  . 

?AGK  69i  If  5.— From  Trin.  Coll.  Collection.  See  note  to  p.  47. 

Page  74|  /.  13. — The  preceding  Correspondence,  occasioned  by 
the  Boyle  Lectures,  may  be  well  closed  with  the  following  para- 
graph, which  does  great  honour  to  Newton  and  to  Bentley,  and  to 
the  writer,  Roger  Cotes  (Prsef.  ad  Newtoni  Prindp.  ed.  1713): — 

''  Extabit  igitur  CTiminm  Nkwtoki  opoa  adTcmia  adieonim 
impetus  munitissimnm  pnesidittm:  neqne  enim  aliconde  feKdai^ 
quam  ex  hac  {^laretra,  contra  impiam  caterram  tela  deprompacm. 
Hoc  sensit  pridem,  et  in  pereniditis  comaonibos  Angiioe  Latine- 
que  editis,  primus  egregie  demonatravit  rir  in  Omni  litecanon  ge> 
nere  prtedams  idemqne  bonaram  artium  fiiulor  eximiua  Kich- 
ARDVa  BBNTLBiira,  secnlisui  et  Academiee  nostra  magnomofiia- 
meotum,  CoUegii  nostri  S.  TaiNiTATia  Magister  digafamwia  ct 
integerrimns.  Hide  ego  me  plniibus  nominibua  ofaetnctnm  fiileri 
debeo :  huic  et  tuas  quae  debentnr  gratiasy  leetor  benevole.  wm 
denegabis.  Is  enim»  cum  a  longo  tempore  celeberrimi  anctoris 
amicitia  intima  frueretur  (qua  etiam  apud  posteroa  oenaeri  noa 
minoris  cestimat,  quam  propriia  acriptiB,  qnae  literato  orbi  m  de- 
liciis  sunt,  inclarescere)  amiei  simul  £unae  et  scieotianun  incre- 
mento  consuluit.  Itaque  cum  exemplaria  prions  editionia  raii»> 
si  ma  admodum  et  immani  pretio  co^menda  superesaent:  suaak 
ille  crebris  efflagitationibus,  et  tantum  non  objurgando  perpofic 
denique  virum  prsestantissimum,  nee  modestia  minus  quam  cm- 


CAMIftl-^ 


KQTBe.  '  '743 


omnia  dimaliua'dniuo  H  tfftfpm  intopcr  aooMmmbn^  diUMm* 
sn8.iiBDplibiit  et  aotpiefis  pfodite  paioreCnr:  mihi  vero,  ]iio  jure 
iiio#  peiuim  JMHk  ingtitiiai  dtiiiAlidavft»  ut  qoam  poMtt  ^mmk^h 
id  fiflricurarain.'' 

J^*n«  15. — ^The  letters  of  Bentley  to  Evelyn  were  preserved  by 
the  latter,  and  were  long  in  the  possession  of  the  'Erelyn  fatnily 
at  Wotton.    They  are  now  in  yarioas  bands. 

The  draughts  of  Evelyn's  Letters  to  bentley  are  contained  in 
one  of  several  MSS.  volumes  in  foKo,  still  at  Wotton,  in  Which 
Evelyn  was  in  the  habit  of  making  the  Jlrst  rough  copy  of  his 
letters.  This  volume  is  labelled  '*  Epistolamm  Liber  Qnartus, 
1 679 —  1 697,'*  and  has  the  following  preliminary  notice  in  Evelyn's 
own  hand: —     * 

"  Epistolamm  1679—1697.     Lib.  Qnartus. 

**  I  did  not  enter  any  of  these  Letters,  or  #faat  are  obpyed  in 
two  other  volumes,  with  the  least  intention  to  make  them  public, 
but  for  my  own  satisfaction,  and  to  look  now  and  then  back  upon 
what  has  past  in  my  private  concerns  and  conversations,  many  of 
them  being  impertinencies,  and,  therefore,  may  be  disposed  of  as 
my  Heirs  think  fit.  *'  Evelyn. 

"  15  Nov.  —99." 

TliB  Ubfvtj  of  iBsptctiii^  this  voliiiiie«  and  other  similar  docu* 
monta  at  Wottoa,  Mid  of  nakbg  tmiucriptB  iroB  thtm,  has  bacn 
iMiat  obligin^y  gnmtfd  to  tbe  Editor  by  the  present  Piopffietor 
of  Wotton,  and  Repmentative  of  the  andeiit  and  respected  fsnily 
of  the  aooomphaked,  learned,  and  pious  John  Evelyn. 

£trael6.~Thial6ttnr  was  fbmaly  at  Wotton;  theooeitpMMd 
into  the  bandaof  Wm*  Upaolt,  Esq. :  it  it  now  in  the  poasassion 
of  Mxi  Maqiheraoiii  booloatter  and  pnUiaber.  It  is  a  jseply  to  a 
letter  (now  at  Wotton)  of  Evelyn,  which  cune  to  my  knowledge 
tee  late  to  be  inselrtedi&the  teKt^  but  is  hen  given,  aafoUowa: — 

**  IXyvnn-SfRKCT,  Brd  Marek^  I69f  • 
^'  To  Mr,  BcitTLBY,  CkapUnm  io  ike  Bibho»  or  WononeTnn, 
J/frH  Preacher  of  Mr.  BofYLB's  LxcrruRae,  &o.,  /or  ik»  S9Mm§ 
of  which  I  was  one  of  the  TVustees. 

Sir, 

"  The  circumstance  which  detained  me  from  home  some 
months  the  last  summer  in  the  country,  deprived  me  of  an  enter- 
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tainmeiU  which  joa  mow  thaa' half,  proiaised  y0uiro«lcl  OMit  «iil  j 
favour  me,  but  gratify  the  puUio  wtihal»^^  by  OMttinig  to  .b»  prmled 
your  two  last  discourses  on  the  subject  you  had  so  happily  begun, 
andmited'.so  aoUd  e  siip^tmiobufffi^oB^ •  da.  we -muat  despair  of 
seeing  fii^iaht  (by  anything  we  bave.hiihiE)rto  found  faitaupted*) 
but  by  the  same  Master  Workman  who  laid,  the  Fouadalioii'  • 

*<  Deprive  not^  thwi  yoar  Frtenda  of  what  is  wautiog\of 
making  ^^  a  ^ust  Treatise,  Valuable:  ab^ve  so  many  voinaiep.  U 
is  Mr«  Pdpys's,  aod  with' him  my  humUe  aadioint  Request*  that 
vou  m\\  oblige  the  World  and  us  with  the  Publication ;  and  we 
languish  (ill  you  give  us  some  assuAaneeofit. 

<«  I.am,  Sir,t  wBth  much  respeo^  .  , 

^  Yofura,  &e. 

"  J.  £.'• 

Liiu  17.— S«  i;epy8'a:Mem4*rs,  v.  pp.  184,. 187,  206.  -«  We 
drink  Mr.  BentleyU  heakh,  and  wish  tdft  tibcaiy  finished,  that  we 
may  have  the  sermon  he  has  promised  .us/'  •  Cp^Ev^yn  to  Pepyfi» 
July  7,  1694;  and  Pepys* 9  reply  (p.  206)  Aug.  10,  1694:  '<Mr. 
Bentiey  is  still,  I  beUeye,  at  Worcester,  i^nd  a  great  man  wherem 
he  is ;  but  it  is  winter  only  that  will  help  lis  to  any  good  tidii^js, 
either  of  his  Library  or  his  liectures**'  Of  the  library,  aee  p.  1d?» 
1.15. 

Line  19. — The  first  course  of  Boyle  Lectures  prcnched  by 
Beotley:  the  first  six  of  which  were  printed  in  1692^  tbe  last 
two  in  1693.  D.  B.  iii.  p.  v.;  cp.  Evelyn's  letter  to  Aiehbishop 
Tenison,  29  May,  1694. 

Page  75,  /.  15. — '*  EpisCola  Dedieatotia  prsemiasa  Alb.  Pet. 
Paulli  Rubenii  Dissertationi  de  Vita  Flavii  MaUii  Theodori,  V.  C. 
Queestoris  sacri  Palatii,  Com.  S.  L.  Prsefeeti  Itetorio  Galliarum, 
Praefecti  Prsetorio  Italise,  Illyrici,  V.  Cos.  Ordinarii,  ex  Gulielmi 
Breedelet  Officina,  1694."  C.  B.  cp.  M.  B.  u  49,  58,  100,  118; 
Diss.  Phal.  p.  xxvii. 

Of  the  obloquy  to  which  Bentiey  was  exposed  in  eonaeqoenoe 
of  this  Dedication,  see  p.  70,  1.  25;  Bentl.  Pnef.  Dissert.  PhaL 
pp.  xxvii.  XXX.     See  also  iu  this  Collection  p.  45, 1. 25. 

l^ne  2 1 .— *  Publice '— "  imo  paUm."     Kraft. 

Line  24. — The  antiquarian  dissertations  of  Albert  Rubens  (son 
of  the  great  P.  P.  Rubens,)  were  first  published,  after  the  death 
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of  tlfte  MftlkNT^  ty  Chrimm,  Ant  1665,  4C&.,  And  H  tiMMMAtfaHe 
id  fattifM.'Am.  Em.  Vott.  fi;'&  xi. 

'  Pa«^6,  LSj^^  A/drenarnram :'  cspecia%  OtCftvid  Femtfi,  of 
BiAiaij>«li*  pobliflhed  fiiftntitatacnav  ad  Babemum  flive  Aiudeete- 
de  Be  ¥«iliMrUi  Put  1670i     '  >  '  ... 

rtun j>  [WMiiihuii  0te  #e.'*  baft. -Cp.HaBdy-Tur9dtti.rKip.454v 

JUntf  31.<->  Casp.  Gevaniii^friiiiiiuittr/    Gtiwr.  ad  Cio^  el' 
Officvct  34.    ^  Yir  eh]ditiMmu8«  et  qiiondttbi  juvantutia  tioetnD 
fautor  ezimiua  Caspat^Gcfartiaay  cufoa  iota  dtmun  et  potleritaa 
BBstate  superioM  (IMG)  Amgarain  eau  ima  die  periit  Antwerpiaey 
funeato  el  poaUvia  memorando  exemplo." 

JUige26.— '^tate:'  not  in  Orig. 

Line  27. — ^In  the  library  of  Trin.  Coll.  ia  a  copy  of  Bfanilioa 
(ed.  FUmtin.  1600^  4to.)  once  the  pi^perty  of  Joseph  Scalier, 
and  aftenrarda  of  Btehard  Bentley.  It  waa  pr eaentbd  to  <lte  CoU 
lege  in  1840,  by  the  Rer.  Jamea  Bn>gden»  M.  A.,  of  IVin.  CoH., 
by^  whom  H  waa  pnrehaaed  at  Mr.  liebet's  sale.  It  contains 
nunrf  annota^ons  on  the  iy-leaves  in  Bdnil^/s  handwriting,' 
afidently  of  the  aame  date  as  theae  two  letters  tb  Gfwins.  On 
the  tnargina  are  coUatiooa  of  thef  fo&owing  M8S.,  thus  deacribed 
by  Bentley : — 

p.  M"^  Edi^aidi  BeraanH  S.  T.  P. 

"X.  CoiL  Corp.  Chrlati,  Oxon. 

$.  Cod.  Is*  Voasik 

8.  M*^  ad  Oram  Ed.  Bonon. 

a.  Cod.  P.  Pitheei  Lnyerii  ad  Oram  ed.  Scalig.  1600. 

M.  Cod.  Veterrimus  lipaiensis  in  Bibliothect^  Paulli&4. 

H.  Codex  Venetas  cujna  lectbnea  a  Gionovio  aeoepi. 

B:  Pkhtei  eondem  eaae  auspioor  enm  Vosaiaiio,  nam  fer^  eonve- 
niont. 

y.  m.  Cremblacensia  a  me  demio  oDlIatas. 

▼.  MS.  Palatinna  ex  notia  Fr.  Junii. 

On  tlie  fly-leaf^  among  other  remarka  on  the  age  of  Manllina, 
<^ted  from  Vosains  and  OevartluB,  Bentiey  thoa  writea ;  '*  Bz 
infinitia  locta  eonatat  hmie  Manitiom  Anguati  aecido  misse — 
sic  103  [i^.  659].  Rhodus  hoapitima  reeturi  principia  Orbem,  ac. 
Tiberii/' 
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PAOft  78»  <.  17.— Cp.  p.  83,  laM  R«  D:  Hum.  -de  T^fat 
suis,  p.  408.     ''Nomini  nostro  turn  impensd  fkvebit  Gnsnua^ 
neque  uUam  nostniA  VolkmiimftB&doriptkRiem^pAti^^ 
ire/'     Hnef  8  chmracier  of  Gnevins;  and  an  aflooant  of  thdr 
ftterayy  Matidihip  oMttBj  ibid.  p.  HMj    •       - 

Pa«>  79, 1. 86.^'  Gfaflai *  '^iQaMa.  "vlH.  6,  28;;"    a  R 

Pagb  80, 1.  17.— CHr.  Amor.  iii.  9,  23« 

■* 

PAat  81, 1.  \k—'Avkihmz*  Oeab.  Orb«  iyff^.l87;  Wtnadeif. 
PoeC  Lal^  M.  pp.  74€,  982. 

.i;uie4.*^PriBeftaiiius'  Perie^.  v.  127;  AAt.  ▼.  537. 

JAm  S. — **  Theocritaa,  Id.  !i&  31 ;  SortiMi.  0.  y.  p.  41 2»  42; 
Sd.  Bom.  313,  6;  ILif'.  p.  ir«2,  23^-1226^  40."    C.B. 

Line  18.~«LMidalio:'  I^pM^te,  1693. 
i     'Tfaaoddo  Modaeho/    I9e^  Or.  Bliomtield,  Quarterly  Bei^M, 
-  XLIV.  p.  307;  HebfeHsMit  IIM.  Bttit.  p.  23^,  59. 

X^^. — *Lauraitiu8  Normannus* — Dieologian  md  ¥^A^ 
loger,  of  Upsal,  Bishop  of  Gotenburg;  died  1703« 

Line  30. — Giabert  Caper,  Philologer  and  Archnologer,  of  De- 
venteer,  in  a  letter  to  the  Abb6  Nicaxse,  thus  writes :— **  J'emploje 
le  pen  de  terns  ipn  tne  rested  ilhistrer  mea  Insoriptions  Anecdotes. 
Lea  Anarekee  et  les  Nhotofee  nf  ooeupent  ^  cette  heore."  Bora 
1644,  died  1717. 

PAoa82,  ^  80i— "  Httctina  Petms  Btaietis,  Gadomeaaia  (CsSa), 
Episeopns  Abrinc^sisi'^  (Atfrfrndkee),  published  Origeniana;  De- 
uonstratio  Evangelica;  ManilittS;  Paradts  Tarreatre;  Navig^tio 
Salamonia;  Histoire  du  Commerce  dea  Anciena;  and  other 
Bom  1631,  died  1721. 

Piioii83»/.  19.---«N«rieeDai:*  a^cOrig. 

Paqb  85,  I.  10^— Epig.  xl.  p.  212,  ed.  Or.;  p.  306,  Em. 
Line  16. — ^Epig.  xlix.  p.  220,  ed.  Gr.;  p.  317,  Era. 
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Lm0  18.-*-^"  De  hoc  Venn  silet  KoaUt ;. confet  qw  tiMBIorii 
d0«eptii»  Chnevw  is  tfamtoio  ad  GaUtei  pi  d  duBl»-«t  qam  Bent- 
leins  in  Pnef.  ad  Dissert,  de  Phal.  [p.  xxx.  Dfce].  Vemun  «imii- 
dat  Van  Eldik  ap.  Valck  [p.  82]  ;  Callini.  Eleg.  Frag.  Luaac. 
\799r  C.B.    Seep.  1I0.1. 10. 

<  ■ 

Paob  86,  L  10.— P.  222,  6r»;  p.313«  Em« 

•  • 

Paob87,  I.9.— 'EpiacopnaBatlMiiaiiaia:'  Dr.  KMdff .  8#e 
M.  B.  i.  66» 

Idne  10. — They  were  nerer  ptthlished,  and,  aa  it  would  seem, 
are  now  lost.  See  p.  103, 1.  13;  p.  113, 1. 20;  Dyoe,  Pref.  to 
Bentlej'a  Works,  iii.  p.TiiL 

Line  19. — ^Bentlej  was  made  Kingfs  Lihrarj^keeper  on  the 
'death  of  Mr.  Justell,  in  April,  1694»  M^  F  ilO*  FtBm  Um^  21 
to  Sept.  26,  1694,  he  was  at  Worcester,  see  Diss/PhsL  Awf.  x. 

Line  22.^*Pbaoitra|t  speeiraea/  M.  B.  i.  pp,  67^  58«  The 
speciinsn,  a  copy  of  wfakh  is  preasired  in  the  British  Mosenm, 
wss  empl^jed  bj  Olearius  in  Ua  edition,  idpa.  1709;  ep.  hete 
pp.  175,  261,  and  p.  46, 1. 17-  Kayser,  in  his  edition  of  FUkntrati 
SophsatsB,  Heidel.  1838,  pobliahed  Bentle/s  Notes,  and  hitf  colk- 
tion  of  the  New  Coll.  MS*  of  the  Vitse  SophiJita!*  ftom  th^  mar^ 
gm  of  Bentley's  copy  of  Moi9eU*«  £d.  Parish  1606,  mw  ia  the 
British  Mnseom. 

Pagb  88,  1. 19. — 'Francisoas  Jmdns .'  See  Sax.  Qnom»  t*  25. 
''  nraadsci  Fihas,  Heidelbergensis,  Comiti  Arondeliano  a  Bihlio- 
theca,  Phik>togiis  et  Archisologas  IiOQdinensis.  Nat.  1589,  ob. 
1677.'*  See  p.  89, 1. 12.  Jnnias  died  at  Windsor,  in  the  canon- 
ical honae  of  his  nephew,  Isaac  Yossius,  nt.  88.  He  left  his  laige 
MSS.  Collections  to  the  Bodkiaa  Library.  "Ejus  Imago  edte  a 
pisestantissiiBo  Pictore  Van-Dyckio  desoripta  in  Oaconieui  4^- 
demia  eat  dedicatas  et  ei  honorarium  etiam  tamnlnm  giibi  elogio 
.marmori  inoiso  beoigna  iUa  studiorum  Mater  poni  jnssit/'  Gnev. 
in  Vita  Jnnii  ad  fin. 

Paob  89,  /.  12. — It  was  published  by  Grarioa  himself,  at  Rot- 
terdam, 1 694,  with  a  Preface  by  him  and  a  Life  of  the  author. 

Line  17.— 'Beger.'  See  p.  123, 1. 8.  LaoRDce  Boeger  (La^ 
tinised  into  Dc^kmnu  Jreumritut)^  sjrobssologer  and  philologer. 
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under  the  patXDni^  of  the  house  of  Brmdeilkuigh  and  the 
Palatine.     See  La  Croze,  The9»  £pist-.  iiL  70..      ^ 

Page  90,  /.  8. — *Belopceica:*  «c  Orig. 

Page  91,  /.  1.— From  the  MS,  Collection  .  at  Wotton.  See 
p.  74,  1.15.     M.B.  i.  40,  71. 

Line  14. — Lambeth  Degrees.  See  Waterland*s  Life  by  Bishop 
Van  Mfldert,  Works,  i.  p.  30. 

Line  18. — 'Excellent  and  desirable  Princess/    See  p.  97, 1. 7. 

Page  92, 1. 1 . — Prom  S&.  Upcotf  i  vcryTalnable  MS.  Collection, 
to  wiiich  unreserved  access  has  been  given  by  the  liberality  of  the 
Possessor  to  the  Editor  of  this  CoDection. 

Line  21. — Archbishop  Tenison. 

Line  26.-^*BenefiCTi.'  Pnb.  Byr.  ap.  A.  QeH.  xrii.  14.  Bent- 
ley  had  not  then  observed  the  rule  snbsequently  defivered  by 
himself  in  hid  liote  on  Terent.  Andr.  i.  1.17;  ti.i*W.  He 
afterwards  printed  the  line  Pars  Benefidj  &c.,  in  his  ed;  of  iHib. 
Syr.  T.  205. 

Page  93,  L  1. — From  the  see  of  Lincoln  to  Canterbury . 
Line  14.-^0f  Evelyn* sNumismata,  see  M.  B.  i.  71. 

Page  94,  /.  14.— Herod  i.  94. 
Line  23.--See  p.  415, 1.  5: ' 

Page  95,  L  14.— From  Mr.  Upcott's  MS,  Collection. 

Page  97,  L  7, — '  Reginee  :*  Queen  Mary,  who  died  28  Dec.  1 694. 

Page  97,  /.  22.-~*  DecoUasse.*  "  Reotiin  hao  ib  &oCk>Be  ana 
I  scribitnr,  ut  bene  jam  GfonOF.  ad  Luc.  zzvii.  17«  oboertaapit. 
Est  enim  ejusdem  oiigims  ac  vertmm  -p&rcoiUare.  Locaiio  ipas 
est  ex  Plaut.  Ci^tiii,  1.  36 — EH  Mlie  wihi  mut  Jftsr  commtica, 

si  ilia  decolabit,  rediho  hue  ad  senem**     Kraft. 

Page  98,  f.  9. — Bishops  Lloyd,  Burnet,  vaA  Moore:  tlbelftst 
at  that  time  Bishop  of  Norwich,  aAerwards  of  Ely. 
Line  1 2.—**  F.  servabuntur."     C,  B. 
Line  15.— Seep.  101,  1.22. 
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Line  25 . — '  Spanrihemn :  *  $ie  Orig.  * 

Line  33.— In  6  vols,  folio,  Amst.  1 695-— 1701. 

Page  100,  /.  4.—"  Masii,  Fabric.  Bibl.  Ant.  i.  185."    C.  B. 
*'  Sixt.  Am.  Fabric.  1.  c.  i.  324,  547,  767."     C.  B. 

Line  5.—"  Drusii,  Fabric.  1.  c.  i.  323/'     C.  B. 

Line  14. — '  Monumentum  AncTTaaiuix:' — "  Ai^atua  tnte^jt^ 
mento  soo  pneceperat  ut  xw  iQ«^or«3  a  «e.  ge^ste  inscribere^tur 
pilis  marmoreis  ante  forea  Mausolei  sibi  eztruendi.  Partem  re- 
rum  inoote  ofbis  Anqr^se  in  Galatia  sitae  mannori  inseulpserant. 
Qnod  iQQniunentuin  ante  ducentos  fer^  annoa  in  parietibus^liaa 
urbis  repertum  primum  deacripatC  per^grinator  quidam  fiu$bec% 
A.  1553*  Deinde  idem  alii  yiaerunt  et  apographa  feoemnt^  nt 
Cosa^n,  Panlua  Lncu,  Toutnefoit,  CUshulL**    Kraft. 

Line  20. — 9^^ '  Marquacd  Gude^  of  B^ndaburg,  in  Holsteini 
thf  literary  trayeUer,  of  whom  Gr»¥iiia,  PrseC.  ad  Flor.  p.  b6 : — 
"  Vir  digutate^  ingenio^  et  doctrina  reoondita  in  primis  hi^aa 
scculi  conspicnua."  Bom  1635;  died  1689.  See  p.  102,  L  ;jO> 
p.  119, 1.21;  and  note  at  p.  121,  1.  18;  p.  193,  1.  4  :  and  Baebr 
Romiacbe  Litenijtiir.p,335.  Some  of  Gnerioa'a  Letters  to  Gudiua 
are  preaerred  in  the  Britiah  Museum,  HarL  MS84  4934* 

Pagb  101,  /.  l.^There  ia  a  second  copj  of  the  letter  (also  in 

Bentley'a  hand)  in  the  Bumey  Collection  in  the  British  Museum, 

addressed, 

Pour  Monsieur  Monsieur 

Jo.  Georgius  Gr^viub, 

h  Dtrecbt. 


Lime  2l«^Thoiiuu  Bnritli,  S.  T«  P«,  of  Magd.  College,  Oiftrd, 
Meed  and  biographer  of  Bernard ;  biographar  also  of  Camden, 
Usher,  Couain,  Brigg,  Bainbridge,  Platridc  and  Peter  Yoong,  «nd 
J.  Dae;  eompiler  ei  Cotton  MS8.  Cat.,  and  author  of  Aoeonnt  ef 
Greek  Church. 
The  following  ia  an  entry  in  Heame's  Diary,  vol.  24 : — 
<'  May  18th^  Satnidi^  [1710].  «  *  *  *  *_On  Tharaday 
morning  laat,  hftmem  3  and  4  ei'clook,  died  my  tndy  kamad  and 
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exedlent  (Head  Jh,  Thomas '8iiii&,  mtJb^  tisnmcote  «iid  tsvelfth 
year  of  his  age.  He  died  an  undaunted  confessor  of  ibe  poor 
distressed  and  afflicted  Church  of  England,  and  always  stood  stiff 
and  resolute  to  the  doctrines  of  it  as  laid  down  in  oor  Articles  abd 
Homilies.  As  he  was  a  Man  of  rerj  great  Leamingr  bo  lie  waa 
withall  modest,  bumhle,  and  wonderfuli  comnmnumtiTe,  of  inle- 
fatigahle  Induatr  j»  and  of  more  than  ordinary  cmriouty  in  disoo* 
vering  and  preserving  the  Writings  of  learned  Men,  especiaHj 
those  of  our  own  Countrey,  which  is  mikch  indited  to  him  Jbr 
the  Livea  of  divers  of  thenl,  as  well  as  for  s^eisl  ether  iMefiiU 
and  good  Books." 

*'May  2\8t  Sunday. — The  Reverend  and  learned  Dr.  Thomas 
Smith,  whose  Death  I  hat^  menttoned  above  (May  lath)^  'rtns 
buried  on  Saturday  Night  (May  I3th),  between  10  and  11  a^doA, 
in  St.  Anne's  Church,  London.  He  left  the  Writer  of  these 
Matters  an  excellent  and' large  CoHeetion  of  MSd.  Papers  «nd 
Books." 

From  Wood's  Athense.  Oiron.  iv.  598,  we  leitfri,  that  *'5n  Aug. 
1688,  he  was  deprived  of  his  fellowship  by  Dr.  Oiffbrd,  the  then 
new  popish  President  of  Magd.  Coll. ;"  and  that  **  in  October  Al- 
lowing he  was  restored,  but  then  again  denying  theoatfcs  of  sik 
premacy  to  King  William  III.  and  his  Queen,  his  'feUewalnjv  was 
pronounced  void  by  the  President  and  Fellows  of  his  GoH.  25th 
July,  1692." 

Lme27^ — 'Eboracensi:*  Abp.  Shatp. 

Page  102,  l.  26.— Anthol.  Pal.  "Dicit  Codioem  Palatinnm  qui 
a  Fr.  Sylburgio  et  Clandio  Salmasio  repettus  est  Heidelbergee  m 
Bibl.  Palatino:  continet  Cephalae  Anthologiam^  exquaprimum  Sal- 
masius,  mox  plures  deinceps  exempla  descripseront.  £dita  sunt 
etiam  singula  Epigrammata  ut  a  Salmasio,  Kustero,  Bentleio,  D' 
Orvillio,  Hemsterhusio»  aliis.  Plenam  edltienem  primus  eoravit 
Brunckius  in  Analectis  Veterum  Poetarum  Grflseorum,  Argent. 
1776-99. 3  vol.  8vo.  Plenissimam  edit,  cum  egreg:  annot.  oondifiit 
Fr.  Jacobs^  Lips.  1794—1814,  13  vol.;  et  Anth<d.Of.  ad  Mem 
codicis  olim  Palatini  nunc  Parisini  ex  Apographo  Gothano  editaai 
c.  Annot.  Crit.  lips.  1813-17,  4  vol.  8vo."     (Kraft). 

Bentley  obtained  a  copy  of  this  MS.  by  **  the  Itindnesa  ef  his 
excellent  friend,  the  late  Dr.  Edward  Bernardt'^Dis^.  Fhd.  282. 
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ndM^B.  L73. 

Paos  103*  L  7^--Bp.Lloyd»  tmtlaladiiomftbBSeeof  Aflaph 
ia  I'efiS}  and  to  the  See  of  Worcettcy,  ia  i62M».  ^  i 

Im^'IS* — 'TotklAnalisi*  ftheyacffor  appMved;  butcreaaia,- 
(17  Hipppit,  Biogr.  Bdt  iL  p.  24d)>  m  1780,  to  luM  been  sail  * 
eztMd  in  M8* 

iMtf  18<r-^F»m  the  Trin.  CelL  OoUeetieB.    • 

Lime  19.-«-«H.  H.'  L  e.  Haft  Hall,  Osibrd^  of  which  Mr.  Caa^ 
well  was  Vice  Principal.    Wood's  Life,  xcTiii. 

Paos  105,  L  9.-*Jir.  Caswell  pnUished  a  Treatise  on  Trigo^ 
natneby.  Loud.  1689.    Wood's  Ath«iOxea.iv.  p.  737. 

Paqs  1 19,  A >!.<— From  the  Wotton  M$S.  [' 

On  the  death  of  Mr.  Justel,  Bentley  was  appointed  King's  -Li** 
braiy-keq>er.  He  had  a  warrant,  for  the  pbfce  tn  P«o*  29,  1693; 
and  his  patent  on  April  12,  1694,  as  Keeper  of  his  Majesty's 
library.  9ee  J>.  B.  p.  yiii.  P^fiaee .  to  Disa.  hi  Askew's  M8S. 
(in Brit.  Mns.)  No.  6209,  ia alette  ftosn  David  Casfey  to  Pvo^ 
feasor  Ward,  '*haw  Dr.  B.  obtwpaed  ttie  situation  of  Boyal  Libra* 
rian,"  4atcd  3  Feb.  174*. 

Line  14. — 'Lord  of  York:'  Archbishop  Sharp. 

Ltae  124.— *  Friends  in  York  Buildings  &'.  i*  «.•  Mr«  J^^ys. 
Erelyn  liTed  in  Dover  Street. 

Pa6s  1 1 1,  a  1  .*-Fi!om  the  Wott^  M3S<    . 

Paab  U  i(,  /.  U  .—Sir  C.  WyiOi^,    8e^  p.  155»  1. 26, 

Pau  U3»  /.  i.--From  Mf.  VpoQtt;'a  MS,  CoUectkai.  The 
original  is  now  in  the.  po4aessk)n  of  the  1^.  Alexander  Ify^ee, 
the  learned  Edilpr  of  Bentley's  Works^  who  has  kindly  supplied 
a  tiaaidipt  of  it  for  this  CoMeetton.  .     . 

liae  l^.*^Sv«lyn'a  40a  John  we^t  to  Ireland  as.aoonvnia* 
sioner  of  the  Irish  revenue  in  1692.  See  Svelyn'9  Meni(^rw,  iii, 
PP*314s3l9i366. 

Lime  27.-^'  CbseU/    See  M.  B.  173. 
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Page  1 14,  /.  3. — Princess  Anne  of  Denmark.  Cp.  M.B.  i.  p.  72. 
Line  20.  -From  the  Wottou  MSS. 

Page  115,  /.  3.— St.  Paul,  1  Cor.  vii.  26. 
Line  11. — Lucao,  v.  127. 
Line  15. — Martial,  I.  xxii.  8. 

Page  116,  Z.  9. — From  the  valiiahle  Autograph  Collection  of 
Dawson  Turner,  Esq.,  who  has  very  obligingly  permitted  a  trans- 
cript to  be  made  for  this  work. 

Page  117,  /.  5. — The  Librarian's,  at  St.  James's  Palace. 
Line  1 6.— From  the  Wotton  MSS. 

Line  19. — '  Accumulation.'  In  1695,  Bentley  became  Chap- 
lain to  the  King,  and  Rector  of  Hartlebury. 

Page  118,  /.  2. — See  Evelyn's  Corres.  iv.  p.  386. 
Line  7. — Bp.  Burnet. 

Page  119,  /.  31. — 'Episcopi  Lichfeldensis  :'  Bp.  Lloyd.  See 
p.  103,  1.  7. 

Page  120,  /.  16. — "Dr.  Mead  set  out  on  his  travels  with  his 
eldest  brother  Mr.  Samuel  Mead,  David  Polhill,  Esq.,  and  Dr. 
Thomas  Pellett,  aflerwards  President  of  the  College  of  Physicians 
at  London."  C.  B.  See  p.  581,  and  p.  591,  1.  33,  and  Nichols' 
Lit.  Anecd.  vi.  p.  212. 

Page  121,  /.  13. — 'Manethonis:'  Apotelesmatica. 

Line  15. — Jo.  Alb.  Fabricius,  afterwards  celebrated  as   the 
**  Orbis  Eruditi  Bibliothecarius."     He  soon  resigned  the  task  of 
editing  Manetho  to  James  Gronovius,  who  did  not  treat  him  with 
more  respect  than  he  was  in  the  habit  of  shewing  to  his  other 
literary  brethren.     See  Fabric.  Bibl.  Gr.  iv.  p.  136.  Harles. 

LinelS. — Of  Greevius'  attachment  to  Gudius,  see  his  Pre* 
face  to  his  Lectiones  Hesiodese,  1667;  and  Bnrmann's  Pref.  to  his 
ed.  of  Phsedrus,  1698.  The  Epistolse  were  published  by  P.  Bnr- 
mann,  Ultraj.  1697.  4to.  The  Inscriptions  at  Leuwarden  io 
1731,  fol.     Seep.  100,  1.20. 

Une  23. — Julius  Csesar  cura  Grsevii,  Amst.  1697. 
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Line  24. — 'Julii  Celsi:'  ''Olim  mlgo  putabatur  JuL  Celsns 
Constantinopolitanosy  rir  doctus  Seec.  VII.  A.  D.  de  Vita  et  Re- 
bus gestis  C.  Jul.  Csesaris  scripsisse.  Cf.  Dodwell.  Diss,  de  Jul. 
Ceesaris  Vita  per  Jul.  Celsum,  Oxon.  1698.  Nostra  tamen  eetate 
idoneis  argumentis  C.  £.  Chr.  Schneider  (Prof.  Acad.  Vratislav.) 
satis  superque  docuit  Petrarcham  potius  esse  auctorem  illioa  libri. 
Cf.  Baebr.  Gesch.  rom.  Lit.  p.  266.'*     Krafl. 

'  Museeo  :'  sic  Orig.  ut  passim  Gnevius. 

Page  122,  /.  4— Post-mark,  Oct.  5. 

Page  123,  L  8. — Of  Laur.  Beger's  Thesaur.  Brandenburg, 
see  K.  O.  MiiUer's  Handbuch  d.  Archaologie,  p.  19.  Of  Beger, 
seep.  89»1.  17. 

Line  18. — ^Bp.  Moore. 

Page  124,  l.  4.— Budd.  Isag.  pp.  1134,  1240,  1307. 
Line  5. — Catti  hod,  Cassel. 

Page  125,  /.  3.— Edidit  J.  G.  GrseTius,  Amst.  1697,  8vo. 

Line  7. — *  Millii  NoTum  Foedus.'     It  appeared  in  1707. 

Ztiitfll.— -Of  Bp.  Pearson's  MSS.,  see  p.  16, 1.  27  ;  p.  130,  1. 
24.  The  Editor  begs  permission  to  leave  the  examination  of  this 
interesting  subject  of  Bishop  Pearson's  MSS.,  in  the  hands  of  the 
B«T.  Edward  Churton,  M.  A.,  Canon  of  York  Cathedral  and 
Rector  of  Crayke,  who  will,  it  is  hoped,  ere  long,  fulfil  the  wish 
expressed  bj  Bentlby  himself,  for  a  complete  edition  of  **  the 
most  excellent  Bishop  Pearson's  Works,  the  very  dust  of 
whose  writings  is  gold."     Bentl.  Phal.  ii.  29. 

Line  13, — Julius  Pollux,  edited  by  Lederlin  and  Hemsterhuis  cum 
Com.  Jnngermanni  et  Joach.  Kuhnii.   2  Vols.  fol.  Amst.  1 706. 

Line  20. — ^This  letter  was  formerly  at  Wotton,  then  in  Mr. 
Upoott's  hands,  then  in  the  late  Bp.  Samuel  Butler's,  by  the  kind 
permission  of  whose  Executor  it  was  collated  for  this  work  by  Mr. 
Henry  Foss,  whom  the  Editor  begs  to  thank  for  this  and  other  ser- 
vices  rendered  to  this  publication.  It  is  now  in  the  British  Museum. 

Line  23. — Archbishop  Tenison. 

Page  126,  I,  5. — 'A  Bishop: '  of  Chichester;  consecrated  in 
1696. 

c  c  c 
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Page  127,  1. 2.— From  the  Wotton  M8S. 
Line  16. — *  Medals:'  Eyeljn's  Volume  '*  Numismata,  or  a  Dis- 
course on  Medals  Antient  and  Modem."  New  Edit.  1697. 

Page  129,  L  8. — Bernard,  (Dr.  Edward),  died  at  Oxford,  Jan. 
12,  168f,  a  short  time  after  his  return  from  the  continent, 
whither  he  had  gone  to  he  present  at  the  sale  of  Gk>lius'  Library. 
See  Letters  from  the  Bodleian,  i.  p.  76,  Wood's  Athens  Oxo- 
nienses,  iv.  c.  704,  c.  705.  Bliss. 

Page  130,  I.  17.— See  note  on  p.  10,  1. 11;  and  p.  189, 1.  28; 
and  Alberti  Hesych.  Preef.  xxiv.  He  was  a  pupil  of  Gnevios, 
and  had  received  Yalois'  notes  from  Paris  through  him.  He 
died  1691. 

Page  131,  ;.  12.— From  the  Wotton  MSS. 

Line  18. — '  One  to  succeed  Dr.  Williama : '  Francis  GastrcU, 
ailerwards  Canon  of  Christ  Church  and  Bishop  of  Chester.  See 
p.  133,  1. 10. 

Page  132,  I.  10.— Mr.  Pepys. 

Line  20. — From  Mr.  Upcott's  MS.  Collection. 

Page  133,  /.  25. — 'University  Press:'  restored  by  Bentley^s 
means.     M.  B.  i.  73. 

Page  134,  /.  2. — Dissertation  on  the  Epistles  of  Phalaris;  an- 
nexed to  Wotton' s  Reflections  upon  Ancient  and  Modem  Learn- 
ing. 2nd  ed.  Lond.  1697. 

Line  4. — Fragments  of  Callimachus.     See  p.  130, 1. 1. 

Line  15. — From  the  MSS.  at  Wotton.  This  letter  is  given 
imperfectly  and  incorrectly  in  Evelyn's  Memoirs^  iv.  379,  and 
thence  reprinted  Class.  Journal,  xviii.  200. 

Page  135,  /.  31.— Sir  C.  Wren.  See  the  DedioMion,  dated 
Wotton,  21  Feb.  169f.  Evelyn's  Miscell.  Writ,  by  Upcott,  p.  352. 

Page  136,  1. 1. — i.  e.  the  translation  from  the  French  of 
Roland  Freart:  The  Parallel  between  Ant.  and  Mod«  Architecture. 
See  Evelyn's  Misc.  W.  p.  343. 
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Line  28. — "  Discourse  conc^miDg  the  Doctrine  of  Christ^s  satis- 
faction; with  an  answer  to  the  Socinian  objections.  Lond.  1696." 

Page  137,  /.  27.~See  the  conclosion  of  the  metrical  distich, 
quoted  by  Evelyn  in  his  letter  to  Pepys,  (Pep.  Mem.  ▼.  438,)  on 
the  things  which  make  "Vita  Scnis:" — 

—  Nepatf  ignisi  mens  hilaris,  pietas. 

Page  138, 1.  24.— See  Welcker,  Addend,  ad  Plifl.  Imag.  p.  758. 

Page  139,  /.  13.— Bentl.  Pttef.  Diss.  Phal.  p.  1. 

Page  141,  /.  12.— Cp.  Diss,  on  Phal.  p.  363. 
Line  14.— Phal.  p.  363. 

Page  142,  /.  2.— O.  M.  xi.  167. 

Line  29. — But  see  Welcker,  Addend,  p.  758. 

Page  143,  /.  5. — *Mtus.  Oxon.'  or  Codex  Barocciatms:' 
bis  collations  of  which  Bentley  sent  to  Olearius.  See  Olear. 
Praef.  p.  xi.  Kayser,  Prsef.  ad  Philost.  V.  S.  p.  xTii.,  (Heldclb. 
1838),  who  has  published  Bentle/s  collation  of  the  New  College 
MS.  of  the  Htcs  of  the  Sophists  from  Bentley*s  own  copy  of 
Moreirs  ed.  1608,  in  the  British  Museum.     Cp.  M.  B.  i.  127. 

Line  14. — *  Notaa  meas.'  See  p.  144,  1. 14  ;  p.  145, 1. 14 ;  p. 
150,1.7;  p.  164,  1.  30. 

Page  145,  /.  15.— '*tXc  ^Xic,'  nc  Orig.  Cf.  R.  P.  Eur.  Med. 
[Phoeniss.  556]  ct  Aristoph.  N^t  [iv.  Dind.]  Suid.  [s.  v.]  C.  B: 

Page  147,  L  2.— Brit.  Mus.  MS.  Hari.  3778,  Art.  98.  This 
letter  is  inserted  here  from  the  coincidence  of  p.  147, 1. 5,  with  p. 
151,1.17. 

Page  148,  /.  13. — Bentley  has  noted  the  conjecture  of  Greerius 
on  the  margin  of  his  copy  of  Hesychius  now  in  the  library  of 
Trinity  College.  "  Sed  malim  creip^v,  dvoSctr/i^v  icat  ftcXiTra,  &c., 
R.  B.**  See  p.  163, 1. 3.  But  the  late  Professor  Dobree,  in  his  copy 
of  Bumey's  edition  of  Bentleii  EpTSTOLiS,  now  in  Trin.  Coll. 
Library,  has  written  the  following  note :— ^"  In  Hesychio,  pro  /xc- 

ccc  2 
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XtTTVfi  oIko9  ic.t.X.  lege  fL€\imi^  iouco^  opv,  r.  tt.  Zenob.  v.  9/. 
Zo>ov  vrroirripov  fiiXurari  coucos.  Suidas  Zomv  coti  Krfpcuroiov  luXiff- 
(TTf  irapavki^iov,*' — ^A  certain  conjecture. 

Page  150,  /.  19. — Classical  Journal,  No.  xix.  Vol.x.  p.  171; 
where  the  original  is  said  to  be  in  the  possession  of  the  Rey.  Mr. 
Payne,  of  Crickhowell. 

Line  21. — 'Jablonski,'  D.  E.  (brother  of  Theodore,  and  fa- 
ther of  Paul  Ernest  Jablonski)  published  a  translation  of  Bent- 
ley's  Boyle  Lectures,  under  the  title  of  "  Stultitia  et  Irrationabilitas 
Atheismi."  Berolin.  1696.  Of  the  French  and  Dutch  transla- 
tions of  these  Lectures,  see  Wolf.  Analect.  i.  p.  7,  note. 

Line  26. — '  One  at  London.'  Dissertation  on  the  Epistles  of 
Pbalaris,  annexed  to  Wotton's  Reflections,  &c.;  published  May, 
1697. 

Page  151,  Z.  3. — *Callimachus'  Theodori,  J.  G.  F.  Graevii,  &c.; 
published  at  Utrecht,  in  Aug.  1697. 

Line  10. — 'Mr.  Grabe,  once  professor  of  Divinity  Regiomonti* 
(Konigsbergh).  J.  E.  Grabe  lefl  his  native  country  in  1695, 
and  settled  at  Oxford:  editor  of  Spicilegium  SS.  Patrum,  Septua- 
ginta  Intcrpretes,  Irenseus,  &c.  He  was  admitted  into  holy  or- 
ders in  the  Anglican  Church;  died  171 1»  and  was  buried  in 
Westminster  Abbey. 

Page  152,  /.  1. — From  Mr.  Upcott's  MS.  Collection. 
Line  10.—*  Mr.  Took.*     See  p.  135, 1. 17. 
Line  15. — *  King's  Library.*     See  p.  155,  1. 13;  p.  165, 1. 19; 
and  Bentl.  Pref.  Diss.  Phal.  p.  xli.  xlii.  M.  B.  i.  95. 

Page  153,  /.  1.— From  Mr.  Upcott's  MS.  Collection. 

Page  154,  /.  9.— From  the  Wotton  MSS. 

Page  155,  /.  2.— From  the  MSS.  at  Wotton.  Printed  in 
Evelyn's  Memoirs,  iv.  p.  380;  thence  transferred  into  Classical 
Journal,  xviii.  p.  200. 

Line  7. — *  Sir  E.  Seymour: '  Evelyn's  Memoirs  (1701),  iii.  p. 
392.  **A  great  man:  he  had  often  been  Speaker,  Treasurer  of 
the  Navy,  and  in  many  other  lucrative  offices." 
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lAne  26. — '  Sir  CTril  Wjche:'  Ambassador  at  Constantinople, 
President  of  the  Royal  Society,  Secretary  of  State,  and  Lord 
Justice  in  Ireland;  married  one  of  Evelyn^s  nieces.  See  Evelyn^s 
Memoirs,  iii.  pp.  104,  316,  373,  326;  iy.  p.  381. 

Page  156,  /.  3.—'  Dr.  Fuller,'  Qu.  Dr.  Fulhamf  and  '  his  spouse,' 
Evelyn's  niece.  See  Memoirs,  iii.  p.  363,  concerning  a  sermon 
of  the  same  Preacher,  (as  I  suppose),  delivered  Jan.  2,  1 69J-. 

Line  17. — 'Ecce  iterum:'  Juvena],  iv.  1. 

Page  157,  /•  7. — Suid.  in  Apa^/^^  et  Xpa/3wF.  Cp.  Meineke 
Menand.  p.  17. 

Page  158,  /.  1.— Post-mark,  Feb.  11. 

Page  160,  /.4.— Bentl.  Prsef.  Diss.  Phal.  p.  1.  Of  Bentley*s 
Collection  of  the  Fragments  Valckenaer,  Diat.  Eurip.  p.  4 :  "  Nihil 
in  hoc  genere  preestantius  aut  magis  elaboratum." 

lAne  9. — 'Metiri  pede:'^Hor.  Epp.  i.  7.  98. 

Line  10.— Diss.Phal.p.xxxv.  Seep.  85,1.18;  and  p.  172, 1. 10. 

Line  12. — *  Cornea  fibra:'  Pers.  Sat.  L  47. 

Line  15. — Callim.  ed.  Blomf.  p.  161,  not. 

Line  25.; — Bentley  had  indeed  so  traneeribed  these  Elegiac 
verses,  in  a  letter  to  Gnevius.     See  p.  85, 1. 18. 

Line  31.— 'A^yav.'  See  Diss.  Phal.  Pref.  p.  xxxv.  Dyce.  Cf. 
Schaef.  ad.  Person.  Eur.  Hec.  1061. 

Page  161,  1. 8.— Stob.  Flor.  G.  iii.  p.  25. 
Line  14.—"  Plant.  Aul.  i.  1 .  38."  Kraft. 
Line  30.— P.  332,  Ernest. 

Page  162,  /.  7.— P.  520,  Ernest. 

Line  1 1. — '  LX.' — **  Sic  in  MS.  sed  leg.  lix.  Frag.  Ix.  Spanhem. 
Est  cczi.  p.  517.  Fr.  lix.  omisit  R.  B."     C.  B. 

Page  163,  L  31.— So  Davis,  p.  365. 

Page  164,  /.  1. — Quintil.  iii.  c.  1.  Diog.  Laert.  Vit.  Aristot.  iv. 
Line  10. — *  Quinquennium  drciter:' eight  years.  Cp.  Dyce,  Pref. 
Diss.  Phal.  p.  vi.;  and  p.  xii. 
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PAdE  Ido,  li\^*  ChvrttB  caritateini'  M.  B;  i.^7;  Bentl. 
Praef.  Diss.  Phal.  p.  xxxix.  ''I  had. then  prepared  a  Manilius 
for  the  press,  which  had  been  published  already^  had  not  the 
dearness  of  paper,  and  the  want  of  good  typesi  &c.,  preTcnted." 

Line  7. — From  Mr.  Upcott's  MS.  Collection. 

Line  20.— Evelyn's  Diary,  Jan.  169|.—"  Whitehall  bnmt; 
nothing  but  walls  and  roios  left.".  •  It  had  been  proposed  to  con- 
vert the  Roman  Catholic  chapel  at  Whitehall  into  a  Royal  Libraiy. 

Page  1 67,  L  1  .—From  Mr.  Upcotf  s  MS.  Collection. 

Page  168,  /.  2^^-Thi8  inquiry  about  the  use  of  Foreign  was 
doubtless  connected  with  Bentle/s  defence  of  the  word  Aliene : 
Diss.  Phal.  hv.     The  word  Foreign  is  as  old  as  Chaucer. 

Page  169. — ^The  references  in  this  page  are  in  Bentley's  hand, 
in  the  margin  of  the  Original. 

Page  170,  I.  7.— Boyle's  ed.  of  Phalaris,  Oxon.  1695.  Wot- 
ton's  Reflections  on  Ancient  and  Modern  Learning,  2nd  edit. 
Lond.  1697.  Fabularum  ^sopearum  Delectus,  Oxon.  1698. 
Boyle's  Examination  of  Dn  Bentley's  Disaertation^  Loud.  1698. 
Bentley's  Dissertation,  &c.  Lond.  1699. 

Line  14. — S.  Hoadly,  Epist.  ad  Grsevium,  dated  Non.  Maii, 
1698  (Hoadly's  Works,  p.  Ixi).  ''  Exarsit  acernma  Bentleium 
inter  et  quosdam  doctos  academicos  contentio  jam  per  Britannias 
iroXvOpvKKrp'o^,  &c.  Dixerat  Bentleius  Professores  exteros  melius 
de  humanitate  ejus  sentire;  ad  Te  provocaverat  nesdo  an  nomine 
indigitatum.  Quicquid  ejus  fiat,  mioitati  sunt  se  h^minem  sots 
coloribus  depictum  exteris  Prof.  Grsevio  nominatim  et  Spmhemio 
deridendum  propinaturos  ....  Utinam  candorem  Greevii  imi- 
tarentur!" 

Line  22. — See  Bentl.  Prsef.  Diss.  Phal.  p.  xxix. 

Page  171.  /.  12.— Virg.  Georg.  iv.  87. 

Line  13.— 'To  yap  cv.'  Aristoph.  Acham.  661.  "Cital  Cicero 
ad  Att.  vi.  1 ;  viii.  777 ^  C.  B. 

Page  172,  /.  1. — On  the  margin  of  this  letter,  Bentley  has 
written,  **Ep*.  hsec  accepta  die  19  Mail,  1698."  Quoted  at 
length  by  Bentley,  Pref.  Diss.  Phal.  p.  xxxii.  where  some  varia- 
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ttCNiB  from  Dr.  Barney's  Cq>y  are  noticed  by  Mr.  Dyoe.    In  1. 1, 
Bentley  inserts  dedisH  after  mperunre. 
Line  14.— Catull.  i.  17.  16. 

AiMrranda  nigerrimii  diligentiiii  qtIb. 

Line  23.— Sec  p.  41, 1.  23. 

Pack  174.  /.  14.— 'Fab.  iEsop.  editor.  Oxon.'  1698.  M.  B.i. 
89,  90,  96,  104;  Dyce.  Pref.  Diss.  Phal.  p.  xii.;  Puria  Proleg. 
ad  iEsop.  p.  cv. 

LiTie  27. — See  p.  177, 1. 21.  Cp.  M.  Lipenii  Dissert,  de  NaT. 
Salamonis:  et  de  Opbir — Relandi  Dissert,  de  Ophir;  Wichmans- 
bansen  de  Nar.  Opbirifica.  On  tbe  woA  of  Hnet,  Amst.  16*98, 
see  hik  boolt  de  ReTiu^  Sills,  p.  341. 

Page  175,  /.  9.— Virg.  Eel.  i.  26. 

Line  26. — ^•Olearins:'  probably  Gottfridos,  tbe  ftitnre  editor  of 
tbe  Fbilostrati,  and  translator  into  Latin  of  Stanley's  History  of 
Fbilosopby.  Lips.  1711. 

Page  176,  /.  27. — Arcbonatrticomm— Orig. 

'  I 

Page  1 77,  L  9.— Manetbonis  Apotelesmata,  Oronovii,  see  p.  17^, 
1.  25. 

Page  178, 1. 10. — Menkenius,  antbor  of  tbe  book  de  Cbarla- 
taneria  Emditomm:  Wyttenb.  Opusc.  i.  p.  604.  Of  tbe  Acta 
Ent^tomtn,  commenced  in  1682  by  Otbo  Menkenius,  and  con- 
tmned  by  bis  son,  Jobn  Bnrkard,  see  Bnddei  Isagog.  i.  p.  211. 
Tbe  son  of  tbe  bitter  followed  tbe  example  of  bis  fotber  and 
grandfatber,  and  conducted  tbe  Nova  Acta  Lipsiensium. 

Page  1 79,  /.  8.—"  Publica  auctoritate  scribere  coepit  Graevius  de 
rebus  Gulielmi  HI.,  Summi  Gubematoris  Ciyitatum  Foederatarum 
Belgicamm,  et  Regis  Britanniae;  sed  scribentem  oppressit  mors 
nee  opinata.  Res  ab  egregio  Principe  ge^tas  persecutus  est  usque 
■d  annum  1672.  Orationem  in  c^itum  ejus  llabuit  d.  V.'  m. 
Martii,  1702."     Kraft. 

Line  1 0. — *  Ciceroni : '  Grsevius'  edition  of  tbe  Orations  of  Cicero, 
6to1s.  8to.  Amst.  1699. 
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Page  180,  /.  9.— From  the  British  Museum,  Birch's  Collec- 
tion, No.  4275,  Art.  38.  Post-mark— .**R.  23  (prohably  MAR. 
23).  Bp.  StUlingfleet  (p.  181,  1.  8)  died  March  27,  1699.  Cp. 
M.B.  i.  133. 

Line  19.— ^Oulton:'  Bentlej's  birth-place,  near  Wakefield,  in 
the  West  Riding  of  Yorkshire.     Cp-  M.  B.  i.  1 ;  ii,  158. 

Page  182,  /.  5.-- Evelyn's  Diary,  3  May,  1699,  (the  date  of 
this  letter).  <'  At  a  meeting  of  the  Royal  Society  I  was  nominated 
to  be  of  the  Committee  to  wait  on  the  Lord  Chancellor  to  moTe 
the  king  to  purchase  the  Bp.  of  Worcester's  Library." 

Line\5. — Bp.  Stillingfleet's  books  were  bought  by  Dr.  Nar- 
cissus Marsh,  Archbishop  of  Dublin,  where  he  founded  a  Public 
Library,, to  which  he  gave  them. 

Line  23. — Camerinam — Orig.     Virg.  Mn.  iii.  700. 

Page  183,  /.  9. — *  Venusinse  Lectiones,'  edited  by  P.  Bunnann: 
Traject.  1699.     Rutgersius  died  in  1625. 

Page  184,  /.  9. — Necorus — Orig.  Of  Neocorus  (Kuster) 
"  Grsev.  Antiq.  Rom.  viii.  2766."  C.  B.  See  M.B.  i.  154.  Bois- 
sonnade's  Life  of  Kuster,  Biog.  Univ.  xxii.  p.  59;  "Ce  nom  de 
Ndocorus,  que  Greenus  lui  avait  donn6  en  plaisantant,  ^tait  la 
traduction  grccque  du  mot  Kuster  qui  en  allemand  signifie  m- 
cristain,*'     Born  1670;   died  1716. 

Line  1 1 . — This  Bibliotheca  Novorum  Librorum  was  published 
by  Kuster,  at  Utrecht,  1697,  in  conjunction  with  his  friend  Sike 
(Sickius),  of  whom  frequent  mention  is  made  in  the  following 
letters,  and  whose  fortunes  much  resembled  his  own. 

Page  185,  /.  1. — First  ed.  1607;  second,  1701. 

Line  2. — From  MSS.  in  the  Lambeth  Library. 

Line  20. — Bentley  was  admitted  Master  of  Trinity  Coll^, 

Feb  i-O^il 

Page  187,  /.  1.— This  letter  was  not  printed  by  Dr.  Bumey. 
The  original  is  in  the  Trin.  Coll.  Collection.  See  also  Nos.  XC, 
XCVIL 

Line  3. — Martinius,  David;  a  French  Calvinistic  divine,  wlio 
emigrated  after  the  revocation  of  the  Edict  of  Nantz,  and  settlctl 
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at  Utrecht,  where  he  published  Le  Noaveau  Testament  expliqoe: 
Utr.  1696. 

Line.  10, — '  Amici  mei:*  P.  Burmann.  The  book  was  Zcvs 
Karaifiarriq,  sive  Jupiter  Fulgurator  in  Cjrrhestarum  Nummis: 
Traject.  1700. 

Pack  188»  L  1.— From  Mr.  Upeott's  MS.  Collection. 

Line  5. — *  Croyden :*  at  Addiscombe.  Draper  married  Evelyn's 
daughter  Susanna.  He  did  not  sell  the  house  at  Addiscombe, 
bequeathed  him  by  his  aunt.  Lady  Temple,  in  March,  1700;  but 
rebuilt  it. 

Paob  1 89, 1. 1  .—From  the  Trin.  Coll.  Collection.  Not  printed 
by  Dr.  Bumey. 

Line  15.~See  p.  191, 1. 8. 

Line  23. — '  De  Tauroboliis,'  in  his  Dissertationes  IX.  Antiqq. 
et  Marmorr.  iUustrandis  inserrientes.  Amst.  1702. 

Page  190,  /.  1. — Of  Phorbsus  (Verrey)  and  Miesricius,  see 
Alberti  Prsef.  Hesych.  p.  zziy. 

Pagk  191,/.  8. — '  Halma: '  ''  Inscriptiones  Antiques  totius  orbis 
Bomani,  olim  auspiciis  Josephi  Scaligeri  et  Marci  Velseri,  indus* 
tria  autem  Jani  Gruteri,  et  notis  Marquardi  Gudii,  et  tabulis  leneis 
a  Boissardo  confectis  illustrates,  denuo  cura  Viri  Summi  Joannis 
Georgii  GrseTii  recensitee :  Amst.  Excudit Frandscus Halma,  1 707." 

Line  1 7.—'  FabreUum.'  "  Baph.  Fabretti,  Urbinas  nat.  1 6 1 9 ; 
mort.  1 700  in  urbe  Bomee.  Antiquitatis  Bomanee  inteUigentissimus, 
Juris  quoque  peritissimus.  Potiora  ejus  scripta  sunt  Tabula  Iliaca, 
De  Aquis  et  Aqueednctibns  Veteris  Urbis  Bomee,  De  Colnmna  Tra- 
jani,  Inscriptt.  Antiqq.  Ezplicatio."  Kraft.  Cf.  Greev.  Prsef. 
Tom.  iy.  Thes.  Ant.  Bom.  p.  331;  MabiUon.  Itin.  Ital.  p.  73. 

Line 22. — '  Stephanus  Morinus*  Cadomensis;  Theol.  Calvin.; 
Philolog.  Hebrseus:  nat.  1605;  ob.  1700.  Sax.  On.  y.  279.* 

Page  192,  /.3. — ^Audirem — Orig. 

Page  193,  ^.2.— <'  P.  Burm.  Preef.  ad  Jani  Gruteri  Corpus 
Inscriptionum.  Amst.  1707,  pp.  7,  9,  11."     C.  B. 
Line  29.*-Hor.  Sat.  Serm.  ii.  6. 33. 
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'Paoe  194'.->-R: B.    Se^ PfaeR  toHor.  at begiiimng. 
Line  1 2.— Prodiit  Qimt.  1 7 1 1 .  4to. 

Page  195,  t.  4. — See  p.  205^  L  16. 

LiM  lO.-JSee  p;  201, 1.  ^% 

Z«M>^.^'VirgilifU»9'  Geotg.  i30;  ^n. si. 445;  .Sn.TiiL687. 

Line  32. — «  Catullus:'  xxix.  v.  2. 

.  Pa<«e  1*96,  ?;8;— Virg.  ^n/vi.  76;  xi.  442. 
Zwtel9.— A.P.  441. 
jLtW^.-^^AlUm.' i.  p.'429; Enmti;  :  Seep.  201, 1.20. 

'"'PAt3tB'>19ry  )^.  l^.^-^Iti-vrasrestoFed-Hfte^  Grntnas'  death;  and 
ttted  by  Dalies  in  his  Edition  <^  the  Taseulan  DiapotationSy  and 
also  by  Bentley  in  bis  "  EmendatioMS," 

Page  198,  if.  2.— From  TAt.  Ooll.  Colection.    Of  J.  H.  Le- 

derlin,  wbo  had  completed  the  Apparatus  Griticus  to  the  first 
booki(  of  tlie  AmsterAun  fediti^n  of  Julius  PoUuz,  1rlien*he 
called  (in  1703)  to  Strasburg,  see  Hemst.  Preef.  PolL  p.  24. 

Page  199, 1. 26V^«  Sll^gantfssimi  Brookhysti,'  (Johan.  Brook- 
hti^cfn):  '^'Broiikhusiiift  B«l«fu»,  nat.  Amst.  A;  1640;  mort*  1707. 
PHmmn  tirat  Pharmacopola;  deindetransgressns  ad miikuaD  noa 
sine  laudepugnarit;  turn  pace  Neomi^ensi,  A.  1697,  faeta,  Ultnj. 
Oreevio  du6e  ac  magistro,  qi^  erat  ingenii  felidtate  ntndiiqiie  aaai^ 
dnitate,  ittirabili  successu  antiqna  studia  oolere  ooqnt.  Propevi. 
ed.  prodiit  Amsfi.  1702."    Enaft. 


PagA'ZOO;  L  7;-£-4)odex  !Blandinius,  aee  Cannng.  Piraef.  Hor. 
p.  2i  KHd.  Preef.  p.  tiii.  ' 

'  Line  7.-^Bentl.'  Hor.  Serm.  i.  6.  125.  *'  Omniam  ^piotqiiot 
BUperioVe  ssecolo  extitisse  norimtis  vetnstissimum'ioptiiiiimtqve 
Codicem  ex  Bibl.  Blandinia  Gandavi  nactus  esft  Croqaitaip  qaod 
exem))lar  utinam  adhuc  salvum  esset  (periisse  enim  opinor),  ct 
in  manus  nostras  inddisset,'*  li  probably  'vras  burnt. in  the  de- 
istruction  of  the  Blandinian  Monastery  at  Ghent,  indie  tnmiiltscf 
1568. 

Line  12. — Yer.  126,  where  Heindorf  says,  '*  Bentley  hat  merst 
das  Ungereimte  der  Lesart  allet^  C6dd.  u.  Edd.  Jk^  ifMoti 
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tempora  m$m  benerkl  und  die  Hand  dw  IMcbtfrs  fitgh  wampum 
lummque  trigonem  aus  der  Notiz.  Ttm  Cruq.  helgertellt/' 
Line  31. — '  Qnam: '  He  Orig. 

Page  201,  I.  20.— Bentl.  Hor.  A.  P.  44l»  wheie  he  quotes  this 
testimony  df  Gfieviiifi^  «'  h  fMkapCrr/Si  ^t  natura  et  diutunMX.usu 
judex  acerrimns.''  \ 

Page  202,  /.  7.-T**'Metim  Codicemt'  See)).  208, 1.  21;  p.  202, 
1.16. 

Line  25.— >0p.  Epitaph  oa  Gneriua,  printed  at  the  com- 
mencement of  his  Insciiptiones.  "  Morte,  cujus  pnenuncia  ab  all* 
quo  tempore  frequens  Vertigo  erat,  ex  improviao  oppressus,  qnium 
dnobiis  cirdter  mensibna  ante  uxorsm  carisaimsm  qoaenm  aanos 
XLIY.  conjunctissime  vixerat,  extulisset."     See  p»  232, 1. 15. 

Page  ^0%  L  13.~Prondebo— Orig. 

Page  204,  L21, — Not  printed  by  Dr.  Bumey.  The  origbal 
is  in  the  Trin.  Coll.  GbUection. 

Page  205,  ;.  16.— Bentl.  ad  Hor.  Od.i.23.  L5,  '' Atque 
heec  vel  his  similia  cum  ad  incompaxahilem  Yirum  Joannem 
C^eorginm  Grse^inm  tof  fioKOfiCrrfy,  aninum  qualem  neque  eandidi' 
orem  terra  tttlit,  ante  biennmm  sciipseran^  his  verbis  mihi  re- 
sponsam  dedit  iv.  Non.  Decern.  MDCCCII.  pauUo  anteobitum/t 
He  then  quotes  this  letter  of  Graviusb  from  *  Cum  nnperius  tnas 
litteras,'  p.  205,  1.  9,  to  '  inciderat,'  p.  205, 1.  20,  and  subjmnsy 
''  Hsec  quidem  ad  me  Vir  celeberrimus:  Ego  vero,  cum  postea 
doetissiau  Burmanni  benefido  exemplar  Heinsisni  Horstii  niK^ns 
essem,  in  hbri  margine  hoc  adnotatum  repperi;  Yzvni^Siflfnaeit^ 
teste  Menegio:  hanc  autem,  qufieconque  est|  emeodatiofnia  prse- 
reptae  laudem  yiro  maximo  libenter  conoedo;  quam  bahest  secum 
serretque  sepulcro.'*  i 

Line34.—'  Sickio  nostro.'  M.B.  i.pp.  185,  329.  Hnet  ds  Re- 
bns  Suis,  p.  406.  He  was  mads  Regius  Professor  of  HebreF  at 
Cambridge,  principally  by  Behtley's  means^  in  1705.  Cp^MJBL 
i.  pp.  196,  329. 

Page  206,  /.  21. — In  the  Bumey  Collection  in  the  British 
Museum  with  the  Grsevio-Bentleian  Correspondence. 
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Line  22. — ^Petras  Bunnannns  publislied  an  Oratio  Fonebris  in 
obitum  Yin  Clarissimi  Jo.  Greorgii  Graeyii:  Traject.  1703;  and 
with  GneTu  Orationes:  Lug.  Bat.  1717. 

Page  208,  /.  17.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Ltne\&, — *  Scherpezeelius/  a  native  of  Utrecht:  Scholar  of 
Gnevius,  and  Master  of  the  School  at  Harderwyck,  in  Gelderland, 
on  the  Zuydersee. 

Line  21 .— •  Horatii Codice:'  See  p.  232;  et  R.  B.  Praef.  ad  Hor. 
p.  3. 

Page  209,  /.  20. — '  Fr.  B.'  i.  e.  Fragmentorum  Bentleianoram. 

Page  210,  1, 16. — The  reader  will  not  expect  notice  of  the 
corrections  here  proposed  of  Hesychius.  Such  obserrations 
would  occupy  too  much  space,  and  would  find  a  more  appropriate 
place  elsewhere.     Cp.  p.  485, 1.  1;   and  p.  490, 1.  5. 

Page  214,  I.  17.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Line  18.—'  Tib.  Hemsterhuis:'  See  M.  B.  pp.  196,  197. 
Elog.  Hemst.  a  Ruhnken.  p.  10,  ed.  Lindemann.  Hemst.  bom 
1685;  died  1766. 

Page  219,  /.  1. — First  published  by  Ruhnken,  together  with 
the  second  letter  from  Bentley  to  Hematerhuis,  (see  p.  270),  in 
the  second  edition  of  his  Elogium  Tib.  Hemsterhusii,  pp.81 — 1 12. 
Lug.  Bat.  1789.  *'  Has  literas  (he  says,  p.  24),  ab  Hemsterhusii 
filio  nobiscum  communicatas,  huic  novae  editioni  subjecimus." 
They  have  been  reprinted  by  Lindemann,  with  some  notes,  in  his 
edition  of  Vitse  Duumvirorum  Tib.  Hemsterhusii  et  Dav.  Ruhn- 
kenii.  Lips.  1822,  pp.  28—48. 

Line  4. — 'Ad  Horatium:'  which  did  not  appear  till  Dec.  1 71 1, 
The  text  was  put  to  press  in  1 705,  if  not  earlier. 

Page  220,  1. 19. — '  Valor.'  '*  Hoc  vocabulum  nondam  e  quo- 
quam  veterum  Scriptorum  enotatum.'*     Lindemann. 

Line  23. — *  Kparovs.'  But  Kpan;^  (the  Comic  Poet)  would 
make  KpdTijroq  in  the  genitive. 

Line  34. — Od.  i.  15.  31.    Cp.  Dobrsei  Adversaria,  ii.  384 

Page  221,  /.  23.— Diss.  Phal.  ii.  p.  31. 
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Page  222,  /.  15.— Cratm.  Bunkel.  p.  19. 

Page  223,  ^.5.— Eupolis  RuDkel.  p.  130. 
Line  25. — 'Diphili  prpri^*     See  L.  Dindorf.  Diod.  Sic.  iv.  pp. 
202,  548,  ed.  Lips.  1826. 

Page  225,  /.  5.— From  Trin.  Coll.  CoHection. 

Line  6. — ^Hadrian  Reland,  whom  Bentley  (Hor.  Od.  i.  7.  27), 
calls  his  'doctissimus  amicus,'  and  who  lent  a  MS.  of  Horace  to 
Bentlej;  "  publico  literanim  bono  natus  "  (Brookhua.  Tibull.  ii. 
pp.  11, 15);  distinguished  for  his  philological  skill  and  Oriental 
erudition;  Professor  first  at  Harderwjck  then  at  Utrecht.  Bom 
1676;  died  1718. 

Page  226,  /.  8. — From  Nichols'  Literary  Anecdotes,  iz.  p.  323. 

Page  227,  /.  1.— From  Trin  Coll.  Collection. 

I4ne  11. — See  p.  10,  1. 20.  '<  Phayorinus,  while  he  mixed  all 
together,  spoiled  them." 

Line  25. — Photii  MS.  presented  to  Trin.  Coll.  Library,  [where 
it  is  in  Class  O.  3.  9],  by  Dr.  Gale,  Dean  of  York,  transcribed  by 
Professor  Porson,  and  edited  by  Professor  Dobree,  Lond.  1822. 
The  MS,  is  described  by  the  latter  in  his  Prsef.  p.  zii. 

Page  232,  L  15. — ''Petri  Burmanni  Oratio  Fnnebris  in  obi- 
tum  viri  clarissimi  Joannis  Georgii  Greevii,  1703."  4to.  p.  23. 
"  Quare  ad  uxorem,  quee  domum  in  partem  juvaret,  animo  ad- 
jecto,  ex  yicina  Dusseldorpio,  elegit  Tirginem,  et  generis  hones- 
tate,  et  formae  prsestantia  insignem,  Joannam  Odiliam  de  Camp, 
quae  et  obsequio  erga  maritum,  et  sanctitate  morum,  absolutum 
tnatronse  exemplar  expressit,  et  cum  qua  per  xUt.  annos  sine  ulla 
rixa  et  simultateyixit;  quae  rara  foecunditate  octies  et  decies  Grse- 
vium  quidem  parentem  fecit,  sed  ex  tanto  liberorum  populo,  non 
nisi  quatuor  filias  sibi  et  marito  superstites  reliquit:  quarum  tres 
innuptae  gravissimam  orbitatis  calamitatem  sentiunt;  quarta  felici- 
bus  avibus  junctaTiro  amplissimo,  Matthise  De  Roy,  Electoris  Pa- 
latini Consiliario,  et  militarium  causarum  Judici  primario,  una 
cum  marito  suavissimos  parentes  sibi  ereptos  deplorat.  Huic 
matrifamiUas  diligentissimae  delegata  rei  domesticae  cura  totum  se 
Btudiis  tradidit,  &c." 
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Page  233,  /.  9.— Pr6m  Trin.  Coll.  Cdllection. 
Line  10.— See  M.  B.  i.  p.  191.     Cp.  Nichols'  Lit.  Anecdotes, 
iv.  236,  where  there  is  an  abtormt  of  the  d^ptitatidn. 

4 

Page  235,  /.  15. — From  Nichols'  Lit.  Anecd.  ix,  p!  323. 

Line  19. — See  M.  B.  i.  p.  191;  Nichols'  Lit.  Anecd.  iv.  236. 
Drs.  Snape,  Penrice,  and  Plumtre,  represented  the  fkcnlties  of  Di- 
vinity, Law,  and  Physic. 

Line  29. — The  words  in  brackets  are  supplied  from  conjecture, 
that  part  of  the  sheet  on  which  the  ends  of  the  lines  were  written 
having  been  torn  off  in  the  original.  ' 

Page  236,  I.  6.—*  My  medal:'  see  p.  239, 1.  4. 

Line  9.— See  p.  239, 1. 19;  p.  259, 1. 28;  p.  375, 1.  4 ;  p.  443, 
I.  26 ;  Dr.  John  Covel,  Master  of  Christ's  College;  Dr.  John  Brook- 
bank,  first  of  Trin.,  then  of  Trin.  Hall;  see  at  p.  252, 1.  6;— M.  B. 
i.  186;  Dr.  Sike — M.B.i.  184;  Mr. Richard Langhton  (not Langh- 
ton)  of  Clare  Hall— M.  B.  ii.  13,  30;  Sir  John  EUies,  M.  D.  Mas- 
ter of  Caius  College. 

Line  20. — From  Trin.  Coll,  Collection. 

Page  239,  l.  18.— 'Covellium:'  See  p.  239,  1.  9. 
Line  20 — *  Vassium: '    Joseph  Wasse,  Fellow  of  Queen's  CoU., 
editor  of  Sallust,  Commentator  on  Thucydides. 

Page  240,  L  2.— Charles  XII.  King  of  Sweden,  p.  246. 1.  19; 
Line  lO.-^Philip  V.  King  of  Spain. 
Line  18  —From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  242,  /.  3.— From  Nichols'  Lit.  An.  ix.  p.  323. 

Line  4. — Dr.  John  Hudson,  Librarian  of  the  Bodleian;  editor 
of  V.  Paterculus,  1693;  Thucyd.  1696?  Geogr.  Mmores,  1698, 
1703,  1704,  4  Voll.;  Moeris,  1712.  Bom  1660;  di^d  171'9. 

Line  11. — 'Dominicus  Passionseus;'  aftei^^ards  Archbishop  of 
Ephesus,  Cardinal,  and  Librarian  of  the  Vatican;  in  which  capa- 
city he  greatly  assisted  Dr.  Kennricott  in'  his  publication  of  Col- 
lations of  MSS.  of  the  Hebrew  Scriptures.  •  '  ' 

Page  243,  /.  4. — 'Bamesio:'  Joshua  Barnes.  See  p.  64, 1. 1 ; 
p.411,1.  20;  M.B.i.  296.  '  •        ' 
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Line  5.  ^<  P.  AUk:'  Peter  Alliz,  libe  Rtncb  BcoiiiriBifci»<l(of 
Alengoi^t  ffrho  fook  refoge  ifi  England  after  tbe:RepeftU>f >lb«edict 
of  Nantz;  and  is  well,  known  hj  Ua  Histories  of  the'Chnrdtts  c£ 
Piedmont;  he  received  the  degree  of  Doctor  of  DiTinity,  at  Cam- 
bridge»  by  Royal  Mandate*  }  69Q« 


I  I  /  • 
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Page  244,  L  1.— From  Nichola*  Lit.  Aneed.  iz.pi  dSd.  ^     n 

Pagb  245, 1.  lQ,-*-From  Trin.  CoU.  CoUection. 

Page  246, 1,  5. — Jamblichus  de  Vita  Pythagoriea,  publiabed 
by  Knster,  Amst.  1707,  4to. 

Page  247,  /.  20.— The  first  edition  of  Bentley's^  Horaee  was 
published  at  Cambridge,  1711 :  the  aecond  and  third  by  R.  and 
J,  Wptstein,  at  Amsterdam,  in  1713  and  17.28.  The  'sedptim'* 
fortheed.  of  1713,  servedibrthatof  1728«,    . 

Page  249, /.  2.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  250,  /.  20. — *  Cujus  egregiam  Collationem.* — Cod.  Me- 
dicei  M.  apud  Gronovium.  See  Pnsf.  Wesselingi  iii.  p..xxi*  and 
p.  zl.  Ghusford. 


«     I 


Page  251,  /.  20.— Hor.  A.  P.  349. 

Line  29, — *  Excmplari.'  The  original  was  formerly  in  .the  Ves- 
sian  Library,  and  is  now  at  Leyden.  There  is  &  Codex  of  the 
Lysistrata  in  the  Trin.  Coll.  Library,  to  which  it  was  givea.foy 
Dr.  R.  Bentley,  in  1757. 

Ztne32.— See  Easter's  Piefiice  toAriatopkancs,  p.  xix.  ed.Beok. 

Page  252,  /.  6.— His  Epitaph,  written  by  Bentky,  in  St.  Ed- 
ward's Church-yard,  is  as  follows :-^Hic  sepeliri  voluit  Joannes 
Brookbank,  LL.D.,  Aulee  S.S.  Trinitatis  Socitts^  Dioeoeseos  iflien- 
sis  Officialis,  Humanitate,  Integrilate,  Comitate  Conspiouus.  Na- 
tus  oppido  Liverpool;  denatus  Cantabrigiffi,  An.  MDCCXXIV. 
iBtatis  LXXIII.    Per  totam  Vitam  YAPOHOTHS. 

Page  254, 1.  1.— From  Trin.  ColL  Collection. 
*  De  Teilio:'  Perhaps  Car.  Mar.  de  Veil  "^x  JudsBO  Christia- 
nus  et  verbi  divini  in  Anglia  Minister,  cajns  Epistola  ad  Robertum 
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Boyle  una  cum  responsione  Simonis,  utraque  Grallice  scripta,  sub- 
juncta  est  editioni  Histor.  Grit. Yet.  Test.  Rot.  1685."  Budd.  Isag. 
Theol.p.  1445. 

Line  3. — *Parcentes:'  Hor.  Od.  iii.  19.  21. 

Line  11. — i.  e.  'Mine  eye  is  not  dim  from  old  age.'  The 
reference  is  an  allusion  to  Genesis  xxvii.  1 :  "  And  it  came  to  pass 
when  Isaac  was  old  and  his  eyes  were  dim."  For  this  reference 
the  Editor  is  indebted  to  the  kindness  of  Dr.  M'Caul,  through  the 
Printer  of  these  Volumes,  Mr.  M'Dowall,  M.  A.,  of  C.  C.  College, 
Cambridge. 

Page  255, 1. 1. — Not  so  corrected  in  Bentley's  Edition  of  Ho- 
race, 1728.  But  for  instances  of  the  absorption  of  in  after  m,  see 
his  note,  Hor.  Od.  i.  27  3. 

Line  6. — *  Ilium  O.'  Bentley  in  his  edition  of  Horace  with  this 
note  ''Atque  hsec  prius  commentatus  eram  quam  sagacissimi  Nic. 
Ileinsii  codicem  nactus  essem,  ubi  cum  summa  Toluptate  comperi 
conjecturae  nostras  tantum  virum  accedere.  Legit  enim — Ilium  et 
nefasto." 

Line  14. — *  Correctores  &c.'  Terent.  Adelph.  v.  744, 

Corrector !  nempe  tua  arte  viginti  minse 
Pro  psaltria  periere. 

Line  28. — In  Bentley's  edition  of  Terence,  p.  424,  the  common 
reading  is  retained. 

Page  256,  /.  1 : — Sic  Orig.  for  sc.  2.  52,  where  Bentley  reads 

"  Quid  istic  ?  Cedo  ut  melins  dicas." 
Line  4. — *Tuam,'  read  'txium.* 
Line  12. — From  Trin.  Coll.  Collection. 
Line  15. — 'Berniera:'  see  p.  185, 1.  3. 
Line  26. — Bp.  Compton. 

Page  258,  /.  2.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Line  25. — Kuster,  Praef.  Arist.  p.  xix.  ed.  Beck.  "Collationes 
Codd.  Vaticc.  debeo  singulari  humanitati  Laur.  Alex.  Zacagnii,  Bi- 
bliothecarii  Vatic." 

Page  259,  1. 13.— See  p.  145, 1. 15. 
Line  29. — Read  *  Laugh tonum.* 

Page  260,  /.  2.— From  Trin.  Coll.  Collection. 
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Line  20. — '  Scarram  Lngdanensem:'  Jacobam  Gronoyium. 
'*De  Callimachi  Fragmentis,*'  Pnef.  ad  Rom.  Ant.  x.  p.  22,  <*nu- 
per  in  istius  scriptoria  (Callimachi)  Fragmentis  grassatio  nefanda 
per  inrta  teterrima  nihil  non  Mearaianum  contrectairit.'*  The 
reference  to  this  passage  is  by  Dr.  Bumey.  See  p.  36»  1. 2;  and 
cp.  M.B.  i.  225. 

Page  262,  /.3.— *  Effoeti  jam  senis:'  Baron  Ezechiel  Span- 
heim  died  at  London,  in  1710,  aged  8 1 ;  and  was  buried  in  West- 
minster Abbey. 

Page  263,  l.  2.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  264,  /.  17.--See  p.  27Q,  1. 5.  Bentley  had  not  the  use 
of  this  Codex.  See  Prsef.  Hor.  p.  3.  It  was  collated  by  Herbel- 
lins  for  Jani  in  1770.     Mist.  Pnef.  Hor.  p.  xr. 

Line  25. — **  Luciani  Colloquia,  et  Timon.  Cebetis  Tab.  Me- 
nandri  Sententiie — Lucianum  notis  illustrayit  T.  Hemsterhusius, 
Amst.  1708;"  reprinted  1732,  1777. 

Page  265,  /.  2. — 'Anchersen:'  Matthew  (Hafniensis,  i.  e.  of 
Copenhagen).  See  p.  265, 1. 1 1 ;  pp.  270,  298, 372, 44 1 ;  M.  B.  i. 
p.  329.  He  lived  some  time  at  Cambridge,  as  a  pupil  of  Dr.  H. 
Sike,  cp.  p.  265, 1.  22. 

Line  10. — From  Trin.  Coll.  Collection.  The  first  of  the  series 
of  letters  between  Kuster  and  Bentley  concerning  the  edition  of 
Aristophanes  undertaken  by  the  former,  published  byTh.  Fritsch, 
Amst.  1710.  See  Mus.  Crit.  ii.  409;  M.  B.  i.  191 ;  Kidd,  Pref. 
to  Porson's  Tracts,  p.  Ixxxix — ^xcv.  who  has  there  compared 
Bentley's  emendations  of  Aristophanes  with  Porson*s.  Bentley 
had  written  his  corrections  on  the  margin  of  his  copy  of  Aristo- 
phanes, Basil,  1547,  fol.,  now  in  the  British  Museum,  whence 
they  haye  been  transcribed  and  inserted  in  the  Classical  Journal, 
xxi.  p.  131;  Mus.  Crit.  ii.  126—138. 

Page  267i  L4. — Damasceni  by  Lequien,  published  in  1712, 
2  VoU.  folio,  see  Thes.  Epist.  La  Croz.  ii.  52,  iii.  1 78. 
Line  6. — Concilia,  Harduini,  P^ris,  1714-5.  12  Yoll. 
Line  7. — "Bibliorum  Secrorum  Versiones  Antique,  sen  Vetus 
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Italica,  et  cseterse  qusecunque  in  Codd.  MSS.  et  antiqaonun  libris 
reperiri  potucre."     P.  Sabatier,  Remis,  1739—1749,  3  VoU.  ed. 

Page  268,  /.  2.— From  Trio.  Coll.  Collection. 

Page  269,  /.  3. — *Omina,'  read  omniei. 

Line  16. — Budd.  Isag.  Theol.  i.  p.  500.  "Magno  conata  nihil 
agere  Joann.  Aymonium,  vinim  csetera  harum  rerum  minime  ni- 
dem  C.  M.  Pfaffius  demonstrat,  cum  omnem  auctoritatem  huic 
Confessioni  denegat."  Ibid.  p.  142.  "Nee  pnetermittendos 
Jo.  Aymonius  ob  libram:  Monumens  Authentiques  de  la  Reli- 
gion de9  Grecs,  inscriptnm  editumque  Hagee  Comitum,  anno  1 708, 
4 to;  in  quo  inter  alia  probare  voluit  plurimas  Confessiones  fidei 
Christianoram  Orientalium  spurias  esse.*' — Of  Aymon,  see  pp. 
514,  517. 

Page  270,  L  8, — From  the  Trin.  Coll.  Collection,  L  e.  from 
the  copy  kept  by  Bentley  himself.  That  which  he  sent,  was  pre- 
served by  Hemsterhuis,  and  served  as  the  original  from  which 
Ruhnken  printed  the  letter  p.  33,  ed.  lind.  Cp.  M.  B.  i.  197-9; 
Wolf.  Analect.  i.  p.  21 ;  Ruhnken.  Elog.  Hemster.  p.  10,  ed.  Lin- 
dem.,  where  the  effect  of  Bentley's  two  letters  (see  p.  219)  on  the 
mind  of  Hemsterhuis,  is  described  as  follows: — 

"  Brevi  post  a  Richardo  Bentleio,  Brittanise  Aristarcho,  literaa 
accipit,  quibus  quidem  opera  PoUud  navata  eximie  laodabatur. 
At  eeedem  Bentleianas  emendationes  in  Comicomm  loca,  qnibns 
Pollux  a  se  dictis  fidem  et  auctoritatem  condliasset,  complecte- 
bantur.  In  quibus  locis  restituendis  Hemsterhusius  qnoqne  con- 
sum  serat  studii  plurimum,  pulcre  intelligens,  summam  rei  in  illis 
verti.  Enimvero  lectis  animadversionibus  Bentleianis  yidet  ina- 
nem  operam  suam  fuisse  alterum  omnia  divinitos  expediisse. 
Quo  turn  animo  Hemsterhusium  fuisse  putas  T  Ita  contnrhatiis 
est,  ita  sibimet  ipse  displicuit,  ut  Grsecas  literas  in  perpetunm  re- 
pudiare  statueret.  Nee  per  mensem  unum  et  item  alteram  ansns 
est  scriptorem  Grsecum  attingere.  Hoc  si  alteri  evenisset,  quam 
astute  id  dissimulasset,  quam  cautionem  et  diligentiam,  ne  in 
vulgus  emanaret,  adhibuisset.  At  ille,  O  callidum  hominem,  id 
narrare  discipulis,  et  crebris  sermonibus  usurpare  solebat.  Nesdo 
quid  alii  sentiant.     Mihi  nunquam  major,  quam  cum  hsec  de  se 
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ingenue  fatebatur^  visas  est  ^[emsterhiuias.  Nam  acer  animi 
morsus  indicate  quos  qaam  altos  et  veram  gloriam  ezpetentes  spi- 
ritas  pectore  gesaerit,  erroris  confessio,  quantam  maximaram  rerom 
fiduciam  haberet.  Eleganter  et  vere  Celsns  de  simiii  Hippocratis 
confessione  ait:  Levia  ingenia,  quia  nihil  habent,  nihil  nbi  detra' 
hunt;  moffno  ingenio  multaque  nihilominus  habituro  eonvenit  timr 
plex  vert  erroris  eon/emo^ 

Mox  tamen  Hemsterhusius,  cam  dolori  snoceasisset  eogitatio, 
qoam  inique  se  adolescentem  cum  Critico  veterano  eodemque  om- 
nium principe  comparasset,  et  secum  in  gratiam  redit,  et  cum  li- 
teris  Gnecis.  At  Bentleianie  admonitionu  heec  vis  fuit,  ut  apud 
animum  constitueret,  non  ante  se  in  hunc  prsecipitem  locum  com- 
mittere,  quam  artium  omnium  copiam  mente  et  cogitatione  com- 
prehendisset,  et,  quoniam  in  lioc  maxime  reprehendebatuF>  Comi- 
oorum  versus  non  ante  tentare,  quam  varia  metrorum  genera 
Comicxs  nsitata  penitus  percepisset.  Nee  alium»  nisi  ilium  ipsum 
monitorem  suum^  sibi  imitaudum  sumsit.  Hunc  enim  mirabatur 
unum,  bunc  in  oculis  ferebat,  bunc  omnibus  memorise  nostrae 
Criticis  anteponebat,  ne  dissimulans  quidem  offensionem».  si  quis 
talis  Tin  magnitudinem,  quam  oonsequi  nulla  ratione  posset,  per 
invidiam  allatraret." 

Line  11. — *  Adolescentem  Danum:'  Blattbew  Anchersen,  see 
p.  265,  1.  2;  p.  271, 1. 10;  M.  B.  i.  329. 

Page  271»  L  18. — ^The  presentation  copy  of  Julius  Pollux,  sent 
by  Hemsterbuis  to  Bentldy,  was  purcbased  by  Gilbert  Wakefield 
at  Dr.  R.  Bentley's  sale,  and  b  now  in  tbe  possession  of  The  Very 
Bev.  Tbe  Dean  of  Cbrist-Cburch. 

Page  272,  /.  23.— 'Tq>v  hrl  Hypq.  clariora:'  Cratinus  ap.  Phot, 
ii.  p.  496;  Runkel,  Cratin.  p.  97.  "  Cratinus  proverbium  aXriOirrtpa 
rmv  iwi  ^iyp^  posuit,  quod  de  re  omni  admiratione  digna  dicitur. 
Nam  prope  fluvium  hujus  nominis  in  Locride  Magnse  Grsecise 
Locrenses  et  Crotonenses  impari  mahu  oonfiixerant.  Locrensium 
victoria  inopinata  vero  eodem  pugnse  die  jam  Olympin  audita 
fuit.  Cic.  N.  D.  ii.  2,  iii.  15."  See  also  lindemanns  note  on 
this  letter,  p.  35.  Meineke,  Menand.  p.  17,  who  refers  to  Ter. 
And.  iv.  2.  15. 

Line  30. — ^Bentl.  Emend.  Menand.  p.  53. 
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Page  273,  /.  5. — Bentl.  Emend.  Menand.  p.  53. 
Line  24.— See  p.  224. 

Page  274,  /.  5.— Cainton.  Mus.  PhUol.  i.  p.  585. 

Line  13. — Qu.  6  82  uraBfiovxoil 

Line  24.—*'  Facilis  videtur  esse  emendatio.  Lege — 

Ti  S' &  rrovrf pi  fi^  i(opiitK  oKnrc/DCi  icXcrr^/MOv. 

Lindemann.     See  Dindorf.  Arist.  Frag.  p.  342. 
Line  29.— Matth.  Eur.  Frag.  p.  319. 

Page  275,  L  4. — Dindorf.  Frag.  Arist.  p.  254. 
Line  29.— Blomf.  Gloss.  S.  C.  T.  421. 

Page  276,  1. 6.— Clinton.  Mas.  Phil.  i.  p.  595. 

Page  277,  L  10.— Clinton.  Mus.  Phil.  i.  p.  563. 
Line  17. — Eupolis,  Runkel.  p.  155. 


Page  278,  /.  1. — ^sch.  Prom.  Ign.  175,  Schuts. 

Line  14. — Gaisf.  Hephsest.  p.  218.  <*  fientleium  Epist.  ad 
Hemsterhusium,  p.  96,  in  versu  iEschyli  laudantem  Xiva  Sk  trrupa 
pene  ohstupefactus  miror."  Dindorf.  Fr.  .£sch.  p.  283,  Xiva  ^ 
irurca. 

Line  20. — Clinton.  1.  c.  p.  569. 

Line  25. — 'Alofitv:*  Porson.  Adv.  p.  303. 

Line  29. — Clinton.  1.  c.  p.  581. 

Page  279,  L  1.— Frag.  Dind.  183. 
Line  22. — Qu.  h^tfitll 
Line  25.— Frag.  Dind.  154. 

Page  280,  L  8.—*'  Saltem  X^/uv  scribendum.*'     lind. 

Page  282, 1. 1.— Eupolis.  Runkel,  p.  104. 
Line  4. — Pherec.  Runkel,  p.  48. 

Page  283,  /.  10.— 'Pherecratis:'  sic  Orig.  reoil  <  Stiattidis.' 

Line  14. — Meineke,  Menand.  p.  17. 

Line  20. — '*  Ego  si  quid  yideo  Bentleium  voluisse  credo /i^pv/a- 
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turn  tuo  irtvo-iS* — CsBtenim  dubitare  noli  quin  recte  se  habeat 
ovcuSovcrt  Slk.   '^tium  ortam  est  ex  notis  tachygraphicis  non  in- 
tellectb."    Lnnd. 
Line  25. — Bnnkel,  1.  c.  p.  27. 

Page  284,  /.  1  .—Ruhnken.  Tim.  p.  269. 
Line  3.— Nub.  72. 
Line  5. — ^Acharn.  261. 
Line  11. — Clinton.  1.  c.  p.  573. 
Line  14.— Dindorf.  Fr.  Sop.  218. 
Line  20.— Matth.  Eur.  Fr.  p.  103. 

Line  25.— So  Ponon*  Tracts,  p.  184.  See  also  Mr.  Kidd*s 
Prefieuse,  p.  xcr.;  Dind.  Frag.  Arist.,  114. 

Page  285,  /.  8.— Blomf.  M.  C.  i.p.  14. 

Line  11.— Hor.  i.  18.  1 ;  Blomf.  Mus.  Crit.  i.  p.  429  ;  Yalck. 
Herod,  viii.  109;  Bnmek.  Anacreont.  p.  141, ed.  sec.;  Bentl.  Cal" 
lim.  i.  p.  485;  Emesti.  Frag.  cziv. 

Line  13. — Athen.  x.  p.  430,  c. 

Line  22.— Gaisford.  Heph.  p.  310. 

Page  287,  /.  9.— See  p.  769,  L 19. 
Line  10. — Meineke,  Men.  p.  176. 
Line  12 Matth.  Ear.  Fr.  p.  178. 

Page  288,  /.  5.— Bnnkel,  1.  c.  p.  13. 

Line  10. — ''XJnio^  sannm  fjuoKapunkr*  ifU:"  Lindemann. 

Page  289,  /.  1. —Dindorf.  Fr.  425. 

Line  21.— iEg.  Frag,  iii.;  Gaisford,  l.c.;  Yalck.  Call.  p.  179. 

Line  32.— Dindorf.  Fr.  465. 

Page  291, 1. 1.— Meineke,  1.  c.  p.  29. 
Line  9. — Dindorf.  1.  c.  95. 
29.— Bead  *  tetrametri.' 


Page  292,  f.  1.— Dindorf.  1.  c.  p.  275. 
Line  15. — Dindorf.  de  Arist.  Fabb.  Nnmero,  p.  505,  ed.  Ari- 
stoph.  Oxon.  1835. 

Line  23.— Dindorf.  Soph.  p.  327. 
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«       t 

^AGB  293,  /.  l.—Runkel,  l.c.  p.  149. 

Page  294, 1. 2.--From  Trin.  Coll.  CollectioiL 

Page  296,  /.  lO.^See  M.  B.  i.  194.     It  was  dedicated  to  Lord 

Halifax. 

Page  297,  /.20.— 'Chremyli:'  "Vid.  Dobnei  Aristopbanica, 
p.  18."    M.  C. 

Page  299,  /.  6.— 'Filiolo:'  Richard,  bom  3rd  June,  1708. 
Line  15.— 'Croonfeldio:'  "Scil.  Crownfield,  Acad.  Cant.iypo- 
grapho."  M.  C. 

Page  300,  /.  2. — From  the  Original,  in  the  possession  of  the 
Bey.  Alexander  Djce. 
Line  16.— Of  the  battle  of  Oudenarde,  June  30,  1708. 

Page  305,  /.  7. — "  Quod  fedt  quidem  Bentleius."     M.  C. 
Line  11. — From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  306,  /.  14.—"  Jacobs,  Anthol.  Pal.  T.  i.  p.  196."  Fried- 
mann. 

Line  24. — '^Yid.  ad  Horat.  1  £p.  i.  50;  Antipater,  Anthol.  i. 
1.5;  Ruhnken  ad  Paterc.  p.  28."     M.  C. 

Line  30. — The  notes,  to  which  the  initials  [R.  B.]  are  affixed, 
were  added  by  Bentlej  himself  to  the  copies  which  he  kept  of 
his  Letters  to  Kuster, — from  which  copies  those  letters  are 
here  printed.  These  Notes  correspond  very  nearly  with  a  paper 
found  in  his  copy  of  Aristophanes,  now  in  the  British  Muaeam, 
headed  "  Addenda  Epistolis  Prioribus;"  for  a  transcript  of 
which  the  Editor  is  indebted,  as  well  as  for  much  Taluable  assist- 
ance in  the  publication  of  these  Volumes,  to  the  Rev.  Thomas 
Kidd,  Rector  of  Croxton,  St.  Neots. 

Page  310,  /.  10. — "  Ista  Epistola  inter  Schedas  Bentleianas  non 
est  reperta."     M.  C. 

Page312,  I.  29.— •*Iiro5:'  Callim.Frag.Bentl.ocxxxiii.;p.525, 
Ernest.     But  see  Dawes*  Misc.  Crit.  p.  376,  Kidd. 
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Paox  317,  /.15.^<Pretii:'  In  1713  Bentley  would  have  writtexi 
pnxmt  See  his  Epiat.  ad  Mill.  D.B.  ii.  p.  300;  Bentl.  Ter. 
Andr.  ii.  1.  20;  Kidd,  Dawes,  p.  28,  sqq.  See  p.  92,  26.  This 
observation  enabled  Bentley  to  determine  the  age  of  Manilius. 

Page  320, 1. 3.—"  Vid.  Dobr.  ad  Porson.  Aristoph.  Plat.  159." 
Al.  C. 

Page  32 1,  /.  5. — **  Volait  Bentleios  a-tyav yw iirof,  pront  editur 
ap.  Hephsest.  p.  47,  ed.  Gaisf."     M.  C. 

Pack  322,  /.  13. — *'In  Baochia  non  extathic  versos,  qni  snm- 
tus  erat  ex  ista  parte  quse  intercidit  post  v.  1328,  nbi  vid.  Elmsl." 
Ai.  C. 

Page  323,  /.  20. — "  Sueton.  August.  87."  M.  C.  "Usurpatum 
ab  Augusto  proverbium  quoties,  at  ait  Suetonius,  hortarivoluit 
ferenda  esse  prsesentia,  qualiacunque  sint.  Eadem  sententia  pro- 
Terbii  Grseci,  &v  fiii  voffg  tcpiof  rw  rapixff  trrtfiKriov"    Casanbon. 

Page  324,  /.  2.— From  Trin.  Coll.  Collection.  Of  Richther, 
see  p.  56, 1.2;  p.  385, 1.8. 

Line  24. — Conrad  Samuel  Schurtzflebch  (or,  as  the  name  was 
Latinized  by  himself,  Sarcmasius),  Rhetorician,  Critic,  and  His- 
torian, of  Wittenberg,  the  author  of  numerous  learned  works; 
died,  1708. 

Line  26. — Job.  Wm.  Berger,  schohtr  of  Schurtzfleisch,  also  of 
Wittenberg,  and  one  of  the  most  celebrated  men  of  his  day  for 
his  historical,  critical,  antiquarian,  and  philological  attainments. 
His  learning,  and  that  of  his  instructor,  exhibited  itself  to  the 
world  principally  in  numerous  '*  Dissertationes;"  whence  it  has 
arisen,  that  their  names,  famous  among  their  contemporaries,  are 
little  known  to  posterity. 

Page  326,  /.  2.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  328,  L 18.—*  Aypcu^s:'  dtat  Porsonns,  Adv. p.306.  M. C. 
Line  24.^Hor.  Od.  ii.  1.  13. 

Page  329,  /.  21.— '  KticXawrofiM*  The  true  reading  is  8ia  n 
SSjra  KkawrofMi.    See  Dawes'  Misc.  Crit.  p.  151,  Kidd, 
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Page  330,  /.  5. — *  Spondseos :'  He  pattim  B,  B.  for  Spondeus. 

Page  332, 1. 23.->But  see  Elmsl.  Baoch.  660. 

Page  333,  /.  1 0. — See  on  Kp€fidBpa,  p.  363, 1.  4. 

Page  338,  /.  34.— Mart.  xiii.  92.  2. 

Page  346,  /.  4.— D.  B.  i.  190.  ii.  p.  274 ;  M.  B.  L  32,  102. 
Clarke  ad  Horn.  Iliad,  a  51.  '^Hanc  yersus  Anapeestid  proprie- 
tatem  primus  et  solus  recentiorum  obserravit  longe  omniQm  doc- 
tissimus  Bich.  Bentleius."  See,  on  the  other  hand,  Dawes,  Misc. 
Crit.  p.  57. 

Page  361,  /.  32.— Ter.  Adelph.  Act.  iv.  Sc.  i.  19. 

Page  364,  1. 19.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  366,  /.  1. — ^From  a  MS.  Copy  (kept  by  Bentley)  of  the 
original,  and  now  in  the  Trin.  Coll.  Collection,  collated  with  the 
printed  copy  of  it  inserted  in  '  Gotefridi  Richtheri  Bembacensis 
Specimen  Observationum  Criticarum,  Jense,  1713;'  whence  it  was 
reprinted  by  F.  A.  Wolf,  in  his  Analecta  litteraria,  i.  p.  90.  Cp. 
Stoeber  ad  Manil.  p.  8;  M.  B.  i.  p.  199. 

Among  the  MSS.  stated  to  have  been  used  by  Bentley  in  his 
Manilius  (see  Pref.  Manil.  p.  xiv.)  is  Codex  Lipsiensis  in  Biblio- 
theca  Paullina,  annorum  DCC.  quam  cum  Editione  Scaligeri  poste- 
riore  duo  eruditi  juyenes  contulemnt,  Joach.  Frid.  Fellents  anno 
1703,  et  Gotefridus  Richterus  anno  1709.     See  p.  56,  L  12. 

Line  13. — From  Gnevius,  probably,  and  Feller.  See  p.  56, 1. 12. 

Line  19. — R.  Bentley  jun.,  in  the  Preface  to  his  undc^a  Ma- 
nilius, p.  xiv.  <<Codicem  Gremblacensem  per  aliquod  tempos  penes 
se  habuit  (Bentleius)  et  ad  editionem  Scaligeri  posteriorem  ipse 
bis  exegit.'* 

Page  367,  /.  6.— Which  Richter  did.  The  copy  of  the  Boe- 
clerian  edition,  in  which  he  inserted  his  ooUation,  and  which  be 
sent  to  Bentley,  is  in  the  British  Museum,  and  bears  in  the  first 
page  the  following  note:  "Collat.  cum  veteri  manuscripto  I«ip- 
siensi  per  Gotefridum  Richter.     R.  Bentley." 
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In  the  Unirersity  lAhmrj,  Cambridge,  is  a  copy  of  **  Maailiufl, 
4to  Plantiii.  160l»  com  notis  MS.  Bichardi  Bentleu;"  and  a  copy 
of  the  Aldine  edition  with  MS.  collations,  M.  B.  L  35,  in  a  private 
Kbnuy. 

Paob  368,  /.  7. — lib.  v.  722,  Bentl.;  where  they  are  given 
as  printed,  p.  368, 1. 22-7>  with  the  eiception  of  terrii  for  #tffie- 
6m,  and  tune  for  turn, 

Paob  370, 1 9.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Paob  372,  /.  10.— T.  Faber.  Lucret.  ir.  497.  See  Dob.  Ari- 
stoph.  p.  125. 

Page  373,  /.  19. — Francis  Hessel,  Professor  at  Rotterdam, 
published  Yibius  Sequester  de  Flnminibus,  &c.  Rot.  1711. 

Idne  25. — "  Romulus  nescius  qui  ad  Tiberinum  filiom  JEsopi 
fabulas  latine  misisse  fertur,  circa  hunc  annum  A.  D.  1452.  Vitam 
.£sopi  et  Apologos  quosdam  de  Greeois  Latinos  fedsse  fertur." 
Saxe.  On.  ii.  p.  445. 

For  u6Ua  read  Mia. 

Line  27.— '  Jnyems  homo:'  Jo.  Frid.  Niknt.  Lug.  Bat.  1709» 
grandson  of  J.  F.  Gronorius. 

Paob  374,  {.  21. — *  Fabricium  tuum:'  J.  Albert  Fabricius  dedi- 
cated his  Marini  ViU  Procli  to  Bentley,  1700,  1703.  F.  A.  Wolf, 
Analeet.  i.  p.  17>  speaking  of  the  d^rence  of  the  impression 
which  the  controversy  on  the  Epistles  of  Phalaris  produced  in  Eng- 
land and  on  the  Continent,  says :  "  Oanz  andere  Eindriicke  machte 
der  Ausgang  des  Streites  auf  die  wenigen  grossen  Gelehrten  des 
Auslandes  wdche  Englisch  lasen;  diese  halfen  sdnen  Triumph 
feiem,  von  andem  ein  Dentscher,  der  hochgelehrte  Hamburger 
Bibliothecar,  (Fabricius)  der  ihn  damals  (1700),  als  den  Farro 
von  England  b^;rfisste," 

Paob  375,  /.  1. — 'Uxor  Tna:*   See  Cumberland's  Memoirs,  i. 
20;  M.B.i.  151;  ii.399. 
Line  22. — 'Temporandas:'  eie  Orig.ybr  temperandas. 

Page  376,  /.  23.—'  Bumeti,'  William  and  Thomas,  two  sons 
of  Bishop  Burnet. 
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Page  377>  /.  4. — Jo,  Masson, «  French  emigrant,  resided  first 
in  Holland,  then  in  England,  where  he  entered  into  Holy  Orders. 
He  travelled  as  Tutor  to  Bishop  Burnet's  sons,  through  France, 
Switzerland,  and  Italy.  His  ''Yitse  Plinii,  Oridii,  Horatii,'*  are 
well  known.     Cp.  p.  400, 1. 23;  p.  401, 1. 7. 

Line  27. — '  Viris  literatis:'  Mahillon,  Montfauoon,  Burnet,  Ro- 
gissart,  de  la  Seine,  and  others.  See  Ugoni,  Bibl.  Univ.  xlrii. 
p.  369. 

Line  30. — '  Josephus  avus  mens:'  Tiraboschi  Stor.  Lett.  Ital. 
viii.  p.  446.  "  Non  deesi  tacere  una  nuora  cattedra  di  lingua  Greca 
aperta  in  Napoli  dalla  munificenza  di  Giuseppe  Valletta."  His 
library  contained  18,000  choice  books,  to  which  all  Uterary 
strangers,  who  visited  Naples,  had  free  access.  It  is  said,  that  he 
was  the  only  Neapolitan  of  his  day  who  could  speak  English. 
Giomale  de'  Letteratti  d' Italia,  xxvi.  pp.49 — 105. 

Page  378,  /.  7. — From  the  original,  in  the  folio  volume  of 
Newtonian  Letters  and  Papers  in  the  Library  of  Trinity  Coll. 
Cambridge.  The  Volume  is  composed  of  more  than  sixty  letters 
from  Newton  and  Cotes,  all  written  within  the  years  1 709 — 1713, 
and  containing  suggestions  and  discussions  concerning  improve- 
ments to  be  made  in  the  Second  Edition  of  the  Principia,  then 
going  through  the  Press  at  Bentley'^  chaige,  and  under  Cotes's 
eye,  at  Cambridge.  It  contains  five  letters  to  Keill  on  the 
Leibnitzian  controversy.  It  consists  of  283  leaves,  on  several 
of  which  are  copies  of  the  Propositions  of  the  Principia.  This 
Collection  of  Letters  and  Papers  was  originally  much  larger. 
Some  of  the  letters  which  it  contained  were  borrowed  from  Dr. 
Smith,  Master  of  the  College,  by  Mr.  John  Conduitt,  who  vras 
preparing  materials  for  a  Life  of  Newton,  which  he  did  not  live 
to  publish,  (see  Nichols'  Lit.  Anecd.  v.  p.  500),  but  which  has 
been  given  to  the  world  from  Mr.  Conduitt's  MS.  by  Mr.  Ed- 
mund Tumor,  in  his  Collections  for  the  History  of  Granthmm, 
Lond.  4 to.  1806,  p.  158.  Mr.  Conduitt's  MS.  Memoirs  of 
Newton  are  now  at  Hurstboume  House,  Hampshire;  his  daughter, 
to  whom  Newton  left  an  estate,  having  married  Lord  Lymington, 
father  of  the  second  Earl  of  Portsmouth^  the  proprietor  of  Hurst- 
bourne;  where  is  also  now  preserved  a  large  number  of  original 
Newtonian  Letters  and  Papers. — The  inference,  that  these  are 
the  very  documents  which  were  borrowed  by  Mr.  Conduitt  from 
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Dr.  Smithy  and  wliich,  as  may  be  proved,  (in  oonaeqnenoe  of 
Mr.  Conduitt's  death  before  he  had  ceased  to  use  them),  were  never 
restored,  seems  a  reasonable  one.  Cp.  Collins'  Peerage,  It.  p.  326; 
M.B.i.  230;  and  the  MS.  note  by  Mr.  Hawkins,  at  the  com- 
mencement of  the  Newtonian  Volume  in  Trin.  Coll.  Library. 

Line  18. — *  Mr.  Hussey:'  qu.  Christopher  Hussey,  Fellow  of 
Trin.  Coll. 

lane  19.— 'Dr.  AylofiP:'  Fellow  of  Trin.  ColL,  and  Public 
Orator. 

Page  379,  L  9. — From  the  Bumey  Collection  in  the  British 
Museum. 

.  Line  24. — Burmann's  Petronius  Arbiter:  Traj.  ad  Bh.  6u.Van 
De  Water,  1709,  2  Tom.  4to.    M.  B.  i.  272. 

Page  380,  /.  15.— <  OaUulus:'  Le  Qerc.     See  p.  402, 1. 33. 

Page  382,  L  12.—'  Olim:'  in  1702,  12mo.  *  Commentarius, 
quem  premo'  appeared  in  1724,  4to. 

Line  22.— 'Ovidius:'  published  in  1727,  4  Vols.  4to. 
Line  26.—"  Plant.  Capt.  iv.  1.  8."     C.  B. 

Page  383,  /.  2.— From  Trin.  Coll.  Collection.  *  Honore,  dif- 
ferr^,  civilites,'  &c.  eie  Orig. 

Line  15. — '  Josephus  Scaliger,'  by  Paolo  Veronese,  bequeathed 
by  Bentley  to  Trinity  College,  together  with  the  pictures,  as 
he  expresses  it  in  his  will,  of  "  Sir  Isaac  Newton,  my  spouse 
Joanna  Bentley  deceased,  my  own,  and  Baron  Ezechiel  Span- 
heim's,  which  I  will  to  remain  in  the  Gallery  in  my  Lodge  they 
are  now  in.'* 

•  Page  385, 1. 8.— From  Trin.  Coll.  Collection. 
Line  9.— See  p.  56, 1. 12,  and  at  p.  367, 1.  6. 

Page  386,  /.  7.— Boeth.  Cons.  Phil.  ii.  p.  31,  ed.  Olasg. 

Page  387,  /.  17.— i.  e.  '  And  thmk  upon  me  for  good.'  The 
words  are  from  Nehemiah  v.  19.  This  reference  is  also  due  to 
Dr.  M'Caul. 

Line  21. — From  Trin.  C^.  Collection. 
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Line  23. — Perizonios  (Belffie^  Yoorhroek),  scholar  of  Gneyius, 
Master  of  the  Grammar  School  at  Delft,  then  Professor  at  Fraoe- 
ker,  and  afterward  at  Leyden^  where  he  died*  in  1717*  See 
p.416. 

Page  389, 1, 8. — ^From  the  original  in  the  Bodleian  libraiy, 
collated  by  the  Rev.  Wm.  Jacobson.  Cp.  M.  B.  i.  p.  265,  where 
the  Letter  was  first  printed.     See  p.  389. 

Page  391,  1. 23— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  392,  l.  9.— Wolf.  Anal.  i.  22.  "  Also  that  zonachst 
John  Davies  bei  seiner  Ausgabe  von  Cicero's  Tuscnlanen,  1 709, 
wozu  Bentley  einen  betrachtlichen  Anhang  von  Anmerkongea 
und  Kritiken  Ueferte;"  proving,  as  Wolf  adds,  *'wie  er  danuds 
schon  mit  der  romischen  Konuken  nnd  der  Metrik  umzugehen 
pflegte  z.  b.  iiber  i.  44,  und  iii.  12,  wo  die  Baochiaci  in  Ter. 
Andr.  ui.  2,  zuerst  endeckt  wurden." 

Page  394,  /.  31. — For  'strepuit,'  read  stnpuit. 

Page  395,  /.  30. — ^Bentl.  Hor.  1  £p.  iii.  4,  proposes  Hamus  or 
Indus, 

Page  396,  /.  14. — '*C1.  Bentleius  volebat  haec  ita  constitaere, 

nee  parviu  Hylas,  tamquam  omniboa  sqne 

Grata  mdimenta  Herculeo  sab  nomine  ponat." 

Burmann.  ad  loc. 


Page  397,  L  2. — J.  J.  Claudius,  antiquarian  and  diTine,  grand- 
son of  the  celebrated  John  Claude,  of  Nismes,  son  of  Isaac  Claude;, 
of  the  Hague,  Pastor  of  the  French  Church,  in  London,  in[1710; 
died  in  1712. 

Line  23. — From  the  original  in  the  Trin.  Ck)11.  Collection* 
Bentlej  kept  a  copy  of  his  reply  (see  p.  400),  which  is  preserved  in 
the  same  Collection.  These  two  Letters  (from  Le  Clerc  to  Bent- 
ley  and  Bentley  to  Le  Clerc)  were  first  published  by  Porson  in 
Maty's  Review  for  April,  1786,  Vol.  ix.  p.  254;  not,  howexer, 
from  the  original,  but  from  a  transcript  of  them  on  the  fly  leaves 
of  **  Menandri  et  Philemonis  Reliquiae,  Gr.  et  Lat.  cum  emen- 
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dationibus  Clerid  et  Bentleii,  Amst.  &c.»  1709,  2  Tom.  8vo.," 
once  in  the  possession  of  Dr.  Askew  by  wbom  the  transcript 
was  made,  and  purchased  at  his  sale,  for  the  Public  Library,  in 
1785,  by  Dr.  Fanner,  Librarian  of  the  Uniyersity  of  Cambridge, 
where  they  now  are  designated  by  the  class-marks,  Nn.  4.  21.  22. 
Porson's  short  notes  on  the  two  letters  are  given  by  Mr.  Kidd, 
Tracts,  p.  56,  and  are  here  marked  B.  P. 

Page  398,  /.  3. — See  M.  B.  i.  p.  267,  Cumberland,  in  Bibl. 
Britt.  p.  244,  art.  Bentley^— "  Lord  Halifax,  and  other  great 
men»  had  an  inclination  to  invite  Le  Clerc  over  to  England  by 
the  offer  of  some  Church  Preferment.  This  was  not  relished  by 
the  Bbhops,  who  knew  him  to  be  a  man  of  very  free  notions,  and 
that  he  had  spread  through  Europe,  by  means  of  his  BihUothique^ 
the  poison  of  free-thinking  books  published  in  England.  The 
intention  of  Lord  Halifax  being  mentioned  at  Archbishop  Teni- 
son's  table,  when  Bentley  was  present,  he  was  prevailed  upon  to 
attack  a  publication  of  Le  Qerc's."  Cp.  M.  B.  i.  270;  Wolf, 
Anal.  i.  25.  Bishop  Newton,  Memoirs,  p.  30,  relates  ''  that  it 
was  said  that  a  design  was  formed  for  bringing  over  Le  Clerc 
from  Holland,  and  for  constituting  him  Boyal  Librarian,  which 
place  was  then  held  by  Dr.  Bentley." 

Line  27. — See  p.  380,  1. 14,  whence  it  appears  that  Bentley 
had  been  appealed  to  by  P.  Burmann,  in  behalf  of  his  early  friend 
Gnevius,  and  his  friend's  scholar  Broukhnsius,  who  had  been 
treated  with  unprovoked  asperity  by  Le  Clerc. 

Page  399,  /.  23.—"  Plutarch,  ii.  p.  532,  E.*'    B.  P. 

Page  400,  /.  2.— See  p.  397, 1. 23. 
Line  7.—"  Ovid.  Met.  ii.  397."     R.  P. 
Um  1 1 .— P^tg:  "  Laert.  i.  1 0 1 ."    E.  P. 
Une  14.— « Bibl.  Select.:'    Dyce,  iii.  254. 
Line  16. — ^Virg.  Mxk*  i.  9. 
Line  17.— Dyce,  iii.  290. 
Line  23.— Masson.     See  p.  377, 1. 4. 

Line  25. — *  Cunningham;'  see  M.  B.  i.  274;  p.  401, 1. 11;  p. 
409, 1.  5. 

Page  401,  /.  12 — « Ater  an  albus :'  Catull.  xdii.  2, 
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Page  402,  /.  13— Ai^dwiu?  :  "  Diogenian.  iii.  203."  R.  P. 
Line  19.— '  Valeat/  &c.,  Hor.  Ep;  ii.  1.  180. 
Xmtf  34.— 'OAoats  |«ivuu5  :  "Theoc.  xi.  11."  R.P. 

Page  403,  /.  23.— 'Parcius:'  Virg.  Eclog.  iii.  7. 

Page  405,  L  22.—'  Una  alterave,'  &c.  Bcntl.  ad  Tuac.  Disp., 
p.  5,  cd.  Rath.  Cp.  M.  B.  i.  223.  Similar  expressions  concerning 
the  rapidity  with  which  his  other  works  were  executed  are  to  be 
found  in  his  Horace,  Praef.  p.ix.  (ed.  Sachse);  Milton,  Prsef.  (at 
end).  Cp.  M.  B.  i.  117,  270,  307,  and  310,  note;  Kidd,  Porson*s 
Tracts,  p.  xxi. ;  Dyce,  iii.  p.  473 ;  Bent,  on  his  Terence,  M.  B.  ii. 
225—231;  Specimen  of  N.  T.  ii.  130;  Cp.  Wolf.  Anal.  i.  p.  22. 

Page  406,  /.  10.— « Sed  non  ego,'  &c.    Virg.  Eel.  ix.  34. 
Line  14. — '  Cornicumoculos:'  Maeb.  ad  Cic.  pro  Murena,  xi.25. 
Line  18. — '  Melius/  &c.  Hor.  Sat.  ii.  1.  45. 
Line  30. — Serm.  i.  100. 

Page  407,  I.  8. — *  Nolim  :*  nollem,  R.  B.  in  not.  Hor.  1.  c. 

Line  14 — 'Heec  tribuens: '  Hor.  Serm.  i.  105. 

Line  30.— Virg.  Mn.  x.  504. 

Line  34. — Bentley  afterwards  shewed  a  very  friendly  dispo- 
sition to  Le  Clerc ;  see  p.  438,  1. 32;  and  Le  Clerc  spoke  coor- 
teously  of  Bentley  in  Misc.  Obs.  i.  399.  For  numerous  instances 
of  Bentley's  placability,  see  Wolf.  i.  78. 

Page  408,  /.  1.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  409,  I.  23. — James  Gronovius  animadverted  on  Bent- 
ley's  Emendationes  in  Cic.  Tusc.  Disput.,  in  his  edition  of  Minu- 
cius  Felix,  1 709,  and  published  a  Diatribe  on  the  Cambridge  Edi- 
tion of  Suidas  in  1712.  The  'scriptum  aUquod'  here  alluded 
to,  is  Infamia  Emendationum,  &c.     M.  B.  i.  276. 

Page  410,  L  16. — From  Nichols'  Lit.  Anecdotes,  ix.  p.  323. 

Page  411,/.  18.— From  the  Monthly  Review,  VoL  xiv.  p.  202. 
See  M.  B.  i.  293.  The  original  is  not  known  to  exist.  The  De- 
dication of  Barnes*  Homer  bears  date  Sep.  14,  1710.  The  se- 
cond volume,  Sep.  29,  1710.     Dr.  Davies  (President  of  Queens* 
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Coll.  in  1717)  was  collated  to  the  liring  of  Fen  Ditton  in  1711, 
and  the  letter  was  found  in  his  studj,  after  his  decease,  in  1732. 
Cp.  Salter,  in  his  edition  of  the  Diss,  on  Phal.  p.  441,  where  this 
letter  is  printed. 

Line  24. — *  Homo  inimicos:*  Barnes*  Dedic.  Odyss.  p.  II. 
"  Multiplex  et  irreparabile  damnum  Homo  immietu  operi  meo 
mihique  intulit,  qui  serenissimae  BeginsD  animum  jam  tnm  in 
hujus  editionis  defensionem  paratiorem  impio  et  inhonesto  men- 
dadorum  artificio  avertere  non  est  yeritus."  Cp.  Porson's  Tracts, 
p.  213;  and  Wolf.  Analecta,  i.  p.  499.  On  Bentlej's  lenity  to 
Barnes,  see  also  ibid.  p.  23;  on  Bentley*s  friendship  with  Davies, 
M.  B.  i.  223,  293;  ii.  13,  14,  61,  115,  356. 

Page  412,  L  6.— '  Suffenus:'  Catull.  xiv.  19;  xxii.  1. 

Line  33. — ^Bentley's  conjecture  has  been  adopted  by  Clarke, 
(who  had  probably  seen  this  letter),  Heyne,  and  Wolf;  and  is 
confirmed  by  MS.  authority.     See  p.  656, 1.  8.  Cp.  Rost's  ed.  of 
Damm.  Lex.  Hom.  v.  dirointum). 

Page  413,  /.4.— Pers.  vi.  11. 

Line  19.^Bames  "EirtXoyof  v.  i.  Vol.  ii.  at  end. 

Ems  hf  &if$p<jinrourty  i/iov  iror^  rovyofJL  lp€vyg, 
KoXAioTn;,  ovmn  yhp  tLvvoTOv  fi  ififity  Urn, 
Twrf  &iroKpivaio,  yipw  S  iwipdXXto  fiv$oi<s, 
*£pyov  'OfUffptuHO  ToS  lirXcro  Bapvurioto, 

Line  28. — ^viro,  Barnes;  diro.  Monthly  Review. 

Page  414,  /.  7. — '^Harl.  pro  tuv  Tptam^  dat  rOiy  AypuSn^^  quod 
fadnus  est  correctoris,  qui  Tulgatce  lectionis  Titium  vidit,  reram 
corrigendi  yiam  non  yidit.  Rectissime  Bentleius  toik  'HpoiW.'' 
Pors.  ad  loc.  coll.  Cod.  Harl.  p.  46.  On  the  confiision  of  TpcMv 
and^HpcM?,  see  Scheef.  on  Bos.  v.  iroXc/AOf ;  Ind.  ad  Hom.  Odys. 
Tom.  ii.  1 6 1 .  Bentley  had  corrected  a  passage  of  Tsetses,  by  substi- 
tuting Tpaic«  for*Hp<Ms  at  Callim.  Frag,  ccviii.  p.  261,  ed.  Blomf.; 
ii.  p.  518,  ed.  £mest. 

Imm  25. — Barnes,  Pnef.  II.  sect.  ix.  p.Ti.f  and  sect.  x.  Cp.  M.  B. 
i.  p.  292. 

Line  29. — Ionic.  But  the  best  Attic  writers  say,  ij/ucrcos  as 
iJSm,  and  not  yifjuunwi  Matth.  6r.  6r.  §  1 19,  3;  Kuhner  6r.  6r. 
§  309,  2:  though  in  a  later  age  the  latter  form  was  usual:  and 


7^2  NcyxEs.  cTAfiB 

ou^t  uol  to  hATe  been  altered:  itis.reCsiaed  bjBiitSpiaBD,  in  hb 
edition  of  the  Scholia.  1 

*  ♦ 

Page  415,  /.  5. — Seejp.  94,  L  21. 

lane  10. — Biurnes,  Pnef.  acL  Tom.  L  seet.  xL 

Line  20. — Schmidt  and  Heyne  hare  fallen  into  the  aame  error 
on  Find.  Oljmp.  riii.  18.  Besides^  the  fonn  naed  in  poetiy  wooU 
be  tvTpafiau 

'  TAhe  2^9.— 'Win.  Baiter:*  Baxter's  2nde£tionor  Anacrcoo  ap- 
peared in  1710:  prefixed  to  it  is  an  Epistle  to  Bames»  reprinted 
in  Fi6cher*8  ed.  Lips.  1793.  Bentley  speaks  in  respectful  terms 
of  Baxter  in  his  Horace,  published  in  the  following  year,  171 1 ; 
for  which  l^axter  shews  but  little  gratitude  in  the  2nd  ed.  of  his 
own  H(mux,  172^. 

Page  418,  /.  2. — ^Barnes,  Dedicat.  Tom.  i.  p.  1.     "  Coactns 
eram  omnes  meas  foitimas  huic  uni  Homericae  nan  committere.** 
'  line  8.— Cic.  Ep.  ad  Div.  vil.  12. 
'  ikne  20.— De  Pauw.    See  M.  B.  i.  278. 


/  '. 


Page  417,  f.  9.— ^m  Harleian  MSS.  Brit.  Mua.  7187.  Swift's 
Letters,  i.  p.'  140.  "'March  8,  17H-  T^^  ^J  twdvemontk  Mr. 
Harley  was  stabbed-**  See  also  Ibid.  pp.  72,  125.  The  assasam 
was  'one  Guiscard,  an  Abbot  of  Prapce/  Burnet's  Own  Tim^  ir. 
317.  Cp.  Bentl^,  I)ed.  to  Hor.  "cum  in  ipsa  regia  conciiio(|iie 
Procerum  a  scelestissimo^  oijoni^im  necv^rit^nnis^  natiixoia  aiotfio 
percussus  est.''  Bishop  Burnet  says  that  this  "  accident  was  of 
^'  use  tQ  Harljfey/'  ....  ,  ;  . 
.  Line  12. — \  Kc^  station  and  honour.'  Cp.  J)e^cat.  ^  Horace, 
"  utsenatus  inferions.Prpceps  jiun  ^te^tiim  lectos  ,^  Olaissjmnwi 
^dineip  y^l  serus  as^nd^ret*  ingue^  titulos  Yeaorv  m  Qxonii 
<^upi^d«n  (Coij[pt}w^  ^t^  j^o^pon^  '&ff^.lM)&  alie^i^  adadac** 

,Pag^  418^  /.  l.yrl^  is  nQ]r^e^:;a%  hekly  4i^  .^  Cio^ni  ia 
Visitor  of  Tripity.  Cp^lege/^thppgfc^.t]^  ^piestjoi^^ 
form^lj.spttk^.  ^M.B..iLp.422,     ,  ,,,,,.    ,.     , 


?AGB,419,  /.?f-7TThis.aiMl.the  foltaivng,)ft^jf,|i,e  fiw  '  V» 
Odes  d'Anacreon  et  d^  ^9^^^^  cn»vewi  fi|^i|9AJsiMf  JkPote 
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sans  fard,  (F  Gacon),  Rot.  1712,  p.  ccvii.,  whence  the  letter  was 
reprinted  by  Brunek,  Anacr.  p.  145,  ed.  1786.  In  p.  ccxi.  of  the 
same  ▼olume  is  the  following  letter  from  Dr.  H.  Sike  to  Gacon. 
There  is  a  copy  of  this  Tolume,  which  is  now  very  scarce,  in  the 
Bodleian  Library,  whence  a  transcript  of  these  letters  has  been 
made  by  Mr.  Jacobson. 

"  Monsieur, 

*•  Je  me  trouvai,  par  hazard,  avec  Mr.  Ic  Docteur  Bewtley, 
qnand  il  recut  T6treLettre.  Quoiqu*il  fut  occup^,  cependant  comme 
cette  occasion  fit  rouler  notre  Discours  sur  le  sens  de  ces  deux  pas- 
sages, il  se  fit  un  plaisir  dc  vous  6crire  ce  mot  de  Lettre,  qu*il  mc 
pria  de  tous  envoyer.  Je  uc  doutc  pas  que  vous  no  trouvicz  ses 
conjectures  fort  justes.  ^explication  du  second  passage  paric  de 
soi-m^me:  pour  les  corrections,  qu'il  fait  au  premier,  vous  les 
trouverez  plus  que  vraisemblables,  aussi-t6t  que  vous  aurez  con- 
sults le  passage  de  Diodore  de  Sicilb.  Comme  THistoire 
qu*il  raconte  de  Cyhele  et  d*Atis,  paroit  ^tre  plus  ancienne  que  les 
Fables  des  autres  Mythologistes,  il  est  vraisemblable  qu^ANA- 
creon,  Po^te  si  ancien,  ait  suivi  cette  tradition  preferablemcnt  aux 
antres;  et  s*il  Ta  suivi,  il  est  certain  qu'il  ait  6crit  j8ouxrav,  et 
non  pas  fiomrra,  Au  reste  vous  me  ferez  plaisir,  Monsieur,  de 
me  faire  savoir  que  vous  ayez  re9u  cette  lettre.     Je  suis,  ^c, 

*'  Henry  Sike. 
"  ^  Cambridge,  ce  25  de  Novemh,  1711.** 

Page  423,  /.  2.— See  Wolf.  Anal.  i.  26,  who,  in  reply  to 
the  expression  of  the  "  bewunderung  wie  Bentley  dem  ehmals  ge- 
meinen  Glauben  an  das  Alter  dieser  Spielereien  habe  beipfiighten 
konnen,"  refers  to  this  passage,  and  observes,  '*  So  spricht  jemand 
der  dermalen  nicht  Lust  hat  auf  den  Gegenstand  einzugehen. 
Bentley  hatte  ja  auch  kurz  vorher  dem  Boxen  von  Baxter  und 
Barnes  fiber  ihren  lieben  Anakrron  in  grosser  Nahe  zugeschaut 
als  blosser  Liebhaber.**  (Baxter's  editions  of  Anacreon  appeared 
in  1695,  1710;  Barnes'  in  1705,  1721).  Bentley  has  expressed 
his  opinion  on  this  subject,  in  his  Horace,  Od.  ii.  17-  14:  "  Ita 
hie  scriptor,  si  is  est  Anacreon,  nam  ex  iis  qnse  snb  ejus 
nomine  hodie  feruntur  mnlta  spuria  sunt."  Cp.  Fischer,  Prsef. 
Anac.  p.  X. 

Line  8. — From  Trin.  Coll.  Collection.  Mr.  Thomas  Batemnn 
was  secretary  to  the  Lord  Treasurer  Oxford. 

E  E  E 
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Line  10.— See  Bentkj's  Dedioation.  of^Hprac^  to  ^[ic^  .T>f&- 
surer  Harl^j,  iEarl  9f  Oxford  aiid  Mortimer.  The  Pateot  ia  eofn- 
niented  on  by.  Bp»  Burnet,  Onn^.Time^  iv*  p.  33&< 

Line  I ?.-r.<  Lord  Parley,'  tb^  eM^^t.  son  of  Lord  QxloDd- 

JUite  16. — <  I^rd  Dupplin,'  Hue  son-inrlaw  of  |i0r4  Oxford. 

Line  23.—*  The  Peace '—  of  Utrecht.     See  p,  4?7,  1. 22, 

Page  424,  Z.  9.— From  Trin.  Coll,  Collection^  , 

PA.GE  425,  /.  23.—*  Bramton '  Castle.  See  Bentley's  I>edi<»t. 
p.  6. 


•     . » 


^« 


Page  426,  /.  20.— From  Trin.  Coll.  Collection. 
Page  427,  1. 10. — See  Bentley's  Dedication,  at  end. 

Page  428,  /•  1,— From  Trin,  Coll.  Collection^  , 

•  ■  •      i»    .  ii',  i ,  t 

Page  429,  /.  1.— From  Trin,  Coll.  Collection, 


•    .       r 


Page  430,  /.  12.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Line  1 7. — *  New  Edition  of  Horace ' — Advertisement  in  The 
Spectator,  Jan.  18,  1712:  "Anew  edition  of  Horace,  by  the 
Reverend  Dr.  Bentley,  in  2  vols,  quarto,  of  the  finest  aa4  Iftrg^ 
paper,  the  whole  impression.  The  same  will  be  published  on 
Tuesday  the  22nd  inst,,  at  Mr.  Moftlopk's,,in  S^  Paul's  Church- 
yard; and  Mr.  Bateman's,  in  Pateri^ost^r  Row.  Price,  as  set  by 
Mr.Vice-Chancellor,  at  Cambridge,  One  Pound,  in, quires/'  C.  B. 

Page  431, /.  6.—*  At  the  Westminster  Electiou:'  The  Elec- 
tion  at  Westminster  School;  which  Atterbury  attended,  as  Dean 
of  Christ  Church,  (having  succeeded  Aldrich.  in  tho  yeac  1711), 
and  Bentley,  as  Master  of  Trinity. 

Line  15. — From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  432,  L 1 9 — "  Whiston,  who  was  newly  come  to  Loodout  tn 
1711,  on  his  banishment  from  the  University;"  see  his  Memoirs^  . 
p.  182;  and  in  this  year,  1712,  "his  affairs  were  before  the  Con* 
vocation."    See  ibid.  p.  217.  < 

Line  20. — *Mr.  Stoschius:'  Baron  PhiUp.de  Stosch.  Cp^pp. 
636,  650,  706.     Cp.  M.  B.  ii.  p.  239, 
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PAG«43ft,  f.  i;~I*ibmTKti.06n:»CoIfcittettl    ^"  "^ 

2;tte  26.— -See  p.  44 1, 1.  10;  p.  445,  1.  f  4,   Cp.  M.  B.  i:  ]^.  »»r 
The  obscure  aUosion,  in  Ssx:  Oncmi.  v.  49li  t^'wUiclit  Bnhdtl' 
Monk  refbrs,  receives  some  Hght  from  Wolffs  Letter  tii-La'€riie 
ii.  p.  49.    8fke  had  been  taunted  willi  haTing  de^rted  Hie  Atiiby 
in  whidi  he  served.  -  -  •-  ^»^*^^ 

Line  27.—*  Infandi  spectaculi.'— Nov.  20,  1712.   Sike's  rooms 
were  at  the  south  ^nd  df  th^  Librkrjr  hi  Nevifc's  Coar<.  '  ^''''* 

Page  434,  I.  3.—'  Ockleyum:'  Cp.  p.  463, 1:8:  Simoii'ttck- 
ley,  FeOow  of  Queens'  Coll.  Cambridge,  Professor  of  Arabic  frdm^' 
1 7 1 1  to  1 720,  Author  of '  Introdnctio  in  Linguas  Orientales,  1 7 1  ^/ 
and  other  works  on  Eastern  Literature. 

Line  12.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Paos435,  /.  1. — 'Lfanburgio:'     Philip  a  Limborch^  the  cele* 
brated  Arminian  IVofessor  at  Anisterdam,'  died  1712. 


ine4, — '  Cattenburgius:'  Adrian  van  Cattenburgh,  of  Rot- 
terdam, schoUur  of  Limborch.  ...    ^1 

Pao«  436,  /.  18.— Cp.  p.  437, 1.  i.    Th^  report  was  'g^unU- 

less;  '  '  ■  •    '  "^ 


/I 


Pack437>  M1^. — ^*  Demosthenem.*  ~Th6  edition'  neter  ap-' 

pijsrea.    •■  ...........  -I 

XfWld.^ — See  liiontf.  Bibl.  Coislin'.  ol.  Segiiierj,  P^is,  1715;  * 
p.  457-  ''Codex  cocxlv.  Membranaceiis,  x,  saeculi,  elegautissin^us'  - 
ibiiorum  272.   Continet  varia  Lexica,  quorum  specimina  subjeci. 
Cp.  Buhnken  ad  Tim.  p.  xviii.     The  whole  was  published  by 
Bekker,  Anecd.  vol.  i.     See  vol.  iii.'p.  1065. 


Pagb  439, /.  12.— Prom  Trin.  Coll.  C(rflection.. 

£iMel3. — Seep.  463, 1.  15. 

—  .  * 

Pagb  44 1,  ^  2.— From  Trin.  Coll.  Collection. 
Line  ^7, — Of  Aristo,  the  friend  of  Pliny  the  Younger,  see  Pliii, 
Efnst.  V.3,  vlli.  14. 

Paos  442,  /.  25-— *De:'  etc. 
Lhe  26. — *  allino :  *  «c. 
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Page  443,  /.  17*--'  Ckiwll/  4c.  See  p,  236, 1.  9;  p,  239,  L  19. 
*  Etsthonus,'  probably  Dr.  Charles  Asliton,  Master  of  Jesus  Coll.; 
'Jamesius/  Dr.  H^aTj. James, .Preaident  of -Queens',  Bendej's 
predecessor  in  Ae  Divinity  Chw;'  •  Bro^sbankius/  Dr.  JBrook- 
ba»k,  OfRcial  to  Bentley,  as  Archdenooa  of  £ly;  see  ajt  p.  252, 
1.  6;  '  QGOtsius,^  Roger.  Cotes )  Gp.  p.  3r^»  1*  5,  where.  Jhe  is  called 
'CX)acbius;''^l4Dgiu^,'  ibid,  ia  Pr,  Xeng,  Fdlow^of  Cath»  Hall., 
afterwards  Bishop  ptNiOrwi^;  *.P«rkiasius//Dr>  Ralph  Perkins, 
Fellow  of  Queens';  *  Westx^hoiuus^'  WiUJam  WbistoQ^  Lucafiiao 
Professor;  '  Waibjus,',  Joseph  Wa»se.         » 

ZiK^  25*>^*  Hafioise:')  i.erCkipedhageiL.: 

Pack  444,  ^.'9.— From'^Viu;  Coll.  Collection. 

Pagb'445,  /.  13.-^*  Wbistdnl:'  Harmonia;  BibL  Brit.  i*p.245. 
In  his  HariDony  he  oontended  thai  the  ^  tEansafstMih&^  recorded  by 
the  Erangelists  iaQladed  abore  four  years/* 

Pagb447,  /.  1.— From  Trin*  ColL  Collection* 

Page  448,  /.  I  .-^From  theHarleianMSS^  in  theBritislk  Museum. 

Line  2 1 .— '  Chapel.'  The  repairing  and  beantifyiag  of  whidi 
cost  considerably  above  6000^.  The  order  lor  the  new  altar-piece 
and  marble  floor  was  given  April  20,  1?02.  The  present  grgau 
was  erected  in  May,  1708.  The  work  was  under  the  sBO^rin- 
tendence  of  Roger  Cotes.    See  Conclusion  Book,  July  1 1,  1706. 

Line  22. — 'Observatory.'  Over  the  great  gate  of  the CoU^, 
wliere  Cotes,  and,  after  him^  his  cousin,  BobeiC  Smith,  BenUey's 
successor,  resided  as  Plumian  Professor.  6it  I^aac  Newton, 
and  after  him,  Yioe-master  Walker,  occupied  the  roovs  to  the 
north  of  the  gate,  and  AYilliam  Whiston  tlM>se  to  the  aouth. 

Line  22. — '  Laboratory.'  At  the  ea^  end  of  the  bowling-green. 
See  Conclusion  Book,  Feb.  11,  170^.  The  first  lecturer  was 
Vigani  of  Verona. 

9 

Page  45 1 ,  1. 20.—*  Observatory.'  See  Robert  Smith's  eulogy 
of  Bentley's  munificence  towards  it,  in  bis  Dedication  of  Cotes* 
Harmonia  Mensurarum  to  Dr.  Mead,  dated  Trin.  ColL  Apr.  16, 
1722,  ad  fn. 

Page  453,  /.  23.—*  Stubbs :'  read  Stubbe.    Cp.  M.  B.  i.  33 1 . 


PAGES  4M-Ma}  NOTES.  TS? 

Pao*  464,  1. 1  .—From  Trin.  ■  Coll;  Coliection.  '  '  ^  • 

Vaoe46^,  L  1.— From  Trin.  GoH.  Colle<!tioii. 

£im25. — ^Ye€,  in  the  beginning  of  June  of  iWs  year,  1713, 
Qneen  Anne,  at  the  reoommendtftion  of  Mr/Batemon^S'  Patron, 
Lord  Oxford,  advanoed  Dean  Atterbnry  16  the  Bishopric  of  Ro- 
cW^ter  and  Deanery  of  Westminster.  Bishop  Newton,  Me- 
moirs, p.  12,  speaking  of  Snmlridge,  his  successor,  says:  '^Be 
was  so  noted  for  his  good  temper,  that,  succeeding  Dr.  Atterbui^ 
in  the  Deaneries  of  Carlisle  and  Christ  Ghureh,  he  was  said  to 
earry  the  bucket  to  extingoiab  the  fires  the  other  had  kindkd/' 

Page  456, 1. 13.-*-**Frott  Lansd^  M8S.  841,  in  British  Moseiun. 

Page  458,  L  13  ^-From  the  Volume  of  Newtonian  Papei^,  in 
Trin*Coll.  library,  p.  273.  See  p.  378, 1.7.  BiAop  Monk  sug- 
gests to  me  that  the  letter  there  giren  was  pvobahly  written  in 
Nov.  1711,  the  'election'  there  alluded  to  being  that  for  the 
Lucasian  Professorship  vafcated  by  the  removal  of  MThiston^  who 
was  succeeded  by  Sanderson,  Not.  19,  1711.    Cp.  M.  B.i.  291. 

Lhu  17.--*'  The  last  sheet  of  the  Pnncipia,'  whidi  had  been 
three  years  in  the  press.  The  book  was  finished' in  Jttiie,  1713, 
as  appears'frsm  a.  letler  of  Roger  Cotes  to  Dr.  Clarke^  dated  «Cam* 
bridge,  June  25tih  of  that  year.  No.  316  in  the  .Yoldmai  above 
nentivued.  / 

pAGrB459,  /.  14(.-N.-Prom  the  Volume  of  Newtoman  Paperii  in 
Trin;  Coll.  Lib;  No.  275.  Cp.  M.  B.  i;  p.  U9 ;  Bivwst^r'a  Life 
of  Newton,  pi  254. 

JSi^e20{«^'  "Some  disadiraiita^: '  It  has  been  said  by  Voltaire, 
and  the  asseriion  iseoafhtned  l>y  Suf  0/  Bwwatei:^  that,  though 
Newton  survived  tihe'pablioatioti  ef  the  PHncifiiia  jnore  iiian  (brty 
yearsy  yet,  at  the  tinie  of  his  deaths  he  had  dot  ateT»>tWeoty 
followers  out  of  England. 

£tffe21. — '  Commercium  Epistolicum:'  D.  Joannis  Collins  et 
aKporum  de  Aiialysi,  ft  c,  laid  h^aferelhe  Doyal  Sodety  (m.  the  :8  th 
Jiin.^713,  pretionsly  to  pufafticaiHon.'  See  Sir  D«  Brewster's  iLife 
of  Newton;  p:  209  if  Tunior'sOUleclSbnsfGariHist.ofataiiliham^'f^. 
1 84-6 ;  Horsle/s  Newton,  iv.  pp.  4 1 3 —  617;  and  here, ^p;46  l,i ^8 . 

Paok  160/  /..IB.— nFrom  the  original  ia  the  MS.  Oolls^^ti  of 


Page  443,  L  17.--^  CkwlV  *c,..8fe,p».«tfi,  L  ^ 
*  Etsthonus/  probably  Dr.  Charles  Ashton,  MaaT  ^        ^ 
•Jamesius/  Dr.Heftiy.JaiqfSifPTPrtdw^f^'       ^       ^ 
pwtece^soy  i»4keDLvwUy'Cli?«t' ;8r^'^^       ^ 
bguW  Offioial .  to ,  Beiitf ey.  «0  AfHWeiMT'  *  ^'        ^ 
l,.f  ;v^  C»f«W/'  Roger, tCotefliCp.  Pr^ 

ji     9      Sc      ^*        ^^t        ^^         ^^L, 


the  EtmigdrtWdBjf/    '  .  uiedtfc/'    ; 

'Pagb447>'  ^  /'  .^p^  463J  ^'  de  yBAofdaaUre :  ^  flae 


of 


.uster,  in  T&ogtjlMf.  j^  i501h 
.  <  .PAksKl44iP'  .imiiis  ^)peUAientiM^atv4qatemHii|nM  de 

Lin0>2li        jonim  ffsb  k  eaioe  :d'«i6  ^qaanfle  leoMm;  SMcr  Jtt 
eofiUobnr       or  lU^tModi  fa<rt^re««gtiieiii6e  parahrBinarUtM 
•and/nr     v  irtfi-ii«,"  ^ieli  iB^risomtBi  tlMOgkt  ta'  b^  a  ntbttAt^^m 
was  r    find'iMid  onthfeii  verb  mihk  «£tioitof  Bidiir^jllfiMm;. 
teiM*  .'••■'-•'  '  -  '!  •  '  > 

.,    ^f$0tE)^'lO;^Fhm'lirin.O0B.eKdle0^ 
¥  jNt^t22^''''4M^.  434,  K  1,  BUd  Helaflod.  Pdrnt^ii.  5ff,  b^ 
^f;47M.    '^.»£fo0C  itft  eoIlflcripsillm9^q[1Illm  ad  aa^  Mtetor  €hiiK 
^^^iar-Ma]itWicffip.ta  AbcdfedK  lAmaMia  «a  pule  qua  S/mm  d^^ 
iiripttlt.    Haii«  uAme  trftnimitit  Viv  nimtvik  Backttdaa 
ieius,  qnein  ego  BriUHtilBe  8aCB>*^ritnuaRi  aotem}  inD 
Literarise  umyersse  diu  volo  superesse,  ut  non  ingenium  modo  cC 
doctrina,  verum  etiam  ^t  hutnanitis  mihi  €b  idiit  Jirodeaae  poMk.** 

Page  463,  /.  I  li-^^ti^ '  ArMoaJ 
Line  12. — ^From  Trin.  ColL  Collection. 

Page  464,  L  1. — From  HarL  MSS.  in  British  Muaemn. 

Page  465,  L  9.—'  Bateman.'  Swift's  Letters,  i.  p.  221 1  <'  ttm 


W.^  N0IDE8.                                         ^89 

^^  >re  I  laid  out  four  Pounds."    See  NMbobuIiA. 

^^.    "*^  ^4.     The  •  Dutch  Horace  *  was  the  second 

^        '^^     ^  me;  AA»t  Wets.  1713.     f 


•  •'I 


^<p^'<S       "^k.  *^^  Collection.''  Seep.  360.:  1/ 


»      »  * 


^9-  ^  ^         ^ 
^^  -^  V  ^  '^Mlectiori-  'i 

/<a.'^^'  -it^  >  Bornetf 8  Own  XiBM, 


)  , « •  > » 


"^f     %  "^^    '  ^nt  Kusteni04)|lnaiMK4»Mtwai 

^7^4.  -  sapienier  lis  uaua  «al  fciu  Albeitua* 


interceffta  Dmd'iRuhftkemus)  JMtnntn 

•lis,.  Lngi>Bai»']746i  Ibl.).  allwrnnk  VoL  %iki4 

.ivoXi7«  perieoit  RobnlL]  {>ii0fligatimifdeimn  ertt  A. 

^  Knsteri  in,  lleaychitim  nientia  ftubnk.  -in  Piis£.4dit. 

.11.  Alberty  {y.  160»>ed«  FAtd.-^^^  84d»nihiliAJb6v(bo>gmlili9iet 

agiapmBterBxpeetatioBem  obtigib laidolphi^Kxuiteiii^  i»tn»H<|i¥iifi 

iEe8)«du.  partem  trotis  qnas  ipsa  in  PMf.  p.  d2»  smpaerat  d«6- 

«aio  nd  ▼.(Bfjioivo.    Bea  it*  ae^habet^    Koaterua  notaa  ad  iUmii 

{naqneloeiun  •editioni  pvnni  H  in  aingulftre  voHunea  qn^d  S^Tiimp 

etfi8a]]ttMq0*pao^tiOMuiitiit«  aim  iceli  <Alta«rte  •  «npped^Mi9^  tf^m- 

jecerat.    Nee  credebatur  ultra  in  Hesjchio  emendando  esse  pro- 

gressum.    Sed  sanlto  pdA  SalKeiiua  misit  aliod  Tolumen  caan  in 

^iU.  Aeg.  m^antnm,  ooi-  Buaterua  suasin  reliqoam  Be^tohii 

fHiteaii;'«iMidati(iiie9T  adacnpatfraili  panmMi  iUaa'qwdeini'Qec  id 

■gipeiiaitte  anodmn  elabotatao^  sefl  «l  ottoithujua  viri<dfgiuitea  at 

trails*'  'Qnbiiio  fatondilm  est-  Kustermn  «niini  in  pMicis  tectom 

nsj^duioHti^andi'TiMtinstitbisae."    -^KiaAt  p.  281. 

Paw  473»  h  IS.^VfoaH  Trin.  OoU^  Coilectimi. 

Page  475,  /.  19.— From  Trin.  Gall.  Colkction.  ' 

Pack  476,  /.24.— «Archiaci»:'  Hor.  1  £p.  r.  1. 

Pack  477»  1. 28.— 'Needhamus:*  La  Croze,  Thes.Ep.  i.  p.  137. 
Serp.672: 


'7SB  .Kora. 


rrAGi 


Page 461,  /.  S^^HisMidiiiji^jadgmffiit:'.  fib.Itta^  Morton 
afterwards  thus  wrote  to  Cotes,  in  a  letter,  dated  London,  31 
Mardiy  1719;  (No^  284^  in  IVinf.  Colli  GoiiedMn),  wh^ehBoom- 
municates  to  him  the  short  preface  prefixed  hy  himself  to  the  se- 
cond edition  of  the  *work  \  f^ H ym\wtata  toy. Norther  pretee,  I 
mmd  not  s^e^  it^fat  I  Aid  tbdt  I  sfaallf  be<ezHn^d  about  it.'? 

Line  8. — *  Spare  the  name  of  M.  Leibniti.'  Cotes,  in  a  letter 
to  Newton,  dated  Feb.  18,  1712-13,  (No.  267),  thus  speaks:  "I 
do  not  propose  to  mention  Mi  Leibbils's  hame ;  ^tweine  hetter  to 
neglect  him, — but  desire  you  will  give  me  leave  to  appeal  to  the 
Oommereium  Bpistohcum  to  voaeh  what  I  shall  say  of  yottrsdf, 
and*  to  insert  Into  my  prefaee  the  Tery- woids  of  the.  judgineiit  ct 
iho  Society,  (page  120th,  Cdm.  £p.)»  that  fbveigDcn  nay  be  man 
•gefnerally  acquainted  with  the  tnic  state  of  the  case." 
'  Line  18.--Fix>m  Trin.  Coll.  CoBeotioii.  / 

'  Line22, — '  De  grarn  eere,'  and p^  462 j  •'  de  reAo emMre :  *  See 
M.  Boissonflde^tf  Life  of  Kuster,  in  Biogr.  Uikxv.  xjoL  59i^i  **  Kvsier 
pf^tendait  que  tes-SomBins  appeUaient  aa  ffyate  tonte  nHRmnue  de 
cuy?re.  Oette  opinion  Bit  la  oauae  d'one  qaerelle  eiilare-  Knster  ^ 
Perifonius;  leurdivisioh  futettedreattgtnent^epariumDisacrtalni 
^strr  le  verbe  cemo,**  wfaieh  B^rizomits  tixMig^t  to  be  a  igflecdon  oa 
what  he  had  said  on  that  verb  in  his  edition  of  Sanctti 


^   Pjwoe  462,  l.  lO.'-'Fkoni  Trin.  OoB.  Cofleoeioii. 
•   Line  22.— See  p.  434, 1. 1,  add  ifielsaid.  Palseat.  ii.  595,  Log. 
Bat.  1714.     **  Hsec  ita  conscripsimns  qnnm  ad  xue  dMertur 
graphia  Manuscripta  Abulfedae  Ishmaelis  ea  parte  qua  dyiian 
s^ipsit.    Hane  ad  me  transmisit  Vir  lUaatris  Ricliardua 
leius,  quern  ego  Britamifse  su8e-^Britanni»  autem?  iao  vem  Jfai 
Literarise  universte  diu  volo  superesse,  ut  non  ingenium  modo  et 
doctrina,  verum  etiam  et  humanitas  mihi  et  aliis  prodeaae  poaatt." 

Page  463,  /.  11. — read  *  Arabice/ 
Line  12.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  464,  /.  1. — From  Harl.  MSS.  in  British  Museum. 

Page  465, !.  9.—'  Bateman.*  Swift's  Letters,  i.  p.  221 :  «•  Piatt 


BA€«t  m^*4J7A 


KOTiS.  ^99 


land  liWidkadbiBto  tti«r€il7't6  oAe-Biteitini'8y'4'f8iDOisBoo]6MUdr 
for  old  Books.  There  I  laid  out  four  Pounds."  See  IfUboVaJM. 
Aneod.  i.  61,  251,  424.  The  *  Dutch  Horace*  was  the  second 
of^B^dey's  ¥dimid;  AmstWets*  1713.      i         >i 

PAQta  466).  L 1  ^**^Erom  Trim  CoOl  Ck>Ueeti<ui«^'  Set  >  3efl<  I  / 


*  •  '     • 
• ')    I'll 


I    )FiieBT460^Mfii8.^^*<rFTom  Trani  OoH.  C^llectioil. 

Laie  IS.i*^^  T«i|writtm  Anste:^  €^.  fBp.  i  Bumetf  s  Oiro  TioM, 


) 


.•  .f  .    I    V 


jt  eMA47li  f.  Id.^^^-iFidmiVnU  (MIl<f<M  u\  i.  •  i 

:\\  »Bao«  472;(  /.  .L9*«^*^  N«n.idh«olYit  Kusterus  «pn«iMM)bMtwBU 
Niuas^conlment^iia  »ei*jb'poslea  sapienter  ii«  lunia  «al  Joiu  Albeitii% 
-et  1h)0' iiQMatiifa  .ini«rte'ititerce|i^  Srimttm 

Vol.  edidentt  Alhevtta,!  Lttgi  >B«t»  1746iibl.|.  allmrma.  V dL^t«Ki^ 
inde  a  Voc.  tJKuvoh^  perieoit  BabnlL)  pMStgatontideimsaeilt  A. 
l?66.  Pe  Knsteri  in  Hcsjrcfaiiim  memtia  Rvdinta.  in  Ptnf «  Adit, 
ficsj^h.  Albert. p.  160,' ed.  IWod.-^-^B^dnitiiliAlbefto^gratflisr^t 
ihagisiponter^BiqieetalijOBeni  obllgit  Indolplu'Kjiuitan^  imii^Iiquffqi 
iBa8}9du.]Mttleift.1iotis  <ftm  ipse  in  PMf.  p*  d2»  scripaerat  d«ft- 
4M9  ttd  T4I  B^^mro,  Bes  Ha  se^habet^  Koatema  notaa  ad  flAmn 
tmqas  iwnan  editioni  pwmnt  el  in  aingulare  tohunea  q«0d  Sc)Ti«^wi 
etf.M]idAqa'pi€4itiinanitiita  aim  iceli  Alheirlo  •  aiipped^iiifu^^  iim^ 
jecerat.  Nee  credebatur  ultra  in  Hesychio  emendando  esse  pro- 
gressum.  Sed  jnuko  posit  SalHerius  misit  aliud  voluDien  casu  in 
^^.  Beg.  aanantnui,  om'Buaterua  0uas  in  rdJiquam  Besjvshii 
)Hittefl&-a#da(iaii<iiiesr'adaciips<inity  pancaa  iUaa^qudeaiA-rnec  ad 
^Btperiarate  modiiEn  elaborataa^  iefl  ul  otbni*  hujua  viri  <3^igiuitea  at 
maAs^  'Gndbiito  fatonddm  est  Kustenim  unurn  ki  pMicis  teetam 
BisyAii  oasti^Biidi  <na»  institbisae/'    -Ibaft*  p.  28 1  • 

^Am  4?3»  ii  13»^Fiioiii  Tria.  GqU<  CoSeotioa.  >  ' 

Page  475,  /.  19.— From  Ton,  Gall.  OoUection.  '  /  < 

Pagb476,  /.24.— 'Archiacia:'  Hor.  1  £p.  ▼.  1. 

I 
Pagb  477, 1 28.— <  Needhamus:'  La  Croze,  Thes.Ep.  i.  p.  137. 
SBrf:672;'^   - 


l^.lPA^Sl470i;/••  Kri^fii^m  Trine  GoDiClpUwrtion;  iMnir    .. 
t^tii  £pitom;l  ui^di^tBtoif^riailUTlretoi.Eivgmcnta,  Hag. 

ill   .'i  «''•/    .<'^.1/1  j^'.ijiMtU  ill   I'j.f     OL:  ."f    <1  ./H!'.'  '     . 

Page  480,  I.  \2.—'  EhrBB^lC^cM  ^zim&^^mit  ^tkiTtdm^ppab' 
hension  for  '  Noyi  Testamenti  Graeco.'  Let  me,  howerer,  here 
obftery^  t^U  lof  BetMllc(jr- fttffair«trt  fiftudftsj  iiiiijiuUy.^li^^ 
Conjer8';Mid4l^QOy ibeve  swrtivet.areAiiiskable  ti]DntB]i^t.inlii0 
iwoAtSk  '^B^iy^tm^,  iolitlcd  Hscf  f  RtiiffiBihrLlDii  JibaAPiAA; 
contaming  tbe  Old  Testament  in  Hebrew,  Latin,  Greek,  Bsbbi&i 
Heb ,  Sjriac;  and  Richardi  Bentlbii  Critica  Sacra,  preserved  in 
tbe  British  Museun\,  h..^M,,958.  i4irt.tCld»vB..  3%^hM^of 
tb$^ft  il^(»jif9lWu^iQ9at;lilit/;9aiib  thtl  Texi  of 

the  Septnagint.  Cp.  Answer  to  Middleton's.fiAnfrks.IOD'An^ 
posals  for  an  edition  of  Gr.  Test.  D.  B.  iiL  p.  528. 

-    ,ir',.)    ft      Iff  _     I         •       .•!    ,•     •• ><-       I    .^    .<•    ^     ^   •/'' 

J  P4flfE(48U/,^r-FjK>in.'IVi».iCblLODUefet»nl    .•     -'^ 

.li>/f.VI^Jt&4'^A/8|)^mcaAQf 'tbi&viQe8grehaisi;8acer)Wtti  iiuUtshfll 
11^47164,,^  thct  woj^ilaetf  JlKiv  appeared^'  «6ee  Mufenhechery 
^r^fr,Schle^lf»|V,  .Theft-  ^«t.  ?Eettt*.p.«L'  .        ..I    :  i 

Page  484,  /.  1.— From  Trin.  Ck>ll.  Muniftient  Bootn.;!  •    / 

. Pac}^  .485> ,  /. .  1  .-*£p<  ad  MiH.  yM.i  Bw4.,  ^.  124v  3-1 ,  406.  On 
the  ipti^rpobitipn  and  tpitomi^4on.9f*  BespAdjoB' hj  mofeteeent 
Grammarians^  see  Bentley„  Ep*.  adi.MilL  p.  2Sfi;  Bolukni* 
Preef.  ad  Hesych.  Vol.  ii. ;  Ruhnk.  Opusc.  Fried. i.  p.  1 8 1 ;  Wjtten. 
Opusc.i.  642;  Blom6eld»  Q..B.ix]tK.ip.it^09.- .Na  dimbt  cni  be 
entertained  concerning  the  interpolatums;  bnt  whether  Hesychins 
was  epitomized  a]i90i>i3']M>t  soclewi  :'Cp..8Gbowi*Prefl  ad  Hesjiteh. 
Lex.  CoUat.  Lips.  1 792,  p.  vi.  "  Solus  Bentley,  qui  per  salebrosas 
Ut^rarom  Grsec^rum  vias  faeettii.islrique*  |>i«etidit,  in  Hevfdiio 
fuoque  eoiendando  Salxpasii  ptiosertim.et  Is.  Vossii  ineatignB  in- 
^ften^k,  ^ram,  nobis  iwa^pemit^^  alinmqiia  aon^  He^cUi  tes:« 
tum  hodie  bAber^muSi  si  suboidiii  Alfacrtina  in  manibos  sanuni 
huj»s  pritjci  ikfsseaiU  B^nttey  iion*modo  seriem  ab  ipso  Hev^duo 
accurate  obser^atam  fuisie  contendebat,  rerum  et  Gbssas  Kblicw 
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quae  ordioiihofiie i«piigni6t  ejLt  awU^typdi  iMrgiie  a  wAh^ tte^U* 
genter  in  textum  injectas  existimabat.  Heec  opinio  tarn  simplex 
et  vera,  aimulque  acodiet  pfofania>.  qiise  td  ttH^tadufcei^ipot^rat 
a  aei|iiioiibu  criddfl  pavnm  plaudebatar,  ^a  qaibttsda^  neglMfta^  et 
aliiiEl  ^AVAiD  inteltecta.''^The  iivat€riate>  (at  (hk  hmtf*  t^k  t^W 
seen  in  the  MS.  volnme  in  tfae<  i^Uciiw  ColtacCfeiMi  in  tU  Whi 
Coll.  Library,  B.  17.  20;  and  in  Bentley*s  MSS.  Notes  m  the 
maq^offaisfiesTchibsy  B.  17. '1^.'     i         -i-     *        >>>^'^ 

'  PjwiK468y/.  ig.^Se&BDnwrks  oti  fVeet}iiiddf%j  D.B^iii.  9d0. 
Sdhow.  .Pmf.  ad  Colkt.  Codiois  Mateiaid.  8vO;  li^.  (799^  <ori 
the  hiatctfy  of  the  -MS.  /pp.  a;  iin'  see  BikmMdfiif.  Rl'xlii^j 
pw  309^'  ! »    '  .  '  •.  . »   I  1  ^      :  ,.i;i  ■•-.'..f. . 

;  ,     t     .  >•      ."'/'•   >i  '    1. .       .1     ^  .  *>  III 

Piunt489, /..^l-^'I^eocrito.*'  Thee^.  9t^i9d.    -'    •         '     ' 
Icii#22.r-4.<OhnstiBnoniin-.'  ^CyrflU^^SMphiiii^The^drli'M: 
Schov.,-!.  «l.;p«xix.  'J      ./    .1    •     ...V    '.,  <.    '.{» 

Page  490,  /.  l.^So  emended,  p.  210,  1.  26,  and  in  Gale's 
MSS.  notes  on  Hetydiltu,  m  THn.  OolL  Lhnry,  O.  10.151^  at 
tbs  ettd<if  which  volume  is  a  specimen,  in  Bitttley's  earlier  hahd, 
of  asketeb  of  a  new  edition  of  Hesip«MuK;  The  Mnetibrbff 
contains  Bp.  Pearson's  M8S.  CoHedtiotaar  o«  VLksfdtMa^*  l^rAsV^d 
to  Trin.  Coll.  by  Thomas  Gale,  D.  D.  m  1701,"  in  3  vols,  folio, 
marked  R.  9. 5|»-^6.  7.  '         .'    .  -         a  I 

Line  5.-^Tbis  is  the  last  letter,  which  isrpffesdrfeJ,  fr&ai  Kn^r 
toBentley.  He  died  12th  October,  1716.  Concerning  the  cir- 
oamstanoes  of  his  end,  see  La'Ctoae,  ThesAnr.  Epist.  Bi.  p.  152; 
lho«gb  the  aoconnt  there  given  ^oes  not  oornpspotid  with  that  of 
Boisaonad^,  Bibl.  XJuiv.  xxiL  59U'  Cp.M^B.  i/404.  •         ' 

PAOB49fi, /-«.— FtomTrin.  CoUvColleotionv-  '      '^ 

.  Bacsi  560»  i.  f  0.---FrDm  Trim*  Coll.  Coileetion. 

Vabb  503,  L  i8.~The  originate  of  tlm^  and  tHiitMk&mtig  fetter 
to  Avi^biflhop  Widce  are  pretferved  amcvig  the  MSS*  beqiK^ed 
by  hnn  to  the  Libfaiy  of  Christ  Chufeb,  Oxford*  That'  the 
Qopiea  here>  given  aie  nine  correct  than  Uiese  hithettc^  pre- 
sented to  the  world  is  dne  to  the  kindness  of  The  Very  Rev. 
The  2)ean  of  Christ  Charoht  who  collated   the  originals   fat 
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4Sm  tntiKBti  teditibiift  ;  IlLthd'lAiidMtii'lLlhMryr^WiAse's.M^ 
:^)IS^/}p/189)M  'tlieMri9<  t  tnasoript  ctf  the^voalerpAffeitf  4lie  irtt 
Jeitor,)£lDia>'602,  L^;to|)4  606rll  Ifii  On^theitdbjM  of  the 
}Mbb^  8ei9Beiitic)r^»(joiai  f^iPrdpoBds/^IVorltoi.iiL  4P7iiWeMm 
4e vBditiadfti^ropaiHii  BemOcii %o%»tN. ^T.^p.  ^^;  M.-B. L-a97 
^**44(»5j(fiij  16,n}9i^ria84J150l  239,^12869 tBtot)e|R»  lir«rlli,  ifi. 

^Are^ncmiii  the.Bcntlfiaiif^dkotMai^  O0IL  Lilnny. 

jSh^ytxKAsAtt of'^. Gdpy/df  ilMif Gmek ^TfeataffienC*  b' iMbv  B*^ 
lafraa  CbiidAimiSoiiiiintai/  UiB8|idiit«rittTOd,  andifill^iiHtli  li^lb- 
tH)Qft»i&  BettUey'isAiaiHlj  i  Tbia  b  eitdaitl}flth»  €«p^  firom  whkh 
he  intended  to  print  bis  edition.  It  is  marked  B.  17.  6.  Tor 
the  preparation  of  his  Latin  Text,  he  used  S.  Hieronymi  Opei% 
rtoBu  i:  lettewd  Bw  17.i  14.  A  decoodCApyi^f  the  Ptfis  edilMi  of 
-1:62%  Ulio^  wm^nsQi*pmfipJfyhftt^  of  .hiacol- 

Jlitionft  of <4us  iMia  Yet sion^  and  id  JHtfited  B* '  17w  5.  >  lb  apptors 
firoBi'  <K>l]«tMna  ;xnade  by  Johoi  Walker  ibr  Dr»  Beutley»  bairi% 
4aAeall  7d3;td  Td&i  1 7.38,  T^TTrin.XJQl).  J^h),)tHat  the  des^voMie 
^ditiaii  of  thecGrtoekTeatattieakt  fias  not  abluidbaed/iii  1729^  •§  baa 
teesi 8isp]^oBedi]  nol^ittdeM  wbA  itsb aife  all:'    8eita^pJ6QG|.  L4« 

f  Pa«i^5(18,  £^9.-'H^Bentk7^g  WoAs^ui*  S4t7^  Manh'sr  J.jBctB»% 
pM4a3,r(li828rV  .£9ep«d<I5rli84i  '• 

..  ifLiM  0|(^.'7rAIe2tBnfirin«. MS;  Boa  ]1. ^,  kh  It «ia» £»  vaqr 
g^^eaiB.^ ibs  ^tfetodjof  Beautley,  aaKieaper  of  the(Kiog'a'Iibfaiy9 
^<]|p4iM^  Si  i*l!p4  a^Ol^i  ii.  pi.d09);'bnd'^rBa  reMicd  bgrliim ftom 
fire  in  1731.   S^  at  p*  5^6,1-4.   B«hful  also  eoliatedil^  Wotst 

9sol9^»  p««8fc.M! 

Page  504, 1 1.— But  see  Befiti«y'<f  adselftiiii,  DiEijiUp^asU 
off  ^r  Jigt)Om0'j  expresmit;  ^  Et  tttfrdomifl  ordSir  layt^frviai  cat,* 
see  Bentle/s  Works,  iii.  506-9.    Cp.  p.  505, 1.  I. 

Lkie  l^r-^Able  hand:'  i.^J.  WetateiKi,f<see  hia  Pfokg.  ad 
Niir.  Hp.  27,  Ii93;  aiidBmi4by8Works,ttLp.478t  andatp^SOa. 
1. 22),  with  whom  Bentley  had  become  acquainted  in  the  b^gbmiag 
of  this  year  (1716).  Cp.at  p.  509, 1.  24;  M.  B.  ii.  120.  Bentley 
pi4d  W^tejtt  "fifty  pcmndbfbr'Us  tolktiM^cS  this  Comz  Si^b- 
iididMi  .BiiaofbiPtira.  -See^his  jtfS.  note  in  the  t9iff<t  the  Gicde 
T.9at»  (Bat«M.  1654)v4n  wldch  the  coUalikm  is  oontaattd*  in  Am 
Trin.  Coll.  Collection,  B.  17.  7.  See  p.  520, 1. 16.  Of  iUaCoAci^ 
se«  .Pot«#n'6  Tfaots^  p«<<C97s  €ldiolai  §^9, -e.  seo.^. 
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.-lAiaS6rit8e9MaiuPfiAB||.rNlT.1271;  •ndtiD'ttaeadMr 
idhayiiig  thAtit  wa»au)iHlrdfy  **m  lauim  Oecklaitidaim/' 
Bnafi  AdOodL 'Best  Cant.  179S,  pp.  m  xr^  Mor^VUectona, 
p.8d.  ''BentleyhiRi'iiiilde,  id  c«%  Kfe,  a-eoUfltknL'ttf  the  GoiMDdt 
atz^'InUs  coit)r  «f  R.  fitqilieiti'  cdikroil,  hris>  l549«.iiow  in 
thelVin/^a  OoUtetion,  B.  17.  4<  His  'doUdfion  loft  the  <<*lier 
C(mMx  FHtoanns  <»f  the  N.  T.»  fi£.:theiGbdQX'yAa»CAMus  (<^«i 
jptoii  onMaea  vmbrmida '  Tfteitate,  ^eeiituiaiiT*  scriptw  eslt^ 
.fiDhUz,  Proleg.  N.  T.  ^  d9)ii«s  mMehy^^AhU  Hnlotko,  (ate 
^1  700,.  LS);  it  IB  oontaliied  in  &e  Tolnne  ^f  Ove  Bentleiim 
•Odhctiaiv  fetiteted  B»  17.  3.   Op;  Jfichokf  AoecdMaii  VoLix. 

y;]lK.^  '  •  ••"    •  •    1"'    •    • 

i.i  .'  * '  .5  /'■■  •       " ' i  ,    '  •     •  f     '  '  '• '  i>i  II)  i •    .'    •  ■». 

to  .P^usttt^Oft;?.  h*-44S9eHi6nML.£p{8t.ildPaitiiiUuikxiiin&  'lEt«gi> 
^Dirainoii  sofaOB'ftttor,  ted  UbetfaiwiB  pioAteor,  nein  iMtoprett- 
tumir  Gittcornm  abi^  8<tipiun§  Scmetit,  uH  H  ^tn^bofum  CMb 
Mytiaitfint  ai^  Hon  ^rbtiin  e  refbos  ^^  senfeuxn  exprinwre  e  seim/^ 
Gbslej:iPntf.  Gtt.Bib.  Beg.  p.  x\.  *^Timt  the  ord^i^r  of  ihe  WmcU 
isikept'Stt  hirVemon  is  a  matter  of  fliot,  whaeh  plainly  appMura 
fromioU  M9S.  thereof.  And  such  as  hsre  the  liuiB  T<emoo  m 
the  same  volnme  with  the  Qreek,  not  only  answer  word  for 
wnd,  but  line  fer  liifie,  as  the  oldedpy  of  the  Abts  of  the 
Apostles  in  the  Bodleian,  and  the  two  books  whereof  Montfimooft 
pmB  spednens  in  p,  216  ind  219  of  his  Palibographit>  tod 
oAara;  iirliioh  alone  la  a  iofibieiit  cdiiiciilitkiniof  Dv.  MldcHaCon^a 
laco  BngiT  panphicits  against  Dr.  Benth/a  PhJposala  ftr  printing 
a;iieWeditilm'oftheOr^k  aiii  Lktin  Teatammit/^ 

Line  22. — 'Complntenses:'  See  Bishop  Smalbroke^a  Iieiter, 
in  Dyce's  Bentley,  iii.  p.  486;  see  also  p.  592^  Porson'a  Lettera 
to  TniiriS)  p^vi.)  M.  B.  ii.  p.  146. 

•£;iJwM;«^.< Booksellers:*  Bntaee  Bentley  himselfv  Work^  ifi. 
p.  353. 

:  I  ZM^r.-^Evan  Mill  iUfew^d  It  to  a  lettal-,  tihough  he  hdieved 
it' to  be  incorrect  in  2000  plaoea.  See  Bentley's  "Works,  VA.  i03f, 
»«y627.  •  '..;.••■        .      .   .! 

.  Piox  S06,  /.  4.*^«  Sexttts  [V .}  CtemeiM  [YIII.]  :*  0ee  Bentley'a 

Sbrmdn  on  Bopery,  iii.  ^8,    **  TVo  Popes,  with  equal  pretence 

to  infallibility,  ahaH  each  sanctify  a  diibrent  copy,  wMi  teti  thon^ 

san*  TArifliiona." 

Line  31.— « A  oaaijud  fire  should  take  his  Majesty's  iiibrAry.' 
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This  accident  actoalfy  o<i<;tthred  fifleeii  yearft  after  this  letter  was 
written,  Oct.  23,  1731;  when  the  Alexandrine  MS.  was  rescued 
fr^m  tlie  flames  by  Dr.  Bentley.  "  One  hundred  and  deren  books 
were  lost,  burnt,  or  entirely  defaced,  and  ninety-nine  rendered 
iiriperfect."  Letters  from  the  Bodleian,  ii.  p.  86;  M.  B.  ii.  308; 
Casley*sCat.  p.  3 13. 

Page  507,  1. 17. — On  the  suppression  of  the  Rebellion.  M.  B. 
i.  400. 

Page  508,  L  4.-^  Wctsteiii,  Prol^.  N.T.  10^:  " In  Anglia  repe- 
riuntur  Codices  Evangeliorum  (Latini)  omnium  vetustiasimi,  pne- 
cipue  Londuii  in  Bibliotheca  Cottoniana,  et  Cantabrigise  In  Collegio 
Benedicti,  ex  quibus  utinam  Editio  Yersionis  Hieronymi  emen- 
datissima,  quam  ante  hos  annos  triginta  una  cum  Novo  Testa- 
mento  ad  proelum  paraverat,  et  fratris  ^o  edendum  reliquerat,  Vir 
sagacissimus  Richardns  Beutleius  tandem  aliquando  in  luoem 
prodiret! 

Line  13.  —Election  of  scholars  to  Trinity  and  Christ  Chnrdi. 

Line  20. — Perhaps  for  Dr.  Mill;  see  Clermont  copy,  p.  34,1.  1. 
See  M.  B.  i.  400.  At  Paris,  where  Wake  was  Chaplam  to  Lord 
Preston,  the  British  Embassador. 

Line  22. — Jean  Jaques  Wetstein,  of  Basle,  employed  by  Bentley 
to  collate  MSS.  of  the  N.  T.,  and  afterwards  Editor  of  the  Norum 
Testamentum  Greecum,  2  VoU.  fol.  Amst.  1751-2.  Cp.  M.  B.  ii. 
120.  InTrin.  Coll.  Collection,  B.  17.  10.  11,  are  collations  of 
upwards  of  thirty  MSS.  by' Wetstein,  with  this  note  prefixed 
by  Bentley:  "  Variee  Lectiones  ex  MSS.  mann  et  opera  Jbhannb 
Jacobi  Wetsteinii,  1716.    Rich.  Bentley."     Sec  p.  504, 1. 1 6. 

Page  509,  L  1. — PP.  Montfaucon  et  de  la  Rue,  Benedictines  of 
the  Abbey  of  St.  Germain  des  Pr^  at  Paris.  Of  Bemattl  de 
Montfaucon  (born  lf>55,  died  1741),  Editor  of  Analecta  Graeca, 
1688;  St.  Athanasius,  3  Voll.  fol.  1698;  Dlariura  Itidieum,  -Ito. 
1702;  Collectio  nova  Patrum  Gt.  2  Voll.  fol.  1705;  Paleeogr.  Qr. 
1708;  Origenis  Hexapla,  2  Voll.  fol.  1713;  Biblioth.  Coislin.  fol. 
1715;  Chrysostomus,  13  Voll!  fol.  1718—1738;  L' Antiquity 
Expliqu^c,  10  Voll.  fol.  1719,  &c.,  see  Hist.  Litt.  de  la  Congr. 
de  St.  Mnur,  p.  585.     Of  De  la  Rue,  see  p.  611, 1. 1. 

/,/,fe8.— *P.  Martianai:'  Editor  of  St.  Jerome, '-Pi».l 69§— 
1700,  (see  p.  51-1,  1.  1 1);  5  Voll.  fol.     His  labours,  alluded  to  by 
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Wetoteiii^  weK«  ist^^rmpt^  by  \m  death  in  the  Utkmwg'j^^fi  iQtjh 

ofJm^».171?.  .    •    ,  .M  ..  ■■   «" 

XiTttf  lar-r'F^o  Lequien}'    See  p,  2fi7,X4'y  p*  iil9rl^i23; 

Graba  ad  Irenfieiun,  p.  XX.  .      •       •        •    m  /; 

i&tne  24.-t^ MS.  d:Ephr«Ja:'  See  p.  50^  I.  \6i\p.  510|X  19; 

p.  519,  1.  19;  p.  520,  1.  16  (note);  p.  524,:L27}  p. 632, 1  ^g 

M.B.ii.  p.  120. 

■        I'  ■     ^  ;  I  ..  •        '^  '  "  ,     'I 

Page  510,  1. 13. — From  Trin.  Coll.  Collection. 

,  Pags 5 1 1,  M  . — P.  de  Is  Rue,  G)i(^rl€»d«  h  Kue,  of  jCorb^c^pppil 
of  Mont£uicon,  Editor  of  3  Vols.  9f  Origin  (in  1^33^^^.!  7AQ)f  and 
JJpcla  ^f  C.  Vincent  de  la  Bue,  wbofi^isbfid  thfij^uritb  i^nd  If^t 
Volume  in  1759i  ,  i 

-Witf  13/—*  P,  Simon : '  Rich vd  Simon  of  ,^h^  Qx^tf^rji  wrthw  pf 
I$ist,  Clrit.  Vet.  T.et  N.  T.  16^1}  TextuaN,  T.  X689;  Versiwum 
N.  T.  .I69s  CanraentalQrHm  N.T.  \69l^.  .'J<il^  of. his  works 
were  printed  in  Holland,  not  in  France. 


(»'- 


Page  512,  /.  l.-^T.  Rm},  or  Rudd,.  pf  Trinity  College,  A,  B. 
1687;  A.M.  1692;  brother  of  ^heRud  ifho.  .t^ifes  to  Bentlej, 
p.  536:  see  pp.  592r  597>  p07.    .  .     •^..     ?       .t. .    •,        \ 
.    Lipe  44-*-'  The  Beam:'  Ihr.  Montagqe^  ^e;atlQy'^pi|9dc;ce8eor  in 
thq  iMJQBterahip  of  Trinilgr^ ,     .  t    :    /  v        ^ 

Idne  7- — In  B.  1 7. 14^  in  Trm.  CqU,  Jdbi,  Ben^lej,  ha9  inserted, 
in  his  OWA  hand^  collations  of  **  Ka  Codex  £>9ang«»  plus  mille  anno- 
rum»  Uteris  capitalibusy  ex  BiUiotheca  Donelmena^  folio; "  and  "  £. 
Codex  Evang.  plus  miUe  anJ9orufn,.Aed  imperfectus,  ex  eoclesja 
Dunelmensi,  folio.'' 

'  I 

I 

Pagk513»  1.5. — *  Correctodum  BiUi^'  .  See  pp»  524»  539, 
541;  Wetstein^  Proli^  N^T.  p.  85:  <'  Cum  ingens  studiosomm 
midtitudo  in  Acad*  Paris,  Iheris  daret  pperam,  ibidem  etiam  plu- 
rimi  Bibliopolib  officinas  soas  extruxeirunt  atque  inprimis  libros 
S.8.  descmbi  curBTemnt;  cumque.  Kbrarsi  neg^oter  et  parum 
emendate  Podioes  exararant,  Acadeipisp  Procerea^  et  qui*  cum  ilUs 
faciebat  Archiepiseopua  Senonensis,  statuenwt  qoodoam  exemplar 
pro  aliorum  norma  esset  habendum,  et  quomodo  codic<?a  .(dii  ex  eo 
esaeoit  conrigeodi*  Hoe  ndetur  gsstum  A.  1 230  ct  1256.  Unde 
dupUqis  QfrreeiorUt  Parisini  aire  Senonensis,  fit  mentjio."    The 
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Correctorimn  Dominicanum,  mide  MOtif  aftet^-being  authorised  l>y 
the  Roman  Pontiffs,  obtained  more  geaeral  ct«^  tban^^^e 
Parisinura. 

PikGS  dl6,  L  20.^ <  Ordef  of  16th  £p6de/   Prolbably  the  din- 
sion  is  to  the  seeming  viohiiicmoFeliroffiologiciilorder^  in  pkcing  ti» 

accomplice  of  CatilMe  the  *  inidelist  AUobrok '  btfore  Ebtimibal. 

•  •    • '  > .  i'  *  •    - 

Page  &17,  L  l4.^¥Vom  Tria.  CoB.  GotteetiOD^ 

Line  20.»*-' Aymonii  scelerfe:'  B.  B.  note  MS.  in  B.  17. 14.  p. 

1439.     *  W.  Codex  4  Ivasg.  TOO  annorttm/  4to.,  Seriptnra  ffi- 

bemicay  Biblioth.   Harleianae,  sed  fnrto  subreptus  ex  BiUiotli. 

Regis  Galliarum."     See  p.  544,  1.  25,  and  Marsh,  Michael.  Vol. 

ii.  P.  ii.  p.  245. 


Page  520, 1. 1 1.— From  the  Appendix  to  Krighout^s  M^moiia ' 
Wetateniana  Yiudicata,  4to.  Amat^  1755;  frcnn  trlnch^sdnrcie  vo- 
lume this  and  two  other  letters  (se«  pp<  522|  532)'fakve  be«R 
obligingly   transcribed  and  communicated  by  Mr.  Dyce.     Cp. 
M.B.  ii.  p.  120;  D.  B.  iii.  p.  478.  '-      •    .  : 

Line  16. — 'Ephraimi'  The  collation  was  tihide\y  W«l6ti^,  in 
an  edition  of  the  Gr.  Test,  ex  officinA  Amoldi  Leei^,  Hotarodami, 
1654,  12mo;  now  in  the  Trin.  Coll.  Colleotfon;<  B.  17.  7:  on 
the  fly  leaf  of  which  are  the  two  following  entries  by  Bentley 
(the  words  in  Italics  being  written  by  Wetstein) :  "  CoUatio  hujus 
Codicis  constitit  R.  Bentleio  qoinqnaginta  Libris  Sterlingis." 
"  Cum  hoe  Codice  coUatus  est  Codex  Ephrem  MS-  in  BiUiotkeea 
Regia^  Parisiis,  1716,  opera  Wetstenii.  Codex  M'^^-cst  p\uB  milk 
annomm,  cui  ob  fugiUvas  fere  literas^  jam  ante  ssecnla  ahqnot,  aa- 
perscriptus  est  Ephraimi  Syri  liber.'*  Cp.  Wetst.  Pi^l^.  N.  T. 
i.  p.  153. 

Page  521,  /.  9.— From  Trin.  Coll.  CoUeotion. 

Line  20 — '  Humphrey :  *  Dand  Humphreys,  Fellow  of  THnhy 
College,  A.M.  1716;  Translator  of  Ath^agoras,  &e..  Load. 
1714.     Scepp.521,526,  535,  547,  612, 

Page  522,  /.  19.— See  at  p.520,  1. 14. 

Page  523,  /.  2.  -^  Now  in  Trin.  Coll.  Library,  inteHeHi^^d,  B.  1 7.6. 

Line  18. — From  Trin.  Coll.  Collection. 
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Paob  526,  /.  14. — ^From  the  European  Magazdne  for  December, 
1 801,  Vol.  al  p.  409,    JBeotte|r*e  Hkato  Clarke  eorMtxao^i  His 
note  on  UitA,  i.  37»  and  neiitioAed  •  in.  Bomonta  rTiwctal}  pi  43A^/> 
is  not  knovm  to  be  extant^    It>waa«eei]^  nallhiKidd  ^tittp^oioi 
the  hands  of  Dr.  Clarke's  son,  some  time  after  his  father's  death. 
In  one  of  the  last  notes  wbieb  Clwke  wflolt.  oa  Ui^,:  %wu  ]t72, 
he  re^^rs  to  Benlile/^  restoratiojA  of  the  Digamnar  Id  SomtiB^^XH 
Bentle/a  opiiaon  of  Clacke's  Homer,  seerH^e;  Pteefi/Honu  :Ki : 
Lnote.  ,       .  I    '.  •  J    :.•  'iM  M- 


Page  527, 1. 20.— Of  '  the  late  address  *  to  the  ^tfarencw  ittd: 
the  other  drcnmstances  referred  to  in  this  letter,  see  M.  B.  i. 
417.    Cp.  Bp.  YftBMi]dedf«  I4f0.of  tWAttrltacL. i  2Q.<i     .  >/  I 

JUnei2u^*  King^s  (George  I.)  Present '--tOf  SOiOOAffdnmea/A 
fifom'Bp^Moore'sLibrarji  M«^B.i  377.    .  ;«    \  fn  L..    ^'.n   Mur  •' 


Ir  Ml  "M./il      /i  ,.  i:,   i<'c' 


Page  528,  /.  1. — Of  the  projedn  for  iht^iEfJ^hhi\IMlptiA/ 
edition^;  under/ Beaillef'a  iopemlendAiiee,  m«  Jd;. jBk  i.  4M.^v.  V 

line  32,^'  BicktiiA  dootrixiea^'  D>  B.  Mii  2&):  M.  B.ii.43fi{. 
Letter  from  .the  Bodleian,  u  9,  Q9t;    Bwiet't  Ow^  Tistiejiiii! 

Pagb&29i  /.  lO^-t-Fipm  i^i  anonymfus  tractJ(LOAd«tl717)»iQf  > 
which  the  ti|le is  giren  in  Bentlqr'ft  WorkB^.]]i^484s& .a  leeond^di- 

tionof it«pP^"<^'^^  17,21.        ,  .i\i  .  '     ..**V    -,-  I 

JUne  li^^-^BftfitlejrdeUyeitedhia  6mQiQ^  Pnid#otiOion<Uuar.TBiBfki 
Mi|7  V,  17)7i  lezaotly/fo^  monttw^ate  tbedftt^jof  thiatJieittftw; 
M.  B.  ii.  16,  19.     See  Whiston's  Memoirs,  p.  314  ;  Bentleyfjp  i 
Works,  iii.  485.    What  the  tenor  of  that  Pndection  was,  may  be 
gathered  from  the  remtiit*  on  Hhe)  subject  lin'  Caaley^a^  Erefacer  fo 
hie  *CM4k]|go»of  Ae  Soy4  Jobfiary^  p;  xii.«  wheviv  *! from«  ttmsnik- 
8atiottaiwith>hi»  worthy  pAti^n,  die  tandyreTerrad  Df.  Bentjb^''  * 
he  Tindicates  Bentle/s  aseeniooa  on  this  and  other  qutafionaf  ef  < 
Biblical  Criticism.   The  person  who  speaks  as  follows  is  surely  not 
Casley,  butBsNTLSY,  p.3Bxi«}-^''.Bi|t.hoW'^to  aeconttt. Ibi .^tiiis 
verse  being  first  inserted  is  the  difficulty;  and  some  hotheads 
have  notl9Uiok  to  ciilL  it  a  gmnd  forg^^  -But  I  ho^  betCtdr 


I      I 


■7!fC  NQTES.  _  ii-ACE  is 

things,  and  that  it  may  be  made  to  lure  S|)pea(ed  bj  >  mistake 
of  a  Latin  Scribe,  In  the  eighth  or  ninth  century,  on  the  following 
Oi;casioi) :  St.  Cyprian,  a  fanious  Latin  Father,  has  the  words  of  that 
verse  in  his  works;  and  it  is  no  wander  if  they  were  transcribed 
theace  into  the  margin,  or  between  the  )iaea  of  the  eighth  verse, 
of  a  book  of  some  one  who  had  a  great  Teneration  /or  that  Father, 
as  a  gloss,  which  is  very  common  m  MSS. )  as  it  is  not  improbable 
that  Caasiodorus,  in  his  Complexionet  in  Epvtolat,  and  others  who 
have  the  words,  took  them  from  Cjprian.  Next,  a  copyist,  bein^ 
employed  to  write  out  this  particular  bdolc,  and  finding  the  words 
M  inserted,  imagined  that  tl^e  fornter  copyist,  by  mistake,  had 
omitted  them,  and  therefore  put  them  in  tlie  te\t.  ^uch  iuser- 
tions  of  explanatory  words  or^  sentence^  from  the  margin  into  ibe 
text  are  common  in  IVf SS.  Jerom,  in  one  of  hia  letters,  says,  that 
an  explanatory  note,  which  he  had  made  himself  in  the  mai^a  of 

cen  incoi 

',  in  the 

softlies 

ng  time 
Prefareto.  the  Catliolic  E] 
Uk  ^faitltful  trau^la^tra  f 
matter  of  fact,  that  no  G 

verse  save  one  at  Berlin,  which  is  discovered  to  have  been  Iran- 
scribed  from  the  printed  Bxhlia  (^ompl^tenti^,  and  another  modem 
one  at  Dublin,  probably  translated  or  printed  from  the  Latin 
Vulgate,  neither  the  author  vf  the,  preface,  aof  «ny  friend ,  for 
him,  searched  for  it  in  any  Greek  copy.    And  it  ia_  not  ^together 
improbable,  that  they  could  not  do  it,  the  proverb,  Graeum  ett, 
npa  potett  l/fgi,  being  Tt 
before,  and  longer  afU 
of  the  Latin  Churc^  wei 
See  also  p.  ssiv.     "  To 
Preface  was  maJe,  then 

that  had  it  not,  several  of  which  ars  not*  t^.lje  fbuo^  >^  iI^VsO^-" 
.The  following  is  a  eogv  of  a  paper,  (noT|v  in  Tnn.Col).Collectiou), 
in  Cumberland's  hand,  of  a  list  >of  ,MSS.;-fientleiaii  Pfipers,  of 
which  the  Prselection  wrs  one.  The  first  four  articles  there  meo- 
tioncd  are  among  those  presented  by  Cumberland  to  Tr^njty 
College: —  ;       ...  .  .,   . -i  i-  , ■■.,..-..  .;  ■■    ■ 


VAOts  <as-4M.j  NOTES.  T6^ 

'   '  ^  Lm  ofpapertf  dditfenfS  iff  Dt.  JokMm^^^ 

Four  Letters  from  Mr.  Newtou  to  Dr,  Benfley. 
Directions  preparatory  to  the  Study  of  the  Princ,  by  do.  to  do. 
Letter  from  Mr.  Caswjell,  the  Mathematician,  on  the  subject  of 
an  apparition.       ' 

Letter  from  ifir.  Kelsey  op  the  Thericlean  Cups. 

Clermn  on  the  Coloss.  cap.  iv.  16,  by  Dr!  tientley» 

Praelectio  in  1  Johan.  5,  v.  7  &  8,  by  do. 

Sermon  on  St.  Job.  cap.  20,  t.  29,  St.  Thomas. 

Do.  on  1  Cor.  c.  xv.  v.  35,  Resurrection*. 

Do.  on  Galat.  cap.  ri.  ▼.  4  &  5,  Bear  our  own  burthen*. 

Do.  on  Whitsunday. 

Do.  on  Luke,  c.  ii.  13,  Glory  to  God,  &c.  &c.  &c. 

"R.Cumberland.**' 

Page  630,  /.  S.— '  20,000  years.*  See  p.  552, 1. 5,  The  twenty 
MSS.  include  Collations,  and  tSiese,  too,  both  of  the  Greek  text 
and  Latin  Version,  Compare  Ibis  passage  with  Bentley's  Works, 
iii.  502,  519,  and  p.  7o,  1.  4i  Compare  also  'Pors'onTindicated,' 
p.  226,  note.  \  ' 

line  8.-^'*  60,000.^    See  Phil.  Lips.  pp.  347,  ^88,  518. 

Line  li. — '  Nothing  io  any  conjecture*  See  rroposals,  in  works, 

iH:488.  '  ' 


<  • 


Page'531,  1, 1.— Prom  Tiin.  Coll.  Collection. 


•:  tr 


"  •  .r  .         .c.  / 


'Page  532,  Z.  l9.^See  at  p.  520, 1. 1 1. 
£1,,^  24.— See  p.  524, 1. 32.     •      '  '  -        ' 


I  •    »     ■".;;..■ 


-'  Pa6.e^533,'  M4.— ^rom  l*rin'.  Coll.  Colleeiion.  Without  date 
of  year;  bXit  it  was  written  "before  1 2th  October,  1716,  since  it  men- 
tions Kuster,  (p.  536^  1. 1 9),  who  died  then.  It  was  probably  wrii- 
len  oti  th^  1st  ofMay  m  tliat  year. 


'Page  5^4,' /.1 3.— Of  Needhani*^  admiration  for  Bentley,  see 
Pfffifat.  to  ills  Th^ophrast.^  dedicated  to  Bishop  More,  ed.  1;^12, 

kndhirHierocles.    M.  B:  i.  226.        "'  '  '  '" 

•  I     ■       '         •  -        .         '.-.*/        »      I  I    ■       ■»  ■  ' 

'  •  i    • '  '  (     «   ' 

^  Part  of  an  anpublished  Sermon  by  Dr.  Bbntley,  on  Fature  Punuhmentf . 
u  in  the  posieflsion  of  The  BUhop  of  Glonoetter  and  Bristol. 

r  p  F 


PAeE'536i  1. 2U-^Tbe  fotl^wkig  unpqhlifibad  I«Uct  frmp  Dr. 

Beadery  WB>  discoTcred  by  tlu  Bevevead  Enpeis  fcT^rtiu^  IjU^-. 

SodopBursar  of  .Trinity  Cdl«ge,  in  tlu  Miwvent^  Bww  of-r  t^ 
CollBge,  intbtMitum^of  1S41.  ,.,i    ,.    ,,     ; 

"  Good  Cosin,  ■'CAM«RtDGR.'y»ty  2a«i.:J^^7^.■ 

"When  I  had  the  honoiir  of  meedng  jou  oa  Saturdaj 
lut,  I  insisted  oa  the  clause  in  the  Act,  p.  189,  '  which  forbids  to 
charge  any  lUader  or  Officer  of  the  University  for  or  in  respect  t^ 
any  Stipends^  Wages,  Rents,  Profits,  or  Exhibitions  whatsoever, 
arising  or  growing  dne  to  him  in  respect  of  his  said  place  or  tm- 
ploynient  in  the  said  University,'  I  proved  myself  to  be  this 
person  in  eveij  bnuich  i^f  the  clause  by  eipress  words  of  another 
Act  of  Parliament  of  10  Q.  Anne. 

"  That,  baaitles  the  stile  of  Professor  Regius,  lam  called  Kea<f^ 
o/ Divinity ;  and  in  Ki 
»anclte  TheologicB :  Thai 
Pidley,  and  Coin,  as  iner. 
in  reipeci  and  in  oirtvei 
i^hoIeAvtpf  lOQ.  Amw 
tinguisfiea  my  (^e.  from 

■;;';ii;,  th^r^or^,  t,  an 
p.ijSO,  ^  Ko,  eipreesly  d 
<^i]3^.  ,,To  this  itwaso 
clsusp,p^Jl^Q,  whereby^ 
^Imshouse^  or  eettjed  ^tc: 
presse^JD  tfe^,  -Ith  ^ycar  i 
be  charged  by,  this  Act; 
year,  IC93,  in  the  parsoi 
or  Reader  of  Divinity,  . 
me,  that  Somerhaoi,  &c. 
ble  or  pious  use.  Dr.  Bet 
tion,  having  no  title  to  tl 

unoccupied,  Act,  p.  1 93,  and  not  as  settled  for  charitable  use.  Had 
Pr.  Beaumont's  title  beea  good,  he  was  actually  exempted  1693. 
That  the  words  charitable  and  j>iotu  lue  never  meant  the  Uniyer^ 
aities,  vhiob  are  Bodies  Politick  and  Corporate,  some  of  the  emi- 
nejitest  of  the  kiiigdow^ej  yet  the  very  order  of  fhe  vrgrds  shewed 
that  [they  m^ant?]  Hofpita^,  Almthoute^or  Iftndtorrenltaetlltd 
to  any  charitable  or  pious  uae :  whicblast  in  common  sense  rOust 
mean  something  inferior  to  an  .Almshouse. 


^AOB  iM.]  NOTES.  9ffl 

"  "  Thkl  the  Wds  of  tbe flattie,  |>.  iB9,  are ^iieraland  csptfess, 
'  thiift  n^^hig  in  thk  Act  (in' this  whole  AetyyAtS&'exlaMt'fh 
eiuir^  anyieader,  fte.*  What  confiden^thenls  il.-te^diiawftMfb 
words  in  the  very  next  page  eharitMs  dr  jiibiii'iiMj'to  exUnd'tb 
the  aaid  y^der  f  \l8,iioVthyi,  t»  make  mere  nonsense  and  con- 
tradiction of  the  Act?  Again,  p.  191,  the  yery  ntexi'after'^^i^'&aid 
clause  of  charitable  or  pious  use,  ii  is'  again  rep^t^A,  antf  Reader 
in  either  University ,  or  other  person  or  per'idns  before' ek^ptUt 
by  this  Act,  How  coul3  the  Act  say,  such  reader  was  btefdte 
exempted  by  this  Act;  if  the  -^ordi^  charitatibi  or  pious^ush^  1tfc% 
Tery  page,  before,  could  be  supposecl'  td'draW  bjmmf  '  Bnl!'tbY& 
being  the  sole  objection  p¥(>duced  (as  indeed' there  can  be  ho  other  ;f, 
after  my  return  home,  I  consulted  some  books  to  1cn6w  what  tK^ 
law  called  charitable  and  pious  uses ;  and  there,  In  the  Ai'^Xvi, 
c.  4,  called  an  Act  to  redress  the  Misemptoyment  cf'lAnds^^^oodsy 
and  Stocks  of  Money  heretojbre  given  to  charitable  uses,  1  niwi 
them  all  described  and  enumerated — sobe  fot  relief  of  iLgM,  Impo- 
tent, and  poor  people;  some  for  maintenance  of  sick  andniahttea 
soldiers  and  mariners,  schobts  of  leanmig,  'free  Bchods^  knS  sbKbla^i^ 
in  tTniyersities;  some  for  repaii*  of  bridges,  ports)  hayek^/ Gate- 
ways, churches^'  seat)an^s,  and  highways;  kome  fdf  education tdi'd 
preferment  oforphahs;  some  for' or  towards  relief; '^ek,'  or  main- 
tenance for  housesrofcorre6tion;  sbni^for'ma^Ma^sbfiiodrmii'd!^ 
some  for  suppdriatlon) 'fltidi'  and'h^Ip  (if  yonngi^^smen, *filLiraR> 
craftsmen,^  and  persons  decayed^;  arid  others  fbt^VfeUi/f'ir^letiyjii 
tion'of'prisohefs  and  dantlves,  o^  fbr  aid  and  ea]^'6t  hi\lf^p66^\)ii)iS^ 
t)itants  concerning  payments  dt  fifteenths,  beitiil^'ocA!  of^^Tdfc^ 
md  other  taxes;  All  tliese  are''calted. 'af^^ 


that  bnngs  my  stipend  and  profits 
and  pious  use  ?  But  tocut  otf  all'cayiCth^  flrst  |)i^yis6  ih  'ihVsald 
Act,  43  Eliz.,is  this:  'Provided  always,  that  neither  iWs  Aft,  4id# 
any  thing  therein  contained,  shall  in  anyWiae  extend  to' ah^liih'd'isi 
tenements,  annuities,  profits)  goods,  chattels,  money,  of  s^(!Ktf^of 
money»  given,  limited j  appointed,  and  assigned  to  any  c$611^4J,''haYl,'or 
bouse  of  learning  Within  the  Univei'sities  of  Oxfbrd  and^atiilirid^i* 
'"  ^'  do  that  the  defoition  of  a  thing  in  law  settled  for  dharitabti 
or  pious  use,  is  such  a  thing  as  the  Lord 'Chancellor  6ik  grailt'U 
•"•■'   *^"'^^  '"■" '*     rrr2'    "    '  '  '    'y''''- 
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tJoiahriahrfota'  of  Itiqcfi^  about  the  manageiheiit  of  it.  But  by  this 
Act  ad  ^bH'COttfmissioii  can  be  grants  fbr  Somerbam,  or  fbr  any 
kettltmVrft  on  tJj^UiiiVetsrfty  of  iany  CoBege. 
''-•*'Fpdi'WieMio!e/Cb«firf;7on'wHl  saoh  be  satisfied,  that  my 
exemption,  when  it  comes  before  the  twelve  Judges,  will  be  found 
fl^  '^(anii'Vt^'iiny'dtmon^ratioA  in  geometiy.  And  as  you  are  con- 
ittiWdkuaitiolidb^s^'Ke/  a^ihbt  the  connnissioner^  in  the  cas6  of 
Exemption,  fliohg;hi  nbt  'In  ^the^  quantity  of  assessment,  where  no 
e«etiipt^en''i»  pkad«d,T  wvitid  this  out*^  pure  Aspect  toydi^ 
HhAt  if  yob  db  nbt  think  il'to'alier  youf  assessment,  yet  since  yoa 
Had'  Mr:  Peacock  aiM  n^iHemiti  the  aflkir,  and  n(fidier{;ain'  nor 
Ibse;  ^hetber  I  4m  d)^ehipted'C)!i^'tiot,  80  you  Would  i^uire  df  Mr. 
UVid^rWood^nffii^n^  bohd  to^M^  ^^u'hanniessv  if  a  Itfiv'^niit  pT%^ 
c^(is  'ag^itis^'  you 'Upon  yhiutt  ordoring  your  eollectotis  to  ^trtta 
upon  m^rgobds.  '  I  aHi-sui^  1$  will'  ttiucb  abMe  tfae^pleamite  of 
my  victory,  if  I  am  to  have  part  of  principal  and  oostd  funded  «int 
bf  ybt/r  pdeket .  Hmw  is  anotiMr  I  would^ulfi^  which  Id  both  in  the 
Act,  p.  146,  and  your  own  paper  of  ast^^ment:  Hiat  eveiyperM>ft 
ik  td  be  assessed  for  his  tjfice  and-etkploymehi  4n  the  place  where  the 
luMe  i»  exercised,'  though  the  revenue  or'p^ofitd  ansing  by  tadi 
office  or  eadployineiiitat'e'payabkelBeiwhere;  9o  kbat^  wter  I  vtaMy 
taxable^  I  should'be  taxed  at' Oa«irbtidge,  and  not  JiA'^odiedtfiwj 
aid  yl)u  "Will  fi^  cM(  «|pOh  this  blause  as  well  as  the^fonaer: 
'<  «<  'R^m^mber,  Oonn^  thftl^Ailthe  ¥K]iMiK>n'taii^tbmtet^/eihaBi 
iMv^f^rsities  are  excinad  fmnr  ta«e6  but  myself  mud  it  iQHi;a  part' 
ticular  case  of  Dr.  James,  who  for  other  reasons  took  ilMititmiofc 
B^A  ibd«iction,  that  made  him  piiy>  while  otheis  werefited;  which, 
when  laiidb€/fare  the  Judges,  will  soon  put  an^end  t»  the  afiUe. 
AM'thereibre,  again, ' take >eare1»hAveik)€l. lit  leaaf^gbbdaeciuit^ 
to  b0  made  harmlesstr :  •  •    •     '  •    '."H  nr   *  -    { 

*'  I  am  yonr  affectionate  ReiatioD  and  humUe  Servaiii,        i 

.•    .  '  .•    '         » 

The  foUowiiig,  annefxed  to  the  letter,  is  from  B^ntk^'n  lirads*^ 
<*  Obj.  My  Profesftonibip  was  fbanded  ainqe  tbe  fintiAetia  tha 

4tbof"Wm.  &U:\  1 

And,  therefore, 
'*  Afuiw.  Taxes  are  laid  and  exempted  bf  tiiCne  oTthe  preaaid 

Act  of  each  year;  and  I  am  exempted  in  these  present  Acts. 


Very  m^^r^d  Dr,  Turton,  Deai^of.P^teyborojj^WMSl  .pp^  R?giV 
Professor  of  Diirinity  iu  the  UniveraUy  of  XJambrujlg^,  ilfra^iayow^^ 
^3f,bim.  witb  tlift.fpllowipg  olis!qrvii^n9,|«po|p  iv%if>iq^^.^q  begs 
l^flfpr *ip>cst  acfci>pvle^gpHj»ts,i:-- ,  r  .  .•  r  .  .  .n  -    -> 

. , .  ",  Jwj^  ;,  by  I^ttcHi  PiUcBt,  graated  to  ^  !i;h^au5ej)pi;,i  .>Jla^,, 
tfori>  Aiid .  Scholars  of  tbe.UpiyBrsitj  of  Q^i^ljK^gj^  ^^,jR«qt(vy 
pf  Sloi^shii^,  mi  for,  th^  ii^caa^  rt^f  ,tbei,^pfad,M  %  J^W 
Fif!Hf()9for.af.Qi^iuty  tfa^re^t  dfielaitog/  ititabe.  tiif  villiWMli>iM7 
imv?,.  tib#t  »tbe  saidBectory  ahoHldbe^iiiiein^d  toi^he^?^^ 
^rrAet  f>f;  J!ariia*#Bt>,4i|r;thtt  same'  ^%  (I,.b^vp),!  ao^  ip::H 
8mi)i»r  <oaiH¥)r,  he,gr<iol^d  a  Cap^nigr  offr(%]a9^iCbmi?b»  Q9cfc^i 
t^.thti^9j^fi%  ProfeiiHw  iDf  :DiW»t^  imtbat  ([w!fPffUy.i.<a]/BPM.ftof 
JU^  IltiptPj^fiMiioti  vf  Temngton,)  aiKi  a  3»ne^  /(oC  .wbieh  J,  49 
)lot,f»ooUept ihe «#iAe)flo.tb€  Iiadjf  Ifaitgar^tiProfeaffprsiii  Qaiflr 
bmi^'andiitefard iia^lMKiiively.':  -  ^  -..-.rl ■  i  ni..  1 1  .vu^r  ./  y, 
-.{^'TbfB  f^F>Qf»o£]Ui)0.Jftnie»iwera./(^tifif«Ne^  .by^««|49t/9f 
JParlwfieiit,.in|;h^  liOth  year  of  Q^eeo- Aanei  r ./ 1  /.  ..u  ; .,;  ma 
.  'f  Sif.Bent^  wa$  elected  a^iiia.Pra69a9riia  il7i?i  Jin)^^iqb 
^esf  the  IswA.  Tax  Aetr.  contained  mtimHt^>iilB,tisi§i^iM  aptMng 
W/ilKlAflt  abanld  axtesd  teHJ^barge^aify  Ckdlage^jSklVin^'f^ 
fard  or  .Cambridge,!  Of  aay  B0tMii«r«  OffilMixiO^dibtiatcir  of  tbe  »aid 
UniTenitMSv  [  fet  or  in  reapeet  of  ^AytStifNeada^  Iff^agea^t'^Htfli 
Anfils^  ertSxUbilioii8r'9rlMtoo«Ter«.  ttsmg  Qr  gaOi'Wgf  diiiftMthem 
ttrrreapad ef  die  Mid  seyend  plaeeaor eiapleymeu^ iot tM.4Ai4 

.r  <*  TUa  Land  Tax  Aot  deavs  .te]  huve  ireny  saco  attoaaled.  Dc« 
fisiidey's  attctetioni  for^  iftihQletter.taUs  <.Gk>ed.iGiMfai^1  dated 
^'driyiUirvfad imklafiki»A(inan«ho.lmdji«aHoenilidaved:  t^ 
point  in  dispute,  and  fiilly  made  np  his  miadiiOiftiitbbi-.Avbjecti 
The  <  flttod€kMitt'*  aidMrwPclbMciDjirere;.f«a^  of 

LandrTkz^atjfiathersham;  and  Mr.  Underwood  may  have  been  a 
Commissioner  of  Land  Tax.  But,  however  this  may  be,  it  ap- 
peatB^llutf  Dt.  BtnAlef  siri)8eq«ifcitlf  ii|>plJMlf^t(^the>!C^ 
flf  Laad^IVBi  wbo  pdd  btttittltieatteiilloii.jU^faiaipkir  of  ademp- 
tion Dr.  Bentley,  however,  nothing  daunte4i/'staa(|i)y/raai9t^ 
the  payment  of  Land  Tax;  and,  in  consequence,, (A|^riL3f4i>)i7^ 8) 
A9  <k)iUiet»s  t£' LmA'  T«'(Jtogar.Tli9flon(0iW/i4id]fc))«i  Lis- 

**  Brobfbiy  one  of  the  Bernard  Family  of  Bramton,  Huntingdonshire,  and 
a  relative  of  Dr.  Bentlej'i  Wife. 
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te^)  distrained  upon  his  goodi$.'  Oli  this,  Br.  Bentfef  broaglit  an 
actibn  a^iii^  tli^'ColIiectors;  tttihe  ensuikig  HdntingduMi  Aaems^ 
'  Id  tiy  whether  th^  Cbibiniaiaion^  haJS  hpovrer  to  ttx  the  Eecimy 
or  not/  'Ftt)m  the  papers '4tt  my  possession;  the'  r^tit  of  tbet 
Trial  can  in  no  other  way  he  eoDected,  than  frortt  the  foikiwing 
note  in  the  ha^d-writiti^  of  Bishop  Watton,  wben  Regies  Pro- 
fessor of  Divinity:  *  Dt.  Bentley  bst  his  stiit,  because;  as  I  hare 
heard.MrviQ?e(rveB*  say,  Parties  ran  high  at  that  time.-        '  ' 

"  Bishop  Watson  sufficiently  indicates  his  opinion  respecting 
the  decision  of  the  Jury,  as  w«ll  by  the  prede(&ig  stat«ment»  as 
by  a  remark,  th^  '  The  Lady  Margaret's  Professor  pi^s  no  Land 
TtjC  for  Ids  Living, 'which  he  holds  by  the  same  Act  of  Paitia- 
ment  tliat  the  Regius  Professor  holds  Somershans/  Lideed,  un- 
less there  was  some  legal  distinction  bearing  upon  the  matter, 
between  the  Lay  Improprthtim  of  Teriington,  held  by  the  Mar- 
garet Professor,  and  the  Rectory  of  Somersham,  held  by  the  Re- 
gius Professor,  it  is  not  easy  to  understand  why  the  former  should 
have  been  exempted  from  t^e  Lknd  Tkx  and  the  bttet  made 
liable  to  it.  *    '' 

*'  I  cannot  find  that  the  point  was  ever  referred  to  the  Twelve 
Judges. 

/',The  arguments  addressed  by  Dr.  Bentley  to  his  '  Good  Co- 
sin/  were  embodied  ih  a  Brief  for  the  use  of  Counsel  at  the  Hunt- 
ingdon  Assizes.    The  Counsel  engaged  v^aa  Sefjeatit  Reynplds. 

,'/  One  part  of  the  Brief  exhibits  isi  capi!tal  specimen  of  Bentley^t 
shrewdness.     I  extract  it  for  your  use  or  amusement: — 

'* '  Perhaps  they  may  say,  that  the  Plaintiff  made  his  appeal  to 
tlie  Commissioners  of  the  Land  Tax,  and,  by  so  doing,  subject- 
ed himself  to  their  determination ;  and  they  having  determined 
against  him,  such  determination  should  be  final. 

*' '  To  this  we  say,  an  appeal  to  the  Commissioners  is,  properly, 
where  a  person  is  charged  that  ought  to  be  charged,  but  only  con- 
ceives himself  overcharged,  and  therefore  appeals  to  the  Commis- 
sioners on  that  account;  but  not  where  a  person  comes  to  acquaint 
the  Commissioners,  before  they  ratify  an  assessment  in  which  he 
has  been  assessed  by  the  Assessors,  that  they  have  no  power  to 
charge  him  at  all.  And  the  fact  was  really  so  in  the  present  case; 
for,  when  the  PlaintiflF  heard  he  was  assessed,  he  went  to  the 

Commissioners  upon  a  day  of  appeal,  who  asked  the  Plaintiff  if 

t 

*  Mr.  Greaves  was  during  many  yeara  CommisMry  of  the  tJhivmlty.  T.  T. 
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\m,cmfi  io  i^)ffiiilio ^ew^  who  dec^wd  J^«  di4  iw^, ^t  o^^y,  J9 

|iMpfied^b«/.wv9^  3tr9i)g^n  U>>.  and  tbat»  ^erdbr^*  b«  j^d  br^i^^i^f 

aon^  bim,^d  ^ye  l^  ^  t]i«  ^tn^ble  Ufej,  opiA^  he  tpld  th^f^^ , 
tf.  Itbey  did  awieM*  luin>  tb«t,  h/i  «avJld*)>nQS  an  actip?^  9r,  wofd^ 
to  that  effect;        .,  »    I     ,^    ♦'T.  Wki^^n.'^ 

'  ZMe23.~Fraki  Tnou  CdU  CoIlectiaD.  The  Q^tiaa  wimt  ,9^ 
llie  irriler  ia  ill^Ue.  Sdmmd  Knd  waai  Fe^fyw  of Triii^y,  AMm 
1703,  Si  T;  P.  17175  Writer  of  Aft Diiffj,  M.B,Piefc  p.x,i  Cuf 
rale  of  St.  MicbaroTls,  Cambridge. 


t  I* 


^  Vaos  5^7, 1, 28.-*'  My  Brother:'  Thomas  Rod^  J^fe  p.  5i2|, 

JUiitfl5.— Seep.54],  1.26.  .    , 

Page  540,  L  10.— From  Trin.  Coll.  Collection.  .    , 

t  P4P»  fi4Jly  ^.  B.—fiom  Welstein'a  Prolog,  tp  Ub  N.  T.  p.  153.^ 
I^ne  15.^^'  Codioem  ilium,'  Paolinanim  Eff^tolarum  Aujg^en-. 
|np]i4,  1^  ill  now  in  the  Triu.^Cpll*  Colleotii^n,  lettered  B.  17/ i» 
faATiDg  been  jurjeaented  to  tlie,(JpUegp  bjF  ipentle^'yB  ne^W)  Dr. 
^iohavdBcnd^,  together  with  a^cc^j  of  the  Oxford  edition  of  thie 
Qreek  Teat.  F^U,  Svo.  1675,  qiarkedB.  17.  8,  in  trhich  Bent- 
lej  has  made  a  coUation  of.  th^  Codex  Aujpensis,  and  inscribed 
the  following  words  on  the  jBj  leaf :  "Deinde  hic  liber  collatus 
est^cnm  Codioe  Paulinarum  £^i9tolarum,  Uteris  capitalibu9,  sine 
apoentibusy  pins  800  annomm^  descripto  vero  ex  Codice  egre- 
£^o„quali8  nnllus  hodie  extat.  Forr6  is  Coclex  nunc  (1718)  est 
Bichardi  Bentlej."  Of  Bentley's  great  partiality  for  this  MS. 
aee  Weta«  Proleg.  ii.  p.  9.  Outside  the  wood  cover  of  the  Codex 
Angifiusis,  (B.  17>.  1.)  4to.>  are  the  words  '  Epistole  Pauli,  Gfrece 
et  Latine,'  black  letter;  Inside„ '  Gaorgii  Mi/chaelis  Wepfer  Shap- 
haaiani.  Jam  Ludovici  Christiani  Miegii. .  ^mpt^s  hic  codex  Bi- 
fihfrdo^^tleio  A.  D^  Mpccxviii*'  At  end  by  R.  B.  "  Monas- 
terium  Angise  (Rheinffou)  in  Belgis,  ubi  institutus  est  Godeschala- 
Qast"    Qjfi  the  Codex  Boemerianu^  ffj^e  passages,  marked  iQ  t^e 
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margin  as  '  contra  JT^iStiKrM^^  ^Q^ttqebdik,  thf  famWiMoiilBof 
^i94b  ce»tiiiyv.)iC|p.  $4b0liMSM^g^  N-  T«  &  p.ndi.  F.iUgiedm 
CoU^lii  TriaiUti)i  O^ti^migiRy ;  f««fa.  B^nA&iii •  Qltfanooftiieru 
^^gim-BafHy^ia^WiH^l^i^^rMeiab^^  .«0C^  xi^  •  Dr.  BidMiiAfifBtky 

*^,^««^.^iifAtf/the(f:fBegfrArMSi^^  wfcWn 

h^  ^Olp^ff  4/t^iW9.im9}e^f.m4r!rkwh< its'  *  tifuiflmpt  of  th*  CodeK 
9p^lP^ia;uji^/(^iph^^;^}i^  tpfhi^¥^  iMftirivMA  in 

Page  542, 1.5.-^' R^atj^i^iGodioe.'^  Wisto.  ft9li«.ii(.T«L^2. 
I«tttf  7srt-;^^tPiq  W  ']^i«i9fi4.ifl$MM  .wwka  after*  meoMMAris 
intiinating,  probably,  that  something  is  here  omitted. 

9^1^,  lAbrai7^8ie^p,^r/^Tri^./Cp|l^,  Jt^iliord  QtfariJs  lifam* 
rifoi^  .|!(i^' Qumpt^rff  iWiifil^y  .pnreflryj^  lia.  Btri.  rMSS.  3778» 

9fljl(,]!^y.Apefj^  9£i9a»of.ti^e,M9S).(iBdflMd^'MffiSen^ 

xj  *.   '1/  .  '.  *  *'        *     .  '  -^  -    fi  •>  m    '•!■■■.    "  •     ' 

L.n(/'.-?^^?^  ^.5^%?^^  alearch.4^  %  rjgbt-hand^wsfpr.tfepRfl- 
terium,  I  found .  this .  I  l\ave  jsent^  ^  w)ii<^ ^  ^I'^o^/  Ui .  (bopi^ ; j^ .  Ib^ 
right  one:  whilst  I  was  looking  for  it,  I  met  with,  by  chance,  m 

••  When  my  Lord  Harley  h^^.  iP^f^ynfih  tM}^:p9lfiKi\i^^Ki^ 

^ij;,:^o  present  vof  i^o^^hainblf  sprvy^  to  Jii^  ](i0jc44vh:  iitJ^ 
i^wigrs  ,be  inost  readjf  ^.yrilUng.  to  slfew  Qi^.jp^^t^t^io.^ 

*'  I  am,  with  all  respect, 

.  PAGJBf44J..9.-^From,Tjiiu,(;flU.^|lee^  .f.ift.^  w~^ 

Page  548,  /.  8.— From  Trin.  Coll.  Collection. 
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'  Dtiit  &--.»  Tli«il|ei4te^'  t>;ABkknt  Vin^eafc  ThdfUkffv'  ooiifrMr 
of  MmitHKiOti;  Dii  ta  Rue,  M«f>itf«t;  nnid  Bubatief /  fin  fli6  8«im^ 
dUdwUmMvty  itf  th«  Congi^gfttMn  <)f  St.  Mamn  trtaiiAaftdv  rf 
MyMui,'ediK>il  of^Oittfiigeft  Poadhtfrnes  of  D.  I.  MabiHon,  ft«f.;  '<fi^& 
in  17d(>}  U^  (hM^  ms  MkHAri^  b]f  that  of  his  ^end  Ikf  In  IlM^!< 
'  In  ftfoiCprMpit^'(Hidt;  laitt.  4e  k  CiMigifeg'.  d.  9.  Mm^^  p.  979|jf 
de  Dom.  Vincent Th'utllier,8ott  mhrinft^me,  ^tdev^prtsq^it'lM^Mn^ 
de  son  fige,  frappe  le  P.  de  la  Rue  da  m^me  coup. 
£ij|«6,^*:NMttiMii£s:'  Me  ttt  p.  %  1.  1.  ^ 


I       ♦.,.        J-  ,.)  ^j  .  -»•«•  .      .'•  '      .'t      :    .       ,   . 


I 


¥kQt  561,M/.  l7«~Prdm'l^batie¥^»  P»efkee  to' Biblionttn  ^ 
em^aii  Lotitnk-^ni^iieft,  pp.  ixsi.^xfidi.  9  btxffi.  Me  p.  5<5S] 
L^25i  ^TMs  ftagtnttit  >of  BetMlej^  letter  is  thus  tktfodueedt^ 
*'  S^pdaemi'ti^  icRtttts,  ^  de  ti^lbis  optima  est  'metktiidii^ 
▼iyeret,  fuit  in  ea  sententia^'in  kjpa  euiri  fttsse  seribk'CaMi^yui, 
idque  datis  Uteris  ad  unam  e  nostris  significarit.  At  propterea 
adeo  frustraneus  Benedictinorum  labor  ipsi  non  est  visas,  KC'^iim 
lo^g^lbfe>'Mi8«sitaittkh^stifnat«fit'etliiO^^  tiiibai  add&TeHt.  Quid 
vtt^lfadrorejirtTii^tfrcferre?'*    fiec p. sis?,  1. 1: ' ''  *  ^  ••'^•''^ 

"PkG«r5^,'f.'5.-^TIi^  <it%itikl  6f  (Vis  lett^  %  Iti'tA'e  pot^edsibJ 
of  the  Rer.  T.  S.  Hughes,  B.  D.,  wh'c^'has'ldnAx  sAowk 'i^  ^ 

SCript^i1?tobe  Wade  for  this  Wcrf:.    '    ^    ''^^•''    r.nLnnf/    * 

Of  Johii' Wtiker/  P«ow  of' Trinity  College;  to'd^tf  adrfstkrlfe 
lie  ttndewd  to^Beniley,  es^i-iafly  by  the  collatioiA  of  ^i'S^.^in1l3 
pre^ahitidtts  for  iiift  edition  6f  the  OreeV  IVstament,  bf  M)&fi 
WlSktfmt^  to  hfite  been  Joint-editor  Wltlf  Bentley,  see  1^:  ff.'iC 
122-8.  •     ■  r.     ■       '     M.  i 

Three  oopies'of  theOi^k'T^^kent  (r.  e.<l)'Schleger,  1620, 
8midr4«d.;  (2)  Wetotein,  Anmi^  l7M'f  %  foI.  I2ni0.',  {9)  Wtts^ 
Amst.  1735,  2  vols.  12mo.)  containing  collations  in  Walker's  hand 
of  Eighty-eight  MAS.  Wre  purchased  of  h^  dkscendiuits'by 
Trinity  College,  in  the  Mastership  of  Dr.  Wordsworth,  and  are 
now  with  the  Benfli;ian  MSl^.  hi  the  College  EibrufyJ  '  tfi^^la- 
tions  which  Walker  made  expres^y  for  Bentley's  use  are  obnti^ed 
in  his  copy  of  the  folio  edit.  Paris,  1628,  (B.  17.  5). 

Bentley  has  thus  niarked  th^iir  ages  iii  his  own  hand  oi  the  fly 
leaf  of  the  volume : — 
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jM-y^--'i7" -^ — ^  Cod*  S***  OeiwMu^  QUO  Komrmik,  '^      .  .  -  . 
^Am  "p    ■■  ■'  Ood*  3ibli0tl«.  Begisea >ClarmoDtRtiiiB«) ) ;  - 
i..ck  > '  1 '  <    '     Cod jBibl.  Re^<  ygrtptnm  di«M«top>CMifc8Ii^ 

^. .ITT*-  Cod»  BftbL  lUgin^.  SOOiaiinoinuph  <    ^: 

J*.  ; — 4J — h^  Codi  BJbl.  B#giiB^  aOO/aUaoratBr 

), ^  SM, ,^  Cod.  Bit>L  Bc)g;i«ei,  inter  S0() <et  700  bboos. 

.  ,A*j  ■  f God,  BibL. Belgian ^(jterOOOaiuMrum. 

^  -..,-., p Cod. Bibl.  S^'QeriDiuid (Bobeiti Slephanu Imhm). 

V. Cod.  Bibl.  S^  Germai^  scnptam  anno  809j  ob- 

.'    i       '  hni;^m*  :*..,..  < 

C  "■  Cod,  Bibl. BegisBy  supra 900 aBDormn^ <jm ooatinet 

Evaugelia. 

o. Cod.  Bibl.  S**-  Grermani,  fere  800  aim.,  qui  coiit« 

Epistabis.  •  •      i 

Cod.  Bibl.  RegisBj    1000  oanorunu  - 


m    III 


p.  Codicem  1000  annonun.. 

o-. Codicem        i.  ^,   i.  .PO.Q/ymn^nm)  — .  ,l  ,     v 

T.  Codicem      supra      600  annonun. 

'■V.  I'  ii<nnT/ — CodftCetn  ■  •  eiBoi^    ?|09]^Bno;aimA  v-..      '*'i 

J.;<^^  ■{■  I     .xi.i.  Codies  ...r  -     -QfiQ  Mip^fOiw  -•  ^r.  h  r  1   ■> 

.,/t  .  .  '  h..     I    -     ..I  •.-      •  ."RmB-"  ;/ 

.  ' '  Yariantes  Lb^tione^  (sajrci  W*lk^  ibid^i)  Cqdimm  0,  (r»  r^  ii,  crI- 
leetaB^'enrnt  per  P«trem  Leopem  CbQYalier,(iMo»aehnDp^  'Rt^tHifd- 
mrni  Congregationifi^  St.  Maurij  ei  mibi  oomipaBmto)  a*  J}v$dati 
Petro  Sabatier  de  I'Abbaye  St.  ,(Si9vmaio  d^tPfies  %  Pw^"  ^  • 

Line  7. — '  The  2  books  ^-^Cioero's  Toaoolana  and  8iieto«iutj 
with  Walker's  Collations.  There.are  two  copies  of -SuetQiiiai  viUi 
Bentley's  MSS.  notes  in  the  British  Museum. 

Line  13.— '  Salmasius's  variations:'  GtteT.Praef.  Siiet<m.  p«3» 
ed.  1672:  Wolf.  Pri^f.  Sueton.  p.  10., 

ime23. — See  p.  555,  1.  25. 

Page  553,  /.  24. — *.  Cottou-bouset'  —  tbe  dep.ositDrj  .of  Ifce 
Bojal  and  Cottonian  Libraries^  M.  Bw  iik  p.  303^    •  -  1 

Page  554,  IA\. — '  Gemuumm  Latuvkf  Thus  expressed  in  a 
MS.  note  by  Walker  himself  u»  B.  1 7.  $.-^"  Codr  WbL  S*^Ger«wtt 
a  Pratis,  num.  15.  Membr*  in  f&Unylato^    Continelt  Vffftem  N^ 
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Test.,  Qnot.  Enmgj,  Aelcor  A|)ostol<tfuiii>  Septeiii  E^^^^eaoiiii- 
cas,  sine  pnefatione'ilk'  qute'VcMtHT  ERerfoytti;  Apocalypsocad 
Bom.,  ad  Coiiilh.dfiai^  ilJCMitii*«d!ni]lipJ,  adOoIost./wtTb^. 
d«iis,  Mt  Tim;  dais;  ad  Titum;  ad  Phil.,  ad  -Beb/seos^  et  ^na  folia 
HbriPastoris.  Scitptnt'eitdttfritir^iteJ  OonbtnI'daalmB^okmuiiB." 

Line  18.— «  ae:^'  Oaaley,  I^rttf.  X)at.  MBd.  BiU.  Heg.-p.^i. 
«'  MSS. '  Aa*  liave  the  dipthongs  diftd^d  iie  artf  not  tmd«r  700 
years  but  commonly  800.  Those  tbstlaid«'arid  neTeroe  are^ebe- 
rafly  f^om  500  to  700  years;  and  books  niidex<  500  hare  no  diph- 
tboD^  atidl,  but  tf  single.      •  '      '  I    :     > 

Ztne20.— 'Q.  Curtius:'  Snaken.  Catal.  Bx.  Cur.  "  InBibl.  Col- 
beitM'  MS!  C(>deit  800  annorum/'    Sie  p.  5?2, 1. 10.- ^ 

Z«ntf  22.—'  Dr.  Balderson/  (BalderatOtt)  Master  of  Emanuel 
CMIsge.  •    ' 

Line  24. — Dr.  Sayage  succeeded  Dr.  Balderion. 

Line  25.—  King  Ckotge  left  Enj^d  'in  'tfAy,  and  returaed 
Not.  14,  1719.  '  '       ^ 

Ztne26.— 'Gtodcht' M.B.ii.  p.48,  '' —    - 

Page  558:  /;  95:.^^'  IM'  Italiea^  if^UA  ptddtdndkH- Mopmot,  de- 
scribed as  *'  un'ded  plun  bMiz  g^nies  que  la  odagf  egation  dc  Steit 
Mauii^ail^  en,"  died  in  1724,  and  Sabatier  in  1742:  5^ore  the 
pvftheatfott  ^f  ft^  irwk,  #blek''app«Bi«d'ti!addir  thi^titf^  of 
"« BJtoi»4i**' Saerbititn  Latittiis  ^emiades' aMl^tue  Mi  Vistw 
Pullati'  br  assMW  qnadcnaqttd  in  coditSbuA^MSSj  «t^^  tftttiqiloMili 
Hbris  repfit^  potne^t,'  qnn  ev&d  ViilgM  LatiiMi  «t  oiinr  teMi 
Grseoo  comparantur.  Accedunt  prsefationes,  &c.  Opera  et  sttfdio 
D^  I^tri  IBibattet,  OHkrfnis  Siuioti  ^Unedieti  e  Congrsgatiine 
Ma»ri,lfeinis»  1748;  3  vd).  Mo.  " 


'  Pa6£  5^0:  /:  80.— 'In  his:*  see  ^*  S.  HiefonymtDinna  BiUto- 
theca  antehac  inedita  compleotens  traaslatioiv^  Latihac^-Yeteite 
ac  Novi  Testamenti;  Paris,  1693."  * 

)PaM  S6&,  I.  K— ^Prom  Trill.  Cofii  Libhoryi     •     <     .    ^    i 
Line 7.— 'Father  Ls  Brun:'  'see  p.  505,  L  85.        ' 

-'  ¥jLhv9M/i.  19'.—'  Marfiany's  Book:'  probiMy  "  Bamai^'Aes 
m&'U^tTt^km  Italiqite  de  PE^n|;^  4e  ftr'Maiyeu  qa'on  a  Atf^ 
cbnteftdtoi  d^fbitsincienyMdl^'"  RkMft,' if €95^  ISttiO.  «««?Vi^ 
566,1.21. 


^:}^\\G^^^^p^L  8.— From  Tj;^-  p^U.  Co^ection.         t  .  -  .j, ' 
j^i^tM  i^d  19,  which  4e4|t?,t^»e  ^ftftt^  ^.jwbejpf »» E»ig^4 

ilfl    }    l«  .1  ''I    ••' •  '.»     i'j;    .-!::•:  .('.:    -'.•>    /  »    in    I   ■.'      '  ■■     ■',   ♦     i.    •,• 

)jrp^s,  ^,,p,  371 ;  ^HQiDje;  TMrodftctifffl^ii,.pp4.ia8,.2qO,^03^^ 
,,fhp  j^^,dx9&  of  ^b*^, letter,,  m  Be?:itl^y'|i.pTO  hai^,  i».  itill 

faHawin-7-:-..  ■•     -.1  ...    J'  ■  ^o ■•  a     .'  -.^  • 

^tj?  4.^^  19  Hieponjnum  phieqiiTit  ^,  latipoa  .]&9:pi^g^^ 
Qp4io9fi  i«d.Gmc&  9X0fi;kpb9ifit  exig^ret  «t.mtig^rft„«9.Q^gd  im- 

Jtala?    Si  una  tarn  fuisset  per  totam  Italiam,  DamasaSr^qp^f^T'UMt 

illam  nominat,  et  preeconio  honestat.  Unde  ▼e9Q4^^0^^^«%,D»^ 
mtif^rmit^'  lomor,  mJw»^>iUam,  «5W  Wft#  iw  A*m?W  Dffnwo 
ip9J;.  m  It^liai  if^oti^lkft  hu.  ^ifff^W  4ft  *w^  iVfrwW  >I^>»-  HiewK 

of*  Iiwua AugtiD^m ve9t lihvo iui^  ])^fgtlriJ9fi.(^stj#Qfs K«p.  w. 
BuBfnit  Kater  doeti9fiimii9>  iblcapK«r'*il4atM)P<<^d«n^^nffMB  ho- 
mines quoB  nunc  instruendos  suscipimua  dufkb^^aljiii.M.ilGiiptii^ 
nmm^  difiiaffQn  •eogni^nomoMMt  ^o^H^oiRi^lfn^lvnliflP^  ^ 

nfaMB  Jbtifemr  ^^  Quit  enim  £kmf»tofviti  wStt^rw  -UiSWtsilV/WaMi 


FAGEM»:)     •  llOtEJS.  ^it 

verteruDt  namenit?'pos(diint  i(^.  Aq:  Tbeod.  Sym.  ot'o'\j  '  La^ 
autem  Interpretes  nullo  modo.  Ut  enim  caique  primis  fidei  tem- 
poribos  in  manus  vetdt  Coclel  C^ctis)  et  allquanttilam  faistUtatis 
ftibi  utriusque  lineose  habere  videbatur,  ausus  est  interpretari.'  £t 
mbx:  "•Qtfoiiiarii'Jilenlriqtfi'a^SeriMiddfctoris  deW^^  n^erraf  lii^r- 
pfeir  A  itoii'W^'db(*dssimiii';  Wt  iTlkrtim  liriguartttn  ex  qmhus'l^ 
LartmanJ  'Scfi^tiirHrii  pefVenii  ^it^dk  Wfetiitfb  est,  attt  babebd« 
interpretationes  eorum  qui  se  verbis  nimis  obstrinxeruntl' '  ^dii 
quia  deficient,  sed  ut  ex  eis  libertas  vel  error  dirigatur  ali- 
ottitti  ^i^'tityn'riifigis  Vei^af({iiktn  seti'tentias  inter{>retahd6 'fte^ui 
ikwAierutit.*'  Btia^r:  *  Pltrtitainn  qn6q«re  jtrVftt  Itlteffjjretim nil-' 
mero^iias  eolMltisGodidlnis  hisp^ctlE  ktqud  tditeilssa^  i^ntiin^  lib- 
mt  fkbita^ :  tfam  Codicibus  -em^dlmdis  ptitaittis'  dxfM,  intigila^ 
adlertia  ^drutn  ^qin  St5ri|liurtt^  dithias  nosse  dnidti'ant,  iif  ^mefn* 
datis  non  etnei^dati  eedahtet  Uiidrtltlntaikt'tntetprt^tat^nt^''jge'^ 
ne^  tenientes.  lii  i|>8xs  autem '  Aiterp^tattottlbils  lTALA,'*(s}d 
oodi-Begiusi  660  ahnbnittt,  U.  265),  cseteris-  pneftbrftnr ;  ioiii. 
est  yerborum  tenacior,  cum  perspicuitate  se^ttetS^.'  Dt  LaUtil^ 
quibuslibet  emendandis  Gnfeci  adbibeantuf,  ih  ^(oibus- LXX:  In- 
t^rptettim;^  qttoi  ad  ^Vi^tutf  tktiil^entuitt'  atHini^t/  ^fttee^  KtiM 
toritas.'  Et  mox:  'Latini  ergo,  ut  dicere  ooeperam, 'Godide^r 
Veteris  TtMbieht?;  ^^riittAe'ftkdti  ^GM^hArtHA^Auu  emen- 
dandilsifcrt,  et  ^ofum  jMi^miiriil'qtir,  ciittf  IrXXJi^etft,  uim^  in- 
ttrpt^i$ii  tksfe  peAflJleDftto'  ''I^l^  «itttetii''9^o^^Tbdtiirii^tX  s^ 
qM ' M  IMnk  VariMt Afuj  'l!tilbati^^Q¥Mi^  teSeM  ^pbfte)(^  noij 
Aibittnt^t^et  MIMA^qiLJiAtitlJ  R^fcfiMs  dbtitil]!!^  ^'ffll^d§^ 

frt>eriantdf."' '''"^'^^  ,ni,i.:i    f  i':i,  u   »•)  ,*   :•      jJ     *i.     v.uj    <     ''1*1 

Spt^ttitllte  Seit«eitifefe."'  '■'••  '  .t^;^-.ii<M!  .  i:.'  ■  •  •  ♦•.  .t.  ;  -m  -u  n-  ': 
*"*'i19yc'C0ti«6iiliit  'i^^hHded^Ma'^'U^qUi^tWal:  -aie^iiMi'^OtattilM 
sinrtt^tirum^^pfsitltf  Au^idi/qtli  bun^am'  lftM'IvktfA>lt'llatidMi' 
r^'ipka  cx^Diimaso  €ft  ffimmymii>>/et^«ftAi^»>a]y0e  Hic#6n«fMiwc« 
FMiribtis,  <f»  Mi^  kftiBtktil^^iAtLsA,  nisi  iiiUilM^^BQgliifc  ^go^ 
tW  exSub^tw:  Adde  quod  Aato  't^hib^  pM«toa9n/4J»t»dl  To- 
dibiduM'  if^l  ''Pt6sbid'^ip«oi^>/<li/t>ttt>dixehuki}Aa9tnito 
GiMfbniir teAtjperibuiri  '    -    -    .       r  -  .     •  •  ■    »   «.,..       i.n 

^  «'Ih  MSB:  BH^Kortietft 'Bi»dl«Uiitt>'8^-AHguitm 
Cht^kkiMk  Ijiiid.'l^.  'IMy  tlio  looti»  iiCeibiiliatiirt  /  In4i{i«sia«teni 
Iiiiterpi«tati(Mibii9>fi\r  lab(^  e^tt»^  f^teflniSviki^ilhtf'  tencto 
iUi:  t^  byOaMSiiMr  #jt  VM^htlore  inaiiiit^eart  pott  nitoramj  ln<  Land. 


9fi 
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antein  D.  4(y:'  sife  likbfetu'r  Ibctis.  '  lA  ?pj^  aev  mti  Hii^  tf 
pttefefalur;  nam  e^  Wboram;  &c;  Bx'E{)idtok  D^'CadeJ^/qii! 
OkoQli  fibres  con^aldiil  '  Codices  hi;  pned^rtith  nMtetKs/^bsi^tnis 
cit'^ttt^'sdHpttira  a^>  6itfeiiaift"^^'«^  dtolefs'^Pwfittoe  ti)  Bis 
Ciftaf^gufe  icrf  ttii  mn^g'sXHfiraif^,  ^' ^^  •      •■    '•    *' 

•"♦*'N;B!  Itili  'adjfectiiKith  p^  Ittftsa  ter  (KSttnrlt  aptid  AAd- 
ttaii<  ilho^ehtel)**^  Walker:''  *  '-'    -*   '  '        -  ^    .  .  .-    M 

'  'The  letter  fetlibs  inti^dcbcea' by*  ^Sabatief,  *ftef  reftiVihg  td 
Beiltrey^s'Lrtteir  'H  ufauih  e  iitistri^,*'(«ee  p.  551),  'acitdc  iSakk 
iobis  ipsis  fascrfptas  dediilitehts.*      '    '        ,  • .    .   /  ^i  .  •      / 

:t;^GE  571,  /.  Itf.— Cadey,  Cat.  King^s  Lib*.  Pwef.  p.  xx.  »'i!n»t 
tt6W  will  become  6r tbe  TisJxmrs  bftbe  Bcnedictmc  Monks,  Whofer 
sfeV6ril  years  bare  beett  employeiS  arfifl  bate  maifc  great  pfogress 
iii  preparing  an  edition  of  the  ItaKc  Version?  Shall  irt  iiot'siis-' 
pfe6t  that  they  know  that  they  are  publishing  ihe  thie  retsioh  of 
St.  Jerbth,  bnt  date  Hot  give  it  ont  io  because  the  Pope*s  and  fl» 
Council  of  Trent's  Infallibility  are  stamped  oH  fh^  'pr^iii ''St* 
Jerom's  version,  or  the  Latin  Vulgate?"  From  a  conversation  with 
Fentiey,  seep/xix.'"-  '^    ""^    '  '    '''*  ' '    "  '   •"•  *' '^''  '''''''^ 


-^?'Ab«S'7*;V.^!^.^«ils^lrttef%f  WiiJkfti'tii  kiifakaiif  »^)[ie- 


nra, 

?bU. 

by  ter  Ai^febfs, '  viV  et  G^iecfe  peritS^lmiis^'  ei '  JA  Ugiimi  Vb!  d5& 
c3Umis  Manuscripkis  Gr^is'  excititatfssitoni,  iteruni  mea  TOgattr 
Cantabrigiensem  Cddicem,  (CiolL'SS.  ^trmitaitii  librl*  Orfgcman/ 
*€p2'^vx5s)  accurate  contulit  cum  editione  (Jxouiensi,  a  quo  qutn* 
turn  ilium  discrepare  depreheiiderit  adnbtavimus  in  ^treifaa  ^pd- 

que  pagipa^  ubi  extant  instfpfi;  pterins  docjtis^^^.^f^SVi  ^i«hardi 
Bentleii  Conjecturee,  quibus  omnia  fere  loca  quae  medica  mana 
ihdigebant  sanitati 'feiiciter'restituit;  piifleterdsc^'WMifrc/d1,  ad 
finem  usque  operis,  nacti  sumus  MS*""  C^fliiiM^^  Cotberdnain 
?*67;:htittc'llegium,  lii''iiuo'kmi)lisyimum'e^t''fc^ttf  lihfe^fcg- 
mehluin,  quo  plurima '  emendtfntuf  Bdi^niy''Ox%Vlft^ihBHi- ?^ 
Behtlemme  in  aia'CoiijrctuVse  WVifiWhiVitii^.*'  "'"     ''^'''*'^-  ''^" 


PAOM4KJ9»J 
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m(^fffB\B  4f  Oxftipoe  lijbellu%  (wn.^Ue  Beped^c^.Ed^iqi^q 
prodiit  Loji^^iift  #mja  J79!i,  al^^  q\i8)  editio  Qiwcjorj^^  fi^^ 

Holmiensi,  in  BibIiothe9a/(}oU.  SSf.  XrJA,  Xitjjtub^  ii;^;^^^^,.  j;e-y 
cftgp^tnt.,^t^iiie»^irtHs,,  qii«  j?fpq  ^pfjnynji  Sphplii?  injOff^nem 
Dominican],  qnibus  subjonctse  sunt 'eI:^diti  jeuji^dam  '^ixj.'Sfffi^ 
p^ftim  Ciiticae.partim  locopumtdifli^u^wn  ^X9gflti(^.'r7-fl^«?if{y'# 
mif^.    Th^sc  iK»t<^  De  1ft  Pne  J^  prii^te^  at  tlie.jeftdj»f  1^  &r|^ 

Vol.  pp.  9. 1 1 ,  as  "  Eruditi  anonymi  <U?gli  ^^^":  (?P^P^?:  P»  ***,X 
They  have  been  attributed  to  Dr.  Bentlejby  some,  as  by  0r.  Dib- 
din^  Jntrodnctiouy  ii  p.  1,91,  a^^  ^^^  a^e)Cert<dn)j'VeinfuJ^t^le 
CQii\cid?np9s  jiietween  the  conjectures  printed  by  B^i^ding.  i^ 
tbose  sent  by  ^entley  to  De  la  Bu^.  Beading  thus  speaks  oj^ 
tbep. jujjt'  ihp  pre£ace:  "  Aicqedjit  hie  Orig^nis  d^.Qratione  libel^ns^ 
quefn  Quh^  notis  instmctum  dedit  yir  singiilaria  eniditionisi  a^i^^ 
«p;ie  io.mp  ^enevpljentisaixnii  ut  enmi  si  t  re  mea  publieaqf^fpre^^ 
ipJ!«W^ W»tterew,"  i  ,         ,    »    '   ...o 

I  ;■  .V  tin;,,        ',    I  .       J,  .        .   i  /     ...;i     I     .'   ■  '     !       .'1  '.'  •      '   r   .'f  I'l  )l. 

Page  575,  /.  1. — From  Thesaur.  Epistol.  ^J[^icn)?j^,.,  S«^p9^] 
1742;  i.  p.63. 

%W;Wi^.if.,ff^<;w^/W  t^  ?«Y,,?i^ti^9or^(fn^^^r,fl^^ 

St.  Mary's  College,  at  St.  Andrew's.     He,  with  many  others,  was 

t^e  ^,ot.Cf^^9f4,^ifP^^,,t^Tjrfi?bj;iff  ^^V^^^ 

qiJiently  held/^ji^  spfdlp^eftrinent.in  Herefordshire.  Th^Jett^ 
in  p^  15Q  Q¥^t  to  b^i^e  been  introduced  by  ^i;  from  Jablqns^.tQ 
Bentlcyi^  17tlj  Fe,^^  j^97^  alyo  in  the  pos^ssion  of  Mi^  PB^^^ 
I  auA  ,in<^ted  for  it  to.9ishpp  Myok's  kindoesjs  in  mftking  A) 
s^pond  ^culmination  of  ]m  Lordship's  Bentleian  P<H>ers^  while  these 
litotes,  w^rcjia^ing  through  ,thf  press:    ,,_.  .    , 

"  44>n«idun)  B«Terei;de  CUrisaiipeq^e  Vir,,  fnter  in  QhriAtf^; 

1. «yepe«n4e.. "':„'■.. .;;/.:.,; ,, ,,  .,,,:.,-, 

tibi  egi  gratias:  non  B^(|8ftfl9pTO.j.j;offppiff„«^4.,||effprJ3,fei^|i^ 
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comun^  esse  bonamrattis:  eftdem  liDgiia  d^cds  veroacDla  at 
legeretur,  Totis  omnibus  expetivi.  £t  tenuitatis  propriae  conscienti^ 
aliquanto  tempore,  dam  idoneas  quispiam  et  ab  omnibus  necessaiiis 
ph>be  instHictus  vtfmtom  <adortaa(iMii&  sese  aecing^ret^nie  nspressit. 
Cum  cessari  undiqne  animadverterem,  non  sine  stomacho  ipse  cala^ 
mum  strinxi,  et  quam  natura  negat  satis  fecit  indignatio  rer- 
sionem.  Te,  ut  pio$- consttiB  fiequl  constilab  obnize  onr,  Beainqae 
O.  M.  qui  eximias  et  plane  incomparabiles  dotes  in  Te  congessit, 
ut  iis  in  Numinis  sui'  ^riomi  EMl^iiMliis'^iommodiiBi^'Tens  Htm- 
primis  Pietatis  inoi^efni^ta^^ro  utii  iMgUHtltr.t  •I'eqile.  Tiiibus, 
valetudine,  honoribus,  mentis  affluentem  diutissime  perennare 
jubeat  pie  venerat.    Admodtel  UfwffikM  et^darissbnl  nonims  tui 

*'  D.  E.  Jablonski. 

Th.B.,  ,Satr4R  M^^  iMq^atk^TkMoff^' et  CaHeimatan 
.JuUm\  Candkiao  Wiftehd&M;'  >Domina  * cTi  in  Chriit9  Frairi 
'Fe»e9aM)thtdMhait/'^^*^  .-    '  ..'•..  i/'  .    .^:-''.'  - 

Page  ^f6,T.ii^.^^Rttd^1ip.  Rahblrtttf(p.lS4:  se*p.580,1.9. 
Page  578,  /.  1.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  580,  /.  4.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Line  10.— 'MS.  Seideliano:'  Wetst.  Proleg.  N.  T.  i.  p.  40; 
"  Codex  IV.  Eyangetionim  GKOricnt^  ab^AtdFeaErasmo^Seidelio 
in  Germaniam  allatus,  peirenit  ad  lo.  Chris tophorum  Wolfinm, 
pastorem  HAmburgeusem,'  qd  et  Codittm<  desiaripsit  ^  lariantes 
ex  eo  lectiones  edidit,  Anecd^  6r<  111*  igsimtjfue •tandem  Codkcm 
K.  BeiiileioiaAQgUaia<traiismistt*?  - 

Page  581,  /.  6. — Fromtw(ieopiesiDBeiiile/s.awiifaaod,inthe 
Trin.  Coll.  Collection.  Dr.  Bumey,  who  has  printed  the  letter  in 
bis  Volume,  Bevtleii  £pisxoxjs»  bad  pi^abty  access  to  tho  Oopj 
which  Bentley  eeni.  He  quotes  a  part  of  it  in  faiB  criticisiB  on 
Glasse's  Samson  Agf>nis^s>  Monthly  Jflerieif»  Sept.  17B9f  Vol. 
Ixxxi.  p.  248.  A  French  translation  of  the  letter  was  published 
by  Saxhis,  Acta  Lit.  Soc.  Traj.  ii.  pp.  l-^d^ 

Line  10. — Of  the  Rev.  F^ward  Chiswell,  see  Mus.  Crit.  i.  p. 

150;  M.  B.ii.  156-9.     .  ,         .   .         . 

Line  20. — Rose,  Inscriptiones  Graecee,  pp.  5,  337;  Bocckh, 
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Corpus  iMcript  i  p.  14)  DMf#\  Mw^,Qfifc.  Z16^22Q^,6S(>; 


I' 


Pmb  56fi.  /.  9.— But  «ee  SiU«  CcitKcuI  Smwew.  Mmc)i>  18H 

ph»  dlv»  •  I       1"      .   ■  .    «:    Kill,   »    ■'...;**    ;.  "  '    "ii:    ' 

Ztiiel8.— Soepc^WiX  1^(  fioedsh*  Ck)rp.  Inscr.  i.  24. 


'i  I  .1  '« 


./---"  J  a , 


'Paok\691I,  /.J6.v^rrQm4bevfljr46|f<tf  iW  «>pf  o£  AMrttus' 
«dkioa  of  the  Nknudii  .Thenam^  Siaris,  lfi37, 4to^  formeftly  the 
piopertjr  0^  Dr«liHul^tb«l\o£.Dr«.As|Eew,  juut'^patchMtedAt  the 
sale  of  his  MSS.  in  March,  1785,  for  thrStitiah  JMJBStwp/ where 
it  now  is.     Cp.  Mus.  Crit.  i.  370,  445;  M.  B.  ii.  170;    Gentle- 

Alex.  HalsB,  1792,  p.xvii. 

■  .   •    1  .'.'  <  I   --  I  .s  .-  ^      t  -»/  'i 
Pack  591,  /.  33. — '  Fntrem  taum:'  Samuel  Mead;  see  p.  120, 

1,16.  »'        .  i.i      ■   .  '  .:-«■:"''     I     /   I 

t  i     '1     i      i*        .     .      J     .    •:     '*         •  <    .r    !    -        »i    .  *  A 

-  PiM» 5IK2,  A 5w^«»Jtem  Ton. iOoU.  Oafiec^         /!  :   :.  o 

I'   .       .    >       t        t  I     ,  .  »     '  •  I     ,-        ..-•,11:        "•     I  '    I 

Faos  ^93|f  i«.2i^0£  BodTs^  CkiHfctiaieati  of '  lns«i^titHis^  see 
Dobvee/  Noleson  inaenptiotiB^  pi'64 -  ^  • 

LvM  30.—'  Sir  George  Whefey/  tbr  GMak4Dr^#U0r7  Itoekbr^f 
Honghton-le-Spring,  Durham:  died  in  1724,  learing  his  Marbles 

'  PA«t SIN^,  Ic  15i— 0ee'p;^O7^  L  I^r^  OKH^ Taylor, >Pi«e/.  IM- 
ttosttu  ii  p;  11^.  Sehlfiferi  'i  /f nrl^  7,  Cod^x  HkMalivi».  Iiib^ tfe 
4ii6ndatn  lid  Et)clesiamilfppo&enBetti  ia  i^fflybrtUM^a^^ecfelAMit;-^ 

Paoe596,/.1.-~8^  1^.597,1.80.^     ''^   *  *•     ^'  ''  ^^   .^^ 

Page  597,  /.  20.— Boeckh,  Inscrip.  P.yiS.  p.  33j  -ifeeVe  it  tHU 


816  SflTB&  [tAaEB^K7-**>^' 

\»Be&sk,  Kfaat  Bentky's*  poa^ootiB^  »e  ocoififmed  by.  tMre  recent 

emniBAtiDns  of  tibe. marble* .       >   r.  <' 

r  t 

Page  598,  L  18.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  605,  /.  15. — From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  60G,  I,  14. — Bentley  ad  Lucan.  1.8.    "^  In  Codice  Locani 
TetustO)  8Q0  fere>asllov1^n,>(]^r^lim  Patea&oMin' 
Regis  GaUiarum  est,  oommentarius  habetur  perpetans  eadem  qua 
textas^maDa.^*  *      *  .  .      '        ' 


/  /t ' I .  'I 


PAGB607,^i  l.^-FromfTnnvJGolllOolhwtioli..  ' 

Line  20.— ^«  Dr.  Bernard's  Catalogues:'  CaUlogi  Md8.  Anglic 
el  Bib€niii&}  Qteii.  16fiif»<Tdi     i     •  >•  >  ' 

Page  611,/.  1.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Line  25.^'  Bii}kPontifiteni«^pn&:ix>cqn6i  Um^erdhui^  VteqifM- 
tion  of  its  reception  became  a  subject  of  controyersy  among  the 
Bensctictinia  tfaemsehrfes.  fieie  tiia  Lett^ra  of  P.HiiuBii^  'tur 
la  Constitution  Unigenitus:'  Par.  1727,  1729.  ^     .  • 


PAG«615,i.i2^^FmitTib.€V9H.Ckiile«i^     ' 

Page  616,  i.7.w4ee.0umbeilaild'Bpr«raee  toB^dtle/a  edition 
of  Lucaa.  Wdf.  Anal;i.p/d5J'    '•    )'  ••  ' "i      ^- 


/  t 


T"       »    -    ■    I 


VA&£SlSi  L28.^laicnAi3i5.  .v^ '-•«>  .,^  i.  ■•,.»-.• .   •■ 


» f' 


Paqe  620,  k  k-^Thia  a»d  the  (Jbltowing  leMer  flre^<^mi  the 
New  System  of  'Agricttlture,  hf  Jalm  LilnreiM,  -M.  A.,  iwM 
Lau^rence),  Rector  of  Bishop's  Wearmouth,  in  Hbe  ^tin^piit'fif 
Durham,  and  Prebendary  of  the  Church  of  Sarum.  Lond.  1726;' 
p.  384,  §  99.  They  htnit  hden  printed  by  <Bri  ^Gidslbrd^,  oh1i<^iM. 
iv.  169.  On  the  Silphium,  Cp.  Baehr.  1.  c;  Doering,  Catoll.  vii.  4 ; 
Billerbeck,  Flora  Classica,  p.  78.     ' 

Line  14. — Mr.  Evelyn,  in  his  Aeetaria,  Miscellaneous  Writings, 
ed.  Upcott,  p.  75 9 :  '<  Should  we  now  ctell  tM  woild  tiHt  \^  yke- 
cious  juice  is  by  many  thought  to  be  no  oflifer  AoBi^efoeHd  him; 
our  nicer  sallet-eaters  would  cry  out  upon  it  as  intolerable." 


PiAS  Mft-'HtHl 


NOTVA  817 


p.  624, 1.  23.  he  has  'Potyoenes^  for  .^ftdpeklufei*  "VlMeMd 
some  other  similar  yerhal  errors  have  heen  corrected  by  Dr.  Grais- 
ford.  >  •       •  >         I  •  •  ■  I         i    •    '   .    {  I    I 

Jam  15. — Firom  Trin.  CoIL  CoMection. 

Fags  627,  ^  5.— From  Trin.  Coll.  Collecdon. 

Page  632,  /.  5. —From  Trin.  Coil.  Collection.  OfThoniBJItfEN 
ley,  LL.D.,  nephew  of  Dr.  Bentley,  Fellow,  and  afterwards 
Library  Keeper,  ntlSmAl  OoIlUv«e  MJBiiii  £39-^342,' sSdfv  4*7. 
He.ditd  mv  38k  ^f^^»  ^mmAitM^^rnkt^ifaM  his  iltteto.  \ 

Line  20. — ^These  collations  of  thftBembns  Teittice«nif<idil(io 
late  for  Bentley's  edition,  which  i4>peared  in  1726. 

P^o«  03$,  A^l^r^^Bripoosa  %cjbiakfxf  ttelp.  643,  L'  U.  \ 

:  Paga  ffafii  f.f.^'^itiffQi  oeto  lifai:'  fHe  Snt^ndn?  tarifij 
643,1.  13.  '.    '    \^i\\    *,:'•   '  ^1.^. ■>:■..  J  ;i '-t ''ii'''"'J  *n 

24iitf  11. — <  The  Baron:'  de  Stosch;  see  at  p.  650,  1. 30;  706. 

lAne  28.— 'Nitfiditeitt  II<*•Ct:^Bltnlkgr'icci^}^^ 
pecola,'  in  Hor.  £p.  1.  7.  29. 

,.lJ^'i»^S^xmAD^^  0^J3p.J|uIl>Si)modbn 

the  Blessed  Virgin's  low  and  exalted  COn^itionfi  u  p.t86;/Oaf»  i627i 
"  Erasmus  clearly  eWnced  that  tamivwrvi  is  rather  in  this  place 
to  be  rendered  parviteu,  vilitas.  The  ignoteat'ttd  aagiy  onoliks 
fell  yery  foul  upon  that  exceUent  man  for  this  his  criticism ;  whence 
tber^  arase^  a  proverb  in  that  Hmtf  coMening  any^  naia  tltfLt  dMnlld 
attempt  to  ntneikl  that  whkkcoidA  not  be  bctttr  ezpicilKd',  FmU 
09mffifre  Miiffniffiemtf**  i- -i  ^   'i 

Pa^i:  638«  fii  2»*^FK)m  Tim.  GoU^' ObHaefcioR.   ^  -    .] 

Page  643,  /.  25.— Hor.  2  Od.  ft.  ^7.  •  i 

Paqs  644,  ^.  S^'wFfom.  Triad  €eMJ€oItectioA.  .  •  )      v 

.  Mtf  17.^Br«tiflfrTeQit«  Antial.  n^  24^  Tonu  iit  pp.>27«  354v 

G  o  G  2   ' 


8 18  ijiftjrp^  rPAG^s  Mih^sv- 

^     ,;  .'i  ii:T   '»vi  ).rn   t-o/^'   .III'/  f.   /-•''■'-     ?l.'i    "'    I 

Line  24.— Liv.  xi^..3ii;Fhflpre,^.J!,T6^^^W9s,;;jrfl*^  fi» 

Arar. 

Line 27.—* Sermil^§.,^^Jrifppt,^f:^f^^,^A*J.^d,}mA^  »c»te 
Claudii  Ceesaris,"  ii.  p.  850,  ed.  16/2. 

Page  646,  /.  15. — 'Seneca:'  Epist.  xci. 

Line  22, — 'Saetonius:'  Vita  Calig.  p..$i^j|    i     .}.»_.;'     ,.    \ 

Pkgb  e47,,/,.2K-t-OFpll.  Ji«fii„i.at.  ftj4(14.  fUvtefUmm^J^vi- 
robolioram  monumenta  hoc  videtur  antiquissimum.*'  -: ...     : 

•-'    ^'      '  :•     I  I"    ■'*  in:,. /''liidl'jJt/    ifioi't  <;o.ji'oq  -.ill  ninil  wi:r-     • 

Page  649,  l.  28. — '  Dr.  Baker ' — ^Vice-Master.  ^  i   q  ,-ii.    f . " 
Zme  29. — *  For  the  Room.'  Dr.  T.  Bentley,  as  Library  Keeper, 

WW  iBntitte4>)  th^,fl^ti<«i»  *)titM[^%w>x>C  A^  j»W)48Mriry. 

;  Page  65Pi i. jSO*n-*  Tb^.^w^.!— ^(Ik#^ft«tw4«j;3  i^di^sejwwfe- 
ments  fiaron  Stosdz  was  «sipl4»jed  by  ti»,B^g|d4t  Q^Yntimm^i^to 

WfttCij.  ...  It      ...  ■^^:■^i     w»f   ^.  ,r.'i1<*'.|'     ".'^     ^j.I  f;»  mjTt/     i    '.'•.    . 

Page  651,  /.  2. — FromTrin.  Coll.  Collection. 
Page  653,  /.  29.— Stat,  Silv.  i.  4.  61. 

.    ;   t  •  /.'     '-.^v  I'll*  i<*(.'it  •. rr  •' .   H  .\  O'.i  ^  ., ♦■» 

PAqB6$4,  Z..l7;-,.Stat..Silfr...f^,.3fel4a.'      .:/  .,  .  ..  .^   i   r   / 
JiiW  26.-nStat,.S^y.,i,i?,.3>  Stfiy.  .  ,!■.    »  .  .^.;»  -^     .. ->  •*/ 

Page  656,  L  h— Sfe.|)^,  6p£!,  L  J4.,  -,  .  .      ,;  ,'. .  ... 

i/i«e8,r— Seep».4l2,.J*  3^4       ...  .      •[   ;/    j  j  ..    . 

/>«Vi<?  18.—' Ay^fJatQ,?,  Jfc>9epbiSi9>jO»AiE|i^jwwi#u<UicbJi^^ 
of  Tyre.  Cp.  Blume.  Iter.  ItfU.  ii.  p,a5.i  .«;K*?<W*id$  flilKo^ 
thekar  oder  Protector,  schon  im  eilfUu.Iahi'rh^^drU,''  :       ^    • 


I    t. 


'  >   » 


Page  657,  /.  13.— From  Trin.  Coll.  Collection. 


TA^nfuM^:)  ff6W6i  dl'9' 


Jf 


Poet.  Lat.  p.'  i.  -  *  OdHtoft  itf  adt:  feA  '<jilttto  hx^vAt  Car.  Pr.  "We^ 
ber,  Lips.  1821—1832,  3  Voll.  8to.,  reperto  tandem  Yiri  cla- 
rissimi  commentario  diu  Bausaa,^\ts'S^tHkffinia  C<riieibtRi  u^us 
tfst.*^    liuefltttis,  Odd^nAcfrpii,  ii.  B.  1728,  4to.      •      <  ^ 

M.    A 

Paob 659 ,  r.  i».— IV6m/Mn.  Cbll.^^eetSdtt.  "         »i       A 

Page  661,  /.  11.— <  library-keeper/  of  Trin.  Coll.  See  p.  680, 
1. 20.  '        '    «        "    "  •  • 

Line  29.— Catull.  Ar.  1.  -  ^  '  «    ^     -  '      ^  -        ^ 

FWm«09,  iJl4.-i^^'Tkie  'diefali^^:''  fiU'6eoi^r  th^  Pl-e- 
tender.  ''"  ''''^''  <,»"'ii»i  jfj*M'»/  m-h  i;\i     •    :   j    .    ■<•.  •    .• 

Xui«  19.—'  Doke  of  Wharton/  *<  of  whom  his  father,  the  old 
Marquis,  had  predicted,  tfadi  hd  i^tlld 'al#B^  talte  #r6ilg  0M^ 
would  learn  his  politics  from  Atterbury,  and  be  ruined."  Newton's 
Memoirs,  p.  17*' ■'"=•'••»■»''- •    •■''^'•^J    »*i  -- --l  .•  .mc  i.*    \ 

lius,  the  Sodnian  preacher  o(  ^VthJiiitmid,  f^&hM^  tl^  ^emT, 
<<  Initinm  Erangelii  S.  Joannis  Apostoli  ex  Ecdesiastica  Anti* 
qoitale  -  VMtitattiitt'  ^MAemtpt  uo^' ''Wtiiiiie  iUtistrktUtui'^  under 

gram)  Artemonius,  as  professing  the  religions  dogmas  of  AiVe^ 
mon. 

Page  668, 1. 14.— From  Trin.  Coll.  Collection. 

Page  669,  /.  14.  — <  The  finest  and  oldest:*  Wetstein,  Proleg. 
N.  T.  i.  pp.  23,  24.  '<  fti  B^ntleili^dtid'codrefcmroam  edftis'ac- 
curate  conferri  curayit,  cujus  ocflktioniAf  o6^niliAa  fieri  fruatra 
desideravif  quilL  possessor  schedarum  illarum  et  a  Cantabrigia  ubi 
schedsB  custodiebantur,  et  a  Londiiid  obi  p<ertan^iM  bk«^  c^m- 
morabar  ultra  CL.  M.  P.  aberat."  T%ib  Poieise^tf  wttd^  Dr;  RicUard 
]leM%>  irho>'fMbttb^,  lMp€  fl«6^  ^Aedft,**  te'k^^ 
€M*i  of  whMf  he-was  Fdbw,  while  be  wis  T«6kling  oh  his  li^iiig 
of  Nailstone,  itt  'Leioe«teitiMi«i  p.  25;' »'  ''>00tifiiiiialiiir  per  -E. 
Bentleium  qui  ssspe  inter  amicos  narrare  solebat  Vaticanum  Codi- 


tion,  DOW  in  Trin.  Coll.  Libnry,  see  p.  796,^Ju&  V   \-'V--\ 

Page  670,  1. 16,—*  I^S.  Sdioliast.;'  Bekker,  Pc«f;  »a'  Schol. 
ill  liom.  Iliad,  Ber.  1825.  ^' VictDrianupi  apuajyolfiam  eiciis^ 
cotnmodatuDi  e  bibliptheca  Monaceosi.  Is  cliaiiju^us  nt,  fonn^ 
maxiiQa,  foliis  4/0,  Petri  Victorii,  iit  Tidetur,  estate  scriptns,  initio 
mutUus.post  folinm  ')70,  Scbolii^  in  llieogoiua'auctaa."  . 

Pa?e  6?2,  /. 3.— ,'  Mamljtis:*',  Welder,  I*^ Lett.  p'.  xfiii^ '  "  Ma^ 
nilius  Bentleii,  si.,  anDOfum  opus,  curante  RichaTdo  B.,  lUchaTili 
Depots  Londini,  1739,  ^fo.^'  '      , 

Lined. — 'Then  for  Homer:'  Bentley's  preparetions,  wiOi  • 
Ti^n  to  aq  editimi  of  Somer,  were,  as  is.nell  knovfn,  Tar  a^JTancecl 
at  tl)f  time  ..    Proof  of  t^i^  is  s^en  in  W  copy  of 

Foetce  Oree  in  nhicb  ha  haa  gone  thrangb  the  JS»A 

and  Odyssi  Qjntns^lto  Apollo,  Mercunr,  Venns,~and 

Bacchus,  n  ligamma  to  e^erj.-n-ord  wlnt^  seemed  to 

reqwre  it,  t,  Prwf.  Hi^.  iii.  (>.  xciii.;  I^ca^  ad 

Iliad,  xii.  ■  M;  Thiersch. Or,  Gt. '§  162,  p.''242,  «d. 

3i  Doqaldsou,  New  Crst^lus,  p.  IIS;  M.  B.  ii.  360,  399). .  Ad- 
ditional B«>narks,hy  Bentley  on  the  Digtuuma,  and  Hi^ea.on  iht 
first  Six  Booksof  the Uiad,  are  contained inaqiiarto MS. Tolume^ 
which,  as  well  as  tbe  Poeta  Grttei  above  mcntioMd,  is  p^eMvred 
in  the  Trin.  Coll.  Li 
also  a  MS.  of  the  II! 
to  the  College  by  hia 
three  volumes  was  s* 
of  his  edition,  but  I 
greatly  to  be  desiredt 
text  of  the  Odjasey  a 
and  th^  yiose.  of  th; 
else  Ue .  almost  burie 
separately.     (Cp.  M. ».  a.  j<mj. 

,  The  following  letters  ,&om  iMfi  Carter^  to  Lord.  Hai)^..i«- 
t'erriug  to  Beutley's  design  of  editing  Homer,  are  preaerred  in  the 
Uarleiau  MSS.  in  the  British  Museum,  and  have  been  c 
catcd  to  the  Editor  by  Mr.  Ktdd:— 


FAM  tfftji  •  ••  NiOfBS'/  9&1 

•'  'xMaHi/^r,  pnt&enimi  in  the  Bmkim  €iflki($wm  i^  tkf^ 
British  Muituin  c*^  (<   >•}■  .'-w; ,'\\    \^n  }      -  f  "■  '  ••        •-) 
««Mv  T^Bii  ''Jkrmyn  Street,  Augiut  Ut,  1732. 

''  Haying  heard  that  jou^  Jjoro^f  ha^  s^erfl  curious 
Manusci^pts  of  J^on;ier^4  take  tlie  liberty  ;to.|u:c[ufliDt  ygu,  Itnat 
1)];.  Bentley  has  lately  rei^sed  the  wnole  wo];^s  of  Bomer,  which' 
are  now  re&dj  for  the  pres^.with  his  uptesi  some  of  which  I  have 
teen,  and  are  very  curious:  and  he  desires  leave  to  collate  your 
M«pi)3cripta  upon  wm^  suspec^d.  verses  ia  9ttr  p^r^ept  £ditiops« 
If ^oiff,, Lordship  >t^  t>e  pleased  to  lei  the  t>r/hav^  the^.Kiaau- 
scripts  for  a  snort  time  for  that  purpose^  jt  shallbe  oblige^  to  you. 
I  ha^ve  set  th^  Dr.  at  work^^  and  would  Ije  ^ad  U^  procure  s^ch 
assistai^  as  he  deshoes^*  thai  ne  inay  hav^^np  excuse  not  to  pro« 
ceea.  If  ypur  Lordship  has  n6  otjobiion  to  the  reij^uest,  I  dosire 
you  witl  let  him  have  the  ]^aniiscripts>  to  be  perused  i^t  Cam- 

t*%  1*  %•<'  1'  Y%*'      srt         m    **''  It 


,,       .^'*^  Carteret." 

*'  As  joi^  are  a  knowa.encourager.  of  .leaniiag,  an4  learned 

yourself  X  iiope  this  re^aest  wont  he  disagreeable  to  yoiV/'' 


*         ■      ■'    ,  •  ,1 


»   '  < 


"My  Lou,     ,    .j  j    ■   .  -    ,,    .^^,..,  •  y    i:    )    .   V  •.: 

''I  thank  yoiir iLor^snip  ftvyoqi;  greal' goodness  in 

9endSnf;  met  the  «levefa  M$$i  iF^l^mer  add  reUtiois  tq  him^^  and 

for  permitting  me  tc^  Beifd  tl^m  to  ^.  Qentley.    i  yhall,take  his 

receipt  for  you,  and  I  am  persuaded  ^e  will  la^e'  gre^f  care  of 

them;   they  shall  be  returned  lo  jbyir  Xords^ip  with  thanks  and 

honourable  mention  of  you. 

*'  1  am,  my  Lord,  with  th^  g^test.tni^i  and  fespect^ 

''  Tour  Lordship^s  most  humble  ana  mo^t  obedient  Servant 

'' March  &th,  mi.  '      ..' »r      '*  Carteret.'* 


Upon  this  Letter  is  ii^dorsed  the  following  mem9randurax  in 
Lord  Oxford's  hand-ifritinff:-^  .. 

"  Lord  Carteiei,  March  8lh,173|:    Acknowledging  £hat  he 
had  received  eleven  MSS.  relating  to  Homer.     All  these  MSS, 


822  ttOTESv  aUMxa-mi 

were  returned- (qi^ial  fti^ifUN[d))iti(llor»ib/Ctsl«^;.^«^«t.I!)tli. 
1737,  Dover  Street.  .i'L^t  .VM'Ommtam" 

->,.  *!.(nw'.>.tl/:    ;.;,it    ,i,.|oii'5^   i^i.K   Tt?rl.     oii.    /,(   t-.T./.    ■ 
.,rl^»<I:--8'^Tr'J(if,Pb4ft<^W^'HSi^.f*M'.XW(-*'H4,*he 
seals  from  June  1,  1725,  to  NoT..2p^,47^^,i;,„„i-r  ^q  „, ;,,.  ,. , 

Pack  673,  /.  2.—'  So  fine  a  cloc^^.'-  ^^^^w^h^i^^-cIo^ 

ffhwMp^^of,c^apftiifee,[M>t}¥P'i,w^w»(«iffi**Bf'*'|6rM 

pMabrjdgp. ,  He  jf ^;fflfldt  Pfi,,(tf, CA^^,i9lU■1^#^w4  t>»wl*l*J^ 

Westminster.  Cp.  on  the  other  side  of  the  TffffjpHj  f^^jflof 
Dnin'Ikl^^lN'''  S^t^^t  6fHtii  question  conceming  the  tnunber 
of  scholars  to  be  annually  elected  fh>in  Westminster  School  ta 
Christ  Church,  Oxford,  and  Tricitj  CKHe^'^iniSbtid'^.  ^Oxford, 

.-.  i      I,  ...      ...     .    •_      ..)     *.,ll     U.     ^11/.     lO    ■t':'.:n'.->-i::'     .,.-    1 

■  PAOBe78,  ^asi-i^ni*  ftBttMag  ii'  mi^T?ift=a*'frWith"e'Ctm^ 

clmi^ft;B«pK-0*lTriflj^,,golJsg^t-  '"  ""''■'"''^  ''"^^ '''' "  '" 

"Jtforeij'xin.  172}. 


and  thehonour  of  our  Predece^rBi..^^^^jtnb^c^clflVf^  fif'fbe 

'  Page  6h,  2.2.— From'  jb^  Brit^Ji  Mu^Bm!',^$^^t^,jN<^ 
4037,  Art.  185,  ,  SirHaM;Slp3n^|,9ujiceFi[^^^^.^a^^ 
P."B.  S.  in  1727,^      _■    '-.";;,^',  .'',  ■■i\,v|,:i^,.-v';-wii'r,'-.i'i-. 
■■  iine  ?.— '  Mr.  'berliam:.'  "^Rev.,  Williw^^  ^^pJ^o^^,|i(^,^^j|^ 
Theology,  Astro-lieologj,  and  |dbnKh>-TJuoji^^,^|^.    j  ,,  ,,,,      , 

Page  680,  ^.2  -^e  folb^dogMTO^^^J^ 
bishop  Wake  and  Dr.  Bentlcy,   has  been  tifpm^firijjetli  %fB.  Ibe 
originals  in  the  Lambeth  LihrHry,  by  pe^missioif  of  iu/^^  GitfiC  the 
Archbishop  of  Canterbury.     Cp.  M.  fi.  ii.  p.  275. 


-'^WtatBiBlKA,  1729.  .i-,,i!'.  v.-'l    ■>  .. 

"  Agreed  b^  the  Master  and  Senion,  that  Mr.  Qoampp  be 

diosdi  to  ^e  phce  oni^kffKeeper',  nbw^aid  \>y  X^  rohintkiy 

ceaaion  of  Dr.Thomaa'Aeiitfey-.""'^-  '"  ■  ■-  ■'    '   "'  ''        ■  -  '  - 

'"•'■'*'St^inia^'ibi/t;'\i2^'.-^>'''-""^  ^<--- --^  ^  ■■'■'•>  *■"" 

-'"^'ft^edby^e  vWlkftbt^T  ilhJ'B^(^;'ftitft'MeMs'ritranl 
aB]tilii('btttU-l!k«ii''^^VM''tit)<iii'4M-fiiflyge*frtU''ffi^^  6t 

tel^S-Btto,-(U'tl*B*i{ibil3frofiy  libttif 'Rey^,-  feimtaMed 
by  bis  Grace  tbe  Archbishop  of  Caiiterbiu7,''bf 'a''i)8Wei"^IUtked 

fbrlMit6AvWte'l!tfi'4o'^^o^(tfiWort%iM^;;%6Wthr^C^^^ 

III   111!  n  iiWiiiiii'iM'i     -I'b    tn   'iliir   i-)illo  'iil^    no    o  )       i<i'::i;ii' 

^^*,r?!f  1 „.„....;,;  ^W ,!?  W'^K^,*?«^r:." . ; 

.,•■    ..■■  .W'  1.1-,;], .IV  7/   m>-i't   li'.mi-)   vlUoimn  ^J   dJ   i:f..l...l- -     ■■ 

'■  Agreed  by,t^e,yiaanM«*^  n|4*«fl*orVrtrt'P«»(^»  Hatds- 
inson,  Batchdor  of  Arta  of  this  College,  be  admitted  library 
Kefiper  ifpw  |he,,ia^s.^,co94i(i()wi  ftfi-gitE^Riurit  Staidwfe's 
last  Wm  and  Testam«it.         „.j^^^  ^AMm^'Ph^m^lcr." 

,.,,■        .,.,  .  ■,  rll  /((  I,, ■I,,...'    ■ 

."  November  i  jinnv./nO  i,''';    '    '.< 

MasW  of  Arts  of  d  adtjitrapa^i^bm]' 

Keeper, 'and  tW.  ^  ^f|s^(4QB,,f^,,)i^ 

:WoiiWli,/;il^11fis''wa'H&e'U«e?iip.>li.'kre^mlJr; 
36lm"ti^\afs  "'Commentarias  ad  Ijegeta  DecemTiralam  de  Inope 
Debitore,  &c.,  Cant.  1742.  p.  23,  §  99.     See  fi^.  iv.  udCp. 

M.B:ff.'iir;'6bB;'ttis<*Ti.ii5:'pl<ri.-|;^^  ■ .  ;  \'^  J^ 

"  Of  the  first  letter,'  Taylor  says,  Pfef.  p.'  iV.  "  f!wf  d^bea'  ipg^- 
nio  et  bomanitati  JrialarcAy  CaiitabiigiensiB,  gno  pemo  glius  'hac 
ibtste  sanctiot',  nemo  in  literis  dinnis  hum&ms^ue  exerdtador  aaf. 
ab  omni  lande  feficior.''  Taylor  speals  in  the  tolloirii^  terms 
of  Bentlxy,  in  p.  703  of  hia  Lectia^es  Lyaiact;;.  Oct,  1738^ — 
"  HbiAeri' iditlonem  qilADi  noA  minoTi^nKAniiTeliCttatf  molitur 
quot!idie,qtiam  dim  omnesvehementiaexpectationi^  eflagitamUSibo- 
nomin  omnium  artium  stalor  et  vindex,  clarisslm'us  BenxleiOs." 


«d* 


.  rt,^^''; 


tUfim^-^Tfi 


p.  2f^.  See  also  ]ML  B.  iL  411;  Laicfao;  Gdaford,  jind  Bedir. 
Herod.  ▼.  59;  Wolf.  Ptole^.  Hioxn.  p.  It.;   daiie  to  Bofwycr, 

lM4i  p^SiG^  cod.Mqn^  ijev.  t^^.p;;  3;[^.^  ^li^iji^i^liAAUAml^ 
4^  ft  010^  9)ieet„^^ith^,eQ^fd«lie4.£l!ie.2a  S«.Jb73l)  doo^ 

TeniaminHerodotoy  T.SQy  pesamoifiDpeir  hi^Uii^  .  [       /    .  • 
Aft^cT/nW  fiT  dM€$i]K€  ramp  dvid  TijX^Soaaiir. 

that  these  two  letters  are  not  from  Bentley's  pen,  bat  jahoaU 
rather  be  attributed  to  Dr.  Charles  Ashton,  Master  of  Jesus 
Odllegd.  .fea* iTv  ?•.  i,  fl/  Tviprf3,^i»di  Jtfn  Geapge  Jk^s^, 
FeflowofiSt  Jtfhu'n  CpD^^- JJi(49KA¥fc*ivifPt  ^^  up,  J^l^ 

Jesns  College,  was  the  'Aristarchus  CaDi^^g^f$^^!^|lf  lji|p|)pii^ 
Tajlor  alludes  in  the  above  passage."  See,  also,  the  note  on  Tay- 
h^^tmBL  Longftt  ]^Wfl-8«Wf*»%'pH^j,ft^)Aa^      if^n^  ^d 

anonym(WJifewiiy.i»odacJi«w?^,#ffil^fl^V  • 

Lme  24.— <  noaecjoni:'  jk.  Cp.  Ta^r:  see  Obs.  Mis.  uL  205. 

'jkrt8<K4-fo;l731,J*^»Wfe!^  MaffW?F««.l?«owhJ;^J5ori^ 
aftdith^inaocjiptipii  .ft>J»4  tii^^inpd«|Xfffbfitiwint)^,%  wi^^^ 
contained  in  this  letter.    Taylor,  L  c.,  p.  i^  jfffB^JIffll^^A^^ 

Page  7Wi  /.  i.-TrEi»w.'Jwlfff»Ml»  ^J-jP^-ft^.r^fi./  Igdynirina 
GlashnB.'  TiylQn  ftuef^  p.  ifv..»  .Iwrnoft. WfiWi  flCf  tb«»  kttor>  of 
tfM).  AmMmhu^  .GaAt^ir^MWii«('f^  '*,^hff()ul^o,J|^  Qmin 
probante."  Biennio  postqimra.  hne  gssta  sun^  a^'^  ^.tMmMX 
q>sum  autograplmaa  et  oiiginariam  ex  AsiA  in  Angliam  traoa* 
pwfaheim^  qwii  ;ia.»jiSW)t»{  MfAnrrimi  S^  Meadlt\A|«daatii.c^iH 
quam  Palatini  Apollinis  hodie  asservatur,  aepius  a  me  pcrlaeliuii 

si^is  divini  pkmt  imgtmii  ppHmique  uu^uru  dndttm^eggrmri 
tendiMct. 


Mr* 


PA6B8  709— TiSL] 


vnyi^:  ^i» 


pV504,  fc22;   '''^'  '".'••'  '-'    .  '   >  -t/  .'t  .)'■   O"'!*  -Ji^i     .o.t.-  .d 

Of  bentley's  cotijectaresr  4ii  his  B&iHoxi  lif  ttiet'^^ead^niquMide 
CSe^roa8mileUxteL«tb,'d<^Tfd^^ioIi'di4^  MeNiiAiols' 

Lit.Anecd.Lp.34S';  ii;p,142';'      '<i  «      .    .  *       .    ^  .    ..  i  r. 


»••        »       .  V.       I    1 


/'tilt  ; 


7>iWe  70d,  t  S.— '  FRnittd :'  Diirtmy|>libli»ie*  nHialmeifh  hi 
F^intidre  ancleime  i£kt]^€l'4e'?£B!itbMiN««u»^*dfe<  Pttne^.liiu 
xxxT.  avec  le  texte  Latin,  a  Londres^  1725;'  and  <  fiistobe  Ifae 
tuir^ne  4](eWet  de  raiment'' eitmitd  d«  I^y'liirt'ttxiiLijyid. 

I'JW;  fol.  '  -'■    '       '    *"'    ■     : '•''    ^"'i    J"*«  ^Ti'-jl  <../t  'liij,:;   ♦  ,1' 

VlPxdlK  W9;'i.  '2^--Abtti^Trfti:  C«R  MuiJiiiifenillliwto.  mWt} 
RlJoMsbit,  FfeUot^  of  Tr2h.  Coll.,  lV<^oie^  ai^ttih  ScdtogaiisM 
Bferitlfe^'fa  VnX  'see'  M.'».  fe.  '2^^*,  SM.-  Cp. ' Bemtky's  . »•• 
ftiisit^  «ea,iWd.  p.  iim/  '"■•"••    '''       '    ;///)- .i  •,>  ^.  ^  J 

•>  f       '  I     «      •   '  I  -  '         ''  t^.       ^  -  •  I '     1        '•'  »      1  f  .     T 

'  ■  ••  '    *  ..        '    ."  I     »     .■<  i  ■    .      J.  '  '         /I.  I 

disabled  by  tlie  Di^y  tn  hi/latter'dttj^i.^    Me'^tecy^  iOi 

Page  711,  ^.  5. — From  J.  Taylor's  Thesis  de  Inope  Debitore, 
(see  p.  W8;1.''i2);  y.»;-^.  ^:\V4\^:  'Faylbr. 'in  lifc:^ftce 
t6  Ms  l!h^ii/f  .-ifi.'^^'Etilnh  >Aia{!i^^o  auetdlt-deb^ttiv  (cui 

subtilitateiplrtiissiink.''  .    ' 

Line  19. — Of  the  era  of  the  Selencidfle,  which  begatt  3}  I'year^ 
4  months,  B.  C,  see  Sir  Harris  Nicholas'  Chronology  of  History, 
p.  10,  aM'Asletoai^s  Biblibthe^'OrJenlHlibV  ih-^.  ^X&f^  •     'i 

Line  ^jAl&el^t^'Cbk^iiDlb^,  i.  p.447r  ^Yh^  mi  of'tii^  9e# 
leodBfie,  designated  <init  der  Beseiehming  mnb  0¥tM»Hmi  odcif 
anno  repni  Atexundri,^  i  "ji-        .  -  j 

pAOe  713;  ;,^.~'Gflfti'  t:«.  to  the  PbUi^  Utmry;?  aft'  Cteat 
bHdge.  ,     .    -•     I  !.  :  .,' 

Line  20.— From  Tiin.  Coll.'  CeUeecioi},  Of  IKOrvfll^isee 
Kraft,  1.  c,  p.  ^5. 
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NOTES. 


tTAGES  714— n<^ 


Page  714,  /.  30.-1737.    The  last  time  that  the  signatore  of 
Dr.  Bentleyy  as  Master,  appears  in  the  College  Condnsion  Book, 
is  Dec.  8th  of  this  year,  1737.     The  last  College  Act  of  his 
Mastership  was  one  of  Grace:.  (^  Jj^y.^>  1742,  Charles  Mason, 
one  of  his  former  opponents,  was  made  College  Preacher. 


Page  715,  I.  2.— FromTrin.  Coll.  Collection. 


v» 


Line  4, — Lulolfs,  Greographical  and  Mathematical  Professor, 
of  Zutphen,  in  Grelderland,  and  afterwards  of  Leyden. 

Line  5. — '  Germani  et  Galli:'  see  Wolf.  Analekten,  i.  p.  7,  note. 

Line  11. — '  Confutation  of  Atheism.'  In  tji^  jfear  it  had 
reached  a  Sixth,  and  the  "  Reif^afks>^p;FreeptlunI^n&"  %  Seyenth 
£dition.  i    *    t    i   .   • 


f 


Page  716,  /.  17.— -Beorf  'Zutphaniae.'       '  -  '      ' '  • .  -  /  •  / 


•  *.  -  J 


.'  /'.    I  l"!.!    //     »w    I   /.'ill  .i|    ^  )]M.i!-y;    ■  iH    ,!'  '<L      •''»'/ 

•_,:  :\  /'  »t  '.'iir  ^jit  ,«»:r.  J  >[■'^■^t\:^  ./    i-   .,  '/ 


t  ► 


'  ■'.      .t     ■ 


/      ' 


I--'      '    I  . 

• 

»M» 

•     -      ij.v      »•      ,'      ..',        '. 

• 

•    i 

:  •.' 

•  .'1  /I  -.•■ 

'..'/' 

-.»'.•-  ..      :    4- 


>  '' 


■ '  * 


.  .  A 


.V    rr'' 


•  / 
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[/SI00  a/!M)  the  Notes  attached  topauaws  specified  tn  <Atf  /fKl0tr.1 

1    -^    ♦   -'I     li.  .f..  i<- ;!      1^    !    ...    If.'>rif.frT.M^  .i»    ,/J    .r,-  T    -.1    •.  \   \ 

.,  /  »  I  *  »  /'ii'.  •.  pii'iM  U  III  .fii'':h »:  •.  '  .."  ,n  -jlcpiiX  *t 

A/yav,  incorrect,  161.  .npii-  H 

Alexandrine  MS.  2. 

Alexis  emended,  223.       '  i..»  f;i..N''  ^'\       '\    ^  a^W  i.wM 

Allestrxe,  Bookseller,  135. 

Allix,  Mr.,  34. 

Amsterdam,  Book-trade,  p.  249,  {eee  Wbtbtein). 

Anacreon,  emended,  320,  419  and  following. 

Anaxilas,  emended,  292. 

Anaxippus,  emended,  282. 

Anchersen,  Matthew,  264^  270,  371 ;  letter  to  Bentley,  372, 441. 

Akdr&s,  J.  £.,  124. 

Anoucanus,  Joannes^  469. 

Antholooia,  Palatine,  MS.  o^  85, 102. 

Antiphanes,  emended,  274^  276  and  following. 

Apollodorus,  emended,  289. 

Archiacis,  not  Archaicis,  476. 

Aristophanes,  emended,  224^  297,  302, 305, 326  and  following  ;  MS, 

of,  268;  Casaabon*8  Notes  on,  266.    {See  Kubtsb,  Bentley). 
AsHURST,  Sir  William,  127. 
Atheism,  prevalence  0^  39. 
ATHBNiEus,  Adam's  proposed  edition,  627. 
AiTERBURT,  Dr.  Fnmcis^  430. 

Aylopf,  Dr.,  Fellow  of  Trinity  College,  and  Public  Orator,  378. 
Atmon,  the  plagiarist,  269,  517y  544. 

B  &  K  confdsed,  222. 

Barnes,  Joshua,  64;  his  Homer,  411. 

Bateman,  Thomas,  correspondence  with  Bentley,  423  and  following, 

477  and  following. 
Batlet,  Rev.  M.,  Archdeacon  of  Canterbury,  166. 
Baxter,  William,  415. 
Bboer's  Antiquities,  89, 123. 


928  iNwy^. 

BfiiqiAit^  Dr.E^waid,  (fee  BiijczLET)!  ?  (uod  fidkiwil^ ;  M  Utrecht, 
.    12fl;,,C&t*logtieof,MSS,  bj-,!^.  ,..,.,,'  j 

BSNBMCTINES,  Me  t&OVTtWCOif,  ^R    I(A  B<ll|^  TsUfLUUI,  .$AB4XIEIt, 

MttfiKpir.  -       .  f   '  ' 

Sektlbi,  Jaiuea,  180.  |       , .       ;    , 

Bentwv,  Richard,  Bt  Osford.  ^i  correspDndonoei  >FiUi|^niacd  «t>n- 

ceniing  Isaac  Vosa's  Library,. 6j, design  witt  lesp^t  to  Hesy- 

chius,  &c.,  10, 11,  148,  144;  &nd  FhOostrettu,  il,  16^  4C;  coo-^ 

cerniiig  Maleloa,  18;  with  Dr.  Mil),  33  ;  M^litu,  8G>  41,  SGCy 

{tee  Mamlii 

Atheism,  39, 

witb  Grsviui 

ter  to  Barnes 

of  publialiiiij 

library,  87 ; 

Treatise  on  1 

113^114,  116 

117;  restore! 

Wotton,  134 

intercourse  n 

R.  Southwel 

165 ;  on  the  ' 

tion  on  Phal 

Book,  168;  i 

ter  tojijfl  bi 

corresponden 

following ;  le 

Horace,  244 ; 
,  2-50;  his  eye 

Ilenisterlmia, 

Aristophanes. 

on  the  40th  Statut*^  SB^,  «  , 

kan'dek)  ;  Ills  remarks  ofi  C 

to  Dr.  Dovies,  412  ;  to  Loiii 

hiB  being  made  Dean  of  Lie 

Horace,  430,  4^,  45.^,  JJJ 

Discourse  of  Freethinking, 

Archbishop  of  Canterl)ury  o 

fi02  and  following;  (s«  New 

£26 ;  on  the  civil  iuimunitu 

tions   of  Origen  irtpl  li'xni, 

sion,  b'll,  {tec New  Tf.^tuib 

M2 ;  letters  tfl Meiul,  ."iSl,  5S 

ter  to  Rud,  697 ;  coirectionf 

Lucan,  605,  G26 ;  letter  lo  L 

an  Edition  of  Homer,  G72  ; 


Trinity  College,  680 ;  on  a  Oreefc!  inscrii^onyOdTt  On  tWdate 
'    of  a f ertian  MS.  and  tile  Epock  T&hom;  Iril.  '      ./ '  " * 

BBNTUCTy  Tbomasy  LL.D.,  627;  coUates  MSS.  for  his  nncle'bi'. Bentlejv 
682  and  following;  his  travels,  642  and  fotrbwhi^,  HMH  ^d' foT- 
lotring,  dad  and  fbllowiik|^  i  Idten  t!6tit&^]i^  his  pUdk  ab  £fbra-' 
AntoT»inltyCkflleg^CteOaiidiblldi*i%: '^  '   ■  '     '•''• 
B«iiOBR,324.  ,         ..1,1..    ,'!../',  w,w 

BKRiniJiA,  leOi  2/?^.  ■     •  ^'    I'i      •    •    ..'    '     ■..  /        .1  . 

BfirvKRtAKD,  Hadrian^  6, «.        '■  '     '  ' /.  "        "     ' 

Bk^a's  MS.,  Extract*  frotn,  2 ;  tv^ether  satne  as  C!ei^<ntt,  f<4.^' 
BiKt,  J.  C,  on  the  sacred  CtWsses  in'  He8ych!tis,'48l,  4m,  "49^1  " 
Bi<moN,Abh^,  472,  478,  47r,'fi44 -,^1116  vSilla; '49a:       '^     ' 
Bi<K>r,"hfeLibtait,m- '     '    "    '    '"''"•   '  '•■  ^""' "■'^-=  '■■ 
Bnn^  Charles,  138.  • '  ^   -  •  '    '•  '"        " '  • '     *''-'  " " '  ^' 

BoKwrAAVfi;59l.  '*  '     ■       "■    -    »    •        .'    .i     -  •   "l 

BftADilTf ,  kinfittntn  6f  Bektlepr,  il0,lfl,'ll3^,  11^1'.  0^  *ftiW:W). 
BnAirtriiNftimo,  Dttka  6f, »:      •  .    '  '^  :  .  *   « 

Blur,  Waiiart,  Booksfeffen^ftft-.  '*  '  '  "''  '' '  '  '  '•  '■'  '"' 
BkodrtAWKi'  Dr.,  'fe'elbW  of  Trfkit^^  *Ha^l;  i52,"260,  «3^. '  '  '  " 
Biu)6KflttTJ?;'Ai8l*itTiertfbB,l^.     '     '-'  -••   ^'^'    ^"    '"    '' 

Biitr^,le,'Pfere,^6S,-!i«iJ;"'    ••' ^  »''••"■  ••   ^  •.-.>■  .f' .i.    ,-• 

BtBKAi«r,Frand8,tOfe,2(tt,'20^44^'  '"     •'■•"""'-'•«    "     •' 
Be^Aim,  Peter,  18r,'2te,  ^ ,'  has  iitfnjf  b<>61ti' Wltll  Ijlth:  holes  by 
'  "'  Heinsiti8,«06j1^t^r  toTChtlfej/"6A'(^ri^vfnVs  de^^^  Edi- 

tkttl  of  Petrbnins,  3W ;  ^f  Valets  Ittcctil,  Jfe8,  X*^e^tJiNtit<*rAif , 


Vsixsif}^ 


IMTWtcfciDfet)  liift  O^d,  /J7d. 
0^;  96  r  desI^erf^o^WrftV  t 


BtJHBTOT,  riirfiotf,  96  ;•  desI^erf^to^WrftV  fife-or  tfeyle,'  118  J  his 

CAmiiACtttfsi53Y^n{enhe^,^^4*  0^,  ifj6;''i?  84;  Epigramsy 

to;  MS;  fefj  86';  KfitlBil  btX(^,  ip,'m;  Addenda  to,'167, 

*   i«y,209.v;     'J;  '; ;''"//  ',       /" ;     "  ■' '  " 

CAmsTTBdim/i^enddd, i22l  *    '"l  ' '"  ^  ^;;'''  ''  '' 

OAKtsafitJ^y;  Arthblshof  of,  tdiiiliy  ^  iienUi  Doe'tofc,'  91 ;  t^nt- 

Iciy^B  lett^lB  Co,  (l^'BtorfLEV). 
CaSIIBt,  J.,  663,  668^857,658,6^1..       -,  '  '' 

CASiTKLtjltr.,  letter  to  Dentky,  containing  a  G^bst  *toi-y,  t63.  ' 
CHfAtt.ES  Xir.,  240, 246:     '    ,    '  .>.». 

CflisftuLt,  E.,  681,  698  and  fdlioislng.  ''•{•-.!•■ 

CmswEtt.  anil  Bentley,  bookseliers,  I3iJ.       ' 
CndiUAHtiic  rerse,  285. 

CmisTMAs  Festivities,  146.         "'     ,  '*      ■    /   .  t  . .: 

CJrtiY«;osl^M',  St.,  B6ne(!icflneedltioii*of,'61t.''  * 


•  ,.i.  .U.J 
•  I   I 


830  INDEX. 

CiOBBOy  edition  by  Gnevius,  88,  123;  emended,  163;  Tnscolans, 

405 ;  MSS.  of»  663. 
Clabke,  Dr.  S.,  484,  626. 
Clebc,  Le,  266,  380 ;  Letter  to  Bentley,  3d7 ;  reply  horn,  400, 406, 

436,  438,  {See  Mbnander). 
Clrbhont  MS.,  34.  (See  New  Testament). 
CoisLiN  Library  has  the  best  MSS.  of  N.  T.,  673. 
CoLBATCHy  Dr.,  655. 
COLESON,  378. 

Collations  of  MSS.,  how  made  by  Bentley,  368,  676. 

coneingius,  8. 

Convocation,  199. 

CoRRBCTORiUM  Bibllorum,  624,  639,  641. 

Cotes,  Roger,  378,  468,  469,  464. 

CovEL,  Dr.,  236,  239. 

Craio,  Samuel,  97. 

Crates,  emended,  281. 

Cratinus,  emended,  222,  280  and  following,  321 . 

Crell,  S.,  664. 

Crownfteld,  Cambridge  University  printer,  247,  299. 

Croze,  La,  38,  676  and  following. 

Cunningham,  Alexander,  409;  his  Horace,  479. 

Curtius,  Quintus,  664, 672. 

Cyrilli  Lexicon,  482. 

Da  VIES,  Dr.,  411,  663. 

Delian  Inscription,  689,  694. 

Demosthenes,  Ripon  MSS.  of,  694,  607,  610;  contains  pieces  of  Sy- 

nesius,  Nicephorus,  ^schines,  and  Aristotle,  610. 
De  Roy,  232. 
Dio  Cassius,  MS.  of,  650. 
Diocles,  emended,  280. 
DiPHiLUs,  emended,  286. 

Dodwell,  Henry,  on  St.  Barnabas*  Epistle,  12, 16. 
Donatus,  MS.,  491. 
D'Orville,  J.  Ph.,  658,  713. 

Drakenborch,  Amald,  engaged  in  an  edition  of  Silina  Italicns,  381. 
Draper,  Mr.,  188. 
Dryden's  Virgil,  153. 
DURAND,  D.,  707. 

Durham  Chapter,  MSS.  of,  512,  579,  692,  {See  Rudd);  History  of 
Durham  Cathedral,  607. 

Edwards,  Mr.,  165. 

Ei?wc  and  f»w9oV  confused,  219,  220. 
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E&I.ISS,  8fr  JoitAy  lf.t).,  MBstep:*f  XMtt§>€oiieej^,^S6aj' :  *  «'  '<  <  '-"^ 
EpicHARMUSy  emended,  278.  ^•^♦»  *•    ''    i'>  ♦«'•*'* 

ERicEPiEus,  14, 17,22.  ^'-  ■  t   »     '"  -^^i  '*'i'»'  *  * 

Etymology,  danger  of,  14,  369.  on  i/  /  /..  1/     y. ;  .J..  I  ,«    t 

EuBULus,  emended,  284,  Sttt '^'  '  *  "  i'^-  ^J''  '  •«  ,  ri/  i/.  .  .  c  ^ 
EupoLis,  emended,  2i8,27<rai(d'lblhil4fn|r,'d21i.:'  >  :  :•'<'•  J  /-n  •  •  > 
Euripides'  Epistles,  spurious,  64;  emended,  287f^^tt'  lU  .n  *  /  <  * 
Evelyn,  Mr.,  75,  91,  92, 110 ;  on  medals,  98,  94,  153  ^^fils  Jup^»w| 
137;  opinion  of  Iris  <mn  vfkkkfi^  ll36>(  <m>iisdrt«^Uir«/10e^  W^ 
Ezechiel  Junius,  14.  r  -  ]•    -   .    ■  , 

Fabrbtti,  191.  •{■"•  '"  '•  '^-'*'  'J'"!  '  I''-''t  "'•  ■      '    ■'  * 

Fabrictus,  J.  A.,  374.  ^   »  .••••!  .»^''  ^J^".-  ''     ■■  *  ' 

Faernub,  Terence,  632,  633  and  following.  •::..'>  -j  ,..•  f  •  •  f 
Felthann,  Gerhard,  82.  Ti: /;.  ipn''  „     i  > 

Frankfort  on  Oder  Univermty,  Jubilee  at,  23dp -  ,1. .;  .•  -ir  » , -  .  * '"> 
Fritsch,  Thomas,  bo4)&bQtt«r/t50^i29ft;  <*' -  .-  -  .t>  •  t  >  .  ^  w .  /  m  ) 
Fuller,  Dr.,  156.  *"«»  ..<    . .  ot  » 

Gaoon,  F.,  letter  on  Anacreon,  41 9^iitfK'  •  *  u*. «  T  .';«•  /J  ■  ^ 
German,  St.,  MS.,  2, 841  ••'"il  ..:.'."..•.••  ./  >'  .  ■'•  > 
Germanum  Latum  MS.,  524, 554.  '.'T.  ..   ..    ;J'i   iVJ      :    ..     * 

Getsius,  146.  *-■'*'  ,ii  'i/    i    '»  .  . 

Geyartius,  Grasp.,  on  Manilius,  41 ;  on  Anionius,  46, 76. 
ru»v^  and  olovci  confused,  223.  <*<     .Mt  ..'C      r.       t 

Glanyil,  Mr.,  95.  .♦   •'•  •  •'■.''  i 

GoDOLnmi^  Dr.,  6;  .  »   .  ■     .'      j     -   ./   .   :  -  -i 

Grouus' MSS.,  9*  I    .  .  .  ..i»-.(       •■    '  > 

GoLB,225.  -'^ 

Gordon,  Rev.  Patrick,  B.D.  of  St.  Andrews^ 'I5<X  '  - '«' 
Grabe,  Ernest,  151,  246,  613.  J 

GRiBYius,  J.  G.,  Correspondence  with  BenCtoy,  41  and  followiiig; 
completes  his-^it't  €ldUniaidniB^i44^  4d';..hi0.€i«kYvBB$  (j^ 
RuBENius,  Geyartius,  Callimachus);  Funeral  Orati4)ii  on  Qveei 
Mary,  97, 101 ;  on  King  William,  102]  HlttoiT  ^f  K.  WilttAm'k 
i  i«ig%  179,  ]J98;}£ditiDli  of  Hflvdd^.184)  IHaaofitioiMB,  180^  IM, 
193;  loses  his  wife,  202;  his  death,  207.  • 

Grayity  not  inherent  to  matter,  61.  ^  <  1 

Greenwich  Hospital,  132.  *i   •    • '        .  ^    *  I 

GBoncK^lOli     'I      '.   V'..-        ....--'/  <i 

Gronoyius,  James,  36, 100,  203,  260,  373^'  409* 
GuDius,  Marquardus,  Inscriptions  collected  by,  100, 102, 119, 124; 
letters  of,  121;  Phcdrus,  123;  his  library,  230i      ■' 

H  H  H      -  • 
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Ualma,  the  publisher,  191. 

HANovEaiAN  Succession,  470. 

Hardouix,  Pere,  547,  521. 

Hardt,  Herman  von  der,  482,  500. 

Harlet,  Earl  of  Oxford,  417,  672;  family,  423,  425. 

Hecatjsus  Abderita,  16, 17, 19,  22,  25. 

Heinzelmann,  500. 

Hemsterhuis,  Tiberius,  his  edition  of  Pollux,  215;  queries  con- 
cerning addressed  to  Bentley,  216;  answered,  219  and  following, 
263.    {See  Bentley). 

Herennius  Biblius,  17,  19,  24. 

Hermippus,  emended,  290. 

Hestchius,  10 ;  emended,  21,  25,  48, 148, 162, 189,  2lOy  paanm;  edi- 
tion designed  by  Bentley,  {see  Bentley),  by  Verwey,  (tM  Vsrwey 
and  MiBSYicius),  130, 184;  Pearson,  130;  L.  Kuster,  238^  («ee 
Biel). 

HicKsiAN  Doctrines,  528,  469. 

Hill,  Joseph,  proposed  edition  of  Hesychius,  10. 

HoDY,  Humphrey,  of  Wadham  Coll^,  38. 

Hoete,  L.  de,  227. 

Homer,  emended,  413;  MS.  Scholiast  on,  670. 

Hopkins,  Mr.,  Tutor  of  Trinity  College,  185. 

Horace,  Rutgers  on,  183;  explained,  220;  emended,  194,  195, 196, 
202,  205,  254, 406 ;  MSS.  o^  Grsvian,  200,  204,  208, 232;  BIju- 
dinian,  200;  Franequeran,  264,  271,  374;  Bentley's  edition  of, 
419,  430,  433,  439,  476;  P.  Burmann's,  464;  Turin,  MSS.  o!; 
480 ;  16th  Epode  of,  516. 

Hudson,  J.,  239,  242. 

Huet,  p.  Dan.,  Paradis  Terrestre,  46;  Latin  Poems,  78,  82, 174^  177. 

Humphreys,  David,  Fellow  of  Trinity  College,  his  Catens,  521; 
Origeniana,  525,  535,  012. 

Hussey,  Christopher,  Fellow  of  Trinity  CoUege,  378. 

Jablonski,  150, 151,  575. 
Jeroh,  St.,  503,  504;  his  Latin  Testament,  529. 
Jesl^ts,  and  the  Inquisition,  611. 

Inscriptions,  Greek,  Corcyrean,  593,  597 ;  on  Statue  of  Jupiter 
Urius,  698,  {see  Sigean,  Delian)  ;  Latin,  {iee  Lyons),  662,  663. 
lo  Chius,  29. 

John's,  St.,  Gospel,  a  passage  in,  522;  1  £p.  t.  7,  529,531. 
Johnson,  Bookseller,  409. 

Johnson,  Richard,  Fellow  of  Trinity  College,  709. 
IrenjEus,  479. 

Italic  Version,  see  New  Testament. 
Italy,  Letters  from,  {see  Thomas  Bentley). 
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Junius^  FranciscuSy  46. 

Kidder,  Bp.,  87. 

ELemffer,  on  Silphium,  624. 

Kensington,  Walk  to,  firom  St  James',  in  erening,  dangeroiui,  117. 

Kep,  syllable,  not  Greek,  18. 

KusTEB,  (Neocorus),  184 ;  engaged  on  Soidaa,  197 ;  conesponds  with 
Bentley,  233 ;  at  Frankfort  on  Oder,  234  and  following;  leaves 
Berlin,  237 ;  designs  edition  of  Hesychins,  238 ;  Jamblicbns,  239; 
goes  to  Amsterdam,  239;  designs  edition  of  Aristophanes,  245, 
294  and  following,  302 ;  and  of  other  works,  250, 268 ;  his  pecn- 
niary  concerns,  295,  431 ;  dedication  of  his  Aristophanes,  296, 
364,  370;  his  smaller  edition  of  Aristophanes,  438;  becomes  a 
papist,  471 ;  Hesychius,  472,  476 ;  at  Parisy  490. 

Lanoermannus,  Lucas,  45. 

Lauohton,  Mr.,  236,  239. 

Laurence,  John,  620. 

Le  Brun,  Pere,  563. 

Lederlin,  J.  H.,  198.    {See  Pollux). 

Leibnitz,  459,  461. 

Lentilius,  479. 

Lequien,  Pere,  509,  518. 

Lisle,  Mr.,  478, 484. 

\irfM  Sicilian,  of  the  same  weight  as  Attio  Vvi'c,  221. 

Llotd,  Bishop,  47,  98. 

LoDERUs,  99, 102, 119, 120. 

Lucak,  MSS.  o^  606,  657 ;  emended,  618 ;  Bentley's  proposed  edition, 

626.    (>SiS0  OUDSNDORP). 
LUDEBBB,  483. 
Av^ia^fuv,  a  solcecism,  24. 
LuLovs,  J.,  715. 
Ltons,  Antiquities  at,  644. 
Lysippus,  emended,  289. 

Macrobiub,  MS.  in  Bene't  CoUege,  3 ;  collation  of,  ibid. 

MjKTidUs  designs  an  edition  of  Hesychius,  190. 

Malelas,  not  Malela,  11. 

Mallius,  42,  75, 173. 

Manetho,  to  illustrate  Manilius,  45,  56 ;  edition  of  Apotelesmata, 

78,  121,  124, 149, 174. 
Maniuus,  Codex  Pitboeanus,  36, 37  ;  {see  Gevartius)  ;  emended,  45 ; 

MSS.  of,  324,  366,  385. 
Marlborough,  Lord,  114. 
Martial^  MS.  of  Thuanus,  554. 
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Martiakai,  Pere,  609,  660,  664,  666. 
Martin,  M.,  187. 
Masson,  Io.,  377,  400. 
Maukdrell,  446. 
Mead,  Dr.,  681, 690. 
Mead,  Samuel,  120, 121,  691. 

Menakder,  emended,  283,  287,  291 ;  Le  Clerc's  edition,  402;  Bent- 
ley's  strictures  on,  408,  410. 
Menkenius,  178. 
Meurer,  Ulric,  176. 
MiLicHius,  198. 
Mill,  Dr.  John,  33,  47. 

Mituridates'  Prologue  to  Brutus'  Epistles,  66. 
Monet,  Sicilian,  221. 

MoNTPAUCON,  Pere,  609,  618,  636,  649,  660,  663,  665, 566,  674. 
MooRE,  Bp.,  43,  46,  88,  98, 170, 197,  389,  466,  478,  484. 
MopiNOT,  Pere,  568,  669. 

MORINVS,  191. 

Murray,  149. 
Myfort,  183. 

Needham,  477,  634. 

Neocorus.    (See  Kuster). 

Neufville,  R.  de,  383. 

New  Testament,  Greek,  Bentle/s  edition,  603,  623,  633,  675,  676. 
(/S^Bentley).  Alexandrine  MS.,  603 ;  Beza  MS.,  2;  Clermont, 
34,  618;  Ephraimi  Syri  Rescriptus,  604,609, 519, 620, 522, 524, 
632 ;  Vulgate,  605 ;  other  editions  of,  606 ;  and  MSS.  609;  St.  Ger- 
man MS.,  511,  518,  624, 649, 664,  566 ;  Durham  MSS.,  612, 537, 
692,  (see  Rud)  ;  various  readings  in,  616 ;  St.  Denys'  MSS.,  618, 
567;  Ante-Hieronymian  version,  618, 630, 549;  Bentley's  edition, 
633;  Basle  MS.,  539;  Rheingau  or  Bentleian  MS.  of  St.  Paulas 
Epistles,  641;  Italic  Version,  549;  Bentley's  opinion  on,  651, 
554,  558,  560, 669;  Germanum  Latum,  618, 654,  (see  note);  Co- 
dices Ardeganenses,  Turonenses,  &c.,  659;  MS.  Coislin,  Royal<» 
&c.,  at  Paris,  573;  Colbert,  674;  Berlin  MS.,  675, 680;  Angers' 
other  MSS.,  605 ;  Lincoln  MS.,  665 ;  Vatican  MSS.,  669,  706. 

Newton,  Sir  Isaac,  four  letters  to  Bentley,  47  and  following;  notices 
of,  232,  378,  446,  458,  460,  466. 

Nicander,  690. 

NicHOCHARES,  emended,  282,  286. 

Ockley,  Professor,  434. 

Olearius,  175. 

Orioen,  MSS.,  509.    (See  De  la  Rue). 
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OuDBKDORPy  hifl  Lncan,  658. 

OYiDy  emended,  66, 80 ;  MSS.  of,  433, 690  and  following ;  Comment  on 

Ibis  of,  MS.,  679,  699. 
Oxford,  Earl  of,  417  and  following. 

Palmbr,  p.,  29. 

Pauuon,  Paul,  179. 

Paul,  St.,  Epistles,  Passages  in,  664. 

Pbabson,  Bp.,  his  MSS.,  126,  (note). 

Pbnrice,  Dr.,  236. 

Pbpts,  Mr.,  76, 133. 

PsRizoNius,  416,  461. 

Perkins,  Mr.,  239. 

Pfaffius,  Matthew,  479 ;  his  Irencns,  ibid. 

Phalaris,  Epistles  attributed  to,  64, 168. 

Phayorinus,  Bentley's  opinion  on,  10. 

Phsrbcrates,  emended,  280  and  following,  291. 

Philbmon,  emended,  291. 

Philip  V.  of  Spain,  240. 

Philipfidas,  emended,  290. 

Philonidbs,  emended,  320. 

Philostratus,  emended,  138, 140, 141, 142, 143.    (See  Bbntlbt). 

Philtllius,  emended,  276. 

pHORBJErs,  or  Verwey,  10. 

Photius,  Lexicon,  MS.,  229. 

Place,  the  Bookseller,  126, 162. 

Plato,  (Comicus),  emended,  287,  292, 320. 

Plumtrbb,  Dr.,  236. 

Plutarch,  MSS.  and  emendations  of,  640  and  following,  661 ;  Pro- 

yerbs  of,  9. 
Pollux,  Julius,  edition  of,  designed  by  Lederlin,  126, 198;  by  Hem- 

sterhuis,  216 ;  BISS.  of,  ibid. ;  (sm  HBmrxRHuis) ;  corrections  of, 

216, 272  and  following. 
PoLTZBLUs,  emended,  279. 

POMTAKUS,  207* 

PosiniFPus,  emended,  286. 

pRms,  Cambridge  Univexnty  Printing,  102, 133^  136, 186,  221.  (See 
Bbmtlbt). 

QuiNTiUAN,  Bnrmann's  edition,  648. 

Rbland,  Hadrian,  correspondence  with  Bentley,  226;  his  work  on 
Mahometanism,  226 ;  another  work,  243^  246 ;  his  Palestine,  462. 

RiCHTHBB,  Gottfried,  234,  366;  collates  Codex  Lipsiensis  of  Mani- 
lius,  386. 
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Bidder,  144. 

RiFON  MS.  of  Demosthenes^  6d5.    {See  Dbmostrsnes). 

RlSSELLMANNy  149. 

Rome,  antiquities,  MSS.,  &c.  buildings,  neighbourhood  of,  649,  6(6, 
659.    {See  Terence,  Plutarch,  Dio  Cassius,  Virgil,  Statius). 

RuBENius,  Albertus,  42,  46,  66,  75,  170. 

RuD,  Ed.?  636. 

RuD,  Thomas,  612,  692,  607. 

Rue,  de  La,  Pere,  609,  611,  661 ;  his  edition  of  Origen,  621,  526,633, 
646,  674,  611. 

Sabatier,  Pere,  664. 

Sappho,  not  Sapfo,  18;  emended,  286. 

ScALiGER,  Joseph,  portrait  of,  384. 

Scherpezeelius,  John,  208 ;  his  emendations  of  Heeychius,  209,  227. 

ScHMiNCK,  Herman,  578. 

SCHURZFLEISCH,  324. 

SCHUTZ,  178. 

Sharp,  Archbishop,  110,  111  and  following. 

Sherard,  691 . 

Sherburn,  Sir  Ed.  on  Manilius,  36,  41, 172. 

SiGEAN  Inscription,  681. 

SiKE,  Henry,  character  of,  205  ;  letter  to,  231 ;  stay  at  Oxford,  and 

pursuits  there,  242,  244. 
SiLius  Italicus,  {see  Drakenborch),  Bentley*s  emendations  of,  392. 
SiLPHiuM,  or  assa  fcetida,  620  and  following. 
Slade,  Dr.,  his  death,  6. 
Sloaxe,  Sir  Hans,  679. 
Smith,  Dr.,  98, 101. 
Snape,  Dr.,  235. 
Solon,  emended,  283. 
Sophocles,  verses  attributed  to,  written  by  Ezechiel  Judeus,  14; 

emended,  28,  30;  explained,  289. 
Southwell,  Sir  Rob.,  182. 
Spanheim,  Ezekiel,  36;  on  Callimachus,  46,  97;  edits  Julian,  138; 

on  medab,  240;  his  opinion  of  Bentley,  260,  376;  his  oontribu- 

lions  to  Kuster's  Aristophanes,  301,  372,  388;  his  exertions  on 

Bentley's  behalf,  376. 
rra0/i5c  and  xp^^^Q  confused,  219. 
Statius,  MSS.  and  emendations  of,  653. 
Stillingfleet,  Bishop,  13,  96, 133;  his  book  agunst  Socinians,  136 

to  156;  his  library,  182. 
Stosch,  Baron,  432,  636,  a50,  706. 
Strattis,  emended,  276,  323. 
Strymesiis,  Dr.,  234. 
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SusTOXius,  MSS.  of,  652, 555. 

Teleclides,  emended,  282,  290. 

Temple,  Sir  W.,  64. 

Terence,  emended,  255,  256;  MSS.  of,  474,  477 ;  Bembus'  MS.,  632 

and  following. 
Theopompus,  emended,  285,  291, 821, 323. 
Thuillier,  Pere,  549,  558. 
Thyn,  Mr.,  95. 
Timocles,  emended,  289. 
TooKE,  printer,  6, 135,  152, 153, 154. 
Trinity  College,  (see  Bentley),  417^  448,  466  and  following;  Libra- 

rianship  of,  680  and  following. 
Turin  Librar}',  479. 

Uniqenitus,  The  Bull,  611. 

Valerius  Flaccus,  392;  emended,  616  and  following;  Burmann'g 

edition,  625. 
Valetta,  Nicolas,  376 ;  Joseph,  377. 
Velleius  Paterculus,  548.  • 

Verwey,  designs  an  edition  of  Hesychius,  11,  ISO. 
ViNEis,  Petrufl  de,  578,  699. 
Virgil,  MSS.  of,  651. 
Vittori,  his  MS.  Scholiast  on  Homer,  671. 
Vossius,  Library,  6,  8  and  following. 
Vulgate,  Pope  Clement's,  505. 

Wake,  Archbishop,  34;  letters  to,  602,  607. 

Walker,  John,  collates  MSS.  for  Bentley,  549  and  following,  664, 
563,  572,  605.     (See  New  Testament). 

Warley,  Librarian  to  EaA  of  Oxford,  147. 

Warblinoton,  Ghost  Story,  106. 

Wass,  Joseph,  239 ;  his  Sallnst,  242, 443. 

Waterland,  Mr.,  527  and  following. 

Westminster,  Dean  of,  Bentley's  letter  to,  673. 

Wetstein,  J.  J.,  his  collations  of  MSS.  of  N.  T.,  609,  (iee  New  Tes- 
tament) ;  his  life,  543. 

Wetstein,  Rudolph,  Bookseller,  proposal  to  Bentley  on  Horace,  247 ; 
not  much  beloved  by  other  Booksellers,  262. 

Whiston,  W.,  432,  446. 

Whitehall,  burnt,  65. 

Williams,  Dr.,  126, 131. 

Wolp,  Christopher,  576,  680. 

WOLFENBUTTBL,  Dukc,  8. 
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WoTTON,  Wm.,  to  R.  Bentley,  1;   visits  Evelyn,  117;   designs  to 
write  Life  of  Boyle,  118;  Reflections,  134, 164;  at  Reigate,  136. 
W&SN,  Sir  Christopher,  135, 136, 182. 
Wychb,  Sir  Cyril,  112, 165. 

YoNANB,  Epoch  of,  711. 

Zacagm,  258. 
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